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ПЕРЕДМОВА 

 

Термін «паремія», як відомо, є багатозначним: з одного боку, 

він використовується для означення певного уривка з книги Старого 

Заповіту (пор.: грец. paremia – притча), що містить пророцтво або 

повчання і читається в православній церкві під час відправи, з 

іншого, – його кваліфікують як «народний вислів, виражений 

реченням, а також коротким ланцюжком речень, які передають 

елементарну сценку або найпростіший діалог»
1
; як «афоризм 

народного походження, що характеризується лаконічністю форми, 

відтворюваністю значення і переважно повчальним смислом»
2
. 

Причому відбувається здебільшого ототожнення понять «паремія» 

та «народний вислів», що, вважаємо, не є чітко обґрунтованим, адже 

ці два поняття співвідносяться як загальне і часткове, оскільки так 

звані народні вислови становлять лише частину, нехай і переважну, 

усього паремійного корпусу української мови, диференційованого 

на власне паремійний та афористичний.  

Основу паремійного корпусу, безумовно, становлять власне 

паремії, або, як їх ще називають, народні паремії, народна мудрість, 

афоризми народного походження, фольклорні афоризми, практична 

філософія, моральні формули, історична пам’ять народу і т. ін. Усі 

означення навіть важко перерахувати, як і ті різновиди «народного 

мудрослів’я», що у своїй сукупності репрезентують власне 

паремійний корпус (власне паремійний простір, власне паремійний 

фонд і т. ін.), який, як з погляду фольклористики, так і лінгвістики, 

об’єднує найкоротші жанри, що в образній формі відтворюють 

найістотніші явища і реалії дійсності: прислів’я, приказки 

(приповідки) та їх жанрові різновиди – вітання, побажання, 

прокльони, порівняння, прикмети, каламбури, тости»
3
. Їх 

розмежування та систематизація залишається однією з актуальних 

                                       
1
 Мала філологічна енциклопедія / Уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк. – К. : 

Довіра, 2007. – С. 291. 
2 Алефиренко Н. Ф. Фразеология и паремиология : [учеб. пособие] /  

Н. Ф. Алефиренко, Н. Н. Семененко. – М. : Флинта; Наука, 2009. – С. 242. 
3 Лановик М. Б. Українська усна народна творчість : [підручник] / М. Б. Лановик, 

З. Б. Лановик. – [3-є вид., стереотип.]. – К. : Знання-Прес, 2005. – С. 536. 
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проблем як у фольклористиці, так і в лінгвістиці. Адже диференційні 

ознаки цих різновидів досить нечіткі: у багатьох наукових доробках 

названі поняття чи то зіставляються, чи то протиставляються, чи то 

ототожнюються, чи то взагалі не розглядаються. До того ж подекуди 

не просто відсутня одностайність думок, а висловлюються 

абсолютно протилежні погляди.  

Під власне паремійним корпусом розуміємо сукупність 

основних одиниць пареміології – власне паремій, що вирізняються 

афористичністю, усталеністю, відтворюваністю, переосмисленим 

чи буквальним узагальненим значенням, здебільшого повчальним 

змістом, передають специфічну інформацію про традиційні 

цінності та погляди, ґрунтовані на життєвому досвіді народу, 

позначають типові життєві ситуації. 

Ядерними елементами власне паремійного корпусу, так званим 

паремійним мінімумом, на чому сходиться більшість науковців, слід 

вважати прислів’я та приказки, які являють собою своєрідні 

«інтерпретативні акти», є знаками етнічної «традиційної» культури, 

що виконують роль «архіву»  народної мудрості
4
, характеризуються 

планом вираження та планом змісту, мають системну організацію, 

утворюють тематичні / семантичні поля і групи, маніфестують 

синонімічні й антонімічні відношення, різні їх варіанти утворюють 

варіантні парадигми і т. ін. В окремих наукових доробках прислів’я 

та приказки зазвичай не розмежовують, розглядаючи їх як 

невеликий за обсягом жанр, але розмаїтий за формою і змістом, 

походженням і художньо-образною структурою: «Прислів’я і 

приказки – це стійкі афористичні вислови, що у стислій, точній 

формі висловлюють думку про певні життєві явища, реалії 

дійсності, людські риси, вчинки і т. ін. у їх характерних і 

специфічних ознаках»
5
. Водночас ніколи й ні в кого не виникало 

сумнівів, що прислів’я і приказки відрізняються певними 

структурними особливостями: перші витлумачуються здебільшого 

як завершені за змістом вислови, граматично й інтонаційно

                                       
4Пермяков Г. Л. Основы структурной паремиологии / Г. Л. Пермяков. – М. : 

Наука, 1988. – С. 212. 
5 Лановик М. Б. Українська усна народна творчість : [підручник] / М. Б. Лановик, 

З. Б. Лановик. – [3-є вид., стереотип.]. – К. : Знання-Прес, 2005. – С. 537. 

 



ПЕРЕДМОВА 

 

-5- 

 

оформлені судження, другі – як елементи, сегменти відповідних 

суджень, частини прислів’їв, «прості вислови без притчі, без 

судження, без висновку» (В. Даль). Побутує чимало різних 

витлумачень прислів’їв та приказок залежно від аспекту та царини 

дослідження, та жодне з них не претендує на універсальність чи 

загальність, оскільки зазвичай не репрезентує повної, вичерпної 

кваліфікації відповідних понять. Наприклад, пор.: а) «прислів’я – це 

стійкі вислови переважно фольклорного походження, у яких 

зафіксований досвід  народу та його оцінка різних подій і явищ»
6
; 

«прислів’я – стислий і влучний народний вислів (часто 

афористичний і заримований), у якому в образній формі виражена 

повчальна думка чи емоційна оцінка якогось явища»
7
; «прислів’я – 

влучний образний вислів, часто ритмічний за будовою, який у 

стислій формі узагальнює, типізує явища життя»
8
; «прислів’я – 

влучний образний вислів, часто ритмічний за будовою, синтаксично 

завершений, що має повчальний зміст»
9
 тощо; б)  «приказка – 

стійкий вислів переважно фольклорного походження, який образно 

розкриває певне явище насамперед з погляду його емоційно-

експресивної оцінки»
10
; «приказка – влучний, афористичний, іноді 

римований вислів, який, на відміну від прислів’я, не має 

повчального змісту та обґрунтування висновку»
11
; «приказка – 

поширений у мові влучний, часто римований вислів, близький до 

прислів’я, але без властивого прислів’ю повчального змісту»
12

; 

«приказка – образний вислів, нерідко римований, близький до 

                                       
6 Українська мова : Енциклопедія / Упорядн. В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, 

М. П. Зяблюк та ін. – К. : Українська енциклопедія, 2000. – С. 492.  
7 Мала філологічна енциклопедія / Уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк. – К. : 

Довіра, 2007. – С. 336. 
8 Великий тлумачний словник сучасної української мови / Упорядн. та гол. ред. :  

В. Т. Бусел. – К. – Ірпінь : Перун, 2009. – С. 1131. 
9 Сучасна українська літературна мова : Лексикологія. Фонетика : [підручник] /  

А. К. Мойсієнко, О. В. Бас-Кононенко, В. В. Бондаренко та ін. – К. : Знання, 2010. 

– С. 137. 
10 Українська мова : Енциклопедія / Упорядн. В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, 

М. П. Зяблюк та ін. – К. : Українська енциклопедія, 2000. – С. 487. 
11 Мала філологічна енциклопедія / Уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк. – К. : 

Довіра, 2007. – С. 332. 
12 Великий тлумачний словник сучасної української мови / Упорядн. та гол. ред. :  

В. Т. Бусел. – К. – Ірпінь : Перун, 2009. – С. 1117. 



ПЕРЕДМОВА 

 

-6- 

 

прислів’я, але без повчального змісту»
13
; «приказка – це образний 

вислів чи мовний зворот, який влучно характеризує людину, її 

вчинки, явища життя і т. ін., і є елементом ширшого судження»
14

 . 

Аналогічні витлумачення прислів’їв та приказок наявні не 

лише у вітчизняній науці
15
. Здебільшого актуалізуються одні й ті ж 

інтегральні / диференційні ознаки, подекуди конкретизуються, 

доповнюються чи то, навпаки, спростовуються. Наприклад: 

«прислів’я (рос. пословица) – стислий, усталений у мовленнєвому 

вжитку, переважно ритмічно організований вислів повчального 

характеру, у якому зафіксований багатовіковий досвід народу; має 

форму закінченого речення (простого чи складного)»
16
; «приказка 

(рос. поговорка) – стислий вислів, нерідко повчального характеру, 

що має, на відміну від прислів’я, тільки буквальний зміст і у 

граматичному плані являє собою закінчене речення»
17
(пор.: 

«прислів’я = пословиця – влучний образний народний вислів, часто 

римований за будовою, який у стислій формі узагальнює, синтезує 

різні явища життя і має переважно повчальний, настановчий, 

філософський характер»
18
; «приказка = поговірка – поширений у 

мові влучний, часто римований фольклорний вислів, близький до 

прислів’я, але без властивого прислів’ю узагальненого й 

повчального змісту; має характеристичний зміст або орнаментальне 

спрямування»
19
). Виникає низка цілком слушних запитань: має чи 

                                       
13 Сучасна українська літературна мова : Лексикологія. Фонетика : [підручник] /  

А. К. Мойсієнко, О. В. Бас-Кононенко, В. В. Бондаренко та ін. – К. : Знання, 2010. 

– С. 137. 
14 Лановик М. Б. Українська усна народна творчість : [підручник] / М. Б. Лановик, 

З. Б. Лановик. – [3-є вид., стереотип.]. – К. : Знання-Прес, 2005. – С. 537. 
15 Гвоздев В. В. Место пословиц как структурно-семантических образований в 

языке : автореф. дис. … канд. филол. наук / В. В. Гвоздев. – М., 1983. – 25 с. ; 

Жуков В. П. Предисловие о словаре пословиц и поговорок // Жуков В. П. Словарь 

русских пословиц и поговорок. – [7-е изд., стереотип.]. – М. : Русский язык, 2000. 

– С. 9–17. ; Иванова Е. В. Пословичные картины мира (на материале английских и 

русских пословиц) / Е. В. Иванова. – СПб. : СПбГУ, 2002. – 160 с. и др.. 
16 Лингвистический энциклопедический словарь. – М. : Советская энциклопедия, 

1990. – С. 379. 
17 Там само. – С. 379. 
18 Жайворонок В. Знаки української етнокультури : [словник-довідник] /  

В. Жайворонок. – К. : Довіра, 2006. – С. 482. 
19 Там само. – С. 480. 
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не має, скажімо, приказка узагальнений і повчальний зміст; 

уживається чи не вживається в образному метафоричному значенні; 

співвідноситься чи не співвідноситься зі словосполученням або, 

навпаки, з реченням і т. ін. 

При встановленні диференційних ознак між прислів’ями та 

приказками з лінгвістичних позицій рекомендувалися різні підходи, 

відштовхувалися як від плану вираження (прислів’я – речення, 

приказка – частина речення, його будівельний матеріал), так і від 

плану змісту, апелюючи до пізнавального значення,  характеру 

узагальнення предметів і явищ дійсності, які вони відображають 

(прислів’я має узагальнювальний характер за смислом, приказка – 

засіб узагальнення за функцією). Наприклад: усталену конструкцію 

на зразок Доки грім не вдарить, Іван не перехреститься варто 

кваліфікувати як прислів’я, бо вона організована як складне речення 

з узагальнювальним значенням – «необхідні заходи не вживаються 

доти, доки обставини не змусять кого-небудь до невідкладних дій»; 

використовується в найрізноманітніших контекстах, коли треба 

підкреслити безпечність, незібраність, непередбачуваність кого-

небудь, а також при оцінці чиїхось поспішних, метушливих дій, до 

яких вдаються, опинившись  перед несподіваними обставинами. 

Ґрунтується на народних уявленнях про те, що грім наймогутніша 

божественна сила, яка карає. Аби уберегтися від грому, здійснювали 

попереджувальні магічні дії, але найбільш доступним засобом 

захисту від грому було, а десь-не-десь і залишається хресне 

знамення. План вираження стійкого вислову на зразок Аж вуха 

пухнуть дозволяє зарахувати його до приказок; до того ж план його 

змісту подібний до фразеологічно зв’язаного значення («кому-

небудь неприємно, нестерпно, гидко слухати що-небудь»), 

маніфестує образно виражене значення ідіоматичного характеру, що 

набуває максимальної виразності в межах конкретних 

комунікативних ситуацій.  

Здебільшого саме план вираження і план змісту лягли в 

основу не лише витлумачення, але й розмежування прислів’їв і 

приказок. Так, скажімо, свого часу ще Л. Скрипник визначала 

прислів’я як «виражене структурою речення народне висловлення 

повчального змісту (буквального чи алегоричного плану), яке 

формулює певну життєву закономірність або правило, що є 
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широким узагальненням багатовікових спостережень народу, його 

суспільного досвіду»
20
. Такі підходи до кваліфікації прислів’їв 

спостерігаються як у вітчизняних, так і зарубіжних наукових 

доробках, зокрема й на сучасному етапі розвитку лінгвістики 

загалом та пареміології зокрема. Проте зауважимо: якщо зміст 

поняття «прислів’я» вважають більш-менш окресленим, то термін 

«приказка» і до сьогодні тлумачиться по-різному.  

Більшість лінгвістів сходиться на тому, що приказка висловлює 

незавершену думку, є частиною судження, яке має форму 

незамкненого кліше. Іноді  актуалізуються твердження про те, що за 

змістом така паремія завжди однопланова, а класично правильна 

приказка передає тільки прямий зміст висловлення і що приказкові 

паремії можуть бути реалізовані в мовленні тільки в контексті.  

Однак, мабуть, важко погодитися з твердженням, що 

приказки, на відміну від прислів’їв, які мають як буквальний, так і 

переносний зміст, характеризуються лише прямим значенням. У 

зв’язку з цим Л. Скрипник наголошує: «Визначення приказки як 

сталого народного висловлення-речення, що має лише буквальний 

зміст, корисно звужує обсяг терміна, виводить за межі приказок 

усі народні звороти, які функціонально зближуються зі словом. 

Але межа між приказками і безобразними прислів’ями 

залишається все ж недостатньо вираженою, тим більше, що не 

заперечується здатність приказки розвивати й алегоричний план 

висловлення»
21
. До того ж численна група власне паремійних 

висловів поєднує ознаки і прислів’їв, і приказок. Наприклад: 

Бідному всюди біда; Усе на бідного дриґота; Добрий та на до-

брого наскочив: один другому не видасть; Трапилося, як сліпій 

купці просо; Не все говорене − творене; Не лякай вогню кочергою; 

Не страши кота салом; Згадала баба, як дівкою була; Чужим 

добром не забагатієш; Не місце людину красить, а людина місце; 

Наука в ліс не веде, а з лісу виводить; Хто вчиться замолоду, не 

знає на старість голоду; Коли не прийду до церкви, то все паски 

святять; Не купив батько шапки, нехай вуха мерзнуть тощо. 

                                       
20 Скрипник Л. Г. Фразеологія української мови / Л. Г. Скрипник. – К. : Наукова 

думка, 1973. – С. 25. 
21 Там само. – С. 34. 
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Розмежування прислів’їв і приказок, як, до речі, і решти 

«народних висловів», як бачимо, залишається проблемним 

завданням і на сьогодні майже не розв’язуваним. Це пояснюється 

зокрема й тим, що тривалий час поза увагою науковців залишався, 

так би мовити, історичний аспект. Для цього варто, очевидно, 

з’ясувати, що є первинним, а що вторинним, яке з двох слів має 

глибше коріння. У цьому разі на допомогу приходять спеціальні 

лексикографічні праці, які переконливо засвідчують: обидва слова 

побутували в українській мові вже в ХVІІ – ХVІІІ ст., що 

підтверджує «Словник української мови» П. Білецького-Носенка 

(1840–1842 рр.). Щоправда, лексема прислів’я  репрезентувала 

зовсім інше значення – «П исли вь  (и. с. ср. р.). Худая слава. 

Молва. Злорhчіе. Нарhкание. Хула»
22
. Значно ближчим до 

«народного мудрослів’я» виявляється слово приказка: «П и ка ка 

(и. с. ж. р.). Сказка. Повhсть. Баснь. См. Кá ка. П и повисть»
23

, 

де, відповідно, «Кá ка (и. с. ж. р.). Сказка; небылица. «Кá ки» 

(мн. ч.). Сказки, притчи. Кá очка, кá онька (уменьш.). Сказочка. 

См. П и ка ка. Поб  хéнька»
24
; «П и повисть (и. с. ж. р.). 

Притча евангельская. По-польски подобно же (Уч. ев. митр. Петра 

Могилы, напеч. въ Кіевh 1637)»
25

 (пор.: польськ.             – 

притча); «Поб  хéнька (и. с. ж. р.). Сказка. Повhсть. Притча. См. 

П и ка ка. Кá ка»
26
. Лексикографічна праця не містить у своєму 

реєстрі інших слів, певним чином пов’язаних із «народними 

висловами». Подекуди в ремарках трапляється російськомовне 

Посл. (пословица). Наприклад: 

П инáдити (г. д.) Приманить. Приучить. Посл. «Одны ю 

кр плею м да прин дишь би льше мухъ, нижъ бари ломъ  цета». 

Одною каплею меда больше приманишь мухъ, нежели боченком 

уксуса. См. Понáдити 
27

.  

                                       
22 Білецький-Носенко П. Словник української мови / П. Білецький-Носенко ; 

Підготував до видання В. В. Німчук. – К. : Наукова думка, 1966. – С. 300. 
23 Там само. – С. 299. 
24 Там само. – С. 177. 
25 Там само. – С. 300. 
26 Там само. – С. 285. 
27 Там само. – С. 300. 
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Запозичена з польської мови лексема «приповість» прижилася 

на українському ґрунті  й у модифікованому вигляді («приповістка», 

«приповідка») досить активно використовувалася наприкінці ХІХ – 

початку ХХ ст., зокрема в західному варіанті української мови (пор.: 

приповідка – 1. Жартівливий  вислів, переважно у віршованій 

формі; те саме, що приказка. 2. Назва народних прислів’їв, 

приказок, крилатих висловів у західних областях України
28
). Свого 

часу І. Франко скористався саме цим терміном для означення всього 

розмаїття стійких висловів, записаних ним чи кимось іншим із уст 

народу. У «Галицько-руських народних приповідках» лексема 

«прислів’я» маніфестована як компонент низки приповідок, однак у 

значенні, що суттєво відрізняється від сучасного, яке упорядник сам 

і розтлумачує (пор.: А прислівйи би ті вкрило! – «прислів’є в 

значіню нещастя»; То ще прислів’є буде моє – «буде якесь диво, 

скандал»; Ще прислів’я якогось наробиш – «наробиш лиха»; Я ще до 

якогось прислів’є прийду – «дійду до якогось нещастя»; Я ще ту 

прислів’я нароб’ю – «нароблю лиха, клопоту»
29

. 

У значенні, з яким лексема закріпилася в сучасному науковому 

обігу, слово «прислів’я», мабуть, уперше використав М. Номис 

(«Українські приказки, прислівъя и таке инше» (1864 р.). Примітним 

є те, що, по-перше, у назві збірника на першому місці перебуває все 

ж таки слово «приказки», «прислів’я» відсувається на задній план; 

по-друге, у передмові «Од видавця» жодного разу не використано 

звуковий комплекс «прислів’я», натомість, упорядник активно 

послуговується лексемою «приказка»
30
; по-третє, у реєстрі немає 

жодної паремії, складовим компонентом якої було б слово 

«прислів’я» у значенні «влучний образний вислів». Зрідка 

трапляються власне паремії, до складу яких входить лексема 

«приказка» (пор.: Ні здумати, ні згадати, ні в приказці сказати; 

Нема казки без приказки; Нема приказки без правди; Правду в 

приказках шукай і т. ін.). Натомість, як стверджують Л. Алефіренко, 

                                       
28 Великий тлумачний словник сучасної української мови / Упорядн. та гол. ред. :  

В. Т. Бусел. – К. – Ірпінь : Перун, 2009. – С. 1127. 
29 Галицько-руські народні приповідки : у 3-х т. / [зібрав, упорядкував і пояснив 

др. Іван Франко]. – Львів : ВЦ ЛНУ ім. І. Франка, 2006. – [2-ге вид.]. –Т. 2. – С. 794.  
30 Украінські приказки, прислівъя и таке инше. Збірники О. В. Марковича и 

других / М. Номис. – СПб : У др-нях Тиблена и комп. и Куліша, 1864. – 693 с. 
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Н. Семененко, російська «пословица» сама говорить про специфіку 

своєї форми і змісту (пор.: Пень – не околица, глупая речь – не 

пословица; На рынке пословицы не купишь; Пословица груба, да 

правда люба; Пословица не мимо молвится; Не всякое слово – 

пословица; Без углов дом не строится, без пословицы речь не 

молвится; На пословицу ни суда, ни расправы; Поговорка – 

цветочек, пословица – ягодка тощо)
31

. 

Провести диференційну межу між прислів’ями і приказками (в 

оригіналі «пословицами» та «поговорками») слідом за В. Далем 

намагався О. Потебня: «Поговорка относится къ пословицh, какъ 

поэтическая эмблема (см. выше) къ баснh. Пословица, какъ и басня, 

служитъ отвhтомъ на вопросъ, возбуждаемый житейскимъ 

случаемъ, расчлененнымъ на одно или нhсколько дhйствующихъ 

лицъ съ ихъ качествами, одно или нhсколько дhйствій съ ихъ 

признаками и условіями. Поговорка, какъ эмблема, есть образъ не 

этого сцhпленія лицъ и дhйствій, а отдhльно взятаго лица, качества, 

дhйствія. Она есть елемент пословицы, частью происшедшій изъ нея 

(остатокъ, продуктъ сгущенія), частью недоразвившійся до нея. 

Напр., «свинья подъ дубомъ», «собака на сhнh», волчій ротъ – лисій 

хвостъ, «похилеє дерево» (ср. на похилеє дерево и кози скачуть), 

волкъ въ овчарнh; мhдной посуды – крестъ да пуговица и пр. = 

бhденъ, Даль, 63–4 <…> «убилъ бобра!» (не убить бобра, не нажить 

(не видать) добра, Д. 26) <…> Черезъ поговорку доходимъ до слова, 

какъ поэтическаго произведенія»
32
. Цілком імовірно, що саме від 

«теорії словесності» О. Потебні бере свої початки витлумачення 

приказки як частини (сегмента) прислів’я.   

У реєстрі «Словаря української мови» Б. Грінченка лексема 

«прислів’я» репрезентує значення, з яким ми його використовуємо 

сьогодні, витлумачується через російські відповідники «пословица», 

«поговорка» з покликанням на М. Номиса: «П ислíв’я, в’я, с. 

Пословица, поговорка. Українські приказки, прислів’я і таке инше. 

                                       
31 Алефиренко Н. Ф. Фразеология и паремиология : [учеб. пособие] /  

Н. Ф. Алефиренко, Н. Н. Семененко. – М. : Флинта; Наука, 2009. – С. 247–248. 
32 Потебня А. А. Басня. Пословица. Поговорка // Потебня А. А. Изъ записокъ по 

теоріи словесності :  Поэзія и проза. Тропы и фигуры. Мышленіе поэтическое и 

миөическое. Приложеніе. – Х. , 1905. – С. 337–338. 
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Збірники О. В. Марковича і других. Спорудив М. Номис. Спб 1864»
33

. 

Подібна словникова стаття супроводжує і реєстрове слово 

«приказка», що пояснюється тими ж російськими відповідниками, 

щоправда, у зміненому порядку: «П и ка ка, ки, ж. 1) Поговорка, 

пословица. Українські приказки, прислів’я і таке инше. Збірники 

О. В. Марковича і других. Спорудив М. Номис. (Спб 1864).  

2) У Гребінки: басня. (Греб. 361)»
34

. 

Можливо, саме це сприяло тому, що прислів’я та приказки 

починають використовуватися паралельно, зокрема й у назвах 

різних паремійників, усвідомлюватися як основні різновиди власне 

паремійного корпусу, згодом стають предметом наукового 

зацікавлення й отримують наукові визначення. Інше питання,  що 

такі наукові визначення подекуди не містять релевантних 

диференційних ознак того чи того явища. Навіть якщо у 

визначенні диференційні ознаки начебто й простежуються, то на 

практиці виникає чимало проблемних моментів. Наприклад: 

паремії на зразок Казала Настя, як удасться; Як казав Гаврило, я 

вже не мотовило і т. ін. римовані, не мають повчального змісту, 

значить, їх варто кваліфікувати як приказки; водночас вони 

організовані як складні речення, а для приказок така структурна 

організація не характерна. У такому разі дехто з науковців 

пропонує їх зараховувати до примовок, витлумачуючи примовку 

як «жартівливий, переважно римований фольклорний вислів, що 

вплітається в мовлення як стилістична окраса відповідно до 

ситуації або на письмі у відповідний контекст»
35
. Однак і 

приказка, і прислів’я «вплітається в мовлення як стилістична 

окраса відповідно до ситуації або на письмі у відповідний 

контекст». До того ж сама примовка то ототожнюється з 

приказкою, то розуміється по-різному (пор.: примовка – «1. 

Жартівливий, часто римований вислів, яким починається й 

                                       
33 Словарь української мови : у 4-х т. / Упоряд. з додатком власного матеріалу  

Б. Грінченко; надруковано з видання 1907–1909 рр. фотоспособом. – К. : Наукова 

думка, 1996. – Т.3. – С. 438. 
34 Там само. – С. 418. 
35 Жайворонок В. Знаки української етнокультури : [словник-довідник] /  

В. Жайворонок. – К. : Довіра, 2006. – С. 481. 
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завершується казка. 2. Дотепне зауваження, яке вплітається в 

розповідь чи текст твору»
36

). 

Попри численні спроби розмежувати прислів’я і приказки, 

установити їхні диференційні ознаки, ґрунтуючись на яких, дати 

їм наукове, а не «поетичне» визначення,  лінгвістична наука не має 

на сьогодні універсальної дефініції. Такі ознаки обох різновидів 

власне паремійного корпусу, як влучність, стислість, лаконічність, 

народне (фольклорне) походження, узагальненість і типізація 

здебільшого не викликають жодних спростувань. Вони 

сприймаються як інтегральні, об’єднувальні. 

Завдяки влучності, стислості, лаконічності ці одиниці легко 

запам’ятовуються. Їхня матеріальна форма є оптимальною для 

акумулювання та трансляції життєвого досвіду народу, який їх 

витворив, відшліфував і передає від покоління до покоління. Ніхто 

не згадує прислів’я чи приказку без приводу і без причини, 

мимохіть чи випадково, вони завжди співвідносні з типовою 

ситуацією, у межах якої виявляється їхня істинна природа, є 

узагальненим трудовим, моральним, художнім досвідом  поколінь, 

життєвою філософією, що маніфестує суперечності побутового, 

соціального чи політичного життя того чи того етносу і т. ін. 

Виражаючи узагальнену думку, такі одиниці ніколи не 

оскаржуються, а тому, відповідно, є максимально авторитетними.  

Щодо диференційних, розрізнювальних, ознак, то, як свідчать 

наведені вище визначення прислів’їв і приказок, вони досить 

суперечливі; відбувається зіставлення за такими основними 

характеристиками: а) синтаксична завершеність / незавершеність;  

б) граматично й інтонаційно оформлене судження / частина 

судження; в) наявність / відсутність моралізаторського 

спрямування; г) наявність / відсутність узагальнено-метафоричного, 

переносного значення; ґ) наявність / відсутність повчального 

змісту тощо. Однак майже кожен із цих моментів є дискусійним. 

Суперечності спостерігаються навіть у межах одного наукового 

доробку. Установлюючи відмінності між прислів’ями та 

приказками, С. Гаврін, з одного боку, наголошує: «Розмежування 

                                       
36 Мала філологічна енциклопедія / Уклад. О. І. Скопненко, Т. В. Цимбалюк. – К. : 

Довіра, 2007. – С. 335. 
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прислів’їв і приказок з погляду граматичної форми становить 

безумовний практичний інтерес своєю очевидною простотою; 

прислів’я – речення, приказка – частина речення, його 

будівельний матеріал», з іншого, – зауважує: «Приказки – це 

стійкі народні вислови, які відзначаються лаконічною будовою і 

використанням засобів образної виразності, але не формулюють 

певної закономірності і правила. Усі приказки розпадаються на 

два типи: приказки-речення і приказки-словосполучення»
37
. Не 

зрозумілою залишається позиція автора: приказка – це лише 

«частина речення, його будівельний матеріал» (Крутиться, як 

білка в колесі; Примостився, як сорока на тину; Б’ється, як риба 

об лід; Ні кола, ні двора, ні рогатого вола; Голий, як турецький 

святий тощо) чи вона може бути організована й за структурою 

речення? Наявність приказок, співвідносних за структурою з 

реченням, підтримується багатьма науковцями. Щоправда, 

акцентується на тому, що такі приказки організовані лише за 

моделями простих речень. Тоді чому серед ілюстративного 

матеріалу репрезентовані й зразки, співвідносні аж ніяк не з 

простим реченням? Наприклад: Вали на сірого, сірий повезе; Аби 

мені місяць світив, а зорі як хочуть і т. ін.
38

.  

Не є переконливою й думка, що «при збігові форм вираження 

присудка у прислів’ях і приказках можна знайти й помітне 

розходження: у половині приказок (у формі речення) присудок 

виражений дієсловом минулого часу (Не мала баба клопоту, так 

купила порося; Переплив море, а в калюжі втопився; Купило – 

притупило тощо), тим часом у прислів’їв присудок, виражений у 

формі минулого часу, трапляється рідко»
39
. До того ж при такому 

підході, очевидно, доведеться переглянути й твердження на зразок  

«На відміну від приказок вони (прислів’я – авт.) являють собою 

самостійні судження, інтонаційно та граматично оформлені як 

прості або складні речення»
40

 (пор.: судження – «1. Думка про що-

                                       
37 Скрипник Л. Г. Фразеологія української мови / Л. Г. Скрипник. – К. : Наукова 

думка, 1973. – С. 29. 
38 Там само. – С. 30. 
39 Там само. – С. 30. 
40 Українська мова : Енциклопедія / Упорядн. В. М. Русанівський,  

О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк та ін. – К. : Українська енциклопедія, 2000. – С. 492. 
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небудь, погляд на щось; виклад своїх думок, поглядів. 2. лог. Думка, 

у якій стверджується або заперечується  що-небудь відносно 

предметів і явищ»
41
; лінгв. Головна одиниця мислення, що 

складається із суб’єкта, предиката і зв’язки, виражається реченням і 

буває стверджувальним або заперечним). Так, скажімо, паремії на 

зразок У кишені вітер гуляє; Бідному ніхто не подарує; Навчить 

лихо з маком коржі їсти; Ситий голодного не розуміє і т. ін. є 

граматично й інтонаційно оформленими судженнями, що мають 

характер чи то ствердження, чи то заперечення, зберігають пряму 

номінативність, що випливає із суми значень слів компонентів, 

дієслово-присудок (головний член) маніфестує граматичне значення 

не «минулого часу», відповідно, є всі підстави зараховувати такі 

одиниці до розряду прислів’їв; однак наведені ілюстрації не мають 

повчального змісту, моралізаторського спрямування, не 

формулюють певної закономірності чи правила – у такому разі їх 

варто було б кваліфікувати як приказки. 

Ще один суперечливий момент ілюструють конструкції на 

зразок Собака на сіні: <і сам не гам, і другому не дам>; На козаку 

нема знаку, <буде дівка відповідати>; Не щодня котові масниця: 

<буде і великий піст>; Слово не горобець: <вилетіло – не зловиш> і 

т. ін. та їх еліптичні відповідники Собака на сіні; На козаку нема 

знаку; Не щодня котові масниця; Слово не горобець, які зазвичай 

розглядають як такі, що демонструють перехід прислів’їв у 

приказки. Така модифікація прислів’їв не пов’язується з утратою 

визначальних характерних для них ознак і переведенням до іншого 

розряду, а швидше  є стилістично зумовленою, стосується не лише 

структури, але подекуди й семантики. Пор., наприклад: Не плюй у 

криницю, <бо прийдеться води напитися> і  Не плюй у криницю – 

«використовуються в ситуації, коли хочуть підкреслити, що не 

слід робити неприємностей, шкодити кому-небудь, бо цим можна 

позбавити себе в майбутньому підтримки, допомоги» та Не пий з 

криниці, бо плювати прийдеться – «говорять тоді, коли хочуть 

кого-небудь застерегти від якогось негативного впливу, від того, 

за що в майбутньому доведеться розплачуватися». 

                                       
41 Великий тлумачний словник сучасної української мови / Упорядн. та гол. ред. :  

В. Т. Бусел. – К. – Ірпінь : Перун, 2009. – С. 1411. 
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Деякі структурно модифіковані одиниці, зокрема еліптичні, 

настільки утвердилися в системі мови, що їх вихідні форми 

поступово забуваються, є майже не використовуваними, як-от: 

Наскочила коса на камінь: <коса не втне, камінь не подається> – 

«говорять тоді, коли хочуть підкреслити, що зіштовхнулися дві 

вперті або непохитні людини, при цьому кожна наполягає на 

своєму і ні в чому не поступається іншій»; Щастя як трясця: <на 

кого схоче, на того й нападе> – «після невезіння, відсутності 

достатку раптово приходить удача, успіх, багатство» тощо. 

Акцентуємо й на тому, що місце власне паремій спонукальної, 

як і питальної, модальності також не є чітко окресленим: з одного 

боку, їхня поліпредикативність, згідно з усталеними підходами, не 

дозволяє зараховувати їх до приказок, з іншого, – питальна, 

спонукальна, бажальна модальність не дає змоги кваліфікувати їх 

як судження, а відтак – і як прислів’я.  

Хисткість межі між прислів’ями та приказками спричинилася 

до того, що вислови, які мають однотипний характер, аналогічну 

граматичну організацію, часто кваліфікуються по-різному й у 

спеціальних лексикографічних (пареміографічних) працях. 

Проблема диференціації прислів’їв і приказок порушувалася ще в 

період становлення й розбудови фразеологічної царини. У зв’язку з 

цим В. Архангельський писав, що «тільки монографічні 

дослідження, присвячені семантичній і синтаксичній структурі <…> 

приказки, а також з’ясуванню особливостей її синтаксичного 

вживання, допоможуть визначити чіткі лінгвістичні критерії, які 

відмежовують приказки, еквівалентні реченню, від прислів’їв»
42

. 

Однак минуло майже півстоліття, а чіткі диференційні ознаки 

принаймні між двома ядерними різновидами так і не встановлені. І 

навряд чи найближчим часом ця проблема буде успішно розв’язана.  

У сучасній лінгвістичній науці є й кілька десятків визначень 

терміна «афоризм», або крилатий вислів, і жодне з них так само не 

претендує на загальноприйнятність. Витлумачення поняття 

великою мірою залежить від того, з позицій якого аспекту воно 

                                       
42 Архангельский В. Л. Устойчивые фразы в современном русском языке : основы 

теории устойчивых фраз и проблемы общей фразеологии / В. Л. Архангельский. – 

Ростов-на-Дону : Изд-во РГУ, 1964. – С. 168. 
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розглядається і яким набором категорійних ознак характеризується 

відповідна лінгвоодиниця. Так, скажімо, з погляду комунікативної 

лінгвістики під афоризмом розуміють одиницю мовлення, для якої 

характерні референційні, модальні й власне текстові ознаки; 

функціональна лінгвістика кваліфікує афоризм як образне, логічно 

оформлене висловлення, для якого характерна стереотипність 

світобачення і поведінки, унаслідок чого він, як і власне паремія, є 

різновидом універсальної одиниці. Такі ознаки афоризмів, як 

авторство, влучність, лаконічність, виразність, автосемантичність, 

глибинність, узагальненість, здебільшого не викликають 

принципових заперечень, хоч і не всі, і не завжди перебувають на 

передньому плані в тому чи тому витлумаченні. Пор.: «Афоризм – 

це короткий влучний вислів, що передає узагальнену закінчену 

думку повчального або пізнавального змісту в лаконічно 

увиразненій формі. Особливість афоризму полягає в тому, що це 

граматично стисле й водночас вичерпне визначення предмета чи 

ситуації, яке конденсує набутий досвід суспільного життя, 

реальності, що оточує людину»
43

. 

Насамкінець зауважимо: паремійний корпус будь-якої мови 

репрезентований різними одиницями чи то фольклорного, чи то 

книжного походження, які характеризуються усталеністю (їх 

компонентний склад здебільшого є постійним), відтворюваністю 

(регулярно повторюються в типових комунікативних ситуаціях),  

узагальненим образним (в основі якого лежить метафора, 

уособлення, метонімія, синекдоха і т. ін.) чи безобразним 

значенням, мають предикативність, маніфестовану граматично 

оформленою чи неоформленою синтаксичною конструкцією. 

Ядром власне паремійного корпусу є прислів’я та приказки,  

кваліфікація яких є досить проблемним питанням, як і визначення 

їхніх диференційних ознак. Не викликає жодних спростувань хіба 

що твердження про те, що більшість одиниць власне паремійного 

корпусу мотивується образами, ґрунтованими на специфічно 

національних реаліях, на етнічній культурі. Вони являють собою 

                                       
43 Українська мова : Енциклопедія / Упорядн. В. М. Русанівський,  

О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк та ін. – К. : Українська енциклопедія, 2000. – С. 38. 
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етнокультурні тексти, що фіксують відповідні ціннісні й 

поведінкові пріоритети не лише мовної особистості, а й мовної 

спільноти загалом, адже містять великий обсяг інформації про її 

традиції, світосприйняття, менталітет і т. ін. 

Паремійний корпус тієї чи тієї мови цікавий не лише як 

результат акумулювання та систематизації соціокультурного 

досвіду, але й соціальної адаптації найрізноманітніших виявів 

норм: панівної моралі, оцінних критеріїв, норм етикету, звичаїв, 

обрядів, побутової ерудиції і т. ін. Окрім того, паремії вважають 

одним із найяскравіших і найколоритніших зображально-

виражальних засобів, яким при нагоді легко й зручно 

скористатися. Для цього мовцеві необхідно адекватно оцінити 

ситуацію й доцільність / недоцільність (доречність / недоречність) 

вживання супровідної пареміологічної одиниці. 

На превеликий жаль, з огляду на низку причин (низький 

рівень володіння мовою, невміння окреслити типову ситуацію, 

незнання семантичних особливостей і т. ін.) українськомовний 

паремійний матеріал здебільшого залишається в пасивному запасі 

українського загалу. При нагоді зазвичай використовуються 

паремії мовою оригіналу (ідеться передовсім про невиправдане 

використання російських зразків в українськомовному просторі – 

авт.) або їх недолугі, недосконалі, скальковані відповідники.  

Попри наявність в україністиці деяких спеціальних 

словникарських доробків (Г. Бігун [6], І. Вирган [8], І. Олійник 

[19], Н. Бєленькова [20], Г. Млодзинський [25] та ін.) рівень 

володіння паремійним багатством української мови є досить 

низьким, а відтак сьогодення вимагає нових підходів до 

інтерпретації українськомовного паремійного корпусу насамперед 

у зіставленні його з російським. 

Задля вдосконалення пареміологічних норм української мови 

авторський колектив пропонує своєму читачеві спеціальну 

двомовну (російсько-українську) лексикографічну працю 

тлумачного типу, яка має на меті не лише репрезентувати  

російсько-українські паремійні паралелі, а й окреслити 

найтиповішу ситуацію їх використання, продемонструвати 

варіювання в мовленні. 
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Запропонована праця адресована передусім російськомовним 

українцям, які прагнуть підвищити культуру володіння 

українською мовою, тому цілком закономірно, що її упорядники 

пішли шляхом систематизації паремій, використовуваних у 

російськомовному просторі.  

Реєстр словника нараховує 1133 словникові статті, розміщені 

в алфавітному порядку за першою літерою першого і наступних 

компонентів паремії.  

Кожна реєстрова паремія має порядковий номер та 

супроводжується ситуативною, смисловою характеристикою, аби 

користувач мав змогу зорієнтуватися, за яких умов можна 

скористатися тією чи тією одиницею. Після окреслення 

найтиповішої ситуації вживання паремії подається її український 

відповідник, про що свідчить спеціальна ремарка укр. У кожному 

разі кожен паремійний компонент супроводжується наголосом. 

Наприклад:  

 

4. АППЕ И   ПРИ  ДИ  ВО ВР М  ЕД  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: потребность 

в чем-либо, интерес, стремление к чему-либо, увлеченность чем-

либо проявляются и возрастают по мере того, как узнаешь, 

делаешь, испытываешь это. Говорится тогда, когда кто-либо, 

войдя во вкус, увлечется тем, что начал делать без видимого 

желания, охоты. укр. Ап ти т    д   п иб ва є.  

13. БЕ ДНОС   У  И   А С А С  Е ПО Р И . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

только тогда начинает ценить что-либо, когда преодолевает какие-

то материальные трудности; материальное благополучие иногда 

искажает восприятие жизненных ценностей. укр.  а стя  о     

в дби а є  а н  а стя на а д пов  та є. 

66. Б Л У МЕН   МУ  ИВА Н – НЕ ПРИВЕДИ  БО  И 

ВАМ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо познал на собственном опыте все тяготы семейной жизни, 

кто-нибудь высказывает разочарование в замужестве, теми или 
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иными доводами разуверяет кого-нибудь в воображаемом женском 

счастье. укр. У    н   о а  – й доб а  н  а . 

1. ВА О Н И МА ЛЕН КА   ЕЛЕ  КА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо имеется в излишке, в 

чрезмерном количестве, изобилии. Говорится, когда количество 

чего-нибудь выходит за пределы нормы, необходимости, 

надобности, превышает их. укр. К ч     а й т и об     ки. 

 

Чимало залучених до аналізу і російських, й українських 

паремій можуть мати синонімічні зразки, де перші подаються 

після пояснення найтиповішої ситуації використання в круглих 

дужках після ремарки ср.: (сравни), другі – в алфавітному порядку 

після ремарки укр. Задля мовної економії такі паремії лише 

називаються, але в реєстр із присвоєнням порядкового номера не 

виносяться. Наприклад: 

 

50. БОРОДА  КО ЛУ  НЕ  АМЕ НА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чья-либо внешность еще не 

является свидетельством умственных способностей, 

интеллектуального развития, уровня знаний; те или иные 

атрибуты, в том числе и возрастные, не указывают на наличие 

светлого ума, образования, образованности, просвещенности и 

т. п. (ср.: Н   а бо  од  –  а     а л  т; По бо од   н  ба тькой 

 вать). укр. Бо ода  н   о бить    д и  чолов  ка; Н   о    ний 

ти  Д ни с   о в ли кий  а є н с;  то си вий − н     д ий  лиш   

ста и й;   сть н  в  са    бо од    а  о      в  олов  .  

56. БРО СИЛ ДЕ ЛО С КА МНЕМ В ВО ДУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не оставил никаких 

следов преступления, недостойного поступка, неумело, неопрятно, 

неаккуратно выполненного дела (ср.: Кон    в во д  – и п    и  

вв  х). укр.  ак-ся к на кося к  а к н      во д . 

25. ВИ Д ВАЛИ М  ВИ Д . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо уверен в своих силах, способностях, в 

том, что легко преодолеет те или иные трудности, поскольку с 

достоинством выходил и из более сложных ситуаций (ср.: Л  чш  вас 

вида л и то н   и а л). укр. Н  в тако    нава   вали та ви да ли; Н  

так   со сни  и   ба ли; Сьо о  ди ва – аби  х ть. 
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26. ВИНА   О ЛОВУ КЛО НИ . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен признать свою вину, 

проявить сожаление по поводу содеянного, того, что случилось, 

покаяться, попросить прощения, изменить поведение, мысли, 

взгляды, признавая их ошибочными, несправедливыми. Говорится 

тому, кто совершил какой-то неблаговидный поступок и испытывает 

страдания из-за этого (ср.: Н  со   ши шь – н  пока  шься). укр. Д  

   х  та    пок  та; Со  о  ка а ти  а    х та  ти. 

 

За умови наявності модифікованої одиниці використовуються 

трикутні < > або круглі ( ) дужки, де в першому разі засвідчені 

факультативні компоненти, у другому – варіативні. З огляду на те, 

що подекуди трапляється доволі багато різних варіацій, автори 

обмежувалися найбільш активно використовуваними формами. 

Наприклад: 

 

41.  БО  НЕ В  ДАС  – СВИН    НЕ С ЕС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен бояться никаких трудностей, невзгод, чего-нибудь 

необычного, ведь все, даже что-то незначительное, происходит 

исключительно по воле свыше, так, как предназначено судьбой 

(ср.: Ко    <с  д но > б ть пов  ш нн   (пов  ш н )  тот н  

 то н т (н   то пн т  н  пото н т);       б ть  то о  (то   ) н  

 инова ть). укр. Коли  (як) Бо  н  поп  стить  то свиня  н  вк  сить; 

Коли  (як) н  дасть Бо  с    т   то чо ти  н  в   ь  ть; Скачи   ба бо  

хоч  а до   хоч п     до   а д ла  п д  ть сво    ч    до ; Сп ва ти   

п  в нь чи н   а д нь б  д ;  о    б  ти  то о  н   ин  ти;  о Бо  

нав  н   то о  н хто  н   ин  ;  о  а є б  ти  то о  н   ин  ти. 

51. Б  КА (КА ДКА) МЕ ДУ  ЛО  КА ДЕ      <ВСЕ 

ИСПО Р И >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: какая-либо незначительная мелочь способна 

испортить что-нибудь большое и хорошее, сделать его 

непригодным для использования, ухудшить что-нибудь; кто-либо 

отдельно взятый, не имеющий положительных качеств, 

вызывающий отрицательную оценку, негативно влияет на кого-

нибудь (что-нибудь), своим вмешательством, присутствием 

оскверняет чью-то репутацию, искажает мнение о ком-то, чем-то, 



ПОБУДОВА СЛОВНИКА 

 

-22- 

 

выставляет их в невыгодном свете, очерняет и т. п.  

(ср.: Ло  ка д   тя по  тит бо чк     да; Ло  ка    д   а бо чка 

д   т ; От одно о  по  ч нно о я блока    л й во   а нива  т; 

Па ши вая ов а  вс  ста до по  тит (   бит). укр. Бо чка    д   та 

ло  ка дьо  т ; В д одно о   нило  о я бл ка  в  сь в     ниє ;       

до б о  кап  сто  є ба а то  нили х качан  в; Ко  н  ста до н  б   

па ши во  в в   ; <Одна > па ши ва в в я  (ов  чка)  с   ста до ( с   

ота   ) спаск  дить (по а нить); Одна  хво  а ко о ва вс  ста до 

 а   тить.  

57. БУ ДЕ  И НА НА  Е  (НА МОЕ    НА  ВОЕ  ) У ЛИ Е 

ПРА  ДНИК. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен разуверяться в улучшении своего материального 

состояния, благополучия, терять веру в то, что жизненные 

обстоятельства могут измениться к лучшему (ср.:  а ля н т 

со лн   и в на ш  око н  ; Отт   пи ся – и    л дь и  б  д  ). 

укр. Б  д    на на ш й в  ли   (на на шо   ти  н ) свя то; Д  д  о  

по и    о    и ви л    о   но и ; Д  д  ся   я т є    оди ни  коли  

б  д ть по ша    ди н ; Коли сь   в на ш  в ко н    ася є ( а ля н , 

 асв  тить) со н  ; Коли сь   в на шо  ко и  хв ст ви  ост ; Коли сь   

на  оє    подв   ’  б  д  х до ба; Коли сь   на нас со н чко  ля н . 

 

Задля більш зручного користування лексикографічною 

працею в кінці розміщено два покажчики («Указатель русских 

паремий» (2042 одиниці) та «Покажчик українських паремій» 

(3620 одиниць) з указівкою на місцезнаходження паремії, як-от: 

 
УКА А ЕЛ  РУССКИ  ПАРЕМИ  

А В С КА СЛУ ШАЕТ ДА ЕСТ     А-1   

АВ С  ДА НЕБ С    РОДН  Е БР Т Я: <О БА ЛÉЖНИ> (ТАК Я 

ПОДП РА, ХОТ  БРОС )     А-2   

 
ПОКА  ИК УКРАЇНС КИ  ПАРЕМ   

А КІТ КОВБ СКУ УМИН Є, НЕН ЧЕ Й НЕ ДО Н  ГО РІЧ     А-1   

<А МЕНІ > М РЕ ПО КОЛІ НА     А-8   

А МУ РИЙ ЇСТ  СОБÍ ТА ЇСТ      А-1 

А СКРИ Н КА НЕ БУЛ  Й З МКНЕНА     А-3    

Такі покажчики, гадаємо, дадуть змогу краще зорієнтуватися 

як в українському, так і в російському паремійному масиві. 
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А 
1. А ВÁС КА СЛУ  АЕ  ДА ЕС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не обращает 

никакого внимания на сказанное, никак не реагирует на него, 

упрямо продолжает настаивать на своем, делать то, что делал, 

думать так, как думал. Говорится о бесполезности каких-то речей, 

доводов, аргументов, убеждений и т. п. укр. А к т ковбáск  

  инáє  н нáч  й н  до нь  о   ч; А Мý ий  сть собí та  сть. 

2. АВ С   НЕБ С  ДА КАК-НИБУ  Д  <ДО ДОБРÁ НЕ 

ДОВЕДУ   (НЕ ДОВЕ У  )>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо надеется, что дело решится каким бы то ни 

было образом, само собой, без каких-либо усилий, пускает его на 

самотек, рассчитывая на случайную удачу; но в таком случае нельзя 

быть уверенным в его успехе (ср.: Ав сь да н б сь    одн    б áтья: 

<о ба лé ни> (такáя подп  а  хоть б ось). укр. На в  т   над  ятися – 

б    éлива бýти; Н хáй та  áбýть <до доб á н  дов дýть>. 

3. А ЛÁР ИК ПР С О О КР ВÁЛС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: какое-либо дело, кажущееся 

сложным, непонятным, в действительности очень простое; какой-

либо вопрос решается легко, не требует больших усилий, долгих 

размышлений. укр. А ск и нька н  б лá й  á кн на; А ск и нька 

п  сто в дчиня лася;  ко да б л  й   лов  ти  с ши ти.  

4. АППЕ И   ПРИ  ДИ  ВО ВР М  ЕД  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: потребность 

в чем-либо, интерес, стремление к чему-либо, увлеченность чем-

либо проявляются и возрастают по мере того, как узнаешь, 

делаешь, испытываешь это. Говорится тогда, когда кто-либо, 

войдя во вкус, увлечется тем, что начал делать без видимого 

желания, охоты. укр. Ап ти т    д   п иб ва є.  

5. АП  КА НЕ НА ДВА В КА. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, ощущая дискомфорт (как 

правило, физический (недомогание, болезненность и т. п.), очень 

часто прибегает к «фармацевтической помощи», злоупотребляет 

разного рода лекарствами, забывая о том, что жизнь на препаратах 

не является полноценной. укр. На л к вано   кон   н  на   дишся; 

П   йш в на л  ки – п опáв нав  ки.  
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6. АР  Л  А АМÁНОМ КРЕПКÁ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: без руководящего звена не 

возможно достичь успешного результата, сила масс в сплоченных 

действиях, которыми нужно руководить. укр. Б    éть ана 

в  йсько  и н ; Б   п   вéсла сн п – сол  а; На ота áн  а т  ль 

т и áється.  

7. АР  Л   (АР  ЛЕМ,  УР  М)  ОРО   (Л   Е) 

И Н ДРУ А (БÁ  КУ, БÁ  КА) БИ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: сообща многие проблемы 

решаются легче; дружному, сплоченному коллективу под силу 

любые трудности (ср.: Д    но   (со лáсно  ) стáд  волк н  

ст áш н; Соб  о  и чé та поб    ; Сошéлся  и  – хоть 

с йчáс во ва ть). укр.   о áда – в ли ка си ла;    т   д б   й 

бáтька би ти;    т   (соб  о )   ч  та поб    о (поб    ); Д  

сп  лка  та    си лка; Д ý н й ч   д   < > вовк н  ст ашни й; 

Д ý н  со  ки <й> о лá  акл   ть. 

8. <А  АМ> ПО МНЕ (П СЛЕ МЕН  , НАС) –  О   

 РАВÁ НЕ РАС И , < О   С НО НЕ СУ И С >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

демонстрирует полное пренебрежение, равнодушие и безразличие 

к последствиям, к дальнейшим событиям; кто-то сделал свое дело, 

выполнил то, что от него требуется, а за остальное не несет 

ответственности (ср.: <А  н >      по колéна; Мн  вс  т  н-

т авá  вс   ав  ль-дýдка; П тýх п ок ка éкал  а та  хоть н  

 ассв тáй; По сл    ня  (нас) хоть пото п). укр. <А   н  >      по 

кол  на; На ш  ( оє ) д  ло     шни ьк   < ап сти в та й  овчи >; 

На ш  ( оє ) д  ло    о шни ьк  (п  вняч   т ля ч ): <п дк  ти в та 

й с в (п осп ва в  а та  хоч н   о видня йся  на  лося та й   

хл в)>; На ш  ( оє ) д  ло п  вняч   <п осп вáв  а та   хоч   н  

 о видня йся (н  св тáй)>; П о    н  й С  éн   аби  я  ва н; П о 

 éн  <йо    хай> хоч вовк т авý  сть (  ) (хоч < > т авá н  

 остé (н   ости ). 
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Б 
1. БА БА ДА БЕС – ОДИ Н В НИ  ВЕС. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: любая женщина может кого-

либо вывести из равновесия, вызвать чувство раздражения, злобы, 

гнева. укр. Ба ба   чо т соб      вня; Д  є ба ба  та    чо  та н  

т   ба; Д  чо т (д  дько) н    о    (н  посп  є), та  ба ба по о    

(ба б  пошл  );   ба бо    чо т (д  дько) сп а в  п о  а в;  о така  

ба ба   о й д  дька н  т   ба. 

2. БÁБА С В  А – КОБ  ЛЕ Л   Е. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо отказывается от 

предложенной помощи, денег, еды и т. п. Говорится с радостью и 

облегчением тому, кто не принимает предложение, покидает 

присутствующих, освобождая их от лишних хлопот и проблем, 

или – с обидой, если отказ неприятен, является неожиданным  

(ср.: К  а  с во    – к     л   ч ; С  о  й   ки  – <хоть> к ль 

  ки ). укр. Ба ба   во  а – в ли ка   а да  коби л  л   ш  – коби ла 

 а да; Ба ба   во    – коби л  л   ш ;  а а х ба ба   во  а (  кол  с)  

коби л  (на кол  са  кол  са   ко ня   во  ов ) л   ш .  

3. БА БА    О  ЛИ Н Н    ОР О К  <В Н  И  

ПЕ И   ОН ПУ  Е  ИПИ  >. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: раздраженная женщина доведена до 

возбужденного состояния, присутствующие зачастую вызывают у 

нее чувство неудовлетворения, ярости, злости и т. п. укр. Коли  

   нка ка    ли хо  н   ач па й     сти ха. 

4. БА БЕ ДОРО  А – О  ПЕ И  ДО ПОРО  А. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

мировоззрение любой женщины ограничивается домашним бытом. 

укр.   но ча   ч ко ло п и п чка (ко ло п  ч );   но ча   ч – 

коч    и та п ч. 

5. БÁБУ КА (С АРУ  А)  АДÁЛА  ДА НÁДВОЕ 

СКА ÁЛА. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо поспешно заявляет о каких-нибудь положительных 

(желаемых) результатах, о совершении чего-то, что в будущем 

может и не осуществиться. Говорится тому, кто, опережая 

события, выдает желаемое за действительное (ср.: Бáб шка 

нáдво  ска áла; <  то     > ба б шка на дво  ска а ла <ли бо 
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до дь (до  дик)  ли бо сн    ли бо б  д т  ли бо н т>). укр. Ба ба 

во о и ла й на двоє поло и ла  <чи то до   чи то сн    чи то 

б  д   чи то н >; Ба ба (баб  ся  ба бка) <  > на двоє во о и ла 

( ада ла); Ка а ла На стя  як  да сться; На двоє ба ба во о и ла 

<або  в     або  б  д   ива >; П а вд  ка а ла ба ба  коли  н  

б  ха ла;       ви ла и по вод   пи сано. 

6. БА  НА БА . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо ожидает услугу за услугу, предлагает 

осуществить равноценный обмен. укр.  ак на так. 

7. БЕДÁ БЕДУ  РОДИ  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кого-либо постоянно преследуют 

неприятности, одна неудача сопровождается другой; кто-нибудь 

постоянно нуждается в чем-то, нищенствует, живет убого, жалко и 

его материальное состояние только ухудшается (ср.: Б да  

<нико да > н  п ихо дит (н  хо дит) одна  (в одино чк ); Одна  б да  

н  хо дит   а собо    о    во дит; П ишла  б да  – отво я й во о та ). 

укр. Б да  б д    на йд   коли  й со н    а йд ; Б да  б д   п   б  д  – 

одна   ин    д  сять б  д ; Б да  б д   тя  н ; Б да    б до   хо дить; 

Б да   а б д   ч пля ється; Б да   на йд   хоч   в п ч    а а  ся; Б да  

ли хо по оди ла ( о дить)  а б д   – чо т (чо  това  а ти); Б да  

н ко ли один     (са а ) н  хо дить  < а в ди  в па   >; Б да  са а  

н  хо дить  <а   собо      й  о    (д  сять  а собо  ) во дить>; До 

б ди  на йд ться й п и б док; До ли ха та    ли хо;  к б да  йд   то 

н  т   ба й п д аня ти;  к одна  б да  йд   то й д       а собо   

в д  ;  к т  льки до   то й  ли ва. 

8. БЕДА  В  МУ И   <БЕДА > И В  У И . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо научится жить в 

трудных условиях, поскольку бедность, нужда, потребность в чем-

то заставят действовать, стать более мудрым, хитрым, 

самостоятельным, изобретательным, трудолюбивым и т. п.; а 

преодолев неприятности, определенные трудности, приобретет и 

некий жизненный опыт, необходимые знания и умения. Говорится 

в качестве поучения или утешения кому-то, оказавшемуся в 

затруднительном положении, или с облегчением, когда найден 

выход из него (ср.: Б да  вс     на  чит  <что    чит  то и   чит>; 

Б да     нашла ; Б  д     чат  <да>        чат; Н  да  на  чит 

( аста вит) ки пичи  (калачи )  сть (Бо     оли ться   о шки  
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об и а ть); Н  да  –  ать и об  т  ния и  о скоши; Н  да  

на  чит  сть калачи  и <на  чит> л  а ть на холо дной п чи ; 

Н  да  пла ч т  н  да  ска ч т  н  да  п  с нки по  т; Н  да  

хит     (  д  н   )   д   а ; П ид  т б да  – к  пишь   а ;  то 

   чит  то и   чит). укр. Б да  (ли хо) всьо о  навчи ть ( о      

вчить); Б да       чить (по   чить)       д ост    чить (на  чить); 

Б да  (ли хо) навчи ть ва   ники (ка ш   ко        а ко   ко       

са ло )   сти; Да вн  п и о ди бо о нять в д шко ди; Навчи ть б да  

(ли хо) во о и ти  як н  а   о в  от ло и ти; Навчи ть б да  

(ли хо) пла кати; Навчи ть б да  (ли хо) попи ти  як н  а  чо о  

вхопи ти;    ако в  в   ла а ється – ч  а к   а  наби а ється;  к 

б да  док  чить  то й  о      на  чить.  

9. БЕДА   КОЛ  ПИРО И  НА НЕ   ПЕ   САПО  НИК  

<А САПО И   А А    ПИРО  НИК>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, приступая к 

выполнению чего-нибудь, должен иметь большие познания в чем-

нибудь; заниматься своим делом, чрезвычайно умело выполнять 

его. Говорится, когда кто-либо, не имея опыта, выполняет что-то 

неудачно, неумело, неискусно (ср.: Н   а сво   д  ло н  б  и сь  <а 

 а свои   н  л ни сь>). укр. Коли  н  пи      то й н  пи о и ся  

<коли  н  шв  ь (н  тя  иш)  то й н  б  и ся>; Коли  ти шв  ь  

пильн  й сво о  копила ;  в  ь   най своє  ш  вство  <а в 

к ав   тво н  л  ь>;  к (коли ) н  кова ль  то й   к (кл    в) н  

по а нь. 

10.  БЕДА  ПРИ О ДИ  ПУДА МИ  А У О ДИ  

 ОЛО НИКА МИ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: неприятности, несчастье, горе, беда настигают кого-

либо внезапно, стремительно, быстро и легко, но избавиться от 

них очень трудно. укр. Б да   ди бає л   ко та т   дно      б  тися; До 

б ди  до     ба а то  а в д (од) б ди  й ст   ки н  а є; Ко о  

вч пи лася б да    а нк   то д    и ться й до оста нк ; Лихо 

шви дко п ихо дить  а пово л  в дхо дить; Н  так ско  о ли хо 

ви йд   як  л    ; Н  так х  тко  а о  ться  як б да  ско  ться; 

    дно ви йти    б ди   як ка   н    води ; Уп оси лися  ли дн  на 

т и дн   а (та) чо т (д  дько)  х дов  к  ви кишкає. 

11.  БЕ ДНОМУ  ЕНИ   С  <И> НО   КОРО КА  

(МАЛА ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 



Б 

 

-28- 

 

кого-либо, недостаточно обеспеченного материально, всегда 

преследуют неприятности, события, обстоятельства, вызывающие 

чувство неудовлетворенности и причиняющие душевную боль 

(ср.: Б  дн й и к п а  дник  в сос  да отп а шива тся).  

укр. Б  дно     ни ться – д нь  ко о титься;  к б  дно   (си от    

си оти н )   ни тися, то й н ч  ала  (д нь  али й). 

12.  Б ДНОС   НЕ ПОР К  <А НЕС А С  Е>. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен расценивать как недостаток, ущербность, порок и т. п. 

скудное, незначительное в каком-нибудь отношении материальное 

положение. Говорится в оправдание отсутствия достатка или в 

утешение тому, кто стыдится своей бедности, с желанием 

показать, что есть и такие, которые не придают этому значения. 

укр. Аби  д ша  чи ста  а постоли  н чо  о; Б  дн сть ( бо  тво) н  

   х  <а н  а стя>; Б  дн сть н  т а тить ч  ст ; Б  дн сть – то н  

 аньба . 

13.  БЕ ДНОС   У  И   А С А С  Е ПО Р И . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

только тогда начинает ценить что-либо, когда преодолевает какие-

то материальные трудности; материальное благополучие иногда 

искажает восприятие жизненных ценностей. укр.  а стя  о     

в дби а є  а н  а стя на а д пов  та є. 

14.  БЕ  БУМА  КИ    БУКА  КА  <А С БУМА  КО  

 ЕЛОВЕ К>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

отсутствие какого-либо, казалось бы, малозначительного 

документа затрудняет или делает невозможным осуществление 

намерений, планов. Говорится о сложности противостояния 

бюрократии. укр. Б   пап     в х ба   о до       в;    льки 

паспо ти на п дтв   д  є   о ти л ди на. 

15.  БЕ    ДУ (  ДА) НЕДЕ Л  (НЕДЕ Л ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо 

(кто-либо) является непродолжительным во времени, существует 

короткий срок, свершилось недавно. Говорится о ком-нибудь 

новеньком в деле. укр. Б    о к  ти  д нь; Б    о к  т и дн ; Б   

ти  ня д нь. 

16.  БЕ Д ННУ  Б  КУ ВОД   НЕ НАП ЛНИ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 
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имея посильную помощь от кого-то, будет рассчитывать на нее 

постоянно. Говорится тому или о том, кто отказывается от каких-

нибудь материальных благ в пользу других, зачастую уже 

взрослых самостоятельных детей. укр. Б  до нно  бо чки (д   ки) 

н  наллє ш; Б  до нно  я  и н  напо вниш. 

17.  БЕ  МЕН   МЕН    ЕНИ ЛИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо принимает решение 

или совершает некие действия, непосредственно касающиеся кого-

нибудь другого, во время его отсутствия, без его на то согласия. 

укр.  нись  н   нись  а   ни сь; Н  ска а вши    н   о  ни ли; 

О  ни ли (од   и ли)    н   н  спита вши. 

18.  БЕ  МУ КИ НЕ  НАУ КИ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен знать, что путь к 

познанию истины, чего-то нового является долгим и тернистым, 

требует и физических, и моральных усилий. Говорится и в 

качестве поучения кому-нибудь, сталкивающемуся с постоянными 

проблемами; их преодоление дает возможность вынести 

определенный урок, чтобы чему-то научиться и в будущем не 

повторять своих ошибок (ср.: На   чишься – на  чишься; На  ка 

– н    дов  ха  в  от н  воль  шь). укр. Б      ки н  а  на  ки; 

До ки (по ки) н  на   чишся  до ти н  на  чишся; Ко  на п и о да 

до    д ост  до о  а; Н  а  б      ки на  ки; П ти  в на  к  – т   ба 

т  п  ти    к .  

19.  БЕ  НО  НИ  ОС РИ  . Употребляется в ситуации, 

когда хотят почдеркнуть: кто-либо причинил кому-нибудь 

большие неприятности, поставил в трудное, безвыходное 

положение (ср.: Б   но а      ать ( а    ать). укр. Б   во н   п ч  ; 

Б    и ла по оли в ( оли ти  по оли ти). 

20.  БЕ  О ВА  И НЕ  И БРА  И. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чья-либо смелость, отвага и 

решительность способствуют достижению цели, заслуживают 

вознаграждения, почитания, уважения. укр. Б   в два  и  а на єш 

 н ва  и; Б   в два  и й  о ва  а пса ва  та; Б   в два  и н  а є 

пова  и; В два  а   д п’є або  сльо  и ллє; Д  в два  а  та     а стя; 

 ия  в два  а  то о  й п   ва  а (п    о  а). 

21.  БЕ  ПРИ И Н  НЕ  КРУ И Н . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо происходящее имеет 
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то или иное объяснение, на все есть своя причина. укр. Да    но й 

чи я к н  ви скочить. 

22.  БЕ  СОПЛИ В   ОБО ДЕ  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не нуждается в 

посторонней помощи, по той или иной причине отказывается от 

нее, поскольку это унижает, умаляет собственную значимость или 

тот, кто ее предлагает, вызывает невосприятие и т. п. укр. Н  твоє  

д  ло  Са   йло  п о     а пка  на є;   б   по ов  о   як са    н  

втн  о ;  к т   ба б  д   тод   по аха є о. 

23.  БЕ  С  ДА  (ПО О РУ) РО  У (ЛИ А ) НЕ 

И НО СИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен бояться испытать в своей жизни 

стыд, пережить позор, ведь они несмертельны, не причинят 

физического вреда (ср.: Ст д – н  д     ла а  н  в   ст). укр.   

со  о   о ч  н  ви л   ть; Стид н  ди   оч  й н  ви  сть.  

24.  БЕ  СУ КÁ И <БЕ >  АД РИНКИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо выполнил что-то 

искусно, безукоризненно, без недостатков, изъянов, помех и 

осложнений, очень хорошо (о деле, событии, работе). укр.  о лки 

н  п дто чиш; Н  д    ки н   ал   ки. 

25.  БЕ  С ÁС    И В ЛЕС ПО  РИБ   НЕ   Д   (НЕ 
 ОДИ ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кому-либо в любом деле необходима удача, везение, 

положительный, желаемый результат чего-либо, счастливое 

совпадение обстоятельств. Говорится о том, кому во всем 

сопутствует удача, счастливый случай, или наоборот, о том, кому 

постоянно приходится сетовать на невезение, на несчастливую 

судьбу, преодолевать жизненные трудности, бороться за свое 

место под солнцем (ср.: Счастли в й к об  д    оково й под о б  х). 

укр. Б   до л  й по   иби  <в л с> н  хо дять;    а стя  по   иби  

ходи ти     а стя     и б  лови ти  <а б    а стя ан    а по    >; 

 асли во   по   иби  ходи ти  а н  асли во   (н  а сно  ) по 

л  с  бл ди ти;  асли во   со н   св  тить  а н  а сно        ся ь 

н  бли сн .  

26.  БЕ   РУДÁ НЕ В  НЕ   (НЕ В   А И  ) И 

Р  БКУ И  ПРУДÁ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо для достижения тех или иных целей 
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должен сделать хоть что-нибудь, для получения чего-то 

существенного обязан долго и упорно трудиться, поскольку даже, 

на первый взгляд, легкое дело требует определенных усилий  

(ср.: Б   т  да  н т плода  (доб а ); Н  т  ди ться (пот  ди ться)  

так и хл  ба (нич  о ) н  доби ться; Н   а       шь о   ха  так н  

с  шь яд а ; Н   би ть боб а  – н  на и ть доб а ; П о лоти ть – 

то хо ч тся  да п о  ва ть – то л нь;  то б     бк  с  сть  на до 

в во д  вл  ть). укр. Б   п а    на кала ч н   а о биш; Б   т  да  

н  а  плода ; Б   т  д  в н    сти  ш пи о   в; Їв би к т  и б   а   

во д  л   ти н  хо ч ; Л би   и б  н  на сково од    а   вод  ; Н  

 о би вши к а шанки  яє чн  н  сп ч  ш; Н   (штан  в) н  

на о чиш    и бки н   ло виш;     ба нахили тися  аби  ( об)   

к ини    води  напи тися; У л с н   ’   диш  то й на п ч   

      н ш;  о ч ш   сти калач    н  сиди  на п ч  ;  то товч    той 

хл б п ч  ;  об  и бк    сти  т   ба в во д  л   ти. 

27.  БЕ   О   ИНА ДОМ СИРО А . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чье-либо хозяйство, 

благосостояние, уют зависят от того, как о нем заботятся, от 

хозяйственных качеств того, кто стоит во главе. укр. Б   

 оспо да я (ха я  на) дв   пла ч   <а б   ха я йки ха та>; Уся кий 

дв   ха я йськи  о ко  д    и ться;  а я йськ  о ко това   

 и вить;  а т     ки д    ать. 

28.  БЕ   ОРО  Е О У О ДА НЕ   ОРО  Е О 

ДО О ДА. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо должен помнить о том, что хороший результат 

достигается при условии соответствующих усилий. укр.  ли бш  

о а ти – б  льш  хл  ба   ва ти; Д   оспо да  н  хо дить  та  ни вка 

н   о дить; С й н  п  сто  то й в о дить    сто;  то хо ч   би а ти  

   сить до б    ас ва ти;  к <до б  > дба єш  то до б   й (так  ) 

 а єш;  к пос  єш  так   по н  ш. 

29.  БЕ  СВОИ   –  У И Е БУ ДУ  БО    С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

пытается заслужить авторитет через унижение и оскорбление 

близких, через жестокое обращение с ними, чтобы и посторонним 

неповадно было нелицеприятно думать о ком-то, перечить кому-

то. укр. Бий сво  х   об ч     боя лися; К  шк  б’ ть  а н в  стк  
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доко я  ть; На т   и  ан  а тк  б’є   об йо о     нка боя лася; 

П  сика б’ ть  а л  вик бо  ться.  

30.  БЕ  СОРО КУ И ВОРО НУ − ДОБ Е   С  ДО 

БЕ ЛО О ЛЕ БЕД  (ДО   СНО О СО КОЛА). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: к кому-либо успех приходит 

не сразу, а с опытом, в течение определенного времени, в 

результате постоянной работы. Говорится часто поощрительно 

тому, кто добивается результатов трудом и упорством (ср.: Б й 

 а лк  и во о н      к  набь  шь  со кола  бь  шь). укр. Н  

навчи шся пла вать  до ки (по ки) води  в в  ха н  наб    ш. 

31.  БЕРЕ  НО О <И> БО  БЕРЕ   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: осмотрительность не 

помешает; опасности избежит тот, кто не только надеется на кого-

то, зачастую на высшие силы, но и сам осторожен. Используется 

как совет быть осторожным или в оправдание чьей-либо 

чрезмерной осмотрительности (ср.: Б      но о коня   в  ь н  

б    т; Осто о  ность –  ать б  опа сности). укр. Б      но о 

(ст      но о) Бо  б       (ст      ); Бо     оли сь  а са  

ст    и сь. 

32.  БЕСПЛА  Н   С Р Б ВА Е   О Л КО В 

М  ЕЛО ВКЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен рассчитывать на получение чего-

то существенного просто так, без каких-нибудь отрицательных 

последствий, материального ущерба, эмоциональных потрясений. 

Говорится как назидание тому, кто забыл, что рано или поздно за 

все приходится чем-то расплачиваться. укр. Б  кошто вний си  

б ва є лиш   в  ишоло в і; Н  хапа й д  ни    – н  б  д ш сид  ти в 

т  ни   . 

33.  БИ  О О  ПРО ЛИ  О О ДА ПРО И  О О НЕ 

ВОРО  И  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не сможет вернуть к прежнему виду что-то 

испорченное, потерянное, утраченное и т. п., возвратиться к тому, 

что осталось в прошлом. укр. Би то о  п оли то о та п о и то о н  

пов   н ш. 

34.  БЛА  Н  К О СМ ЛОДУ Б Л М ЛОД. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

счастлив в действительности, если сумел насладиться молодостью, 
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и его молодость ничем не омрачена. укр. Бла   н  хто в   ност  

б в   ни . 

35.  БЛИ  Н   РОДН   – НА ОДНО М СО ЛН Е ОНУ  И 

СУ И ЛИ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо является очень дальним родственником или претендует 

на родственные связи, но таковых не имеет совсем. Говорится о 

том, кто демонстративно подчеркивает мнимые родственные связи 

(ср: На ш     або    дво   одн й пл т  нь; С дь а я вода  на 

кис л  ). укр. Васи ль ба б     дний    д   (с ст а  в т   т х  а я 

йо    сва ха); Вони  йо     о дич  – д  дово о с с  да  олотники ; 

 о о   а ти й  оя   а ти в одн  й вод   х стки  п а ли; Наш хл в 

 о   в  а ваш соба ка но  и    в; П нь  о   в  а в н    ки на    в <та 

й став йо    дя дько >; Роди на – к   ово о на й ита дити на; 

Ро дич д ся то о кол  на; Сьо  а вода  на кис л  ; < ака    дня   як> 

чо т ко    дя дько.  

36.  БЛИН НЕ КЛИН  БР   А НЕ РАСКО ЛЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо не 

стоит настойчиво отказываться от приема предлагаемой пищи, 

поскольку небольшое переедание, как правило, не имеет 

негативных последствий, не сказывается на здоровье, физической 

форме, эмоциональном состоянии и т. п. Говорится тому, кто 

отвергает соответствующее предложение попробовать что-либо, 

угоститься. укр. Пи      ивото в  н   ашко дить; П   о – н    шо к  

 о н  всип – н  ви пад ;      во – н  д    во   о да сться. 

37.  БЛУДЛИ В (ПА КОС ЛИВ)    О КО  КА (КАК КО )  

А  РУСЛИ В  КАК (  О)  А   . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет такие отрицательные 

качества, как подлость, низость, низменность, трусость и т. п.  

укр. Лякли вий  як  а є ь  а шк дли вий  як к т;  к дли вий  як 

к т (тх  )  боя ки й (полохли вий)  як  а є ь. 

38.  БО А    КАК КРЕ   А  ИВЕ    КАК ПЕС. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

накопляя несметные богатства, становится жадным, алчным, 

ненасытным не только по отношению к другим, но и к себе. 

Говорится о том, кто, имея большое состояние, отказывается от 

человеческих условий существования. укр. М д п одає   а са  

к  яки   сть. 
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39.  БО А  ОМУ  Е Р И ДЕ Н  И КУ   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, имеющему 

материальное благополучие, всегда сопутствует удача; кто-нибудь 

состоятельный очень легко преодолевает все видимые и 

невидимые трудности (ср.: Бо а то   <и> ч   ти  о о х  оло тят).  

укр. Ба а то о й с  п  о лить  <а б  дно о й б и тва н  хо ч >; 

Ба а то   й п д  о    вода  т ч    <а б  дно   й   доли н  т   ба 

к ини    копа ти>; Ба а то   й чо т   о ш  но сить; Ба а то   й 

чо ти   о о х  оло тять;  а ба ач    са  чо т   калач   . 

40.  БО  ДАЛ  БО  <И> В  Л. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен сожалеть, 

сокрушаться об утраченном; то, что произошло, зачастую 

невозможно было изменить. Говорится как утешение в случае 

потери чего-либо или смерти кого-либо. укр. Бо  дав  Бо  < > 

в яв. 

41.  БО  НЕ В  ДАС  – СВИН    НЕ С ЕС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен бояться никаких трудностей, невзгод, чего-нибудь 

необычного, ведь все, даже что-то незначительное, происходит 

исключительно по воле свыше, так, как предназначено судьбой 

(ср.: Ко    <с  д но > б ть пов  ш нн   (пов  ш н )  тот н  

 то н т (н   то пн т  н  пото н т);       б ть  то о  (то   ) н  

 инова ть). укр. Коли  (як) Бо  н  поп  стить  то свиня  н  

вк  сить; Коли  (як) н  дасть Бо  с    т   то чо ти  н  в   ь  ть; 

Скачи   ба бо  хоч  а до   хоч п     до   а д ла  п д  ть сво    

ч    до ; Сп ва ти   п  в нь чи н   а д нь б  д ;  о    б  ти  то о  

н   ин  ти;  о Бо  нав  н   то о  н хто  н   ин  ;  о  а є б  ти  

то о  н   ин  ти. 

42.  Б  - О БО   ДА <И> САМ НЕ БУД  ПЛО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен самостоятельно решать исход дела, в первую очередь 

нужно рассчитывать на себя, действовать самому. Говорится как 

совет кому-то, уповающему на благополучный исход дела, 

решение проблемы без его участия, приложения сил, не 

рассчитывать на везение или на чью-либо помощь, а действовать 

самому (ср.: На Алла ха над  йся  а в  бл  да п ивя   вай; На 

Бо  а над  йся  а к б       пл ви ; На Бо  а над  йся  а са  н  
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плоша й). укр. Б      но о Бо  б        а ко ака  ша бля; Бо  а 

в ива й  а    ки п иклада й; Бо     по о и   а ти  л   н   н  

л  и ; На Бо  а склада йся  а  обо ти н     а йся (а  о      < > 

т и а йся); Н  вс  до Бо  а  т   ба й до  о      сво о ; Н  л  и   

н  бо     то й Бо  по о   .  

43.  БО  У БО  ОВО  <А> КЕ САР  КЕ САРЕВО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: каждому 

надлежит воздать должное; каждому принадлежит то, что 

свойственно ему и соответствует его натуре, образованию, 

положению и т. п. укр. Бо    Бо  ов  (Бо   )  а к  са   к  са  в  

( о йо о    ). 

44.  БО   Е Л МУ (ПЛУ А ) МЕ  И . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: по каким-то внешним 

признакам, поведению, сложившимся обстоятельствам и т. п. 

можно судить о ком-либо в целом, его качествах, зачастую 

отрицательных, образе жизни. укр. Ви дно с  чк  в    тя  ; Ви дно  

 о  ак  таки й на н    нак. 

45.  БОДЛИ ВО  (БОДО  ) КОРО ВЕ БО  РО  НЕ ДАЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

дерзкий, наглый зачастую, имея желание, не имеет возможности 

заполучить превосходное выгодное положение, причинить кому-

нибудь вред, доставить неприятности и т. п. (ср.: Бодли вая 

ко о ва ко о ла  ив  т; Ка б   свинь    о а   вс х б  со св  т  

с ила ; Н  дай Бо  свинь    о а  ( о о в), <а    ик   ба  ства>; Н  

дал Бо  свинь    о о в  а бод   а б ла  б ). укр. Н  дав Бо   а б  

хвоста   а то вс  т ав   ви толочила б; Н  дай Бо    (якби ) свин   

 о  и  < с  х <л д  й> поколо ла б>;  кби  йо    до вший хв ст  са  

би соб   боки  пов дбива в;  кби  на к опив   н   о о    вона  вс х 

л д  й по а лила б;  кби  свин    о  и  то вс х поколо ла б;  кби  

свин   к и ла  то вона  б   н  бо   и ла. 

46.  БО  И  ДАР  ДА ПОПА Л В  УДО    АР. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

наделенный незаурядными способностями, живет безрассудно, 

тратит силы попусту. укр. До Бо  о о да      чо  тови и но а  и; 

Ро    на  олова   та д  но    попа лася. 

47.  БОЛ  О МУ КОРАБЛ     БОЛ  О Е <И> 

ПЛА ВАН Е. Употребляется в ситуации, когда хотят 
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подчеркнуть: кому-либо незаурядному необходим широкий 

простор, свобода для проявления своих способностей, для 

плодотворной деятельности. Говорится в качестве положительной 

оценки чьих-либо способностей либо как напутствие тому, кто 

заслуженно получает возможность проявить их, кому поручают 

ответственное дело. укр. В ли к й  и б  в  либо к й вод   пла вати; 

В ли ко   во  ов    в ли ка <й> до о  а; В ли ко   ко абл     

в ли к  <й> пла вання. 

48.  БОРОДА  АПО С ОЛ СКА   А УСО К 

Д   ВОЛ СКИ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо является двуличным, лицемерным, 

неискренним, неоткровенным, недобросердечным, никому не 

желает добра. укр. Бо  о  св  дчить  а чо  тов  д  ш   ап о да в; 

Бо ода  як   влади ки  а с  л  ння як   ши б ника; Ди виться 

лиси      а д   ає во вко ; Ма є Бо  а на я и     а д  дька в   ба х; 

На Бо  а ди виться  а чо  та ба чить; Поста ва свята   а с  л  ння 

 лод  йськ ;    ло об й а є  а д  ш  вий а є; У в  ч  – як лис  а по  а 

о ч  – як б с;   н ольський  олосо к  та чо  това д   ка. 

49.  БОРОДÁ В  РОСЛА  А УМÁ НЕ В  НЕСЛА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

достигнув определенного зрелого возраста, так и не сумел 

приобрести жизненного опыта, не стал сведущим, знающим, 

имеющим большие познания в чем-то. Говорится так же о ком-

нибудь умственно отсталом, тупом, несмекалистом, 

несмышленном, несообразительном и т. п. (ср.: Большо й в   ос  а 

  а  н  в  н с; Бо одá в лика   а   á ни на л  ко; Бо ода  с во   а 

  а  с накоп  льник н  т ; В ли к бакла н  да  сть и  я н; Во лос 

до ло   а    ко  ото к; Л та  и  ш  л  а   о   н  дош  л (п иш  л); 

Об  чай б  чий  а    т ля чий; Под но со  в ошло   а в  олов   и 

н   ас  яно; Ро сто  с Ива на  а   о   с болва на). укр. Бо ода  до 

по яса  а  о      н  во лоса; Бо ода  по кол  на  а  о      як   

дити ни; В ли кий (висо кий, ви   с) а  до н  ба  а д  ни й  як н  

т   ба; В ли кий як ло а ка  а д  ни й як соба ка; Ви  нався   

д  ба  а  о           ба; Ви   с  а  о      н  ви н с;  ив  т товсти й  а 

лоб п сти й; На  олов   (  бо од  )     чка  в т    а в  олов   <й на 

 яб> н  о  ано (н  с  яно); П д но со    йшло  (л с   нива   
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косови  я)  а в  олов   (на  о    ) <   й> н  о  ано (н  пос  яно); 

 овко ва бо   дка  а  о         дко.  

50.  БОРОДА  КО ЛУ  НЕ  АМЕ НА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чья-либо внешность еще не 

является свидетельством умственных способностей, 

интеллектуального развития, уровня знаний; те или иные 

атрибуты, в том числе и возрастные, не указывают на наличие 

светлого ума, образования, образованности, просвещенности и 

т. п. (ср.: Н   а бо  од  –  а     а л  т; По бо од   н  ба тькой 

 вать). укр. Бо ода  н   о бить    д и  чолов  ка; Н   о    ний 

ти  Д ни с   о в ли кий  а є н с;  то си вий − н     д ий  лиш   

ста и й;   сть н  в  са    бо од    а  о      в  олов  .  

51.  Б  КА (КА ДКА) МЕ ДУ  ЛО  КА ДЕ       ВСЕ 

ИСПО Р И  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: какая-либо незначительная мелочь способна 

испортить что-нибудь большое и хорошее, сделать его 

непригодным для использования, ухудшить что-нибудь; кто-либо 

отдельно взятый, не имеющий положительных качеств, 

вызывающий отрицательную оценку, негативно влияет на кого-

нибудь (что-нибудь), своим вмешательством, присутствием 

оскверняет чью-то репутацию, искажает мнение о ком-то, чем-то, 

выставляет их в невыгодном свете, очерняет и т. п. (ср.: Ло  ка 

д   тя по  тит бо чк     да; Ло  ка    д   а бо чка д   т ; От 

одно о  по  ч нно о я блока    л й во   а нива  т; Па ши вая 

ов а  вс  ста до по  тит (   бит). укр. Бо чка    д   та ло  ка 

дьо  т ; В д одно о   нило  о я бл ка  в  сь в     ниє ;       

до б о  кап  сто  є ба а то  нили х качан  в; Ко  н  ста до н  б   

па ши во  в в   ; <Одна > па ши ва в в я  (ов  чка)  с   ста до ( с   

ота   ) спаск  дить (по а нить); Одна  хво  а ко о ва вс  ста до 

 а   тить.  

52.  БО    С  ВОЛКО В – Б    БЕ   РИБО В. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

стремясь к достижению цели, не должен опасаться предстоящих 

трудностей и препятствий. Используется как ответ на чьи-либо 

опасения, сомнения в успехе задуманного; иногда – как 

побуждение к действию (ср.: Волко в (во лка) боя ться – в л с н  

ходи ть; Расп  тья боя ться  так и в п ть н  ходи ть). укр. Вовк  в 



Б 

 

-38- 

 

(во вка) боя тися –   л с н  ходи ти (  иб  в н    сти);  к во вка 

(вовк  в) боя тися  то й   л с н  йти.  

53.  БРАН  НА ВО РО У НЕ ВИ СНЕ   <А КУЛА К В 

БОКУ  НЕ КИ СНЕ >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кого-либо не смущают резкие высказывания, 

сопровождаемые обоюдными упреками, оскорблениями, 

унижениями и т. п., поскольку зачастую являются 

необдуманными, спонтанными, не причиняют особого вреда 

физическому здоровью (ср.: Сло во н  о б  х – в лоб н  бь т).  

укр. Ла йка – н  б  йка    бок   н  боли ть; Сва  ка на во о тах н  

виси ть.  

54.  БРÁ Н   Л Б В  ЛУ   Е КÁМЕНН   С ЕН. 

Употребляется в ситуации, когда говорят о настоящей дружбе: у 

человека нет более надежной защиты и опоры, чем искренние 

друзья. укр. В   ний п и ят ль – то найк а  ий ска б; До б   

б а тство к а     а ба а тство.  

55.  БРИ  ВА ОС РÁ  ДА КОМУ    СЕС РÁ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо, 

имея определенные преимущества, никоим образом не может 

вызывать у кого-либо интерес, открывать перед кем-то новые 

возможности, служить приманкой, соблазном и т. п. укр. В’я ни  я 

п осто  а  та чо т  й  ад;  а  но б дя к  в т    та н хто  кв  ти н  

 в ; У п  кл  хоч т  пло  та хто   т ди   аба а є. 

56.  БРО СИЛ ДЕ ЛО С КА МНЕМ В ВО ДУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не оставил никаких 

следов преступления, недостойного поступка, неумело, неопрятно, 

неаккуратно выполненного дела (ср.: Кон    в во д  – и п    и  

вв  х). укр.  ак-ся к на кося к  а к н      во д . 

57.  БУ ДЕ  И НА НА  Е  (НА МОЕ    НА  ВОЕ  ) 

У ЛИ Е ПРА  ДНИК. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен разуверяться в улучшении 

своего материального состояния, благополучия, терять веру в то, 

что жизненные обстоятельства могут измениться к лучшему  

(ср.:  а ля н т со лн   и в на ш  око н  ; Отт   пи ся – и    

л дь и  б  д  ). укр. Б  д    на на ш й в  ли   (на на шо   ти  н ) 

свя то; Д  д  о  по и    о    и ви л    о   но и ; Д  д  ся   я т є   

 оди ни  коли  б  д ть по ша    ди н ; Коли сь   в на ш  в ко н   
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 ася є ( а ля н ,  асв  тить) со н  ; Коли сь   в на шо  ко и  хв ст 

ви  ост ; Коли сь   на  оє    подв   ’  б  д  х до ба; Коли сь   на 

нас со н чко  ля н . 

58.  БУ ДЕ   СЛÁДОК – ПРО Л      БУ ДЕ     РЕК 

– ПРО Л Д   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, адаптируясь в том или ином обществе, 

должен соразмерно демонстрировать противоречивые 

положительные и отрицательные качества, умение быть не только 

любезным, предупредительным, услужливым, но и, если нужно, 

хлестким, язвительным, едким. укр. Б  д ш    ки й – п окл н  ть  

а соло дкий – п о литн  ть; Н  б дь соло дкий  бо  о ли   ть  н  

б дь    ки й  бо  о пл   ть. 

59.  БУД   ЕНА   О   КО А   ЛИ   Б   ОЛО   Е 

РО А . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо выбирает спутницу жизни не по любви, а по расчету, для 

кого-нибудь не имеет значения непривлекательная внешность 

избранницы, поскольку ее материальное благополучие превыше 

всего. укр.  оч    нка сви нка  так   о ш й ск и нька.  

60.  БУД  ПО-ВА  ЕМУ. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо соглашается с чужим мнением, даже 

если оно не совсем убедительно, идет на уступки, чтобы избежать 

обострения взаимоотношений, конфликта. укр. Н ха й б  д  

    чка  аби  н  с п    чка; Н ха й ва ш  б  д   в   х ; Н ха й ваш 

чо т ста  ший; Н ха й тво о  ба тька    авл    а  о о  ча пл ; < и 

так  чи н  так>, н ха й  и ба б  д   ак. 

61.  БУМА  А ВСЕ  Е РПИ  (С Е РПИ ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: написать можно все, что 

угодно и сколько угодно, даже если написанное противоречит 

логике вещей, моральным и этическим нормам, является 

противозаконным и т. п. (ср.: Пись о  н  к асн   т). укр. Пап    

 с   ви т и ає. 

62.  Б ВА Е  И КУ РИ А ПЕ У О М ПОЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен настойчиво отвергать какое-то предложение, сомневаться 

в совершении чего-нибудь, ведь в жизни может случиться всякое, 

даже самое невероятное, во что иногда трудно поверить  

(ср.: Б вá т  что и   двéдь л тá т; Вста ь б ва ло  и соба ка с 
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во лко   ива ла;  ово я т  что к   доя т). укр. Б ва є   о й в в я  

во вка  ’ да є; Б ва є   о й во ша ка шляє; Б ва є   о <й> ко о ва 

(слон  ч   па ха) л та є; Б ва є   о й    ха чха є; Б ва є   о й т ля  

во вка хапа є.  

63.  Б ЛА  Б   ОЛОВА   А В И БУ ДУ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

переживать по поводу того, что то или иное выгодное 

предложение останется без внимания, поскольку всегда найдется 

тот, кто готов им воспользоваться. Говорится тому, кто 

высказывает беспокойство относительно осуществления, 

исполнения, выполнения чего-то (ср.: Б ла  б  копна   а во о на 

п ил ти т; Б ла  б   да   а    ба б  д т; Б ла  б  ш  ба  а вши 

 ав д  тся; Б л б  хл б  а    б  с    тся; Б  ли б  к о шки  а 

   шки б  д т; Б  ло б  боло то  <а> ч   ти б  д т (найд  тся); 

Б  ло б  боло то  а  а ля   шка и д  ло н  ста н т; Б  ло б  

ко   то  а сви ньи найд  тся;    о  найд     б ла  б  Си вка).  

укр. Аби  боло то  а  а би (чо ти ) б  д ть; Аби  (б в би) к нь – 

в  да   на йд ться; Аби  б ло   о   сти   о  на й на  о о д  с  сти; 

Аби  л  ди  а п п б  д ; Аби  хл б  а    би ( от)  на йд ться 

( на йд ться); Б ла  б  олова   а во ш  б  д ть; На  ото вий ш ато к 

 на йд ться  ото к. 

64.  Б ЛÁ Б       <А>  ОМУ   НА Д  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен переживать по поводу отсутствия работы, поскольку 

работа, занятие всегда найдется для того, кто хочет и умеет 

трудиться. укр. Аби  (б ла  б) ши я  а хо   т (я  о ) б  д  

( на йд ться); На  о   (сво  )    ки  на йд ться ( на йд ш) < с  ди> 

   ки. 

65.  Б Л КОН   ДА И    ДИЛС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) утратил 

свое прежнее значение, былые достоинства; тяжелые условия 

жизни, полные трудностей, лишений и забот годы и т. п. сломили 

чьи-либо силы, сделали кого-либо безразличным, слабым, 

больным; кто-то, достигнув определенного уровня, в силу тех или 

иных причин, резко ухудшает свой статус, положение, 

возможности (ср.: Б ла  и кош   ка  да  шла  в п ч   к ; Б л 

кон     а  а вт а кол коло  ; Уката ли (    кали   ходи ли) 
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Си вк  к  т     о  ки). укр. Б в воло   (кон   )  та став ко ло   

(воло  ); Б в  олосо к  та по  ички  ’  ли; Б в к нь  та  ’   дився; 

Б в коли сь  о   х  а т п    свист  н (та став свист но  ); Б в 

коли сь ха я  н  а т п    бовк но      дить; Б в л сни чи   а 

<т п   > став н чи  ; Б ла  си ла  та чо ти  поноси ли; Б ли    в 

ко и   о  и  та ст   лися; Докона ла  н дка  до о  а н л  ка ; 

 а   чили Сивка  к  т    о  и. 

66.  Б Л У МЕН   МУ  ИВА Н – НЕ ПРИВЕДИ  БО  И 

ВАМ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо познал на собственном опыте все тяготы семейной жизни, 

кто-нибудь высказывает разочарование в замужестве, теми или 

иными доводами разуверяет кого-нибудь в воображаемом женском 

счастье. укр. У    н   о а  – й доб а  н  а . 

67.  Б Л  МО ЛОД У НЕ УКО Р (НЕ УКО РА). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен напоминать кому-то о его сомнительном прошлом, былых 

проступках, ссорах, обидах, унижениях и т. п. (ср.: Кто ста  о  

по я н т (вспо я н т), то     ла  вон (доло й), <а кто  аб  д т  

то    о ба>;  то в д  вках ни б  ло  да т п   ь  а      ). укр.  о 

да  а    о б в  ло д й  аби  т п    ко а к;  то да внє по ина є  той 

 а стя н   а є;  то да внє по ’ян    той ли ха н   ин  . 

68.  Б  С РА  ВО  КА – ПЕ РВА  НА  РЕБЕ О К 

ПОПАДА Е . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо ловкий, проворный, юркий, бойкий, 

шустрый и т. п. зачастую оказывается в затруднительном 

положении, сталкивается с неприятностями. укр. Посп  шних чо т 

хапа є;  о т ско  их б    .  

69.  Б    <Б > Б  КУ  НА ВЕРЕ ВО КЕ (ОБО РО КЕ  

ОБР  ВО КУ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен помнить о том, что рано или поздно 

потеряет возможность распоряжаться чем-нибудь, быть готовым к 

ограничению чьей-то свободы, каких-то действий. Говорится о 

том, кто, чувствуя свою безнаказанность, позволяет себе всякие 

вольности (несдержанность, развязность в поведении, 

фамильярность и т. п.) (ср.: Ско лько коб  лк  ни п    ать  а 

б ть в хо  т  ). укр. На йд ться й на т   а ш   а.    

 



В 

 

-42- 

 

В 
1. ВА О Н И МА ЛЕН КА   ЕЛЕ  КА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо имеется в излишке, в 

чрезмерном количестве, изобилии. Говорится, когда количество 

чего-нибудь выходит за пределы нормы, необходимости, 

надобности, превышает их. укр. К ч     а й т и об     ки. 

2. ВАЛИ  БО Л  Е  БУ РКА ВСЕ СВЕ Е  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, осознавая свою 

вину в чем-то, терпеливо выслушивает и обвинения в том, чего он 

не совершал, не возражает против тех или иных упреков, 

нареканий (ср.:  о ошо  на б   к  вали ть  б   ка вс  св    т; Вали  

на с   о о  с    й вс  св    т). укр. Вали  на с   о о  с   ий пов    . 

3. ВÁ ИМИ ( ВОИ МИ) Б  УС ÁМИ ДА МЕД ПИ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: чьи-либо 

высказывания доставляют кому-то удовольствие, радуют, 

являются лестными, приятными, желанными. укр. Ва ши и 

(тво   и) б  ста  и та   д пи ти;  кби  тво   слова  та Бо  ов    в  ха 

(та до Бо  а д йшли ). 

4. В БОР НЕ ПО  РУ  И – ПО ЕЛО В   И  КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо 

должно соответствовать действительности, установленным 

правилам, нормам, делаться с умом. укр. На в  б       ш   а на 

оси    кисли    н   ост  ть. 

5. В   С И  ОДИ    – К СЕБ  ВОДИ   . Употребляется 
в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, пользуясь 

гостеприимством других, должен поступать соответственно, уметь 

не только гостить, но и принимать гостей. укр. Л  биш    о стях 

( ости н ) б ва ти  л би  й  о ст й в та ти (п ий а ти); У  о ст  

ходи ти – т   ба   до с  б  води ти.  

6. В  ОС      ОРО    А Д МА ЛУ    Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

наилучше чувствует себя в родных стенах, в окружении, с 

которым свыкся, сжился, в котором все знакомо до мелочей. 

Говорится зачастую при возвращении домой после длительного 

отсутствия или при сборах домой откуда-либо (ср.: В  остя х 
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хо оша  д  вка  а до  а л  чш  то о ). укр. У  о стях до б    а вдо  а 

к а    (л  пш ); Ус  ди до б    а вдо  а найк а   .  

7. В ДО БРОМ  И  Е  КУ ДРИ В    С   А В  УДО М 

СЕКУ  С . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

чья-либо внешность является ярким отображением его жизненных 

условий: благополучие способствует процветанию, сохранению 

здоровья и продлеванию молодости; трудности, несчастье, 

убожество приводят к отрицательным результатам, потере 

физической формы, преждевременной старости (ср.: От  а дости 

к  д и вь  тся  а от  о  я с к  тся; С  а дости-в с  лья    с  

к  д и вь  тся  а с тоски -п ча ли    с   с к  тся). укр. В д (   од) 

 о  кош в к  д   (к  ч   ) в’  ться  а в д (   од)    би  с ч  ться; 

Доб о  ( а стя) п  шить  а ли хо с  шить; Ли хо н  в о  ить  так 

спотво  ить; Ра д сть к а сить  а п ча ль па лить. 

8. В ДО МЕ ПОВЕ  ЕННО О НЕ  ОВОР    О 

ВЕРЕ ВКЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кому-либо не стоит говорить в присутствии кого-нибудь, кто 

многое пережил, о наболевшем, о том, что его беспокоит, волнует, 

задевает, что ему неприятно. укр. У до    в  шальника  от  о к 

( от   к ) н    а д  ть.  

9. ВЕ Е   КАК У О ПЛЕНИКУ  <ПЛ Л  ПЛ Л ДА НА 

БЕРЕ У  У ОНУ Л>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кому-либо постоянно сопутствует безуспешное, не 

такое, как кто-то желал, завершение чего-нибудь, неудача, 

невезение в чем-то. Говорится и тому, кто не способен 

воспользоваться какой-нибудь возможностью сделать так, как 

нужно (ср.: Одна  ко  ка  да и той подави лся). укр. Ба ба влови ла  

    х поло и ла  а воно  – п  х;  ал     як    ха в па ток ;  б  вся 

ба тько ли ха –  б  вся   о ш й      ха; Плив  плив  та на б       й 

 тон  в; По иви вся  як С  ко  па ско ; Поп а вився в  хо  об 

    л ;   а пилося  як сл п  й к      бобо в     но   – <  ти  

 дави лася>.  

10.  ВЕК Д ЛО   ВСЕМ П ЛОН. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

расстраиваться по поводу каких-нибудь неприятностей, 

возникших проблем, затруднений и т. п., поскольку жизненный 

путь не является легким, ничем не омраченным, полон разных 
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неожиданностей, определенных преград, которые мешают 

совершению чего-то, кто-либо познает за свою жизнь не только 

хорошее, способствующее успехам, но и плохое, предвещающее 

неприятности, несчастье, разочарование и т. п. (ср.:  и нь 

п о и ть – н  п л  п   йти  (н    то вк  обли а ть). укр. В к 

  в к ва ти – н  в  о стях поб вати (н  па ль    п   кива ти); В к 

п о и ти – н  до ов    оди н  п   сто яти (п   си д ти); На в к    

як на до в  й ни в  –  ся ко о т апля ється ( сьо о  поба чиш): <  

к к  ль    пш ни  я>; На в к    як на ток    <  нато пч шся    

на     єшся    начха єшся    натан   єшся>; П о тя о  в  к  

всьо о  т апля ється чолов  к ;   а питься на <до в   > в к   

ва и ти бо     в  л  к  ; Усьо о  б ва є на в к    <  по спи н     по 

бок  >; Усьо о  на в к   дов д  ться     на  л  кт  пооб  дати. 

11.  ВЕК  ИВИ   ВЕК У И С   <А ДУРАКО М ПОМРЕ    

(ОС А НЕ  С )>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен постоянно заниматься собственным 

усовершенствованием, все время чему-нибудь учиться, постигать 

те или иные зачастую простые истины, обогащать свой жизненный 

опыт. Используется как выражение удивления, озадаченности при 

непривычном, неожиданном повороте событий или как выражение 

сожаления об упущении, неверном шаге, поступке. укр. В к  иви  

– в к  чи ся; Н  вчи ся  о      до ста  ост   ал   до с    т . 

12.  ВЕЛИКА  ВА  НОС  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: что-либо не имеет существенного значения, не 

заслуживает особого внимания, является какой-то мелочью. 

Говорится о несложном, ерундовом, пустяковом деле. укр. В ли к  

д  ло оп  ньки. 

13.  ВЕЛИКА  КУ  А НЕ НАДОКУ  И . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: запас, излишек обеспечивает 

уверенность в завтрашнем дне, ведь кто-либо всегда может 

воспользоваться отложенным впрок. Говорится как обоснование 

чьей-либо хозяйственности, запасливости, предусмотрительности 

(ср.:  апа с б д   н  чи нит <и хл  ба (со ли) н  п о сит>;  апа с 

ка  а н (  шка ) н   в т  ш    н  т  т (н  ло  ит  н  тя н т); 

 апа с   шк   н  по  ча). укр.   ста  ка ша д т  й н   о  о нить; 

Доста ток чи нить ста ток;  апа с б ди  н  чи нить  <а   сти н  

п о сить>;   п иб  тк   олова  н  боли ть. 
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14.  ВЕЛИКÁ  ЕС    КОЛИ  Н  Е О ЕС  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

обездоленный, нуждающийся, материально не обеспеченный 

зачастую забывает о высоких моральных принципах, которыми 

должен руководствоваться в своем общественном и личностном 

поведении. укр.   ч сть да  а   коли    сти чо о  н  а ;  о   т є   

ч  ст   коли  н  а  чо о  в  от покла сти (н  а  чо о    сти). 

15.  В РА И   РУ С М С А СДВИ НЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея 

непоколебимую, незыблемую уверенность в чем-нибудь, в 

совершении чего-либо, способен выполнить большую работу, 

даже кажущуюся невыполнимой, сделать очень многое. укр. В   а 

<й>  о  и  с ва є (дви  ає     шить). 

16.  В Р И     К М  КАК КОР ВА  ВОС  М. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является нестепенным, говорит глупости, бессмыслицу, что-

нибудь несерьезное, пустое, несет околесицу, плетет вздор, 

ерунду, чепуху. Используется обычно по отношению к тому, кому 

не верят, чьим словам не придают особого значения (ср.:     к 

что по  ло ). укр. В   тить я ико    як ко о ва хвосто  ; М  л   як 

по о  н й  лин;   и к а  по  а в  ха и л та є;   и к йо    на 

в   т  н  хо дить. 

17.  В  ЕР ПОКÁ Е   КАК В Б Л ДЕН . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен подытоживать что-нибудь преждевременно, раньше 

определенного срока, хвастаться чем-то до совершения какого-то 

действия, завершения какого-то дела, поскольку еще неизвестно, 

чем оно закончится. Говорится кому-либо самоуверенному, кто 

заранее предопределяет благоприятный исход, успешный 

результат чего-нибудь (ср.: Д нь хвáлится вéч  о ; И в   ка х н  

под   а л  а    и отт   би л; Ко да   о ь  то да  и     а; 

М дв  дя н   би л  а шк      ап о дал; Н   ово и  « оп»  пока  н  

п   ско чишь (н  п   п    н шь); Н  д ли  шк     н  би то о 

  дв  дя; Н  пой а в  н   и пл т; Н   би л   дв  дя  шк     н  

п одава й; Н  хвали сь  ид чи  (  д чи) на  ать <а хвали сь  ид чи  

(  д чи) с  а ти>; Н  хвали сь  как   д шь в по л   а хвали сь  как 

  д шь с по ля; Н  хвали сь на вспля с   а хвали сь на в  пляс ; Н  
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хвали сь  на коня  садя сь  а хвали сь  ко да  сл    шь; Н  хвали сь 

т аво й  хвали сь с  но ;  олка ч   к   пока   т;  вали   о  к  как 

п   ва лишься;  вали  д нь к вéч   ). укр. В д   дь <  > в л  с   а 

шк   а (шк    )      п о дана (п о дано); В  ч   д нь хва лить; 

Во вка <  > н  вби ли  а шк     п ода  ть; Д  (коли )    в Бо  а 

та косови  я  а  и в   с  но во  и о; Д  (коли )    в Бо  а т  л  то  

а в н      ко с   кл па є (а в н      п о Р  дво  бала кає); Д  (коли ) 

   в Бо  а т  лоша  (т ля   по ося )  а в н      об о тьки пл т   (  

до вбн   б   ає (но ситься); Д  (коли )    в Бо  а той В ли кд нь  а 

в н        к ашанка  и (паска  и); Н   ост и  но а   до ки (по ки) 

н   лови в ба ана ; Н   лови в  а в   ск б  ; Н  ка и  « оп» (« о », 

«Скок»)  до ки (по ки) н  п   ско чиш; Н  ск би   до ки (по ки) н  

 ло виш; Н  ся а й ч      к   пи до пшона ; Н  п одава й во вка  

до ки (по ки) йо о  н   аб’є ш; Н  п одава й шк   и    иво  о 

в д   дя; Н  хвали  д нь до в  чо а; Н  хвали ся   д чи  на то    а 

хвали ся   д чи    то    ; Н  хвали ся   д чи  в б й  <а хвали ся   д чи    

бо  >; Н  хвали ся  як  д  ш (  д ш)   по л   а хвали ся  як  д  ш    д ш  

  по ля; Ри би <  > н  п й а ли  а в    аходи лися   шк  ва и ти; 

Сп   ш    во лок подиви ся  по т    и бко  хвали ся;   ля  <  > в 

п      а в н         до вбн   сто  ть;    х  сти    о  о диться; 

    стять л  ди  хоч <  > н  в оди ло. 

18.  В  Л  НЕ   СЛ ВНО РУБЛЕ М ПОДА РИ . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является очень 

радушным, обходительным, ласковым, благожелательным, 

искренним, сердечным, душевным, откровенным. Говорится о том, 

кто вызывает симпатию (ср.: Сл во скá  т  как   бл    

пода  ит). укр.  ля н    ов со н чко я сн   <а  на д ш   в  с ло 

ста н >; Сло во ска      ов    до  на д ш   по а   ;  к сло во  

о в  ться  н  о вби со н    ас  є ться. 

19.  В  ДОРО ВОМ  Е ЛЕ −  ДОРО В   ДУ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имеющий крепкое физическое здоровье, является морально 

устойчивым, проявляет настойчивость, упорство, напористость в 

намерениях, поступках, действиях и т. п. Говорится в качестве 

довода, когда предлагают кому-либо позаботиться о физической 

форме с целью изменить образ жизни. укр. У  до о во   т  л  – 

 до о ва д ша . 
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20.  В  ЛО  КО А  ПОПЕРЕ К  ИВО А . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо не до шуток, 

солоно приходится, кто-либо попал в беду, безвыходное 

положение, для кого-то наступил тяжелый жизненный период.  

укр. У яло  ( хопи ло)  як ба а то о (б  дно о  попа )  а  ив  т. 

21.  В   ЛС   А  У   НЕ  ОВОРИ   <  О> НЕ Д  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

взявшись за выполнение чего-нибудь добровольно, по своей 

инициативе, не должен отступать перед трудностями, роптать, 

жаловаться, сетовать, плакаться и т. п. Говорится, когда кто-либо, 

испугавшись препятствий, ответственности, пытается отойти от 

дела, не доведя его до конца, а также когда кто-нибудь, 

столкнувшись с преградами, препятствиями, не может отказаться 

от взятых на себя обязательств (ср.: Идти  в д а к  – н   ал  ть 

воло с; Кто в ко ни пош  л  тот и во д  во и ; На ва лся      д   

(  ибо  )  пол  а й в к   ов). укр. Коли  в я вся  а      н  ка и   

 о н  д  ; На ва вся (об  ва вся   б а вся)   ибо   – л  ь   бо   

(к ш  ко   б  ко шик); Н  д   – н  б  и ся  а    ; П шо в на б й – 

    но ст й; П сти вся в б  йк  – ч  ба н   ал  й.  

22.  ВИ ДИМА БЕДА     О У С А РО О  ЕНА  МОЛОДА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

преклонного возраста, вступая в неравный брак с тем, кто является 

значительно моложе, должен осознавать непрочность, шаткость 

такого союза, поскольку он не гарантирует достижения 

определенных целей относительно долгой и спокойной семейной 

жизни (ср.: С  о дня в нча лся  а  а вт а сконча лся). укр. Б да   

коли  в ста о  о    нка  олода ; Д      ста и й  а    нка  олода   

та     дко   о да; Молода     нка ста о    т  ти  на; Н  (чи  х ба ) 

надо в о ста и й    ниться  <або  в     або  ск   титься (або  са  

  и н   або     нка поки н )>; О    тоб    баб  с   на  ка  н  ходи  

 а      а он  ка. 

23.  ВИ ДИ   КО ( ЛА )  ДА  УБ НЕ МЕ  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

рассчитывать на быстрое выполнение каких-нибудь действий, 

разрешение каких-нибудь проблем, которые только на первый 

взгляд легко разрешимы, кажутся простыми, доступными. 

Говорится как выражение сожаления, досады по поводу 
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неосуществимости чего-либо (ср.: Бли  ок (бли  ко) ло коть  да н  

 к  сишь; Бли  ок локото к  да    (я   к) ко  о ток; Ви дит соба ка 

(кот)  олоко   да    ло ко  о тко ; К са л б  локото к  да ш  я 

ко отка ; Н  т   о  да н  по на ши    ба  ; Сво  о  ло ктя н  

 к  сишь). укр. Ба чить к т са ло  та си ли  а ло; Ба чить ко о ва  

 о на пов  т   соло  а  та н  д ста н ; Ба чить о ко  та   б н  б     

(н  д ста н ); Бли  ько вида ти  та дал  ко ст иба ти; Бли  ько 

л  коть  та н  вк  сиш; Ви дно й ха ти   та дал  ко ч х а ти;   в 

 л  к    олоко   та  олова  н  вл    ;   са ло  та н   о    д ста ти  

<ви соко виси ть>;  оч бли  ько  та сли  ько. 

24.  ВИ ДНО (ВИДА      НА  ) П И  У (С КОЛА  

СОВУ ) ПО ПОЛЕ  У. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кого-либо оценивают по манере поведения, словам, 

поступкам, делам и т. п.; по внешним признакам зачастую 

безошибочно определяют, что собой являет кто-нибудь (ср.:  нать 

со кола по пол  т   до б а  о лод а по похо дк ). укр. Ви дно 

( на ти)     ло ка  и ополо ник; Ви дно ( на ти) па на по халя вах; 

Ви дно ( на ти) пта ха по польо т ; Ви дно ( на ти) со кола по 

льо т   <а сов     (по) по  ляд >; О ли ний кл  к т  да л ка ( -п д 

х а ) ч  ти; П  на ти во о н  по п   ’ .  

25.  ВИ Д ВАЛИ М  ВИ Д . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо уверен в своих силах, 

способностях, в том, что легко преодолеет те или иные трудности, 

поскольку с достоинством выходил и из более сложных ситуаций 

(ср.: Л  чш  вас вида л и то н   и а л). укр. Н  в тако    

нава   вали та ви да ли; Н  так   со сни  и   ба ли; Сьо о  ди ва – 

аби  х ть. 

26.  ВИНА   О ЛОВУ КЛО НИ . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен признать свою вину, 

проявить сожаление по поводу содеянного, того, что случилось, 

покаяться, попросить прощения, изменить поведение, мысли, 

взгляды, признавая их ошибочными, несправедливыми. Говорится 

тому, кто совершил какой-то неблаговидный поступок и 

испытывает страдания из-за этого (ср.: Н  со   ши шь – н  

пока  шься). укр. Д     х  та    пок  та; Со  о  ка а ти  а    х 

та  ти. 
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27.  ВИ ЛАМИ ПО ВОД  ПИ САНО. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: совершение, осуществление 

чего-либо является маловероятным, сомнительным, непонятным, 

невнятным. Говорится о том или ином событии, которое с 

большой вероятностью может и не случиться (ср.: В т  б      л    

(по  ло  ) пи сано). укр. Ви ла и по вод   пи сано. 

28.  <ВИНО > ПЕ   А (ДА) ДЕ ЛО РА УМЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

даже употребляя спиртное, должен помнить о работе, семье, уметь 

контролировать себя, руководствоваться в своих действиях 

рассудительностью, благоразумием, здравомыслием. укр. Пий 

вин     та  най д  ль   ; Пий  та  о      (  а ) н  п опива й (н  

п опи й). 

29.  В КА  ДО  (ВО ВС  КО ) И БУ  КЕ СВОИ  

ПО РЕМУ  КИ (ПОСКРИПУ  КИ  И РУ  КИ), <А У 

ИНО   И ДВО Е>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо (что-либо) имеет определенные 

отличительные характеристики, которые выделяют его среди 

других, делают приметным, передают те или иные качества, 

особенности, черты. Говорится об индивидуальном подходе к 

решению каких-то проблем в семье, сообществе и т. п. (ср.: В 

ка  до  т    о чк  свои   а о о чки). укр. У ко  но  М ла нки 

сво    аба а нки; Ко  на ха тка  а є сво   ста тки.  

30.  В КО ПНА   НЕ СЕ НО  В ПРИДА НОМ НЕ ДЕ Н  И. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

принимая решение о женитьбе и строя планы на будущее, не 

должен особо рассчитывать на приданое невесты, поскольку ее 

семья недостаточно материально обеспеченная. Говорится тому, 

кто принимает решение посвататься к той, которая живет в 

недостатках, лишениях, нужде. укр. Дав йо    в  на в’я  очк  с  на  

  к ль соло  и      х поло ви; Да  тоб   в  на т и во  и с  на    с  чк  

бай а к    с     о соба к    то о  вола    о до  а н  а .  

31.  В КО О РО  ПОСУ ДИНЕ ДЕ  О   ПОБ ВА Е  – И 

О НЕ М НЕ В    Е  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: что-либо неприятное очень долго будет 

напоминать кому-либо о случившемся, вызывать чувство 

неудовлетворенности, неудобства, неловкости, огорчения, досады 
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(ср.:  д  д   оть поб ва  т – н  ско  о д х в  в д шь; Ко ла  

в   или  а вс  пси ной воня  т). укр. До в о   ст  п    иб  ля 

воня є. 

32.  ВМЕ С Е  Е СНО  А ВРО    СКУ  НО. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо очень 

привередливый, прихотливый, капризный по отношению к кому-

то близкому, чьи-либо поступки, действия направлены на то, 

чтобы сделать кому-то приятное, вызвать у кого-то 

расположенность, привязанность и в тоже время причинить боль, 

огорчить, спровоцировать раздражение. укр. До ки (по ки) н  

поб    ться – л  бляться  а як поб    ться – <то> ч  бляться;  к 

н  ба ч  – д ша       а поба ч  –   д ш   п  . 

33.  В НО А   ПРА ВД  НЕ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: чей-либо приход воспринимается 

позитивно, визит приятен хозяевам, может затянуться на 

продолжительное время, поэтому нет необходимости вести 

разговор стоя. Говорится при приглашении сесть, обычно после 

слов «Садись, чего стоишь, ведь…». укр. У но а х п а вди н  а є. 

34.  ВО ВСЕ      ДУ  ЕН КА  НАР  ДА   ОРО А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

вызывающий восхищение, привлекающий своими качествами, 

внешностью, является для кого-то красивым, приятным, изящным 

независимо от обстоятельств и достатка. укр.  а  н й д  в    а  но   

в  анч     ; Ро  а   в т   н   о  а. 

35.  В ОДНО М КАРМА НЕ ВО   НА АРКА НЕ  А В 

ДРУ О М – ВО   НА  ЕПИ . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо является неимущим, 

необеспеченным, несостоятельным, обездоленным, убогим, 

бедным и т. п., живет в нужде, нищете. укр. Ба а тий  як  и  ан на 

бло хи; До или ся до то  о   о н  а  н чо  о; Са   о лий  а 

со о чка  а па   хо ; У киш  н  – та  а н та блоха     хл в   – 

 а ти   та хв ст;  а пка-би  ка   в   х  д   ка  а в ка  а н  во ша 

на а ка н . 

36.  В ОДНО М ПЕ Р Е ВЕ КУ НЕ У ИВЕ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо 

всегда можно изменить, сделать другим; кто-либо имеет 

возможность поменять внешность, характер, привычки, нрав, 
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образ жизни, принятый образ действий и т. п. (ср.: В одно й 

ш   сти и соба ка н  п о ив  т; И   сь (ло шадь) линя  т).  

укр. Б ва є   о й  а є ь линя є;    ад  ка шк     скида є;   соба ка 

ш  сть   ня є. 

37.  В ОДНО  У  О ВЛЕ А Е  (В О ДИ )  А В ДРУ О Е 

В ЛЕ А Е  (В  О ДИ ). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не может или не умеет 

сосредоточиться на чем-нибудь, воспринимает что-то 

невнимательно. укр. В одн   в  хо вл та є (вхо дить)  а   д    о о 

вил та є (вихо дить); В одн   в  хо вп ска є (одни   в  хо  сл  хає)  

а д    и  вип ска є. 

38.  ВОДО   МЕ Л НИ А С ОИ    ДА О  ВОД     И 

ПО ИБА Е . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кому-либо рано или поздо придется расплачиваться 

за какое-то действие, аморальный поступок, приносящий 

удовлетворение, удовольствие; кто-либо окажется в безысходном 

положении, угрожающем катастрофой, крушением жизненных 

принципов и моральных ценностей, деградацией и т. п. (ср.:    хи  

л б   н  дово дят до б   дн ;  то д ш   л  бо  то т  л      бо). 

укр. Д ша       дьк   ’ сть  а т  ло л  бить  а сло; Соло дка  да    

 ивото в  б да ;  о т  ло л  бить  т  д  ш     бить. 

39.  ВО ДУ <В С У ПЕ>  ОЛО    − ВОДА  <И> БУ ДЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен настойчиво придерживаться определенной позиции, линии 

поведения и т. п., которые являются нерезультативными.  

Говорится тогда, когда занятия бесполезны, бессмысленны. 

Используется чаще как предложение перейти от пустых 

разговоров к более конкретным делам. укр. Во д  товкти  – вода    

б  д . 

40.  ВО  МЕ    Л   КА – О ДА    РЕМЕ О К. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен поспешно, второпях брать что-нибудь у кого-нибудь в 

долг, поскольку отдавать одолженное всегда труднее, тягостнее, 

обременительнее.  укр. В н для т  б   ал  ньк  ни тк   а   т  б  

   л  сви тк ;  ат а тивши ч     ли чко      н        сиш 

в дда ти; По  ика   н  шт  ка  та в дда ча      ка; По ича й –  лий 
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 ви ча й: <як в ддає   то    й ла є>; По  ичка на бо  ник   в   хи 

   дить. 

41.  ВО ЛКА НО  И КО РМ   (НО С  ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, стремясь к чему-то, 

прежде всего к удовлетворению физиологических и материальных 

потребностей, должен проявлять инициативу, совершать активные 

действия для достижения определенных целей. укр. Во вка но  и 

 од   ть;  а й я но  и но сять  а во вка но  и  од   ть;  кби  вс  

вовк л  а в  то в   до с   дох би. 

42.  ВОЛК И И  С Е  У ОВЕ   КРАДЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен остерегаться 

кого-нибудь опытного, компетентного, сведущего, знающего, 

имеющего большие познания в чем-то, к тому же дерзкого  

(ср.: Волк и счи танно  б    т). укр. Вовк   л  ч н  б    ; Вовк   

л  ч н  в  в   хапа є; Вовк   по ахо ван  в в     сть. 

43.  ВОЛК КА  Д    ОД ЛИН  Е   ДА ОБ   А  НЕ 

МЕН  Е  (ДА ВСЕ СЕР Б ВА Е ). Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кого-либо, способного на подлость, 

низость, трудно изменить, сделать абсолютно другим; кто-либо, 

меняя внешность, зачастую не меняет характер, привычки, 

принципы, нравы, образ жизни. укр. Вовк линя є  а нат   и н  

  ня є; Вовк ста   є  ал   н  доб   є.  

44.  ВО ЛОС В ВО ЛОС   О ЛОС В  О ЛОС. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) является 

сходным с кем-то (чем-то) другим, походит на кого-то (что-то)  

другое. укр. Во лос   во лос;  к дв  к а пл  води . 

45.  ВО Л НОМУ ВО Л   <А СПАСЕ ННОМУ РА >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

волен поступать по своему усмотрению, в соответствии со своими 

желаниями и принципами, пренебрегает чужими советами. 

Говорится тому, кто не обращает особого внимания на чьи-нибудь 

аргументы и доводы, поступает так, как считает нужным  

(ср.: Во льно   во ля  спас  нно    ай  б  ш но   по л   ч   т  

боло то; Во льно   – во ля  ходя ч    – п ть  л  а ч    – кн т; 

 о я ин – ба  ин). укр. В  льно   во ля  ска   но   по л   а 

подо о  ньо   п ть; В  льно   во ля  <спас  нно    ай>. 
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46.  <ВОР НА ВО РА НАПА Л > ВОР У ВОРА  ДУБИ НКУ 
УКРА Л. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо превзошел кого-либо хитростью, лукавством, оказался хитрее 

себе подобного, перещеголял его (ср.: Во  с л ка в   води лись  

да о ба в я    свали лись; Во  с  ош  нника шля п  снял).  

укр.  ло д й    ло д я п   к а в; М   и дво а  сво   и соки  а 

п опа ла; Ста    ь   ста   я то  б  вк ав;    а к ч  ака  

та а н   доп ка   а са    йо о  во  а потя   є чабака . 

47.  ВОРОВА    – НЕ  ОР ОВА     <НАКЛА ДУ 

БО Л  Е>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кому-либо проще тайком, украдкой присвоить чужое, нежели 

достичь чего-то собственными усилиями, собственным трудом. 

укр. Л  пш  вк а сти  н   с  сти та нап я сти. 

48.  ВОРО НА В ПАВЛИ Н И  ПЕ Р   . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо старается играть 

более важную, не свойственную ему роль; тщетно пытается 

казаться более значительным, интересным, образованным и т. п., 

чем он есть на самом деле, создать определенную репутацию, 

имидж без достаточных на то оснований (ср.:  ин и  с  и  овчи н). 

укр. К а сн  п   ’я на о д дов   ал   са  с   ди ть; Пани ч   о 

вк ав бич; Па н  на вс  са ни  т  льки хв ст воло читься; Пи хи на 

т и шти хи; Уб а вся в   па н  та й д   ає   о пан;  оч чин 

л да чий  та ко     стоя чий;  ик-ти к  н  в сих  н  в тих  а в 

сап’я нових;  ля хтич   п   ва   но  си о ватки  ша б лька на 

ли чк   п   в  сло  п дп     аний. 

49.  ВОРО НА  А МО РЕ ЛЕ А ЛА  ДА ВОРО НО  И 

ВЕРНУ ЛАС . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кому-либо, не имеющему врожденных способностей, 

таланта, очень трудно измениться и при наличии благоприятных 

условий, определенной высококачественной среды (ср.: Ос  л и в 

Ки  в  кон    н  б  д т; По  хал  а  о    т л  нко   да во оти лся 

б чко  ). укр. Во о на й  а  о    л та ла (л та є) та <вс > чо  на 

(д  на ) в  та ла (в  та ється); Д    нь до Ки єва  д    нь     

Ки єва; Д  ни й   в Ки єв  н  к  пить  о     . 

50.  ВО РОН ВО РОНУ  ЛА  ( ЛА А ) НЕ В  КЛ Е  (НЕ 

В  КЛ НЕ ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, связанный с кем-либо какими-то общими 
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(обычно корыстными) интересами, не совершит коварных 

поступков по отношению к нему, будет всячески содействовать в 

решении тех или иных проблем (ср.: Во  во  а пок  ва  т; Во  на 

во  а н  ч лоби тчик; Во  на во    н  и   т;   ибни к (  ба к) 

  ибника  (  бака ) ви дит и дал ка ). укр. Во о на (во  он  к  к) 

во о н  (во  он   к   ков ) о ка н  ви кл є (н  ви д   );  ло д й 

 ло д я пок ива є; К  к (к ли к   иба к) к  ка  (к лика    ибака ) 

ба чить  да л ка; Ли сий ли со о  да л ка в ада є; П с псо в  б ат; 

П  нає  свиня  своє  по ося ; Св й своє    н  во  о ; Св й своє    

о ка н  ви кол пає; Св й свояка  в ада є  да л ка; Соба ка соба ки 

н   в ; Соба ка соба    хвоста  н  одк  сить;  апко    хапко   

 на ється;  и  ан  и  ана на кля ч  н  п ов д   (н  об а н );  о т 

б  са    -п д копи  ба чить;  о т чо  та п  на в   на пи во по ва в.  

51.  ВОР НЕ С КОЛОМ НЕ Б   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не принадлежащий к 

знатному роду, привилегированной прослойке общества, никогда 

не сможет достичь определенных высот, изменить свое 

социальное происхождение, статус, свою родословную. Говорится 

о том, кто попал в чужеродную среду, окружение, а также тому, 

кто несоответственно своему чину хотел бы занять определенное 

положение в обществе (ср.:  ал т  ла во о на в ч  и   (в со ки   

боя  ски ) хо о   ). укр. Во о н  со коло  н  б  ти; Д  со коли 

л та  ть  т ди  во о н н  п ска  ть; Коли   а  олод  во о на по п д 

н  ба н  л та ла  то н  пол ти ть т ди    п д ста   сть; Н  дай Бо    

   ва на (ха  а) па на  <  ко и  ко   ха     свин   чоб  т>; Н  л та ти 

во о н  в па нськ  хо о  и; Сова  хоч би л та ла поп  д н б са   та 

со коло  н ко ли н  б  д ;  то  оди вся во вко   то    ба ано   

(лиси      со коло ) н  б  ти. 

52.  ВО  БО   А ВО  ПОР  . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не является желанным гостем, 

от его присутствия стараются вежливо избавиться. укр. Ось 

ша пка  а ось дв    . 

53.  ВО   ЕБЕ   БА БУ КА  И   Р ЕВ ДЕН . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

высказывает неудовлетворение чем-то, выражает огорчение, 

разочарование относительно чего-то несостоявшегося, по поводу 

несбывшейся надежды, ограничения свободы действий и т. п.  



В 

 

-55- 

 

укр. От тоб    ба бо       а; От тоб     а нд      книш; От тоб    

Мики то  н  т ди  н  с ди ; От тоб    Са вко    сви тка. 

54.  ВО   ЕБЕ  ВО  И ПЕРЕВО  . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо пострадал, внезапно претерпел 

неприятности, неудачи, понес материальные убытки, потери, 

получил физические травмы и т. п. укр. Пл  сн ло  л  сн ло  та й 

н  а ; С в  як  ак на   лко   . 

55.  ВО   ЕБЕ  КУ КИ    Е О   О  Е     О О  И 

КУ ПИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не заслужил чего-нибудь стоящего, своими поступками, 

безответственным поведением, бездействием вызывает к себе 

негативное отношение и не может рассчитывать на 

вознаграждение, благодарность. укр. А д   ськи  холод      сти!; 

Дав йо    к  к  в    к .  

56.  ВО   ЕБЕ   НЕ БО  Е    О МНЕ НЕ О  Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

легко избавляется от чего-нибудь ненужного, отдавая его кому-то 

другому, также не имеющему в этом необходимости. укр. На тоб    

Дани ло   о   н   н  и ло; На тоб    н  бо      о   н   н  о   . 

57.  ВО   У  - О УС О     ДЕ КИСЕ Л   УС О  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо в 

большом количестве, содержании, с большой концентрацией чего-

то существенного, полезного, жизненно необходимого 

заслуживает внимания, не воспринимается как нечто плохое, 

негативное, неудовлетворительное. укр. Д     сто  та  н  п  сто. 

58.  ВО   ОМУ   И ДУ А     ВАМ Б Л  Е НЕ СЛУ А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

отказывается выполнять чьи-либо распоряжения, безотказно 

подчиняться кому-нибудь, быть зависимым от кого-то, 

действовать, руководствуясь не собственными убеждениями, а 

поступая в соответствии с чьей-то волей. укр. Коли   оє  н  в лад  

то я    сво    на а д; На а д на ш    пи о а  и; Ось хо   т та д  а   а 

я ва  б  льш  н  сл  а . 

59.  ВО   О  ЕР  НИ НАР  ДИ С   ВСЕ БЕ СОМ 

 Л ДИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, имея определенные негативные черты, изъяны, 

погрешности, недостатки, не может спрятать их за внешними 
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атрибутами и исправить при тех или иных обстоятельствах  

(ср.: Н  п иста н т ко о в  с дло   а свинь   ч  пчик; Ос  л 

оста н тся осло    хоть т  ос  пь   о   в   да и). укр. Каплов  х  

хоч  од и нка и на од  й  то вс  б  д  каплов  ха; На свин   хоч 

с дло  одя ни , <а  то>  с   < > кон    н  б  д  (б  д  каплов  ха). 

60.  В ПАН   НЕ ПОСА Д    С МУ ИКА  НЕ СНИ МУ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

провинившийся сохраняет спокойствие, не переживает по поводу 

случившегося, находит в себе силы перенести, стерпеть что-либо. 

укр. Н ха й б’ ть   ол    н  ви б’ ть;  к б  д ть би ти  то н  

б  д ть в  шати  а як в  шати  ть  то н  би ти  ть. 

61.  В ПОДМЕ  КИ ЕМУ  НЕ  ОДИ  С  (НЕ С А НЕ ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

уступает кому-то другому по определенным положительным 

моральным качествам (ср.: Н  досто ин косн  ться п а ха но    о ). 

укр.   в сл д н  ст  пить йо   ;   н   тя н  ва т (н  ва  тий) йо о ; 

Н   о д н   в сл д ст пи ти йо   ; У п д   тки н   оди ться йо   .  

62.  ВРА   – НЕ М КИ НУ  ЕВА     <НЕ 

ПОДА ВИ  С >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо предается вранью, очень искусно вводит 

кого-нибудь в заблуждение, обманывает, легко, просто, мастерски, 

без особых усилий выдумывает, сочиняет разные небылицы, без 

всякого зазрения совести говорит о ком-нибудь (чем-нибудь) то, 

что противоречит истине, при этом он никак не пострадает, не 

понесет никакого наказания и т. п. (ср.: В ать – н   ста ть  б  ло 

б  ко    сл  шать; В ать – н    по    аха ть  <н  тя  ло  (спина  

н  боли т)>; На в ань   по шлин  н т). укр. Б  ха ти – н     по  

 аха ти;  а б  хн   н  пла тиш. 

63.  ВРЕ МЕНЕМ  РО О    А ВРЕ МЕНЕМ И ЛО О  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен помнить о том, что за какие-нибудь нерассудительные 

поступки, действия наступает расплата; иногда для того, кто 

провинился, физическое воздействие является более действенным 

средством влияния, нежели поучение, нравоучение, назидание, 

наставление. укр. В н на    н  –           т  ча; Коли  сл в      а 

коли  й     н    ; Ладко    ладко    а коли  й кийко  . 
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64.  ВРЕ М  – ДЕ Н  И. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо должен иметь представление о 

продолжительности того, что происходит, совершается, ценить 

время, ибо оно невозвратное, использовать его эффективно, чтобы 

добиться желаемого, получить необходимый результат (ср.: В    я 

до о     о лота; В    я н   д т (н  т   пит). укр.  ас б  и ть  хоч 

дв      ачиня й;  ас <на ча с > н  сто  ть;  ас – н  в л  йо о  н  

нали а єш;  ас –      о ш . 

65.  ВРЕ      О НЕ П Е   – МА ЛЕН КУ  

ПРО А  И  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо придумывает разные отговорки по тому 

или иному поводу, высказывает свое нежелание что-нибудь 

сделать, исполнить какую-то просьбу, приказ и т. п. Говорится 

тому или о том, кто постоянно отнекивается от предложенного, но 

на самом деле не прочь им воспользоваться. укр. У нас «Н  т   ба» 

б в  та в   . 

66.  ВСЕ ДОРО  И ВЕДУ   В РИМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чего-либо нельзя избежать, 

обойти, что-либо обязательно, непременно должно случиться, 

совершиться, поскольку предопределено ходом событий, является 

логической закономерностью. укр. Ус   до о  и в д  ть до Ри   .  

67.  ВСЕ Л  ДИ КАК Л  ДИ  ОДИ Н  ЕР  В КОЛПАКЕ . 
Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

обращает на себя внимание, приметный, негативно выделяется 

среди других своей внешностью, поступками, действиями и т. п. 

укр. Ус   л  ди як л  ди  оди н чо т   яло к  . 

68.  В СЕМИ  С У ПА  НЕ У ОЛО   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является очень 

упрямым, неуступчивым, пытается делать все по-своему, 

настаивает на своем, иногда вопреки здравому смыслу, не умеет 

ладить с другими (ср.: И и  п  шки н  п ошиб  шь;  оть кол на 

 олов   т ши ). укр. Отак      ча н  – ти йо о  в п ч  а воно  

   пається; Уп   тий  хоч ч   пко   в  хо    ;  оч  олово   об 

ст  нк  товчи ;  оч к л (к ло к) на  олов   т ши ;  оч п    в  ся  а 

н  п дко   ся. 

69.  ВСЕМУ  СВОЕ  ВРЕ М  (СВО   АС   ЕРЕ Д). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 
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должен делать что-нибудь своевременно, вовремя, совершать те 

или иные действия тогда, когда нужно; что-либо должно 

соответствовать требованиям определенного момента, быть 

уместным, актуальным (ср.: Вс  в по     да в с ок  так и б  д т 

толк; Вс  в свой с ок  п ид  т в     чко  в   аст т и  с    чка; 

Вся ко  с   я  на  т сво   в    я; Вся ко     иб   (о во  ) сво   

в    я; Вся ко      н   своя  бо о да . укр. Ко  но   о воч в  св й 

час; Н  т п    по   иби  ходи ти  вос ни   як б  д ть  оди ти; 

По о   с  но ко сять; П ойшло  л  то – н  ходи  в л   по кали н ; 

Св й час на ко  н  сп а в ;  од   д  и  л  б’я  як д    ться; 

Уся ко   о воч в  св й час; Усьо    св й час.  

70.  В СЕМ Е  НЕ БЕ  УРО ДА. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо выделяется среди других 

членов какой-то группы тем, что не имеет высоких моральных 

качеств и не руководствуется в своих действиях моральными 

принципами. укр. Н  а   о д  б   ви  од ; Н  а  л  с  б   во вка  а 

с ла  б   лихо   л ди ни; У боло т  н  б   чо  та; У  оди н  (с  ’  ) н  

б   ви  одка. 

71.  ВСЕ ПОД БО  ОМ  О ДИМ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен быть слишком 

уверенным в себе, в своих возможностях, способностях и т. п., 

поскольку никто не знает, что может случиться в жизни, что 

является неизбежным, предопределено в будущем. укр. На вс  

Бо  а во ля;  ак б  д   як Бо  дасть; Ус   < и> п д Бо  о  хо ди о. 

72.  ВСЕ РАВН   БОР   (БОБР  )  ОДИ Н   СОБОЛЕ К. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

любит только себя, преследует только свои интересы, 

преувеличивает свои достижения, успехи; завышая самооценку, 

настаивает на своей исключительности, пытается выделиться из 

окружения (ср.: Р ана я <овся ная> ка ша хвали лась  что с 

<ко о вьи >  а сло   оди лась). укр. Б ва  ть д  аки      но  

  ки   а я п   шо о со  т ; В ли ко о па на  я  я; В ли ко  коша  и 

свиня ; В н та  в ли кий  д   ал   в  кна; Вла сна хвальба  н  

пла тить;    ча на ка ша са а  с б   хва лить; Див  ться на ньо  о 

сьо о дн   бо  а вт а н  вто впит ся;  на йт  нас   и кисли        

нас квас; Кали на са а  с б   хва лить   о      до  до б а; Ко а  на 

 о    ви  а од ко о ви в по л ; Лото  ький  н  д   ай   о ти   а  
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Пото  ький  бо ти в х с ла  Б б  х; Ска  ано  в ли ка пти  я 

 о об   ь;  вали    н     оя     бонько  бо як н  похва лиш  то я 

т б    о д    ;    н ка     «  до б ий    ’я со »  а  ’я со ка     «А 

я й б   х о н  до б  ». 

73.  ВСЕ ВО ВРА А Е С  НА КРУ И  СВО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо 

появляется сызнова, опять, начинается снова, возвращается к 

исходному положению, отправной точке. укр. Ус   пов  та ється 

на ко ло своє . 

74.  ВСЕ СВОЕ  НО У  С СОБО  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо ограничивается 

самим собой, не имеет надобности в чьей-либо помощи, 

самостоятельно распоряжается собственними приобретениями, 

достояниями. укр. Моє   оспода  ство –     х та на пл  ч ; Ус    оє  

–     но  ; Ус   своє  нош     собо  .  

75.  ВСЕ  Е Е    ВСЕ И МЕН  Е С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо (кто-либо) находится 

в состоянии постоянного движения, поэтому и становится другим, 

изменяется. укр. Ус   йд    с    ина ється; Ус   т ч   (плив  )   с   

    н ється (  ня ється). 

76.  ВСЕ  ОРО О  В МЕ РУ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен знать, что 

злоупотребление чем-либо, использование чего-нибудь во вред 

кому-то может иметь негативные последствия. укр.  най      . 

77.  ВСКА   НЕ НАПА  Е  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен наспех, 

второпях выполнять то или иное задание, поскольку в таком 

случае ошибок не избежать. Говорится как совет обдумывать свои 

действия, чтобы не допустить промаха. укр. По сп хо   оби ти – 

сатан    оди ти; Роби  н     о  о но   а    о    о . 

78.  ВСПО МНИЛА БА БКА СВО  ДЕВИ  НИК. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

спохватился о чем-то, внезапно вспомнил что-то, что осталось в 

прошлом, чего нельзя вернуть. Говорится тому, кто вспоминает 

уже неактуальное событие (ср.: Вспо  нила ба бка  ко да  д  вкой 

б ла  (вн  чкой сл ла ); Вспо  нила ба бка  ко да  на     к  сти н  

ка ш  ва и ли; Схвати лась  а ч ха о па с нк   ко да  л д п ош  л 
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(п иш  л). укр. До б ий б в пок  йничок;   ада ла (спо ’ян  ла) 

ба ба д  в  а (св  ко а)   о до б ий (соба ка  хо о ший) б в ( о 

т и ч  на д нь бив);   ада ла ба ба д  в  а  < о  а  олод  д  яла>; 

  ада ла ба ба д  вич-в  ч   (як д  вко  б ла , як д в ва ла);   ада ла 

ба ба по ося    о хо о ш  б ло   та й пла кати ста ла. 

79.  ВС  КИ  У О Д НЕ  ИВЕ   БЕ   АБО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

рассчитывая на определенный положительный результат, 

прибыль, должен активно заниматься чем-нибудь, старательно 

делать что-то, заботиться о чем-то, прилагать усилия к чему-то. 

укр. Б   кло пот  н  а є до  ляд ; Са а     ля  н   о дить – 

с ляни н  о бить. 

80.  ВС К (ВС  КИ ) КУЛИ К НА СВОЕ М БОЛО  Е (НА 

СВОЕ   КО  КЕ) ВЕЛИ К. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо всегда будет незаурядным, особенным, 

недюжинным, значимым, достойным, уважаемым и т. п. на своем 

привычном месте, на собственной территории (ср.: Всяк (вся кий) 

п т  х на сво    п п ли    хо я ин; Всяк (вся кий) ч  т на сво    

боло т  во о чай; П т  х отва   н на сво    наво   ). укр. Ко   н 

(ко  ний) п с на своє    с   тт    о  дий.  

81.  ВС К (ВС  КИ ) КУЛИ К СВОЕ  БОЛО  О  ВА ЛИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

всегда хвалит то, что ему хорошо знакомо, известно и дорого, что 

является близким или родным (ср.: Вся кая лиси  а свой хвост 

хва лит; Всяк сво   хва лит; Ка  дая к   и а свой нас  ст хва лит). 

укр.  на ти своє  доб о    в кал    ; Ко  на  а ба (ко   н (ко  ний) 

к ли к) своє  боло то хва лить; Ко  на лиси  я св й хво стик 

хва лить; Ко   н к ли к до сво о  боло та  вик; Ко    як боло то  а 

  н   так  як  о лото.  

82.  ВС К (ВС  КИ ) МОЛОДЕ   НА СВО  ОБРА Е  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

волен выбрать не во вред себе определенный способ действий, 

образ жизни, манеру поведения или высказывания (ср.: Всяк по-

сво     с   а  схо дит; У вся ко о Па вла своя  п а вда; У вся кой 

пта шки свои   а а шки; У вся ко о скота  своя  п ст ота ; У 

ка  до о с чка  своя  п ча ль). укр. Ко   н (ко  ний) бла   нь 

сво    ст о є ; Ко   н (ко  ний) д  дько   сво   д д   (д  дк )   а є; 
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Ко   н (ко  ний)   чо к своє   до    ко  тя  н ; Ко   н (ко  ний) 

к ав   ь на св й а ши н     яє; Ко   н (ко  ний)  олод   ь на 

св й        ь; Ко   н (ко  ний) са  сво   до л  к є ; Ко  на  а нна 

по-сво є    а  на; Ко  на пта шка сво   п  сн  сп ва є; У вся ко  

Пала  ки сво    а а шки; У ко  но о М с  я своя   ат  я;  то хо ч  – 

соко ч   а хто хо ч  – к дк да ч ;  к п  в нь     є  так   п  є.  

83.  ВС К СВЕР О К  НА  СВО   ЕС О К. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен знать свое место, заниматься своим делом, не 

высовываться, не зариться на чужое, не иметь желания захватить, 

присвоить что-либо (ср.: Всяк п ст  най сво   ст  пк ;  най  ба ба  

сво   к иво   в   т но ;  най  ко шка  сво   л ко шко). укр.  най  

коби ло  д  б ика ти;  най  ко  о (ко о во  свин  )  своє  ст  йло 

(л   во);  най  хто  о ко  ста  ший;  най   в  к  н   св й 

п и п чок; Н  л та й  во о но    ч     (ч     ) хо о  и; Сто она  

  дяк  , сто она        ч  . 

84.  ВС К СПЛ   Е   ДА НЕ КАК СКОМОРО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: какое-либо 

занятие доступно кому-либо, но не соответствует чьим-то 

способностям, возможностям, умениям. укр.  а вс  б    ться  та 

н  вс  вдає ться. 

85.  ВС К (КА  Д  )  ЕЛОВЕ К КУ НЕ   СВОЕ О  

С А С   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо является хозяином своей судьбы, самостоятельно 

выбирает жизненный путь, который может сделать его счастливым 

(ср.: Всяк сво  о  сча стья (сво     сча сть ) к  н   ). укр. Ко  на 

л ди на – кова ль сво о   а стя (своє   до л ). 

86.  В  ЕСНО Е   ДА НЕ В ОБИ ДЕ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не предъявляет к 

кому-нибудь претензий по поводу отсутствия нормальных условий 

размещения где-либо. Говорится о наличии где-нибудь большого 

количества присутствующих. укр.    сно   ат   т  пло;    сно  та 

 а ти шно;  оч н  пи шно  та  а ти шно. 

87.  В  И  ОМ О МУ Е (БОЛО  Е)  Е Р И ВО Д  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

кроткий, смирный, уживчивый, покладистый, мягкий, 

уравновешенный и т. п. внезапно проявляет характер, 
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недовольство, раздражение, начинает противиться, оказывать 

сопротивление. Используется как предупреждение о возможных 

неприятностях, которые может доставить кто-либо образцового с 

виду поведения, как совет не доверять лишь внешнему облику  

(ср.: По бо од   Ав аа    а по д ла   ха ;  иха  вода   да о   т  

 л боки ;  их  да лих). укр. В д ти ха вс  ли ха;  в   х   а  но та 

ти хо  а вс    дин  во   шиться ли хо; Сло во    а сл чко   та 

чо  това д   ка;  и ха вода   либо ка;  и ха вода      бл  (б    и ) 

 в ;  и ха вода  л д  й то пить  а б  хли ва т  льки ляка є;  и хо 

хо дить  та    сто    сить; У потихо нях чо т сиди ть; У ти хо   

боло т  чо ти  во дяться (пло дяться);  о дить  як ов  чка  а 

б   ькає  як ба а н.  

88.  В  РЕ  СО СНА   АБЛУ ДИ С . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не может 

разобраться в чем-то очень простом, элементарном. укр. Ба чить  

 о в хи     та дв    й н   на йд ;  абл ди тися     т ьох д б  в; 

 абл ка ти     ха то    ко о  о ; На кон     д    коня  ш ка є; По 

ха т  хо дить  а дв    й н   на йд ; С    д с ла  до о  и н   на йд . 

89.  В  У ЛУ СО СВОИ М САМОВА РОМ НЕ Е  Д  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

нет смысла везти что-нибудь туда, где его имеется достаточно, 

много, в изобилии, в избытке. укр. До К и    со л  н  во  ять; У 

   со н кав н  в н  во  ять. 
90.  В  УДО Е КОРЕ Н Е НАВ   ЛО  УДО Е ДЕРЕ Н Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: тот или иной 

результат напрямую зависит от исходного качества чего-нибудь. 

укр.   тл  сто о  ’я са тл  ста     шка. 

91.  В  УДО М КО ЛЕ  ВОДА  НЕ ДЕ Р И С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

занимается напрасной, бесполезной, бесплодной, безуспешной 

работой, выполняет то, что не приносит желаемых результатов, не 

достигает цели. укр. Вода  в    ш т  н  всто  ться; Д  я во о   шка  

н  напо вниш; По о  ньо о    ха н  наб а ти  коли  вс  ди д  ки  

 на ти. 

92.  В  Е  О ОРО Д КА МЕ ЕК. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо предъявляют 

какие-то претензии, высказывают неудовлетворение по поводу 
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чьих-то действий, поступков, поведения и т. п., упрекают, 

обвиняют кого-нибудь в чем-нибудь. укр. К ди  кл  чк   аки н то; 

На ко  о водо   б и  н то; У чиє  в кно  (чий  о о д) ка  н   ь 

(    дка). 

93.  В  У И Е М  СЛИ НЕ ВО ДЕ   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никогда не сможет 

понять действия, поступки и т. п. кого-то другого, постигнуть его 

помыслы, понять причины его поведения, отношения к кому-либо 

(чему-либо). укр.    а   а дка –  а  а дка;    о   д   ки н   ба н  ш 

(н  в ада єш); Н хто  н   нає   хто  о  ада є. 

94.  В  У И   РУКА   ВСЕ ДА  ЛО МО    ВЕЛИ К 

( И РЕ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо проявляет большой интерес к чему-нибудь чужому, 

стремится иметь то, что принадлежит кому-то другому, 

демонстрирует зависть и ненасытность. укр. До б   ши  итися в 

ч     ; На ч    й ни в  вс  л  пш  пш ни  я; На ч  о    дво      

к  я к  о лото  бли и ть; У ч  и х   ка х  а вш  б  льший 

ш ато к. 

95.  В  У О   МОНАС   Р  СО СВОИ М УС А ВОМ НЕ 

 О Д   (НЕ СУ  С ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен определять задания, функции, 

порядок деятельности и т. п. там, где давно установлены свои 

правила, придерживаются обычаев, традиций, или пытаться 

изменить их по своему усмотрению. Говорится тому, кто 

стремится руководить процессом, влиять на развитие, состояние 

чего-нибудь, направлять чью-либо деятельность, быть во главе 

чего-то, давать указания и т. п. (ср.:  аш  л в ч      кл ть 

 ол  б н п ть). укр. До ч  о  о  онасти я     сво     ако но  н  

пха йся (н  с  нься);  ал      ч     соло     та    й ш л сти ть; У 

ч    й     кв  н  пала а   й; У ч         кв     сво    стат  то  

н  ходи .  

96.  В  У О М  ЛА У  СУ О К ВИ ДИМ (ВЕЛИ К), <А В 

СВОЕ М <И> БРЕВНА  НЕ  АМЕ А ЕМ>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никогда не упускает 

возможнности осуждающе отреагировать на чьи-нибудь изъяны, 

погрешности, недочеты, упущения, заблуждения и т. п., выражает 

неодобрение чьим-то действиям в то время, как сам имеет намного 
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больше недостатков. Говорится тому или о том, кто, не замечая 

собственных ошибок, оплошностей, промахов, без зазрения 

совести оценивает, критикует кого-то другого. укр. Н   а  та й 

ч  о   ха ти  диви сь  чи своя   а   т на; У ч  о    о    й 

по оши н  ба чить  а в своє    п нька  (коло д ) н  по  ча є;       

ба чить п д л  со   а сво о  н  ба чить п д но со ;          хи  п    д 

очи  а  а сво    а пл чи  а. 

97.  В  У О М ПИ РУ ПО МЕ Л Е. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо приходится 

расплачиваться за чьи-то негативные поступки, полученное кем-то 

удовольствие, наслаждение, блаженство, упоение; какие-нибудь 

приятные для других события, обстоятельства вызывают у кого-

либо неудовлетворение, огорчение, неудобство, досаду. укр.   

ч  о  о кло пот  (пох   лля)  олова  боли ть.  

98.  В   ВАЛ ВО ЛКА И  КОЛКА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо спровоцировал 

какое-нибудь событие, происшествие, поступок и т. п., 

умышленно побудил, склонил кого-то к какому-нибудь действию, 

которое имело негативные последствия (ср.: Накли кал б д   на 

сво    о лов ). укр. Б д   н  клич  вона  са а   ал     на п ч; Н  

виклика й (по ива й) во вка   л  с ; Н  во  ши   но    бо 

с   д  ти  .  

99.  В  КРАСИ   ДА В  БРОСИ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо тщетно, бесполезно 

тратит усилия на то, в чем нет надобности, настоятельной нужды, 

что не подходит для чего-нибудь из-за отсутствия необходимых 

качеств, особенностей и т. п. укр.   оди ться на в  ник та на 

с  тни к;  к о  полата ти  та в    ки н  хапа ти  поло и ти на 

п дто ки  то л  а ти   бо  на-по ки. 

100.  В  МЕН Л (ПРОМЕН  Л  СМЕН  Л) КУКУ  КУ 

НА   С РЕБА. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо сделал что-нибудь неправильно, 

просчитался в каких-то предположениях, замыслах, ошибся не в 

свою пользу. Говорится о некорректном результате каких-нибудь 

действий (ср.: И ста     к к  шк  на я ст  ба н  п о  ня ть; 

П сто   на по о  н   п о  ня л). укр. Ви   няв (п о  ня в) бика  

на  нди ка (пасо к на поясо к,     н   ь на ли чко  ши ло на  и ло 
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( отови ло  шва йк ); Ви   няв сл пи й    л хо  о  и ба ли на 

д    кало; М ня й  сва т   сл п   коби л  на носа т ; П   би в бики  

на ба а ни. 

101.  В Н  ДА ПОЛО   . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо капризничает, привередничает, 

изводит других своими капризами, причудами, своей блажью, 

прихотливым желанием срочно получить что-нибудь, иметь его в 

своем распоряжении (ср.: Сол  н нько о  ахот  лось;  оть 

от    ь  да по  ши ). укр.  аба а лося  и    к сничк  в; 

 аба а лося ко ак     л  но о часник  ;  аба а лося      ло о в 

п т   вк ;  а ан  лося  як с    д  и и  к и  и;  ахот  лося  олока  

в д бика ;   ли ся  я л вочко  дава й  олочко . 

102.  В СО КО    АМА НУ ЛС   ДА НИ  КО С Е НУ Л. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

загордился, заважничал, зазнался из-за своего высокого 

социального положения, большой роли, забывая о том, что в одно 

мгновение сложившиеся благоприятные обстоятельства могут 

измениться. Говорится как напоминание о том, что что-нибудь 

хорошее существует до поры до времени (ср.: В со ко  л та  шь  

ни  ко ся д шь; Нал т  л и топо   на с к). укр. Ва  ко п дня тися   

л   ко оп сти тися; Ви соко л та є  та ни  ько с да є; Во о н  д  н  

л та ти  а вс  на с  тни к с да ти; Доскака вся  ’я чик  до ки 

(по ки) на  в  до к п около вся; Н  л та й ви соко  бо ни  ько 

 пад  ш; Ск  льки н  л та й  а п и йд ться на     л  па дати;  то 

ви соко л та є (н с  ться)  той ни  ько с да є (па дає);  то ви    

 л       д   ч  впад  . 

103.  В   Е  ОЛОВ   (СЕБ  ) НЕ ПР   НЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

способен сделать что-нибудь, не имеет соответствующих 

возможностей, определенных свойств, качеств; кто-либо должен 

реально оценивать те или иные условия. Говорится тому, кто не в 

состоянии, не способен что-то совершить, осуществить, исполнить 

(ср.: В  ш  лба   ши н   аст  т; В  ш        (ч      си л ) и конь 

н  ска ч т; В  ш  с бя  н  в   аст шь; В  ш  со лн а со кол н  

л та  т). укр. Ви     олови  н  ст и бн ш (н  п дско чиш); Ви    

ло ба в  ха н   ост  ть; Ви    ло ба о ч  н  хо дять; Ви    п  па н  

п дскочиш.
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104. В   ЕЛ И  КОНОПЕ Л  ПО СО ЛН  КУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

неуместно, некстати, бестолково, несуразно, нелепо или 

несвоевременно сделал, сказал что-нибудь, выступил с чем-то.  

Говорится о чьих-то глупых, дурацких, лишенных здравого 

смысла действиях, речах, суждениях, мыслях. укр. Ви скочив  як 

Пили п   коноп  ль; Ви хопився  як  о лий    а к ;  оста вся  як на 

  ди л  . 

 

Г 
1.  ДЕ БА БА –  АМ Р  НОК   ДЕ ДВЕ –  АМ БА А Р  

<А  ДЕ  РИ   СОДО М>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: там, где собираются женщины, всегда присутствуют 

шум, гам, галдеж, громкие бессвязные, бестолковые разговоры, 

которые могут спровоцировать неразбериху, путаницу, навлечь 

беду (ср.:   сь да ба ба   то  , два   ся   дв  ба б    я   а ка). 

укр. Дв  ба би   то    а т и   я   а ок; Д  баб с    та  то   

 о вс  . 

2.  ДЕ Д М   АМ И О О Н   <А  ДЕ КВАС   АМ И 

 У  А>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

что-либо обязательно следует из чего-то другого, какой-либо 

результат, исход, порождение чего-нибудь всегда имеют свою 

причину, без повода ничего не совершается, случается. Говорится 

тогда, когда кого-то, что-то начинают активно обсуждать, 

распространять слухи, толки, сплетни (ср.: Д   а б   о ня  н  

б ва  т; Н т д   а б   о ня ; О о нь б   д     н   ив  т). укр. Д  

в  ба   та    вода ; Д  вода   та    в  ба ; Д  н   о и ть  та  н  

к  и ть; Ди    б   во н   н  б ва є; Н  а  ди    б   во н   (б   

по л  ’я);  а  к ини  я  д  в  би  я.  

3.  ДЕ ИМЕ НИЕ  А  ДЕ НАВОДНЕ НИЕ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо распространяет, 

несет какую-то бессмыслицу, несуразицу, нелепость, вздор, 

небылицу, говорит о том, что не имеет отношения к кому-то, чему-

то, абсолютно не касается кого-то, чего-то, противоречит здравому 

смыслу (ср.:  д а вств й    ни вшись  да н  с к    ить; 

 д а вств йт   я ва ша т  тя). укр. Д  до   д    а д  сли  ько; Д  
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К и   д  Ри   а д  попо ва     ша; Доб и д нь на В ли кд нь  

б  дьт   до о в    Нови    о ко ; До  ик  а  о а  и  а Ма   ся 

  о кла;  до о в б в  к лика  вби вши (сп ткн  вшись; н   на ти  

 в  дки в я вся);  д а ст й  Ма   є  я тв й    д  ; На  о о д  б  ина   

а в Ки єв  дя дько;  оло    та т   я ваш х     ний ба тько. 

4.  ДЕ КИСЕ Л    АМ ПРИСЕ Л   ДЕ ПИРО     АМ 

ПРИЛЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо бездельничает, лентяйничает, лодырничает, не любит 

работать, избегает труда, отдавая предпочтение еде, 

удовлетворению физиологической потребности кушать.  

укр. Л да ча шка па ск   ь п ишпи нки  а є; Роби ти – хоч ки є  

би ти  а   сти  хоч  а чки л   ти. 

5.  ДЕ МНО  О СЛОВ   АМ МА ЛО ДЕ ЛА. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо искусно, ловко 

пользуется даром речи, имеет привычку, обыкновение давать 

кому-нибудь советы, какие-то обещания, берет на себя много 

обязательств, но в конечном счете не делает ничего или делает 

очень плохо. Говорится, когда кто-либо создает много шума 

вокруг какой-то проблемы, оживленно о чем-то говорит, 

вдохновенно что-то обсуждает, воодушевленно расказывает о 

каких-то достижениях и перспективах, а на самом деле не 

достигает никакого успешного результата (ср.: Ви      но  о  а 

ш   сти н т; Мно  о ш   а и  нич  о ;        но  о  а то лк  

 а ло). укр. Ба а то  а лас  да    но; Ба а то ди ва   а ло  ли ва; 

 а лас  ба а то  а д  ла  а ло; Д  ла на коп  йк   а балачо к на 

ка бо ван  ь; Н  та к-то в н д  є  як ти  сло во  с  є;  вальби  

по вн  то би   а в то ба х н  а  н чо  о (п  сто);   ико     так   сяк  

а д  ло  н я к;  к до д  ла  так   с  ла. 

6.  ДЕ НА ДО – КР  КНИ ДА ДЕ НЕ КО  БР  КНИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен уметь приспосабливаться, осваиваться в определенных 

условиях, устраивать что-нибудь соответственно обстоятельствам. 

Говорится как совет поощрить, склонить кого-нибудь к 

определенным поступкам в своих интересах взятками, подарками, 

деньгами; подкупить кого-нибудь. укр. Д  т   ба – сви сни та 

 о лото  бли сни. 
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7.  ДЕ НА  А (НА  Е) НЕ ПРОПАДА ЛА (НЕ 

ПРОПАДА ЛО). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, осознавая возможность опасности, но в 

глубине души надеясь на удачу, соглашается на рискованное дело, 

поступок, действие. укр. Д  на ш  н  п опада ло; Л пи   ко а ч   

я й я по    ло   в д нь; Сип     нко  п       н ха й на  на в к   

хоч  а      ко б  д . 

8.   ДЕ ПОНОРО ВКА (ПО А  КА)   АМ И ПОВА ДКА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо в 

определенных обстоятельствах совершает действия, в которых 

открываются те или иные качества, характер, нрав. Говорится тому 

или о том, кто внезапно проявляет непокорность, строптивость, 

непослушание, неповиновение. укр.   в к   ки но  ов є  н   а в ди  

я й я н с  . 

9.   ДЕ ПР  КО М   ДЕ ПОЛ КО М  А  ДЕ И НА 

КАРА  КА . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, идя к намеченной цели, использует разные способы ее 

достижения; приспосабливается к обстоятельствам. укр. Пов ко    

д  ни  ько  ти шко   д  сли  ько. 

10.   ДЕ ПУ   ПР МО     АМ НЕ Е  ДИ ПО КРИВО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен выбирать из нескольких возможных способов решения 

проблемы более сложный, ложный, неправильный, искаженный, 

неоправданный (ср.: По к иво й до о    поло а  шь но  и). укр. Д  

 о  на ла нт х  та  то  би н  т   ба; Н   в  та й (н   бо ч й)   

до о  и  бо пола а єш но  и. 

11.   ДЕ <К О> РОДИ ЛС    АМ <И> ПРИ ОДИ ЛС  

( ОДИ ЛС   С ОДИ ЛС ). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо оказался нужным, необходимым, 

востребованным именно в том месте, где он родился и вырос, к 

которому привык, которое чем-то манит, привлекает (ср.:  д  

в   осла сосна   та  она  и к асна ). укр. Д  на оди вся  та    

 надоби вся; Д   оди лася ко а   та  па хн  ло а . 

12.   ДЕ СИ ЛО  В     НЕЛ       АМ НА ДОБНА 

У ВА  КА. Употребляется в ситуации, когда подчеркнуть: кто-

либо должен помнить о том, что те или иные проблемы решаются 

не только и не столько физической силой, но и умом; 
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положительный результат зачастую зависит от интеллектуального 

развития кого-нибудь, уровня его познаний, знаний, 

сообразительности, ловкости, искусности, смекалки, сноровки. 

укр. Д  си ло  н  в я ти  сл д  о    о  на до на ти;   си ла п    д 

 о    о  ни кн ; Н  той ко а к   о побо о в  а той   о 

ви в  н вся. 

13.   ДЕ  О НКО   АМ И РВЕ  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: с кем-либо бедным, убогим, 

нуждающимся всегда случаются неприятности, которые ухудшают 

и без того бедственное положение, делают крайне тяжелыми, 

невыносимыми, мучительными условия существования.  

укр. Б  дно о вс  до   о чить; Д  бла   ньк   та    д    ться; Д  

то нко  та     в  ться. 

14.   ДЕ УМ   АМ И  ОЛК. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо умный хорошо разбирается в 

чем-то, рассудительно, благоразумно, здравомысляще подходит к 

решению любого вопроса, делает все правильно, безошибочно. 

укр. Д   олова   та     о    ; Д   о      та     л  д. 

15.   ДЕ  ВОС  НА А ЛО   АМ  ОЛОВА  МО А ЛО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

являясь главой, руководителем чего-нибудь, должен 

соответствовать определенным обстоятельствам, положению, 

занимаемой должности и т. п., не разрешать кому-то заправлять, 

распоряжаться вместо себя. Говорится тому или о том, кто не 

имеет собственного мнения, не способен самостоятельно 

принимать решения, постоянно находится в зависимости от кого-

то, подчиняется кому-то, пребывает под его влиянием. укр.  о    

тоб    во л   коли  т б   ко о ва ко л   < о    тоб    чолов  ч   коли  

   нка тоб   д  л  ти ч >; Д   олова  бл  дить  та  хв ст  а дить; Д  

хв ст п    д в д    та   олова  по а д  йд ;  ва н пла хт  но сить  а 

На стя б лав  . 

16.   ДЕ  ЕР  МУКУ  НИ МОЛО Л  А У НА  И  ВОРО   

ПРОС  ПАЛ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо сделал какую-нибудь работу очень 

неаккуратно, неуклюже, несуразно, неточно, недобросовестно, не 

придерживаясь порядка. Говорится тому, кто выполняет что-то без 
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особого усердия, старательности, пунктуальности. укр. Ви дно   о 

 а пка  лин    п кла , – а  во о та в т  ст . 

17.   ДЕ  И –  У  И НАС И И . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет особенную 

страсть к еде, любит хорошо и много покушать. Говорится тому, 

кого в очередной раз внезапно заскочили, застали, застукали за 

любимым занятием (ср.:  д  блин     та  и   ;  д  с  а сло  

ка ша  т т и    сто на ш ). укр. Д  кис  ль   та    с в; Д  пи       

та    л  . 

18.   ЛА ДКО Б  ЛО НА БУМА  Е  <ДА (НО)  АБ  ЛИ 

ПРО ОВРА  И>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея намерение сделать, совершить, 

сотворить что-нибудь, планируя, проектируя что-то, 

заблаговременно не предусмотрел препятствий, помех, заранее не 

предвидел затруднений, осложнений, которые возникли 

впоследствии и помешали успешной реализации планов. укр. Н  

так ста лося  як  ада лося. 

19.   ЛА А  С РА А    А РУ КИ ДЕ ЛА  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен бояться 

той или иной работы, пугаться ее объема, робеть из-за того, что 

может ее не выполнить, поскольку способность и умение 

трудиться преодолевают чувство страха. Говорится тому, кто на 

первых порах высказывал беспокойство по поводу возможности 

сделать что-нибудь, а результат оказался положительным.  

укр. Оча   ст а шно  а    ки  о блять.  

20.   ЛАС ВОПИ   Е О В ПУС   НЕ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо настойчиво, упорно 

просит о помощи, призывает кого-нибудь обратить внимание на 

что-либо, посодействовать, поддержать в чем-то и т. п., но его 

просьбы остаются неуслышанными, игнорируются. укр.  о лос 

вола  чо о в п ст  л . 

21.   ЛУ О   НЕДОСЛ   И    АК ДО АДА Е С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

рассказывает о ком-нибудь (чем-нибудь) то, чего не было и быть 

не могло, создает это в своем воображении. Говорится тому, кто, 

услышав какую-нибудь информацию, искажает ее, передает в 

превратном, извращенном виде. укр.  л хи й н  поч  є  то ви  адає. 
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22.   ЛУ О МУ ДВЕ ОБЕ ДНИ (ДВУ  ОБЕ ДЕН) НЕ 

СЛУ  А . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо должен быть сосредоточенным, внимательно слушать то, 

что ему говорят, поскольку нет смысла и желания повторять то же 

самое, воспроизводить ранее высказанные мысли. Говорится как 

ответ на просьбу или требование повторить сказанное. укр. Д нь 

н  п т   вський  я и к н  поп  вський – по дв  ч   ово и ти; 

Сьо о дн  н  в вто  ок   об повто   вати  а   в со  ок. 

23.   Л ДИ  В О БА   РИ В  РИ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен очень внимательно 

подходить к выполнению, совершению чего-нибудь, быть 

осмотрительным, осторожным в своих действиях, вести себя 

обдуманно, сдержанно, предусмотрительно, не подвергать 

возможной опасности, неприятности (ср.: Д   и    хо вост о ; 

Д   и    шки на  ак  шк ). укр. Б    и  в  ха  бо вк  сить    ха; 

О ляда йся на  а дн  кол  са. 

24.   НИ ЛО СЛО ВО О   НИ ЛА СЕ РД А. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: от кого-либо, имеющего 

серьезные недостатки, изъяны, порочную сущность, запятнаную 

репутацию, нельзя ожидать чего-то хорошего, надеяться на 

помощь, поддержку, поскольку его действия чреваты 

последствиями, способны вызвать что-нибудь нежелательное, 

неприятное. укр. Посл  хавши   ка    а в ди     но   б  д ш. 

25.   ОВОРИ  ДА О КУ С ВА . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо говорит неправду, врет, 

преувеличивает что-нибудь, пересказывая что-либо, прибавляет 

свои размышления, отсебятину, что зачастую не соответствует 

действительности. Говорится как совет умерить свою фантазию, 

хоть как-то согласовывать свои выдумки с требованиями 

правдоподобия (ср.:  ово и   да н   а ова  ивайся  <в и  да н  

 ави а йся>; Посл  шай  в и  да  най      ). укр. Б  ха ти б  ши   

ал   й        на ти т   ба; Б  ши   б  ши   та н   аб   х йся.  

26.   ОЛ  КАК СОКО Л (КАК ОСИ НОВ   КОЛ  КАК 

БУ БЕН), <А ОС Е Р  КАК БРИ  ВА>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, несмотря на свое 

убогое, скудное, жалкое, нищенское материальное положение, 

имеет способность высказываться решительно, а зачастую резко и 
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грубо, острит, острословит, говорит что-то такое, что задевает 

кого-нибудь за живое. укр.  о ла – як к  стка   о ст а   як б и тва  

<а д   ться – як шк  ато к на о н  >;  о л   як  и ша  а  о ст    як 

б и тва;  о лий  як бич  а  о ст ий  як   ч;  о лий  як б  бон  а 

 о ст ий  як б и тва;  оч  о лий  та  о ст ий.  

27.   О ЛОВУ В   А ИЛ –  ВОС   А РУ   (УВ   ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является очень бедным, убогим, не имеет элементарных средств 

для существования, никоим образом не может преодолеть 

материальные трудности, поскольку, решив одну проблему, 

внезапно сталкивается со второй. Говорится в случае 

безысходности, когда кто-нибудь не видит спасения, выхода из 

сложившегося положения, признает свою беспомощность  

(ср.:  ака я  оль  что па  ня н  ч   в  с чь). укр.  о лов  

ви тя н в – хв ст       ;   Бо  о  во л  п ода   штани   к пл   со л ; 

По ли к а є  а пл  ч  лата є; Со о чк  ви к пив  а с к а н  аста вив; 

 ак  о ба ат  ла – по ли д     та спи н  лата  ; Ув  сь  в сь – 

 оло ва та но  и;     кв  пок и в  а д в ни    обд   . 

28.   О ЛО   О ЛО  А ЛУ КОВКУ ВО  И. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо неимущий, плохо 

материально обеспеченный, приложит все усилия для того, чтобы 

сделать что-нибудь отлично, идеально, в совершенстве, 

позаботится о том, чтобы раздобыть что-нибудь, разжиться чем-

нибудь необходимым. укр.  к потя н  вся на   шк   то 

 о ста а йся й на п т   шк . 

29.   О ЛОД − НЕ  Е  КА  ПИРО О К (ПИРО КА ) НЕ 

ПОДСУ НЕ  (НЕ ДАС ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, нуждаясь в еде, имея огромное 

неутоленное желание покушать, переживает чувство сильной 

душевной боли, безысходности, приходит в отчаяние и зачастую 

сбивается с правильного пути. Говорится как оправдание того или 

иного неблаговидного поступка, совершенного вследствие 

продолжительного недоедания из-за отсутствия еды (ср.: П сто й 

  шо к вв д  т в    шо к). укр.  о лод   б   ш     к а д ;  о лод н  

св й б ат;  о лод н  т  тка  а л  то   а ч хи л т  ший;  о лод н  

т  тка  н  на од  є (пи   ка  н  дасть);  к н  до си   то й свято  о 

п одаси . 
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30.   О ЛОД В МИР  О НИ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не имея необходимых для 

существования средств, должен попрошайничать, побираться, 

нищенствовать, зачастую лишен постоянного места жительства, 

вынужден скитаться, мыкаться. укр. Ви   н   о лод на хо лод; 

П сти в Бо  Мики т  на волоки т . 

31.   ОЛО ДНО  КУМЕ   ЛЕБ НА УМЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо всегда рассуждает, 

думает о том, чего ему не хватает, чего он не имел в достаточном 

количестве, что является для него жизненно необходимым, в чем 

постоянно ощущает недостаток (ср.:  оло дной к   и   п о со 

сни тся; Ко шка спит  а вс    ш  й ви дит). укр.  оло дн й  а п   

(к    ) хл б на  а д   (на     );  оло дн й ка ч      но  на  а д  ; 

 оло дн й к         но  (п о со) на д      (сни ться);  оло дн й 

(  д  й) лиси    к  ча тко сни ться;  оло дно   чолов  ков  пи о и  

сня ться; Ко     о ( о ко   )  а к      п о со; К      п о со 

сни ться; К       с   п о со в  олов  . 

32.   ОЛО ДНОМУ  ЕДО  У И  И В О О  У. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

постоянно нуждаясь в еде, имея огромное желание покушать,  

неприхотлив, непривередлив, не предъявляет к кому-нибудь 

(чему-нибудь) высоких требований. Говорится о том, кому очень 

легко угодить, кто является непритязательным относительно еды 

(ср.:  а а с  сть п я ники  о а  д  а  ила т б  и ка ш   ад).  

укр.  оло дно   вс  до с ак   (с ак  є);  оло дно     в вся ник 

до б ий;  оло дно   й оп  ньки  ’я со; До б ий хл б  коли  н  а  

калача ;   п ч  н   и бк   в би; Ли хо на ш  – я чна ка ша   ’ в би й 

тако    та н  а  н я ко ; Наш п ддя чий л  бить бо    а я чий  а 

 оло дний  сть   холо дний; П и йд   оло дний  то  ’ сть   холо дн ; 

 то  а я чо о н  ба чив  той   холо дно    а дий.  

33.   О ЛОМУ (НА О МУ  БЕ ДНОМУ) ОДЕ   С  – 

 О Л КО ПОДПО  СА  С . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо, не обремененный, не отягощенный 

тем или иным имуществом, легко соглашается на какое-нибудь 

предложение относительно похода, поездки, полета и т. п., быстро 

принимает соответствующее решение и обещает стремительное 

приготовление к выходу, отъезду, отлету и т. п. (ср.:  то б  дно   
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соб а ться – то лько подвя а ться). укр.  о лий п дп    а вся  та й 

 о вс     б а вся.  

34.   О ЛОМУ РА БО   НЕ С РА  ЕН. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен угрожать 

кому-нибудь тем, что не может представлять для него опасности, 

поскольку возможность или неизбежность возникновения чего-то 

досадного, тягостного, огорчительного его не пугают  

(ср.: Мо к  й до дя  н  бои тся; Н    о и     к   о      а на о    

 о    ). укр.  о лий ( о к ий) до    н  бо  ться (н  ляка ється); 

 о лий  о бо   н  бо  ться;  о ло  в в    н  ст и   ть;  оло та н  

бо  ться н  до     н  боло та;    о ло о  як    свято  о  н  в   ь  ш 

н чо  о. 

35.   ОЛ  НА В  ДУМКИ  И РА  ( ОРА  ДА  

 ОРОВА  А). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, зачастую материально необеспеченный, 

нуждающийся, способен проявить изобретательность, найти выход 

из любого создавшегося затруднительного положения, придумать 

что-нибудь такое, что поможет решить те или иные жизненные 

проблемы (ср.:  оль   д а    оль хит а    оль на в  д  ки 

пошла : <ч лки  но в   пя тки  о л   са а  хо дит босико  >;  оль 

  д   на   и б      ина спит). укр. Н  да  вв  члива  а  оло та 

до а длива; П дв  в п д п нь ка шляти; П шла   оло та на ви  адки; 

П и пот   б   на йд ш   в ка доб ;  о  ол  ший  то   д   ший. 

36.   ОРА  РОДИЛА  М   . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: напряжение чьих-либо физических, 

умственных и духовных сил, необходимых для выполнения, 

совершения чего-нибудь, не соответствует полученному жалкому, 

ничтожному результату. Говорится, когда действия, средства, 

мероприятия, направленные на достижение определенных целей, 

не оправдали себя. укр.  о а  ( о и ла) по оди ла  и ш ;      

 а ка вбив. 

37.   ОРА  С  ОРО   НЕ С О ДИ С   А  ЕЛОВЕ К С 
 ЕЛОВЕ КОМ <ВСЕ ДА > СО ДЕ  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, расставаясь с кем-

нибудь, должен помнить о том, что рано или поздно их жизненные 

пути могут пересечься, всегда есть надежда встретиться вновь. 

Говорится при расставании на неопределенное длительное время 
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или при неожиданной встрече после разлуки (ср.: Вода  с водо й н  

как  о а  с  о о й – слива  тся;  о а  с  о о й н  сойд  тся  а 

 о шо к с  о шко   столкн  тся). укр. Вода    водо      йд ться  а 

л ди на   л ди но ;  о а     о о   н     йд ться (н  схо дяться)  а 

л ди на   л ди но  –  а в ди  (   йд ться). 

38.   ОРБА  О О МО И ЛА ( РОБ) ИСПРА ВИ , <А 

УПР  МО О ДУБИ НА>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея скверный, гнусный, омерзительный 

характер, отталкивающие качества, отличаясь возмутительным, 

безобразным, сволочным поведением, как правило, не поддается 

перевоспитанию, кому-либо очень трудно привить новые 

привычки, взгляды, нормы поведения и т. п. (ср.: Како в в 

кол б  льк   тако в и в  о и лк ; Как ч   та ни к  сти   он вс  

к ичи т п сти  (а он в во д   ляди т); Ско лько (как) во лка ни 

ко  и   он <вс > в л с с о т ит ( ляди т); Ста  о о пса к    пи н  

п и  чишь;     но о коб ля  н  от о  шь доб ла ). укр. Во вча 

нат   а в л с тя  н ;  о ба то о й  о и ла н  ви п авить (н  

сп а вить, н  сп о стає, н  ви п остає);  о ба то о  о и ла 

ви п авить (п ост  є), <а  п   то о ( лобли во о) д би на>; 

 о ба то о <х ба  в  >  о и ла (   б) ви п авить (ви   вняє);   

чо  но  к  шки (кота ) б  ло  (б  ло о) н    о биш; Ко остя в  по ося  

да  а  ч са ти; К ив   д    во н  д     ви п я иться; К иво  о 

д    ва н  ви п авити (н  ви п я иш); К   ков  й  и ло н  

по о   ; Ли с  т ля  в оди лося  ли с  й  а и н ; Лихо  о сп а вить 

 а ст п та лопа та; Оп а в йо о  хоч    а     а в н  с   таки й 

са  ий; П   но ста о  о кота  вчи ти  о пки;    ба то о  о шка  

н ко ли н  поп а виш;  к во вка н   од  й  а в н  с   в л с 

ди виться;  к  в коли ск   так   в <й  >  о и лк ;  ки   на св т 

пока а вся  таки     п д ста   сть оста вся;  ко  о (яки  ) по оди ла 

н  нька  тако  о п и й   й      лька. 

39.   ОРДИ С  НЕ  ВА НИЕМ  А  НА НИЕМ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: истинное 

достоинство кого-либо определяется не его титулами, рангами, 

положением в обществе, наличием известных родственников, 

привлекательной внешностью и т. п., а уровнем интеллекта, 

знаниями, опытом. Говорится с целью предостеречь от проявления 

гордыни (ср.: В ч лов  к  ва   н н  чин  а начи н; Н   о ди сь 
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 ва ни    а  о ди сь  на ни  ). укр. Вихваля вся   иб  а  но  

ша пко   та  о   то  о  як п д н     олови  н  а ; К а сна пта шка 

сво    п   ’я   а л ди на сво     нання  ; Н  к аса  к а сить  а 

 о    ;  вали ся н   а н о   а  о    о ;  вали ся н   о дича и-

о ла  и  а сво   и д ла  и. 

40.   О РДОС   ДО ДОБРА  НЕ ДОВО ДИ . Употребляется 
в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен помнить о 

том, что тщеславие, гордыня – пороки, которые приводят к 

нравственному падению, опустошению, а иногда к потере земных 

благ. укр.  о  ди  п оти виться Бо ; Пиха  до доб а  н  дово дить. 

41.   ОРЕВА     ВО   О ПИ ВО СЛИВА     НИ 

ПОСУ ДИНКИ  НИ БРА  И. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не должен горевать, печалиться из-за 

отсутствия чего-нибудь второстепенного, не столь существенного, 

весомого, без чего можно преспокойно обойтись или найти ему 

замену. укр. Б  д   ал   по кис л     и   ква ш  на  о ся.  

42.   О РЕ ДА МО РЕ НЕ В  П Е   ДО ДНА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

переживая обстоятельства, события, причинившие страдания, 

горе, беду, не способен забыть их полностью, сохраняет какие-то 

детали в своей памяти, время от времени возвращается к ним. 

Говорится как утешение тому, кто пережил глубокие 

эмоциональные потрясения (ср.:  о     что  о     и б    о в н  

ви дно). укр.  о     як  о     н  п   пливти   н  ви пити ( сьо о  н  

ви п’єш). 

43.   О РЕ ОДНО О   О Л КО РА КА КРА СИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

переживая глубокие эмоциональные потрясения, изменяется не в 

лучшую сторону, теряет положительные качества, выглядит 

изможденным, болезненным, старше своих лет, становится более 

угрюмым, унылым, мрачным, безрадостным. укр. Б да  к а сить  

як ок   п  а ка;  о    т  льки  а ка к а сить. 

44.   О РЕ   НЕ ПРИН     – И СЛА ДКО О НЕ ВИДА   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

может получить что-нибудь желаемое только благодаря труду, 

определяет и понимает его значение, приобретая горький опыт. 

укр.     ко  а о биш – со лодко  ’ си . 
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45.   ОРИ  ПРА  ОМ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо высказывает свое равнодушное отношение 

к определенным событиям, явлениям, предметам, свою 

незаинтересованность ими, без сожаления говорит об их 

невозвратности, возможном исчезновении. укр.  ай на по п л 

 о и ть;  ай п опад   п о падо . 

46.   ОРО   ДА РЕ ПА –  АВИ ДНОЕ ДЕ ЛО  К О НИ 
ИДЕ    УРВЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кого-либо обездоленного, лишенного самого 

необходимого, незащищенного, обделенного, легко обидеть, 

стеснить, ущемить, пренебрежительными высказываниями, 

унизительными поступками и т. п. причинить ему душевную боль, 

нравственную травму. укр.  ив  о  ( а є ося)  як  о о х п и 

до о     <хто н  йд   той ск бн  >. 

47.   ОР О К С КО ЛА  СМЕЕ  С   А О БА  ЕРН  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

высмеивает кого-нибудь другого, глумится над кем-нибудь, 

подтрунивает над его негативными чертами, качествами, 

особенностями, физическими недостатками и т. п., не замечая 

своих таких же изъянов, пороков (ср.: Н  с   йся   о о х  н  л  чш  

бобо в; Н  с ди  – с бя   ляди ). укр. До  ка в  о   ик чав но в    о 

чо  ний;  а в ди    нших об овля є  хто са  п д но со  б  льк   а є; 

Мовчи   сяка   бо й ти така ; Нас  я вся  о л ний    ст и   но о 

(шол ди вий    оло о  о о); Нас  я лася в   ша   боло та; Н  

ба чить сова   яка  са а ; Н  с   йся   о о х  н  л  пший в д квасо л   

< о  о кн ш  то й ло пн ш ; Са  бл  дить  а   нших с  дить; 

С  є ться  о   ик   котла   а оби два чо  н  дотла ; С  я лася 

в   ша   са ка  о лян  лася – са а  така . 

48.   ОСПОДИ Н    О ПЛО  НИК    О  А О  Е    О И 
В  РУБИ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо всесильный, наделенный неограниченной властью, 

силой, имеет большое влияние на что-нибудь, предопределяет 

развитие последующих событий. укр. Б   Бо  о  во л    во лос    

попо ни н  впад  ; Бо   на є   о  о бить; Бо  а во ля  Бо  а й си ла; 

В  льно Бо      о хот  ти  то чини ти. 

49.   РЕ А  НЕ ОБЕРЕ   С . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо из-за каких-то необдуманных, 
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неосмотрительных поступков может пострадать, испытать 

неприятности, пережить муки совести, понести материальный 

ущерб, получить физические травмы и т. п. Говорится как 

предостережение от неприятных последствий тех или иных 

опрометчивых действий. укр.  ляд  ть (див  ться)  хло п     о б н  

б ло  ва  тако  о  як паст хо в  ко ло коноп  ль; Наб    шся  як 

д д  а ко   . 

50.   РЕ  ДА БЕДА  НА КО О  НЕ  ИВЕ   (НЕ  ИВУ  ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

застрахован от неприятностей, несчастья, беды, ошибок, в том 

числе й плохих, непорядочных, аморальных поступков. Говорится, 

как правило, с сожалением о том, что случилось, как бы в 

оправдание простительных слабостей, незначительных проступков 

кого-нибудь (ср.: Кто Бо    н      ш н   а    н  винова т?; На 

   х  а ст  а н т  <а на б д   и к   и а п т хо   по  т>). укр.    х 

н     х  аби  Бо  п ости в;    х по до о    б   та на нас пли ;   на 

  д    на йд ш б д  ; На вся к  д   ви н  пти  я с да є   ся ка 

л ди на своє  ли хо  а є.  

51.   РЕ   АМО ЛЕНН   – НЕ ПРО Е НН  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

покаявшийся в своих грехах, не всегда может рассчитывать на 

прощение: есть поступки, за которые так или иначе 

расплачиваются всю свою жизнь. укр.    х  а о л ний – н  

п о   ний. 

52.   РЕ  - О В МЕ   А  РЕ КИ  В МЕ КИ  ДА ПО 

ПОДЛА ВО   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо пытается скрыть свои неблаговидные, 

предосудительные действия, поступки, слова, умалчивает о своих 

грехах, при этом делает вид, что он ни в чем не виноват. укр.    х 

    х  а   х по  а пл ч    то    х й  т ч  ;    х     х та п д ла вк   а 

са   а с  та нк . 

53.   РОМ < РЕМИ   ( Р  НУЛ)> НЕ И   У  И  А И  

НАВО  НО  КУ  И. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, обещая причинить кому-нибудь какую-то 

неприятность, угрожая, не имеет для этого реальных физических 

возможностей, поэтому нужно исключить неизбежность 

возникновения чего-нибудь опасного, неприятного, досадного, 
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огорчительного и т. п. Говорится с пренебрежением к 

высказанным угрозам, предостережениям (ср.: И  большо й т  чи 

 а лая ка пля). укр. В ли ка х а  а  та  али й до ;   в ли ко  

х а  и <та>  али й до  <б ва є>; Ст коти ть     коти ть – ко а   

  д  ба л ти ть. 

54.   РУД  В КРЕС А    ЛИ БО  ОЛОВА  В КУС А  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: чьи-либо 

действия, поступки и т. п. всегда заканчиваются одним из двух 

возможных (положительный / отрицательный) результатов, 

первый из которых обязательно исключает второй; кто-либо 

выражает готовность рискнуть, попытаться сделать что-нибудь, 

обычно после раздумий, колебаний, нерешительности (ср.: Б ла  

н  б ла ; Дв   с   тя   н  б ва ть  <а одно й н   инова ть>; 

Ли бо (и ли) в ст    я но о й  ли бо (и ли) в п нь  олово й; Ли бо 

(и ли) доб  ть  ли бо (и ли) до  а н  б ть; Ли бо (и ли) д п ля  вл т  

ли бо (и ли) ст   лка в лоб; Ли бо (и ли) ка ши  о шо к  ли бо (и ли) 

 о ача  ( хва то ) в бок; Ли бо (и ли) пан  ли бо (и ли) п опа л; 

Ли бо (и ли) полко вник  ли бо (и ли) поко йник; Ли бо (и ли)    бк  

с  сть  ли бо (и ли) на   ль с сть; Ли бо (и ли) с  на клок  ли бо 

(и ли) ви л  в бок; Ли бо (и ли) со сково од   отв  дать  ли бо 

(и ли) сково о дника). укр. Або  (чи) б  д  о на Р с    або  (чи) 

п опад  о  вс ; Або  (чи) ви   ав  або  (чи) п о  а в; Або  (чи) до  а 

н  б  ти  або  (чи) во л   доб  ти; Або  (чи)  иск  або  (чи) вт а та; 

Або  (чи)  и бк   ’  сти  або  (чи) на дно с  сти; Або  (чи) пан  або  

(чи) п опа в  <дв  ч  н  в и а ти>; Б  льш   а    н  в   ш; Дво  

с   тя   н  б  ти  а одн є   н   ин  ти; К  ь ви   ав  к  ь 

п о  а в; Ра  ко    с   ть; Ра   а ти по оди ла   а    по и а ти 

( и н ти);  о б  д   т  б  д   а  олови  н      в  ть.  

55.   УБА  НЕ ДУ РА  <    К НЕ ЛОПА  КА   НА Е     О 
 О Р КО    О СЛА ДКО>. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо, не имея большого жизненного 

опыта, знаний, не отличаясь сообразительностью, смекалкой и 

т. п., при определенных обстоятельствах демонстрирует свою 

осведомленность относительно чего-то, совершает выгодные для 

себя действия, поступает своекорыстно, прагматично (ср.:  на  т 

со о ка   д   и     и ова ть). укр. Б  я к н  д  а к  по до о    н  
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 ост  , <а вс  в  о о д >;   ба  н    лоп   ька  <то о  хо ч    о й 

л  дська >;  на є свиня    о  о  ква; Сова   на є  д  к   и ноч   ть. 

56.   УБА   О Л Е – БР   О  О Н  Е. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея чрезмерные 

амбиции, честолюбие, чванливость, высокомерие, спесь, прихоти, 

капризы и т. п., зачастую подвергает себя испытаниям, в том числе 

и опасности, причиняет вред самому себе. укр. В   дли ва ко а  – 

во вков  ко  исть; Коли  б к   ка н  скака ла  то б   н   ки н  

 ла а ла; С  ди т  н  б ва є си т . 

57.   УЛ     ДЕ ВУ КА  ДА ДЕ Л  Е ПО МНИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: какая-либо 

девушка / женщина должна помнить о том, что ее 

нерассудительное отношение к мужчине, аморальное поведение, 

неосмотрительные поступки могут иметь видимые, не внушающие 

сомнений, негативные последствия, которые вызывают смущение, 

неловкость, стеснение, стыд и т. п., в то время как мужчина 

остается как бы ни при чем (ср.: М   нин    х  а по о  о  

оста  тся  а   на  вс  до о й н с  т). укр.    х н  ли чко  

 ав’я а ти та п д ла вк  схова ти; На ко ак   н  а  (н  б  д )  нак  , 

<б  д  д  вка в дб ва ти (н ха й д  вка одб ва є)>. 

58.   УС  СВИН Е  НЕ  ОВА РИ   <ПЕ  И  

КО ННОМУ НЕ ПОПУ   ИК>. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кому-либо, отличающемуся теми или иными 

чертами характера, собственными интересами, сложившимся 

образом жизни, определенным родом занятий, общественным 

положением и т. п., очень трудно найти общий язык, выработать 

совместный план действий с кем-то, не имеющим сходства. 

Говорится о том, кого считают неровней кому-нибудь из-за иного 

происхождения, социального статуса, возраста, образования и 

т. п., кого нельзя сравнить с кем-то качествами, способностями, 

значением, ролью и т. п. (ср.: Волк кон   н  това  и ; П  ший 

ко нно   н  това  и ; Пья н й т    во   н   одня ). укр.   са к 

(шпак) свин   (о л  ) н  това  иш;  на йся к нь   кон     а в л   

воло  ; К нь воло в  (шпак о л  ) н  па  а (н     вня  н  това  иш); 

О   л н  п истає     о об я  и; П  шо     к  нни  н  по до о   ; 

Си тник б   дник  (ко об  йник   шо  ник ) н  това  иш (н  

сват).
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1. ДА  ВО Л  НА ПА ЛЕ  – ВС  РУ КУ О КУ С  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо, 

получившего свободу действий, возможность пользоваться чем-

нибудь, иметь что-нибудь и т. п., перестает удовлетворять 

результат, возникает желание заполучить значительно больше  

(ср.: Дай во л  на но ото к  а он во ь   т на в сь локото к).  

укр. Пока и  па л  ь  а в н    к  п о сить. 

2. ДА  НАМ  БО  Е    ОБ ВСЕ Б  ЛО  О  Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо 

взывает к сверхъестественным силам с просьбой об обеспечении 

достойных условий существования. Говорится как пожелание 

добра, благополучия, счастья и т. п., с надеждой на благоприятный 

исход любого начинания, одобренного свыше. укр. Пошли   Бо     

  н  ба  чо о  на  т   ба.  

3. ДАЛЕ КО  КУЛИКУ  ДО ПЕ РО ВА ДН   <А РА КУ С 

КЛЕ  НЕ  – ДО КОН   С КОП   ОМ>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) находится 

на большом расстоянии от чего-нибудь другого, отдален 

(отдалено) во времени, отличается по существу, основным 

признакам. Говорится о ком-то (чем-то), кто (что) не обладает 

необходимыми качествами, достоинствами (ср.: Дал  ко  сви нк  на 

н  бо с от   ть; Дал  ч  к        а  а й     на ться). укр. Дал  ко 

к   о   до  а й я; Дал  ко п’я но   до Ки єва. 

4. ДА ЛИ ПОЛИ А    МЕ ДУ  Е РЕ  С Е КЛ  КО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо 

сманивают, привлекают чем-нибудь, но не дают возможности им 

воспользоваться. укр. Дава ли  та   киш  н  н  вий а ли; Дава ли  

та     к н  п ска ли;  я  я   я  я – та в киш  н . 

5. ДАЛ СЛО ВО – КРЕПИ С   А НЕ ДАЛ – ДЕР И С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен быть верным своему слову или не обещать того, что не 

может выполнить. Говорится как напоминание о добровольно 

взятых обязательствах сделать что-нибудь или как требование их 

выполнить. укр. К а    н  об  я ти  як сло ва н  т и а ти; На 
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д сяти     ллях н  в  шайся; Н  да вши сло ва  д   и ся, а да вши – 

к  пи ся;  оч ло пни  хоч п    ви ся  а дав сло во – к  пи ся. 

6. ДА Л НИЕ (ДО Л ИЕ) ПРО ВОД  − ЛИ  НИЕ 

СЛЕ   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

провожание кого-либо, прощание с кем-либо, кто куда-нибудь 

отбывает, отъезжает, отправляется и т. п., не должно затягиваться, 

поскольку оно всегда сопровождается сильными душевными 

переживаниями, эмоциональными срывами. Говорится с целью 

прервать затянувшееся прощание или предотвратить длительные 

проводы. укр. Дал  к  п о води –  а йв  сльо  и. 

7. ДАРЕ НОМУ (ДАРОВО МУ) КОН   В  У Б  НЕ 

СМО  Р  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо должен с благодарностью принимать любой, даже самый 

обычный, обыкновенный, заурядный, ничем не выделяющийся 

подарок, не роптать, не сетовать по поводу его ненужности. 

Говорится тому, кто высказывает свое недовольство относительно 

полученного подарка, зачастую какой-то пустяковой, не стоящей 

внимания вещи (ср.:  то да  я т  т   н  ко я т). укр. Да о вано   

кон   (кон  в ) в    би н   а ляда  ть (  б  в н   ах   ть); Да  – н  

к п  вля  йо о  н     дять  а хва лять. 

8. ДАС  БО  ДЕН  – ДАС  И ПИ  У. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

чрезвычайно беспокоиться, тревожиться по поводу отсутствия 

чего-нибудь, каких-то недостатков, лишений, нужды, 

относительно решения повседневных, обыденных проблем, 

удовлетворения насущной необходимости, поскольку его 

существование предопределено свыше. укр. Дасть Бо  д нь – 

дасть   по и ток. 

9. ДА   Б   ЕБЕ  УМА  С  А ДНЕ О ДВОРА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен воспринимать физическое воздействие не только как 

наказание за ошибки, промахи, заблуждения и т. п., как взыскание 

за невыполнение чего-нибудь, но и как один из способов 

воспитания или перевоспитания, как поучительное, назидательное 

средство (ср.:  а д  ло поби ть –     - а       чи ть; Кн т н     ка  

а вп    д на  ка; Кн т н     чит  а доб      чит; Пода ть   а  в 
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 а дни  во о та ). укр. Р    нь (бат   ) н     ка  а <нап    д> на  ка; 

    ба тоб   кл  пк  вста вити.  

10.  ДА    – БЕРИ , Б    (БРАН   ) – БЕ И . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен отказываться от чего-нибудь, предоставленного в его 

распоряжение, оставлять без внимания предложенные условия, 

дело, занятие и т. п., прекращать по каким-то неубедительным 

причинам свою деятельность. Говорится как совет не пренебрегать 

имеющейся возможностью что-либо сделать, заполучить, так как в 

дальнейшем этой возможности может и не быть. укр. Да  ть – 

б  и   б’ ть – т ка й.  

11.  ДА     РО  –  УЛ     КАК  О    В  ПЕ   

 АКУСИ   П  А К СДА  И ПРИНЕСИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никак не может 

преодолеть материальные затруднения, постоянно оказывается 

перед выбором, в унизительном положении, ощущает свою 

несостоятельность, безсилие, не способен выполнить пожелания, 

удовлетворить насущную потребность (ср.: Ма ч ха па с нк  

на дво  во л  дава ла  на  ходи  ли бо б     ба шки). укр. Дали  

к  сточк   хоч  а  а    и и   хоч на  а вт а поло и ; Ма ч ха 

па синк  на во л  дава ла  хоч льо л  к пи   хоч  о ли  ходи ;  оч 

    хоч диви ся  а  об    л  б ло    н  оло дний б в. 

12.  ДВА ВЕ КА НЕ И  ИВЕ     ДВЕ МО ЛОДОС И НЕ 

ПЕРЕ ДЕ   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен помнить о том, что жизнь дается 

только один раз и прожить ее надо так, чтобы ни о чем не 

сожалеть, не роптать на бесцельно прожитые годы. Говорится как 

совет прожить молодость красиво и достойно. укр. Дв  ч   олоди   

н  б  ти. 

13.  ДВА  РИБА  НА ЛО КУ   А  РЕ  И  К С ЕБЛУ  

ПРИС А Л. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо является жадным, алчным, ненасытным, страстно 

желающим чего-нибудь и умеющим найти способ получить чего-

то больше, чем другие. укр. Б  д  вс   по с    а   н   таки  в  с  . 

14.  ДВА МЕДВЕ Д  В ОДНО   БЕРЛО  Е НЕ У ИВУ  С  

(НЕ  ИВУ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея одинаковые, тождественные с кем-
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нибудь качества, достоинства, заслуги и т. п., не способен уступать 

кому-нибудь, провоцирует соперничество, стремится превзойти 

кого-нибудь в чем-нибудь, что делает невозможным их совместное 

пребывание в одном месте (ср.: Два ч   та в одно   боло т  н  

 ив  т; Дв    олова   на одни х пл ча х т  сно; Дв х шпа  в 

одни х но  нах н  д    ат). укр. Два в д   д  в одно    ба ло    

(к бл  ) н   ив  ть; Два коти  в одно      шк   (на одно    са л ) н  

по и  яться; Два п  вн   два ди и   дв   осподи н  н ко ли н  

по о дяться.  

15.  ДВА САПО А  – ПА РА. Употребляется в ситуации, когда 
хотят подчеркнуть: кто-либо оказывается очень похожим в чем-то, 

преимущественно негативном, на кого-нибудь другого, мало чем 

отличается от кого-то другого, зачастую пребывающего в 

родственных или близких отношениях. Говорится с осуждением 

тех или иных отрицательных качеств, характеризирующих кого-то 

отдельно или вместе, сообща (ср.: Како в Д   а  таково    н  о  и 

до  а; Како в   д т  тако в и по оня  т; Оди н ч  т; Одни    и  о  

 а  ан ; Одно о  по ля я  од ). укр. Два чо боти – па  а;   б а лися 

два        та й оби два д  н   ;   одно о  яй я  ви л  ли;   одно   

   лки я  ода;   то  о с кна  й    д ики;   ст   вся  ки     таки  ; 

Нади бав св й сво о ; Оди н д    о о н  п   ва  ить  хоч на одн  й 

  лля    пов  сь; Одни    и  о   и о ван  ( а  ан ); Одно о  п   ’я 

птах; Одно о  плота  коли ; Одно о  по ля я  ода; Одно о  т  ста 

книш   (книш); Р ди й са     д   в яв    ди й п п пов нча в;  ой 

   Са вка  та на д    их са нка х; Ус   в одн   д  дочк    а  ть; Ус   

на оди н копи л;  о д д   о ба ба  то одна   а да;  к  б  ло  (йшло  

  хало), так   й  ди бало (ст   ло);  ки й   хав – таки й по аня в; 

 ки й   д   тако  о й на в   б    ;  ки й б  в (йшов    хав)  так   й 

 ди бав (ст  в). 

16.  ДВО Е ДЕРУ  С    РЕ  И  НЕ МЕ А  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен ввязываться, вмешиваться в чьи-либо отношения, 

самочинно заниматься чьими-то делами, проблемами, принимать 

активное участие в их решении, противодействовать чему-нибудь 

и т. п. (ср.: Свои  (дв ) соба ки д    тся (      тся)  ч  а я 

(т   тья) н  п истава й). укр. Дво є ч  бляться  т   т й н  л  ь; Д  

дво є б’  ться  т   т й н  вт  ча йся; Д  сво   пси   и   ться  та  
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ч  и й  а йвий; Св й    сво    с чи ся    ба йся  а ч  и й н  

вт  ча йся; Сво   б’  ться  ч  и й н  вт  ча йся.  

17.  ДВО Е (ОДИ Н) ПА  У  (ПА  Е )  А СЕ МЕРО 

РУКА МИ МА  У . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, игнорируя трудовой процесс, работу, на 

выполнение которой нужно затратить много физических и 

духовных сил, энергии, не обременяя себя мыслями о какой-

нибудь деятельности, успешно пользуется результатами других, 

использует плоды чужого труда в собственных интересах  

(ср.: Оди н в бо он    а вс  в сто он  ; Оди н с со шкой  <а> с     о 

с ло  кой; Ос  л во д  во  ит  а ко   л бо о дкой пот я хива т; 

По о  ники! И  ча шки ло  кой). укр.  отов  ньк    к  шка 

 ’ сть; До  ото во о хл  ба  на йд ться   ба ; До по вно   и ски вс    

ло  ка  и;  д  бний  як в л до ко и та; Л  ди о а ти  а  и   ка  и 

 аха ти; М  льники (   льник) до  ото во    ки ; Один    со шко   

с     о   ло  ко ; Оди н подає   в  с   клад     к ича ть  н  

нава л й;  ой   бо он    а той   сто он  ;  то д  ло  о бить  а хто 

 а ви ло вить. 

18.  ДВО Е ПЛЕ И В    А  РЕ БЕН  ДЕРУ  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

вступает в ссору с кем-либо из-за чего-нибудь чепухового, 

ничтожного, мизерного, не имеющего существенного значения и 

не заслуживающего внимания, провоцирует пустяковый конфликт, 

сопровождаемый обоюдными упреками, обидами, оскорблениями 

(ср.:  а о   лся с  -бо   и - а со с нки; К   и а яй о  сн сла  да 

к да х-тах-тах). укр.  ав ли ся  ба а тий  а ба а тство  а  бо  ий 

бо  на  а   о;  а он  ч   би ли б  ч ; Кат  и на та Васи ль 

посва и лися  а кис  ль  <Кат  и на Васил   н  дава ла кис л  >; 

Кат  и на та Д  ’я н посва и лися  а б  ’я н  <Кат  и на 

Д  ’я н  н  поп  стить б  ’ян  >; Н  ст  льки  ли ва  ск  льки 

ди ва; Сва  яться  а   х  а в    х  н чо  о н  а є; Си  яно   а сляно 

– ко о ва о    би лася.  

19.  ДЕЛА  ДАВНО  МИНУ В И  ДНЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо случилось, имело 

место, произошло очень давно, много лет тому назад, в 

незапамятные времена. Говорится о каком-то событии, отдаленном 

во времени (ср.: Ко да   а ь  о о х с   иба  и во ва л; Сколь 
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вод    т кло ). укр.  а  а я   о о шка  <як (коли ) л б’ян   н  бо 

б ло   а шк  атя н    о ш  ходи ли>;  а  а я   о о шка  <як (коли ) 

л д  й б ло  т о шки  як (коли ) сн    о   в  а соло  о   аси ли  а 

сви н    похо д  йшли>;  а  а я   о о ха (Мит о хи), <як (коли ) 

л д  й б ло  т о хи>;  а  а я  Панька  ( и ка )   як (коли )    ля  

б ла  тонка : па ль    п откни  й води  напи йся>;  о     а то  о 

 а я   як (коли ) н  б ло  с ха я ;  к (коли ) ба ба д  вко  б ла ;  к 

(коли ) шк  ян     о ш  б ли . 

20.  ДЕЛА  ИДУ    КОН О РА ПИ  Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо спокойно, без 

особого напряжения, тревог и стрессов продолжает заниматься 

ранее начатым, привычным для него делом. Используется в 

качестве ответа на традиционный вопрос «Как дела?» или для 

характеристики какой-то несерьезной деятельности. укр.  о сяк    

то так   д  ло;  к сп а ва  так    л  ва.  

21.  ДЕЛА  – КАК СА  А БЕЛА . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо продолжительное время 

испытывает материальные трудности, не имеет самого 

необходимого, и выбор у него невелик, поскольку что-то сделать 

невозможно по сути, существует в тяжелых, ужасных, 

нечеловеческих условиях, испытывает унижение, моральное и 

физическое давление и т. п., кому-либо солоно приходится, тяжело 

из-за сложных жизненных обстоятельств. Говорится в ответ на 

вопрос: «Как дела?» или «Как жизнь?», когда дела идут плохо, 

иногда как нарочито неопределенная характеристика создавшегося 

положения (ср.: Д  ло – таба к; Соба чья  и нь; С п   овки на 

п т  льк  п   бива   ся). укр. Впав   б д    як к   ка в бо  ; 

До б    ив  о   хоч  а    ся  хоч пов  сся; До б    як  о ло     

к опив  ;  ив  ш  як (на ч ) ка ан   ь б   ло  ;  ив  ш  як (на ч ) 

со о ка  <хто йд  ‒ сполохн  >;  ив   соб     н  вт к  н  п й а в; 

 ив   так  як д ли ти одина  ять    ш на двана д ять д ш; 

 иття        ш  в д поп  всько  соба ки;  иття   як (на ч ) соба    

на п   ла   ;  али ши вся  як на  о    б   в сла ; Ой ч  а ч   

ч  а ч    иття  твоє  соба ч ; П   бива тися   д а нки на 

п   п  а нк ; Сп а ва  як ко ло дя дьково о (ба бино о) во  а. 

22.  ДЕ ЛАЕ   И  МУ  И СЛОНА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо сильно 
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преувеличивает что-нибудь, представляет что-нибудь в 

гипертрофированных размерах, придает чему-то слишком большое 

значение (ср.: И  блохи  д  ла шь в  бл  да). укр.      хи вола  

(слона )  о биш; К   тиш   пав ти ни  о т  ; Ро биш   ко а а  

вола  (в  бл  да). 

23.  ДЕ ЛАЕ   СПУС    РУКАВА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чье-либо отношение к работе 

не удовлетворяет определенные потребности, запросы, не 

соответствует поставленным требованиям; кто-либо выполняет 

что-нибудь несовершенно, неловко, неискусно. укр.  а  но  а пка 

 и то  н   й с  па  в    ки н  б    ; Мн   як сл пи й то  б ; Ро бить 

 а п  хло о д  ш ; Ро бить  як  о к    о и ть; Ро бить  як чо т 

л ти ть    но  и  в  сив. 

24.  ДЕ ЛО В  Л  ПЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо радуется, испытывает удовольствие по 

поводу благоприятного развития событий, надеется на успешное 

разрешение определенных проблем. Говорится тогда, когда какие-

нибудь совершенные действия дают уверенность в том, что все 

будет в порядке, так, как надо, как хотелось бы (ср.: Д  ло на 

 а и ). укр. Ри бка в с  т  ; Сп а ва йд . 

25.  ДЕ ЛО  АБ  В ИВО   Е ЛО  АПЛ  В ИВО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен сосредоточивать свои мысли, чувства на каких-нибудь 

физических повреждениях, ранах, увечьях, болезнях, переживать и 

страдать по этому поводу, поскольку несмертельные недуги рано 

или поздно излечатся, сотрутся из памяти (ср.:    ло  апл  вчиво  

па  ять  аб  вчива). укр.  а ост    як на соба   ; Па  ’ять 

 аб ва є  т  ло  аплива є. 

26.  ДЕ ЛО МА С ЕРА БОИ  С . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо является настоящим мастером, 

знает свое дело, у кого-либо все спорится. Используется часто с 

одобрением при виде качественно выполненной работы или как 

успокоительный ответ на выраженное кем-либо сомнение, 

неуверенность по поводу трудности, сложности предстоящего 

дела. укр. В     ло о й долото   и б  ло вить; Д  ло  а йст а 

хва лить (в лича є,  на є); До б а п я ха   на коч      (ск  п  ) 

нап яд  ; Ма йст а <й> д  ло бо  ться; Н  пита є до б ий  н  ь  чи 
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ши о кий  а о н  ь; Н  соки  а т  ш   а т  сля (чолов  к); По 

 обо т  п  на ти  а йст а; Уся к  аста к своє   на є;  к до б   пл ч    

то й т пи  я с ч  . 

27.  ДЕ ЛО (РАБО  А) НЕ МЕДВЕ Д  (НЕ ВОЛК)  В ЛЕС 

НЕ У ДЕ   (НЕ УБЕ И  ). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не спешит, не старается побыстрее 

сделать что-нибудь, не торопится поскорее выполнить ту или 

иную работу. Используется как побуждение отложить дела или как 

ответ на предложение поработать (ср.: Д  ло ( або та) н  во об  й 

(со кол)  н   л ти т; Д  ло ( або та) н  во о на  н  ка  ка т  а 

ска   тся;  Д  ло ( або та) н   али на   в л  то ( и   ) н  опада  т 

(н   пад  т); Д  ло ( а бота) н  ч  т  в во д  н   йд  т). укр. В д 

 обо ти ко н  до хн ть;   ля й  та т    а вт а свя то; М н   н  

 о и ть; Н ха й на п т   вк ; Робо та н  вовк (в д   дь),   л с н  

вт ч  ; Сиди   В  кло     н  с    кло; Сиди     тя но  бо     а но; 

   дал  ко  лля      нап яд     я.  

28.  ДЕ ЛУ ВРЕ М   <А> ПО Е  Е  АС. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен умело 

распределять свое время, отдавая предпочтение работе, а не 

забавам. Используется как побуждение заняться делом или как 

совет отдыхать после успешного завершения чего-то, окончания 

процесса деятельности (ср.: Ко нчил (сд  лал) д  ло    ля й с   ло).  

укр.  оди н  вт  с   а  обо т  час; До б   д  ло вт  ха  коли  д  л  н  

по   ха;   оби в д  ло –   ля й с   ло;  ди  в  о ст  с   ло  як н   д  

до  а д  ло; Коли  поча в о а ти  так   соп  лк  н    а ти; На вс  

св й час; Поп а   єш  л  тк    в дпочи н ш   и  к ; Уп    д д  ло  

тод    аба ва. 

29.  ДЕ НЕ КА (КОПЕ  КА  КОПЕ Е КА) РУБЛ  

БЕРЕ Е    <А РУБЛ   О ЛОВУ С ЕРЕ Е  >. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен уметь 

расчетливо тратить свои сбережения, толково распоряжаться ими, 

заботливо сохранять и накоплять. Говорится с целью обезопасить 

кого-то от легкомысленного, напрасного растранжиривания чего-

нибудь (денег, имущества и т. п.) (ср.: Б   коп  йки   бль н  

  бль; Б   сч  та и д  н   н т; Д нь а   сч т  а хл  б      а; 

Д  нь и н    нки   сч  то  к  пки ; Д  нь и сч т л  бят; 

Коп   чка к коп   чк  –   бль наб  а  т; Коп  йка и   бль 
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к   пок; Коп  йка   бль п ив д  т  а   бль д   о й п ив д  т). 

укр. Б   л чби      о ш й н  а є;    ш (ось а к) ко пи ст      ; 

   ш к    лий    о ко титься;   о ш  л к л  блять;    коп  йки 

  бл    о бляться; Коп  йка коп  йк  кли ч ; Коп  йка л к л  бить; 

Коп  йка л  бить  аби       ах ва ли;  то ша  а н  б        той н  

ва т   коп  йки. 

30.  ДЕ Н  И   ДЕ ЛО НА ИВНО Е. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

сокрушаться о том, что вследствие каких-нибудь действий 

лишился определенных денежных средств, поскольку эту потерю 

можно пережить, компенсировать, а со временем исправить 

положение. Говорится с целью подбодрить того, кто испытывает 

денежные затруднения, несет материальные потери (ср.: Д  нь и 

н   олова   д  ло на ивно  ). укр.   о ш    наб  та   ч;   о ш   як 

птахи   п ил та  ть   в дл та  ть. 

31.  ДЕ Н  И НЕ ПА  НУ . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не брезгует никакими заработками, 

не гнушается никакой платы, не чувствует отвращения к так 

называемым грязным деньгам, полученным незаконным путем или 

за незаконную деятельность. Используется как ответ на упрек в 

том, что кто-то получил какие-нибудь денежные средства, 

занимаясь чем-то противоправным, предосудительным, 

аморальным, унизительным и т. п. укр.   о ш  н  па хн ть; Н  

пита йся  чи     о ш   а диви ся  чи хо о ш . 

32.  ДЕН  ДА НО     СУ  КИ ПРО  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: чья-то жизнь является 

бессодержательной, пустой, однообразной, беззаботной; кто-либо 

не имеет определенной цели, спокойно, равнодушно оносится к 

жизненным трудностям, не проникается ничем, не переживает по 

поводу достижения успешного результата и т. п. (ср.: Солда т спит 

  сл   ба ид  т). укр. Аби  д нь до в  чо а; Аби  д нь п   дн ва ти  

а н ч п   ноч ва ти;  ас  а час   бли  ч  до в  чо а. 

33.  ДЕ РЕВО О  ПЛОДО В  А  ЕЛОВЕ К О  ДЕ ЛА 
ПО НАЕ  С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кого-либо оценивают по результатам его труда; чьи-

либо действия, поступки, дела помогают создать впечатление о 

ком-нибудь, определить его качества, характер, способности, 
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знания, умения и т. п. укр. На д    во диви ся  як  о дить  а на 

л ди н    як  о бить. 

34.  ДЕР А ЛАС  КОБ  ЛА  А О ЛО БЛИ  ДА УПА ЛА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

только до поры до времени действует определенным образом, 

сохраняет соответствующее положение, равновесие, постоянство 

во взглядах, убеждениях, чувствах, поступках и т. п. укр.  ив та й 

 и ли по ва в;   и а вся  а  до ки (по ки) т  п   ь н   в  ва вся. 

35.  ДЕ  ЕВО И СЕРДИ  О. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо получил, приобрел, достал что-

нибудь, прилагая минимальные усилия и  используя минимальные 

средства. укр.  и т о     д о й н до о и   ко што . 

36.  ДИ ВО    О У СВИН И  Р  ЛО ДА И У МА ЛО О 

ПОРОСЕ НКА  О . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо приходит в удивление от чего-нибудь 

естественного, поражается чему-нибудь обычному, обыденному, 

обыкновенному. Говорится тому, кто с изумлением, с 

недоумением, озадаченно расказывает о чем-то закономерном, 

соответствующем законам природы или общества. укр. В ли к  

ди во   о в     кв  п п; Ди во   на б     ин  б  ньки ; Дико вина  

 о соба ка н  ко вана  <б  и ть по льод   й н  ко в ається>;  ка  

дико вина   о свиня  н  ко вана. 

37.  ДИ    НЕ ПЛА  Е   МА   НЕ РА УМЕ Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

попадая в затруднительное положение и надеясь на помощь, 

поддержку со стороны близких или родственников, должен не 

молчать, не сохранять в тайне, а каким-то образом сообщить о 

своих проблемах, найти способ рассказать о своих переживаниях, 

потребностях, печали, боли. укр. Дити на н  пла ч   <то>  а ти 

( а  а) н   на є (н  ч  є).  

38.  ДЛ  МИ ЛО О ДРУ КА  И ( О  ) СЕРЕ  КА И  

У  КА. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо готов отдать кому-нибудь близкому все, даже самое дорогое, 

отказаться ради него от многого; кто-либо ничего не пожалеет для 

кого-нибудь, с кем связан дружбой, доверием, преданностью  

(ср.: Для д   ка  и с     ка и    шка  а для  и ло о б и о б  

в  н ла). укр. Для  и ло о д    а   вола  (коня )   пл   а. 
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39.  ДЛ  ДРУ  А (ДЛ  МИ ЛО О ДРУ КА ) <И> СЕМ  

ВЕРС  НЕ ОКО ЛИ А. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо ради кого-нибудь близкого, дорогого, 

преданного готов справиться с любыми трудностями, превозмочь 

любые преграды, преодолеть любое расстояние. укр. Для  и ло о 

с   в  ст н  в  дстань. 

40.  ДЛ  С А РО  БА Б  И НА ПЕ И  У А Б . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

очень трудно угодить, тяжело удовлетворить чьи-нибудь 

требования, кто-либо постоянно выражает свое недовольство чем-

нибудь, высказывает претензии по какому-то поводу. Говорится 

тем, кто, делая услугу кому-нибудь, ублажая кого-нибудь, вместо 

благодарности слышит одни нарекания (ср.: На   о да вс  

н   о да). укр. На по а ний  иво тик     д н  йд  в  о тик (  

пи о и  н  ва дять); Н до о да ста   й ба б  н  на п ч    н  на ла в ; 

Ста а  ба ба   на п ч        н ; Ста   й ба б    на п ч    ха би; Ус   

н до о да ба бин й д  в  . 

41.  ДЛ   ВОЕ О  УМИ  КА И    О ЛИ  КО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является умственно отсталым, тупым, несообразительным, 

несмекалистым, недогадливым, не способен хорошо и быстро 

соображать, размышлять, не имеет понятия о чем-нибудь 

элементарном, не разбирается в чем-нибудь простом, 

обыкновенном, примитивном. укр. Д    нь   д   н   

  ст  ча лися  оди н одни    див ва лися; На     с л   б  д  й     ; 

Ото  д    нь  б в би    б  льший  та в   н  к ди. 

42.  ДЛ   Е О  М   КО С ЛА    КО ЛИ НЕ  С КЕМ 

СПА  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо не должен принуждать себя совершать какие-нибудь 

действия, поступки, добиваться чего-нибудь, овладевать чем-то, 

приобретать что-то, если заранее известно о негативных 

последствиях, безрезультативности проделанной работы.  

укр. На  о б ло  в ива тися  коли  н     ки    л ва тися; На  о 

 б о я  коли  ст  ля ти н  в   єш. 

43.  ДЛ   Е  Л  ДИ  Е Н  С   ДЛ  М  СА  А МУ  

ИДУ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: чье-

либо вступление в брак является естественным процессом с 
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обязательными участниками противоположного пола, один из 

которых (мужчина) женится, берет кого-то в жены, второго 

(женщину) – выдают замуж. укр.   н  ди  ко а к    ниться  

пон во л  д  вка  а      д  . 

44.  ДНЕМ С О НЕ М НЕ С   Е  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) находится 

в каком-то неизвестном, неопределенном месте, его очень трудно 

отыскать, даже прилагая значительные усилия (ср.: С соба ка и н  

с    шь). укр. <  вд нь>    св  чко  (  ка ан    ) н   на йд ш;   в 

св  т  б  ло   н   на йд ш; Н  сл  х  н  по сл х  (н  д  х ). 

45.  ДО БО  А В СОКО   ДО  АР   ДАЛЕ КО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является беспомощным, беззащитным, не способен своими силами 

справиться с какими-нибудь проблемами, нуждается в хоть какой-

то поддержке, помощи. укр. До Бо  а ви соко  до  а я  дал  ко. 

46.  ДО БРА   ЕНА    ВЕСЕ Л Е  А  УДА      ЛО Е 

 Е Л Е. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, вступая в брак и надеясь на счастливую, благополучную, 

благопристойную семейную жизнь, должен выбирать себе в жены 

такую, которая имеет положительные качества, способности, 

соотвествующие знания и умения для выполнения определенной 

роли. укр. До б а    нка д    б        а по а на сво      каво   

 о н с  ; До б а    нка чолов  ков  в н   ь  а  ла   к н   ь. 

47.  ДО БРА  СЛА ВА ЛЕ И    А  УДА   ДАЛЕ КО  (ПО 

ДОРО  КЕ) БЕ И  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: какие-либо события приобретают широкую 

известность, огласку как свидетельство общего одобрения или 

осуждения определенных поступков, действий кого-нибудь, при 

этом неприятные, порочащие известия, ложь, вранье 

распространяются значительно быстрее (ср.: До б    (х д   ) 

в  сти н  л  а т на    ст ; Ми ска я  олва   что  о ска я волна ; 

  да я  олва  (сла ва) б  и т, а до б ая л  и т). укр. До б а сла ва 

л  и ть  а по а на б  и ть; До б   дал  ко ч  ти  а л да ч     да л ; 

До б   (по а н ) в  ст  н  л  а ть на    с  ; Доб о  до в о 

па ’ята ється  а  ло    до вш ; Лих   (по а н ) в  ст  н  л  а ть на 

   с  ; Сла ва л  и ть  а н сла ва б  и ть; Сла ва л дська    ов 

хви ля  о ська . 
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48.  ДО БРОМУ ВО РУ ВСЕ ВПО РУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, промышляя 

воровством, занимаясь чем-нибудь противозаконным, не 

гнушается, не брезгует, не пренебрегает ничем, не ощущает 

отвращения к чужим вещам. укр. До б ий  ло д й в   ь   вс    о 

по а но л  и ть. 

49.  ДО БР МИ (БЛА И МИ) НАМЕ РЕНИ МИ 

В  МО ЕНА ДОРО  А В АД. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо, имея замысел, желание сделать что-

нибудь приятное, лестное, располагающее, благое, оказывается в 

скверном, угрожающем, небезопасном положении, которое 

зачастую приводит в ужас, вызывает страх. укр.  о о ши и 

на    а и ви  о  на до о  а в п  кло. 

50.  ДО БР    Е РНОВ ВСЕ СМЕ ЛЕ   ПЛО О     САМ 

СМЕ ЛЕ С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо (что-либо), имея положительные качества 

или свойства, которые соответствуют определенным требованиям, 

удовлетворяют их, является удобным для пользования, подходит; 

пригодный, применимый для чего-нибудь. укр. До б   кова дло н  

бо  ться  олотка ; До б    о  на вс  п      л ть; У до б о о коня  

н  до в   й в   сти. 

51.  ДОВЕР     НО ПРОВЕР   . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, полностью доверяя кому-

нибудь (чему-нибудь), полагаясь на кого-нибудь (что-нибудь), 

посвящая  кого-нибудь в свои тайны, должен самостоятельно 

убедиться в правильности, точности чего-нибудь, удостовериться 

в наличии или отсутствии кого-то (чего-то) и т. п. укр. Дов  я й  

ал   п   в  я й. 

52. ДО АДА ЛС   КАК ПРОИ РА ЛС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо поздно опомнился, 

спохватился, пришел в себя, сделал правильные выводы из чего-

нибудь, вовремя не остановился, не образумился, не изменил свои 

намерения, от чего и пострадал (ср.: Е сли б  да ка б    нать да 

в  дать;  а дни    о   к   пок; По а   шла   так    п иш  л; 

 вати лась На стя  как во о та  на ст  ь). укр. Дав пан 

О   льков  по яс  як той б   штан  в  оста вся; До ада вся 

    ик  як хв ст в дпа в; До ада вся  коли  в   п о  а вся; 
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М  д ий <шля хтич> по шко д   <як коня  вк а ли  то ста йн  

 а кн  в>; О л  д вся К   та  як хвоста  н  ста ло;  кби  той 

 о     сп    д    о т п      а д ;  к  а на в на сли ьк    п о 

п дко ви   ада в. 

53.  ДО ОВО Р (У ОВО Р) ДОРО  Е ДЕ НЕ . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен выполнить 

обещание, добровольно взятые на себя обязательства сделать что-

нибудь, соблюсти условия обоюдной договоренности о чем-то. 

укр. Сло во па ч    о ш й. 

54.  ДОЕ ЛАС  ВЕ  И НКА ДО Л   КА. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо обеднел, впал в 

нищету, доведен до состояния убожества, из-за  материального 

затруднения, безвыходного положения, крайности обречен на 

выживание (ср.: До  и ли ка а ки   ни хл  ба  ни таба ки). укр. А 

в   ч  а к доч  ак ва вся  <штан  в н  а   очк     в  ва вся>; 

До о   ла св  чка до поли чки; До и вся до са о  о к а  ; 

До и вся  штани  одн    а со очо к       нш ; До и вся   о н  

сви тки  н  чоб  т;  оста лися са    ви шква ки; Отак   на ш  

по и тки  н  ко   ха  н  сви тки;  а я  н   ко а  в  ст лки тя  н . 

55.  ДО ИВЕ М ЛИ ДО ОБЕ ДА  А С Е ДЕНО   С   О. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

ставя свои физиологические потребности превыше всего и 

удовлетворяя необходимость в еде, насыщается вволю, вдоволь, 

наполняется досыта. укр. Н   по ки    та  до н  ба  а на    л   

по  сти т   ба. 

56.  ДОЛ  ПЛА Е О М КРА СЕН. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен помнить о 

том, что за определенные действия, поступки, совершенные кем-

нибудь в пользу кого-нибудь другого, рано или поздно придется 

расплатиться, полностью, а иногда и свыше надлежащего 

рассчитаться с кем-нибудь, отблагодарить за предоставленные 

услуги. укр.  а по  ик    в ддя ка; Л  биш по ича ти  л би  й 

в ддава ти; У   в б а ти       й   в ддава ти;  о ви н н   в дда ти 

пови н н;  к б    ть  сто ко н й да  ть  а в   ь  ть   й одно о  н  

в  та  ть. 

57.  ДО МА <И> С Е Н  ПОМО А   .  Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо чувствует себя 
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увереннее в более привычной, обычной, знакомой обстановке, о 

которой уже сложилось определенное понятие и где легче 

справляться с какими-то трудностями, переживать какие-то 

неприятности, восстанавливаться и т. п. (ср.: До  а вс  спо  о  а в 

ч      ить   х    ; До  а и соло  а с  до  а). укр. До  а <й> ст  ни 

по а а  ть; У сво  й ха т  й   ли  (  коч    и) по а а  ть. 

58.  ДОМА  НЕ О ВО РА НЕ УБЕРЕ Е   С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

находит способ совершать воровство в собственном доме, 

исподтишка, украдкой присваивает что-нибудь, принадлежащее 

кому-то из близкого окружения. Говорится, когда неприятности, 

связанные с пропажей чего-нибудь, случаются по вине домочадцев 

(ср.: У во  а но   но  о). укр. В д  ло д  в ко о     ст       а в д 

с  б  н      ; До а шньо о (ха тньо о)  ло д я н  вст      шся; 

Ми ша н  одн   д     до ха ти  а є ( на є);  а тн й  ло д й     ший 

 а ч  о  о. 

59.  ДОМА  Н   ДУ МА В ДОРО  У НЕ  ОДИ  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

отважившись на какие-то поступки, осмелившись действовать, 

сделать что-нибудь, связанное з опасностью, не должен 

проникаться обыденностью, заурядностью. укр.  то л  бить п ч  

то    во  о  С ч. 

60.  ДО НЕ О  С  ЕМЛИ   ЕС О М НЕ ДОС А НЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

зазнается, задается, важничает, относится к другим с презрением, с 

пренебрежением, заносчиво, высокомерно хвастает чем-нибудь. 

укр.   абля  и но са н  д ста н ш;  ад    но са     коч   о   н  

д ста н ш. 

61.  ДОНО С ИКУ (ДОКА   ИКУ  ДОВО Д ИКУ  

ДОКЛА Д ИКУ) ПЕ РВ   КНУ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, тайно предоставляя кому-

нибудь какую-нибудь информацию с обвинением кого-то в чем-то, 

с осуждением кого-то (чего-то), не должен рассчитывать на 

искреннюю благодарность. укр.  а б  хн   дя к   по спи н  

ло а ко . 

62.  ДО ПОР   И КУВ И Н ПО ВО ДУ  О ДИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 
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достигнув тех или иных высот, получив статус и положение, 

заработав хорошую репутацию и т. п., должен помнить о том, что 

все в этом мире временно, непостоянно, дейстует, совершается до 

определенного момента, срока, до какого-то случая, чему-нибудь 

рано или поздно приходит конец, что-то прекращает свое 

существование, теряет вес в обществе, силу и т. п. (ср.: К са  т и 

ко а    до по   ; Пова дился к вши н по во д  ходи ть   та  

(т т)      и  о лов  сло и ть; Р  бят и топо    до по   ). укр. До ти 

(по ки) д бан ( л к) во д  но сить  до ки (по ки) в  хо  в  в  ться; 

Доходи вся   о й хвоста   б  вся; До ча с   л к ( л  чик   бан) 

во д  но сить;  ана дився ( на дився)  в   до скоти ни   поп о б є 

 о а тини;  ана дився (пова дився   на дився) к  холь по во д  

ходи ти  до ки (по ки) йо    в хо (в  шка) н  в дла а ли (н  

в д  ва ли);  ана дилося ( на дилося)    ш то     чк  п   во дити; 

  на  алк   к опив    о о   б ва є;   на пса п и йд  <коли сь> 

 и а ; К са  ть < > ко а    до по и ; П шо в  л  чик  а водо   (по 

во д )  та й п опа в та     олово   (та й  о лов  ( ол  вк ) та  

поло и в).  

63.  ДОРО А  ЛО  КА К ОБЕ ДУ, <А  АМ  О   ПОД 

ЛА ВКУ>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо положительно оценивает, одобряет только своевременно 

оказанную помощь, вовремя предложенную поддержку, чьи-

нибудь запоздалые действия, поступки, решения и т. п. вызывают 

недовольство (ср.: До о а  т нь  ко да   а  ок д нь; До  о о 

яи чко к В ли ко   (св  тло  ) дн  (к Па сх ), <а с  - а сло к 

П т о в  дн >; Ко да    бо в н  ста ло  то да  и о   хов подн сли ; 

 о ч тся ба б шк  с  сли а  да    бки    т). укр. Дад  ть ла с  

пот а в   як      до б   п дха чи лися; До о а  ло  ка до об  д   

<а по об  д    то й п д ла вк >; До о    яє чко до В лико дня; 

Ко ти ть ба б  шко и нки  та н  вк  сить; Н вча с дає ш хл  ба 

   сто  коли    б  в п  сто.  

64.  ДО РО  МИЛ  ДА НЕ  ДЕ В    . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет желания, 

которые не совпадают с реальными возможностями, являются 

неосуществимыми, неисполнимыми. укр. Мо    б ви  та т       д 

  ли  та д    йо о  в я ти? 
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65.  ДО СВА Д Б   А ИВЕ  . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, травмировавшись вследствие 

удара, ранения, ушиба, ожега и т. п., не должен особо переживать 

по этому поводу, волноваться, ощущать беспокойство. Говорится с 

целью утешить, поддержать больного, здоровью которого 

причинен вред. укр. До в с  лля  а о  ться ( а ив  );  а о  ться  

до ки (по ки) в с  лля ско  ться. 

66.  ДРА ЛИ В   ПЕ У    ОЛЕНА С   ИВЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

соперничая с кем-нибудь, добиваясь чего-нибудь, оспаривая что-

нибудь, зачастую не способен оказать противодействие кому-то, 

неудачно заканчивает какую-нибудь затею, игру, терпит 

поражение. укр. Оди н  с    аклада вся та й б   штан  в  оста вся; 

Соба ки  аклада лися та хвост  в по б ва лися. 

67.  ДРА ЛИ В   ПЕ У    И РЕН НЕ Б ВА Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

добиваясь чего-нибудь, совершая те или иные действия, 

осуществляя что-то, из-за физической нагрузки расходует много 

сил, энергии, поэтому держит форму, имеет стройное, худощавое 

тело. укр.  а  ний п  в нь  и  ни  н  б ва є.  

68.  ДРУ  БА ДРУ  БО   А СЛУ  БА СЛУ  БО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: несмотря на 

дружеские, близкие, родственные отношения, не стоит потакать, 

попустительствовать кому-нибудь; кто-либо, вопреки обоюдной 

привязанности, доверию, солидарности, преданности, общности 

интересов и т. п., должен препятствовать кому-нибудь делать что-

то неразрешенное, чего нельзя понять и принять, 

противодействовать чему-нибудь неприемлемому, не исполнять 

чьих-то желаний, капризов, не соглашаться с определенными 

доводами, аргументами, поступками и т. п. (ср.: Д    ба д    бой  

а табачо к в о ь (в о нь); Свой н  свой  на до о    н  стой).  

укр. Б ат б а то   а б и н а  а   о ш ; Б ат б а то   сват сва то   

а   о ш    н    дня ; Б ат   й  а хл б    св й; Д    ба д    бо   а 

сл   ба сл   бо ; Л к д    б  н  шко дить; Св й н  св й (к   н  

к  )  а в  о о х н  л  ь (а  о о  н    ш);  оч  и соб   б ати   та 

на ш  киш  н  н  с  ст и.  
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69. ДРУ  НО   НЕ  РУ  НО  А ВРО      О   БРОС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен изолироваться, отделять себя от какой-нибудь среды, 

обособляться, уединяться, поскольку одному трудно добиться 

чего-нибудь, справиться с теми или иными проблемами, легче 

делать что-нибудь сообща, при поддержке, вместе пройти 

испытание, преодолеть трудности (ср.: В  ника н  сло и ть  а 

п   тья по одно    вс  п   ло а  шь; Дв   оловни  и в по л  

д  я тся  а одна  и в п чи   а сн т; Оди н в по л  н  во ин ( а тай  

 а тник); Оди н и в ка ш   то н т (с и н т); Оди н <и до  а> 

 о    т  а а т  ль (дво  ) <и в по л > во   т (во   т); Оди н на 

ст  н  н  пойд  шь; Оди н Н  сто  (одно   ) и   ка ши н  спо  (н  

спо  о); Одно й   ко й   ла  н   авя   шь; Одно  пол  но н  

 о и т). укр. Д   о бить    то чок  та  по вний к то чок; Д  

 о бить к  па  н  боли ть ко ло п  па; До б   та   ив  ться  д  

   то   с  ється й о   ться; Копа  п    о    й попа ; Оди н к л 

пло та н  вд    ить; Оди н   по л  н  во  н (н  воя к); Оди н – як 

н  одно о ; Одна  бд ола   а ло    д  нано сить; Одна   олов  шка 

  в п ч    а сн   а дв    в по л   о я ть; Одни   па ль       о лки н  

вд    иш; У     т  й ка ша к а      сться;  о о  н   о    

  о а да  то о  й ко ако в   ась. 

70.  ДРУ     (ДРУ ) ПО НА   С  (ПО НАЕ  С ) В 

БЕДЕ  (НЕС А С  Е). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо убеждается в настощей дружбе, 

удостоверяется в преданности, приверженности кого-нибудь, с кем 

связан доверительными отношениями, только тогда, когда 

оказывается в неблагоприятных условиях, затруднительном 

положении, нуждается в помощи, поддержке, понимании  

(ср.: Д    н  исп  танн й   что о   х н  ско лот й; Д    

по на  тся п и  а ти да п и б д  ; Конь по на  тся п и  о     а 

д    п и б д  ; На ва лся д    о    по о а й в б д  ). укр. В   н  

л ди н  п  на єш в лих    оди н ; До ки (по ки)  а стя пл   ить  

до ти п и ят ль д    ить; Д     в п  на  ть   б д  ; Н  той д     

 о ла  иться  а той   о п ча литься; П и  о    та в лих    оди н  

п  на єш в   н  л ди н ; П и до б  й  оди н  вс  к  и  й 

поб ати  и;  к Мики та воли  (  о ш )  ав  то й Мики та 

к   ва в.  
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71.  ДУРАКА  (ДУРАКО В) И В БА НЕ (АЛ АРЕ ) Б   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: над кем-либо 

глупым, непонятливым, несообразительным, неопытным, наивным 

и т. п. постоянно издеваются; глумясь над теми или иными 

поступками, поведением, действиями и т. п., причиняют кому-

нибудь боль, страдания, обижают, донимают, задевают за живое. 

укр. Д  но  о Ки и ла    и  ка поби ла; Д   ня   в     кв  б’ ть; 

 овч  ть д   ня в ши нк    товч  ть   в     кв . 

72.  ДУРА К (ДУ РА) СПИ   А С А С  Е У НЕ О  (У НЕЕ ) 

В  ОЛОВА   С ОИ   (ЛЕ И  ). Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не имея особых достоинств, 

положительных качеств, определенных знаний, умений и т. п., 

является везучим, удачливым, счастливым, извлекает пользу из 

всего, получает что-нибудь без особых усилий. Говорится с 

досадой или завистью, когда кому-либо посчастливилось 

незаслуженно, без всякого основания (ср.: Бо  д  ака   поваля   

ко   ит; Д  ака   <во вс  > сча сть ; Д  ака   <вс  да > в    т). 

укр. Д    нь  а  а стя  б  и ть  а воно  в ньо  о п д но а  и 

л  и ть; Д    нь  на бо ч   си дячи  во вка  а хв ст  п й а є; 

Д    нь  а стя  а є; Д   н   б  ти   н  д би   н  ти; Д   ня  

 асти ть;  а д   ня до ля дба є;  а стя сп ия є д   ня .  

73.  ДУРАКА  (ДУРАКО В) У И       О МЕ Р ВО О 

( ОРБА  О О) ЛЕ И   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кому-либо умственно отсталому, тупому, 

недалекому, глупому очень трудно передавать какие-то знания, 

умения, опыт, его тяжело воспитывать, прививать ему какие-

нибудь чувства, вырабатывать какие-нибудь качества, навыки, 

привычки и т. п. (ср.: Д  ака  н  на  чишь; Д  ака   чи ть   в 

  ш т   во д  носи ть; Д  ака   чи ть   что на вод   писа ть; Е о  

 чи ть  что по  л  с  с бо о но й    дить; Н  а    но о  чи ть   в 

б  до нн   ка дк  во д  лить). укр. Бода й ста о  о чо т  чи в; 

Д  но  о    х  н  над  ти  а д   ня н  навчи ти; Д   ня навча ти  

 ов ви ла и по вод   писа ти; Н      я   о с  ши ти  н  д   ня 

навчи ти. 

74.  ДУРАКА М (ДУРАКУ )  АКО Н НЕ ПИ САН. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

непонятливый, несообразительный, неопытный, наивный и т. п. не 
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обращает внимания на общепринятые правила, нормы поведения, 

действует вопреки здравому смыслу, совершает неразумные, 

неосмысленные поступки (ср.: Д  а к д   а т  что вс  б  д т так  

как      хо ч тся; Д  ак   с  ь в  ст н  к  к). укр. Д   н в  

(д   ня   д  но   )  о и  н  а є  а вс  вни ; Д   н в  (д   ня   

д  но   )  ако н н  пи саний; Д   н в  (д   ня   д  но   )  о    по 

кол  на; Д   н в  н   о и   н  ни   .  

75. ДУРА К  ДУРА К  А ОБ У  ОЛ  ОЛОВО   НЕ 

УДА РИ С . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, невзирая на отсутствие тех или иных достоинств, 

определенных знаний, умений, навыков и т. п., способен 

действовать не во вред себе, совершать поступки, которые 

свидетельствуют о том, что кто-нибудь не такой уж и наивный, 

глупый, как о нем думают. укр. Д  ни й  д  ни й  а в о о нь н  

пол    ; У  анський д    нь    ч  о  о во  а б     та на св й 

клад  ;  оч д  ни й  та хи т ий. 

76.  ДУРАКО В НЕ СЕ     НЕ О Р   (НЕ ПА  У )  ОНИ  

СА МИ РАС У   (РОД   С ). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо недалекий, глупый, непонятливый, 

несообразительный, наивный и т. п. не вырабатывает, не 

приобретает определенные качества, а наделен ими от рождения. 

Говорится тогда, когда чьи-нибудь неразумные действия, 

поступки, поведение и т. п. не поддаются корректировке и 

вызывают возмущение. укр. Д    нь н   о биться  а  о диться; 

Д  ни х н  с   ть  н  о   ть (н  па ш ть)  а вони  са     о дяться; 

По д   н в н  чо о в Ки  в   хати   вони  й т т є.  

77. ДУРНА   (ДУ Р  )  ОЛОВА  НО А М ПОКО   НЕ 

ДАЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо совершает какие-нибудь действия, поступки, 

предварительно не обдумывая, что в конечном результате только 

усугубляет положение, служит причиной появления новых 

проблем, которые нуждаются в решении и требуют 

дополнительных усилий (ср.: Б     а  <н п т  вая>  олова  но а   

поко я н  да  т;  а д  но   (д  а  ко )  олово   и но а   пло хо 

(н поко й). укр. Д   ай  олово    а н  ч   ви ко ;  а д  но   

(лихо  )  олово     но а   н  а  спо ко  (б да   д стає ться  ли хо); 

       д  ни й  о     но а   ли хо. 
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78.  ДУРНО Е (ДУРА  КОЕ  ДУРА   Е) ДЕ ЛО НЕ 

 И  РОЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен хвастаться своими умениями, способностью 

надлежаще, достойно сделать что-нибудь при наличии 

благоприяных условий, необходимых обстоятельств, 

содействующих совершению, созданию чего-нибудь (ср.: И 

д    нь сва  ит ка ш   б ла  б  к  пи  а да води  а). укр. До б   

во о нь  о и ть  як є чи  п дпали ти; До б    осподи н   коли  

по вно в с ди н ; До б   чо  т  в д д     а ти  си дячи в оч    т   

<одн    ло  ить  д      ви     >;   д    нь  ва  ить ка ш   як 

пшоно  є; Коли  є к   очка  до б ий об  д  ва  ить   д   очка; Н  

шт  ка – вби ти к   ка   лови -но  иво  о; П и до б  й  о дин    

д    нь човно   п а вити  .  

79.  ДУРНО   ПРИМЕ Р  АРА И  ЕЛЕН. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, подражая кому-

нибудь дурно воспитанному, способен легко перенимать, 

заимствовать что-то плохое (негативные качества, вредные 

привычки, вульгарное поведение, нецензурные выражения и т. п.) 

(ср.: И     нья  а ча  очк   с  ст    а ковши ). укр.  а лихи   

п и кладо    са  лихи   ста н ш;  а по а ни  п и кладо    са  

спо а нишся; Лихи й п и  в д – л  дя   аохо та. 

80.  ДУ А  В П   КИ У ЛА . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо очень сильно кого-нибудь 

(чего-нибудь) испугался, у кого-либо усилилось чувство страха, 

кто-либо зацепенел, замер от сильного волнения из-за 

неожиданного появления кого-нибудь (чего-нибудь), из-за каких-

то неприятных известий и т. п. укр. А    п’я тах похоло ло; 

Ус    дин  т  нькн ло. 

 

Е 
1. Е ДЕ   НА ДЕН   <А>  ЛЕ БА (ПРИПА СОВ) БЕРИ  

НА НЕДЕ Л ; <Е ДЕ   НА НЕДЕ Л    ЛЕ БА БЕРИ  НА 

МЕ С  >. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, собираясь в дорогу, отъезжая, отправляясь куда-нибудь 

на короткое или продолжительное время, должен позаботиться о 

провизии, продовольствии, продуктах питания, съедобных 
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припасах. укр. Ї д ш на оди н д нь  а хл  ба б  и  на ти  д нь;  оч 

  д  в  ости н   та хл  ба б     в то би н . 

2. ЕМУ   АМЕСИ  ДА <И> В РО  ПОДНЕСИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

имеет достаточных знаний, умений, опыта, не получил 

необходимых навыков, не способен сделать что-нибудь 

самостоятельно. укр. Дай      ки  пока и      й    от поло и   а 

в н   тод    о к и шить; Дай яє чко  обл пи      й    от поклади . 

3. ЕРУНДА  ( ЕПУ А ) НА ПО С НОМ МА СЛЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

говорит глупости, разглагольствует о чем-либо, не 

заслуживающем внимания, несет чушь, вздор, примитивно 

рассуждает, придумывает и рассказывает несуразные истории, 

небылицы, преувеличивает, преподносит что-нибудь в 

искаженном виде (ср.: На ово и ть т и ко  оба; Наска а л с  ь 

ч тв   о в и вс  к я д ; М ли   Е   ля  твоя  н д  ля; Пл т  т 

кош ли  с лаптя  и; Ска   ва т  а й а в в   ш      к  в капка н ; 

Соба ка л та ла  во о на на хвост   сид  ла). укр. Бала кай  

сл хача   в  ха н  боля ть; Ба чив с   вовк  в та й  с   б  л ; Бл й  

па н  Сви и д   поба чи    о   то  о ви йд ; В   и   в   и     до ки 

(по ки) в     ться;  ово и в Ми о н  ябо   коби ли сон;  ово и   

до н   ви  ово ишся;  ово и   Кли     н ха й твоє  н   и н ; 

 ово и   ста а   л бл   сл  хати;  о о дить так     о <й> к  пи н  

д    и ться (на в  ха н  нала  ить); К     -в       ко ш л   пл т  ; 

М ли   Д ни с   по о да тя  н ; М ли   д   н   до ля б  д ; М ли   

 ва н   до ки (по ки) в  т   ста н ; На ово и в с     шк  в    ча но  

во вни <та й т  н по вн >; Нака а в на в  б      ш; На  ша в 

 о о х    кап  сто ; Н   а  с  чка са ни  ча ла; Пл ти   пл ти   я 

ч в таки х  як ти; П а вда Си до ова – кис л     лин    по а  ан   

на па ка н  с  шаться; Сон  ябо   коби ли; Со о ки коло дя ь 

п   в  н  ли; Сп ва й  дя дьк   вона  до в а;  и нди- и нди   а вт а 

В ли кд нь;  и и - и  ба бонько  да  п’ята к;  олк  є ося п о 

я лов     си   о на пса  н  л та  ть та пот о х   олока  но сять; 

 и  ин  к   и  Мо т ин  я й я. 

4. Е СЛИ Б  ДА КА Б   ВО Р У РОСЛИ   РИБ   

(БОБ  ), < О Б Л Б  НЕ РО   А  Е Л   О ОРО Д>. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 
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справляясь с работой, какими-то обязательствами, не понимая 

чего-нибудь и срывая процесс выполнения чего-то, пытается найти 

оправдание случившимся промахам, начинает называть 

определенные условия, при которых исход, казалось бы, был бы 

другим. укр. Ех  якби  та якби  та ви  осли на  олов     иби   то 

б в би  о о д; Коли  б на ш й попад   та попо ва бо ода , давно  

бла очи нни  б ла  б; Коли  б н  пл ш  то    о ло н  б ло  б; Коли  б 

хл б   ь та од    чка  то  в би л   ачки;  кби  та якби  та 

ви  осли в  о т    иби , <то й   л с н  ходи в би>. 

5. Е СЛИ  ОРА  НЕ ИДЕ   К МА ОМЕ  У  МА ОМЕ   

ИДЕ   К  ОРЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, потеряв всякую надежду на случайную или 

наперед запланированную кем-то встречу с целью обсуждения 

каких-нибудь вопросов, принимает решение идти, отправиться, 

приблизиться к кому-то первым. укр. Н  п ийшла   о а  до 

Ма о   та  то п ийшо в Ма о   т до  о и . 

6. Е СЛИ НЕЛ      НО О  ЕН   О  Е С    О МО  НО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

решается, осмеливается, отваживается на действие, поступок, 

поведение и т. п., которые могут вызвать осуждение, 

сформировать негативное, неодобрительное отношение к кому-

нибудь. укр.  о о  н  в  льно (н   о  на   або о н но)  то о  й 

ко ти ть. 

7. ЕС    ДА НЕ ПРО ВА  У  ЕС  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, зная о 

существовании чего-то, о наличии чего-то у кого-нибудь, должен 

помнить о том, что оно принадлежит кому-то другому, является 

чужим, не заработанным собственным трудом, созданным не 

своими усилиями, на него нельзя рассчитывать, им нельзя 

воспользоваться (ср.: Есть <и> квас  да н  п о вас; Есть и са ло  

да н  п о кота ; Есть   до к  да  ас ч  н в л до к; Есть  олоко   да 

достава ть дал ко ). укр.   квас  та н  для вас;   са ло  та н  для 

кота ; Н  для   и  я паляни  я; Н  для пса ковбаса , <н  для 

ки  ьки са ло>.  

8. Е  АЛ К БРА  У  А  АЕ  АЛ К СВА  У. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо очень быстро меняет 

свои планы, замыслы, которые предусматривают ход тех или иных 
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событий, развитие чего-нибудь, отказывается от ранее возникших 

намерений сделать, выполнить что-то. укр. До     кви сли  ько  до 

д вча т бли  ько; Ї хав до  о и   а  а  хав до к  и . 

9.  Е  АЛ НА ИВА     А ПРИ ЛО С  ПРО ИВА   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

рассчитывая на определенную прибыль от кого-то (чего-то), 

улучшение, приумножение чего-нибудь, удовлетворение каких-то 

потребностей, зачастую оказывается в незавидном, стесненном 

положении, связанном с тяжелыми материальными условиями, 

недостатками, лишениями. укр.  да вся  и  ан на сво   д  ти; П шо в 

по ш  сть  та в  н  вся ост и   ний; По иви вся  як п с 

 ако о но . 

10.  Е   ПИРО   ( И) С  РИБА МИ  ДЕР И      К  А 

 УБА МИ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен говорить глупости, трепаться, 

разглагольствовать о чем-нибудь несущественном, пустом, не 

стоящем внимания, распространять лживые, нежелательные для 

кого-нибудь или порочащие слухи (ср.: Молча ни  –  о лото; 

Молчи , ко да  Бо   би л; Ска  анно  сло во с    б яно   

н ска  анно  –  олото  ; С а лчивай  н в  стка  са а а н к пл  ; 

Сло во – с   б о    олча ни  –  о лото). укр. Д   и  я и к  а   ба  и 

– б  д ш   сти ка ш      иба  и; Д  ни й як  овчи ть  то  а 

   д о о схо дить; Ї  пи     (бо  )      иба  и  а я и к д   и   а 

  ба  и; М  нш   ово и  – б  льш  поч  єш; Мовча нка ( овча ння) 

н  п  шить <  ч    ва н  д  >; Мовчи    л ха   б  д     нш     ха ; 

Мовчи  та диш  под   а ть   о спиш; Мовчи  та  ак товчи  (та 

пота к й); Н   а в ди  ка и  т    о  на єш  а  а в ди   най т    о 

ка   ш; По овчи   я ичк   (я и ч )  ка шки да ; Сиди   ба бо  н  

к  кай; У  ак и тий  от    ха н  вл    ;  то  овчи ть  той двох 

(т ьох) навчи ть;   в н  ч в  ба чив н  ба чив  а  овча ти т   ба.  

11.  Е Е  НЕ  О  НА     О Л  КОМ ПЕРЕВ   АН. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея хоть какое-то имущество, самое элементарное, самое 

необходимое, не представляется несчастным, горемычным, не 

является неимущим (ср.: С та  Ули та  ко ли     и н   шь).  

укр.      н  б да   як   п о с  лобода , <а  ди б ди   як н  п о са  н 
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лободи >; Н   оло дна ко о ва  коли  п д но а  и соло  а; 

Поло в’яний хл б – н   о лод  нач сна  со о чка – н  на ота . 

 

Ж 
1.  А ЛУЕ   АР   ДА НЕ  А ЛУЕ  ПСАР . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

почитается кем-нибудь привилегированным за особые перед ним 

заслуги, но не пользуется почетом, глубоким уважением среди 

широких масс, в обществе. укр.  ан  є дяк  та н  шан  є всяк. 

2.  ДА   ДА ДО ОН     – НЕ  (НЕ  У)  У  Е ( У  Е 

НЕ ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, не умея правильно распоряжаться, управлять своим 

временем, распределять определенные промежутки, теряется, 

чувствует себя плохо, неважно, некомфортно, страдает от своей 

невнимательности, лишается спокойствия, равновесия и т. п.  

укр. Най    ш  ч ка ти й до аня ти. 

3.  ДИ У МО Р  ПО О Д . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен довольствоваться 

только обещаниями; кто-либо, кому сулили многое вначале, как 

правило, остается ни с чем, на самом деле не получает ничего  

(ср.: На пос  л   что на ст  л   <посиди шь да вста н шь>; Н  вс  

сб ва  тся  что об  а  тся; Об   анная ша пка на   ши н  л    т; 

Об   анно о т и  о да  д т  <а на ч тв   т й отка   ва т>). 

укр.  да ли   да ли  та й  да ники по  ли ( о   би ли); Ка а в пан  

ко   х да   <та сло во йо о  т  пл >; Ка а ла к  а   да  пшона   а в 

н    са о   н  а ; Ка а ла  та н   ав’я а ла; Ка  ано   к н я  н  а є; 

Н  вс   ово   н  – тво   н ; По об  я нк  на ско   й кля ч  

посп ша й;   ка й  ба тьк   л  та  по ки коби ла  до хн ;    ай  

соба чко   до хн  коня чка –  а ти  ш  ’я со.  

4.  ЕНА  НЕ САПО   (НЕ ЛА ПО  )  С НО И  НЕ 

СКИ НЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, вступая в брак, берет на себя дополнительные 

обязательства, обременяет себя новыми хлопотами, проблемами, 

ответственностью за кого-нибудь, кого взял замуж и кто нередко 

становится обузой, от которой не так просто избавиться, 

освободиться (ср.:   на  н     сли  пои  а в  на ст  нк  н  
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пов  сишь;   на  н    кави  а  с   ки  н  сб о сишь ( а по яс н  

 аткн  шь);   на  н  с дло   со спин   н  с    шь). укр.    нка н  

ч   ви к     но и  н  ски н ш. 

5.  ЕНИ   БА ( ЕНИ   С    А МУ  В    И) НЕ 

НАПА С    <ДА> КАК Б  ПО СЛЕ ( ЕНА  ОМУ  

 А МУ ЕМ) НЕ ПРОПА С  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не должен принимать внезапное, 

скоропалительное решение о вступлении в брак, поскольку 

женитьба, замужество не всегда приносят ожидаемое 

наслаждение, счастье, радость, а иногда и неприятности, беду, 

горе. Говорится в качестве предостережения, совета хорошо 

подумать тому, кто собирается замуж или жениться  

(ср.:   ни ться – н  ла поть од  ть). укр.  а     ви йти – н  

до ов    оди н  п   си д ти (п   сто яти);  ашл  битися – н  

до  ик п    да ти (п   ч ка ти); П  ш н   о  ни тися  т   ба 

 о диви тися. 

6.  ИВЕ   И О  КА  ЕС   СОБА КА ДА КО  КА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

имеет чего-нибудь вдоволь, незажиточен, несостоятелен, беден, 

материально необеспечен, не владеет чем-нибудь ценным, 

стоящим, значимым, полезным (ср.: Бо а т й   ни х   о а то о 

скота  – ко шка да к   и а; Ро а той скоти н  – ви л  да   а бли 

( хва т да   то вка   хва т да к   и а), хо о ш й од   д  –   шо к 

да  ядно  (дво  овой пти    – с ч да во о на     дной пос  д  – 

к  ст да п   ови а). укр. Вони  так   б  дн    о     л  д   ако   

    я ть  а х до б  ло  ко ; Д   а в дв  ко о ви  а т п    дв  

во о ни; Молод      олод   ь  н  к    н  ов   ь; Н  кола  н  дво а   

<оди н с    нький кото к та на ши    от  о к (т  льки й хо д    о   

во   т та й   во д )>; Ро а то  х до би – ви ла та   абл    до б о  

од     –   шо к та  ядно ;    льки й    л    а є   о по  а н   тя и. 

7.  НЕ    ДЕ НЕ СЕ  Л. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо получает что-нибудь вследствие 

сделанного, совершенного кем-то, пользуется результатами 

чужого труда, чужих усилий. укр.  н   д  н  с  яв. 
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З 
1.  АБИ ЛС   КАК КО ЛОС В ВО ЛОС. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо придирается, 

пристает к кому-нибудь, постоянно надоедает ему своими 

вопросами, требованиями и т. п., добивается расположения кого-

нибудь, льнет к нему, настойчиво преследует кого-нибудь, 

пытаясь обратить на себя внимание (ср.: П иста л  как ба нн й 

лист (как сл по й к т  ст );   тот п со к п ильн  т на носо к).  

укр. Д    и ться  як блоха  ко   ха; П или п до    н   як ш  вська 

с ола  до чо бота; П или п  як до <то  >  а нд   Пили п; П или п  

як сл пи й до т  ста; П иста в (п ип’я вся  п ич пи вся), як   п’я х 

(с ола ) до ко   ха; С в  як чи я к на бо    (бок  );   пля ється  як 

сл пи й до пло та. 

2.  А БОЛ  И М ПО О НИ  С  – МА ЛОЕ 

ПО ЕР  Е  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен жадно, с удовольствием и 

одновременно браться за решение разных задач, за выполнение 

противоречивых заданий; страстно желая чего-нибудь, пытаться 

как можно скорее сделать, совершить что-то, поскольку в таком 

случае результат всегда неутешительный (ср.:  а дв  я   а й а и 

по о нишься – ни (и) одно о  н  пой а  шь). укр. Б  д ш  аня тися 

 а в ли ки   н  от и  аєш    ало  о;  а дво а   ай я  и 

по  н  шся –  о дно о н   ло виш; Ки нься  а са  но  –  а й я 

п о а виш; Ухопи в дв  со о ки  а хв ст;  то два  ай     о нить  

 о дно о н  на до о нить.  

3.  АВАРИ Л КА  У – НА ДО РАС ЛЕ Б ВА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

затеяв что-нибудь (как правило, какое-то неприятное, сложное, 

запутанное, хлопотное дело) и создав определенные проблемы, не 

должен впутывать кого-нибудь в свои неприятности, а обязан 

брать на себя ответственность за решение определенных вопросов 

(ср.: Кто ка ш   ава и л  тот     и  асхл  б вай (то        и 

 асхл  б вать); Са  ка ш   ава и л  са      и  асхл  б вай).  

укр. Ва ша  о  чина  а на    си ти; Ви ка ш   ава и ли  а  и 

   си о   сти (а на  н    п кти ся);  ава и в ка ш   так     ; 

 ава и в пот а вк  – но со  об ла вк ;  на ла коби ла  на  о 
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 оло бл  би ла  <т п    хоч хвосто   в  и >; К пи ли х о н  – т   ба 

 ’  сти; Нава и в пи ва – начини в ди ва; Пий са а    и ла  коли  

так    ава и ла;  то ка ш  нава и в  той    сить    ’  сти.  

4.  АВЕ    О РЕ ВЕРЕ ВО КО . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо призывают 

перестать горевать, печалиться, предлагают не обращать внимание 

на неприятности, неурядицы, трудности и т. п., забыть о них.  

укр. Н ха й на ш  ли хо ска ч ; Уда   (кинь) ли хо  об     л .  

5.  А УЛ  ЛА БУ ЛКА С КВА СОМ  ПРОС ОКВА  А С 

МОЛОКО М. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо высказывает свое удивление по поводу 

чего-нибудь неожиданного, нежданного, непредвиденного, что 

противоречит обычным представлениям, логическим понятиям, 

здравому смыслу. укр.  ан  ва ла  и ба    а ко   а п т   шка   

паст  на ко .  

6.  АДИ РКА ДЕРЕ   Д  РКУ. Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: что-либо (кто-либо) теряет целостность, 

цельность, внутреннее единство, отделяется от какого-то 

основания, основы; чему-либо (кому-либо) вследствие каких-то 

действий причиняют вред (ср.:  адо   п о   х   в т). укр. Д  

в ипн  ться  та  под    ться; Д   и почка  та  д   очка. 

7.  АКОЛОДИ ЛО С А С  Е – НИ Е О  НЕ 

ВО  МЕ   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо высказывает разочарование по поводу 

отсутствия состояния удовлетворения жизнью, чувства 

безграничной радости и т. п. Говорится тем или о том, кто утратил 

всякую надежду на простое человеческое счастье. укр. Н  б ло  

на   а а  д   та й н  б  д ; П шло   а стя в л с по п   ття;  оч 

 оби     о ся дься  а як н  а  талан    то н  а . 

8.  А КОМПА НИ  И МОНА    ЕНИ ЛС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

совершает какие-нибудь опрометчивые, необдуманные действия, 

поступки, мотивируя тем, что сделал что-нибудь вместе с другими 

только потому, что они делали то же самое (ср.:  а ко па ни  и 

 ид  дави лся (пов  сился). укр.  а ко па н      и  ан пов  сився. 

9.   АКО Н    О Д   ЛО  <КУДА  ПОВЕРНЕ    

(ПОВЕРНУ Л)   УДА  И В   ЛО>. Употребляется в ситуации, 
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когда хотят подчеркнуть: кто-либо, совершая противозаконные 

действия, не боится наказания, поскольку понимает, что так 

называемые общеобязательные правила зачастую являются 

обязательными не для всех, толкуются в зависимости от чьих-то 

интересов, теряют юридическую силу (ср.:  ако н – что д  шло 

(конь): <к да  хо ч шь ( ахо ч шь)  т да  и во о тишь 

(пово о тишь)>;  ако н  свя т   да  ако нники лихи   с поста т ; 

Н  бо йся  ако на – бо йся с дьи ). укр.  ако н – < о> ди шло  

<к ди  пов   н ш  т ди  й ви йшло>; Н  б  йся  ако н   а б  йся 

с дд  ;  о   н   (до д  дька)  ако ни  коли  с  дд   найо   . 

10.   А КО О Р   ПЕРС  НИ УКУ СИ    ОН ВСЕ 

БОЛИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо не должен сомневаться в том, что мать, которая родила своих 

детей, любит их всех одинаково, тревожится, волнуется, 

переживает за каждого. укр. Ма т    ко  но  дити ни  аль  бо 

яко  о па ль я н  в     то вс  боли ть. 

11.   АЛА ДИЛА ( А ВЕРДИ ЛА) <КАК> СОРО КА   КОВА 

– <ОДНО  ПРО ВС  КО О>. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо постоянно говорит об одном и том 

же, делает еще раз то же самое, часто вспоминает одни и те же 

события, возвращается к ним снова и снова и т. п. (ср.: Опя ть 

два д ать пять). укр. Бовть   во д ; Ви кис  ви  ок  ви л    ви сох  

став на коло д  та  но в  бовть   во д ;  нов  а  и б    о ш ; М  л  

б   к н я  т  са     та вс  одна ково. 

12.   А МА Л М ОС АНО ВКА. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не может реализировать свой 

замысел, полностью сделать что-нибудь, выполнить какую-то 

работу, довести что-нибудь до логического завершения из-за 

каких-то пустяков, мелочей, из-за чего-то не имеющего 

существенного значения. укр.  а  али   д  ло (сп а ва) ста ло 

(ста ла);  а  али     пи нка. 

13.   АМА   РУБЛЕ В   – УДА Р  РО О В  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

ставит под сомнение, обесценивает свою положительную, 

авторитетную репутацию какими-нибудь негативными 

действиями, никчемными поступками, разубеждает кого-нибудь в 

том, что кто-либо имеет твердый, стойкий, волевой характер, 
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отличается решительностью, настойчивостью, несокрушимостью. 

укр.  а  ах на   б  ль  а  да   на коп  йк ; Сла вився  як л в  а 

 а и н в  як    ха;   ть  як   вола   а си ла  як   ко а а .  

14.   АМА  И БИ  Е М НЕ  И СЛ  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо только высказывает 

намерение сделать что-нибудь кому-нибудь плохое, причинить 

вред, предупреждает с угрозой о наказании, но на самом деле не 

способен совершить преступление, какие-то противоправные 

действия. укр. Маха ння  а биття  н  вва а  ть. 

15.   А МНО  НЕ  АР АВЕ Е . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо обязательно отблагодарит кого-

нибудь за некую предоставленную услугу, за какой-то поступок, 

подарок и т. п. укр.  а  но   н   аба  иться;  а  но   сп а ва н  

ста н . 

16.   А МОЕ   Е ДОБРО  ПЕРЕЛОМИ ЛИ РЕБРО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

испытывает неприятности, материальные затруднения, получил 

физическую травму и т. п. из-за свой доброты, благих намерений, 

желания помочь кому-то и т. п., страдает незаслуженно, без каких-

нибудь серьезных оснований, причин (ср.: У  и ли б  ли  <  

 и ли пи ли>, да  и л     и поби ли). укр. Б’ ть нас   п а вда 

на ша;  а  оє  (твоє ) доб о  та   н   (кад  к тоб  ) в   б о ;  а  оє  

 и то   н       би то; На ши  са ло  та по на ш й шк    ; У   вся в 

 о   чо боти та   н       ла є.  

17.   А МО РЕМ  Е ЛУ КА – ПОЛУ  КА  ДА РУБЛ  

ПЕРЕВО   (ДА ПЕРЕВО   ДО РО ). Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо воспринимает что-нибудь 

отдаленное как более заманчивое, привлекательное, поскольку 

знает о нем только понаслышке, а при более близком знакомстве 

оказывается, что эта привлекательность зачастую воображаемая и 

что что-нибудь не такое уж и славное, не имеет особых 

преимуществ, превосходств, по определенным показателям не 

вызывает симпатии (ср.: Сла вн  ( во нки) б  бн   а  о а  и  <а к 

на  п ид  т   что л ко шки>;  о оша     ба на ч  о   бл  д ). 

укр.  а  о     бичо к т и ша  а  та п   в    до о и й; Сла вний 

б  бон  а  о  а и  <а бли  ько   як ко о бка>; Сла вн  б  бни  а 
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 о  а и  <а  бли  ька (п д  йд ш бли  ч )   шк  атя н  (соба ча 

шк   а)>.  

18.   А МО РЕ ПО ЕЛО В Е  И  КИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо без видимой 

надобности сам себе усложняет жизнь, создает дополнительные 

трудности, делает что-нибудь замысловато, прилагает больше 

усилий для совершения, исполнения, решения и т. п. чего-нибудь 

(ср.:  а с   в  ст кис ля   сть (хл ба ть). укр. Виби а ється  як  а 

 о    ст  ля ти;  а с   в  ст ( иль) кис л     сти;  а ш ато к 

(кава лок  к ль   ) ки шки с   в  ст ( иль) п  шки; Манд   є по 

до в   ло  и. 

19.   А МУ  ЕМ  ЕНА  ВСЕ ДА   ОСПО А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

замужний является лучшим в определенном смысле, чувствует 

себя более уверенно, защищенно, поскольку находится «за 

мужем», который должен отвечать за решение тех или иных 

проблем; кто-либо замужний пользуется бо льшим уважением, 

почитанием, нежели тот, кто такого статуса не имеет. Говорится с 

целью подчеркнуть, что отношение окружающих к жене напрямую 

зависит от отношения к ее мужу и мужа к ней (ср.: У  и лостиво о 

(   но о)     а вс  да  (и  л  пая)   на  дос   а; У    но о     а 

  на  в  хол на  а    л  по о по б  дня   ата скана). укр. До ти 

попадя  кня и ня  до ки (по ки) п п н    и н ;  а до б и  чолов  ко  

  ч ли нда    нка  <а  а д  ни     поп  вна  аби нька>;  а Пана со  

Панаси ха    а  ва но   вани ха ; У  а  но о (до б о о)  оспо да я 

(ха я  на)    и шка (к  шка  сви нка)  осподи ня ( осподи нька). 

20.   А НЕИМЕ НИЕМ  Е РБОВО  ПИ  ЕМ НА 

ПРОС О  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо при отсутствии возможности воспользоваться чем-

нибудь другим, более подходящим, должен довольствоваться тем, 

что есть. Говорится, если кто-либо пытается достичь 

определенных целей с помощью имеющихся сподручных средств. 

укр. Н   а  чи     бово о  б  и  п осто  о; Н  сп о о ли ся на 

 ва н  л є –   л  йт  Псалти  . 

21.   А ОДНО О  БИ  О О (У Е НО О) ДВУ  (СЕМ ) 

НЕБИ     (НЕУ Е Н  ) ДА     <ДА И  О НЕ БЕРУ  >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 
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опытный, имеющий большие познания в какой-то области, 

считается, представляется более важным, значимым, ценным, 

является очень нужным, полезным, востребованным, таким, каким 

дорожат. укр.  а одно о  би то о двох н би тих да  ть  <та    й н  

б    ть>;  ло п  ь   т п    ка бо ван я ва т (ва  тий)  а як йо    

боки  на н  ть  то й два дад  ть. 

22.   А ПОС О   ДЕ НЕ  НЕ ПЛА    . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, переубеждая, 

заставляя согласиться с высказанными аргументами, приглашает 

кого-нибудь присесть, занять в каком-то помещении место для 

сидения. укр. С да йт  – н ха й по ли н  вися ть; С да йт  – но  и 

для до о  и; С да йт    об ста ости  с да ли; С да йт    об  с   

до б   с да ло.  

23.   АПРЕ  Н   ПЛОД СЛА ДОК. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо всегда стремится 

познать что-нибудь на собственном опыте, даже если знает, что 

совершать определенные поступки нельзя, что существует запрет 

на те или иные действия, не разрешается пользоваться чем-то, 

употреблять что-то и т. п. укр.  або о н ний пл д (о воч) 

соло дкий;  ака  ана ( або о н на)     шка соло дка. 

24.   АРАБО  АЛ  КАК  АБЛО  КИ  НА М  ЛЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

работая, прилагая определенные усилия, не заслужил никакой 

благодарности, вознаграждения, платы за выполненный труд, 

услугу и т. п., не получил ничего, не возместил стоимости 

использованных средств и т. п. (ср.: Ко    б  блик  а ко    д   ка 

от б  блика; От до хло о осла    ши). укр. Ви   ав  як  льо  а на 

о   нд ; Д   ка в д б  блика;  а оби в води  до хл  ба (на с ль до 

ос л  д я);  а оби в т и ви  ви в ши    а ч тв   т  нав до   н  ; 

 а оби в  як  о а  на во вн  (на кача лках  <одн   п ода в  а 

д  в’ять баби  на пл ча х поби ли>);  а оби ла  а пка чо  тово о 

ба тька; П ин  с    б  блика шн  о чка;  н  о чок   б  блика.  

25.   А СВО   РО  ВС  ДУ  ОРО  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, имеющему 

определенное материальное состояние, всегда симпатизируют, 

высказывают уважение и почтение; кто-либо состоятельный 

всегда может рассчитывать на радушное, приветливое, 
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доброжелательное отношение к себе, диктовать свои условия, 

распоряжаться чем-нибудь и поступать по своему усмотрению, а 

необеспеченный, незажиточный зачастую не вызывает у 

окружающих никакого интереса (ср.: Кто пла тит  тот и 

 ака   ва т      к ). укр.  а сво     о ш   с  ди хо о ший;  кби  

 о      о ш   б в би й в н хо о ший  <а як н  а   то й  ся к  ина >; 

 к б в ба а т  то всяк ка а в сват  <а б  дний став  н хто  й ша пки 

по ски н >.  

26.   А СЛО ВОМ В КАРМА Н НЕ ЛЕ  Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо способен хорошо и 

быстро соображать, рассуждать, реагировать на чьи-либо 

действия, высказывания, на какие-нибудь замечания, умеет 

достойно держать ответ, демонстрируя свою смышленность, 

смекалку. укр.  а сло во  дал  ко н  хо дить;  а сло во  (по сло во) 

до киш  н  (  киш  н ) н  л    ; Сло ва <н д  > н  по ича є;   ика  

в киш  н  н  хова є. 

27.   АС А В  (ПО ЛИ ) ДУРАКА  БО  У МОЛИ   С  – 

ОН И ЛОБ РА ОБ Е   (РАСКВА СИ , РАС ИБЕ  ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

бестолковый, несмышленный, несообразительный, не владеющий 

определенным опытом, навыками, знаниями в выполнении чего-

нибудь и т. п., не способен сделать что-то качественно, умело, так, 

как нужно, но, являясь слишком старательным или услужливым, 

не знающим в чем-то меры, может, сам того не желая, навредить. 

Говорится с досадой, когда чье-либо излишнее усердие создает 

дополнительные проблемы. укр. Дай д   н в   ако о на  то в н   

в  кна поб’є ; Д    нь   в  ак  т    ако о на  ло  ить; Д  но    

н  а   о и   <к ди  попа в  т ди  й вали >;  а ада й д  но    Бо    

 оли тися  <то> в н   ло ба ( ко ни)  о  б’є ; Посла ла    нка 

чолов  ка ка л    атика ти  то йо о  ка ля нка й  би ла; Пошли  

д   ня по  а ки  а в н  аб нала па. 

28.   А У  КО ДА НА СО ЛН  КО. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо требует от кого-

нибудь выполнения чего-то независимо от его воли, желания, 

добивается чего-то, применяя силу (ср.:  а во ото к  да и на 

холодо к;  а хохоло к  да и на св т поволо к). укр.  а в  хо та т ди   
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д  с  хо;  а к сники  та в поволо чк ;  а хв ст та на со н  ; 

 я н  ть-но Ва ва    на  о п а в . 

29.   А О Е Л МОЛО КА  О  Б  КА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо желает получить что-

нибудь несуществующее, чего нет и быть не может, что-нибудь 

невероятное, невозможное, что сложно даже представить, во что 

трудно или нельзя поверить (ср.:  ахот  л пти чь  о  олока ; Как с 

б ко   ни би ться  а вс   олока  от н  о  н  доби ться).  

укр.  аба а в ( ахот  в)      ло о в П т   вк ;  аба а в ( ахот  в) 

п ч  но  к и  и;  аба а в ( ахот  в) пташи но о  олока ;  от  в   

чо  та  олока   а в н н  пас  ться.  

30.   А О  Е  КОБ  ЛКА ОВСА , < АК> В  ВЕ Е  НА 

 О РУ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо должен изъявить желание добиться, получить что-нибудь, 

почувствовать необходимость в чем-нибудь, проявить стремление 

к чему-нибудь, самостоятельно принять решение что-то сделать, а 

не просто ждать чего-то от кого-то (ср.: Ов  с к кон   н  хо дит; 

П о олода  шься – хл б доста ть до ада  шься;  л б  а б   хо  

н  хо дит  <а б   хо  а хл  бо >;   сли к ло шади н  хо дят).  

укр. Ко и та до свин  й н  хо дять  <а сви н  до ко и т>; Н  я сла до 

вол  в (ко н й) хо дять  а воли  (ко н ) до я с л;  к схо ч    сти  так   

на  о     в    ;  к схо ч  ко а  с  на  то п и йд  до во  а. 

31.   А   О БОРО ЛИС   НА  О <И> НАПОРО ЛИС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

настойчиво добиваясь чего-нибудь, пытаясь преодолеть какие-то 

препятствия, помехи, неожиданно наталкивается на очередную 

какую-нибудь преграду, повлекшую за собой новые стеснения, 

затруднения и т. п. укр.  а  о бо о лися  на т  й напо о лися. 

32.   А   О КУПИ Л   А  О И ПРОДА  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо заверяет кого-нибудь 

в точности, неискаженности передаваемой ранее услышанной 

информации. Говорится в ответ на сомнение в достоверности 

какого-то сообщения, уведомления, извещения (ср.: Л  ди ло ь  и 

   то ; Поч    к пи ли  пото   и п ода   , <ба  ш  й н  

б     >). укр.  а  о к пи в   а т  й п ода  .  

33.   А  У О    ЕКО    УБ НЕ БОЛИ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не испытав боли, не 
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изведав что-либо неприятное, тяжелое, не способен проявить 

сочувствие к кому-нибудь, сострадать, соболезновать кому-то.  

укр. У вола   олова  н  бол  ла  коли  ко о ва т ля   оди ла.  

34.   А    О  ЛИС В    А Л  У  КА О   А   А 

БЕ И  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо слабый, не имеющий большой физической силы, не 

должен унывать, ощущать волнение, беспокойство по этому 

поводу, поскольку всегда найдется кто-нибудь еще слабее, более 

уязвимый. укр.  аки  є той б с   о й   н   бо  ться. 

35.   ВО НОК БУ БЕН  ДА С РА  ЕН И У МЕН. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея сильное желание сделать что-нибудь такое, что может 

вызвать осуждение, порицание, неодобрение, не поддается 

искушению только потому, что боится печальных последствий 

своих нерассудительных действий, расплаты, возмездия.  

укр.   н   в    к  л   ко ти ть  та       н н  спить. 

36.   ДОРО В Е У О ДИ  ПУДА МИ  А ПРИ О ДИ  

 ОЛО НИКА МИ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо высказывает свое огорчение по поводу 

стремительной (частичной или полной) потери каких-либо 

физических качеств, особенностей, признаков состояния и т. п. 

укр.  до о в’я л   ко  б  ти  а тя  ко наб  ти;  до о в’я л  то  

(пта шко ) вил та є, а по-воло во   в  та є. 

37.   ДОРО В Е ДОРО  Е ДЕ НЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен заботиться о 

состоянии своего организма, нормальном функционировании всех 

его органов, своем самочувствии и т. п., поскольку и физическое, и 

духовное здоровье является бесценным, имеет очень большое 

значение. укр.  до о в’я до о  ч  в д ба а тства;  до о в’я – 

найдо о  чий ска б; К а     до о в’я  як  ото в    о ш ; Над 

 до о в’я н  а  ба а тства.  

38.   ИМО   СНЕ  А НЕ В  ПРОСИ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо отличается своей 

скупостью, прижимистостью, избегает трат, расходов, чрезмерно 

до жадности бережлив, корыстен, имеет пристрастие к 

обогащению, наживе, делает все ради собственной выгоды, 

пользы. укр. Ан   ка   ня н  дад  ть  о лов  п оло и ти; По с   д 
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 и и  льо д  н  ви п осиш   к  и ; У тако  о й чо т ла дан  н  

д ста н .  

39.   НА ЕМ М  ВА  Е О БРА  А. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо сведущий, 

осведомленный о чьих-нибудь недостойных, скверных действиях, 

поступках, поведении и т. п., убедился в их предосудительности на 

собственном опыте и не верит больше тому, кто пытается давить 

на жалость. укр. Ба а то вас таки х  та н  вс  вк  п ; У нас так   

ноч ва ли та й соки    вк а ли.  

40.   НА Е  ( У Е ) КО  КА (КО   СОБА КА)    Е М  СО 

(СА ЛО) С Е ЛА (С ЕЛ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, пытаясь скрыть какой-то скверный 

поступок, сохранить совершение чего-нибудь недопустимого в 

тайне, умалчивая о каком-то недостойном, противозаконном 

поведении и т. п., непроизвольно, помимо воли разоблачает, 

выказывает себя. Говорится о том, кто виноват, чувствует свою 

вину перед кем-нибудь и возможность расплаты (ср.:  на  т волк  

чьих ов     к а л;  на  т свинья   что тако    о ко вка; Ко шка 

 на  т   д  она  ла ко илась; На во    <и> ша пка  о и т).  

укр. Ба чить ли ска   в дк  ль бли ска;  на є (ч  є) к  шка (к т), чиє  

са ло  ’  ла ( ’ в);  на ти по оча х  хто хо дить по ноча х; На  ло д єв  

ша пка  о и ть. 

41.   НА  НА  И   <ПОСЛЕ ДН   КОПЕ  КА 

РЕБРО М>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо выражает удовлетворение самим собой и не скрывает 

этого, крайне высокого мнения о себе, пытается показать свое 

превосходство над кем-нибудь в чем-нибудь, засвидетельствовать 

кому-нибудь, с кем тот имеет дело. укр.   ля ти так   ля ти 

(ла с ва ти так ла с ва ти): <бий     нко     л  яй    в бо  >; 

П шли  на ш  в о    (в толо к  ). 

42.   НА   ВДОЛ  И ПОПЕРЕ К. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет определенные 

или специальные знания, познания, опыт в какой-нибудь области, 

является компетентным в чем-нибудь, хорошо разбирается в чем-

либо. укр.  на ти в дов    впо п   к;  на ти   ши т     по  от . 

43.   НА   НЕ  НА    ВЕ ДА   НЕ ВЕ ДА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 
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отрицает свою осведомленность в чем-нибудь, настаивает на том, 

что не располагает никакими сведениями о ком-нибудь (чем-

нибудь). укр.  на ти н   на    в  дати н  в  да ; Н  сно  н  д  хо . 

44.   НА   ПОПА  И В РО О  Е  А РА БО  НИКА ПО 

РО  Е. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо не может скрыть что-нибудь (черты характера, действия, 

состояние, замыслы, намерения, манеры и т. п.) от кого-нибудь, 

замаскировать что-нибудь чем-нибудь. укр. Ви дно й    и ла   о 

Па х   ;  лянь на вид та й ка и    о Сви и д;     а д   на ти   о 

 о о    ва ти. 

45.   ОВУ    ОВУ  КО   А КЛИ  У  У  КО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

желает заводить знакомство с кем-нибудь, отрекомендоваться, 

представиться кому-нибудь, вступает в разговор шутки ради. 

Используется как ответ на вопрос «Как тебя зовут?». укр.  в ть 

 о   лько   а кли ч ть ко   лько . 

46.   О ЛО О И В  Р  И  БЛЕС И  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо), имеющий 

большое значение, ценный, достойный уважения, такой, каким 

дорожат, при любых обстоятельствах обращает на себя внимание, 

приметный, видный и т. п., качественно отличается от других.  

укр.  о лото   в боло т  св  титься;  о лото   в о н   бли и ть; 

 о лото   в по п л  ви дно. 

47.   О ЛО О Л БИ    – СЕБ   ПО УБИ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен чрезмерно увлекаться накоплением большого состояния, 

материальных ценностей, денег и т. п., поскольку такое увлечение 

не делает кого-нибудь абсолютно счастливым, зачастую приносит 

много горя, неприятностей, ведет к моральной деградации или 

даже к физической гибели. укр. С   бло- ло то тя  н  чолов  ка в 

боло то; С   бло – чо  тов    б о ;  то   о ш  ( о лото) л  бить  той 

са  с б      бить.  

48.   ОЛО О   МОЛО О К ПРОБ Е    ЕЛЕ  Н   

ПО ОЛО К. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо может достичь желаемого, преуспеть в чем-то, решить те 

или иные проблемы, поощряя кого-нибудь, склоняя к 

определенным поступкам в собственных интересах взятками,
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подарками, деньгами и т. п. (ср.:  олото й  олото к и   л   н   

дв   и ( апо   ) отво я  т; Н  под а   шь   н  по  д шь; 

Н под а  анная а ба  ск ипи т; Н  под а  ано   н  ка тится; 

С ха я ло  ка  от д    т). укр. Б    асти ла н  а  д  ла; Б   

на кла д   и ск  н  б  д ; Б   п дпа л  й д о ва н   о я ть; 

 ава и вши ка ш   н   а л й  а сла;  олота  шва йка     

п обива є;  олоти й кл  чик до вс х  а к  в п идає ться; Н  йди в 

с д   одни   но со   а йди   п дно со ; Н  а  аний в   ск ипи ть; 

Н  по а   ш   н  по  д ш; С ха  ло  ка (с хи й ш ато к)  о  ло 

( от) д    ;  то  а     той   д ;  то  а стить  то    в   н  

ск ипи ть. 

 

И 
1. ИВА Н <КИВА Е > НА ПЕ РА , <А> ПЕ Р НА ИВА НА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

пытается опровергнуть свою причастность к каким-то негативным 

действиям, поступкам или преступлению, отрицает свое 

отношение к чему-нибудь случившемуся, перекладывает свою 

ответственность на кого-нибудь другого. укр.   сво   вин   на 

 ва на  в  н  . 

2. И ВО ЛКИ С      И О В    Е Л . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо принял взвешенное, 

обстоятельно обдуманное решение, которое удовлетворяет 

противоположные, противоборствующие стороны, которым 

остались довольны и те и другие. укр.   во вки (вовк) си т  (си тий)  

  ко  и (ко а )    л  (   ла);   ко  и си т     с  но    л ;  об   д  дька н  

 н ви ти   об   Бо    до оди ти. 

3. И РА  НЕ С О И  СВЕ . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо понимает, что предложение о 

создании, выполнении и т. п. чего-нибудь является напрасным, 

бесполезным, безуспешным, поскольку вложенные в какую-то 

затею средства не оправдаются; кто-либо не сможет восполнить 

затраты, расходы, убытки и т. п. Говорится в качестве совета не 

затевать какое-либо дело, а также для обоснования отказа 

участвовать в нем (ср.: В   д нно о яй а  н  сто ит; Овчи нка 

в  д лки (в  чинки) н  сто ит). укр.   а н  ва  та св чо к; Н  б  д  
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  п  сько о хвоста  си та; Н  б  д    то   ко и   ’я са; Н  ва  та (н  

ва  т ) сп а ва (д  ло)  а хо д ; Н  ва  та шк   ка ви чинки; Н  ва т 

(н  ва  тий) това    обо ти; Н  ста н  шк   ка  а ви чинк  

(чиньб  );  ко да й во ск  пс ва ти;  ко да й св  чк  св ти ти.  

4. И ДЕ РНУЛ МЕН    ЕР . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо терзает себя из-за каких-то 

неосмотрительных слов, неосторожных действий, поступков и 

т. п., сокрушается по поводу искушения иметь что-нибудь, сделать 

что-нибудь и т. п. (ср.: И д   н ла   ня  н л   кая). укр. Надала  

  н   лиха   оди на; Спок си ла   н чи ста си ла. 

5. И  АБО    МА ЛО. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не обращает внимания на кого-

нибудь (что-нибудь), не проявляет заинтересованности, остается 

безучастным, невозмутимым, демонстрирует равнодушие, 

безразличие к кому-то (чему-то). укр.    а в  хо  н  св  би ть.  

6. И  АИ КА ЛО  КУ МИ МО У Е   НЕ ПРОНО СИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

преследуя свои интересы и удовлетворяя собственные 

потребности, делает, совершает что-нибудь правильно, 

безошибочно, не допускает погрешностей, оплошностей, 

промахов. укр. Ло  ки  а в  хо н   ан с  ш; Мал  ньк   а н  н с   

ло  ки  а в  хо.  

7. И  А СИ НИМ МО РЕМ  ОРО   НЕ ПОД ПЕ  КО  

СЕ   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо не должен роптать, сетовать на обстоятельства, события, 

вызывающие страдания, и высказывать желание поискать счастья 

где-то, поскольку и там могут возникнуть определенные 

трудности, проблемы. укр.    а  о     л  ди б’  ться    о    ;     

В  дн  л  ди б  дн .  

8. И  ДВУ   ОЛ В БИРА   (В БИРА   ) МЕ Н  ЕЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея различные, но небезопасные пути решения проблемы, 

должен отдавать предпочтение тому, который кажется менее 

рискованным, неприятным, завершится менее тяжелыми 

последствиями. укр.    двох б д оби а й (оби а  ть)    нш . 

9. И  - А КУС А  И ВОРО НА ВОС РА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, находясь в 
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безопасном, неугрожающем положении, пытается подбодрить 

кого-нибудь, прибавить уверенности, решительности, поучает 

кого-нибудь, как не поддаваться страху, не бояться трудностей, 

негативных последствий, действовать смелее, храбрее (ср.: На ши 

в по л  н   об   т  на п  чк  н  д о а т). укр. На п ч   то й ба ба 

хо о б а; С   ли вий  о сип – к   ь  а с вк   ьк є ; С   ли вий  як 

 а пло то ;  ова ли  и ш  кота   та     тво о;  оч вовки  коби л  

 ’  ли  так  и во  а н  дали . 

10.  И  - А  ЛЕ БА НА КВАС НЕ  АРАБО  АЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

выставляет себя очень занятым, деловитым, озабоченным, 

обеспокоенным чем-нибудь, пытается показать, что имеет много 

важной работы, дел, постоянно принимает на себя какие-то 

обязательства. укр.  а  обо то    в д д т  й в дста в   а с   л т 

т  льки д  в’ят  о;  о сн  да   то об  да      по  ля ти н  коли. 

11.  И  - А  У О  О ОБЕ ДА НЕ С   ДНО НЕ Е В И 

ВС А  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен злоупотреблять чьим-нибудь 

гостеприимством, радушием,  кому-нибудь следует соблюдать 

установленные правила поведения в гостях, этикет, не 

пренебрегать приличиями. укр. У  ости н  оста нн й почина й   сти  

а п   ший  ак  нч й. 

12.  И  МОЛОД     ДА РА ННИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не по возрасту 

наделен жизненным опытом, мудростью. укр.    олоди х  та 

 а нн й; Мал   к  ча   та в   л т  ч .  

13.  И  О Н   ДА В ПО Л М . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, избегая одних неприятностей, 

сложных обстоятельств, вызывающих чувство неудовлетворения, 

неудобства, попадает в другое неловкое положение, зачастую более 

стеснительное (ср.: И  к лька  в  о о  к ). укр. Б     ся ки я  та 

д ста в на ая ; Доби лася на ша  а ти – к   ь т и сви ти т  ло  на ти; 

  во н   ( а   ) та в по л  ’я;   до    та п д  и нв ;   д а нки та в 

п   ти а нк ;    сково   дки та в о о нь;   кал     та в боло то; 

Ут ка в в д ди    та впав   во о нь; Ут ка в п    д во вко   та впав 

на в д   дя;  от  в по ин  ти п нь  та на  хав на коло д . 
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14.  И  ПЕ СНИ СЛОВ (СЛО ВА) НЕ В  КИНЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

говорит правду, то, что соответствует действительности, как есть, 

преподносит какую-нибудь информацию в естественном, 

неискаженном виде. укр. До сло ва йд  й п исл  в’я;   п  сн  сло ва 

н  ви кин ш; Ка  ка – б  хня   а п  сня – п а вда. 

15.  И  ПО ВА Л  У Б  НЕ СО  Е   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, чьи действия, 

поступки, поведение и т. п. заслуживают похвалы, одобрения, 

благодарности, рассчитывает на более серьезное поощрение, 

материальное вознаграждение в виде какого-то имущества, 

подарка, денег и т. п. укр.  вальба  со о чки н  дасть. 

16.  И  РА БО Р ИВ   НЕВЕ С  – ДА В С А Р Е ДЕ В . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

привередливый, прихотливый, предъявляющий к кому-нибудь 

влюбленному высокие требования, постоянно перебирая или 

отказываясь от сделанного предложения, не создает семьи, 

остается, живет в одиночестве, сам (ср.: Мно  о в би а ть – 

  на т   н  б ва ть). укр.  а ви б  ки да  ть ви т  шки;   Бо  о   

Па а с   коли  л  ди т апля  ться;  а п   б    Бо  дає  н доб   ; 

Одка  лива д  вка до си во о воло сся дод в  є; Сид  ла д  вка та й 

ви сид ла д  дька. 

17.  И ЛА ДНО И СКЛА ДНО. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо делает, выполняет, говорит и 

т. п. все так, как нужно, надлежащим образом, в соответствии с 

определенными требованиями и в тоже время мудрено, 

замысловато, хитро. укр.   в лад   в склад. 

18.  И ЛИ    У  Е Л ДЕ      О ВЕ ДЕ  С О   П  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

ропщет на постоянно возникающие неприятности, высказывает 

неудовлетворение и недоумение по поводу предвзятого, 

негативного, несправедливого отношения к себе. укр.  о споди 

ви шн й  чи я в т  б  ли шн й;  о споди   а  о ти   н   ка а єш  чи 

я  о   лки н  п’   чи я    нки н  б’   чи я     кви н   ина    чи 

я в ко ч    н  б ва  ;  и я в Бо  а т ля   ’ в. 

19.  И М  ВИДА ЛИ  КАК БО  РЕ МЕД ПИВА ЛИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 
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пытается убедить кого-нибудь в том, что он, как и другие, имеет 

определенные возможности, знания, умения, навыки, опыт и т. п., 

поэтому его мнением нельзя пренебрегать, сбрасывать его со 

счетов. Говорится как доказательство чьей-либо состоятельности, 

способности сделать что-нибудь (ср.: И    н  л  ко  ши т ; И 

   н  в    ол  о   й-то  а вп    д; И    н  на    к  ла поть 

од ва   ). укр. В н т   н  л вш    н с сяка є; В оди н чо б т н  

в   є о дв  но и ;    и л  ди до б      на ша  а ти н  сини  я;    оя  

д ша  н    лоп   ька  <то о  хо ч   чо о  й л  дська >;    оя  д ша  

н  повстя нка;   на ша   ба  н   ля ша  т   ’ сть   о   ва ша;   я 

коли сь п д шко ло  ноч ва в; Коли  б б ла   а ти киш  н  н  

пов   ила  б ли  б   в    н  ши о к    кави ; На  о на  л  д   нас 

са и х б  д .  

20.  И НА МО  ПРИПА С  РО А  НА ЛА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо неожиданно 

постигло какое-то несчастье, с кем-нибудь внезапно случилась 

беда, кому-либо досталось вследствие каких-то непредвиденных 

обстоятельств. укр.   о а  н   о би а є    чий д    да я є. 

21.  И НА С АРУ  У (С АРУ  КУ) Б ВА Е  ПРОРУ  А 

(ПРОРУ  КА). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не всегда способен обезопасить, уберечь 

себя от каких-нибудь неприятностей, может ошибиться, 

совершить какие-нибудь действия, поступки, которые повлекут за 

собой некорректные результаты, допустить какую-то погрешность, 

поскольку от изъянов, промахов, заблуждений и т. п. не 

застрахован тот, кто пытается что-нибудь делать. Говорится в 

оправдание собственных ошибок или в утешение кому-нибудь, кто 

допустил какую-то оплошность (ср.: Б   спот  чки конь н  

п об  и т; Во вся ко    д      (на вся ко о   д   а ) дово льно 

п остот  ; Вс     л  ди  <вс     ч лов  ки>; Вс     н  

 оди  ся  а вс  на св  т   ив   ; И на до б о о коня  б ва  т 

спот  чка; И на со лн   б ва  т пя тна; Конь б   подт  чки  

ко о ва б   п   до    да  а к о  б   п   во д  н  б ва  т; Конь 

<и> о ч т    х но а х  да <и тот> спот ка  тся  <а на дв х – 

споткн  ться н  ди во>; Н  ошиба  тся <то лько> тот  кто нич  о  

н  д  ла т; Ни д    ва б   по о ка  ни коня  б   подт  чки; У 

вся кой ста   хи (ста   шки) свои  п о   хи (п о   шки);     ти и 
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свят  х иск ша  т). укр.   на    д    д  дько на Ли с   о       дить; 

Ко   н (ко  ний)    д ий сво о  д   ня  на йд ; К нь на чоти ьо х 

но а х  та й то спотика ється; Л  ди як л  ди; Н  по иля ється 

лиш   той  хто н чо  о н   о бить;   апля ється   о й на    д о   

чо т ката ється; Ус    и < ив  > л  ди;  к н  а  боло та б    а би  

так н  а  л ди ни б   ва ди. 

22.  И НА  ИМ И ВА  ИМ <ПОД ОДНУ  ДУДУ  

СПЛ   ЕМ>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не имеет твердой позиции, легко 

подвергается чужому влиянию, колеблющийся, проявляет 

нерешительность в каком-то выборе, в зависимости от 

обстоятельств и условий меняет свое мнение (ср.:   да  и с да  – 

как ба бь  ко о   сло). укр. В н ка      с   о    б  ло;   на ши    

ва ши ;   т ди ,   с ди , <як лито вський   п>; По о и   Бо       

на ши    ва ши ; С ди   ав  т ди  д яв. 

23.  И ПАС У   ОВ У  Б Е     О НЕ  УДА  ИДЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

пытается оправдать свою готовность к столкновентию, схватке, 

драке и т. п., свое воинствующее поведение по отношению к кому-

нибудь провинившемуся. укр.   паст  х в в    б’є   о н  т ди  йд . 

24.  И СЛЕПА   ЛО  АД  ВЕ Е    КО ЛИ  Р   И  НА 

ВО У  СИДИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, не понимая смысла, значения чего-нибудь, 

не осознавая каких-нибудь действий, поступков и т. п., чувствует 

себя увереннее, если имеет должное, подобающее, достойное 

сопровождение, способное оказать надлежащую помощь.  

укр. Сл пи й (сл п   ь) л  пш  (с   ли в ш ) хо дить  як поводи   

во дить.  

25.  И СПОДВОЛ  И С Р  Е ДРОВА   А ОРА   С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен иметь терпение, проявлять выдержку в чувствах, 

поступках, действиях, безропотно ожидать чего-нибудь, мириться 

с чем-нибудь неприятным, тяжелым, надеясь на лучшее.  

укр. Пово л     о к   д о ва  ай а  ться. 

26.  ИСПУ А Л Е А   О Л М  А ДОМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо нельзя испугать 

чем-нибудь таким, что не является какой-то угрозой, 
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неприятностью, не представляет для кого-нибудь определенной 

опасности (ср.: Н    о и  поп       ковь : <он от н    с т 

б ва  т>). укр. Ляка ли    к    о в о          топи ти б  д ть; 

Наляка в   ака   оли       но ; Н  ляка й  ло д я т   о    <то 

йо о  ха та>; Н  ляка й во н   коч   о   (кота  са ло ); Н  ст аха й 

ст а хано о  <в н б  льш  ба чив>. 

27.  И С Е Н  ИМЕ    У  И. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо проявляет свою бдительность, 

готовность всегда быть настороже, начеку, во избежение 

нежелательного распространения определенной секретной 

информации принимает решение не высказывать свои мысли 

громко, вслух. укр.   ст  ни  а  ть в  ха;   ска а в би  та о   ки   а 

па   хо ;   ска а в би  та п ч   ха т . 

28.  И  О Е  С , И КОЛЕ  С , <И МА  У КА НЕ 

ВЕЛИ  >. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо колеблется, ощущает неспособность сразу принять 

решение относительно кого-нибудь (чего-нибудь), рассуждая, 

склоняется то к одному, то к другому варианту; кто-либо является 

непостоянным, непоследовательным в действиях, поступках, 

поведении и т. п. (ср.: Охо та с    тная  да   часть  о  ькая).  

укр. Ва  ко н сти    шко да ки н ти;  и дко  ’  сти   аль поки н ти; 

  ко ти ть,   ст а шно;   с ди   а  яч ,   т ди  бо ляч ;   хо ч ться,   

ко л ться;  кби  с    т  н  боя вся  то б на дво є  о   ва вся. 

29.  И  ВЕ   И  НЕ   И В ДУДУ  И РЕ  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является 

проворным, находчивым, сообразительным, способен сделать 

многое, выпонить что-нибудь очень искусно, умело (ср.: На вс  

   ки  а ст  ). укр.   в ко ло    в  ’я ло;   шв  ь    к ав   ь (  

 н  ь)    на д д   (на д д  )     ь; У ньо  о    ки на вс  шт  ки. 

30.  И  У КУ БРО СИЛИ В РЕ КУ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо провинившийся неправомерно, 

без надлежащих на то оснований на самом деле избегает наказания 

за совершение противоправных действий, противозаконных 

поступков, поскольку вступивший в силу приговор никоим 

образом не ограничивает чьей-либо свободы (ср.: П сти ли ко ла  

в о о о д). укр.  а кн  в во вка    и  в  в    <н ха й т       на є>; 

     к  ки н ли в    чк ; Пока а ли кота   иша  и; Поста вили
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ко ла  ( а па)  о о д ст    ти  (на  о о дника); П иста вили во вка 

до ота  и; П оси вся вовк   паст хи   а свиня  в  о о дники; 

П сти ли ко ла  ( а па) в кап  ст . 

 

К 
1. КА Б    НАЛ ( НА  )   ДЕ УПА С   (УПАДЕ   )  

 АК СОЛО МКИ Б  ПОДС ЕЛИ Л (ПОДОС ЛА Л). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

знает, когда и где его может подстерегать опасность, никак не 

предвидит, когда, где и какое испытание ему уготовила судьба, 

поэтому и нельзя предпринять что-нибудь во избежание 

неприятностей (ср.:  нал б    д   па сть  соло  ки б  подст ли л  

<да соло  ка ло  ка >). укр.  кби  (коли  б)  наття  ( нав)  д  

впад  ш  то <й> соло  ки п дст ли в би. 

2. КА Б   НА СО  КУ ДА НЕ СВО      О К  К О Б  

ПРО НЕЕ   НАЛ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо стал известным, популярным и из-за своего 

длинного языка, своей любознательности, любопытности и т. п., 

кого-либо хорошо знают с отрицательной стороны, поскольку он 

любит много говорить, спорить, пререкаться, препираться, 

ссориться, вмешиваться в чужие дела и т. п. укр.  о т би дя тла 

 нав  якби  н  до в ий н с. 

3. КА  ДА  РЕКА  СВОИ М У С  ЕМ В МО РЕ ВПА ЛА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

проявляя усилия для достижения чего-нибудь и используя даже 

окольные пути решения той или иной проблемы, обязательно 

придет к цели, получит необходимый, желаемый результат.  

укр. Ус      ки в д  ть до  о  я. 

4. КА  ДОМУ (ВС  КОМУ) СВОЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет определенные 

условия, обстоятельства, направления жизненного пути, которые 

якобы не зависят от его желаний, воли и которые определяют ту 

или иную (счастливую / несчастливую) судьбу, обеспечивают или 

не обеспечивают успех, удачу и т. п. (ср.: Вся ко   сво   сча сть ; 

Вся ко   свой тала н (своя  с дьба ); Ка  до   свой к  ст; Н    

вся ко о   на  Ма  ья  <а> ко    Бо  даст (пов    т). укр. Ко   н 
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 а є св й х  ст; Ко    попадя   а ко    й попо ва на й ичка; Ко    

 о а   а ко    н  а ; Н  вс   одна ково да но  <одно    си т    

д    о     ш  т  >; У ко  но о (  вся ко о) своя  до ля (св й 

тала н).  

5. КАК АУ КНЕ С    АК И О КЛИ КНЕ С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен помнить о том, что окончательный, конечный итог, 

результат какого-нибудь действия, занятия и т. п. напрямую 

зависят от способа жизни, поведения, поступков на пути к 

достижению цели, от умения вести себя согласно уклада жизни, 

установленных правил поведения, общепринятых законов и т. п. 

(ср.: Как в л с кли кн шь  так и откли кн тся; Каково  

ст  кн шь  таково  и от ов  тся; Како в п ив  т  тако в отв  т; Н  

 оди т в   ба     ши; От до б о о с    ни – до б  й всход; По 

с    ни плод  что пос   шь  то и в   аст т; Р пь    ос   шься  н  

 и то и в ойд  т;  то пос   шь  то и по н  шь). укр. Н   о дить 

в  ба      ш ;  то як пост  л   так   ви спиться;  о пос  єш  т  й 

по н  ш ( б    ш);  к   ка єш  так   в д   к  ться;  к   

« до о в»  так   й «По а а й Б  »;  к   «По а  ай Б  »  так   й 

«Б ва й  до о в»;  к  а оби в  так   в дб  д ш;  к  в ть  так   

о ива  ться;  ки й  о лос  таки й   в  д олос;  ки й «До б ий 

д нь»  так   й «До б о о  до о в’я»;  к ст  кн   так       кн .  

6. КАК ВЕРЕ ВО КЕ НИ ВИ   С   А КОН У  Б   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

совершая противозаконные поступки, причиняя кому-нибудь горе, 

беду, неприятности, рано или поздно должен ответить, 

поплатиться за содеянное, понести наказание за свои преступные 

действия, противоречащие не только юридическим, но и 

нравственным законам (ср.: Ско лько во    ни во ова ть  а кн та  

н   инова ть). укр. Ск  льки  ло д й н  к а д    с   одно  т   и  н  

 ин  ; Ск  льки  от  о к н  пл ти   а к н   ь б  д . 

7. КАК ВО ЛКА НИ КОРМИ , А ОН ВСЕ В ЛЕС    НЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: как бы ни 

старался кто-либо исправиться, изменить свои привычки, обычаи, 

нравы, манеры, образ жизни, действий и т. п. в лучшую сторону, 

рано или поздно истинная хищная сущность себя обнаружит.  

укр. Во вка в пл    а в н <до чо  та> в л  ; Во вча нат   а в л с 
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тя  н ; Н  спод ва йся дя ки в д п ибл  дно  соба ки (пся ки); 

Ск  льки во вка н   од  й  а в н  с   в л с ди виться.  

8. КАК МА ЛО ПРО  И  О  КАК МНО  О ПЕ РЕ И  О. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: на чью-либо 

судьбу выпал очень нелегкий жизненный путь; кому-либо уже в 

раннем возрасте пришлось пережить определенные неприятности, 

преодолеть много трудностей. укр. П о и то  а ло  а ск  льки 

п    и то. 

9. КАК МЕД   АК И ЛО  КО . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, получая разрешение на 

использование чего-нибудь в собственных целях, извлекая выгоду, 

пользу из чего-нибудь, увеличивает свои запросы, требует 

удовлетворения бо льших потребностей в чем-нибудь. Говорится 

тому или о том, кто, преследуя собственные интересы, забывает о 

чувстве меры. укр. Да йт    н       й дити н   о  й; Коли  (як)   д  

так   ковш    (ло  ко ).  

10.  КАК НА  И  О   АК И ПРО  И  О. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

расстраиваться по поводу того, что что-нибудь, легко доставшееся, 

полученное без особого физического, умственного напряжения, 

так же быстро и просто отошло, изчезло, потерялось и т. п. 

Говорится как предостережение или утешение тому, кто надеялся 

на что-то или лишился чего-то, к чему не прилагал особых усилий  

(ср.: Как п ишло   так и  шло  (пошло ); Л  ко  доб  то (п ишло )  

л  ко  и п о  и то ( шло ); П ишло   а хо    шло  п а хо ).  

укр. Л   ко п и йд    п а хо  п  д ; Л   ко п ийшло   л   ко й 

п шло ; П ийшло   а хо   п шло  п а хо ;  к наб  в  так    б в; 

 к на и в  так   п о и в;  к п ийшло   так   п шло .  

11.  КАКОВА  АНА Н     АКОВА  У НЕЕ  И МЕЛА Н  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

унаследует от родителей, от предков какие-нибудь переходящие 

по наследству, потомственные черты, особенности, качества. 

Говорится о детях, которые, как правило, очень похожи на своих 

родителей (ср.: Какова  б     ка  такова  и от о стка; Какова  

я блоня  таков     н    и я блочки; Како в ба тька  таков   и 

д  тки; Каково  с   я  таково  и пл   я; От х до  о с    ни н   ди 

до б о о пл    ни;   блоко (я блочко) от я блони (я блоньки) 
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н дал ко  па да т (ка тится  отка т ва тся). укр. В д до б о о 

ко   ння до б ий   па  он  ь в д  йд ; Д  на   а ти   д  н   д  ти;    

 ло   (  по а но ) т ави  лих   й с  но; Од до б о о (х до  о) ко   ня 

до б   (по  ан ) й око   нки; Р д   батьки     д   в них   д  ти; Сова  

н  п ив д   со кола;    ни на     шок н   о дить;   бл ко в д 

я бл н  н дал  ко в дко ч ється (па дає);  ка  ха та  таки й тин  

яки й ба тько  таки й син;  ка  ха тка  така  й пан  а тка;  ка  

   па  така    я бл ня;  к   д    во  так   й па  остки;  к   ко   ння  

так   й нас  ння;  к   с   ’ячко  так   й    ллячко;  ки й д д  таки й 

йо о    пл д;  ки й д б  таки й клин  яки й ба тько  таки й син; 

 ки й ко   нь  таки й в д о сток;  ки й  осто к  таки й   па  осток.  

12.  КАКОВА  ПСУ КО РМЛ    АКОВА  О  НЕ О  И 

ЛО ВЛ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо должен присматривать за кем-нибудь (чем-нибудь) с целью 

поддержания нормального состояния, порядка и т. п., заботиться о 

ком-нибудь, обеспечивая нормальные условия существования, и 

такая забота, уход оплатятся сторицей, или наоборот, чья-либо 

безответственность по отношению к кому-то (чему-то) вызывает 

недовольство, неудовлетворение, возмущение, протест и т. п.  

(ср.: Какова  пса ло вля  такова       и ко   ля). укр.  ладь коня  

в всо    а н  бато о  ;  ка  ша на  така  й дя ка;  к   част ва ння  

так   й дя к вання;  ки й ха ч  така  й  обо та;  к п с  а вкає  так 

   а  кає (так йо о  й  од   ть);  к п с дба є  так п с    а є;  к 

соба к  (С  ка )  од   ть  так в н    а вкає.  

13.  КАКОВО  ЕС     АКОВО  И В Л  ДИ НЕС  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

меняет своих качеств, мыслей, взглядов, нравов, мнения и т. п. в 

зависимости от обстоятельств, условий, остается таким, как 

всегда, одинаковым и наедине, и на людях. укр. К ди  п  д  Л сь  

то вс  ди  в  сь. 

14.  КАКОВО  ЛУКО  КО   АКОВА  ЕМУ  И 

ПОКР   КА. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: от исходных качеств, изначальных показателей кого-

либо (чего-либо) напрямую зависит результат каких-нибудь 

действий, работы, процесса и т. п., вытекающие негативные 

последствия предопределяются соответствующими условиями, 

средствами, направленными на выполнение чего-нибудь  
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(ср.: Какова  к  по   шка  такова  и к  па ; Какова  толч я   

таково  и толокно ; Каково  волокно   таково  и полотно ; Каково  

л  то  таково  и с  но; По котл   и к   шка). укр.  ка      шка  

така  й   шка;  ка  ляпани на  така  й хватани на;  ка  п ип а ва  

така  й пот а ва;  ка  п я  а  так   й полотно ;  ка  пш ни  я  така  

й паляни  я;  ка  спо в дь  так   й  о     ш ння.  

15.  КАКО В ПОП   АКО В <И> ПРИ О Д. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо руководящий, 

направляя процесс, влияет не только на развитие, состояние чего-

нибудь, но и зачастую является примером для подражания, 

предопределяет или корректирует действия, поступки и т. п. своих 

подчиненных (ср.: Како в паст  х  таково  и ста до; Како в 

па ст  ь  таков   и о в  ; Како в  а ь  такова  и о да ).  

укр.  ки й паст  х  така  й ч   да ;  ки й п п  така  йо о  й па а   я 

(так   й па а  я ни). 

16.  КАКО В С РОИ  ЕЛ    АКОВА  И ОБИ  ЕЛ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

имея определенных знаний, умений, навыков, опыта и т. п. в 
какой-нибудь области, не может сделать, выполнить что-нибудь 

профессионально, качественно, на высоком уровне (ср.: К   и   

по хо лк   свинь   по хвост). укр.   оби в дя дя  на с  б   ля дя; На 

соба к   ал    на кота  в ли к ; Роби в   на с  б  диви в. 

17.  КАК О  КО ЛА  МОЛОКА  (НИ  Е РС И  НИ 

МОЛОКА ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо (что-либо) является бесполезным, невыгодным для кого-

то (чего-то), не способен действовать в нужном направлении, 

влиять на кого-нибудь (что-нибудь), давать положительные 

результаты; от кого-либо (чего-либо) нет никакой пользы.  

укр. Доб а   як   к   ки  олока   а   в  би  п т   шки;   ньо  о 

по  оч   як   оси ки    ш;   по п л   ал шки  н  вда  ться;   

п о са н  ви чавиш  олока ; Ко  и ст  в д ньо  о на два ша  и  та й 

т     ба т ; Н  спод ва йся     ка     д    сти; Ст  льки   ньо  о 

ко  и ст   як   чо  та с а ль  ;  к   бика   н  во вни (н  ло    н  

ш   ст ), н   олока ;  к   ко ла  ( а па)  олока  (во вни).  

18.  КАК СЛЕПО   ПО ПР  СЛУ БРО ДИ . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не способен 

разобраться в каких-нибудь обстоятельствах, направить свои 
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действия, деятельность в ту или иную сторону, определить цель, 

абсолютно не ориентируется в каком-то вопросе. укр. Попа в  як 

сл пи й ст   к . 

19.  КАК СОРВА ЛО С    АК И БР  КНУЛОС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

сказал что-нибудь невпопад, некстати, не к месту, совсем не 

думая, не рассуждая над чем-то. Говорится, когда чья-нибудь 

непроизвольно брошенная фраза нарушает логику изложения, 

закономерную последовательность высказывания. укр. Бовть   ов 

ко   л   во д ; Лясь  як д  ни й бато о   по вод  , <та й ди виться  

чи сл ди   на ти>; П ит ли в  о ба то о до ст ни ; Сид  ла ба ба на 

п ч   та й ка     «Ал  »; Ска     як   во  а ля пн ;  о о х  як 

д  ни й  - а  о   .  

20.  КА ПЛ  (ВОДА ) <И> КА МЕН   О  И  (ДОЛБИ  ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен огорчаться по поводу отсутствия какого-нибудь 

положительного результата своих действий, а снова и снова без 

роптаний возвращаться к выполнению тех или иных задач, 

постепенно приближаясь к достижению определенной цели. 

Говорится для подбадривания того, кто сомневается в успехе 

своей деятельности. укр. Вода  ка   нь то чить; К а пля по к а пл    

ка   нь довба є (п обива є); Мала  к а пля й в ли кий ка   нь 

п обива є; Н  ти  к а пля ка   нь довба є   о си льна  а ти    о 

ча сто па дає.  

21.  КА  У (КА  И) МА СЛОМ НЕ ИСПО Р И  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен использовать для реализации какой-нибудь деятельности 

все возможные, доступные и полезные средства и не бояться того, 

что их излишек может навредить (ср.: Ма сло ка ши н  по  тит). 

укр. Ка ш   а сло  н    пс є ш; Ма сло ка ш  н   ашко дить; 

С  та но  ва   ник в н    пс є ш.  

22.  КА  С   ВИНОВА  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо искренне раскаивается в чем-нибудь, 

признает свою вину, осознает, что был в чем-то не прав. укр.  о 

   вин ва тий   в    си! 

23.  К КА  ДО  БО  КЕ  А    КА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо постоянно находится 
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в деспотичном распоряжении кого-нибудь, подчиняется его воле, 

кем-либо помыкают, вынуждают к каким-то действиям, 

заставляют выполнять какие-нибудь пустяковые поручения.  

укр. До вся ко   а ст  ко  и ; Ста  ший  к ди  пошл  ть. 

24.  КЛИН КЛИ НОМ <И> В  ИБА    (В БИВА   ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен устранять последствия каких-нибудь действий, поступков, 

переживаний и т. п. теми же средствами, которые спровоцировали, 

вызвали их, послужили причиной их появления (ср.: Клин 

кли но  в  ива  тся  <во  во  о     бится>;      ши бся  т   и 

л чи сь). укр. Клин кли но  ви аня  ть; На к  т   д    во 

к  то  о т   ба кли на. 

25.  К МИ ЛОМУ СЕМ  ВЕРС  НЕ ОКО ЛИ А. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

влюбленный согласен преодолеть любые преграды на пути к 

встрече с кем-нибудь, кто приглянулся, вызывает теплые и нежные 

чувства, симпатию, влечение. укр. До  и ло  (л  бо ) н бо  и н  а  

дал  ко  до о  и; До  и ло  (л  бо ) О и шки й на к ай св  т  

п  шки. 

26.  КОБ  ЛА С ВО ЛКОМ МИРИ ЛАС   ДА ДОМО   НЕ 

ВОРО И ЛАС . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен хорошо знать кого-нибудь, с кем 

поддерживает определенные отношения, тщательно выбирать круг 

общения, проверять, кто есть кто, иначе можно, наткнувшись на 

кого-то хищного, жестокого, подвергнуть себя опасности.  

укр. Ко а    во вко   и и лася та й  а тичок лиши лася; Ко а    

во вко  тя а лася  до ки (по ки) в  о     б а лася (т  льки шк   ка 

 оста лася <та    хв ст  та я и к  п остя ла ся  та й л  и ть>). 

27.  КО ДА  ВОЛК БУ ДЕ  ОВ О    МЕДВЕ Д  

С АДОВО ДНИКОМ  СВИН    О ОРО ДНИКОМ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: какое-либо 

событие не произойдет никогда; такого просто не может быть 

вообще (ср.: Ко да  восто к с  а падо  сойд  тся; Ко да  на  о    

ка   нь вспл в  т  да ка   нь т аво й по аст  т  а на т ав    в т   

 ас в т  т; Ко да  п со к на ка  н  в ойд  т; Ко да   ак <на  о   > 

сви стн т; По сл  до  дика (до  дичка) в ч тв    ). укр. На 

Мико ли та й н ко ли; На ско о  но о Спа са; На     я о   й по     



К 

 

-132- 

 

як  ак сви сн  на обо   ; Н  т п     так   ч тв   ;  к (коли ) дв  

н д  л   а  о     йд ться;  к (коли ) на доло н  (на по о ст ) 

воло сся (т ава ) ви  ост  (п о ост  );  к (коли ) на ка   н  

пш ни  я в о дить;  к (коли ) п’я вка к и кн ;  к (коли )  ак <  

по л > сви сн ;  к (коли ) свиня  на н  бо  ля н ;  к (коли ) сова  

св т   д и ть;  к (коли )   к   ки    би ви  ост ть.  

28.  КО ДА  ДРОВА   ОР      О ДА  И КА  У ВА Р  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен уметь воспользоваться определенными возможностями, 

разглядеть условия, которые обеспечат удачу, успех в чем-то, 

действовать при наличии благоприятных обстоятельств и 

вероятности совершения чего-то (ср.: К й   л   о  пока   о ячо  

(пок  да кипи т). укр.   ля й  дити но  до ки (по ки) твоя   оди на; 

Кова ль кл  пл   до ки (по ки) т  пл ; Коси   коса   до ки (по ки) 

 оса ; Коси  с  но  до ки (по ки) со н   св  тить; Лови   и бк   як 

ло виться; Н  тод   до  лина , як в  т   н  а ; П’я тни я вд      н  

т а питься;  од   д  вк  в ддава й  до ки (по ки) л  ди 

т апля  ться. 

29.  КО ДА    ЕМ     ЛУ  И НЕМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, соблюдая правила 

этикета и во избежание неприятностей, не должен разговаривать 

во время еды, приема пищи. укр.   ля єш   к ичи   с в   сти   

 овчи ; Коли   си ш    овчи  й н  диш; Поча в об  д    овч    як 

к т. 

30.  КО О О К (НО О О К) УВ      ВСЕ  П И  КЕ 

ПРОПА С  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен поступаться своими 

принципами, отказываться от своих взглядов, убеждений и т. п., не 

должен давать кому-нибудь ни малейшей возможности вовлечь 

себя во что-то сомнительное, неприятное, поскольку, поддаваясь 

каким-нибудь соблазнам, легко навредить себе, попасть в беду, из 

которой не выпутаться (ср.: П сти  ч   та в до    н  в  шиб шь 

  о  лбо ; Увя  ила пта шка но ото к   вс й п опада ть 

(п опа сть). укр.  ав’я   па      ь     пта ш   к н   ь; К   тик 

 аст я     п опа в птах;  к в  хо  в  в  ться  то   д бан 

 о  б’є ться. 
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31.  КОМА Р НО СА НЕ ПОД О  И . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо сделал, выполнил 

что-нибудь мастерски, искусно, старательно, аккуратно, 

безошибочно, настолько четко и правильно, что не к чему 

придраться, нет повода для каких-то замечаний. укр. Ко а   но са 

н  п дто чить;  и ста  обо та      о лки н  п дс  н ш. 

32.  КОМУ  БО  УМА  НЕ ДАЛ   ОМУ  КУ НЕ   НЕ 

ПРИКУЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо обделен умственными способностями от рождения, 

лишен светлого ума, сообразительности, смышленности, 

понятливости и т. п., и приобрести их невозможно ни при каких 

обстоятельствах. укр.  то  о      н   а є  то    й кова ль н  вк є ; 

 о о  Бо  н  дасть  то о  й кова ль н  ви к є. 

33.  КОМУ  МНО  О ДАНО   С  О О  МНО  О И 

СПРО СИ С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: на кого-либо, имеющего больши е возможности, 

знания, умения, способности, полномочия, положение и т. п., 

возлагают и бо льшую ответственность, бо льшие обязанности, 

касающиеся выполнения той или иной работы, дела, требуют 

отчет не только за свои, но и за чьи-то действия, поступки, 

высказывания и т. п. (ср.: Кто  но  о  на  т  с то о   но  о 

сп а шива т). укр. Ко    ба а то да но  в д то  о ба а то й 

ви а а ти  ть (  то  о ба а то й спита  ть);  то ба а то  на є  в д 

то  о ба а то й ви а а  ть. 

34.  КОМУ  С А С  Е   ОМУ  И ДО Л . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: для кого-либо удачливого, 

везучего, кому счастливится, сопутствует судьба, всякие условия, 

обстоятельства являются благоприятными, предрасполагающими, 

положительно влияют на совершение, создание, выполнение чего-

нибудь (ср.:  д  в д  тся  та  и на   п   п яд  тся;  д  сча сть  

пов д  тся  та  (  то о ) и п т  х н с  тся; Ко    по ив  тся    то о  

и б к до и тся; П и сча сть  и п т шо к яи чко сн с  т  <а п и 

н сча сть  и   к  абода  т>; Счастли во   и п о     па ль  в 

вя  н т; Счастли в й в о н   н  с о и т и в вод   н  пото н т;  о и 

сча сть   что ино    в  д о  ино    н на сть ). укр. Ко    в д  ться  

то    (  то  о)   п  в нь н с  ться; Ко    в д  ться (йд  ться)  то      

на ск  пк  п яд  ться; Ко     асти ть  то    й  о т  нить; Ко    
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 а стя  той   на ки   ви плив  (то    й до ля); Одно    Бо  дає  

пи         а ко   а д   о       та ко ; Одно    Бо  дає си т чко  а 

д    о     ш  точко; Одно    й на ск  почк  п яд  ться  а 

д    о   й на в   т  н   н  хо ч ; У  асли во о й по     па ль  в 

в’я  н ; У  а ст  й п  в нь яє чко  н с    а в н  а ст    ко а ха 

вко л ;  асли во о   ши ло  о лить;  к  д   доб о  в дв    то са о  

йд   а як п  д    дво а   то хоч   во о та  ачини  – н  впи ниш. 

35.  КОНЕ   − <ВСЕМУ > ДЕ ЛУ ВЕНЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен иметь в виду, 

что в каком-нибудь деле самым важным является его завершение 

(ср.: Вс  хо ошо   что хо ошо  конча  тся; Кон    д  ло в нча  т 

(к а сит). укр. К н   ь д  ло в нча є (хва лить); К н   ь – д  л  

в н   ь; Ко  н й сп а в  к н я   ляди . 

36.  КОН  НЕ ВАЛ  ЛС . Употребляется в ситуации, когда 
хотят подчеркнуть: кто-либо еще даже и не приступал к 

выполнению, совершению каких-нибудь действий. Говорится, 

когда какое-то дело еще не начато. укр.   <  > й к т н  валя вся. 

37.  КО ЕР А  В ПЕ И   О    КА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен знать свое 

место и дело, заниматься тем, чем ему положено, распоряжаться, 

хозяйничать там, где ему позволено. укр. Коч   а  до п  ч  ха я йка 

– <вона  своє  д  ло  на є   а   а   ба є>. 

38.  КО  КЕ И РУ  КИ  А М   КЕ СЛЕ  КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: то, что для 

кого-либо является развлечением, весельем, утешением и т. п., 

может создавать для кого-нибудь другого некомфортные условия 

существования, определенные проблемы, причинять боль, 

страдания (ср.:  то н       до  ово  то    сско   с   ть).  

укр. Ко    в с  лля  а к      с   ть; Ко    ск   титься  а ко    

    л ться; Кото в  (к  ш  )  а  ти (с   шки)  а  и ш   плач 

(сл   ки  с   ть). 

39.  КРА ДЕНОЕ ДОБРО  ВПРОК НЕ ИДЕ  . Употребляется 
в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не сможет 

улучшить свое материальное состояние, украдкой присваивая что-

нибудь чужое, поскольку ворованное, добытое неправильным 

путем не приносит пользы. Говорится в качестве рекомендации 
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жить честно. укр.   к а д но о (к а д ни  доб о  ) н   аба ат  єш; 

К а д н  н  йд  на ко  и сть (по и ток). 

40.  КРА СНА  П И  А ПЕ Р ЕМ (ПЕ Р  МИ  ПЕРО М)  А 

 ЕЛОВЕ К У Е Н ЕМ (УМЕ Н ЕМ  УМО М). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея определенные 

знания, умения, навыки, опыт и т. п., достоин уважения, почтения, 

почета, может рассчитывать на внешнее признание своих заслуг. 

укр.  а  на пта шка сп  во   а л ди на д  ло .  

41.  К О ВЕ Е    НА  О О  И НАВА ЛИВА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, 

кто всегда добросовестно выполняет какую-нибудь работу, дают 

все новые и новые задания, поручения, на него возлагают новые 

обязательства с уверенностью в том, что что-нибудь важное, 

необходимое будет сделано своевременно и как надо.  

укр. В    чий к нь  с   в  обо т ;  то в      то о     й п д аня  ть 

(по аня  ть). 

42.  К О В ЛЕС  К О ПО ДРОВА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никак не может 

договориться с кем-нибудь, согласовать какие-то действия, 

поступки, высказывания и т. п.; между кем-нибудь отсутствуют 

взаимопонимание, слаженность и т. п. (ср.: Кто шь т  кто по   т). 

укр. Одн   ши є  д      по   ;  то в  о о х  а хто в соч ви   ;  то в 

л с  а хто по д о ва;  то в л    а хто в пл  ;  то до л  с   а хто до 

б  с . 

43.  К О И  Е    О  <ВСЕ ДА > НА ДЕ  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, настойчиво 

стремясь к достижению чего-нибудь, обязательно добьется того, 

чего хочет. укр.  то чо о  ш ка є  т  й  на йд . 

44.  К О КО О  Л  БИ    О   О О   У БИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

доставляет кому-нибудь близкому, родному, любимому не только 

радость, но и причиняет боль, страдания, при определенных 

обстоятельствах провоцирует споры, ссоры, размолвки, которые 

зачастую заканчиваются примирением. Говорится, когда не 

придают значения раздорам между кем-то близким, призывают не 

вмешиваться в конфликт (ср.: Ми л   б аня тся (ссо  ятся)   
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то лько т  шатся). укр. Ко о  л бл    то о  й б’  (ч  бл ); Ми л  

посва  яться   к а    по и  яться; Ми ло о д    а  и ла   п   а.  

45.  К О МНО  О  ОВОРИ     О  МА ЛО ДЕ ЛАЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо 

ценят не за то, что он говорит, а за то, что он совершает, делает, за 

конкретные результативные поступки. Говорится тому или о том, 

кто много чего-нибудь обещает (ср.: М  ньш   ово и   а бо льш  

д  лай). укр. Д  ба а то сл в  та   а ло д л; М  нш   ово и  – 

б  льш  д  ла тво и  ( оби ); М  нш  сл в  а б  льш  д  ла;  то 

ба а то об  я є  той    дко сло ва т и а є;  ка  ко о ва ба а то   в    

та  а ло  олока  дає .  

46.  К О НЕ РАБО  АЕ    О  НЕ ЕС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто работает, 

затрачивает физическую и умственную энергию, принимает 

участие в создании материальных и духовных ценностей и т. п.,  

заслуживает вознаграждения, какой-нибудь платы за свой труд, 

поскольку должен восстанавливать свои силы, хорошо питаться  

или питаться так, как и работать (ср.: По або та шь до по та  так 

пок  ша шь в охо т ; Рабо тать н   аста вят  так и  сть н  

поста вят). укр.  а  а  н   обо т  ка ш     а сло   дя ть; 

Поп а   й (п а   й   оби ) до по т  – по си  в охо т ;  то  сть   

охо то   той н       н   а  обо то ;  то н  п а   є  той  о лод 

ч  є;  то н  п а   є ( о бить)  той н   сть. 

47.  К О НЕ РИСКУ Е    О  НЕ П Е   АМПА НСКОЕ 

( АМПА НСКО О). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, пренебрегая опасностью, решается, 

отваживается на какой-нибудь смелый, инициативный поступок, 

действие и т. п. в надежде на удачу, успех, благополучный исход 

дела (ср.: Риск – бла о о дно  д  ло). укр.  то н   и ик  є  той н  

п’є ша па нсько о;  к н чи   н   и ик ва ти  то н чо  о й н  

 а ти.  

48.  К О ОБ Е  С  НА МОЛОКЕ   ДУ Е  НА 

 ОЛО ДНУ  ВО ДУ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, кто когда-то ошибся, потерпел неудачу в 

чем-либо, наткнулся на неожиданные преграды при попытке 

сделать что-нибудь, добиться чего-нибудь и т. п., становится 

особенно осторожным, ведет себя сдержанно, обдуманно, 
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рассудительно, боится даже того, что не таит в себе опасности. 

Используется как объяснение чьей-либо излишней 

предусмотрительности, основанной на прошлом горьком опыте 

(ср.: Би то   пс  то лько пл ть пока и ; Ко о    дв  дь д ал  тот 

и пня бои тся; П   анная во о на (п   ан й  а я ) <и> к ста  

(п нька ) бои тся). укр. Би то   < >     к  пока и   то в н бо  ться; 

Би то   соба    ки я н  пока   й; Диви ся  к      соло  а с  н ; 

Ля кана во о на (поло ханий  а є ь) к  а  (п нька ) бо  ться; 

Наляка в   х  то й то  би ст а шно; Ра  обп ч  шся – д    ий 

ост      шся;  то ка ш   поп  кся – на  асля нк  х  кає;  то 

обп  кся (обпа  ився  ошпа  ився) на  оло    (на ок о п ), то й на 

холо дн  во д  д   хає (ст  дить).  

49.  К О ПО   Е ПРИ Е Л   ОМУ  ОБ ЛО ДАНН   

МОСО Л. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен опаздывать, приходить, приезжать, появляться 

позже, чем надо, задерживаться где-то дольше, чем 

предполагалось, поскольку причинит вред прежде всего самому 

себе, сам себя поставит в неловкое положение (ср.: По  дн    

 о ст   лода ть ко сти). укр. До ки (по ки) п иб    шся  то боя  и й 

  д поп’  ть; П ийшо в   сть  та на  о л  к сть;  то п   но 

хо дить  той са  соб   шко дить; П ийшо в – н  си т я  н    ш  т я. 

50.  К О ПОРОСЕ НКА УКРА Л  У  О О  В У А   

ВЕРЕ И  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, совершив, сделав что-нибудь плохое, неправильное, 

превратное и т. п., находится в состоянии нервного возбуждения, 

срыва, раздражения, теряет спокойствие, волнуется и т. п. укр.  то 

по ося  вк ав  то    (  то о )   в  хах ля и ть. 

51.  К О ПР  МО Е  ДИ   ДО МА НЕ НО У Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен искать легкого, прямого пути, который лишь кажется 

таковым, так как, в конечном результате, это может отдалить его 

от цели (ср.: В об    д  так к об  д   а п я  о  так дай Бо  к но чи). 

укр. Во о на п я  о (навп ост   ь) л та є  та н ко ли вдо  а н  

ноч  є; П шо в ба тько навп ост   ь  н  ско  о в   н ться;  то 

п о сто   д   той  до  а н  ноч  є  <а хто об’  д а є  той   л  с  

бл ка є>;  то п ост  є (кол  є  навп ост   ь   д )  той  до  а н  
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ноч  є (  до о    ноч  є);  к по  д ш в об’   д  то б  д ш   на об  д  а 

як навп ост   ь (навп ошки )  то вв  ч   . 

52.  К О П  Н ДА УМЕ Н  ДВА У О Д   В НЕМ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

смекалистый, башковитый, знающий, кто время от времени может 

находиться в состоянии алкогольного опьянения, вызывает 

понимание, воспринимается кем-нибудь лучше, нежели кто-то, кто 

является бестолковым, недалеким, глупым и в трезвом состоянии. 

укр. К а    пия к  н   д  а к; П’яни  я п оспи ться  а д    нь 

н ко ли;   п’  та   ля    а  о      н  п опива  . 

53.  К О РА НО ВС АЕ     О О  УДА  А  ДЕ  ( ОМУ  

БО  ДАЕ   (ПОДАЕ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, кто приходит, начинает действовать, 

выполнять какую-нибудь работу раньше всех, достигает бо льших 

результатов, значительных и значимых успехов, поскольку за 

определенное не потерянное попусту время ему удается сделать 

многое (ср.: Ра нняя пти  а (пти чка  пта шка)    бки т   би т (нос  

носо к  но сик) п очи а  т (очи а  т), <а> по  дняя  ла а  

( ла  ки) п оди а  т (п оти а  т). укр. П   ня пта шка о ч  

п оди а є  а  а ння в   но сик вити а є; Ра нн  пташки   ос   

п’ ть  а п   н  сл   ки лл ть; Ра ння пта шка носо к т   би ть 

(пш ни чк  кл є )  а п   ня очи         ить (очи    д    );  то 

н до в о спить  то     асти ть;  то  а но встає   то    Бо  дає  (  

то  о вс  є);  то п   но встає   то    хл  ба н  стає . 

54.  К О СМЕЛ   О  И С ЕЛ ( О  ДВА С ЕЛ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто 

не знает страха, не боится опасности, отважный, храбрый и т. п., 

может рассчитывать на победу, успех в каком-нибудь поединке, 

соревнованиях, борьбе и т. п., способен выиграть бой, войну и 

т. п., нанести поражение противнику, неприятелю, выйти 

победителем из каких-то трудностей, преодолеть какие-то 

преграды и т. п. (ср.: Кто с  л  тот и на коня  с л; С   лость 

 о ода  б    т; С   лость си л  во во да; С   л й п и ст п – 

полови на поб  д ; С   л й та  найд  т   д   о бкий пот  я  т; 

С   л   сча сть  по о а  т). укр. На с   ло о соба ка  а вкає  а 

боя ли во о  в ; Н  д   ий б’є  а с   ли вий; С   ли вий на скок – 
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полови на по ят  нк ; С   ли во о <й> к  ля н  б     (чо ти  

боя ться). 

55.  К О С МЕ Е М НА НАС ПО ДЕ    О  МЕ А  И 

ПО И БНЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, кто стает на путь борьбы, войны, начинает 

нападение, наступление, затевает тяжбы, идет на конфликт и т. п., 

должен помнить о том, что достойный противник всегда будет 

себя защищать, поэтому и результат для кое-кого может быть 

вовсе неутешительным, можно пострадать и самому, потерять не 

только силы, здоровье, но и жизнь. Говорится с целью 

предотвратить ссоры, борьбу между кем-то, не допустить 

состояния вражды или когда констатируют факт свершившегося 

возмездия (ср.: Подня вший   ч от   ча  и по и бн т). укр. На 

в йн     д чи  по ч      о лов     сво   н си ;  то   ч в   ь   

(п д  й  )  в д   ча  й  а и н ;  ки     ч    во ва в  в д тако  о   

п опа в. 

56.  К О СПИ  ВЕСНО   – ПЛА  Е   ИМО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен умело использовать благоприятное время для того или 

иного труда, что впоследствии гарантирует ему достойный отдых, 

нормальную жизнедеятельность. Говорится как предостережение 

тому, кто не выполняет вовремя определенные виды работы, 

обычно связанные с земледелием, сельским хозяйством  

(ср.: Л  тний д нь  од ко   ит). укр. Вл  тк  д нь в   хл  ба дає ; 

Вл  тк  оди н ти  д нь   к  од  є;  и а  спита є  д  вл  тк  б в; 

Л  то  и     од  є; Л  то на  и    п а   є;  то вл  тк   айн  є  той 

  и  к   олод  є.  

57.  К О  ЕСНО КУ  ПОЕ Л – САМ СКА  Е С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто 

совершил какие-нибудь непозволенные, запрещенные действия, 

что-нибудь противозаконное, рано или поздно каким-то образом 

себя выкажет, выдаст, разоблачит, какие-нибудь тайные поступки 

станут известными, и наоборот, тот, кто не делал ничего 

постыдного, предосудительного, не должен волноваться (ср.: Н  

  ла д ша  ч снок    так и н  воня  т). укр. Н   в    дьки – н  

б  д ш  и а ти; Н   в  иб  л  –   с   д  ти н  б  д ш; Н    ла д ша  

часник    то й н  с   д  ти  .  
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58.  КУДА  ДЕ РЕВО ПОДРУ БЛЕНО   УДА  И ВА ЛИ С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо  

находится под воздействием кого-нибудь влиятельного, 

способного подчинить своей воле, кого-то, кто внушает какие-

нибудь мысли, взгляды, намерения, определяет приоритеты, 

направляет определенным образом. укр. К ди  хи лить в  т    т ди  

й    лля   н  ться. 

59.  КУДА  И О ЛКА   УДА  И НИ  КА. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) имеет 

что-нибудь общее с кем-то (чем-то), соединяется, сливается с ним 

в одно целое; между кем-нибудь (чем-нибудь) устанавливается 

связь, обоюдная зависимость (ср.: К да  в  т    т да  и т  чи; К да  

 ап ва ла  т да  и под оло ски; К да  ко   л  т да  и ба а н; К да  

 а тка  т да  и пч  лки; К да    кава   т да  и кли нья). укр. К ди  

 о лка  т ди  й ни тка, <к ди  чолов  к  т ди  й    нка>; К ди  

 олова   т ди  й ши я; К ди  ко о ва  т ди  й т ля . 

60.  КУДА  КОН  С КОП   ОМ   УДА  И РАК С 

КЛЕ НЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо слабый, кто не отличается твердостью, незыблемостью,  

непоколебимостью, волевым характером и т. п., подражает кому-

нибудь более сильному, знающему, опытному, следует его 

примеру, повторяет определенные действия, поступки и т. п.  

укр. Кова ль коня  к є   а  а ба й соб   но    (ла п ) дає  (п дставля є); 

К ди  к нь   копи то   т ди  й  а ба   хвосто  ; На т  й   й  л к на 

кап  ст  (си о ватк )   об   я б ла  На стя ( об    оя  б ла  

 асни  я); На т  й  о  х п’ять   об б ло  д  сять; На т  й  о   

ба ночк  ( а ни   ) на дьо  оть. 

61.  КУДА  (КАК) НИ КИН   <А> ВСЕ (ВЕ ДЕ   ВС  ДУ) 

КЛИН. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо находится в безнадежном, беспомощном положении, из 

которого не видит выхода, поскольку ни один из возможных 

вариантов решения проблемы не сможет спасти от каких-то 

негативных последствий, улучшить дела, привести к ожидаемому 

результату. укр. К ди  н  кинь  а вс  нав   х д  о  ; С ди  кинь  

т ди  кинь  а вс   о ли  на п’я ти.  

62.  КУДА  ОРЛ   ЛЕ А      УДА  СОРО КИ НЕ 

ДОС И А   . Употребляется в ситуации, когда хотят 
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подчеркнуть: кто-либо отличается высоким уровнем развития, 

является сильным, мужественным, отважным и т. п., способным 

взять любую высоту, не подвластную кому-нибудь менее 

храброму, трусливому, отказывается делать что-нибудь такое, что 

унижает его достоинство. укр. К ди  о ли  л та  ть  т ди  со о к 

(со о ки) н  п ска  ть; О   л н  вил та є    хи лови ти. 

63.  КУКУ  КА  ВА ЛИ  ПЕ У А   А  О    О  ВА ЛИ  

ОН КУКУ  КУ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, не имея таланта, природного дарования, 

способностей, склонностей к чему-нибудь, взаимно высказывает 

похвалу кому-нибудь себе подобному. укр. Н  да  а хва лить 

н  да   .  

64.  КУМА  НЕМИЛА  – И  ОС И Н   ПОС   Л . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто 

не нравится кому-нибудь, не вызывает у кого-то симпатии, 

благосклонности, производит на кого-то неприятное впечатление и 

т. п., становится для кого-нибудь неинтересным, не приносит 

радости своей старательностью, готовностью сделать что-либо 

приятное и т. п. укр. У н л  бо  к  и  н с ачн   й пи о и .  

65.  КУМ КОРОЛ    СВА  МИНИ С РУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является 

самостоятельным, самодостаточным, решительным в поведении, 

действиях и т. п., не зависит от кого-нибудь (чего-нибудь), не 

подчиняется кому-то (чему-то), не нуждается в чьей-нибудь 

помощи, поддержке, ограничивается самим собой. укр. К   

ко ол    сват   н  ст   (       нк ). 

66.  КУПИ Л Б   ДА КУПИ ЛО ПРИ УПИ ЛО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

обладает возможностью, не в состоянии приобрести что-нибудь, 

что обязательно необходимо для обеспечения нормальных условий 

существования, жизни, работы и т. п. укр. К пи в би й с ло   так 

  о ш й  о ло; К пи в би  та к пи ла н  а є.  

67.  КУПИ Л – НА Е Л  Е ЛЕ У Е Л  СДА  У ДАВА ЛИ  

ДА НЕ ДО НА ЛИ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо промышляет воровством, тайком 

присваивает что-нибудь чужое, делает его своей собственностью, 

причиняет кому-нибудь зло, поэтому подвергается осуждению и
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подлежит определенному наказанию (ср.: К  н     что по ч  и   

дво а   к   т). укр. Л  бить   ст  ча ти  ост  й на в ли к   шлях  ; 

К пи в  та наси л  вт к; По а н  л  ди ста ли  в  ь и  ни шко   

  а    й ка   ть   о  ло д й;    той   о по киш  нях  ол  бн  

п а вить. 

68.  КУ РИ А НЕ П И  А  <БА БА НЕ  ЕЛОВЕ К 

(ПО Л  А НЕ  А РАНИ  А  РАК НЕ Р  БА)>. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) не 

является чем-нибудь стоящим, особенно ценным, значимым, не 

имеет определенных достоинств, важных положительных качеств, 

свойств, характеристик и т. п., не оказывает заметного влияния, не 

играет большой роли и т. п. (ср.: К   и   н  б ть (н  п ть) 

п т хо    <а ба б     ико  >). укр. К   ка н  пта шка  ба ба н  

д  вка; Н   асп ва є (н   асп ва ти) к   ка (к     ) п  вн    н  б  д  

(н  б  ти) ба ба (ба б ) д  вко .  

69.  КУ РО КА ПО  Е РН  КУ (КРУПИ  Е) КЛ Е    ДА 

С  А   ИВЕ   (Б ВА Е ). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не отличается стремлением 

заполучить все и сразу, довольствуется малым, удовлетворяется 

чем-то незначительным, имеющимся в недостаточном количестве. 

Используется как объяснение непритязательности, оправдание 

скромных потребностей. укр.    ни нка до    ни нки – 

на би а ється то би нка.  

70.  КУСЛИ В Б Л ПЕС  ДА НА  ЕП  ПОПА Л. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

чересчур уверенный в себе, в своих возможностях, способностях и 

т. п., не должен зазнаваться, важничать, становиться горделивым, 

презрительно, пренебрежительно относиться к другим, поскольку 

рано или поздно найдется кто-то (что-то), кто (что) научит его 

смирению (ср.:  вастли вая соба ка б ла   да во лки с   ли).  

укр. В д   дь  до о вий  та к ль    в но с ; В д   дь яки й д   ий  а 

й то к ль    в   б   вп авля  ть.  

 

Л 
1. ЛА ДИЛ МУ И Е К  ЕЛНО Е К  ДА СВЕЛ НА 

У ОВЕ Р КУ. Употребляется в ситуации, когда хотят 
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подчеркнуть: кто-либо, занимаясь какой-нибудь деятельностью, 

строя грандиозные планы, в результате остается ни с чем или 

получает что-то несущественное, неважное, незначительное,  

нестоящее, какую-то безделицу, чепуху, пустяк. укр.   оби в   

д  ба шпи чк ;   оби в   л   ша  шва йк ; К ва в     в та на пшик 

 в в; Скл   в чо  та    о  о . 

2. ЛАД      О У КО  КИ С СОБА КО   <ОДИ Н 

Р  И   ДА ЛА Е   ДРУ А   МУРЛ   Е  ДА    РКАЕ >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

вступает в ссору, спорит с кем-нибудь, определенным способом 

высказывает свое неудовлетворение чем-то, осуждение каких-то 

действий, поступков, упреки в чем-то и т. п. Говорится, как 

правило, о родных, близких людях, которые постоянно ругаются, 

не мирятся (ср.:  ив  т  как ко шка с соба кой). укр.  ив  ть  як 

к т    соба ко  (псо );  ак л  бляться  як соба ка   к  шко . 

3. ЛА СКОВОЕ СЛО ВО    О ВЕСЕ ННИ  ДЕН . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

проявляя ласку, нежность, приветливость, излагая приятные для 

кого-то мысли и т. п., всегда доставляет кому-нибудь 

удовольствие, радость. укр.  а  н  (ласка в ) сло во  як в сня н   

со н  . 

4. ЛА СКОВ   ЕЛ   КИ СОСУ   ПО ДВЕ МА  КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто 

угождает, делает что-нибудь приятное, желаемое, нужное, чтобы 

удовлетворить кого-то или заслужить чью-то благосклонность, 

оказывается под покровительством многих, пользуется их 

благорасположением, доброжелательностью (ср.: Ла сково  т ля  

(т ля тко  ла сков й т л  нок) дв х  а ток (дв   а тки) сос  т  <а 

бодли во  (лихо    х до  ) и одно й (и одн  ) н   ви дит ( ап  стит  

пот  я ло)>). укр. Ласка в  (пок   н ) т ля тко дв   а тки сс   <а 

 л   о дно >. 

5. ЛБОМ С Е НУ (С Е Н   С Е НКУ) НЕ ПРО ИБЕ    

(НЕ ПРОЛО МИ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, совершая какие-нибудь действия, 

поступки, должен соизмерять свои силы, возможности, не имея 

соответствующих средств, не может надеяться на успех, поскольку 

все его усилия окажутся бесполезными, нерезультативными. 
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Говорится с целью успокоить кого-нибудь, как призыв смириться 

со случившимся, какими-то непреодолеваемыми трудностями, 

неприятностями, с обстоятельствами, которых нельзя изменить 

(ср.: Пл  ть  о б ха н  п   шиб  шь (н  п   би ть); П о тив ло  а 

н т п и   а; П о тив  о на  н  поп   шь; Си ла соло    ло  ит). 

укр. Бато о   (п   о ) об  ха н  п   б’є ш (н  п   с ч  ш);  ол    ч 

  ака  н  в   ь  ш;  олово   (ло бо )       н  п об’є ш;    и ба н  

плив   п о ти би ст о  води ; К и ко  д  ба н     ба єш; Ли ко  

паст  нак   н  ви копаєш; Но чва и  о  я н  п   плив  ш; 

Па ль    пото к  н   аста виш; П о ти в  т   ( о и , си ли) п ско   

(п ск  ) н   си пл ш (поси пл ш); П о ти си ли й в л н  потя  н ; 

Си ла соло    ло  ить;  и ло   о  я н  на    єш.  

6. ЛЕ  ОК НА ПОМИ НЕ. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо появляется неожиданно, внезапно, в 

тот момент, когда о нем говорят или думают (ср.: С   о о 

по я н шь  а с    й  д сь). укр. П о во вка по о вка (п о о вка), 

а вовк   (    ) т т (до ха ти    ха т ) (а  д  дько во вка н с  ); П о 

во вка   ч  а в н на вст  ч.  

7. ЛЕ А  Е О НЕ Б   . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кого-либо поверженного, пострадавшего, 

проигравшего щадят, не причиняют ему новых неприятностей, 

боли, не создают новых проблем. укр. Л  а чо о н  б’ ть. 

8. ЛЕНИ ВОМУ ВСЕ ДА  ПРА  ДНИК. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо ленивый, не имея 

желания трудиться, всегда находит причину, чтобы избежать той 

или иной работы, объяснение, согласно которому он не может 

выполнять что-нибудь, совершать какие-то действия. Говорится о 

том, кто ведет праздный образ жизни (ср.:     тня  п а  дник и 

по б  дня ). укр. «А чо  ви  хло п    н  о   т ?» – « а  дя дьк   

свя то!» – « к   свя то?» – «    сло  й л    ш  ня то»;   б  д нь    

н д  ля –  с   л ни во   б  д  лля; Л ни во   вс  ( одня ) свя то. 

9. ЛЕС (ДРОВА ) РУ Б   –  Е ПКИ ЛЕ    . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

выполняя какое-нибудь особенное, важное в определенный 

момент задание, совершая какие-нибудь необходимые, 

закономерные, неслучайные действия, вполне способен допустить 

несущественные ошибки, погрешности, промахи. Говорится 
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зачастую как утешение тому, кто сокрушается, переживает по 

поводу случившихся мелких, пустяковых неприятностей (ср.:  д  

д ова  <   бят>  та    па  <ва лится>;  д  д ова     бят – та  н  

б      пок;  д  пь т  та  и ль т; Д ова     бят на пол  нни  , а 

  па  дал  ко  л ти т; М  и к сосн      бит  а по   иба     па  

л ти т; У вас д ова     бят  а к на     пки л тя т). укр. Д  

бо  ошно  та    по  ошно; Д  п’є ться  та    б’є ться; Д  п’ ть  

та    лл ть; Л с   ба  ть – т  ски  л тя ть; У л  с  д о ва 

  ба  ть  а до с ла  т  ски  л тя ть. 

10.  ЛЕ  ОМ КА  Д   КУ С ИК НО ЕВА    ПУ С И . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен хвастаться, бахвалиться, кичиться чем-нибудь тогда, когда 

для этого имеются благоприятные обстоятельства, которые 

положительно влияют на что-нибудь, создают соответствующие 

условия для исполнения, совершения чего-то. укр. Вл  тк    ка чка 

п а чка  а в и  к  й      ся н  б    ться. 

11.  ЛИСА  И ВО СНЕ КУР С И А Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет какие-нибудь 

замыслы, намерения, навязчивую идею, которая невольно 

сохраняется в памяти, постоянно думает, рассуждает о ком-нибудь 

(чем-нибудь). укр. Сова  спить (сл па )  та к   и (к  ча т) ба чить; 

Спить   снить; Спить та к   и ба чить. 

12.  ЛИСА  ПРИДЕ   – И КУ РИ А РАСКУДА   Е С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

чувствуя опасность, угрозу, возможность какого-нибудь 

нападения, несчастья, вреда и т. п., пытается защищать себя всеми 

доступными средствами, обороняться от чьих-то враждебных, 

неприязненных, недружелюбных действий. укр. Ко  н  

в дбива ється  як напада  ть. 

13.  ЛИ А  БЕДА  – НА А ЛО (НА А   ). Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен смело 

соглашаться на выполнение какого-то задания, на совершение 

чего-нибудь, не ощущать страха, не бояться того, что на первый 

взгляд кажется сложным, непосильным, невыполнимым, 

поскольку главное – приступить к каким-нибудь действиям, 

преодолеть себя. Говорится с целью приободрить кого-нибудь 

неопытного перед началом какого-то нелегкого дела или как 
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утверждение того, что что-нибудь удалось (ср.: Лиха  б да  – 

почи н  < сть д  а   б  д т и п о   ха>). укр. Аби  поча ти  а та  

воно  й п  д ; До б ий поча ток – полови на д  ла;  а поча тко  д  ло 

ста ло; Почи н до о  чий  а   о ш . 

14.  ЛИ А  НА С А Р А ВОЛОКИ  А  А В МИР ПО ДЕ   – 

С   БУ ДЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, не имея никаких средств к существованию, 

должен просить милостыню, что весьма унизительно, постыдно, 

но попрошайничество для кого-нибудь является одной из 

возможностей выжить, прокормиться (ср.: С дли нно    ко й под 

    ковь). укр.   до в о    ко   п д  ви нта ; Со  о  кал       св т 

п сти тися  а п  ститься – н   а и н . 

15.  ЛИ О  –  Е РКАЛО ДУ И . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: чья-либо внешность, внешний вид кого-

либо является отражением внутренних переживаний, каких-то 

чувств, впечатлений, которые определяют психическое состояние 

кого-нибудь в определенный момент. укр.  о в с      ва  иться  

то на ли    н  вта  ться. 

16.  ЛОМА    – НЕ С РО И  . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен разрушать что-

нибудь, что создавалось на протяжении длительного времени, 

поскольку уничтожить что-то хорошее всегда легче, чем его 

создать. Говорится с упреком тому или о том, кто, не обдумывая, 

не колебаясь, ломает, портит, уродует, коверкает что-нибудь еще 

значимое. укр. Ла а ти – н  б д ва ти. 

17.  ЛО  АД  Б С РА , ДА НЕ У ДЕ   О   ВОС А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: как бы ни 

старался кто-либо уйти, убежать, скрыться от своих проблем, они 

неотъемлемо следуют за ним, сопровождают кого-нибудь до тех 

пор, пока не будут успешно решены. укр.  к н  в  ти ся  соба ко  

а хв ст   а д . 

18.  ЛУ   Е Б    БО А   М И  ДОРО В М   ЕМ 

БЕ ДН М И БОЛ Н  М. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, стремясь к благополучию, достатку, 

изобилию, должен думать не только о материальном, но и о 

физическом и духовном благосостоянии, поскольку отсутствие 

здоровья не гарантирует спокойную, беззаботную, радостную 
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жизнь. укр. К а    (л  пш ) б  ти ба а ти     до о ви   чи  б  дни  

  хво  и   <бо на  о б  дно   хво о ба  дала ся>. 

19.  ЛУ   ЕЕ – ВРА   ОРО  Е О. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея какие-нибудь 

приобретения, накопления, определенный достаток, положение, 

статус и т. п., не должен стремиться к бо льшему, испытывать 

судьбу, искать что-то лучшее, поскольку можно не только не 

найти ничего достойнее, но и потерять то, что уже было, чем 

владел, использовал по своему усмотрению и т. п. (ср.: От доб а  

доб а  н  и   т). укр. В д доб а  доб а  н  ш ка  ть; Доб а  

доб  вши  к а  о о н  ш ка й; Н  ки дай  иво  о  н  ш ка й 

    тво о; Н  т   ба пла хти  коли    в  апа с    а  но; Па хо       

 а ст  н  б ика й  як б льш н  а   то й так н ха й. 

20.  ЛУ   Е В У  ЛО  ЛАД Е  ПО МО Р  Е  ДИ     ЕМ 

 ЕНЕ   А  НУ ПОВЕ РИ  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не может доверить жене какую-

нибудь информацию, которая не подлежит разглашению, 

скрывается, утаивается от других, поскольку то, что узнает 

женщина, рано или поздно становится известным всем, очевидным 

для всех. укр.    нка х ба  т  схова є  чо о  н   на є.  

21.  ЛУ   Е НИ  И  ПРА ВЕДН     ЕМ БО А   

  БЕДН  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо нищий, но справедливый, правильный, честный, 

благородный и т. п., может жить спокойно, поскольку не чувствует 

за собой никакой вины, в отличие от того, кто нажил свое 

состояние в результате позорных, постыдных поступков.  

укр. К а     бо  ий п ав  дник  н   ба а ч-я б дник. 

22.  ЛУ   Е ОДИ Н РА  УВИ ДЕ     ЕМ С О РА  

УСЛ   А  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен беспрекословно, бесспорно 

доверять кому-нибудь (чему-нибудь), полагаться на кого-то (что-

то), верить кому-нибудь на слово, следует попытаться 

удостовериться в чем-то воочию, собственными глазами, лично 

убедиться в правдивости того, о чем кто-нибудь говорит  

(ср.:  ля   но  л  чш  хвал  но о; Н  в  ь б а т   одно     <а> 

в  ь сво      ла    к иво   ; Н  в  ь  ша    а в  ь  ла а  ; Н  

в  ь ч  и     ча    <а> в  ь свои   оча  ). укр. В   сво    оча    а 
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н  ч  и     ча  ; К а    оди н  а  поба чити  н   сто  а  поч  ти; 

Н  вся ко   сл  х  в  . 

23.  ЛУ   Е ПЕРЕКЛА Н   С    ЕМ НЕДОКЛА Н   С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен относиться к кому-нибудь, чьи поступки, действия т. п. 

достойны общего признания, высокой оценки, с глубоким 

уважением, при случае уметь засвидетельствовать ему свое 

почтение и благодарность. укр. Покло ни  о б  в н   о блять. 

24.  ЛУ   Е ПО  ДНО   ЕМ НИКО ДА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

отказываться от выполнения, совершения чего-нибудь, мотивируя 

это тем, что опоздал, просчитался со временем, правильно не 

распределил свои возможности. Говорится как призыв к 

действиям, если кто-либо уже сомневается в необходимости 

запоздалых решений, поступков. укр. К а    (л  пш ) п   но  н   

н ко ли. 

25.  ЛУ   Е СИНИ  А В РУКЕ  (В РУКА  )   ЕМ 

 УРА ВЛ  В НЕ БЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, располагая чем-нибудь незначительным, 

несущественным, но здесь же и сейчас, не должен поддаваться 

соблазну заполучить что-нибудь большее, значимее, весомее где-

то там, в каком-то другом, неизвестном месте. Говорится в ответ 

на многообещающее предложение, которое, однако, не кажется 

надежным или реальным (ср.: Бли  няя коп   чка до о    

да льн  о   бля ; Бли  няя соло  ка (соло  а) л  чш  да льн  о 

с н а ;    а вль в н  б  н  доб  ча; Л  чш  во об  й в    ки  ч   

п т  х на к о вл ; Л  чш  т л  нок в хл в    ч   ко о ва  а  о о й; 

Н  с ли     авля  в  од  а хоть сини чк  до во о т; Н  с ли  

   авля  в н  б   а дай сини    в    ки; Сини  а в   ка х л  чш  

соловья  в л с  ). укр. Бли   нька соло  ка к а  а (л  пша) 

дал  ко о с н я ; К а    (л  пш ) ни н  (сьо о дн )  о об   ь  н   

(як)  а вт а  ол б   ь; К а    (л  пш ) по а но   хати  н   (як) 

до б   йти; К а    (л  пш ) сини  я в       (    ка х      н )  н   

(як)  о л б на ст   с  (   ав  ль   н  б ).  

26.  ЛУ   Е У МНА   УЛА    ЕМ  ЛУ ПА   ВАЛА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

воспринимает незаслуженную похвалу, лестные отзывы о себе, 
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лицемерие как унижение, оскорбление, позор, бесчестие и т. п., и 

наоборот, приветствует мудрые наставления, порицания, 

справедливую критику в свой адрес, замечания относительно 

своих неодобрительных действий, поведения, поступков и т. п. 

укр. До а на    д о о б  льш  ва  та  як похвала  д  но  о. 

27.  Л БВИ  ВСЕ ВО  РАС   ПОКО РН . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет чувство 

глубокой сердечной привязанности к лицу иного пола независимо 

от возраста. укр. Коха нн  вся кий в к п двла дний. 

28.  Л  БИ   (Л БИ ) КА А   С    Л БИ  И 

СА НО КИ ВО И   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея пристрастие к чему-нибудь, сильное 

влечение, стойкий интерес к какому-то делу, занятию и т. п. и 

получая от этого удовольствие, рано или поздно подвергается и 

какому-то испытанию, наказанию, расплачивается за совершенные 

поступки, действия и т. п. укр. Л  биш ката тися (   дити)   л би  

й саночки  во и ти; Л  биш по аня ти   л би  й коня   од ва ти; 

Л  биш с о о дин    л би  й оско  ин . 

29.  Л БО В   ЛА   ПОЛ  БИ   И КО ЛА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

испытывает чувство глубокой сердечной привязанности к кому-

нибудь, кто отличается отрицательными качествами, зачастую 

коварством, злокозненностью, хитростью, лукавством и т. п., 

показательной благожелательностью прикрывает злой умысел, 

рассчет, имеет плохую репутацию (ср.: Д   в  н ина Е  и л  да 

поса дски  ба ба   ил; Пол  бится (пон а вится) сатана  (сова ) 

п     (л  чш ) я сно о со кола; П и лян  лся ч  т я  одкой).  

укр. Л бо в  ла   пол  биш   ко ла ; Л бо в сл па    дов д   до 

попа ; Пол  биться сатана  к а    (л  пш ) в д я сно о со кола. 

30.  Л БО В  НЕ КАР О  КА  <НЕ В  БРОСИ   В 

ОКО  КО (В  ОР КЕ  НЕ СВА РИ  )>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, вступая в 

отношения, основанные на чувстве глубокой сердечной 

привязанности, не может так просто от них отказаться, 

освободиться, избавиться как от чего-нибудь лишнего, тягостного, 

ненужного, нежелательного. укр. Л бо в н  по    а (н  п  чка): 

< а й  ться – н  по а сиш>. 
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31.  Л БОП   С ВО НЕ ПОРО К  <А (НО) БОЛ  О Е 

СВИ НС ВО>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен быть слишком любопытным, 

любознательным, вмешиваться в чьи-нибудь отношения, пытаться 

обо всем узнать, все понять, всех обсудить, кого-нибудь 

оклеветать, настойчиво расспрашивая, справляясь о ком-то (чем-

то), выведывать какие-нибудь подробности, детали. Используется 

как отказ объяснить, сообщить что-нибудь, в ответ на проявленное 

кем-то излишнее любопытство (ср.: Мно  о б  д шь  нать  ско  о 

соста  ишься). укр. Ба а то  на ти  ш   шви дко поста   єш 

(  ста  ишся); Н  с  яв п о са  н  ти кай но са; Н  с нь но са до 

ч  о  о п о са. 

32.  Л  Б     КУЛАКА МИ  ОЛУ Б  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо только говорит о 

любви к кому-нибудь, делает вид, что любит, ценит кого-то, 

дорожит кем-то, притворяется, а на самом деле своими 

поступками, действиями причиняет кому-то близкому боль и 

страдание. Говорится, когда чья-либо так называемая сердечная 

привязанность переросла в неприязнь, нелюбовь, ненависть.  

укр.  ак   н   хло п   л  блять   о  а к лака  и й св  т  н  ба ч .  

 

М 
1. МАВР СДЕ ЛАЛ СВОЕ  ДЕ ЛО  <МАВР МО  Е  

УМЕРЕ    (У ОДИ   )>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, выполнив какую-то работу, исполнив 

какие-то обязанности, завершив какую-то деятельность, сыграв 

какую-то роль и т. п., должен отступить, сойти с определенных 

позиций, отказаться от каких-то намерений, планов и т. п., 

зачастую под каким-нибудь давлением. укр. Мав    оби в сво   

сп а в   < ав   о    п ти >.  

2. МА ЛЕН КА  (МА ЛА ) СОБА  КА (СУ  КА) ДО 

С А РОС И  ЕНО К. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо невысокого роста, миниатюрной 

коплекции, с малыми формами, щуплый и т. п. всю жизнь 

выглядит моложе своего возраста. укр. Мал  нький соба ка до 

ста  ост      ня . 
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3. МА ЛЕН КИЕ ДЕ  КИ   МА ЛЕН КИЕ БЕ ДКИ  <А 

В  РАС У  ВЕЛИ КИ − БОЛ  И Е БУ ДУ >. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: для воспитания детей 

требуется много усилий; чем старше они становятся, тем больше 

прибавляется хлопот у родителей, тем чаще приходится им 

переживать неприятности, страдания (ср.: Ма л ньки  д  ти      ки 

боля т  <а> больши   д  ти − с   д   боли т; Ма л   д  тки    а лая 

п ча ль ( а л   б  дки), <а> больши   д  тки   больша я п ча ль 

(больши   б  дки); Ма л   д  ти  асн  ть н  да  т  <а> больши   

в   аст т   са а  н  спишь; Ма л   д  ти тя  л   на кол  нях  

<а> больши     на с   д  ). укр. В д  али х д т  й боли ть  олова , 

<а> в д в ли ких   с     ; Мала  дити на   н  ви спишся  <а> 

в лика    н  на си шся; Мал  ньк     ил  ньк   <а> поб  льша   

по    ша; Мал   д  ти −  ал   лихо ( али й кло п т), <а> д  ти 

поб  льша ть   ли хо (кло п т) по    шає; Мал   д  ти н  да  ть 

спа ти  <а>  в ли к  −  и ти (ди хати). 

4.  МА ЛЕН КИ   ДА УДА ЛЕН КИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) является 

необаятельным, незавидным, привлекает кого-нибудь не внешним 

видом, физической формой, ростом и т. п., а способностями, 

возможностями, деловыми качествами и т. п. Говорится, чтобы 

подчеркнуть достоинства кого-то (чего-то) маленького по размеру, 

кажущегося незначительным, но важного, значимого по существу 

(ср.: Мала  коб  лка  да в ли к во  в    т; Мал  о шо к  да 

  о дник; Мал  олотни к  да до  о ; Мал    ав  й  да  о    

копа  т; Мал солов  й  да  о лос в ли к). укр. Мала  шт  чка 

ч  в  нчик  а   на  в ли ка; Мал  ньк  та ва н  ньк ; Мал   т  ло   

та в ли к  д  ло ; Н в ли кий ч  в  нчик  та до о и й;  ай    чка 

й н в ли чка  а б    и  ла а є. 

5. МА Л   (ПА РЕН )   НЕ ПРО МА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо демонстрирует свою 

ловкость, сообразительность, расчетливость, умение быстро 

сориентироваться при любых обстоятельствах. укр.  ло п  ь  а х  

н  дасть;  ло п  ь н  ви п стить  а ка    о та;  ло п  ь   н  

д    нь;  ло п  ь   н  в т   ’я би тий.  

6.  МА СЛА С ВОДО   НЕ СМЕ А Е  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо (что-либо) нельзя 



М 

 

-152- 

 

объединить с кем-нибудь (чем-нибудь), поскольку они очень 

разные, отличаются друг от друга, невозможно заставить кого-то 

договориться с кем-то, проявить единодушие в каком-нибудь 

отношении, нельзя согласовать чьи-то действия, сообразовать 

единое мнение и т. п. укр. Ол      водо   н ко ли н  по о диш. 

7.  МЕ ЛКО ПЛА ВАЕ   (ПЛА ВАЕ ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо плохо разбирается в 

чем-нибудь, не имеет глубоких знаний, выработанных умений, 

достаточного опыта, не зная, не понимая чего-нибудь, говорит или 

действует наугад, путано, сумбурно, неубедительно. Говорится 

кому-нибудь ограниченному, малоавторитетному. укр. Н  той    

носо к   об кл ва в   п со к; Слаба   оса  п о ти  о о   ;  о 

ко а    то й си ла. 

8.  МЕН     КУКУ  КУ НА   С РЕБА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо совершает 

невыгодную сделку, ошибается в расчетах, зачастую несет 

материальный ущерб. укр. М ня ти бика  на  нди ка; М ня ти 

к и    на лоти   ; М ня ти сл п   коби л  на носа т  (сапа т ). 

9.  МЕ Р В Е СРА МУ НЕ И МУ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, в ком прекратилась 

жизнь, перестало биться сердце, теряет и чувство моральной 

ответственности за свое поведение, поступки, внешний вид и т. п. 

(ср.: М   тв й да бо а т й н  б ва  т винова т й). укр. М   тв  

со  о   н   а  ть; М   тв  та ба а т     дко вин ва т . 

10.  МЕ Р В   НЕ УКУ СИ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто отошел в небытие, чья 

жизнь оборвалась, не может угрожать кому-нибудь живому, 

причинить ему какие-то неприятности, обиду, вред (ср.: М   тв й 

п с  а й а н  на о нит; М   тв   со коло  <и> во о н  (  тки) н  

 ат а вишь). укр.  до хлий п с н  к са є; М   тв  бд о ли н  

  д  ть. 

11.  МИ ЛО НЕ МИ ЛО  А ДЕ НЕ КИ ПЛА И ЛА: 

<КУ  А  - О НА ДО>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея способность воспринимать, 

отображать в своем сознании предметы и явления объективного 

мира, соответствующие знания о них, должен относиться к чему-

нибудь определенным образом, адекватно реагировать на какое-
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нибудь предложение, понимать, что делает, осознавать, что 

выбирает, с чем связывается и т. п., чтобы не пришлось потом как-

то и чем-то расплачиваться. укр. Ба чили о ч    о к п ва ли    

   т   хоч повила  ьт . 

12.  МИ ЛОС И ПРО У  К НА  ЕМУ  АЛА У  

< ЛЕБА    ЛАП У   А  ОВ  ДИН  ПО СЛЕ ПОКРО У >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

преднамеренно выставляет на показ свое гостеприимство, 

хлебосольство, радушие, зачастую притворное, наигранное, 

поддельное, мнимое. Говорится тому или о том, кто приходит 

куда-то неожиданно, нежданно, непредвиденно, внезапно или чей 

визит является нежелательным, не нравится (ср.: Ми  о дво а    й 

хл ба ть; П иходи т   ко да  нас до  а н т; Рад б  д шо й  да хл б 

ч  о й). укр. «Ї   к  а !»   « ак ло  ки н  а »; Ласка во п о си о 

 и  о на ших во   т бо     сьо  ба ти; Ми лост  п о си о на сво  х 

ха ча х; Пи йт    о ст      ставка    и ба на дн ; Поп оси ли б   с  сти  

так н  чо о   сти; Рад би  о ст   та хл  ба шко да .  

13.  МНО  О СВА  АЕ С   А ОДНОМУ  ДОС А НЕ С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

имеет право обращаться к родителям девушки с просьбой дать 

согласие на вступление в брак с их дочерью, но избранником 

может стать только кто-нибудь один, на кого упал выбор быть 

любимым, мужем. укр. Ко    кала ч п  кся  а ко    дов  вся; 

Сва тає с    а д  вка б  д  н  вс  . 

14.  МО  ДОМ   МО   КРЕ ПОС  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо воспринимает свой 

дом как надежную защиту от многих неприятностей, как 

твердыню, где чувствует себя в безопасности, где условия 

благоприятно влияют на самочувствие, настроение и т. п., где 

можно отвлечься, успокоиться, уединиться, забыться, быть самим 

собой, найти понимание, поддержку и т. п. укр. М й д      оя  

 о т   я; Св й д   н  во  о   коли  п и йд ш  то й п и й  . 

15.  МОЛО ДЕН КИ  УМО К    О ВЕСЕ ННИ  ЛЕДО К. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: неопытный 

молодой человек зачастую действует нерассудительно, его 

убеждения легко поддаются влиянию со стороны кого-либо.  

укр. Молод  нький  о   о к   ов в сня ни й льодо к. 
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16.  МО ЛОДЕ  КРАСИ В  ДА НА ДУ  У КРИВ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является внешне красивым, хорошеньким, миловидным, но не 

вызывает восхищения, не привлекает, не располагает к себе из-за 

отрицательных качеств, негативных свойств, скверных действий, 

подлых поступков и т. п. (ср.: С ли чка   яи чко  а вн т и  

болт  н). укр. В  ба  товста   та вс    дин  п ста ; Кап  ста  а  на  

та кача н  нили й; На ша  а ля як к а ля  та т  льки д ша  

н в и вана;    во н  я бл чко  а вс    дин  ч  в’ячо к.  

17. МОЛОДЕ   ПРО  ИВ (СРЕДИ   НА) ОВЕ    <А 

ПРО  ИВ (ВО  ЛЕ) МОЛОД А  <И> САМ ОВ А >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо  

проявляет свою мнимую отвагу, бесстрашие, смелость, храбрость 

и т. п., дерзает только там, где не видит настоящих трудностей, 

опасных последствий и т. п. Говорится о том, кто на самом деле 

является трусом, демонстрирует свою удаль, задор, отчаянность и 

т. п. только при определенных обстоятельствах (ср.: Молод    на 

ов     а п о тив ко о в н  до о в). укр.  ав я тий  як п     ь  

до ки (по ки) н  ви йд  на       ь; Молод   ь п о ти ов   ь  а 

п о ти ба ан я  ( олод я )   са  в в я ; Н  то  олод   ь   о  а 

водо   плив    а то  олод   ь   о п о ти води ; С   ли вий  як 

 а ба  – пли  а   во д    н  х   ститься;  о о б ий  на л  а ч  

б       в са  в  х л    ;    та я Соло ха   о к   и поло ха. 

18.  МОЛОДО Е ПИ ВО У О ДИ С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо молодой в силу 

своей неопытности не способен найти правильный подход к 

решению тех или иных проблем, бурно реагирует на какие-нибудь 

высказывания, действия, поступки и т. п., не имеет выдержки, 

вспыльчив, при определенных обстоятельствах не умеет владеть 

собой и совершает много проступков, промахов (ср.: Мо лодо – 

   л но <по  ля ть в  л но>; Молодо й квас – и тот и  а  т).  

укр. Молода  б а  а х  льна ; Молод   –   л  н ; Молодо    б  дня  

 а ч сть; Мо лод сть – б  йн сть  а б  йн сть – д    сть. 

19.  МОЛ А НИЕ –  НАК СО ЛА СИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чье-либо молчание 

воспринимается как положительный ответ на заданный вопрос, 
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как подтверждение чего-нибудь, разрешение на что-нибудь и т. п. 

укр. Мовча ння –  нак   о ди;  то  овчи ть  той н  п    чить. 

20.  МОСКВА  НЕ СРА  У (НЕ ВДРУ ) С РО ИЛАС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен рассчитывать на быстрое решение тех или иных проблем, 

на внезапное достижение желаемых результатов, на мгновенное 

выполнение каких-то заданий, поскольку любая деятельность, 

совершение каких-либо успешных действий всегда требуют 

определенного подхода, терпения и усилий. Говорится обычно в 

оправдание неспешного, медленного развития событий.  

укр. В ли к  д    во пово л   ост  ;  а оди н  а  н    тн  ш д    ва; 

Ки  в н  в д а    б д ва вся. 

21.  МОСКВА  О  КОПЕ Е НО  (ДЕ НЕ НО ) СВЕ  КИ 

(СВЕ И ) С ОРЕ ЛА ( А ОРЕ ЛАС ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

расслабляться, занимать пассивную позицию по отношению к 

кому-нибудь (чему-нибудь), терять бдительность, ссылаясь на то, 

что какой-то пустяк, какая-то чепуха не заслуживает особого 

внимания, поскольку то, что казалось на первый взгляд пустяком, 

может иметь серьезные последствия (ср.: От  а лой и ск   да 

большо й по а  ). укр.    ало     ск и в ли кий во о нь <б ва є>;   

 ало   х а  и <та> в ли кий до  <б ва є>; Мала    ск а поля  

па лить. 

22.  МО    А  А (И БА ) С КРА    <  НИ Е О  НЕ 

 НА  >. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не обращает внимания на что-нибудь, не проникается 

происходящими событиями, не проявляет заинтересованность, 

равнодушен к чему-то случившемуся, делает вид, что это его 

совершенно не касается, что это не его дело. Говорится о ком-

нибудь, кому все равно, что происходит вокруг (ср.: На ш  д  ло 

т ля чь : <по  л  да в  ак  т>; Н  твоя  п ча ль ч  и х д т  й 

кача ть;   н  я <и> ло шадь н   оя , <и я н  и во  чик>). укр. Моя  

ха та ск а  : <я н чо  о н   на  >;   н  я    ха та н   оя .  

23.  МУ  И (ДА)  ЕНА  – ОДНА  СА АНА . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: муж и жена зачастую ничем 

не отличаются друг от друга, одинаковы в своих действиях, 

желаниях, стремлениях. Используется прежде всего для 
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характеристики таких отрицательных качеств, присущих 

супругам, как коварность, двуличие, скупость, гордыня и т. п.  

укр.  олов  к та    нка – одна  сп  лка;  олов  к та    нка – одн   

д  ло  одн   т  ло  оди н д х. 

24.  МУ И К ЛИ   ПИ ВО  АВАРИ Л  А  ЕР  У Е  С 

ВЕДРО М. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо ускоряет выполнение каких-то действий или 

приближение каких-то событий, непрямо, косвенно заставляет 

делать что-либо еще быстрее. укр. Д д  а д      а ба ба в   й на 

во   . 

25.  МУ И О К С НО О О К. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо является очень маленьким, 

низкорослым (ср.: Ма льчик с па льчик; От  о шка  два в  шка ). 

укр. Вби вся в   ст  як  а є ь   хв ст; Ви   с  як к т навси дячки; 

В д    л   н  ви дно. 

26.  МУ  Л  БИ   ЕНУ  БО А  У   А  Е  У 

 ОРОВА  У . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо отдает предпочтение отношениям с 

богатыми родственниками, охотно общается с кем-нибудь 

зажиточным, имеющим определенное материальное состояние, 

поддерживает связь с кем-то, от кого может иметь пользу. 

Говорится о том, кто, забывая о духовных ценностях, способен 

отказаться, отвернуться, предать кого-нибудь родного, но с кого 

нечего взять, поскольку тот сам нуждается в поддержке, помощи 

(ср.: М   л  бит   н    до о в   (к аси в  ), <а б ат с ст    

бо а т  >). укр. Б ат л  бить с ст    ба а т   <а чолов  к    нк  

 до о в >; До ки (по ки)   шки  ч   ть  до ти шан   ть; С ст а  

л  бить  коли  б ат ба а тий;  од   л  бить   сват  коли  до б    а є 

б ат  <а коли  б  дний  то  аб  д    б ат    дний>; У н  а ст  н  а  

н  б а та  н  сва та. 

27.  МУ  ПА  Е   А  ЕНА  ПЛ   Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо занимается какой-

нибудь деятельностью, расходует физическую и умственную 

энергию, создает какие-то материальные и духовные ценности, 

работает, трудится, а кто-нибудь другой преисполнен веселья, 

радости, беззаботного настроения (ср.: М  и к в дв  ь  а   на  в 

 в  ь; Ско о о хова   на  вс  да  в с ла ). укр. Кова ль к є   а 
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ковали ха до ко ч и  йд ;  олов  к до  лина   а    нка до ко ч и ; 

 олов  к  а по      а    нка  а пи    ;  олов  к к а  а   а    нка 

к а  а ка  в н   дво     а в н    я   а ка.  

28.  М  И СА МИ С УСА МИ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо хорошо ориентируется в каком-

нибудь вопросе, владеет достаточной информацией о чем-нибудь, 

способен без посторонней помощи разобраться в каких-нибудь 

обстоятельствах, не нуждается в чьих-то подсказках. 

Используется, когда речь идет об очевидных вещах, на которых не 

стоит акцентировать внимание (ср.: П о   то и я ва  п  с нк  

спо  ). укр. Б   попа   на   ( на є о)   о в н д  л  свя то.  

29.  М  Л  ДИ НЕ РА МО Н Е  ЕДИ М ПР  НИКИ 

НЕПИ САНН Е. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо является непритязательным, 

неприхотливым, неразборчивым в выборе чего-нибудь, 

довольствуется самым необходимым, имеет скромные запросы, не 

требует каких-то особенных условий и т. п. укр. Ко а к н   о д  н  

 о об   в   т  в кавд  н; М н   чи ка ася   чи по ося  – аби  

на  стися; Ми л  ди п ост    хл  ба ски бк   сяк  -так    и бк   са ла 

ш ато чок  со л  д  бо чок та  о   лочки ча чи н   –  а о   ся  

чхн  та й  но в  почн  ; Ми л  ди т   н   на  аби    о ш .  

30.  М   КО С Е ЛЕ   ДА  Е С КО СПА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

скрывая свои лукавые помыслы, намерения причинить кому-

нибудь какое-то зло, говорит что-то приятное, многое обещает, 

обязуется сделать что-нибудь хорошее, действовать определенным 

образом, обманным путем втирается к кому-то в доверие, уверяет 

кого-нибудь в том, что он получит какую-нибудь выгоду и т. п. 

(ср.: На я  к     до к  а на с   д   л до к). укр. До б    ово  ить  а 

 л  тво  ить;   нша  а да     ша  як   а да;   нший   но  и 

кла няється  а  а п’я ти к са є; М’я ко ст  л   та тв   до спа ти; На 

я и      до к  а на д      льодо к; Слова   асн    а пи о и  п сн  ; 

Слова  ласка в   а д  ки  л ка в ;  к п ий а ли  то й са ла дава ли  

а як п ийняли   то й хл  ба н  дали . 
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Н 
1.  НА БЕ ДНО О МАКА РА ВСЕ  И  КИ ВА Л  С  <И 

С СО СЕН  И С Е ЛОК>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: на кого-либо обиженного, несчастного, порой 

безответного одна за другой сваливаются неприятности, ему за все 

достается. Говорится, когда новые неприятности случаются с тем, 

кому постоянно не везет, не сопутствует счастье, удача  

(ср.:  о  ько   К    ньк   о  ькая и п  с нка; На  бо  о о вс  д  

ка пл т; На ш    Ива н  ни д   н т тала н : <к об  дн  п иш  л – 

об  дня отошла   к об  д  п иш  л – отоб  дали>; Посл  дн  о и 

соба ки  в т). укр. Б  дно   вс  в  т   в о ч ; Б  дно   вс  ди б да ; 

Б  дно   Са в   н  а  до л  н  на п ч    н  на ла в    <на п ч   

п ч  ть  а на ла в   с ч  ть>; На б  дно о Мака  а вс  ши шки  

л тя ть; На  бо  о о вс  ди ка пає; На б  дно о  о      д    во 

па дає;  ака  ч сть  як соба    в я   а ок  <або  вс  ди  аня  ть  

або ха я  н до во  а п ив’я   >; Убо  о о    ал    я тн ; Ус   на 

б  дно о д и о та. 

2. НА БЕ Р   Б Е И РАК Р  БА  <НА БЕ Л  Д И И 

 ОМА  ДВОР НИ Н>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо при отсутствии кого-нибудь (чего-нибудь) 

лучшего, более подходящего должен довольствоваться тем, что 

есть, обходиться тем, что имеется в наличии (ср.: Н   с ч  о 

ходи ть  так с б  б н; Ов    н  ста ло  так и на ко  ч сть па ла). 

укр. Д  н  а є (н   а єш) сп в я    посл  хаєш    о об я ; На 

б  во дд  (б   и б’ )    ак  и ба; На б  л  дд     о а  чолов  к; 

Н  а  хл  ба      пи о и ; Н  а чоб  т      ва й постоли ; Н  

п ил т  в солов  й  н ха й      вол а  а ньо  о п а вить. 

3.  НА БР   Е  ЕЛК  А В БР   Е  ЕЛК. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

несмотря на большие материальные трудности, убогое, нищенское 

существование, чрезмерно беспокоится о своем внешнем виде,  

следит за своей внешностью, щеголевато одевается и т. п. (ср.: На 

но а х сапо и  ск ипя т (сапо  ки  асписн   )  а до  а  сть 

н  ч  о; Сапо   ск ипи т  да в  о шк   н  кипи т; Сапо  ки со 

ск и по   а ка ша б    а сла;  а пка в   бль  а  и б   к  п).  

укр.  о л  й бо с   а  олова    в нк  ; Кост     ипи ть  а в  ивот   
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б лькоти ть; На но    сап’я н  ипи ть  а в бо     т я с я кипи ть; 

Н  а  н чо  о в ка ан    а  о лото на капта н ; Поло в   сть  а  асо н 

т и а є;  оч  о лий  та в по яс  <  п дв’я  ках>;  о боти 

ск ипля ть  а  о шки  б   са ла кипля ть. 

4.  НА ВКУС И <НА>  ВЕ   ОВА РИ А 

( ОВА РИ Е ) НЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо имеет определенный вкус, свои 

облюбования, склонность к чему-нибудь, заинтересованность чем-

нибудь, которые не совпадают с пониманием чего-то кем-нибудь 

другим, не соответствуют чьим-то способностям к оценке, 

зачастую эстетической. Говорится при объяснении расхождений 

во вкусах, взглядах, привязанностях или тогда, когда пытаются 

прекратить спор о том, что лучше и кто что больше любит, 

объясняя бессмысленность пререканий на эту тему (ср.: Кто 

л  бит попа   кто попадь    а кто попо в  до чк ; О вк  сах н  

спо  ят). укр. Ко   н (ко  ний)  ва сь  ає св й лас; Ко  но   своє ; 

На л бо в   с ак това  иш н  всяк;  ой хо ч   а б    в  а той 

о   к  в;  то л  бить попа   хто попад    а хто попо в  дочк  .  

5.  НА ВС  КИ   ОВА Р НА ДЕ  С  КУПЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

достанется именно то, что ему нужно, каждый удовлетворится тем, 

что ему подходит больше всего. Говорится, как правило, о 

незамужней девушке, зачастую непривлекательной, бедной и т. п., 

которая потеряла надежду на замужество (ср.: На вся кий  о шо к 

найд  тся и пок   шка). укр.   на д  я вий  а н   ь  на йд ться 

к п   ь.  

6.  НА ВС  КОЕ  И А Н Е НЕ НА ДРА ВС ВУЕ  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен реагировать, каким-то образом отвечать, оправдываться 

перед кем-нибудь за свое поведение, действия, поступки и т. п., 

опровергать что-нибудь и т. п. Используется, когда не считают 

нужным обращать внимание на чьи-либо толки, пересуды и т. п. 

укр. На ко   н (ко  ний)   к н  од   каєшся (н  в д  кн  шся); 

На ко   н (ко  ний) ч их (на ко  н  апчхи ) н  на до о вкаєшся. 

7.  НА  РО  АМУНИ  ИИ  НА ДЕ С    АМБИ  ИИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

обладая материальным благосостоянием, имеет обостренное 
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самолюбие, честолюбие, чрезмерное самомнение, отличается 

напыщенностью, чванливостью, спесивостью, постоянно 

высказывает определенные претензии к кому-нибудь (чему-

нибудь). укр.  оч коп  йка в капта н   та на сто   бл  в чва н ;    

т  пани    о в са ова    к л  ш ва  ять;       о н   о  на  а 

киш  ня по о  ня.  

8.  НАДОЕ Л  У  Е  О Р КО  РЕ Д КИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо стал неприятным, 

скучным из-за однообразия, частой повторяемости действий, 

поступков, высказываний и т. п. укр. Доп  к     ш  в д си о   ква ш ; 

Надок  чив  як па   на    дька; Став   н   с  лл  в о   ; Став   н   

х о но    но с . 

9.  НАДО Л О Л  Л  У  КЕ  ВОС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо приобретает что-

нибудь, совершает какие-нибудь приятные, радостные действия, 

отчаянный поступок и т. п., о чем в скором времени пожалеет, что 

спустя некоторое время окажется не совсем надежным, верным и 

т. п. укр. Н надо в о ста и й    ниться; Ста   й коби л  н  

б ика тися  си в й ба б  н    л ва тися. 

10.  НА КНУ Е  ДАЛЕ КО  НЕ УЕ ДЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: воспитывать кого-либо, 

обогащать его знаниями, умениями, опытом приемлемее 

цивилизованными методами, поскольку наказание не является 

самым лучшим средством влияния на того, кто совершает какие-то 

необдуманные поступки (ср.: Кн та  в о ло бли н  вп я   шь). 

укр. Н  шт  ка п овчи ти  а шт  ка навчи ти. 

11.  НА КО О  БО   НА  О О  И Л  ДИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо попал в 

затруднительное, зачастую безысходное, положение, которое 

делает его более несчастным, поскольку к случившимся 

неприятностям присоединяются новые беды, напасти, порицания и 

т. п., загоняющие в тупик. укр. На ви нно о та    на па сть; На 

ко  о л  ди  о оня ть  на то  о   сви н  х   ка ть;  то в боло то 

л      то о     й попихн  ть. 

12.  НА КО Е  (НА КРИВО    НА ВОРОН   ) НЕ 

ОБ Е ДЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо демонстрирует свою рассудительность, 
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благоразумие, здравомыслие, обстоятельность, сообразительность, 

сметливость, находчивость, догадливость и т. п. Говорится о том, 

кого не проведешь, не перехитришь, не обманешь, к кому нужно 

найти определенный подход. укр. На ко    н  об’  д ш; У д   н  н  

поши єш. 

13.  НА КОМАРА  С <КИС ЕНЕ М  НА  АРАКА НА С> 

РО А  ИНО . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо неоправданно тратит чрезвычайные  усилия 

по ничтожному поводу, для совершения каких-то действий, 

использует серьезные средства для достижения чего-нибудь 

незначительного, несущественного, второстепенного, не 

имеющего большого значения, не заслуживающего особого 

внимания (ср.: С о б хо    оня ться  а    хой; Ст  ля ть и  п  ш к 

по во обья  ). укр.   бо оно   по во д  по  хав  <а     пко    и б  

в  див>;  ти  на ко а а    д  чко    а на во вка    шва йко ; На 

   х    об  хо  < ти >, <на ко а а    д  чко  >. 

14.  НА КРА СН    ВЕ О К ( ВЕ ) И П ЕЛА  ЛЕ И  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо, 

имеющее привлекательный вид, обращает на себя внимание, 

вызывает у кого-либо интерес, открывает перед кем-то интересные 

возможности (ср.: На хо о ший  в то к л ти т и  от л  к). укр. На 

до б ий (к а сний)  в т   бд ола  л ти ть; На   д  н  на  овч 

   хи ло вляться. 

15.  НА ЛАД И  ДЕ ЛО НЕ ПО ДЕ  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: чьи-либо действия являются 

несогласованными, беспорядочными, нестройными, 

неорганизованными, расхлябанными. Говорят, когда дело 

обречено на неуспех, поскольку его исполнители не могут найти 

общий язык. укр.    ш в    чоб  т н  вши  ть. 

16.  НА ЛЕ ВУ  НО  У ВС АЛ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо демонстрирует беспричинное 

недовольство чем-нибудь, не так, как всегда, подходит к решению 

той или иной проблемы. Говорится о том, кто ведет себя необычно 

при определенных обстоятельствах (ср.: Н  с той но и   к  а   

пляса ть пошла ). укр. Н  т є   но о   по     п   ст пи в; 

Ро  н  вався  бо йо       ха на н с с  ла; С   диться   о н  ти  

бо ко  ко о ва поч  халася. 
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17.  НА ЛОВ А  <И>  ВЕР  БЕ И  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо неожиданно 

встречает именно того, кто очень нужен в данный момент, с кем 

намерен обсудить те или иные вопросы, согласовать какие-нибудь 

действия и т. п. укр. На лов я  (ст  ль я )    в   б  и ть. 

18.  НА МИРУ  (НА  Л Д    С Л Д МИ   В СЕМ Е ) И 

СМЕР   КРАСНА . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея семью, родственников, друзей, 

единомышленников и т. п., при их поддержке легче переживает 

разного рода неприятности. Говорят как утешение кому-либо, кто 

в тяжелую для себя минуту окружен другими людьми, 

разделяющими его судьбу или поддерживающими его (ср.: С 

 и  о  и б да  н   б  ток). укр. На л  дях   с   ть к асна ; У 

    т    с   ть н  ст ашна .  

19.  НАМО А   СЕБЕ  НА УС. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен сделать определенные 

выводы из каких-нибудь действий, поступков, поведения и т. п. 

Говорится как напутствие, совет кому-нибудь что-то очень хорошо 

запомнить. укр. Ка а в На      в  ь и  на   ; На вс   ва а й   на 

в с  ота й. 

20.  НА НА  ВЕК ДУРАКО В  ВА  И . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо добивается чего-

нибудь обманным путем, совершает неблаговидные поступки, 

пользуясь доверчивостью, простотой других, которые искренне 

верят в их правоту, честность, добропорядочность. укр. На наш 

в к д   н в (д  ни х) ста н  (ви стачить). 

21.  НА НА  ВЕК  ВА  И . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо довольствуется определенными 

материальными благами, которых, по его мнению, хватит на всю 

жизнь. укр.      б  д      на є о  д  в я ти; На наш в к      б  д . 

22.  НА НЕ О   ЕР   РИ  О ДА ЛА П И ПЛЕЛ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

отличается своими отрицательными качествами, действиями, 

поступками и т. п., не вызывает доверия, поскольку постоянно 

совершает что-нибудь лихое, дерзкое, опасное, неприятное, 

скверное и т. п. укр. В н таки й   о т  льки на Бо  ов  й н     див;   

ни  н  ст й  н  по аня й;  о    й    ха на  ава д ; Н    до б о  
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  ки   л  пл ний;   й ба б  са  чо т на ви лах   в кно  чо боти 

подава в  <бо п дст пи тися боя вся>. 

23.  НА НЕ  И СУДА  НЕ . Употребляется в ситуации, когда 
хотят подчеркнуть: кто-либо не должен осуждать кого-нибудь в 

случае получения отказа выполнить ту или иную просьбу. 

Говорится, когда приходится смириться с неудовлетворительным 

ответом. укр. На н  а  й с  д  н  а ;  к є  то  о   йд ться  а н  а   

то об  йд ться;  к н  а   то й да  а  (то й  о ви н  а ).  

24.  НАН  ЛС     ПРОДА ЛС  . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо наемный, работающий на кого-

нибудь другого, полностью попадает в зависимость от 

работодателя, теряет свободу действий, подчиняется ему, 

исполняет его волю, пожелания и т. п., должен выполнять даже то, 

что ему не нравится, не соответствует его интересам и принципам. 

укр.   и ь  а вола  и    и ь    а д о ва  и; Ї    о да  ть  а 

 оби    о в ля ть; Найня вся   п ода вся  <ска   ть дв  и  а 

ск и пати  то   ск и пай>; Най а  ть до т ля т  а  оби    о 

в ля ть;  то    сить  той ка   нь  к  сить.  

25.  НА ОБЕ ДЕ ВСЕ СОСЕ ДИ  А СКА  ЕР   СО С ОЛА  
  И ДРУ  БА СПЛ ЛА . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, преследуя собственную выгоду, способен 

использовать кого-нибудь в корыстных целях, поддерживает с 

кем-нибудь отношения только при определенных обстоятельствах, 

когда уверен, что может от кого-нибудь получить какой-то барыш, 

прибыль. укр.  к  дя ть та п’ ть  то й к ч  я вчико   ов  ть  а 

як поп’  ть  по дя ть   п о а й  шол дя й.  

26.  НА О БУ Е  РО   МОЛО И    И  ЕРНА  НЕ 

УРОНИ   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, занимаясь какой-нибудь деятельностью, во время 

выполнения чего-нибудь при непредрасполагающих условиях 

непреднамеренно, ненарочно допускает какие-то погрешности, 

оплошности, промахи, где-то заблуждается, в чем-то ошибается 

(ср.:  о ч т на   лк   ал   ть и н   коло ться). укр.  оч    ла вки 

впа сти   т  ла (т  ль я) н   аби ти. 

27.  НА О ЛО ДАННУ  КОС   И СОРО КА НЕ ПА ДКА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

высказывает свое негативное отношение к худобе , которая 
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испокон веков не считается признаком красоты, прежде всего 

женской, не делает внешний вид девушки / женщины 

привлекательным. укр. Ко ло  иво   к  стки  ’я со     сить 

об ости ; На  о л  к  стк    во о на (со о ка) н  впад    <та  па дає  

д  по и в  ч  є>; Н  б  д  п с  о ло  к  стки  лита ти. 

28.  НА ОДНО М МЕ С Е (ЛЕ  А) <И> КА МЕН  М ОМ 

ОБРАС А Е . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо сживается с местом, привыкает к 

однообразной обстановке, к устоявшимся, утвержденным 

порядкам, обычаям и т. п., не предпринимает активных действий, 

чтобы что-то изменить в своей жизни (ср.: Л  а  ий ка   нь 

 хо  об аст  т). укр. Л   ачи  < > ка   нь  охна т є; Л   ачи  < > 

соки  а    а в є (       в   ь  ться); Л  а чий ка   нь по  охо  

об оста є; На одн    (до б   )    с   < > ка   нь об оста є. 

29.  НА О О  У (ЛО ВЛ ) Е  А   (ИД И )   СОБА К НЕ 

КОРМИ   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, не воспользовавшись нужным моментом, не имеет 

времени на определенную подготовку к чему-нибудь, должен 

немедленно приступать к непосредственному выполнению, 

совершению каких-то действий. Говорится, когда выясняется, что 

кто-то к делу не готовился заблаговременно, спохватившись, 

начинает в последний момент делать то, что должен был бы 

сделать заранее (ср.: Ко да  на охо т  (на пол  шн   в по л )   хать  

то да  и соба к ко  и ть; Н  то да  соба к ко  и ть  как на охо т  

идти ; По  дно соба к ко  и ть  ко да  в по л    хать). укр. Н  тод   

кон   в вса   як ди виться на пса; Н  тод   коня  с дла ти  як т   ба 

с да ти; Н  тод     ча  ш ка ти  як т   ба поти кати; Н  тод   хо т  в 

 од ва ти  як на ло ви   хати; П д до  ха ти н  к и  ть  <а коли  

я сно   то й са а  н  пот ч  >;  и ти-б ли ти –  а вт а В ли кд нь.  

30.  НА О И БКА  У  А С . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, допустив какую-нибудь 

оплошность, погрешность, промах, попав в заблуждение и т. п. и 

проанализировав причины соответствующих ошибок, обязательно 

учтет их в дальнейшем, в своей последующей деятельности, чтобы 

избежать в будущем, не повторить вновь. укр. На по  и лках 

  чаться (вча ться); Спотика  чись    чаться ви    но  и 

п дн  а ти. 
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31.  НА ПОКЛ  ПНОЕ ДЕ РЕВО И КО    СКА  У . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является физически или морально слабым человеком, не 

способным сопротивляться кому-нибудь (чему-нибудь), возражать 

в чем-то, противодействовать каким-то обстоятельствам, 

условиям, событиям и т. п., принимая их как должное. укр. На 

похи л  д    во   ко  и ска ч ть; На похи лих д    вах ко  и – як 

 до  а;        ни  ький тин  с   ко  и (соба ки) ска ч ть.  

32.  НАПОРО ЛС  ПЛУ  НА МО Е ННИКА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

хитрый, лукавый, коварный не сумел обмануть, провести, 

перевесить кого-нибудь другого, поскольку тот оказался таким же 

или еще более ловким, юрким, проворным, изворотливым. 

Говорится о непримиримом столкновении характеров, взглядов, 

интересов и т. п. (ср.: Наско чила кость на кость; Нашла  коса  на 

ка   нь; Нашли     б  на    б   <что кость на ка   нь>; О ба 

л  ки  о ба т   и). укр. До б ий та на до б о о наско чив  <оди н 

д    о   н  ви дасть>; Найшла  (наско чила  нат а пила) коса  на 

ка   нь  <коса  н  втн   ка   нь н  подає ться>; Наско чив чо т на 

б  са; Наско чила к ла  а на во  о а. 

33.  НА П  И  ОВИ НА  РО   МОЛО И   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

умеет искусно сделать что-либо, проявляет сноровку в чем-то, 

прибегая к хитростям, использует какие-нибудь обстоятельства в 

собственных целях, легко находит выход из затруднительного 

положения, ловкий, прыткий, шустрый, находчивый, сноровистый, 

сообразительный, изворотливый (ср.: На ход   под   тки  в т; Он 

в одно    хо вл    т  в д   о   в  л   т; П ол    т в и о льно    шко; 

С ка  ня л  ка д    т; У    т в  йти с хи   и  вод  ). укр. Б  с в 

 хи         води  ви йд  с хи  ;   ва   но  к а шанки к  ча  

ви сидить;  -п д стоя чо о п до шв  ви по  ;   п ск    от   ки с  ч ; 

   и би нало вить    н   н   а о чить;  о о  й д  дько (чо т)   ст  п  

н  вл  чить; Н   аспи ть    шо к   по п л ; П д     кв  

п дкопа ється  а таки  вл    ; По к ашанка х п ойд      о дно  н  

 о да вить; У   є   чо  но о   оби ти б  л ; У   є п й а ти во вка  а 

в  ха; Рад би йо о  п й а ти  та сли ьки й;  о п оно  а –    и шач  
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д   к  п ол    ;   й   на льот   хапа є;    така    о вско чить   

ви скочить. 

34.  НА РОДНО   С ОРОНЕ  И КА МЕ ЕК  НАКО М. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: для кого-

либо самым привлекательным местом есть то, где он родился, где 

все притягательно, прелестно, обаятельно, заманчиво и т. п., даже 

то, что при иных обстоятельствах не воспринимается как нечто 

значимое. укр. У    дн   (   дно  ) к а   < > б  ’ян   ь па хн  

(на в ть ди  соло дкий та коха ний).  

35.  НАР  А Е С     О МАЛА Н   НА СВА Д БУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

холеный очень много внимания уделяет своему внешнему виду, 

каким-то формальным, пустяковым элементам, следит за собой, 

всегда долго и педантично собирается, как правило, отличается 

чистоплотностью, опрятностью, аккуратностью. укр. П иб а вся 

( б а вся)  як (на ч ) п п на сл   б  (як (на ч ) чо т на   т  н ); 

  п  и ться  як (на ч ) на в с  лля. 

36.  НА СВА Д БЕ ВСЕ БО  РЕ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: некоторые обстоятельства делают всех 

равными, близкими, почти родственниками, связывают чувством 

симпатии, дружбы, общностью интересов. укр. На в с  лл  вс  

свати   <на х  сти нах к  и >.  

37.  НА СВА  У НЕ  Е О ПЕН        О НЕ  ЕЛА  
ПРИ ЛА . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, потерявший целомудрие, чистоту, непорочность, 

всячески старается оправдать себя, переложить свою вину на кого-

нибудь другого. Говорится с иронией о невесте. укр. Ба ба 

вин ва та   о д  вка ч   ва та;    нат н  вин ва т    Кили на н  

ви нна  т  льки ви нна  ба чт   ха та   о п сти ла на н ч  на та. 

38.  НА СЕРДИ     ВО ДУ ВО    . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо раздраженный, 

разгневанный без особых на то причин, необоснованно выражает 

свое недовольство кем-нибудь (чем-нибудь). Используется как 

призыв простить, извинить, оставить без внимания совершенный 

проступок. укр. На  лих чо ти  <в п  кл > во д  во  ять. 

39.  НАСИ Л НО (НАСИ ЛУ) МИЛ НЕ БУ ДЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 
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должен рассчитывать на то, что при каких-то обстоятельствах 

может заставить кого-нибудь против его воли принять себя, 

полюбить, почувствовать глубокую сердечную привязанность и 

т. п. Говорится с огорчением, когда кто-либо, несмотря на желание 

понравиться, не вызывает чьей-то симпатии и вынужден мириться 

с этим (ср.: С   д   н  п ика   шь). укр. На  и л вання н  а  

си л вання; На си л вання н  а   и л вання; Н  допо о   ть   

ча  и  як хто ко    н  до па  и; С      н  нака   ш; Силко   н  

на  л  єшся; Си ло  коло дя ь копа ти – води  н  пи ти; Си ло  н  

б  ти  и ло ; Си л вани  воло   (кон   ) н  до о бишся (н  

по  д ш).  

40.  НА СЛОВА   –   О НА  У СЛ    А НА ДЕ ЛЕ –   О 
НА БАЛАЛА  КЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо демонстрирует свое мастерство, умение, 

сноровку лишь на словах, в действительности же не способен ни к 

чему, не годен сделать ничего стоящего, заслуживающего 

внимания. укр. На слова х – як на о  а нах  а як до д  ла – ан   

     . 

41.  НА  ОМ СВЕ  Е СО  Е МС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не собирается 

отдавать долг или скептически относится к возможности это 

сделать (ср.: Отда ст на то  св  т    олька  и; Сочт   ся л  то  

на б   внах). укр. Бода й так  ак св т ба чив  як в н в дда сть; 

В дб    ш   п  с й  о лос; В дда   (в дда сть) на б     к  на т   св  т  

в    лля  (пи   ка  и);   ст   н  ося в к шн  а  на к ло чк   та  

  по ах  є ося.  

42.  НА  О <И>  У КА В МО РЕ    ОБ КАРА С  НЕ 

ДРЕМА Л. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

осознание присутствия кого-либо, наблюдающего за кем-нибудь и 

оценивающего его поведение, слова, поступки и т. п., заставляет 

быть кого-то деятельным, внимательным, осторожным. Говорится 

в оправдание необходимости присматривать, следить за кем-либо 

или как совет быть осмотрительным. укр. На т  й    ха на св  т   

 об л ни в  вд нь н  спа ли; На т  й    ка в  о      об ка а сь н  

д   а в. 

43.  НАУ КА  ЛЕ БА НЕ ПРО СИ   А САМА   ЛЕБ ДАЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 
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получивший знания, образование, сведущий, знающий в той или 

иной области, всегда имеет возможность заработать себе на жизнь, 

со временем ощутит удовольствие, наслаждение, пользу от 

познания чего-то (ср.: Ко   нь  ч  нья  о   к  а плод     о  сла дки; 

Н   ча сь (н       чи) и ла птя н  спл т  шь; Н   ча сь  в л  ди н  

в  йд шь; Р   сло  н  ко о   сло – пл ч н  оття н т). укр. Б   

на  ки н чо  о н  п и йд  в    ки; Б    о      н  соки  о    ба ти  

н  личака  в’я а ти; На  ки  а пл чи  а н  носи ти; Учи тися     ко  

а  на ти со лодко;  то вчи ться   о лод   н   на є на ста   сть 

 о лод ;  о в   ти  то о   а по ясо  н  носи ти. 

44.  НА  АЛ  ВУ И У КСУС СЛА ДКИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо, доставшееся даром, 

бесплатно, всегда вызывает интерес, располагает к себе, даже если 

в нем совсем нет нужды или оно не может принести пользы.  

укр. На халя в    часни к соло дкий. 

45.  НА  О Е Н Е ЕС    ЕРПЕ Н Е. Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо может достичь 

желаемого лишь при условии терпеливого ожидания, тот, кто 

кого-нибудь (чего-нибудь) очень ждет, обязательно дождется.  

укр. На хот  ння є т  п  ння;  то ч ка є  доч ка ється.  

46.  НА  АЛ  А  ДРА ВИЕ (О  ДРА ВИИ), <А КО Н ИЛ 

(СВЕЛ)  А УПОКО  >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо высказывает какие-нибудь мысли очень 

нелогично, непоследовательно, перескакивает с одного на другое, 

плохое завершение не согласуется с более-менее хорошим 

вступлением (ср.: Нача ло хо о ш    да кон    плохо й; На чал 

с   ха и  ко нчил сл  а  и). укр.    во о н поча ти  а на со о ки 

п   в сти ; Поча в  а  до о в’я (п о воли )  а  ак нчи в  а  пок  й 

(п о  ол би ).  

47.  НА  У О   КАРАВА   РО  (Р А   УБ) НЕ РА ЕВА   

(НЕ НАДУВА  ), <А ПОРА Н  Е ВС АВА    ДА СВО  

 А ЕВА   ( А ИРА    ПРИСПЕВА  )>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

завидовать чужому достатку, материальной обеспеченности, 

везению, успехам и т. п., стремиться, не прилагая усилий, иметь 

то, что имеет кто-нибудь другой (ср.: На ч  о й квас н  коси  

 ла ; На ч  о й к со к (ло ото к) н  пяль (н   а  ва й)  ото к  <а 



Н 

 

-169- 

 

свой п ипаси  да и в  от н си >; На ч      к  ч  н  ч  о  ла а  

п  чить). укр. Ба бина   и вна вс   л  дя  ди вна; Б    ть  а видки 

на ч     по и тки; На ч     пш н    ок   п   н  п иставля й; На 

ч  и й ко ова й оч  й н  по ива й  <а  а но встава й   соб   

 чиня й>; На ч  и й ш ато к н   о  явля й  ото к; Н   ост и  

  б  в на ч    ; Н   и кайся    и     на д  ни     <бо д  ни  я 

тоб   бо ко  ви л   >;    а  до ля п д б к ко л .  

48.  НА  У О   РО О К НЕ НАКИ НЕ   ПЛА О К. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо не 

просто заставить не говорить о ком-нибудь (чем-нибудь), хранить 

в тайне информацию о каких-то событиях, чьих-то аморальных 

поступках, поведении и т. п., не рассказывать, не высказывать 

открыто своего мнения. Используеся тогда, когда о ком-либо 

распространяются порочащие его слухи, сплетни (ср.: Рот н  

во о та  – кли но  н   ап   шь;    о й  от н  о о о д  н  

п итво  ишь). укр. В ли ко  т   ба х  сти  аби   ав’я а ти л  дя  

  сти; До ч  о  о  о та н  п иста виш во о та; Л  дя  я ика  н  

 ав’я   ш; Рот н   о о д – н   а о о диш;    и й  от н  хл в – н  

 ачи ниш.  

49.  НА  У О   С ОРОНЕ  И СО КОЛА  ОВУ   

ВОРО НО . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, находясь не на родине, не на родной земле, тоскует по 

ней, чужбина становится источником угнетенного состояния, 

вызывает ностальгию, тягостные и болезненные чувства  

(ср.: Вся ко    ила  своя  сто она ; На ч  би н   одна я    ля  во 

сн  сни тся; На ч  о й сто он   и в сна  н  к асна ; На ч  о й 

сто о н шк   ад сво  й во о н шк ; Родна я сто она  –  ать  а 

ч  а я –  а ч ха). укр. На ч  ин   н   и ло й нав сн  ; На ч    й 

сто он       к  ’я со; На ч    й сто он     ста    ба б   олоди     

 в ть; На ч    й сто о ноч   покло нишся   во о ноч  ; Н  а    

св  т   як своя  к а  на; Св й к ай  як  ай  а ч  а  к а  на  як 

до ови на. 

50.  НА  Е О МИ Н  НЕ ПРО МЕ    И В  РИ 

ДУБИ Н . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо является чрезвычайно глупым, непонятливым, 

недалеким, и научить такого чему-небудь практически 
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невозможно, даже если очень стараться. укр. Н  по о    й б лава   

як (коли ) д  на   олова . 

51.  НА Е Л  ОПО Р ПОД ЛА ВКО . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо воспользовался чем-

нибудь в своих интересах, получил выгоду с чего-нибудь, не 

прилагая особых усилий. укр.  найшо в соки    п д ла вко  

(ша пк  на к ло чк   як до  а в яв); Поба чив лопа тки  в  о о с . 

52.  НА  Е С А С  Е – ДО Д  ДА НЕНА С  Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является очень несчастным, не испытал в своей жизни 

безграничной радости, настоящего наслаждения, истинного 

удовольствия, не может похвастаться какими-то достижениями, 

успехами, удачами. укр. До на шо о б     а  о н  п иста н  – як 

н  к  я к  то т   ска; На ш   а стя  як в т є  к   ки   о кача та 

во дить. 

53.  НА  ПОС РЕ Л ВЕ ДЕ  ПОСПЕ Л. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является очень 

ловким, озорным, пронырливым, везде успевает, обладает 

возможностью, в состоянии сделать что-нибудь за определенный 

промежуток времени. укр. Б   на шо о   и  я вода  н  

освя титься; Д  <н > пос  й  та    в о диться; Кинь   н    Бо     

д    н   н  т   ба. 

54.  НА   ИЛА   НЕ Б ВА Е  ВИНОВА  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никогда не 

признает свою вину, умеет ловко выйти из затруднительного 

положения, выкрутиться. укр. Д ит о   о бить хи т о   ’ в к   к   

а ска а в – са а  пол т  ла;    нка са ло  а  н ла  а на кота  

 в  н  ла;  то в   є к а сти  той     є й поб  х  ньк  скла сти.  

55.  НЕ БО  И  ОР КИ  ОБ И А    (  У ), <А  Е  Е 

Л  ДИ>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо несведущий способен изучить и освоить любое новое 

дело, овладеть определенными умениями и навыками на 

достаточном уровне. Говорится, чтобы подбодрить того, кто 

берется за что-то непривычное, внушить ему уверенность в своих 

силах или как выражение решимости приняться за трудное дело 

самому. укр. Н  свят    о шки  л  плять  <а п ост   л  ди>. 
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56.  НЕ БОИ  С  ВОЛК СОБА КИ  А НЕ Л  БИ   В  КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

неприятно общество кого-нибудь беспокойного, кто говорит без 

умолку, надокучает, цепляется по мелочам, напрасно. укр. Н  

бо  ться вовк соба ки  та н  л  бить   о  а вкає.  

57.  НЕ БУД   ЕМ   ЕМ  И  ЛЕБА   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо призывают помнить 

о человеческом достоинстве, поскольку потеря высоких 

интеллектуальных и моральных качеств превращает кого-нибудь в 

нечто, уподобляет его животному. укр. Н  б дь ти    о л     в тин 

( о  о  кв   и є); Н  б дь т є   л ди но    о до о и    ти но . 

58.  НЕ БУД  УПР  М  А БУД  ПР М. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо при любых 

обстоятельствах должен вести себя надлежащим образом, 

откровенно говорить правду, так, как оно есть на самом деле, не 

кривить душой, уметь принять чужие аргументы, отказаться от 

собственных позиций, если они оказались ложными. Говорится о 

ком-то несговорчивом, норовистом, своенравном, неуступчивом, 

кто, не соглашаясь с доводами, настаивает на своем. укр. Н  б дь 

 п   тий  а б дь в дв   тий. 

59.  НЕ  Б ЛО Б  С А С     ДА НЕС А С  Е 

ПОМО ЛО . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, переживая какие-нибудь неприятные моменты, горе, 

беду, внезапно приобретает и что-нибудь хорошее, извлекает из 

случившегося какую-то пользу, выгоду, достигает определенных 

успехов в чем-то, делает соответствующие выводы, начинает 

ценить жизнь и понимать, что такое настоящее счастье (ср.: Н т 

(н  б ва  т) доб а  б   х  да (х  да б   доб а ), <а х  да б   доб а  

(доб а  б   х  да)>;   ля       ло  хл  ва п и б ло). укр.   б до   н  

 на тися – < >  а стя н   найти ;   в н  а ст   а стя б ва є; Ли хо 

н  б   доб а ; Н  ба чив    ко  о  н  поба чиш   соло дко о; Н  а є 

б ди    об н  ви йшли  а а  ди; Н  а є  ло  о   об на до б   н  

ви йшло;  а стя в н  а ст ;  а стя   н  а стя  в одни х саня х 

   дять;  кби  н  н  а стя  то н  б ло  б    а стя.  

60.  НЕ  Б ЛО НИ  РО А  (НИ ДЕН  И )  ДА ВДРУ  

АЛ   Н. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, не прилагая никаких усилий, вдруг, внезапно, 
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неожиданно получает определенные материальные средства, 

какое-то наследство, имущество, деньги и т. п., улучшающие его 

материальное состояние (ср.: Н  св ти ло  н   о   ло  да вд    

п ип кло ). укр. Отак  н  б о дячи  ка чк  п й а в;  а а х (т л  п) 

 а стя в ха т ; Упа в    а а  д  як    ха в с  та н . 

61.  НЕ  Б ЛО  ПЕ А ЛИ  < АК>  Е Р И НАКА А ЛИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо сам 

себе доставил много лишних хлопот, беспокойства. Говорится 

(иногда с недовольством, осуждением) о себе или о ком-либо в 

связи с появлением новых, часто неожиданных и не совсем 

приятных забот, затруднений от сделанных приобретений, 

добровольно принятых на себя дел, обязанностей и т. п.  

(ср.: К пи л д д   на сво   б д  ; Н   б ло (н   на ла)   ба б  (ба ба) 

 о  я (б д    ви       або т  хлопо т), <так (да)> к пи ла по ося ; 

Н т ч   та в до   – п и и   я тя; Са  с б   хо   к капка н на   к). 

укр. К пи в соб   б д   та на сво     о ш ; К пи в чо  та    о а  и на 

сво   ши  ; Найня в к   о о б   хвоста ; Н  б  ло кло пот   так 

чо т нада в; Н   ав ли ха  так о  ни вся; Н   а ла ба ба кло пот   

<так> к пи ла по ося ; Н   а ла д  вка ли ха  <так> Кал  ника 

п ив ла . 

62.  НЕ ВА  И- О СА НИ ПОДЛА М ВА  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен самочинно заниматься чужими делами, вмешиваться в 

чьи-нибудь отношения, ввязываться в обстоятельства, которые, по 

большому счету, его не касаются. укр. Н  до т  б  п’є ться  н  

ка и  «Б дь  до о в»; Н  п иклада в    ки – н  п остя а й    ки; 

Н  твоє     л ться  то н  б   ай   ко шико  (то й н  п дставля й). 

63.  НЕ В ДЕН  А   С А С  Е  <А В ДО БРОМ 

СО ЛА С Е>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо в определенных отношениях должен 

отдавать предпочтение не материальному благосостоянию, 

несметным богатствам, а взаимопониманию, согласию, доверию, 

дружбе и т. п. Используется как совет пренебречь материальным 

состоянием того, с кем хотят связать свою жизнь, общаться, 

сотрудничать и т. п., или как объяснение сделанного кем-либо 

соответствующего выбора (ср.: Н  с бо а тство  (д нь а  и) 
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 ить  а с ч лов  ко  (до б   и л дь и ). укр.   о ш й ба а  ько 

на св  т   а  а стя  а ло; Н   ад  й   ба а тства  а  ад  й     а стя. 

64.  НЕ В ДЕН  А   С А С  Е  <А В И  КОЛИ  ЕС ВЕ>. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, в 

целом отрицая мысль о том, что деньги не приносят счастья, при 

констатации «Не в деньгах счастье» шутливо добавляет: «А в их 

количестве». укр.  а стя н  в   о шах  <а в  х к  лькост >. 

65.  НЕ ВДРУ  ПОД  О РУ  А С ПОНОРО ВО КО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

старается очень быстро сделать что-то, исполнить какую-то 

работу, спешит там, где спешить не обязательно, торопится. 

Говорится, чтобы уменьшить чей-то запал, порыв, воодушевление 

(ср.: Н  то  опко на     ина  н  по два вд   ). укр. Н   ви ся  як 

соба ка на    тя  ; Н  хапа йся  як поп  вна  а    ; По а л      в   

вто пиш; По а л    о  о  Мико л   ва лиш. 

66.  НЕВЕЛИКА  (МАЛА   НЕВЕЛИ  КА) П И  КА  ДА 

КО О О К (НО О О К) ОС Е Р (ВОС Е Р). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо внешне небольшой, 

субтильный, слабый, непримечательный неожиданно 

демонстрирует чувство решительного несогласия с кем-нибудь 

(чем-нибудь), категорически отрицает что-то, противится чему-то. 

Говорится о ком-нибудь невзрачном, кто может причинить кому-

то какую-то неприятность, является опасным для кого-либо, 

угрожает жизни или здоровью (ср.: Мала  бло шка  а и  а    

сп  ск  н  да  т; Мал   ш  да кол  ч; Мал клоп  да вон  ч; Мал 

но ото к  да ост   ). укр.  дає ться, й  ала  пта шка  та к   т  

 о ст  ; Мал     ня   та  авк  ч ; Мали й  ак-н бо а к  а в ипн   

(д япн  ), <то> б  д   нак;  оч  ал  ньк   та  олосн  ньк ; 

     ка  ал  нька  та    би  о ст  .  

67.  НЕ ВЕЛИКА  (БОЛ  А  )  И  РОС  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: для кого-либо сделать что-

нибудь совсем не сложно, не составляет особого труда, решение 

какой-нибудь задачи, какого-нибудь вопроса и т. п. является 

простым. укр. Н  в ли ка (н  така )    д  сть (  д а   я  хи т  сть  

шт  ка). 

68.  НЕВЕ С А РОДИ  С   <А>  ЕНИ   НА КОН   

САДИ  С . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 
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кто-либо пытается сосватать своих детей, которые еще не достигли 

определенного возраста, при этом так называемая невеста является 

совсем ребенком, но родители уверены, что пока их сын 

возмужает, твердо станет на ноги, девушка будет уже на выданье. 

укр. Ко а к на кон      дить  а д  вчина  о диться  <ко ак   

  оди ться>;  ло п  ь воли    н    а д  вчина    н  в о диться  а 

йо о  до  н  . 

69.  НЕ В Д  А      ЕЛО   НЕ О ДАДИ М ДАЛЕКО    

 О    А КУ РИ У  ДА НА СВО   У ЛИ У. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, боясь одиночества и 

имея огромное желание выйти замуж, дает согласие на брак с  

кем-нибудь ненадежным, незавидным, убогим, нищим, жалким и 

т. п. Говорится в шутку или как утешение потенциальной невесте. 

укр. Н    тха й  н  оста ннє    сп кли ;  оч  а ли ск   аби  

бли  ько;  оч  а ста   я  аби  н  оста ться.  

70.  НЕВ НА А   К ОБЕ ДУ ПРИ О ДИ  С АС ЛИ В  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

всегда появляется там, где можно чем-нибудь поживиться, иметь с 

чего-нибудь для себя какую-то пользу, выгоду, воспользоваться 

чем-нибудь чужим, погулять за чужой счет и т. п. укр. Бач  

н вбача й та й попа в.  

71.  НЕ В КОН   КОРМ. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) не дает ожидаемых 

положительных результатов, последствия какого-нибудь действия, 

события, явления и т. п. негативные, затраты бесполезные. укр. Н  

для на шо о коня   я па ша; Н  для на шо  ши   т  ко    и ши ли. 

72.  НЕ ВО  О   НАД  ОБО    Р СУ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен поспешно 

выполнять какое-то дело, доходя до изнеможения, ослабевая от 

больших нагрузок, так как он волен соизмерять свои физические 

возможности, силу. укр.   ба  тоб   до   а ши   ллє.  

73.  НЕ ВОРО И  БЕД    КО ДА  БЕДА  СПИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен постоянно говорить о каких-нибудь неприятностях, 

безосновательно сетовать на горькую судьбу, пока настоящая беда, 

несчастье не случились; не нужно усложнять свою жизнь, искать 

для самого себя проблемы, создавать дополнительные трудности и 
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т. п. (ср.: Н  и и  б д    б да  са а  т бя  с    т). укр. Коли  ли хо  

сиди  ти хо; Н  б ди  (н  ч па й) ли ха  коли  воно  спить; Н  ш ка й 

ли ха  воно  са    т б    на йд ; Сиди  ти хо  до ки (по ки) спить ли хо.  

74.  НЕ В СВОИ  СА НИ НЕ САДИ С . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

стремиться занять какое-нибудь чужое место, пытаться 

соперничать с кем-нибудь, кто занимает более высокое 

общественное положение, высовываться, в своих действиях 

выходить за рамки дозволенного, переоценивать свои возможности 

и т. п. укр. Коли  н  Ки и ло  то н  пхай т ди   и ло; Н  вс   т ди  

 а чки л   ти  д   о   ля к є ; Н  л  ь     ч     ли ка; Н  п п   н  

 и кайся (н  с  нься) в  и  и  <н  с нь  олови , к ди  н  вл    >; Н  

  сво   са ни н  с да й; Н    сво   чо боти н  в  ва йся; У ч  и й 

ч   ви к но и  н  с нь;  о попо в   о  на  то дяко в   ась.  

75.  НЕ ВСЕ КО У  МА СЛЕНИ А  <Б ВА Е  (БУ ДЕ   

ПРИДЕ  ) И ВЕЛИ КИ  ПОС  (ПЛАС АНИ  А)>. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

живя привольно и легко, наслаждаясь и не задумываясь о 

будущем, может вдруг, в одно мгновение лишиться всех 

удовольствий, многих благ, столкнуться с непредвиденными 

трудностями, испытать беду, нужду, горе и т. п. (ср.: Н  вс  

до о  а ска т  ть   б ва  т и п   б   ки; Н  вс  с    бкой  

ино да  и с    пкой; Н  вс  с саха ко    ча со  и с кваско  ; 

Отошла  кот    а сл ни а  <наста л В ли кий пост>; Сб ла сь 

кот   своя   а сл ни а). укр. Н  вс  (н   одня ) кото в   асни  я  

<б  д    В ли кий п ст>; Мин  лася ( ин  ться, н   а в ди ) кот   

(кото в )  асни  я ( а сничка,  а сляна): <б  д  с   да    

п’я тни я>; Н   одня  поп ня та  Д ит о ва с бо та. 

76.  НЕ ВСЕ  А СКО   НО И ЛА СКО . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо трудно изменить, 

наставить на правильный путь постоянными замечаниями, 

напутствиями, нравоучениями, советами и т. п., порой нужно и 

поддержать, защитить, а иногда и простить. укр.  ово  и о на 

во вка  ал   й  а во вка  ось т   ба ска а ти; Н  вс  п   ска к й  

  нд  й п   л   ь; Н  вс  хво ости ти   о  на й п ости ти. 

77.  НЕ ВСЕ  О  О ЛО О    О БЛЕС И  . Употребляется 
в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо), 
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бросаясь в глаза, каким-нибудь образом обращая на себя 

внимание, вызывая восхищение и т. п., не всегда имеет большую 

ценность, важное значение, является нужным, полезным, таким, 

каким дорожат (ср.: Н  вся кая бл  стка  о лото). укр. Бли и ть  

як  о лото  а вс    дин  боло то; Б ва є   о й ч   по к бли и ть; 

Н  вс  т  до б     о с ак  є; Н  вс  т   о лото   о бли и ть 

(св  титься).  

78.  НЕ ВСЕ  О ПЕРЕН        О ПО ВО Л Е ПЛ ВЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

нужно научиться не обращать внимание на разные быстро 

распространяющиеся сплетни, пересуды, толки по поводу тех или 

иных событий, действий, поведения и т. п., касающихся его жизни 

или жизни его близких. Говорится с целью успокоить, поддержать 

кого-нибудь, кто огорчен услышанными известиями. укр. Н  вс  

т  п   й а й   о по вод   плив  ; Н  вс  т  п а вда   о на в с  лл  

пл    ть. 

79.  НЕ ВСЕ  О    А Н    О  ЕРНО . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не располагая 

полной информацией, не имея определенных сведений, не должен 

делать поспешных выводов о ком-нибудь (чем-нибудь), поскольку 

нельзя судить о ком-то (чем-то) в целом по каким-нибудь 

отдельным признакам, качествам, чертам, свойствам и т. п. укр. Н  

вс  т  вовк (ко а к)   о с     ( о спи са  а є).  

80.  НЕ В СЛУ  БУ  А В ДРУ  БУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо обращается за 

помощью к кому-нибудь, с кем имеет дружеские отношения, 

основанные на доверии, преданности, товарищеской 

солидарности, духовной близости и т. п., для кого просьба об 

исполнении чего-либо не воспринимается как унижение. 

Говорится тогда, когда просят оказать услугу по доброте, из 

любезности, а не по обязанности. укр. Н  в сл   б   а в д    б ; 

Н    н во л   а   п и я н . 

81.  НЕ ВС  КА < А> СОБА КА КУСА Е   КО О РА  

ЛА Е . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо только обещает причинить какую-то неприятность, угрожает 

наказанием, зачастую реально не представляет опасности, не 

способен причинить существенного вреда (ср.: Н  всяк тот 
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к са  т  что   со  пот яса  т). укр. Б  йся н  то о  соба ки   о 

 а вкає (б   ш ), а то о    о л  ститься (ла  иться);  ки й п с 

ба а то  а вкає  той  а ло к са є; Н  ко   н (ко  ний) к са є  хто 

ла є; Н  ко  н  к са ється   о   в  са и;  а соба ка   о  а вкає  н  

к са є.  

82.  НЕ ВС К  А С ОЛ  ИНО   И ПОД С ОЛ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

может рассчитывать на радушную встречу, гостеприимство, 

хлебосольство только тогда, когда является желанным где-то, 

приятным, необременительным, полезным для кого-нибудь, 

вызывает положительные чувства и т. п. укр.   сть  а ст л  а 

 а йвий хоч п д ст л. 

83.  НЕ ВС  КОЕ Л  КО В С РОКУ  <ВПИ С ВА    

 АПИ С ВА    С А ВИ  >. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо должен демонстрировать лояльное, 

корректное отношение к чьим-либо погрешностям, недостаткам, 

воспринимать их как некую оплошность, упущение, недосмотр, 

ошибку по небрежности (ср.: Н  вся кая ст  ла  попада  т в   ль; 

Н  вся кий   иб в л ко шки клад  т). укр. Н   а вся к  п ови н  

ки є    спи н ; По  и лка  а  альш н  йд .  

84.  НЕ В НОСИ  СОР И  И Б  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен удержаться 

от разглашения информации о раздорах, размолвках, ссорах, 

спорах, дрязгах, распрях и т. п., происходящих в семье, между 

близкими людьми. укр. Н  вино сь (н  носи ) с   ття    ха ти (п д 

ч     ха т ). 

85.  НЕ ДОЕ ЛА КУ МУ КА ДЕВ   У   А НЕ КУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

притворяется сытым по горло, делает только вид, что его не 

интересует высказанное предложение угоститься, покушать, 

разрешает себя долго упрашивать, после чего активно утоляет 

свой голод, демонстрируя хороший аппетит. укр.    н охо то  

вовк по ося   ’ в;    «Н  хо ч »  ’ в т и  и ски бо    ; Н   д   ає 

т   тьо о хл  ба  ’  сти;     тьо о хл  ба н  до  в.  

86.  НЕ ДО  И РУ  Б    Б   И ВУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, предвидя опасность, 

материальные затруднения, тяжелую болезнь, безвыходное 
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положение и т. п., думает не о богатстве, каких-то излишествах, о 

чем-нибудь второстепенном, без чего можно обойтись, а в первую 

очередь о том, как остаться живым, выжить. укр. Ба йд      а ков   

  яко     о шк   йо о   ва  ять; Н  до  а  т в  и б   як (коли )     

п д  а б и  ач пи ли; Н  до по ося т свин  , як (коли ) свиня  в 

о н  ; П о но  и н  д   а ть  як (коли )  олова  в п тл  ; Свин   н  

до по ося т, як (коли )     с а лять (па т а ть). 

87.  НЕДОМО А Е    ДЕВ       ЛЕБ ДОЕДА Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

обращая внимание на свои слабости, недомогание, на самом деле 

таковым не является, о чем свидетельствует неумеренность в еде, 

злоупотребление пищей. укр. Дво є н д   их с  ли та й хл б по  ли; 

До   ки    то    льники  а до п а      хво     б а т я;  а о и вся  

до ки (по ки) хл  ба на  вся; Напа в н   ить   н д   й к со  хл  ба н  

вл   ить;     т й д нь  як л  и ть та д в’я тий хл б к нча є (та б   

па  ’ят  хл б  сть);  во  ий л  и ть та б   па  ’ят  хл б  сть. 

88.  НЕДОСО Л НА С ОЛЕ   <А> ПЕРЕСО Л НА  ОЛОВЕ  

(НА СПИНЕ ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, используя соль как приправу для тех или 

иных блюд, должен помнить о мере и о том, что при определенных 

обстоятельствах ошибку нельзя исправить, за нее приходится 

расплачиваться. Говорится, когда на стол подано недосоленное 

или пересоленное кушанье. укр. Н досо л н  на стол    а 

п   со л н  на  олов  . 

89.  НЕ ЕЛ   НЕ СМО   ПОЕ Л   БЕ  НО . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо постоянно недоволен 

условиями и обстоятельствами выполнения какого-нибудь дела, 

всегда находит причину, которой объясняет свое недомогание, 

невозможность выполнения определенной работы, которая мешает 

совершению каких-нибудь результативных действий, является 

преградой на пути к продуктивному труду. укр. До ки (по ки) б в 

 оло дний   оби ти б в н  о дний  а н  всти  по  сти       п о сить 

с  сти; Н   в    о л  в  на  вся    вали вся;  к п я лося   так 

спа лося  а як п   ста ла п я сти  то н  хо ч ться й спа ти.  

90.  НЕ  АЛЕ   АЛ   НА   О ДА    ПОЛ И НУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

чрезмерно бережливый, скупой, прижимистый, обычно 
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использует, приобретает что-нибудь, что оказывается дешевле, но 

менее качественное, которое очень быстро становится 

непригодным, поэтому влечет за собой новые затраты. Говорится 

и как совет тому, кто раздумывает о необходимости более дорогой 

покупки (ср.: Ск по й пла тит (т а тит) два  д ). укр. Л ни вий 

дв  ч   о бить (хо дить)  ск пи й дв  ч  пла тить; Н   ал  й  хналя   

бо п дко в   а   биш; По ал  єш ли чка – в дда ш      нчик; 

Ск пи й т а тить дв  ч . 

91.  НЕ  АЛЕ    Е  ИНА ДОБРА  – КОЛУПА   МА СЛО 

 И ЛОМ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо ощущает себя нежеланным гостем, не удовлетворен 

соответствующим приемом, пытается обратить на себя внимание 

присутствующих, демонстрирует свое негативное отношение к 

сложившимся обстоятельствам. укр. Н   ал  й ха я  на –    

ка то пл    л шпи но . 

92.  НЕ  И Н   А МАЛИ НА. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: для кого-либо жизнь не в радость, полна 

трудностей, неприятностей, испытаний, с которыми очень тяжело 

справляться. Говорится с иронией, когда хотят себя подбодрить. 

укр.  иття  –   с    т  н  т   ба; Н   иття   а ка  ка: <чи  да л   

ти  ст ашн  ш >.  

93.  НЕ  АПР    И  НЕ ПО ОН    . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, приступая к 

выполнению чего-нибудь, к совершению каких-нибудь действий, 

должен проверить, просчитать все до мелочей, удостовериться в 

том, сделает ли он все правильно, безошибочно, в сответствии с 

установленными правилами, нормами. укр.   хвоста  хо  та  н  

над ва  ть; Н  став во  а п    д кон     н  по  д ; П  ш н   ши ти  

т   ба в   лика  ав’я а ти.  

94.  НЕ  А  О ВО ЛКА Б       О СЕР  А  А  О    О 

ОВ У  С ЕЛ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо попал в немилость не потому, что он имеет 

определенные качества, свойства, черты характера и т. п., которые 

кому-нибудь просто не нравятся, а потому, что совершает что-то 

нехорошее, какие-то противозаконные действия, аморальные 

поступки и т. п., или наоборот. укр. Н  в т   д  ло   о коби ла 

си ва  а в т     о н  в    ; Н   а т  во вка б’ ть   о с   ий  а  а т   
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 о ов  чк   ’ в; Н   а т  т б   би то   о ходи ла в  и то  а  а т    о 

вдо  а н  ноч ва ла; Н  ти  хо о ша   о чо ноб о ва  а ти    о 

д  ло  о бить.  

95.  НЕ ВА Н   (НЕ ВО ВРЕМ   НЕ В ПО РУ)  ОС   

 У  Е  А А РИНА. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, явившись без приглашения, 

предупреждения, неожиданно, не вовремя, как правило, вызывает 

у кого-нибудь чувство неудовлетворения, досады, гнева, злости, 

раздражения и т. п. Говорится о том или тому, чье появление где-

то было непредвиденным и нежелательным, кто зачастую 

назойливо, навязчиво, неотвязно предлагает свое товарищество, не 

понимая, что его присутствию не всегда рады (ср.: Н  ва но о 

 о стя с  и  а доло й). укр.  а  н   о ст   та н  в по   ; Д  н  

п о сять  та  ки є  вино сять; До о     о ст   та в с    д  

т а пилися; Н  ва но    о ст     с    а дв  и  а; Н п о ханий 

  сть     ший в д тата  ина; П д лихи й час   к    а соба к ; 

Почаст    ти  ча є    о во о та п дпи а є ; П ийшли  

н п о хан   то й п д    н ко хан ; П ийшов н п о ханий – п д  ш 

н дя к ваний;  а  т б    д ть –   дво а  д  чка  и  а дв  и  а 

на по о   . 

96.  НЕ  НА Е   (НЕ У АДА Е  )   ДЕ НА ДЕ      ДЕ 

ПО ЕР  Е  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо заранее не может предвидеть, предугадать 

исход определенных действий, того или иного события. Говорится 

тому, чьи намерения или старания не увенчались успешным 

результатом. укр. Н  п   дба чиш  д   на йд ш  а д  вт а тиш; 

 кби   наття    о в к   а пиття   то са  п шо в би   д т  й  аб а в. 

97.  НЕ НА  КА <НА ПЕ И > ЛЕ И    А  НА  КА 

ДАЛЕКО  БЕ И   (А  НА  КУ В СУД (НА ВЕРЕ ВО КЕ) 

ВЕДУ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, кто ничего не знает или не знает чего-нибудь, проживает 

спокойную, беззаботную, беспечную, безмятежную жизнь, в то 

время как кто-нибудь знающий, сведущий постоянно обременяет 

себя хлопотами, знания зачастую нарушают покой, вызывают 

смятение, усложняют жизнь (ср.:  на йк  на с д в д  т  н  на йка 

до  а сиди т; М  ньш   на  шь  к   пч  спишь). укр. Б  льш  

б  д ш  на ти     нш  б  д ш спа ти; М  нш   на єш  к а    спиш.  
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98.  НЕ  НА   (НЕ В   НАВ  НЕ СПРОС  С ) БРО ДУ  НЕ 

СУ  С  (НЕ ЛЕ  ) В ВО ДУ. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не должен предпринимать что-

нибудь, браться за незнакомое или опасное дело без достаточных 

знаний, умений, подготовки. Говорится, когда кто-либо, совершая 

какие-то действия, терпит неудачу из-за неосведомленности, 

неопытности. укр. Н  спита вши (н   о  л  д вши  н   на  чи) 

б о д   н  л  ь   во д . 

99.  НЕ И РА   (НЕ  У И ) С О НЕ М: 

<ОБО  Е   С >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен подвергать себя опасности, 

делать что-нибудь, что может повлечь за собой неприятные,  

плачевные последствия, причинить какой-то вред. Используется 

как предупреждение, совет кому-либо прекратить рискованные 

действия (ср.: Н  и  а й  ко шка     л    – ла п  обо    шь; С 

о н    н  ш ти   с водо й н  д   и сь  в  т   н  в  ь). укр.   

в  т о    во н     а  ти по а н ;   во н    н   а т  й  вод   н  в    

   в  т о  н  д   и ; Н    а йся (н   а т  й)   во н     <бо 

поп ч  шся>. 

100.  НЕ ИМЕ   С О РУБЛЕ    А ИМЕ   С О ДРУ Е  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен высоко ценить прежде всего дружбу и друзей, добрые, 

хорошие отношения, бескорыстность, преданность важнее 

богатства, дружба превыше всего, поскольку настоящий друг 

никогда не бросает в беде (ср.: Н   иви  с с с  ка и  а  иви  с 

сос  дя и). укр.   о ш й  а ло – н  б да   як є д     в ч   да ; 

Д    ба та б а тство до о  ч  ба а тства; Н   ай сто к п   по л   а 

 ай д     в дово л ; Н  так т  ба а тство  як в   н  б а тство. 

101.  НЕ К ЛИ У  БА БКЕ ДЕ ВИ  И ПЛ  СКИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен в силу определенных обстоятельств браться за выполнение 

чего-либо неподобающего, участвовать в чем-нибудь, что чревато 

последствиями, вызывает насмешки, издевательства и т. п.  

укр.  а т ва ла ба ба   ко л со   та в спи  ях  аст я ла.  

102.  НЕ КОРМ    ДАЛЕКО  НЕ ПОЕ ДЕ  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен сначала 

что-нибудь сделать для кого-нибудь, поухаживать определенным 
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образом за кем-нибудь, вложить в кого-нибудь свой труд, силы, 

средства и т. п., чтобы впоследствии иметь от кого-то (чего-то) 

какую-то выгоду, пользу, помощь. укр. Б   по па с  дал  ко н  

по  д ш; Сип кон  в    шки    н  ходи ти  ш п  шки; У ко о ви 

 олоко  на я и   . 

103.  НЕ КРАСНА  И БА  У ЛА МИ  А КРАСНА  

ПИРО А МИ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: хорошее мнение о ком-либо складывается не только 

при наличии тех или иных внешних атрибутов, но и зависит от 

того, как кто-нибудь, общаясь с кем-нибудь, принимая кого-

нибудь, умеет преподнести себя, продемонстрировать свое 

радушие, гостеприимство, хлебосольство. укр. К а сна   ка  

б    а  и  а об   д пи о а  и; Л  ди до б    ха та т  пла  каба ки 

дово л ; Н  ч п  на  ха та  б а ння   а    д а част ва ння .  

104.  НЕ КУПИ Л БА   КА  А ПКИ   ПУС   У  И 

МЕ Р НУ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо преднамеренно совершает или поощряет бессмысленные, 

неразумные поступки, умышленно проявляет упрямство, которое 

ему же и создает дополнительные жизненные проблемы. укр. Н  

да  к      п о са   н ха й  до хн ; На  ло во о а   ко о в  п ода   

  хай  о    д  ти  олока  н  пи ти  ть; На  ло  оє    ба тьков  хай 

  н   о ч  повила  ять; На  ло  о  й    н   н ха й   н   б’ ть; Н  

к пи в ба тько ша пки   н ха й в  ха      н ть;  к о   оя     нка 

ш  ль а   н ха й сви н  бо  ошно  дя ть. 

105.  НЕ ЛА ДНО (СКЛА ДНО) СКРО ЕН  ДА КРЕ ПКО 

С И . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо является неуклюжим, неловким, нескладным, несуразным, 

неповоротливым и т. п., но отличается крепостью, прочностью, 

плотностью телосложения. укр.  ай (хоч)   н  в лад  та ши  око 

ст па є;  ай (хоч)   н    а бний  та     но  би тий     ни й  як 

д б);  ай (хоч) н   ла дко   ат       но;  ай (хоч) н  скла дно  та 

ла дно;  ай (хоч) по а но ба ба тан   є (д  вка сп ва є)   ат   до в о; 

 ай (хоч) по а но пок а яний  та     но  ши тий;  ай (хоч)  яб   

на вид    та  аслаки  до ла д  . 

106.  НЕ ЛЕ   (НЕ СУ  С ) ПОПЕРЕ К (ВПЕРЕ Д  

НАПЕРЕ Д  ПОПЕРЕ Д) БА   КИ (БА   КА) В ПЕ КЛО (В 

ПЕ  Л ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 



Н 

 

-183- 

 

кто-либо не должен поспешно совершать какие-то действия, 

торопиться сделать, выполнить что-нибудь, опережая события, 

стремиться опередить, обойти других и т. п. Говорится как совет 

не спешить, действовать постепенно, соблюдать поочередность в 

чем-то, чтобы не подвергать себя опасности (ср.: Н  сп ши   ко а   

в л с – вс  во лки твои  б  д т; Н  с  йся  с  да   нап    д 

ч тв   а ). укр. В  ни ся  к      ши ло   а д ;   соки  о  н  л  ь 

т ди   д  пила  н  б ла ; Н  сп ши  (н  ква пся  н  л  ь  н  

посп ша й  н  хапа йся) поп    д ба тька в п  кло  <бо н   на йд ш  

д  й с  сти>; Н  хапа йся поп    д н  вода  и б  лови ти; 

Ут   тилася  як с   да  в ти  д нь.  

107.  НЕ ЛЕ И   П ЕЛА  О  МЕ ДА  А ЛЕ И   О  Д  МА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

избегает чего-нибудь, что является для него небезопасным, 

угрожает жизни и здоровью, причиняет физическую и душевную 

боль, вызывает неприятные воспоминания и т. п. (ср.: Пон а вился 

коб  л       нн й кн т). укр. Н  б  и ть соба ка в д калача   ал   

в д бича ; Н   и ла та хво ости на   о по оча х би ла. 

108.  НЕ Л  БО   НЕ СЛУ  А   <А ВРА   НЕ 

МЕ А  >. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен без надобности вступать, вмешиваться в 

какой-нибудь разговор, постоянно перебивать кого-нибудь, 

отрицать, опровергать что-нибудь услышанное, высказывать свои 

сомнения по какому-то поводу. Говорится тому, кто пытается 

каким-то образом возразить кому-нибудь в чем-нибудь, дать свою, 

зачастую негативную, оценку обсуждаемому. укр. В   н  в    а н  

ка и  «Б   ш ш». 

109.  НЕ МЕ С О КРА СИ   ЕЛОВЕ КА  <А  ЕЛОВЕ К 

МЕ С О>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кого-либо, имеющего те или иные умения, навыки, опыт, 

определенные положительные качества, свойства, способности, 

манеру поведения и т. п., уважают, почитают везде, независимо от 

статуса, занимаемой должности и т. п., ценят не за положение, а за 

его деятельность, действия, поступки и т. п. укр. Н     с   (од   а) 

к а сить л ди н , <а л ди на    с   (а до б   д ла )>. 

110.  НЕ МЕ И  Е БИ СЕР ПЕ РЕД СВИ Н  МИ, <ДА НЕ 

ПОПРУ   Е О  НО А МИ>. Употребляется в ситуации, когда 
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хотят подчеркнуть: кто-либо не должен напрасно доказывать что-

нибудь кому-нибудь, не способному или не желающему понять и 

принять то, что ему говорят. укр. Н   о сипа йт  б  с   п    д 

сви ня и (сви нь и ), <вони  пото пч ть йо о  но а  и>. 

111.  НЕ МИЛ И СВЕ   КО ДА  МИ ЛО О НЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

имея кого-нибудь любимого, чувствует себя одиноким, никому не 

нужным, становится безразличным, равнодушным ко всем земным 

радостям, утешениям, тоскует, печалится, унывает и т. п. укр. Б   

в   но о д    а в ли кая т   а. 

112.  НЕ МО  ( ВО   НА   ВА ) ВО    НЕ МНЕ 

( ЕБЕ   НАМ  ВАМ) Е О  И ВЕ    (ВЕ  И ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо уклоняется от 

совершения, выполнения чего-нибудь, устраняется от какого-

нибудь дела, деятельности, ответственности за какие-то события и 

т. п., считая, что его это не касается, к каким-то действиям он не 

причастен, не имеет никакого отношения и т. п. (ср.:   та кап  ль 

н  на на ш  пл шь). укр.   ка ш  н  хо ч     по во д  н  п д  ; Н   в  

то й ло  о к н   и ти  ; Н   оє  п о со   н   о   й  о об   ; Н  

на ш   аси па лося   н  на ш  й    л ться. 

113.  НЕ М   Е М   АК КА А Н ЕМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, упорно добиваясь 

чего-нибудь, использует разные способы воздействия на кого-

нибудь, зачастую сопряженные с физическим давлением (ср.: Н  

  бл     так д бь   ). укр. Н   а ан      так д б    ; Н  д б      

так ло и но ; Н  ки є   так па ли   .  

114.  НЕ НА  Е О ПО Л     ОДА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо существенно 

отличается от кого-нибудь своими качествами, свойствами, 

способностями, убеждениями, манерами, воззрением, поведением 

и т. п. Говорится, когда кто-нибудь совсем, абсолютно не похож на 

кого-нибудь другого, не имеет с ним ничего общего. укр. Н  

на шо о п   ’я птах; Н  на шо о по ля я  ода; Н  на шо о с ла  

п ихо а ни (па а  я ни); Н  на шо о со  т   < ди  соб   к чо  т >; 

Н  на шо о т  ста книш;  о л  ди н    на шо  ха ти. 

115.  НЕ ОБМА НЕ   (НЕ ПО ВА ЛИ  )   НЕ 

ПРОДА   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 
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кто-либо пытается любой ценой добиться желаемых результатов, в 

любом случае заполучить выигрыш, прибегая при этом и к 

различного рода манипуляциям, обману. укр. На ба а    ко  на 

ко о ва   д  йна    т  льна; На   к а  а я    як н   або и тися  так 

  н   о  и тися; Н  похва лиш   н  п одаси   <н  по   диш   н  

к  пиш>;  ва лячи п ода ти  а    дячи к пи ти. 

116.  НЕ ПЕ РВА  ВО ЛКУ  ИМА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо попадает в какую-

нибудь передрягу не впервые, какая-нибудь неожиданность, беда, 

несчастье, неприятность и т. п. случились с кем-нибудь не в 

первый раз. укр. Н  п  вина  в кно     ха ти  т ка ти; Н  п  вина  

Си в   в йна .  

117.  НЕ ПЛ   В < У О  > КОЛО ДЕ  (КОЛО ДЕ  )  

ПРИ ОДИ  С  (СЛУ И  С ) <В НЕМ> ВОД   (ВОДИ   ) 

НАПИ   С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, проявляя к кому-нибудь (чему-нибудь) 

пренебрежение, презрение, унижая кого-нибудь, должен помнить 

о том, что будущее непредсказуемо и возможно этот кто-то (что-

то) еще пригодится, окажется полезным. Говорится как 

предостережение от неблаговидных поступков, которые чреваты 

последствиями (ср.: Н  пл й в ч   н   во д   сл чи тся напи ться 

в сла дк   по о д ; П и оди тся вод   напи ться). укр. Н  пл й   

к ини     бо   оди ться води  напи ться (бо    п и йд ш по 

води   ); Н  по а нь (н  б  дни ) к ини     бо  ахо ч ш води   ; 

П ида сться в  о к на д    ий  а о к. 

118.  НЕ ПО Л ДЕ В В СВ       УДА РИ   В 

КО ЛОКОЛ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, не разобравшись в обстоятельствах, делает что-нибудь 

неосмотрительно, нерассудительно, опрометчиво. Говорится 

тогда, когда кто-либо, торопясь, не обдумывая и не напрягаясь, 

совершает глупые, бессмысленные, нелепые, несообразные 

поступки. укр. Н   ля н вши   свя т    б  вкн ти   д в н; Уда  ив 

  д в н  як т   ба в  ако   н.  

119.  НЕ ПОДБИВА   КЛИН ПОД ОВС  Н   БЛИН  

ПОД А РИ С    САМ СВА ЛИ С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен отдавать себе 

отчет в целесообразности выполнения какого-либо действия, не 
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делать лишних, ненужных или бессмысленных, нелепых, 

несообразных движений, которые не способствуют достижению 

цели (ср.: В по л   а в  т о  н    о нишься;    лко  по  о о    н  

шь т). укр. Дости  н  я бл чко   са    в дпад  ;   оси чини н  

 о блять кол  с; Ко ло   чо к коло дя  в н  копа  ть; На  о в 

к ини    во д  ли ти   вона  й так по вна; У к ини    во д  н  

но сять; У л с д о ва н  во  ять.  

120.  НЕ ПО  МАН   НЕ ВОР. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, подозреваемый в совершении 

каких-нибудь противозаконных действий, поступков, не может 

быть в них обвинен, если его вина не доказана, действует 

презумпция невиновности. укр. Н  ка и   ло д й  до ки (по ки)  а 

   к  н  вхопи в; Н  сп й а вши  н  ка и    о  ло д й;  то вт к  

той н  ви н н. 

121.  НЕ ПО КОН    ДА ПО О ЛО БЛЕ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо поддается наказанию 

незаслуженно, несправедливо, напрасно страдает из-за чьих-

нибудь неразумных, необдуманных, опрометчивых, безрассудных, 

бессмысленных поступков (ср.: Н в  стк  в от   стк ).  

укр. Ба ана  ст и   ть  а ко л   на в   ки да  ть;  о об    шко д  

 о блять  а сини  я в спаш  пад  ;   нод  б’ ть  о     а      ин  

вин  ; Кова ль     ши в  а ш в я  пов  сили; На ко       х  а 

   ико в  бат   ; На то  о вина   ко о  вдо  а н  а ; Н ха й  о шки  

б’  ться на  онча   в   о лов ; Сини  я шко д   о бить  а 

   авл   попад  ться; Сл пи й  авини в  а  о ба то о пов  сили; 

 о а  н  б     а   н  б’є    нк   а т    ;  то ви н н  а   н   

попад  ться;  то   оби в  а йо    окоти лося (на   н   

окоши лося);  то  в я бл ка  а ко    оско  а;  то кисли    по  в  а 

на ко  о оско  а напа ла;  то пив  а   н   воло чать;  ий    х  а 

чия  пок  та. 

122.  НЕ ПО  ОРО  У МИЛ  А ПО МИ ЛУ  ОРО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

нравится кому-нибудь, вызывает восхищение и т. п. не потому, что 

имеет привлекательную внешность, определенные положительные 

качества, черты, свойства и т. п., а потому, что располагает к себе, 

внушает доверие, много знает, является интересным собеседником 

и т. п. укр. Ко    як  а а     н   як  о я ; Н  т   а  н    о  а  н   а 
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 о ко    подо бається; Н  т   о      о  о     а т   о      о  и л ; 

 то  и лий  той к а с н.  

123.  НЕПРА ВДО  СВЕ  ПРО ДЕ     ДА НА А Д НЕ 

ВОРО  И  С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, совершая несправедливые, обидные 

действия, недостойные, предосудительные поступки, подвергает 

себя опасности, зачастую оказывается в тупике, возврата из 

которого нет. Говорится тому, кто в своей деятельности 

руководствуется не законом, справедливостью, а ложью и 

обманом. укр. Н п а вдо  (б  хн   ) св т п о йд ш  та на а д н  

в   н шся. 

124.  НЕ ПРИКИ Д ВА С  КА А НСКО  СИРО О  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

только притворяется несчастным, беззащитным, горемычным, 

обиженным и т. п., чтобы вызвать сочувствие жалостливых людей. 

укр. Н  п иставля йся      ли   нди ко . 

125.  НЕ РА ДА КУ РО КА НА ПИР  ДА  А КР  Л  КО 

 А  А . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо совершает какие-нибудь действия, выполняет что-нибудь 

не по собственному желанию, своей инициативе, а по 

принуждению, под чьим-то давлением, из-за настоятельной 

рекомендации действовать определенным образом (ср.: И    ся на 

сва дьб  та  ат  да во  и; Охо той пош  л   как ко а  на 

в    вочк ;  оть н   ад  да  ото в). укр. Вола   в ть    о ст  н    д 

пи ти   во д  во и ти; Н   а да ко а  то      а к   ка в с  лл   ал   

(та)    сять; Н   а дий х  н т  т  ш    ал   (п от  ) на ко  н й 

тан   є; Н  са   в  до к л       ст  н ; Н  хот  ла ко а  на то    ал   

(та  так) потя ли ; Н  хо ч  ко о ва  а      ал   (та  так)     в д  ть 

на нали  ач ; Н  хо ч  к   ка на в чо ни     ал   (та  так) н с  ть. 

126.  НЕ РА ДУ С  НА Д    НЕ  У И  ПО ЕР  В. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен сдержанно реагировать на те или иные (положительные / 

отрицательные) случившиеся обстоятельства, отличаться 

преобладанием рассудка над чувствами, не позволять себе 

излишеств, ко всему происходящему относиться беспристрастно. 

укр.  найшо в   н  скач   а  би в   н  плач. 
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127.  НЕ РА ЕВА   Р А  ВОРО НА ВЛЕ И   <И КАРЕ  А 
 Е ВЕРНЕ   В Е ДЕ >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кого-либо застало врасплох какое-нибудь 

сообщение, информация, действие и т. п., на которое он реагирует 

удивленно, открыв рот. Говорится тому, кто озадачен чем-то, 

находится в недоумении, изумлении. укр.  а а  д  от  о  я вив   

хоч кол  са и  дь;   кол  са и в  от н  в’  хати; Н   о  явля й 

 о та  бо во о на (со о ка) вл ти ть. 

128.  НЕ РОДИ С  КРАСИ В (КРАСИ В М)  А РОДИ С  

С А С ЛИ В (С АС ЛИ В М). Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен особо переживать по 

поводу своей непривлекательной внешности, поскольку чувство 

глубокого удовлетворения жизнью и безграничной радости, 

именуемое счастьем, от внешного вида зачастую не зависит. 

Говорится о ком-либо невзрачном, кому сопутствует удача, успех, 

все удается, или наоборот, о ком-нибудь, кто красив, хорош собой, 

но кому не везет, не благоприятствует судьба (ср.: Н   оди сь 

бо а т   (п и о  )  а  оди сь к д я в   ( да члив); Н   оди сь  

дитя   хо о ш    а  оди сь тала нтливо ; Н   оди сь ни     н  ни 

к аси в (ни хо о ш  ни п и о  )  а  оди сь сча стли в). укр. Н  

 оди ся ба а тий та в одли вий  а  оди ся п и до л  та  асли вий; 

Н   оди ся в пла ттячк   а  оди ся в  а стячк ; Н   оди ся 

в одли ви   а  оди ся  асли ви ; Н   оди ся к а сна  а  оди ся 

 а сна; По а ний на в о д   та  а  ний на вда ч ;  оч  яба  й 

по а на  та     до ля коха на. 

129.  НЕ РО  (НЕ КОПА  )   МУ ДРУ О МУ  <САМ В 

НЕЕ  ПОПАДЕ    (УПАДЕ   )>. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен коварно, лукаво, 

тайком готовить кому-нибудь какую-то неприятность, пытаться 

навредить кому-нибудь, поскольку содеянное, как правило, 

возвращается бумерангом. Говорится с целью предотвратить 

дурной поступок или как констатация факта свершившегося 

возмездия. укр. Н  копа й   ншо   я     <бо са    н    впад  ш>; 

Н  п   о   й н ко         ;  то   ншо   ли ха ба а є  той са  

ли хо  а є.  

130. НЕ СА  АРНА   НЕ РАС А  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, столкнувшись с 
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непредвиденными обстоятельствами, попав в затруднительное 

положение, категорически, наотрез отказывается от навязчиво 

предлагаемой помощи, предоставления той или иной услуги, 

предложения воспользоваться чем-то при определенных условиях. 

укр. Н       к     н   о ки сн ; Н  скля нка   н   о  б’  ся. 

131.  НЕ СЕ МЕРО ПО ЛА ВКАМ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо является совершенно 

свободным, имеет право поступать по собственной воле, 

беспрепятственно может выполнять что-нибудь, совершать какие-

то действия, поскольку не обременен семьей, детьми. укр. Д  ти н  

обс  ли. 

132.  НЕ СМЕ  С   У О   БЕДЕ  – СВО    Р ДЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен злорадствовать по поводу чьих-нибудь неприятностей, 

проблем, неудач, получать удовольствие от того, что с кем-нибудь 

случилась беда, несчастье, поскольку никто не застрахован от 

трудностей, сложностей, невзгод. укр.   ч  о  о  ло  о  чи ся 

сво о ; Нас  ха вся к ли к   боло та  <та й са  т ди   ал   >; Н  

с   йся  ба и ло  са    к  хво  ста н ш; Н  с   йся   ва нк     

ч  о  о п ипа дк ; С   шки   попо во  к  шки  <а як своя   до хн   

то й пла кати  ш>; С   шки   ч  о   л    шки  <своє   наколоти  

та й    оти >;       ли хо  а ла со    а своє   а х  н. 

133.  НЕ СМ  СЛИ  НИ БЕЛ МЕ СА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо совсем ничего не 

знает, абсолютно не понимает, не разбирается, не соображает в 

чем-нибудь. укр. Ан   б  ан      н   на є; Ан   д  нь  ан   к к    к ; 

Ан   до  а ди  ан   до  ва ди; Ан   до са ка  ан   до бо вта   <д    нь 

в  чний>.  

134.  НЕ СО ЛО С  ОНО  ИНО ПИ ВО С 

НЕ С ЕРОВ М. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо рассорился с кем-нибудь, прекратил с ним 

любые отношения из-за разногласий во мнениях, взглядах, 

мировоззрении, подходах и т. п., из-за раздоров в каких-то общих, 

совместных вопросах (ср.:     ная ко шка п об  а ла 

(п оскочи ла) <    д  ни  и>). укр. Вони   л к     собо   

 о би ли; До ово и лися до чо  но о по  ох ; М   ни  и чо т 
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      п   о а в; О к нь    а ко  н  по и и лися; Ота к  той   

   п   той    ак.   

135.  НЕ СУ  С  В ВО ЛКИ С  ЕЛ    ИМ  ВОС О М 

(КО ДА   ВОС   Е ЛКИН). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо, не имея необходимых качеств, 

свойств, способностей и т. п., не может заниматься определенной 

деятельностью, претендовать на место среди тех, от кого он 

заметно отличается. Говорится тому, кто не подходит для кого-

нибудь (чего-нибудь) по своим внешним данным, образованию, 

опыту, происхождению и т. п. (ср.: Н  свин       ло  ли о н  

н  хать; Н  с  йся в во лчь  ста    коли  хвост соба чий; <Н  

с  йся> в кала шн й  яд <да> с с ко нн      ло ; <Со> свин    

(с с ко нн  )    ло  <да> в кала шн й  яд; С поско нной  о   й 

в к а сн    яд   н  с  йся). укр.    свиня чи  пи ско  ( и ло ) та в 

пш ни чн  т  сто (та в б бл  йний  яд);   па ши во   олово   та в 

нови й тин; Н    вня йся  свиня   до коня   <коли  ш  сть н  така >; 

Свиня  в на и тниках  так      й к нь. 

136.  НЕ  АК С РА  ЕН  ЕР   КАК Е О  МАЛ    . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен бояться трудностей, ужасов, страстей и т. п., которыми его 

пугают, поскольку на самом деле нечто, преподносимое как что-то 

очень страшное, оказывается не таким уж и страшным, не таким 

жутким, как предполагалось. Говорится тому, кто испытывает 

излишнее волнение, страх перед кем-нибудь (чем-нибудь) 

неизвестным или в ответ на чьи-либо угрозы, запугивание. укр. Н  

таки й чо т (вовк) ст ашни й  як йо о   ал   ть (як 

на альо ваний).  

137.  НЕ  О ДЕ Н  И    О У БА БУ КИ  А  О    О В 

ПА  У КЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен надеяться на быстрое, внезапное обогащение 

вследствие определенных обстоятельств, рассчитывать на 

неожиданное улучшение своего благосостояния, на получение 

какого-то чужого имущества, наследства и т. п. укр.   ч  о   то  би 

хл  ба н   а л  ть; Н  т  доб о    о п ин с  ш  а т    о 

на ив  ш.  

138.  НЕ  О Л КО СВЕ  У    О В ОКНЕ  (ОКО  КЕ): <НА 

У ЛИ У В   ДЕ   – БО Л  Е УВИ ДИ  >. Употребляется в 
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ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо огорчается по поводу 

того, что ему в чем-то отказали, не предоставили возможность 

встретиться с кем-нибудь, обратиться к кому-нибудь, заниматься 

какой-нибудь деятельностью, выполнять какую-то работу и т. п. 

Говорится с целью подбодрить кого-нибудь, убедить его в том, что 

он преувеличивает значение кого-нибудь (чего-нибудь) и что 

проблему можно решить другим путем (ср.: Св т б  л й (   ля ) 

н  кли но  сош  лся (сошла сь). укр. Н  оди н  ав и лко   о в 

По ло ьк ; Н  оди н п с   ивко ; Н  одна  со о ка б лобо ка; Н  

т  льки л д  й   о  о а  в     кв ; Н  т  льки св  т    о   в кн  ; 

Св т (   ля ) н  кли но    йшо вся (  йшла ся);   ба  в св  т  одна  

вода     о  на й аби д  напи тися;   ба  т  льки св  т    о   в кн    

< а в кно      б  льш >.  

139.  НЕ  ПРА ВИЛА БЕ  ИСКЛ  Е НИ  

(ИСКЛ  Е НИ ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: что-либо, являющееся отклонением от привычных, 

общепринятых норм, узаконенного образца, вполне закономерное 

явление. укр. Н  а  н чо  о б   «Ал  »; Н  а  п а вила б   ви нятк . 

140.  НЕ  ПРОРО КА В СВОЕ М О Е  ЕС ВЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

имеет большее влияние, получает признание, пользуется 

уважением, авторитетом и т. п. не там, где родился, воспитывался, 

взрослел и т. п., поскольку в этом месте много приятелей, близких, 

знакомых и очень трудно в общении с кем-нибудь избегать 

панибратства (ср.: Н  сла в н п о о к в от  ч ств  сво   ; Никто  

н    д     в сво    от  ч ств ). укр. У сво    с л   попо   н  б  д ш 

(н  ста н ш). 

141.  НЕ  РО    БЕ   ИПО В. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен слишком, чересчур 

восхищаться кем-нибудь (чем-нибудь) внешне привлекательным, 

обаятельным, манящим и т. п., поскольку и от него можно ожидать 

каких-то неприятностей, кто-нибудь (что-нибудь) способен 

внезапно сделать больно, доставить кому-либо массу хлопот. укр.   

в по о д  ча со        да  ить;    а до б о   оди ни ч ка й лихо   

дни ни; У ко  н й т оя нд  є кол чки . 

142.  НЕ  У  С РЕЛ  Е    ДЕ  Е ЛИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея намерение 
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совершить какие-нибудь действия, не предназначенные для 

всеобщего обозрения, будет выполнять их в тайне от кого-нибудь, 

с надеждой но то, что определенным, зачастую хитрым, образом 

удалось избежать широкой огласки. укр. К дк да ч  к   ка п д 

б  ко    а я й я н с   в к опив  .  

143.  НЕ УДЕР А ЛС   А  РИ ВУ  <А>  А  ВОС  НЕ 

УДЕ Р И  С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, не сумевший воспользоваться удобным 

моментом, благоприятными обстоятельствами, при иных условиях 

не может достичь желаемого, обеспечить положительный 

результат (ср.: Н      л д   а ть  а к   л шки   а п    шка н  

 д    ишь). укр. Н  вд   а вся  а   и в    а хв ст н  вд    ишся. 

144.  НЕ УМЕ ЛА ПЕ С   НО А  НА БЛ  ДЕ ЛЕ А     

 АК ПОД ЛА ВКО  ПОВАЛ  Е С . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не сумевший сохранить свое 

положение, уважение, значение, достоинство, воспользоваться 

предоставленными благами и т. п., должен довольствоваться чем-

нибудь малым, незначительным, порой даже унизительным.  

укр. Н  хот  ла коша ча (соба ча) ла па шан ва тися на стол    то 

н ха й  д   п д ст л. 

145.  НЕ У И  ПЛ СА        И САМ СКОМОРО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

очень хорошо разбирается в чем-нибудь, безупречно знает свое 

дело, может безукоризненно выполнить что-нибудь, поэтому не 

нуждается в чьих-то советах, помощи, услугах (ср.: Н   чи  

 ч  но о хл  ба  сть п ч  но о). укр.  а   а  отно о н  

 о пи с йся; Н  вчи пла вати    к   <   ка  на є    на  к >; Н  

вчи  и б  пла вати; Н  вчи  ч  но о   сти хл  ба п ч  но о.  

146.  НЕ  ВАЛИ С   АМУ  ЕС ВОМ  РЕ   Е О ДН   А 

 ВАЛИ С   РЕ   Е О  О ДА. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не должен хвастаться счастливой 

семейной жизнью, выхвалять своего избранника (избранницу) по 

истечении некоторого, совсем непродолжительного промежутка 

времени. укр. Н  хвали ся    нко  в с   д нь  а хвали ся в с   л т. 

147.  НЕ  ЛЕ БОМ ЕДИ Н М  ИВ  ЕЛОВЕ К. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен заботиться не только о насущных проблемах, 
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материальном благосостоянии, благополучии и т. п., но и 

удовлетворять свои духовные потребности, думать о вечном. 

Используется как напоминание кому-нибудь о его душе. укр. Н  

хл  бо  єди ни   ив   л ди на. 

148.  НЕ  О У  В ВОРО  А   РА БИРА    АБО Р. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

проявляет разборчивость в чем-нибудь, постоянно капризничает, 

выражает недовольство, неудовлетворенность чем-нибудь, 

является привередливым, безосновательно требовательным в 

выборе чего-нибудь. укр. Си о  о н      п ч  но о н  хо ч   

ва   но о т  п  ти н   о   ; У по л    н   н  б  и   бо в по л  

д  шно   до  а   н   н  лиша й  бо са о    с   но. 

149.  НЕ  О У  У И   С   А  О У   ЕНИ   С .  

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

имея каких-нибудь знаний, умений, опыта, профессии и т. п., не 

должен отдавать предпочтение развлечениям, забавам, гуляньям и 

т. п., забрасывать учебу, терять интерес к познанию чего-нибудь, 

отказываться от образования и т. п. укр.    кни ки  в с       а 

в   па  бки  на д     ;  к  ад   ав   ни тися  то в   п   но 

 чи тися. 

150.  НЕ  Е О НА  Е РКАЛО ПЕН      КО ЛИ РО  А 

КРИВА . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо не замечает своих недостатков или, замечая, не прилагает 

никаких усилий, чтобы их устранить, объясняет свои недостатки 

определенными обстоятельствами, ищет причину своих неудач не 

в себе, а в чем-нибудь другом. укр. Н  по о    н  вода   н   и ло (н  

 и ло н  вода )  коли  так    и ло (така  в о да). 

151.  НЕ И С А  СО ВЕС   СПА   НЕ ДАЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо, 

совершившего предосудительный поступок, грызет, мучает, 

терзает чувство вины, моральной ответственности за свои 

действия, поведение и т. п., кто-либо имеет тревожное состояние, 

поскольку нравственная самооценка не дает ему душевного покоя. 

укр. Со в сть   и    б     б  в; Со в сть    чить. 

152.  НИК О   О О  НЕ ВЕ ДАЕ   КАК БЕ ДН   

ОБЕ ДАЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо проявляет безразличное отношение к чьим-то бедам, 
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печали, трудностям и т. п., не обращает на них особого внимания, 

но очень быстро реагирует на какие-то радостные события в жизни 

кого-нибудь несчастного. укр. Н хто  н  ба чить  як си ота  пла ч   

<а як  аска ч   то ко   н (ко  ний) поба чить>; Н хто  н  в  дає  

 о б  дний об  дає. 

153.  НИ О ВЕ  А НИ ПРИВЕ  А. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никак не дает о себе 

знать, нет никаких известий о ком-нибудь (чем-нибудь), кто-то 

оставил без внимания чей-то запрос, отсутствует уведомление по 

поводу какого-нибудь обращения относительно кого-то (чего-то) и 

т. п. (ср.: Ни сл  х  ни д  х ). укр. Н     к  н  в  д  к ; Ан   сл  х  н  

ч ва ти  ан   ви д  н  вида ти; Н  а  й ч  тки  як   яй     ав    ; Н  

кли к  н  в  дклик ; Н  ч  тки н  в  стки. 

154.  НИ ПРО О ДА НИ ПРОЕ  ДА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо обращает внимание 

на большое количество кого-нибудь (чего-нибудь), что, как 

правило, мешает какому-то движению в определенном 

направлении. укр. Н  п ойти  н  п о  хати. 

155.  НИ СЕДЛА   НИ У Д    НИ  О  ВЕ И     НА   О 

ПОЛО И    У ДИ  У. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, являясь бедным, небогатым, 

необеспеченным и т. п., постоянно ощущая потребность в чем-

нибудь, хорохорится, принимает бравый вид, подшучивает над 

своим состоянием, акцентирует внимание на том, что для 

совершения, достижения чего-нибудь ему не хватает самой 

малости. укр. До д  и  й  ди ла н  достає  т  льки во  а й коби ли; 

У    й вода     д о ва  коли  б си      ка   то ва   ник в нава и ла б. 

156.  НИ С  ДА  НИ СО ВЕС И. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не стесняется, не стыдится 

действовать несправедливо, непорядочно, не осознает моральной 

ответственности за свое поведение, поступки перед самим собой, 

перед обществом, не имеет моральных принципов, убеждений, 

угрызений, укоров совести и т. п. (ср.: Б ссо в стн    ла а   н  

п   в й ба а    <они  от о  а  тся>; Со в сть   что  о  вальни  

сади сь и кати сь). укр. Ко   сь н я ково  а йо    одна ково; 

На ши  оча   н  п   ший ба а    <    ш  б ло   та п   л  пали>; 

Н  а  тоб   н  сти д   н  б и д ; По а н  о ч  вс  п   л  па ть; 
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По а но   ви д  н  а  сти д ; Псо в  о ч  п ода в; Со  о но  як т й 

коби л    о во  а п   ки н ла; У ньо  о со в ст   як   шол ди во о 

по ося ти; У С  ка  (во вка) оч  й (о ч ) по и чив <та й ба йд    >; 

 и  оча   н  п   ший ба а    а в   т   т й я   а ок. 

157.  НИ С И   НИ РАСПОРО   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо получил от кого-

нибудь что-то, в чем нет необходимости, что не являет собой 

никакой материальной ценности, непригодно к использованию. 

Говорят о ненужных вещах, хламе. укр. Н  п иши ти  н  

п илата ти  <ан   ко    д   но да ти>; Н  п ода ти  н  п о  ня ти  

<к а    б ло  б   н  б а ти>. 

158.  НИ  А  У  НИ Р  СИ  НИ  О ДУ  НИ СПО    КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

отличается особой активностью, инициативой, не является 

деятельным, энергичным, подвижным, демонстрирует инертность, 

определенное равнодушие к совершению, выполнению каких-

нибудь действий, к порученному ему делу и т. п. укр. Ан   ст й  ан   

по они ;   н  л  и ть    н  б  и ть; Ск  льки вб’єш  ст  льки 

в’  д ш; Н  в ад  н  вп    д;  и   д   чи хо дить − на одн   вихо дить.  

159.  НИ  О  НЕ ВЕ  НО (НЕ НО ВО) ПОД ЛУНО   

(СО ЛН ЕМ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо (что-либо) имеет свое начало и свой конец, 

рождается, появляется, изменяется во времени, теряет признаки 

жизни, прекращает существование, переходит в мир иной и т. п. 

укр. Н  о  н  в  чн  п д н  бо  (п д    ся   ). 

160.  НО ВА  МЕ ЛА   И С О (ПО-НО ВОМУ) МЕ Е  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

приступая к выполнению новых обязательств, определенного 

объема работы, получая новый участок ответственности и т. п., 

непременно устанавливает и новые порядки, меняет привычный 

режим деятельности и жизни. укр. Ко  на   тла  сп   ш  до б   

 а  та є; Нова    тла  (нови й в  ник) по-ново      т   ( а  та є). 

161.  НО А  СПО КНЕ  С   А  ОЛОВЕ  ДОС АЕ  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

возглавляя какую-нибудь деятельность, должен сполна отвечать за 

действия своих подчиненных, за допущенные ими ошибки, 

погрешности, промахи, оплошности и т. п. (ср.: Д ша  со   ши ла  



Н 

 

-196- 

 

а спина  винова та; Р  чки д  ла т  а спи нка отв ча  т). укр. Д ша  

   ши ть  а т  ло пок  т є. 

162.  НО  И НО С    А РУ КИ КО РМ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо физически здоровый, 

полноценный способен самостоятельно заработать себе на 

пропитание, обеспечить себя собственноручно (ср.: Но  и с 

поб   кой  а    ки с подхва ткой). укр.  ап я ла п  чка и  та 

надба ла    чка и;    п  чок та      чок  ив  ;  к    чки 

 а о блять  так н   ки схо дять. 

163.  НОЛ  ВНИМА НИ    УН  ПРЕ РЕ НИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

обращает на кого-нибудь (что-нибудь) никакого внимания, 

демонстрирует чувство полного презрения, крайнего неуважения, 

равнодушия к кому-нибудь (чему-нибудь). укр. Н ль  ва  и  п д 

 н ва  и. 

164.  НО РОВ НЕ БО РОВ  О КОРМИ    Е О  – НЕ 

УБИ    (НА УБО   НЕ О КО РМИ  ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо упрямого, 

своевольного, своенравного, непокорного, капризного и т. п. 

приходится принимать таким, какой он есть, поскольку кто-нибудь 

имеет соответствующую натуру, нрав, характер. укр.  оч яка  

лиха  л ди на  та тоб   н  скоти на  на  а     н  в д од  єш. 

165.  НОС – СЕМЕР  М РОС  А ОДНОМУ  ДОС А ЛС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

выделяется чрезвычайно большим, длинным носом. укр. Н с так 

н с  як ч      Дн п о    ст; Н с як  а с     и в нь соки  а; Н  й 

н с  для п а  ника   с  а ти в б  д нь но сиш. 

166.  НО ЛЕ  А С СОБО   НЕ ВО    . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен поступать 

благоразумно, не усложнять себе жизнь определенными 

обыденными вещами, не отягощать те или иные обстоятельства. 

укр. Н чл    в    собо   н  но сять. 

167.  НО НА   КУКУ  КА ДЕННУ   (ДНЕВНУ  ) 

ПЕРЕКУКУ Е . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: любые невзгоды, конфликты, которые возникают 

между супругами при решении тех или иных хозяйственных 

вопросов, отходят на второй план, забываются, когда дело доходит 
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до интимной близости. укр. Д   и на в   ить   о        и ли  н ч 

по и  ить. 

168.  НО     ВСЕ КО  КИ СЕ Р . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не имеет 

возможности вникнуть в смысл, подробности чего-нибудь, понять 

то, что происходит, проанализировать какие-то события, действия, 

поступки и т. п., разобраться, кто прав, кто виноват и т. п., 

поскольку не знает всех обстоятельств, условий, не располагает 

нужной информацией, пребывает в неведении (ср.: Но чь  вс  

ло шади во он   ). укр. По ноч  ( ноч  )  с   коти  (воли ) одна ков  

(с      <а ко о ви б    >). 

 

О 
1. ОБЕ  АНА  ЕСА РКА   И  О ДУРАКУ  РА ДОС  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

радуется без всякого на то основания, по пустякам, поскольку 

данное кем-то обещание сделать для него что-нибудь, совершить 

какие-то действия в его интересах, для его пользы и т. п. является 

призрачным, безнадежным, не внушает доверия (ср.: Рад д  а к  

что пи о   в ли к). укр. Б  х  н б   ш   а д    нь в   и й  ; Во о на 

л та є  а д    нь  о лов   ади а є; Д  ни й   ха т  спа лить  так 

во н    а дий; Д  но      ч   по к  я  ька; Об  я нка- я я нка  а 

д   н в   а д сть; Ось тоб    Са вко  б ла вка;  ой ска а в на  л    

а той   я в на   . 

2. ОБМА НОМ МНО  О НЕ НА ОР У Е  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

поступая нечестно, прибегая к обману, совершая мошенничество 

по отношению к кому-нибудь и т. п., должен осознавать всю 

нецелесообразность, нелепость своих действий, поскольку 

соответствующая манера поведения всегда чревата последствиями. 

укр. Об а но  ба иш  в н  на ив  ш (дал  ко н   а  д ш). 

3. ОБУ ЛИ МО ЛОД А И  САПО   В ЛА П И. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо в 

результате каких-нибудь неправильных, опрометчивых действий 

оказался в невыгодном, неудобном, курьезном положении, 
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опростоволосился, опростофилился. укр. Поши вся в соба ч  

шк    ; Уп  талася  як На стя в постоли .  

4. О В   И МРУ   И   Н   С   А ПАС У И  ВСЕ 

 ИР   С . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, занимая привилегированное положение, возглавляя 

какую-нибудь деятельность, накапливает несметные богатства 

нечестным трудом за счет тех, кто упорно, со старанием трудится, 

но зачастую ничего, кроме определенных проблем, не 

зарабатывает. укр. Пл  а ч о      в п а     в  ться  а па нськ  

ч    во ота к а  д   ться. 

5. ОДЕ ЛС  ИВА Н  ДА НЕ В СВО  КА  А Н. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

меняя свои привычки, манеру поведения, внешность и т. п., 

пытается выдать себя за кого-нибудь другого, создать себе новый 

имидж, определенную репутацию и т. п., но, как правило, с этого 

ничего хорошего не получается. укр. Н  в сво   штани   б а вся; Н  

в т    чо боти в   вся. 

6. ОДИ Н  А ВСЕ   ВСЕ  А ОДНО О . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, дорожа дружескими 

отношениями, всегда придет на помощь своему сотоварищу, 

собрату, в свою очередь, он так же может рассчитывать на своих 

друзей, которые в трудную минуту сумеют поддержать и 

защитить. укр. Оди н  а вс х    вс   а одно о  . 

7. ОДИ Н УМ  ОРО О   А ДВА ЛУ   Е. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: чьи-либо знания, умения, опыт 

и т. п. не вызывают никаких сомнений, кому-либо можно доверить 

решение определенного вопроса, но чтобы исключить какие-

нибудь погрешности, следует прислушаться и к мнению других, 

рассмотреть иные подходы и способы (ср.: Одна   олова  хо ошо   

а дв  л  чш ; У    доб о   а два   и л  чш  то о ). укр. Дв   олови  

к а     н   одна ; Одна   олова  (оди н  о    ) до б   (до б ий)  а 

дв  (два) <  > к а   ; Одна   олова       одна   а дв       в   

л  ди;  о два (дв )  то н  оди н (одна ).  

8.  ОДНА  Б ЛА  У ВО ЛКА ПЕ СЕНКА   И  У 

ПЕ РЕН  ЛИ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: у кого-либо возникает чувство досады, раздражения 

из-за неудачи, возникших неприятностей, кто-либо не может 
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смириться с какими-нибудь потерями, с тем, что не 

воспользовался имеющимися возможностями. укр. Одна  б ла  

х сти на  та й т  вп сти ла. 

9.  ОДНА ЛА С О КА ВЕСН   (ПО О Д ) НЕ ДЕ ЛАЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен делать поспешных выводов, основываясь на отдельных, 

независимых от других признаках, рассматривать по одному, 

поодиночке то, что только в совокупности, в общем количестве 

свидетельствует о соответствующем результате (ср.: Одно й 

ла сточк  н   а д йся). укр.   одно о  кв  т  в нка  н    в’є ш (н  

спл т  ш);   одно   я  оди н  а є ви  оди; Оди н  в т н   о бить 

в нка ; Одна  ла ст вка в сни  н   о бить (то    н  в сна ).  

10.  ОДНИ М МА  ОМ СЕМЕР    УБИВА  ОМ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

очень быстрый, искусный, проворный, шустрый на выдумки, 

вымыслы о своих похождениях, достижениях и т. п. Говорится о 

том, кто быстро, не сомневаясь и не раздумывая, справляется с 

чем-нибудь. укр.    той   о одни   по ст  ло  со  ок с   качо к 

 бива є. 

11.  ОДНО О  Б     А ДРУ О МУ НАВЕ  КИ ДА   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

предпринимая какие-нибудь действия, мероприятия против кого-

нибудь, наказывая физически, поддавая беспощадной критике и 

т. п., дает поучительный урок кому-то другому, кто должен 

сделать из случившегося определенные выводы. укр. Ов  чк  

ст и   ть  а ба а н т яс  ться; Одно о     ка (ска а ння) – 

д сятьо   на  ка (покая ння). 

12.  ОДНОМУ  Е  А   – И ДОРО  А ДО Л А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, 

кто отправляется в какую-нибудь дорогу, легче перенести 

путешествие при наличии кого-нибудь рядом, попутчика, с кем 

можно быстрее преодолеть трудности, забыть о неудобствах, 

хорошо скоротать время. укр.  од   до о  а сп  шна  коли   о  о ва 

пот  шна. 

13.  О МЕ Р В   (ПОКО  НИКА ) И ЛИ  ОРО О   И ЛИ 

НИ Е О  (ПЛО  О НЕ  ОВОР    ). Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен плохо говорить об 
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умерших, осуждать их былые действия, поступки, поведение, 

нравы и т. п. Используется как совет не вспоминать чего-нибудь 

негативного, связанного с покойными, или как объяснение 

исключительно хвалебных слов, звучащих в их адрес  

(ср.: Костя  и н  ш в ли ; О     тво  (поко йник ) х  до н  

 о лви; Поко йника н  по ина й ли хо ). укр. П о пок   йника або  

до б    або  н чо  о (н я к); П о пок  йник в по а но о н   ово  ять. 

14.  ОС А В  СВОИ  БЛИН   ДО ДРУ О  О (ИНО  О) 

ДНИ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо высказывает какие-нибудь нелепые, сомнительные, не совсем 

понятные мысли, предложения, которые могут быть истолкованы 

по-разному, двусмысленно, излагает то, чему нельзя доверять, 

поскольку оно кажется ненадежным, подозрительным  

(ср.: Отло  ь-ка блин   до  а слян  (д   о  о  ино  о дни); 

Посто й  тата  ин  дай са бл  в  хватить; Посто й  холосто й  дай 

под   ать (пон а виться)   на то  ). укр. В дклади  сво    лин    

на д    ий д нь; Д  дки  н  п д   я на    ш  тки; Обли ш  Ка т    

н ха й твоє  на  а вт а. 

15.  ОС А  КИ СЛА ДКИ. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо должен приложить определенные 

усилия к выполнению чего-нибудь, чтобы по окончанию, по 

завершению чего-то получить настоящее удовольствие, 

наслаждение. Говорится с целью успокоить, подбодрить кого-

нибудь, кому приходится довольствоваться какими-то остатками. 

укр. Ї  т   д  ти  сит   – на дн  па тока б  д ; Ко ло к  стки  ’я со 

с ачн  ш ; Сьо  ба йт   хло п      шк   а  и ба наспо д ;  о на дн   

т  найсоло дш . 

16.  О  БЕ ДЕ Л   НЕ Б ВА Е  ВЕСЕ Л  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не занятый делом, 

рано или поздно устает от безделья, праздность начинает угнетать, 

тяготить, что в конечном счете делает его грустным, печальным, 

унылым. укр.   п а     а д сть    б  д  лля с   ток; Н     и ся  а  а 

д  ло б  и ся. 

17.  О ВА  А МЕД П Е  И КАНДАЛ    РЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

отважный, смелый, удалой может не только выиграть бой, 

одержать победу и т. п., но и при определенных обстоятельствах 
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потерпеть поражение. Говорится как предупреждение кому-

нибудь, кто рискует без необходимости. укр. В два  а коли  н    д 

п’є  то кайда ни т  ; В два  а   д-вино  п’є  в два  а   кайда ни б’є. 

18.  О ВЕРН  С  НЕ НАЛ БУ Е  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является очень 

некрасивым, непривлекательным, отталкивает, вызывает 

отвращение, брезгливость. укр. Мо  да  як    ча ник по   паний; 

Н  л  дя  пока а ти  н  са о    подиви тися; Стань подиви ся – 

пл нь та й в дст  пися;  ака   а  на пи ка   о як ви  лян ла   

в кна   то т и дн  соба ки  валт ва ли;  ака  ла дна   о як надв    

ви йд    с   соба ки б   ш ть;  ака  пи ка –    ш то  н  нак и єш. 

19.  О  ВОРО Н О С А Л  К ПА ВАМ НЕ ПРИС А Л. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

покидая прежнее окружение, порывает отношения со своей 

средой, а в другой среде так и не приживается, не 

приспосабливается к иным условиям. укр. В д одно о  б     а 

в дста в  та до д    о о н  п иста в; В д по а них  т  к   а  них н  

до на в. 

20.  О ДЕЛ    ОВЕ   О  КО  ЛИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен уметь 

отделять что-то от чего-то, видеть отличия между чем-нибудь, не 

допускать ошибок при восприятии кого-нибудь (чего-нибудь).  

укр. В док    л й ов   ь в д ко л  в; Н  пл  тай     шн    

п а в дни . 

21.  О  ВОНИ Л – <ДА> И С КОЛОКО Л НИ ДОЛО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

быстро сделав что-нибудь, выполнив какаю-нибудь работу, 

поручение, освободившись от хлопот и т. п., в дальнейшем не 

думает, не беспокоится о последствиях, отказывается от 

ответственности за результаты совершенных действий.  

укр. В дкалата в – та й по всьо   ;   оби в своє  д  ло –   б ва й 

 до о в (а та  б дь  о б  д ). 

22.  О  КО О   А      О О  И ВЕЛИ А   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

почитает, чествует, выражает глубокое уважение кому-нибудь, от 

кого ожидает какой-то поддержки, какого-то вознаграждения, 

какой-то выгоды. укр. В д ко  о ч ка  ть  то о  й в лича  ть. 
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23.  О ЛИ Л ПУ Л . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо сделал, сказал что-нибудь такое, чего от 

него совсем не ожидали. укр. О    втн в шт  к ; О     а н  в 

ка л  чк ; Утя в  аплика . 

24.  О  НУ Д   НЕ ПЕРЕБИРА   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо малоимущий, 

нуждающийся должен довольствоваться тем, что соответствует 

его статусу, способностям, возможностям и т. п., с благодарностью 

принимать то, что ему кто-нибудь предлагает как помощь, 

поддержку (ср.: Рад ни  ий и то     что сши ли но в   с    ).  

укр. П шо вши в  и   п ий а й   т  сто .  

25.  О ОЛ    С  ВО ЛКУ ОВЕ  КИН  (ОВЕ   И) 

СЛЕ  КИ (СЛЕ   ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо рано или поздно ответит за зло, обиды, 

несчастья, причиненные кому-нибудь слабому, получит отмщение. 

Говорится как угроза обидчику или предупреждение его о 

возмездии (ср.: Отоль  тся (от ов  тся) ко шк  (  дв  д ) 

   шкин  (ко о вьи) сл   ки (сл    ). укр. В д лл  ться 

(  ада  ться) во вков  ов  ч  (коби ляч   ко о в’яч ) сльо  и; 

В д лл  ться (  ада  ться) кото в   и шач  сльо  и; Ст ива й     

йо       бо ко  ( о  о ) ви л   . 

26.  О РЕ  АНН   ЛО МО    К  ЛЕ БУ (К КАРАВА  ) 

НЕ ПРИС А ВИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, отделившись, оторвавшись от 

определенного целого и нарушив единство чего-нибудь, 

оказывается совсем в иных условиях, подчиняется совершенно 

другим обстоятельствам и т. п., не способен поддерживать 

прежние связи. Говорится кому-нибудь как предложение 

смириться с неизбежным, часто о детях, ставших 

самостоятельными и живущих отдельно. укр. В д    ан  

(в дк а ян ) ски б  (ски бк ) до хл  ба н  п иста виш. 

27.  О  СВОЕ О   ВОС А  (СВОЕ    Е НИ) НЕ У ДЕ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

может скрыться, спрятаться, убежать от своих проблем, от 

обстоятельств, которые касаются самого себя (ср.: От с бя  н  

 б  и шь  н   б  а ть). укр. В д с  б  (своє   т  н ) н  вт ч  ш (н  

схова єшся).  
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28.  О  СМЕ Р И НЕ О КУ ПИ  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен понимать, 

что смерть является закономерной и неизбежной заключительной 

стадией существования любого живого организма, поэтому ее 

невозможно предотвратить, к ней нужно готовиться, поскольку 

каждый живет и умирает, когда приходит его время (ср.: П ид  т 

по а  – т  н  т к  но сая со дво а ; Ра ньш  с    ти н       шь; 

Ско лько ни  ить  а с    ти н  отб  ть). укр. В д с    т  ан   

в дх  сти тися  ан   в д оли тися; В д с    т    в п ч   н  

 а а   шся (н  схова єшся); На с   ть н  а     лля; Н хто  св  т  

н   о    п    и ти; Рад н   ад  а б дь  ото в; Ск  льки н   иви   а 

по и а ти дов д  ться (а с    т  н  в дби ти); Ск  льки н  к  ти   а 

т   ба в    ти; С    т  н  в дп   ти; С    т  н  т   ба ш ка ти – 

са а  п и йд ; С   ть до о     на йд ; С   ть на л  сто   н  

 ва а є; С   ть н  сп а вник – н  посл  хає;  к н   ив  ш  а 

т  ни  н   ин  ш;  к н  хова йся  а с   ть т б    на йд .  

29.  О С АВНО   КО    БАРАБА Н ИК. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не заслуживает 

никакого внимания, никому не нужен, с ним не считаются.  

укр. П’я т  ко л со до во  а (  во   ); Соба    п’я та но а .  

30.  О  СУД Б   НЕ У ДЕ   . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо имеет свой жизненный путь, 

условия и обстоятельства существования, которые якобы не 

зависят от его желания, воли, все уготовано свыше, его 

невозможно предугадать. Говорится с целью успокоить кого-

нибудь, кто переживает какие-то неприятности, не способен 

изменить ход определенных событий (ср.: С дьба  п ид  т  но  и 

св д  т  а    ки свя   т;  то ко    на  од   напи сано). укр. В д 

<лихо  > до л  н  вт ч  ш (н  схова єшся); До л  н   ин  ти; Ко о  

б да  вч  питься  то о  т и а є     ка  и    но а  и; Ко    як   

 а стя; Лиха  до ля й п д    л    нади бає; Н   на єш   в  дки на 

т  б  впад  ; Н  ш ка й  о  я     кал     вто пишся; Н хто  н  

 на є  д  ко о  до ля ч ка є; <Своє  > до л  (н до л )   кон    н  

об’  д ш;  о напи сано на  од    то о  н  об’  д ш   на льод  ;  о 

с  д  но  т  н   о    д  но. 

31.  О    Р М   ДА О  СУМ   НЕ  АРЕКА С  (НЕ 

О КРЕ С И  С   НЕ О КА   ВА С   НЕ О РЕКА  С ).
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Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен быть слишком самоуверенным в своей безупречности, 

безукоризненности, безгрешности, непорочности и т. п., давать 

обещания не совершать каких-нибудь действий, не делать чего-

нибудь постыдного, не заниматься чем-нибудь зазорным и т. п. 

укр. В д в’я ни    та то  би н  в д овля йся;  а  ка лася свиня  

к  я к н    сти; Н   а  ка йся к а сти  а як Бо  дасть; <Н  

 а  ка йся>  т апля ється   о й по    д о   чо т ката ється; 

Сьо о дн      шко    а  а вт а   то би но ;  олов  к  на є  коли  

ви  д а є  а н   на є  коли  в   н ться. 

32.  О О  А ПУ  Е НЕВО ЛИ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея огромное желание, 

стремление, склонность к чему-нибудь, делается зависимым, 

подчиняется определенным обстоятельствам, не может 

остановиться, отказаться от чего-нибудь, от совершения какой-

нибудь деятельности и т. п. (ср.: Своя  во ля  своя  и до ля).  

укр. Охо та     ша  а н во л ; Охо чо о н    пини ти. 

33.  О  О ВСКИ   ЛЕБ НЕ НАУ  И . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен 

своевременно отказаться от родительской опеки, научиться 

самостоятельно зарабатывать, справляться с трудностями, решать 

те или иные обыденные проблемы и т. п. укр. Ба тьк вський хл б 

н  навчи ть. 

 

П 
1. ПА ЛКА О (ОБ) ДВУ  КОН А    < УДА  И С ДА  

Б Е  (ЛИ БО    МЕН    ЛИ БО    ЕБ  )>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен угрожать 

кому-нибудь определенным наказанием, обещать причинить 

какое-то зло, неприятность, запугивать чем-нибудь и т. п., 

поскольку обстоятельства могут приобрести совсем иной оборот, 

измениться не в пользу угрожающего. Говорится тому, кто 

высказывает угрозы в чей-то адрес. укр. Па ли я   дво а  к н я  и 

(два к н     а є); У коч   и  (  па ли  ) два к н     <один по   н   

б  д  ходи ти  д    ий по тоб   (один на т  б   а д    ий на    н )>. 
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2. ПА Л  А (ПА Л   ) В РО  НЕ КЛАДИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен быть очень осторожным по отношению к кому-нибудь 

враждебному, неприязненному, недружелюбному, не доверять 

или, доверяя, проверять, поскольку от кого-то ненадежного можно 

ожидать любых неприятностей. укр. М   и дв     па ль я н  

клади , <бо в дчахн  >; Н  клади  па ль я в  от  <бо в дк  сить>. 

3. ПАНА И ДУ ПЕ ЛИ  А КУ  И  НЕ Е ЛИ. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо совершил какие-

нибудь действия, сделал, выполнил что-нибудь вопреки 

установленным порядкам, утвержденным правилам, учрежденным 

нормам и т. п. укр. Н   ов  вши, да    ковтн  в. 

4. ПАН   ДЕРУ  С   А У  ОЛО ПОВ ( ЛО ПОВ)  УБ   

 РЕ А  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, зависящий от кого-нибудь, пребывая в чьем-нибудь 

подчинении, всегда ощущает на себе последствия прений, невзгод, 

споров и т. п. между руководителями, начальством. укр. Пани  

б’  ться (ск б  ться), а в б  дних (холо п в) ч би  т   а ть. 

5. ПАРА  А- О ВА  А  ДА РУБА  КА НА НЕ  НА  А. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

присваивает какие-нибудь заслуги только себе, не замечает того, 

что и кто-то другой сделал определенный вклад в развитие, 

становление кого-нибудь (чего-нибудь), приложил усилия к 

совершению, выполнению чего-то. укр. Ва ша ха та     й (наш) 

в  х. 

6. ПАР КОС Е   НЕ ЛО МИ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не испытывает особых 

неудобств от чрезмерной жары (в помещении, на улице и т. п.). 

укр. Па  а к сто к н  к   тить (н  ло  ить); Па  а па  ить  а к сто к 

н  ва  ить. 

7. ПЕ , < УС  > И ВО ДУ – НЕБОЛ  О  О (НЕ 

БО  РСКО О)    РО ДУ. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не должен рассчитывать на что-

нибудь большее, чем достоин, требовать от кого-то что-то лучшее, 

удобнее, полезнее, довольствоваться тем, что ему предлагают. 

Говорится тому или о том, кто высказывает свое недовольство 

относительно чьих-то, якобы несправедливых, действий, 
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поступков, поведения и т. п. укр. Н  спод ва йся  к  а с   на 

пи   ки   а    хл б   ь. 

8. ПЕН  КОЛО И    – ДЕН  ПРОВОДИ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

нерадивый совершает какие-нибудь никому не нужные действия, 

занимается чем-нибудь ради того, чтобы хоть чем-то занять себя. 

укр.  оч   ко   х  ’я ти  аби  н    ля ти. 

9.  ПЕ РВУ  ПЕ СЕНКУ  АРДЕ В ИС  ПО    

(СПЕ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, приступая к выполнению чего-нибудь нового, 

необычного, ранее неизвестного, не должен торопиться, спешить, 

а постепенно, исподволь входить в курс дела; кто-нибудь в новом 

деле с непривычки испытывает неуверенность, стеснение, 

неловкость. Говорится, когда кто-либо, не имея необходимых 

навыков, пытается сделать что-то очень быстро или о робости 

кого-то неопытного. укр. Н  хапа йся п сн   сп ва ти – по ва о ; 

По ал  ньк   бо спи нк   ло  иш. 

10.  ПЕ РВ   БЛИН <ВСЕ ДА > КО МОМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: какое-либо дело вначале не 

спорится, не идет на лад, первая попытка зачастую бывает 

неудачной. укр. П   ша ча  ка коло  ; П   ший б  блик  л вки й; 

П   ш  коти  (  ня та)  а плоти  <викида  ть>.  

11.  ПЕ РЕД СМЕ Р    НЕ НАД   И  С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен пытаться в последний момент перед осуществлением чего-

нибудь серьезного наверстать упущенное, не сделанное 

своевременно. Говорится, когда отказываются от намерения что-

либо сделать, поскольку до свершения чего-то важного остается 

очень мало времени. укр. Нав до   н   н  на  л  єшся; П   д 

с    т  н  нади хаєшся;  к н  на  вся  то й н  нали   шся. 

12.  ПЕРЕМЕ ЛЕ С  – МУКА  БУ ДЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: какие-нибудь события, 

поступки, обстоятельства и т. п., вызывающие у кого-либо чувство 

неудовлетворения, неудобства, огорчения, досады, со временем 

отойдут на задний план, кто-либо не так болезненно будет 

вспоминать о том, что до недавних пор угнетало, огорчало, 

тревожило. Говорится с целью утешить, успокоить, ободрить того, 
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кто взволнован, расстроен происходящим, испытывает какие-либо 

трудности (ср.: <Н  т  и  > п      л тся  вс    ка  б  д т; 

П      л тся к  па   вс  б  д т   ка ). укр. Б  д  до б    як  ин   

 л ; П      л ться ли хо – доб о  б  д ; П      л ться –   ка  

б  д ; П   т   ться  п      л ться  та й так  ин  ться; Со н чко 

бли сн  – со о ч чка ви схн . 

13.  ПЕ У    А РЕН   КЛ  НУЛ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо по какой-нибудь 

причине становится чрезмерно возбужденным, бурно проявляет 

чрезвычайное волнение, очень быстро что-нибудь делает, действует 

нерассудительно, поступает неблагоразумно и т. п. укр. До  а и  

п исп  ло; У халя в  вст пи в;  ал  на    ха вк си ла  а в  хо. 

14.  ПЕ  КА ДРО  И  (НЕ  И    А ДОРО  КА У  И . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея желание что-нибудь увидеть, чему-нибудь научиться, 

приобрести определенный опыт и т. п., должен покинуть пределы 

обыденной, привычной среды существования, отправиться в 

места, отдаленные от постоянного места жительства. укр. П ч 

т  чить  а до о  а   чить. 

15.  ПИРО     ДУ И   ПОМ НИ  И СУ У   КО РО КУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

достигая определенных высот, положения, статуса и т. п., не 

должен быть тщеславным, самолюбивым, высокомерным, 

забывать, может быть, не совсем приятные моменты своего 

происхождения, воспитания, выживания и т. п., гнушаться того, 

что напоминает о бедности, скудности, нищете. укр. Сто  ш ви соко 

– н  б дь  о  ди   сто  ш ни  ько – н   ни ся;  оч   над  в   па н  

н     а йся сви тки. 

16.  ПЛЕ ВОЕ ДЕ ЛО. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо высказывает уверенность в том, что для 

него какая-то работа, какое-то задание, требующее умственного 

или физического напряжения, является очень простым, 

выполняется легко и быстро, без особых усилий. укр.      н    а 

    ашк . 

17.  ПЛЕ Е  С   КАК ИВА  КИН ЛА ПО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

совершает какие-нибудь действия, делает что-нибудь очень 
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медленно, неохотно, неспешно, неторопливо, демонстрирует свою 

неспособность или нежелание активно двигаться, выполнять что-

нибудь. укр. Ди бає  як (на ч )    ха   с  та н ;  ла  яться  як 

(на ч )    хи п  сля  о о   ; Л      як (на ч )    ха по с ол  ; 

Пов  та ється  як (на ч ) в д   дь  а  о об я  и;  оди в  ак с   

 о к в по во д   та п ийшо в додо     та став ч      по     

п   ла  ити   о ли в та й ка     «Ота к чо т ско     обо т  

л  бить»;  вала є  як т и дн  н   в. 

18.  ПЛО О МУ  АН О РУ И   АН   МЕ А   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

постоянно пытается оправдать свои неуклюжие действия, свою 

неловкость, нескладность и т. п. какими-то внешними 

обстоятельствами. Говорится тому, кто, не получив желаемого, 

положительного результата, винит в этом других, перекладывает 

ответственность за свои неудачи на кого-то. укр. По а но   

тан   и ст    но  и (чо боти  штани )  ава а  ть. 

19.  ПЛО   О  ( УДО  ) СОЛДА    КО О Р   НЕ 

МЕ  А Е  (НЕ НАДЕ Е С   НЕ  О  Е ) С А   (Б   ) 

 ЕНЕРА ЛОМ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен ставить себе высокие цели в каком-

нибудь деле, стремиться достичь в жизни большего, чем имеет. 

Используется как объяснение желания (мечты) осуществить что-то 

значительное, занять более достойное положение или как ответ на 

замечание о недостижимости задуманного. укр. По а ний той 

солда т   о н      є ста ти   н  а ло  (є    йто о    а  шало ); 

 о н  ко а к   о ота  ано  н  д   ає б  ти. 

20.  ПОБЕДИ  ЕЛЕ  НЕ СУ  Д  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен 

оценивать, осуждать, поддавать сомнению справедливость, 

целесообразность тех или иных действий кого-нибудь, кто добился 

каких-то успехов, сумел преодолеть какие-то трудности, завоевал 

соответствующее признание, положение и т. п. укр. Си ла  ако н  

н   на є.  

21.  ПОБ     <УМА  ДАДУ  >   НЕ ВО  НАВ     (НЕ 

ВЕС  ВОБ    )  А СВОЕ  В  Л. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кому-либо, имеющему склонность к 

драке, всегда достается, но вместо того, чтобы вынести некий 
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поучительный урок со случившегося и покаяться, он испытывает 

чувство удовлетворения. укр.  оч пи ка в к ов    а на ша в яла . 

22.  ПОВИ ННУ   О ЛОВУ <И> МЕ  НЕ СЕ Е  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо 

провинившегося не наказывают, если он признает ошибочность 

каких-нибудь своих поступков, раскаивается в их совершении, 

сожалеет, осознавая необдуманность содеянного. Говорится, когда 

прощают виноватого, учитывая его признание и раскаивание, или 

признают свою вину и надеются на прощение. укр. Ви нно о 

дво а  бато а  и н  б’ ть;   над ви нни  ча со  т   ба  аль  а ти; 

Пок   но   олови    ч н  б     (н  й  );  к п и на вся   

 о квита вся. 

23.  ПОВ ОРЕ Н Е   МА   У Е НИ  (У Е Н  ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: повторение 

ранее выученного   лучший учитель, самый хороший способ что-

нибудь запомнить. укр. Повто   ння   в н   ь (осно ва) навча ння; 

Повто   вати (повто я ти) – в ли к  д  ло. 

24.  ПО ЛА ДИЛИ   МУ О ВКО  ПО  ОЛО ВКЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо 

избили, поколотили за какую-нибудь оплошность, проступок, 

безрассудные действия и т. п. Говорится с иронией о нанесении 

кому-нибудь легких телесных повреждений в поучительных целях. 

укр.   ни ли   д  чко   ко ло ха ти; Спов да ли па лко  по 

   б ах.  

25.  ПОДА Л  Е ПОЛО  И   (СПР   Е  )   

ПОБЛИ  Е ВО  МЕ   . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо должен помнить о том, что надежнее 

сохранять что-нибудь на расстоянии, как можно дальше, чтобы не 

было искушения им воспользоваться в любой момент, чтобы целее 

было и могло прислужиться в случае первой необходимости.  

укр. Да л  поло  иш   бли  ч   на йд ш. 

26.  ПОДА РИ   ПОЕ  АЛ В ПАРИ  , <А ОС А ЛС  

ОДИ Н (БРА  Е О ) КУ ПИ  >. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не готов дать, отдать что-

нибудь кому-нибудь насовсем, бесплатно, безвозмездно. 

Используется как ответ на вопрос «Подаришь?». укр. Пода   нько 

 а Дн п о   б   штан  в хо дить. 
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27.  ПО ДВА  ОРО  КА В ЛО  КУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не позволяет себе 

излишеств, ограничивает себя в каких-то действиях, 

возможностях, отказывается от чего-нибудь не на свою пользу 

(ср.: Сла док   д  да н  по дв  ло  ки в  от;  о о ш  о 

(хо о ш нько о) пон  но  к ). укр. Ба а то   два   иби  (  ибки ) 

в бо  ; Пот о шк   о о шк    нада л  б  д ; Соло дкий   д  та 

па ль  в н  об  и  ти; С ачно  о пот о шк    об  иво тик н  

бол  в; У в ли ко   с дн    та на са о    дн . 

28.  ПО <ДЕЛА М> ВО РУ И МУ КА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, совершая 

противозаконные действия, поступки, промышляя воровством, 

мошенничеством, тайно присваивая чужое и т. п., рано или поздно 

должен расплатиться за преступление, понести справедливое, 

заслуженное наказание. Говорится тому или о том, кому вынесли 

определенный приговор (ср.: По  асл   а  во  а  а л  т).  

укр. Д   ав  ло д й  во  он к я ч   а то  а ни  т   а  пла ч ; 

Кат     (кот    ) по  асл    ; По  ло чин  й ка  а.  

29.  ПОД ЛЕ А  И  (ЛЕ А  ) КА МЕН  <И> ВОДА  НЕ 

 Е Е   (НЕ БЕ И  ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен не бездействовать, а 

предпринимать какие-нибудь меры, чтобы что-то изменить в своей 

жизни в лучшую сторону, ускорить совершение, выполнение чего-

нибудь, сдвинуть какое-то дело с места и т. п. Используется как 

осуждение бездействия, пассивности либо как призыв к активной 

деятельности (ср.: До  а сид  ть   нич  о  н  в  сид ть). укр. П д 

л  а чий ка   нь < > вода  н  т ч   (н  б  и ть). 

30.  ПОДН  ЛИ  С   У   СВЕ   А У  СО ЛН Е В ОБЕ Д. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

приходит, приезжает позже, чем нужно, слишком поздно, не 

поспевает за теми или иными событиями. укр.  би а  ся 

коляд ва ти  як      й   д  ва ти по а . 

31.  ПОДС РЕ ЛЕННО О СО КОЛА И ВОРО НА НО СОМ 

ДОЛБИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, потерявший при определенных обстоятельствах свое 

могущество, физическую силу, здоровье и т. п., становится 

уязвимым, удобным, доступным объектом для нападения, 
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поскольку уже не может себя защитить. укр. М   тво о л  ва й 

 а є ь ск б  . 

32.  ПО АЛЕ Л ВОЛК КОБ  ЛУ  <ОС А ВИЛ  ВОС  ДА 

 РИ ВУ>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо демонстрирует свое расположение, уважение, любовь, 

готовность прийти на помощь и т. п. только на словах, а на самом 

деле своими действиями, поступками причиняет кому-то большой 

вред, создает проблемы. Используется как выражение недоверия к 

словам кого-нибудь, кто якобы сочувствует, но от кого можно 

ожидать больших неприятностей (ср.:   лова л я ст  б к   очк  

до посл  дн  о п    шка). укр.  ал  в я ст  б к   к   до ки (по ки) 

вс  оск  б;   и л вався Бо  над  а ко  та   а д  о ч  дав; Над ли в 

Бо   а й я хвосто  ; По ал  в вовк коби л   <лиши в хв ст   

  и в >; Ро  а лобився  як (на ч ) вовк над по ося    <в д’  в 

н   ки та й пла ч >. 

33.  ПО ИВЕ М   УВИ ДИМ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не может предугадать 

конкретный результат какой-то деятельности, действий, событий и 

т. п., но имеет надежду лично убедиться в том, к чему приведет та 

или иная затея, собственными глазами удостовериться в чем-то 

(ср.:  а  ви дно б  д т). укр. Поба чи о    чийо  о ко  ня ти хв ст 

к    ший; Поба чи о   о   то  о б  д   <чи то  ба  чи   шо к>; 

По ив  о  да льш    поба чи о б  льш ; По ив  о    поба чи о; 

 овка ч   к   пока   ;  о б ло    ба чили  а  о б  д    поба чи о. 

34.  ПО  АСЛУ  АМ И  ЕС   (ПО Е  ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо своими поступками, 

поведением, деятельностью и т. п. вызывает определенное 

(уважительное или неуважительное) отношение к себе, получает 

то, что заслуживает, довольствуется признанием или осуждением 

в зависимости от совершенных (достойных / недостойных) 

действий (ср.: Како в Са вва  такова       и сла ва;  ин чи на 

почита й). укр. Ко  но   –  о йо    нал   ить; Ко    ч сть  то    

й ша на;  ка  ч сть  така  й ша на;  ки й Са ва  така  й сла ва; 

 ки й   к в  ст  льки й дя ки.  

35.  ПО ИВА  КЕ  И> РУБА  КА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо получает то, что 

заслуживает, что полностью соответствует его положению, 
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возможностям, тем или иным обстоятельствам, условиям, в 

которых он находится, пребывает, что является наиболее 

подходящим, приемлемым в данный момент (ср.: Каков   

д   ки   таков   и  и пи о ки ; Каков   (каки  ) са  и  таков   

(таки  ) и са ни; По ба  ин  и  овя дина; По кон   и сто йло; По 

но    и сапо  ; По п  сн  и п ип  в; По С  ньк  <и> ша пка, <а по 

Е      колпа к (ка та н)>). укр. По Са в   (па нов   си нов ) < > 

сви тка (ша пка);  ки й пан  таки й к а  (  па н). 

36.  ПОКА  БА БА С ПЕ И  ЛЕ И    СЕ М ДЕС   СЕМ  

ДУМ ПЕРЕДУ МАЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не может понять какую-нибудь женщину, 

предвидеть ее поведение, угадать капризы, прихоти и т. п., 

поскольку она непостоянна в своих убеждениях, очень часто 

меняет свои желания, взгляды, мнение и т. п. (ср.:    нски        

что тата  ски  с     <п      тн >). укр. До ки (по ки) ба ба   п  ч  

л ти ть  с  д ся т с   д   п   д   ає. 

37.  ПОКА   РОМ НЕ  Р  НЕ   МУ И К НЕ 

ПЕРЕКРЕ С И С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не предпринимает никаких мер 

относительно кого-нибудь (чего-нибудь) до тех пор, пока новые 

обстоятельства не заставят спохватиться, не вынудят к 

безотлагательным действиям. Говорится о беспечности, 

несобранности, непредусмотрительности кого-либо, а также при 

оценке чьих-либо поспешных, суетливых действий. укр.      н  

  я н    л да чий н  вста н ; Доки  (по ки)      н  вда  ить   ва н 

н  п   х   ститься. 

38.  ПОКА  Е С  НЕ БО С ОВ И НКУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо чувствует себя 

плохо, теряет способность правильно воспринимать 

действительность из-за сильного волнениея, переутомления, 

мучения, страдания, неприятностей и т. п. укр. А  б  лий св т 

 ак   титься ( а ак  т иться) о б  то  (п    кидо   хо до о ) в 

оча х (п    д очи  а); Н  бо на  а ков      ня  дава ти  ться. 

39.  ПОКА   РАВА   А ЕЛЕНЕ Е   КОБ  ЛА ОКОЛЕ Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

может ожидать чего-нибудь, надеяться на что-нибудь очень долго, 

продолжительное время, но это что-то так и не произойдет, 
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поскольку случится что-нибудь непоправимое и совершение 

каких-то действий станет уже неактуальным, ненужным (ср.: Пока  

(поко л ) со лн шко в ойд  т   оса   ла а  (о чи) в   ст). укр. До ки 

(по ки) баб  ся сп ч   книш      д д ся  н  б  д  д ш  ; До ки (по ки) 

ба а тий ст  хн   то  бо  ий оп  хн ; До ки (по ки)  ладки й сх  дн   

то х ди й  до хн ; До ки (по ки) со н      йд    оса  о ч  ви  сть; До ки 

(по ки) т ава  п д ост    то коня ка й  до хн .  

40.  ПОКЛО НИ  С  И КО  КЕ В НО  КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

попадая в определенные затруднительные условия, начинает по-

иному смотреть на жизнь, поступать неестественным образом, 

действовать вопреки привычным обстоятельствам, принятым 

правилам поведения. укр. Усьо о  на ив  ш −   К  ь    ба тько  

на ов  ш;  к п и йд  ли хо  то поч  хаєшся  д  й н  св  би ть (то 

й д   н в  вкло нишся). 

41.  ПО  ЛЕ СУ  О ДИ  И ДРОВ НЕ НА О ДИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

может решить какой-то очень простой, несложный вопрос, ответ 

на который очевиден, находится на поверхности. укр. У л  с  б в  а 

д ов н  ба чив; У л  с  д ов н   на йд .  

42.  ПОЛ БИ  Е НАС  Е РНЕН КИМИ  А 

БЕ ЛЕН КИМИ ВС К ПОЛ  БИ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо меняет свое отношение, 

внезапно проявляет интерес, влечение, уважение и т. п. к кому-

нибудь, на кого ранее не обращал внимания не потому, что он 

этого не заслуживал, а из-за незавидного материального состояния, 

положения, статуса и т. п. укр. Н  тод     н   ли и     би  як соло дк   

а тод    як    к  ; Пол би    н   в чо  н й  а в б  л й   аби хто 

пол  бить; Пол би    н   так  а     оши  а пол  бить   дяк.  

43.  ПОМО И   БО  Е  КОМУ  БО  ПОМО  Е   <А КОМУ  

ПОМО  Е    А  О О  И М >. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, делая выбор между слабым и 

сильным, стает на сторону последнего, имеющего власть, влияние, 

авторитет, поддержку во всем. укр. «По а а й  Бо   на ши !»   «А 

як     ва ш ?»   « к   под   а ть».  

44.  ПОМО  Е   КАК МЕ Р ВОМУ ПРИПА РКИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 
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высказывает сомнение в том, что ему можно каким-то образом 

помочь, поспособствовать, оказать какое-нибудь содействие, 

поддержку в совершении каких-нибудь действий, теряет надежду 

на защиту, спасение от какой-то беды и т. п. Говорится и тогда, 

когда какая-нибудь помощь в определенный момент уже не имеет 

никакого значения, какое-либо участие в решении тех или иных 

проблем является бесполезным. укр. Н  по о    ба б  кади ло  

коли  ба б  ска и ло; По о     як     тво   кади ло. 

45.  ПО НИ  КЕ ДО ДЕ    И ДО КЛУБО  КА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

постепенно докопается до истины, разберется в чем-нибудь, 

несмотря на то, что на первый взгляд дело кажется сложным, 

запутанным. укр. Ни точка дов д   до кл бо чка; По ни т   д  йд ш 

до кл бо чка; П и йд  ни точка до кл бо чка. 

46.  ПО ОДЕ  КЕ (ПО ПЛА    ) ВС РЕ А     <А> ПО 

УМУ  ПРОВО А   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен делать поспешных выводов о 

ком-нибудь, создавать соответствующее мнение, исходя только из 

определенных видимых атрибутов, признаков, внешнего вида и 

т. п., поскольку они зачастую обманчивы, не соотносятся, не 

совпадают с достоинствами, внутренними качествами, 

умственными способностями, умениями, знаниями и т. п. укр. Н  

с ди  по од       с ди  по  о     ; По од     нас в та  ть  а по 

   д ост  са дять; Уб а ння  в та  ть   о     п о а  ть; Уб а но о 

в та  ть   о    но о п овод а  ть. 

47.  ПО ОДЕ  КЕ ПРО    ИВА  НО  КИ. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен жить в 

соответствии со своими возможностями, доходами, средствами, 

надеяться на то, что непосредственно находится в его 

распоряжении, чем владеет и т. п. Используется в качестве совета 

соотносить свои доходы и расходы (ср.: Ско лько до л о од я ло  

по н     и  астя  ивайся). укр. По доста тках но  и п остя а й; По 

своє    л   к  п остя а й н   ки;  ак к ав   ь к а є  як йо    

 ат      стає ;  и   о  о  ч  хайся  яки   д ста н ш. 

48.  ПОП   КА НЕ П   КА  <А СПРОС НЕ БЕДА >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

сомневаясь в целесообразности каких-нибудь действий, все-таки 
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принимает решение попытаться сделать что-нибудь, поскольку 

хуже от этого не будет или риск невелик (ср.: Поп  тка   н  

ш  тка  <отв  дка н  об а нка>, <а сп ос н  б да  (   х)>).  

укр. До на в н  до на в (п й а в н  п й а в)  а по на тися  о  на; 

К пи в н  к пи в  а пото   ва тися  о  на; Ут  к н  вт к  а 

поб   ти  о  на. 

49.  ПО РАБО  Е ( РУДУ ) И ПЛА  А. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо получит за свои 

старания, свой труд такое материальное вознаграждение, которого 

он заслуживает, в соответствии с тем, какие усилия прилагал и 

какой результат получил. укр.  то в  т ов  сл   ить  то    ди  о  

пла тять;  то л   ко  ив    той л   ко одя  н ний;  то  о бить  

 о лий н  хо дить;  ка  обо та  така  й пла та. 

50.  ПО Р И  ИВА  КУ БЕ ЛА  РУБА  КА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

достигая определенных высот, положения, получая некие 

полномочия, власть, продвигаясь по карьерной лестнице и т. п., 

зачастую меняется не в лучшую сторону, очень быстро забывает о 

своем происхождении, бывшем окружении, сторонится тех, с кем 

когда-то делил не только радости, но и печали, горести.  

укр.  аба ат  в К нд а т    аб  в  д  йо о  б ат;  аб  в в л  коли  

т ля   б в;  ал      ба а тство    аб  в   б а тство.  

51.  ПОСАДИ  СВИН     А С ОЛ   ОНА  И НО  И НА 

С ОЛ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, пользуясь благосклонностью, доброжелательностью, 

душевностью, участливостью, жалостливостью кого-нибудь, ведет 

себя по отношению к нему очень нагло, дерзко, бесцеремонно, 

постоянно навязывается с какими-то просьбами, заставляет кого-

нибудь делать что-нибудь для удовлетворения своих прихотей, 

желаний и т. п. (ср.: Пош  л п ов  дать  да оста лся об  дать).  

укр. Дай к        я дк   а  й    о о д   а ло; До во ль соба    ла п  

на ст л покла сти  то в н      лий вт    биться; Посади  свин    а 

ст л  то вона  й но  и на ст л поло  ить; П сти  осо т    о о д – 

о   к  в н  б  д ; П сти  пса п д ст л  а в н д    ться на ст л; 

П сти  чо  та в ха т   то в н   на п ч  ал    .  

52.  ПО СКОН  НЕ КУДЕ Л    РЕ И НА НЕ  ЛЕБ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 
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высказывает свое безразличное, безучастное отношение к чему-

нибудь происходящему, поскольку не ощущает особого 

удовлетворения по поводу совершения, получения, приобретения 

чего-нибудь пустякового, неощутимого, что не является 

ценностью, играет небольшую роль, имеет кое-какое значение  

(ср.: Н  дал Бо  ста   бл  й  а пятьд ся т – н  д  нь и).  

укр. А ши н н  с кно    л к н  вино   а  нат   нас н   об тни к; 

 а а н н  свя то  т я с я н  хво о ба;  ва н – н  пан (к л  ш – н  

ка ша)  а п’ять (сто)   бл  в – н    о ш . 

53.  ПО СЛЕ ДРА КИ (БО  ) КУЛАКА МИ НЕ МА  У . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

начинает действовать, негодовать, сокрушаться и т. п. только 

после того, когда что-нибудь уже совершилось, случилось, когда 

ничем уже нельзя помочь, ничего невозможно изменить. 

Говорится тому или о том, кто принимает какое-то запоздалое 

решение, чьи действия в определенный момент являются 

бесполезными, бессмысленными, нелепыми (ср.: По сл  д  ла  а 

сов  то  н  хо дят; По сл  по    н  то чат топо   ; По сл   а ти 

 но  о х а б  х; По сл  сва дьб  в ба аба н  н  бь т).  

укр.  а кн  в ста йн   як (коли ) коня   к а ли; П  сля б  йки 

к лака  и н   аха  ть; Пов  в коня  к ва ти  як (коли ) к   ня 

  о   ла; По в дп а в  н  д во нять; По я   а к  лихи й то  . 

54.  ПО СЛЕ СКО БЕЛИ –  ОПОРО М. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо делает что-нибудь 

бестолково, глупо, наоборот, шиворот-навыворот, совершает, 

выполняет бессмысленные, нелогичные действия (ср.: По сл  

полот  нчика – он  ч й; По сл  си та –   ш то  ; Посл     ина 

 о чи  а  что по сл  ско б ля топо о  ). укр. П  сля    бля – 

соки  о . 

55.  ПОСЛО ВИ А НЕ МИ МО МО ЛВИ С . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, понимая значение 

народных высказываний, воспринимая их как поучение, 

наставление, руководство к тем или иным действиям и т. п., может 

контролировать свое поведение, поступки и т. п., избежать в своей 

жизни определенных неприятностей. укр. Н  а  п ипов  дки б   

п а вди; П а вд    п ика ка х ш ка й. 
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56.  ПОСПЕ И    – Л ДЕ   НАСМЕ И   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

пытаясь сделать, выполнить что-нибудь как можно быстрее, не 

всегда получает желаемый успешный результат, зачастую 

попадает в незавидное, глупое положение. Говорится как совет 

действовать не спеша, не торопясь, чтобы не допустить ошибки, 

промаха и не вызвать насмешек, либо как упрек в поспешности, 

которая стала причиной тех или иных неудач и всеобщего их 

осуждения (ср.: Б  ст о хо ошо  н  б ва  т; Посп  шность 

(сп  шка) н  на  то лько п и ло вл  блох;  то ско  о  то н  

спо  о). укр.   оби в на сп х  як на с  х;   о биш сп  шно – б  д  

с   шно;   о бл но шви дко  то    й ви йшло  и дко  <  о бл но 

сп  шно  то    й ви йшло с   шно>; П   дко  они ти –  о лов  

 ло и ти; Ско  ий по сп х – л  дя  по с  х; Ско  о  о биться – 

сл п    о диться;  то сп ши ть  той л д  й с  ши ть;  видк   са о  

на с  б  наб  а є;  видко    обо ти н хто  н  хва лить;  ви дко  та 

 и дко;  о ско     то л да  о.  

57.  ПО ОМУ  КА А К  ЛА ДОК    О ПОЕ Л ДА И НА  

БОК. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо является тучным, упитанным, имеет излишнюю полноту, 

поскольку ведет беззаботный, беспечный, безмятежный образ 

жизни, без волнений и тревог, предпочитает наслаждения, 

удовольствия, покой и отдых (ср.: По  л ка а к да и на  бок  от то о  

ка а к и  ла док). укр.  о    ко а к  ладки й? На  вся  напи вся  та 

й н   а є  а дки. 

58.  ПО УСА М ( УБА М)  ЕКЛО   А В РО  НЕ ПОПА ЛО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея возможность сделать что-нибудь, находясь вблизи того, к 

чему стремился, о чем мечтал и т. п., не сумел достичь цели, 

дотянуться до чего-нибудь, испытать, проверить что-нибудь, 

познать на собственном опыте. укр. Ко ло но са ( о та) в’є ться 

( и ч ться)  а в    ки ( от) н  дає ться (н  попад  ); Ко ло  о та (по 

бо од  ) т кло   а в  от н  попа ло (а в  о т  с  хо б ло ); Но со  ч  в  

та   ка  и н   лови в; Пон  хав пи о а   та н  вдало ся 

пок шт ва ти.  

59.  ПО ВАЛИ ЛС  ДА И ПОДАВИ ЛС . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо превзошел сам себя в 
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хвастовстве, бахвалясь, чванясь, бравируя, заврался, следствием 

чего является неудовлетворенность, подавленное, угнетенное 

состояние и т. п. (ср.:  ахва стался да и  ах я стался;     

похва лишься  т   и пода вишься). укр.  вали лася  хвали лася  

до ки (по ки) н   вали лася;  то хва литься  той ка ється. 

60.  ПО ВАЛ   <КЛ   У (КОБ  ЛУ)>, ДА В СО У . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

делая кому-нибудь какое-то добро, помогая кому-нибудь в чем-

нибудь и т. п., не должен особо рассчитывать на соответствующее 

отношение к себе, поскольку кому-либо просто удобно иметь 

рядом кого-нибудь безотказного, исполнительного и т. п., 

использовать его в своих корыстных целях. укр. Д   ав  на п ч 

поса дять (по  сти дад  ть)  а вони  тан  ва ти  аста вили. 

61.  ПО  У И М КАРМА НАМ НЕ И И , <СВОИ  

С ЕРЕ И >. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо постоянно обращает внимание на материальное 

благополучие кого-нибудь другого, высказывает свое мнение по 

этому поводу, сравнивает свои имущественные накопления с 

чужими, завидует кому-то преуспевающему. Говорится тому, кто 

демонстрирует чувство раздражения, досады, вызванное чьим-

нибудь преимуществом, превосходством (ср.: Н  над  йся  Ро а н  

на ч  о й ка  а н; Счита й д  нь и в сво    ка  а н ). укр. Л  дя  

     ки (  ч     киш  н ) н   а ляда й;    и х   о ш й н   ах  й. 

62.  ПО Е Л НА СОБА К СЕ НО ( РАВУ ) КОСИ    

( ЕРС   БИ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо попусту тратит свое время, не занимается 

ничем существенным, полезным, совершает какие-то 

бессмысленные действия, делает то, что воспринимается как 

смешной, нелепый, дурацкий поступок. укр. Рости   т аво   для 

пса  як (коли ) коби ла  до хла ( о о  коня  н  а ). 

63.  ПО Е Л  ЕЛЕ НОК МЕДВЕ Д  ПУ А   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

выхваляясь своими способностями, умениями, знаниями и т. п., 

выставляет напоказ свое мнимое превосходство, наигранную 

осведомленность, мощь и т. п., пытается превзойти, а иногда и 

запугать кого-нибудь, кто является более достойным, сведущим, 

знающим, могущественным, храбрым и т. п., грозится совершить 
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что-то такое, что в конечном счете сделать не сможет, поскольку 

это ему не под силу. Говорят тому, в чьих возможностях 

сомневаются и чьих угроз не воспринимают всерьез  

(ср.:   о и лась (хвали лась) сини  а  о     а   чь (под   чь); 

Над  лала сини  а сла в   а  о  я н   а  ла ;  вали лся п с  что 

по  л толокна  в ст  п ). укр. Дай Бо    на шо   т ля т  во вка 

п й а ти (сп й а ти); Ляка є  и шка ки  ьк   та са а    но и  н  

вила  ить; Н  дов ло ся свин   на н  бо диви тися; Н  хто й н  ч в  

як ко а   чхн в; Ри кн в в л на с   с л; Соба ка т   на во вка 

 а вкає  та са  хв ст п д и а є;  вали лася в в я    о в н    хв ст  

як       б я   <та н  хто то    н  в   ив>;  вали лася ко а    о в 

н    хв ст до в ий.  

64.  ПО ЛА  ПИСА     УБЕ РНИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо занимается 

бумажной, бюрократической волокитой, во вред делу и чьим-то 

интересам неуклонно соблюдает формальности. Говорится также о 

бурном, динамичном начале важного дела. укр. П шли  писа ти та 

в дпи с вати. 

65.  ПО ЛА  ПО МА СЛО  А В ПЕ И  ПО А СЛО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

выполняя какое-нибудь поручение, связанное с перемещением из 

одного места в другое, отсутствует на протяжении длительного 

периода, не спешит сделать что-нибудь как можно быстрее, чтобы 

возвратиться к своим прежним обязанностям. Говорится тому или 

о том, кто очень медленно, неторопливо двигается, делает что-то 

очень долго (ср.: Уш  л Вави ло по  отови ло  <да  ви дно  л  со  

 адави ло>). укр.  а  о    по    лля п шо в;  шли  по во д   та й 

баб  ся п исни лася;  о о  по с   ть до б   посила ти  < о  на 

на и тися>; П шла  по с ль  та й чо т нас  в; П шо в ба ач  в  по 

с   ть; П шо в Опана с по  о   лк  для нас  < ач пи вся  а п нь 

та й п осто яв    лий д нь>; П шо в  а а с  а ло  а и; П шо в  як 

 ак по д    д  ;    д    а   н   баб  ся сни ться. 

66.  ПО ЛИ  ИВА НА   А ИВА НОМ БОЛВА НА  ДА И 

САМ  РЕ  И  ИДИ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен поручать исполнение чего-

нибудь кому-нибудь непонятливому, несообразительному, 

несмышленному, кто не имеет опыта, достаточных знаний в 
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определенной области, так как все равно придется самому 

доводить исполнение чего-нибудь до завершения (ср.: Д  ака  

пошли   а са  сл  до  иди ). укр. Пошли  д  но  о   а ни  д    о о  

та са  т   т й  ди . 

67.  ПО ЛИ  СА ВЛ  В ПА ВЛ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, бахвалясь, хвастаясь чем-

нибудь, демонструрует свое превосходство, пренебрежительное, 

презрительное отношение к другим, является надменным, 

спесивым, высокомерным, тщеславным (ср.: Р  ки в бо ки   ла а  в 

потоло ки (в потоло к);  о дит   б о     ляди т ко      ).  

укр. Д      о лов   як попо ва коби ла;  а о ди лася свиня    о об 

па нський тин ч  халася; Ко вн   по в  ха  ил  тк  над  в; Н с   

сво    о лов    ов    ска; Пов   х д    ва хо дить;  в   то  по п д 

бо ки в я вся.  

68.  ПРА ВДА В О НЕ  НЕ  ОРИ   И В ВОДЕ  НЕ  О НЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: то, что 

соответствует действительности, истинному положению вещей, 

достоверная информация о ком-нибудь (чем-нибудь), рано или 

поздно вопреки всем препятствиям скажутся, обнаружатся. 

Используется, когда верят, что справедливость восторжествует. 

укр. П а вда   вод   (  в  о   ) н  вто н     во н   н    о и ть; 

П а вда  як ол  я  ск   ь нав   х сплив   (ви йд ); Ус    ин  ться  

одна  п а вда оста н ться. 

69.  ПРА ВДА  ЛА А  КО ЛЕ  (РЕ  Е ). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо возбуждается, 

раздражается, выходит из себя или уходит от разговора, если кто-

нибудь пытается возражать и доказывать то, что на самом деле 

соответствует действительности. укр. Н  л  бить п а вди  як п с 

 и ла; П а вда (сов   со н  ) о ч  ко л . 

70.  ПРА ВДА  ВО    МУ И Е К  А ПОЛЕ А  -КА В 

МЕ О К. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, осознавая справедливость чьих-нибудь аргументов, чью-

то правоту, в какой-то момент высказывает свое согласие, 

признает что-либо правильным, уместным, но через некоторое 

время возвращается к исходной позиции. укр.    о      н      до б   

  н       б’  ть   н      п а вда  оя ; П а вда   а ки  л   ьт  в то  б . 
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71.  ПРИБЕРУ С   КАК НА ЛА ВКЕ РАС  НУ С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

страдая от какой-нибудь болезни, чувствуя недомогание, 

ухудшение состояния и т. п., теряет надежду на выздоровление, 

отрицательно оценивает свои шансы на жизнь. укр. Наш  й Ка т   

пол   шало  то н    ла  а т п      н  бала кає; Поп а вл ся   п  ч  

на ла в  (попо в  в кали тк ). 

72.  ПРИВ   КА   В ОРА   НА У РА. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо выделяется тем или 

иным образом жизни, способом действий, манерой поведения или 

высказывания, склонностью к чему-нибудь и т. п., которые 

являются для него привычными, постоянными и вряд ли 

существенно изменятся со временем. Говорится о том, кто 

отличается какими-нибудь привычками делать что-нибудь, вести 

себя определенным образом. укр.  вик соба ка  а во  о  б   ти   

поб  и ть (б   ти  )    а сань и ; К ди  бик п ивика є  т ди  й 

 ав  та є;   яс    ап бо  од   бо так п иви к   о лод ;  о о  бик 

нави к  то о  й   в  . 

73.  ПРИЕ ДУ   О С И – ПРИВЕ У   И  ОС И Н  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

ищет какого-нибудь повода, чтобы оторваться от выполнения 

чего-нибудь, отдохнуть от каких-то хлопот, утешиться, развлечься, 

повеселиться за чужой счет. укр. Дай Бо     о стя в д    то   я 

нап’  ся п и н  ; П ин си   Бо      да л к   оди н   то  и   в 

б  д нь   о би о н д  л . 

74.  ПРИС А Л С НО О М К  О РЛУ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо непоколебимый, 

непреклонный в достижении определенной цели, требует чего-

нибудь очень настойчиво, неотступно. укр. П иста в   ко о тки и 

   а  и. 

75.  ПРИ У РИВА   А А  КА  НА ЛЕ В    ЛА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен быть очень внимательным, чтобы не стать жертвой 

обмана, пристально наблюдать за происходящим, помнить о том, 

что, будучи уязвимым, может стать легкой добычей для кого-то. 

укр. Н  б дь  о о   (н    ва й   и  ко): на т  я   а ок. 
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76.  ПРОВАЛИ   С  МНЕ НА    ОМ МЕ С Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

убеждает кого-нибудь в том, что увиденное, услышанное 

соответствует действительности, заверяет кого-нибудь в 

правдивости, истинности сказанного или пересказанного. укр. А 

 об (бода й)   н   до в  чо а на ла в  поло и ли; А  об (бода й) 

  н   доб а  н  б ло ; А  об (бода й)   н   о ч  повила  или; А  об 

(бода й) на д   но   во о ни к я кали; А  об (бода й) я в д вас 

ли я  н  одв  н  ла; А  об (бода й) я додо    н  д йшо в; Поби ла 

б   н   свята     ля ;  ай      н  ст  льки болячо к.  

77.  ПРО ДА Л ДОМ  КУПИ Л ВОРО  А : БУ ДЕМ 

 АПИРА   С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо неумело подходит к решению тех или иных 

проблем, действует себе в убыток, готов пожертвовать чем-нибудь 

значимым ради чего-то несущественного, что не имеет особой 

ценности или, в сравнении с ним, выглядит менее необходимым 

(ср.:  отя т ко о вк  и б  ть да с     ки к пи ть).  

укр. Ро ки дай о хл в   ь та на  ба й о д ов   ь;  а т  обди а є 

та ст  ни ла  одить;   ко сь-то Бо  дасть  та то ха т  п ода сть  

соба к нак  пить  н хто  й до ха ти н  п ист  пить. 

78.  ПРОДУ ЛС  –  АК И РА   В БИР  Л КИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является несерьезным, легкомысленным, бестолково использует 

силы, время и т. п. на что-нибудь мелочное, не заслуживающее 

внимания, что чревато негативными последствиями (ср.:    вс  

п  ла    то д  ло  так пойди     попля ши). укр. А т п    тан   й  

н  бо     на  о о     опака ;    л  н  одно о  в постоли  в   ли; 

Н ха й   ля є   о  оби в –  и а  спита є; От   к   ти   о  о  

 олово  ;    би     и     в   кави   ;  то п а  ники пита є  той 

спи н  лата є. 

79.  ПРО Е Л СКВО   О О Н   ВО ДУ И МЕ ДН Е 

 РУ Б . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо имеет большой жизненный опыт, бывалый, видавший виды, 

тертый и т. п., много чего видел собственными глазами, много 

чего пережил, испытал. укр. Ба чив    о о х    соч ви   ; Б ва в 

(б в)   на кон      п д кон   ; Б ва в (б в) на во      п д во  о ; 

Б ва в (б в) на по к т    п д по к ття ; Б ва в (б в)   ст  п     а 
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ст  по ;  на є в ск   воскобо  ни;  на є   о кий   о па ли я; Н    

одно о  коло дя я во д  пив; Н    одно   п  ч  хл б  в; П   йшо в 

(п ойшо в) <    > к   ь си то й    ш то; Попита в <    >   пня    

коло ди; П ойшо в   К и     Ри   (к   ь во о нь    во д )      дн  

т   би; П ойшо в    дн  т   би   чо  тов     би. 

80.  ПРОПАДИ     ПРО ПАДОМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо бранит, ругает, 

осыпает проклятиями кого-нибудь (что-нибудь), демонстрирует 

сильное раздражение, выражает осуждение, отчаяние и т. п. по 

какому-то поводу. укр.  ай тоб       ь; Поби ла б т б   свята  

   ля ;   ка й соб   або   либо ко  води   або  висо ко    лл  . 

81.  ПРОПА Л  КАК  ВЕД ПОД ПОЛ А ВО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

(что-либо) прекратил (прекратило) свое существование, потерялся 

(потерялось), исчез (исчезло) неизвестно куда. укр. Доб  вся  як 

(на ч ) п д Оча ково  (шв д п д Полта во ); П опа в –   соба ки 

н   а а вкали; П опа в  як (на ч )    о ст  впав (як (на ч )   да  

 и ша  як (на ч ) С  ко  на ба а     як (на ч ) соба ка   я   а к ).  

82.  ПРОПА Л КОН    АК И О БРО   В О О Н . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

потеряв что-нибудь более значимое, не должен переживать о 

мелочах, а, не имея возможности изменить обстоятельства, со 

смирением принимать то, что случилось. Говорится с отчаянием, 

от безысходности. укр.  ’ в вовк коби л   хай   хо   т  сть; 

П опа в в л – п опада й   я  о ; П опа в к нь –   д   кинь; У я в 

чо т ко о в   хай   т ля  в   ь  . 

83.  ПРОПА Л НИ  А ПОН   КУ  АБАКУ . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо потратил свои силы 

и здоровье напрасно, пострадал из-за пустяков, какой-то ерунды, 

уничтожил себя ни за что; чьи-либо старания оказались 

безуспешными, бесполезными. укр. П опа в ка бо ван  ь н   а 

коп  йк ; П опа в н   а  а пов  д  ш . 

84.  ПРОПА ЛО У БА Б   РЕПА ЛО. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, ранее выделявшийся 

своей болтливостью, разговорчивостью, словоохотливостью, в 

силу каких-то причин замыкается в себе, ограничивает связь с 
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внешним миром, перестает трепаться, сплетничать и т. п.  

укр.  а  би ла со о ка хв ст. 

85.  ПРОС О А  –  У  Е ВОРОВС ВА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо легко доверяет или 

склонен доверять кому-нибудь (чему-нибудь), полагается на кого-

то (что-то), является простодушным, чрезмерно наивным, что 

доставляет неприятности ему самому, причиняет боль и страдания. 

укр. П ости й  як (на ч ) свиня чий хв ст (шн  о к     шк  ).  

86.  ПРО С   ПОКО РНО  НАС УП   НА  О РЛО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

обращается к кому-нибудь с очень настойчивой просьбой, упорно 

добивается своего, настаивает на своем, заставляет кого-нибудь 

совершить, сделать, выполнить что-нибудь. укр. Або  дай  або  

ви д   ; Н  даси    п о сьби  то даси    п ин  ки. 

87.  П И   Е О МОЛОКА  < О Л КО> НЕ  ВА А Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

обладает огромным состоянием, имеет в своем распоряжении все 

самое лучшее, самое изысканное, не владеет только тем, чего в 

принципе быть не может. укр. П   п ли но о са ла т  льки н  а є; 

Пташи но о  олока  т  льки <й> н  вистача є. 

88.  ПУС А   БО  КА  ВО Н Е  РЕМИ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, переоценивая 

уровень своего умственного развития, свой интеллект, 

способности и т. п., начинает поучать, наставлять, воспитывать 

кого-нибудь, при этом много говорит, но бессмысленно, пытается 

привлечь к себе внимание громкими, но пустыми фразами.  

укр. Б  хли во о соба к  да л  (дал  ко) ч  ти; Д  ни й л  бить 

вчи ти  а  о    ний вчи тися; По о  ня бо чка   чи ть  а по вна 

 овчи ть.  

89.  ПУС А   МЕ Л НИ А И БЕ  ВЕ  РА МЕ ЛЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

несет какую-то бессмыслицу, нелепость, несуразицу, вздор, 

пустословит, пустозвонит, тарабарит и т. п., при этом говорит 

очень быстро, беспрерывно, безостановочно. укр.  ато охт  ла 

Соло ха  як (на ч ) бо чка    о о хо ; Л  ська та  в  ська хоч 

яко  о д во на п     д  ть; М  л  я ико    як (на ч ) п с хвосто  ;
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По о  н й  лин   б   в  т      л ;  о охти ть  як (на ч ) в т я к; У 

 олов   т к  на я и      п  < о схо ч   т    олоч  >.  

90.  ПУС О   КО ЛОС ВСЕ ДА  НОС КВЕ Р У ДЕРЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

несерьезный, легкомысленный, недалекий и т. п., переоценивая 

свои возможности, способности, ведет себя высокомерно, 

заносчиво, чванливо, задается, демонстрирует свое превосходство 

и т. п. укр. Ко лос по вний  н  ться до    л    а п сти й до о и  

сти чи ть; По о  н й колосо к ви    од  с  х сто  ть. 

91.  П   НОМУ <И> МО РЕ ПО КОЛЕ НО  <А ЛУ  А ПО 

У  И  А ПРОСПИ  С  – СВИН И   БОИ  С >. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо в нетрезвом 

состоянии не может реально оценивать те или иные 

обстоятельства, ничего не боится, геройствует, якобы готов на 

отчаянные поступки, проявить свою смелость, храбрость.  

укр. П’я но    о и  н  а є –  с      вно; П’я но   й ко  и в  о лот ; 

П’я но   й кал   а по в  ха ( о    по кол  на);  к п’я ний  то 

кап та н  а як п оспа вся  то й свин    ляка вся ( боя вся). 

 

Р 
1. РАБО  А ДЕ НЕ КУ КО ПИ   А  МЕЛ  ДЕ НЕ КУ 

 О ПИ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо не способен добиться чего-нибудь, достичь определенного 

материального благосостояния из-за вредной привычки – 

пристрастия к алкоголю. Говорится тому, кто деградирует в 

результате злоупотребления спиртными напитками. укр. Б ло  

    сло   та х   л    а осло ;  а оби в к   вно та й п опи в 

п  вно; Пиття  н  дово дить до п ття ;  оди в би в  о лот   якби  н  

д   ка в  о т .  

2. РАБО  А ДУРАКО В Л  БИ . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо усердно занимается каким-

нибудь делом, физическим или умственным трудом, не имеет 

свободного времени, не умеет проводить часы досуга не работая. 

укр. Д   н в  обо та л  бить  а д   н  –  обо т . 

3. РАБО  АЕ   КАК МА Л  ИК (МАЛ   )  А ЕС   КАК 

МУ И Е К (КРЕП   ). Употребляется в ситуации, когда хотят 
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подчеркнуть: кто-либо имеет хороший аппетит, кушает сверх 

меры, много, но не очень усердствует в труде, работает слабо, 

действует медленно или вовсе отказывается выполнять что-либо 

(ср.:  до о в в  д    да хил в т  д  ; По  сть бо ат   ь  а  або тать 

н  т  сил; Рабо тать н   о     а    по пи о   ). укр. Їсть  а вола   а 

 о бить  а ко а а .  

4. РА ДА Б  ДУ А  В РА   ДА  РЕ И  НЕ ПУСКА   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

имеет огромное желание что-либо сделать, с большим 

удовольствием, охотно совершил бы что-нибудь приятное, но не 

имеет для этого определенных возможностей, отсутствуют 

условия, способствующие кому-нибудь (чему-нибудь). Говорится 

тогда, когда кому-либо приходится смириться с обстоятельствами.  

укр. Ра да б д ша  в  ай (до  а  )  та    хи  н  п ска  ть; Ра да б 

 а  а  а па на  та пан н  б    .   

5. РА ДОС ЕН БЕС    О О ПУ  ЕН И НОК В ЛЕС. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

преисполненный злости, вражды, недоброжелательности, получает 

удовлетворение от того, что кто-то, занимающий определенное 

положение в обществе, имеющий хорошую репутацию, начинает 

вести себя неподобающим образом, выходит за рамки приличия, 

нарушает общепринятые моральные нормы. укр.  о т н  пла ч   

коли  ч  н   ь ска ч . 

6. РА ДУ С   КИР   КА  БУ ДЕ  У БА БУ КИ 

ПИРУ  КА. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо ищет малейший повод, чтобы праздно провести время, 

радуется каждой возможности повеселиться, отдает предпочтение 

разгульному образу жизни. укр.  би а йт ся  ста       об  д б  д ; 

Ра д йся   в  сько  к т са ло н с    < а д йся в  ль и  бо в   п    д 

дв   и >. 

7. РА  ОМ  У С О  РА  ОМ ПУ С О. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо приходится 

переживать не только радостные минуты, наслаждаться счастьем, 

весельем, обилием всего, а порой и, наоборот, довольствоваться 

чем-то малым, какими-то мелочами, самым необходимым (ср.:  о 

   сто  то п  сто;  а со  с ква со   по о й с водо й). укр. Воно  як 

т а питься  коли  с   да   а коли  й п’я тни я; Коли     сто  а коли  
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<й> п  сто; Сьо о дн   а   льно   а вт а  иб  льно;  а со     

ква со   <а> по о     водо  . 

8. РА НО П А  Е КА (П А  КА)  АПЕ ЛА  КАК Б  

КО  Е КА (КО  КА) НЕ С Е ЛА. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен радоваться 

преждевременно, пока не известно, чем кончится дело, событие, 

действие и т. п. Говорится с опасением, когда еще не все прочно 

установилось, находится в движении, в развитии; конечный 

результат неясен. укр.  а  на п  сня  та коли  б т о хи до вша; 

 а т  й   л  чик   до ки (по ки) н  л  сн в; Ра но пта шка 

 асп ва ла  як би к  шка н  сп й а ла. 

9.  РАС Е   НЕ ПО ДН М  А ПО  АСА М. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) 

увеличивается качественно, в размерах, объеме, количестве, 

становится выше, длиннее и т. п. укр. Рост   н   одни ни  а 

 о оди ни; Рост    як   иби  п  сля до   .  

10.  РАС ИБУ С  В ЛЕПЕ  КУ  А СДЕ ЛА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

убеждает кого-нибудь в успешном исходе какого-то дела, 

обязуется приложить максимальные, прежде всего физические, 

усилия, чтобы получить ожидаемый результат. укр.    шк   и 

ви л     а   обл  ; К ов   но са  а   обл  . 

11.  РЕ ДКО  ДА МЕ  КО. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо совершает те или иные действия не 

очень часто, но выбирает для их выполнения наиболее удобный, 

подходящий, благоприятный момент, что гарантирует 

соответствующий результат. укр. Ра   та  а а  д; Р  дко  та   дко; 

 оч  а   та поп    д . 

12.  РОДИЛА  МА МА    О НЕ ПРИНИМА Е  И   МА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

ведет аморальный образ жизни, своими действиями, поведением 

причиняет много неприятностей родным и близким, никому не 

нужен. укр. По оди ла  а  а (н  нька)   о н  п ий а є   я  а 

(свята       лька). 

13.  РОДН   ДО ПОЛУ ДН   А ПООБЕ ДА   НЕ  ДЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

состоя в родственных отношениях с кем-нибудь, очень слабо их 
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ощущает, не может рассчитывать на поддержку родственников в 

трудную минуту, так как те зачастую отказываются, отдаляются от 

попавшего в беду. укр. Р д в ли кий  а  о дича н  а ; Р дня  до 

п вдня  (с    д дня)  а як со н    а йд   са  чо т н ко  о н   на йд ; 

Р дня  до чо  но о дня; Ро дич в ба а то  та н  д  пооб  дати; Сво  х 

ба а то  а як п и йд ться топи тися  то н    а ко  о й  хопи тися. 

14.  РУКА  ДА   Е О НЕ ОСКУДЕ Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, дающий милостыню 

нищему, помогающий материально нуждающемуся, проявляет 

милосердие, совершает богоугодное дело, такому, как правило, 

всегда воздастся сторицей. укр.  то б  дно   дає   той вд  сят  о 

п идба є. 

15.  РУКА  РУ КУ МО Е , <И О БЕ БЕ Л   Б ВА    

( ИВУ  )>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, замешанный или подозреваемый в нечестных делах, 

покрывает другого, такого же, утаивает какие-нибудь нехорошие, 

дурные поступки. Говорится неодобрительно о взаимной помощи 

в социально осуждаемой деятельности (ср.: Р ка     к   о  т  а дв  

  ки    ли о ; Р ка     к   о  т  во  во  а к о  т). укр. Но а  но    

п дпи а є; Р ка     к   и є  < об б  л  б ли >. 

16.  РУ КИ  РА БЛ МИ (СКОВОРО ДНИКОМ)  НО  И 

ВИ ЛАМИ (У ВА  ОМ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не вызывает восхищения, не привлекает 

своей внешностью, некрасивый, неуклюжий, нескладный, 

несуразный, неловкий. укр. Но  и й    ки  як    а ка  а са    ди й  

 ов соба ка. 

17.  Р  БА  НИЕ   (ПО Р И С    У  НЕ ) С  ОЛОВ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

изменился в худшую сторону под влиянием кого-нибудь 

вышестоящего, унаследовал его отрицательные качества, перенял 

поведение и т. п. Говорится неодобрительно о порочащих 

действиях, недостойных поступках кого-либо, которые унижают, 

бесчестят, позорят и т. п. укр. Ри ба  ниє  (пс є ться)    олови . 

18.  Р  БА И  Е    ДЕ  ЛУ Б Е  <А>  ЕЛОВЕ К –  ДЕ 

ЛУ   Е. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо решает изменить свою жизнь в надежде на лучшее, 

покидает прежнее окружение с целью найти более достойные и
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комфортные условия существования, работы, отдыха и т. п. 

Используется иногда и для оправдания тех или иных действий, 

поступков. укр. О   л л ти ть найви     <а> х  н  ост   

най ли бш ; Ри ба ш ка є  д   ли бш   <а> л ди на  д  л  пш  

(к а   ). 

 

С 
1. САМА  СЕБ   РАБА  Б Е     О НЕ И С О  НЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

занимается самобичеванием, подвергает пыткам самого себя, 

причиняет моральные или физические страдания самому себе, 

мучится, терзается. укр. Са а  с б    аба  б’є   о н чи сто < и то> 

 н ;    пи   т  ло   а єш   о хот  ло.  

2. САМ НА СЕБ   НО   О  И  (ПЕ  Л  СВИЛ, 

ПА ЛКУ ПОДАЕ  ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо вынашивает какие-нибудь недобрые 

намерения относительно самого себя, сам себя загоняет в 

безысходное положение, замышляет что-то такое, что в первую 

очередь навредит ему же самому, от чего сам пострадает (ср.: Са  

на с бя  в кн т   ло в навя а л). укр. Са  на с  б   о ст ить н   

(  ч  соки   ); Са  соб    атя   є п тл   ( а ш о  ) <на ши  > 

(   к  с ч  ).  

3. САМ ПА  Е   САМ О РЕ   САМ ПЕ СЕНКИ ПОЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

одинокий, свободный, прежде всего от брачных уз, предоставлен 

сам себе, может заниматься тем, чем хочет, поступает так, как ему 

угодно, обходится без постороннего вмешательства. укр. Са  п’   

са    ля    са  ст л  ся  са  ля а  .  

4. САМ ПО ИБА    А  ОВА РИ А В РУ А  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

находясь с кем-нибудь в дружеских, приятельских отношениях, 

должен всегда прийти на помощь другу в трудную минуту, 

защитить его, невзирая на то, что опасность может угрожать ему 

самому. Используется либо в качестве одобрения заботы о других 

в ущерб себе, либо в качестве рекомендации, примера для 

подражания. укр. Сво    о лов  поло и   а п и ят л  по о и . 
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5. САМ СЕБЕ   ОСПОДИ Н. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не зависит от кого-нибудь 

(чего-нибудь), не подчиняется кому-нибудь (чему-нибудь), 

является самостоятельным, решительным в поведении, поступках, 

действиях и т. п. укр. Н ко    н  п д ша пк ; Са  соб   пан;  о о  н  

л бл    то о    в бо   н  к иш  . 

6. САМ СМЕКА     ДЕ БЕ РЕ    ДЕ КРА . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, выслушав чей-то 

совет, должен все же поступать по собственному усмотрению, 

действовать по-своему, независимо от других, принимать 

самостоятельно все решения. укр. Л д  й пита й  а св й  о      ай. 

7. СА НИ В КА А НИ   ОМУ   НА БА А РЕ. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не может без 

проблем приступить к выполнению той или иной работы, не умеет 

организовывать себя и свои действия, поскольку получается так, 

что чего-то постоянно не достает, оно находится в другом месте. 

Говорится о нерадивости кого-нибудь, расхлябанности, 

забывчивости. укр. Ви йшли   н    в по л   а ти  та  аб  ли с  пи  

в я ти; Д  а  в л  с   а хо   т   ст   с . 

8. САПО И  СМА Н  Е  А Д  РО КИ СКВО Н  Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

имея надлежащего достатка, прилагает значительные усилия, 

чтобы представить себя состоятельным, пытается казаться богаче, 

чем он есть на самом деле. укр. Пани  пов   ван   сл ди  ва ш  бо с ; 

Пан   чо ботах хо дить  а бо с  но  и  на ти;  и т л в по вн  

шкат  ли  пи хи по вн    хи   а в   ти и но а  и бо с  сл ди   о бить; 

У  олов   па нство  а со о чк  во ш   ’  ли; У чо ботах хо дить  а бо с  

сл ди   на ти;  о боти нов    а п до шви  о л , <а д  ки  ста   >. 

9. САПО  НИК БЕ  САПО  . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, занимаясь какой-нибудь 

деятельностью, делая что-нибудь для других, обслуживая их и 

т. п., зачастую не успевает или не имеет возможности 

воспользоваться результатами своего труда, применить свои 

способности в собственных интересах, для удовлетворения своих 

потребностей. укр.  о лото  и є о  а  оло дн  ви є о; На т  в н   

к ав   ь   об под   тий   па н носи ти; Н  той пи во п’є  хто 

ва  ить. 
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10.  С БОЛ НО    ОЛОВ   НА  ДОРО ВУ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

представляет что-нибудь в неправильном виде, искажает события, 

поступки, действия, коверкает высказывания и т. п. укр.   д  но   

 олови  на л  дськ  .  

11.  С БО РУ ПО СО СЕНКЕ. Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо, используя всевозможные 

средства, привлекая их отовсюду, со всех сторон, постепенно 

может собрать воедино что-нибудь необходимое в нужном 

количестве. укр.  в  дки т а питься;  в д с  ль пот о шк . 

12.  СВЕ О  ПРЕДА НИЕ  А ВЕ РИ С  С  РУДО М. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

сомневается, отказывается верить тому, что кто-нибудь говорит, 

рассказывает, поскольку услышанное больше походит на ложь, 

вымысел, нежели на правду. укр. П    ка и н  да вн   та в   и    н  

й  ть. 

13.  СВЕ И Л Б  МЕ С    А  ВЕ  Д  ДА РОМ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

особо не проникается чем-нибудь, что происходит вокруг, живет 

одним днем, удовлетворяет свои низменные интересы, ничего не 

думает о будущем, о том, что будет дальше, не имеет перспектив 

(ср.: Св ти ло б со лн    а    ся  да  о ; Св ти л б  я сн й    ся   

а по    лки   в   да  коло   бь ). укр. Аби     ся ь на   н   

св ти в  а    ки  хоч   так. 

14.  СВЕ  И   ДА НЕ  РЕ Е . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо), имея те или иные 

качества, признаки, свойства, возможности и т. п., не способен 

удовлетворить чьи-то потребности, принести какую-то пользу, 

обеспечить успешный результат и т. п. укр. Си льний в д   дь  а 

д  и  н     н  ; У вола  я и к до в ий  та  ово и ти н  в   є;  оч 

 о    в ли к   та вода  н   оди ться;    н д ш  вий  та  о в т   

то лк .  

15.  СВЕ  (МИР) НЕ БЕ  ДО БР   Л ДЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

попавший в беду, всегда может рассчитывать на помощь кого-

нибудь неравнодушного, готового посочувствовать, поддержать. 

Говорится тому, кто разуверился, устал от постоянных проблем, не 
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видит пути их решения, не знает, к кому обратиться. укр. Дай 

Бо      до б и и л дь и   на тися; До б   л  ди допо о   ть; Св т 

н  б   до б их л д  й. 

16.  СВИН      БО РОВУ  А БО РОВ   ВСЕМУ   О РОДУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

задумываясь о последствиях, выдает чьи-нибудь тайны, стает 

причастен к распространению какой-то информации, которая не 

являлась достоянием многих, скрывалась от других, но вскоре 

стала общеизвестной (ср.: Ска   шь к   и    а она    вс й   ли  ; 

Со о ка ска   т во о н   во о на   бо  ов   а бо  ов   вс     

 о  од ). укр. Н хто  н   на є  т  льки д д  ба ба      ла   о а да; 

С к   т   да л  ба а    н  п  д ; Ска а в к      а вона  вс й слобод  ; 

Со о ка   со о     во о на   во о н   та й п  д  ч  тка;    тає ни  я  

 на є лиш   св к   ха  та  ови  я  та я  та ти  та дя дько Ма ти н. 

17.  СВИН    <ВСЕ ДА >  Р   И НА ДЕ  . Употребляется 
в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, кто имеет 

скверный характер или склонен к дурным поступкам, всегда 

представится случай показать себя в невыгодном свете, 

продемонстрировать свои пагубные привычки. укр. Свиня  боло то 

 на йд . 

18.  СВОИ  Л  ДИ, <НЕБО С >,   СО  Е МС  

(СО  У  С ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, находясь в близких (родственных, 

дружеских и т. п.) отношениях с кем-нибудь, всегда сможет 

понять, принять и простить, терпеливо отнестись к чему-нибудь 

нежелательному, примириться с кем-то без постороннего участия, 

сохранить хорошее отношение к кому-то; близкие люди всегда 

смогут расплатиться, не останутся в долгу друг перед другом. 

Говорится, когда уверены, что в будущем сумеют договориться, 

ответить услугой за услугу (ср.: Св  ко   св к о вь и своя  к овь). 

укр. На  ба тьк в ини н  д ли ти; Н  п  д   до в  йта; Сво   л  ди 

  по и  и ося. 

19.  СВО   ЛА    АЛМА    <А  У О     С ЕКЛО  

(С Е КЛ  КО)>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо уверен только в собственных силах, 

возможностях, твердо убежден в том, что способен выполнить 

что-нибудь лучше всех, без сучка и задоринки, действовать 
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изысканно, изящно, аккуратно, не доверяет кому-то другому, кто, 

по его мнению, не является искусным, ловким, не имеет сноровки.  

укр. Своя    ка    д  ка  ч        ки   к  ки . 

20.  СВО  СВОЕМУ  ПОНЕВО ЛЕ БРА  (ДРУ ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

находясь с кем-нибудь в родственных, близких отношениях, 

поддерживает, оказывает содействие, зачастую принимает его 

позицию, независимо от того, как развиваются или будут 

развиваться события, несмотря на то, что правда не всегда на 

стороне поддерживаемого. укр.  то   дн  ший  той   нн  ший. 

21.  СВО  СУ А Р  ЛУ   Е  У О  О ПИРО А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

отдает предпочтение чему-нибудь своему, собственному, хотя и не 

очень ценному, значимому, не зарится на чужое, более 

привлекательное, имеющее какие-нибудь превосходства, 

поскольку оно принадлежит кому-то другому, получено, 

заработано не своим трудом, не своими усилиями и т. п.  

(ср.:    а я од   а н  над   а). укр. К а    своє  ла тан   ан    

(н  ) ч     ха пан  (хва тан ); Л  пш  своя  ха та  як ч  а  пала та; 

Св й хл б к а  ий в д ч  о  о книша ; Своє   и л   хоч  о ни л ; 

Сво   с ха    к а    в д ч  и х пи о   в;  оч н  к а сн   ал   

вла сн . 

22.  С ВОЛКА МИ  И     ПО-ВО Л  И В   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

попадая в какое-нибудь новое окружение, среду, должен 

приспосабливаться к новым условиям, обстоятельствам, в своих 

действиях, поведении, поступках и т. п. руководствуется не 

собственными принципами, а установленными в том или ином 

сообществе правилами, традициями, привычками, обычаями и т. п. 

(ср.: Попа л в ста    лай н  лай  а хвосто   виля й). укр. М   

вовка  и по-во вчо   й вий; М   попа  и   п п      дяка  и   

дяк  <    вовка  и вий по-во вчи      сви ня и х   кай по-

свиня чи>; Уб а вся     во о ни  то й ка  кай  як вони . 

23.  СВО  НО  А НЕ    НЕ  (НЕ    ЕЛА   НЕ    КА ) 

<И ПО  У НЕ КА НЕ >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо готов сделать для самого себя или для кого-

нибудь близкого, родного многое, пусть даже самое трудное, не 
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считает тяжелым, обременительным то, что совершает в 

собственных интересах, не сетует, не ропщет, не высказывает 

неудовлетворения по этому поводу. укр. Воло в   о  и н  тя к  ; 

Св й тя а   н  ва ки й (н  тя и ть); Своя  с    я  ка н  ва  ка . 

24.  СВО   РУБА  А   СВО  ПРОС О Р  СВО   И 

 ЕСНО А . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо волен делать на своей территории то, что хочет, что ему 

нравится, руководствоваться своими интересами, поскольку 

является хозяином определенной собственности (ср.: Своя  

и б  шка   свой п осто  ). укр. На сво    кон  в  як хо ч ш   д ш; 

Своя  ст   ха   своя  вт  ха; Своя  ха та   по к ишка; У сво    доб    

всяк ха я  н. 

25.  СВО   РУБА  КА (РУБА  А) БЛИ  Е К  Е ЛУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

старается прежде всего для себя, усердствует по поводу 

собственного благополучия (благополучия близких), действует в 

своих интересах. Говорится в качестве упрека в эгоизме либо как 

оправдание собственных эгоистичных намерений, устремлений, 

действий (ср.: Р ба ха ка та на бли   ). укр. А вс  -таки  а  ани  

до с  б ; Б  ко  то о   хто н  бо о нить сво о ; Д  ви ба чили 

  абл     об в д с  б     бли ; Ко  на ко о ва своє  т ля тко ли   ; 

Ко  на    чка до с  б   о  н ; Ко  но   своя  со о чка бли  ч  до 

т  ла; Своя    ба  (со о чка  па   ха) бли ч  ; Уся кий чо т на своє  

ко ло во д    н   (тя  н ); Уся к соб   н  во  о .  

26.  СВО   РУКА  ВЛАД  КА. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея власть, может свободно 

распоряжаться кем-нибудь (чем-нибудь), волен поступать по 

своему усмотрению, действовать так, как считает нужным, 

несмотря на то, что его действия зачастую являются 

противозаконными укр. Ко  на    чка соб   па нночка; Своя    ка  

влади ка; « ия  сп а ва?»   «В  йтова».   «А хто с  дить?»   

«В йт». 

27.  СВ  И С  С ДУРАКО М   САМ ДУРАКО М 

СДЕ ЛАЕ  С  (С А НЕ  ). Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо недалекий, несведущий, незнающий, 

не имеющий надлежащего образования, воспитания и т. п., не 

способствует развитию, становлению, росту и т. п. кого-нибудь, а 
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наоборот, отрицательно влияет на тех, кто его окружает, приводит 

к упадку, обнищанию, моральной деградации (ср.: С д  ако   кто 

во дится  на  и бос нахо дится; С д  ако   свя а ться   н  

 а вя а ться; С д  ако   пи ва н  сва  ишь; С д  ако   пон во л  

со   ши шь). укр. В д д   ня  як од л да чо о чолов  ка    по ли 

в   ;   д   н    ч пи тися   д   н     оби тися;   д  ни   пи ва 

н   ва  иш;   д   н   под    ишся   св й  о     вт а тиш; 

Ско   ш  д    нь обд   ить  о    но о  як  о    ний д  но  о на 

 о     нав д  .  

28.  СВ  А ЛС   ЕР  С МЛАДЕ Н ЕМ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо хитрый, лукавый 

сошелся, сблизился с кем-нибудь наивным, простодушным, 

доверчивым, непосредственным, неопытным и т. п., кем легко 

управлять, подчинять его действия, поступки собственной воле. 

укр.  в’я а вся д  дько (чо т)   н  овля   (паст хо  ).  

29.  СВ  А    С ПО ЛО КИ СН  А . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея репутацию 

высокоморального, благородного, набожного и т. п. человека, при 

определенных обстоятельствах пренебрегает добропорядочностью, 

благожелательностью, грубо нарушает, попирает, игнорирует 

законы, легко отступает от каких-нибудь моральных принципов. 

Говорится тому или о том, чье благородство является притворным, 

наигранным, мнимым. укр. Бла о о дний  як каба н  о о дн й; 

Набо  ний  якби  таки й ко  ний  то б  в  сь св т до о и  но а  и 

п   в  н  ли; Святи й та бо  ий   <на чо  та схо  ий>. 

30.  СВ   О МЕ С О ПУ С О НЕ Б ВА Е  (НЕ БУ ДЕ ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен переживать по поводу того, что оставленное им прежнее 

место работы, служебная должность и т. п. останутся свободными, 

всегда найдется кто-то другой, кто будет претендовать на 

открывшуюся вакансию, поскольку она зачастую сулит выгоды и 

заманчивые перспективы (ср.: Со о ка с т  н   а д  сять на т н). 

укр. Одна  со о ка   пло та  а д  сять на пл т; Свят      с   по о  нє 

(по о  н  ) н  б  д ; Со о ка   кола   а д  сять со кол в на        с  ; 

 лях н    ля є. 

31.  С  ЛА  ДОЛО     И  СЕ РД А ВОН. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, отдалившись, 
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переместившись на определенное расстояние от кого-нибудь 

(чего-нибудь), зачастую прекращает тесные отношения, связи с 

кем-то (чем-то), забывает, старается выбросить кого-нибудь (что-

нибудь) из своих воспоминаний, делается равнодушным к кому-то 

(чему-то) и т. п. укр.  ни кн    оч  й     йд      д   ки; Мин  лося   

 аб  лося; О ч  н  ба чать  с      н  боли ть;  о о  о ч  н  ба чать  

то о  с      н   аль;  к   оч  й  так     д   ки. 

32.  СДЕ ЛА С  ОВ О    А ВО ЛКИ  О О В . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен всегда иметь чувство собственного достоинства, уметь 

постоять за себя, защититься, противиться унижению, не 

показывать свои слабости, не демонстрировать свою покорность, 

смирение, повиновение, иначе всегда найдутся желающие обидеть 

его, причинить физическую боль, даже уничтожить (ср.: С и  ная 

ов а  во лк  по   ба  ; С и  н   соба к  и ко ч т бь т).  

укр. П  шо о со кола   во о ни б’ ть; С и  но о   на т   св  т  

б’ ть;  и хо о та с и  но о й к   и кл   ть (  на т   св  т  

б’ ть);  илк   ло и н    сн         н  ;  то стає  в в      то о  вовк 

 ’  сть;  то стає     до   то о     хи  ли   ть. 

33.  СДЕ ЛАЛА ДЕ ЛО   НА СВИН     ОМУ   НАДЕ ЛА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

сделал что-то ненужное, неуместное, то, что не имеет никакого  

значения и в чем не было никакого смысла (ср.: П иш  й коб  л  

хвост). укр. К пи в х о н  до ли о н ; П ипас ва в л  тк  до 

дв    й; П иши в (п иши й) коби л  хв ст  <а   н    св й до в ий>; 

   льки й д  ла   оби ла   о   кави   ас чи ла;  и ба а то й 

на оби ла   ко о в   а хв ст д   а лася;  и н  сп а в  вчини в  на 

си то хо   т над  в. 

34.  СЕ О ДН  НЕ  РАБО    НА  А В РА НЕ 

ПОКИДА  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо должен вовремя выполнять, совершать что-нибудь, не 

переносить на более поздний срок то, что можно сделать в сию же 

минуту, поскольку отсрочка может иметь негативные последствия. 

укр. В дкла д н  йд  в лад;   в дкла д  н  б  д  ла д  ; К а    т п     

н     ч тв   ;  о  а єш  оби ти    оби  сьо о дн   бо т  льки оди н 

си  в дкла д ний до б ий. 
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35.  СЕДИНА  В БО РОДУ ( О ЛОВУ)  БЕС В РЕБРО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

пожилой теряет голову, здравый рассудок, ведет себя аморально, 

зачастую обижая семью, ищет любовные связи на стороне, таким 

образом компенсирует возрастные и психологические комплексы. 

Говорится о ком-нибудь состарившемся, кто совершает поступки, 

не соответствующие, не подобающие его возрасту, о волоките, 

бабнике (ср.: Ста  ость от собла  на н   ат  ль ). укр. Во лос 

(воло сся) сив  є  а  олова  (д д  чолов  к) д    є (шал  є);  олова  

шпак ва та  а д   ка кля та;   в ста   й п ч   д  дько то пить;   

ста о    соба    д и  а ть  и ли; Сивина  в бо  од  ( о лов )  а б с 

(чо т)     б о  (бо  оду,  о лов ); Ста и й к т  а  а сло л  бить; 

Ста  ий  та я  ий; Ста   сть то ста   сть  а б   в   ок н  вд    иш; 

 олов  к ста   є  а чо тя ка (чо т) п д б к     є. 

36.  СЕДЛА   ПОР     НАДЕВА   КОН  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо демонстрирует свою 

бурную, активную деятельность, подвижность, впопыхах 

совершает какие-нибудь несуразные, нелепые движения, которые 

не могут гарантировать успешного результата. укр. Ки дай п ч  н  

й ва   н ; Н    сти  н  пи ти – П о ко па   ни ти; Сип бо      

 ап я а й ка ш   бо х  тко т   ба на я   а ок. 

37.  СЕ МЕРО ВОРО    ДА ВСЕ В О ОРО Д. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, имея в наличии 

много видимых путей разрешения проблемы, порой трудно 

сориентироваться, поскольку все они обеспечивают одинаковый 

результат, зачастую не самый лучший. укр. С     о ст ав  та вс  

  иби ; С   в  ст до н б  с   вс  п  шки. 

38.  СЕ МЕРО НА ОДНО М КОЛЕСЕ  ПРОЕ  АЛИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

высказывает или делает то, в совершение чего трудно или 

невозможно поверить, чего нельзя вообразить, что является 

маловероятным. Говорится тогда, когда не имут веры 

услышанному, увиденному и т. п. укр. Пол т  ло та на в  б   с  ло; 

 а я йська к   ка ко    ни ьк й ко о в  но    п   ло и ла. 

39.  СЕ МЕРО ОДНО О  НЕ  ДУ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо предлагает начать 

кому-нибудь то или иное дело, не дожидаясь кого-нибудь 



С 

 

-238- 

 

опаздывающего. Говорится тому или о том, кто заставляет себя 

ждать. укр. Дво є т   тьо о (с     о одно о ) н   д ть (н  

ч ка  ть).  

40.  СЕМ  БЕД – ОДИ Н О ВЕ  . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен понести наказание за 

какие-нибудь нерассудительные поступки, действия и т. п., 

которые привели к плачевным последствиям, за содеянное все 

равно придется отвечать по всей строгости закона. Говорится, 

когда что-нибудь является неизбежным, неминуемым, 

неопровержимым, проявлением определенной закономерности. 

укр. Б  льш  як п вкопи  ли ха н  б  д ;  и    х  чи два  а в   н  

ви д    ;  и  а  ба тька вда  ив  чи с    а  – одна ково 

в дпов да ти;  и  а   чи два – одна  б да .  

41.  СЕМ  П   НИ  НА НЕДЕ ЛЕ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо очень часто меняет 

свое решение, непостоянный в своих действиях, поступках, 

высказываниях и т. п. укр.  ахот  лося –  ап я а йт   в дхот  лося – 

вип я а йт ; Сип бо      пода й ка ш   н си  пи ти; С   п’я тни ь 

на ти  д нь. 

42.  СЕМ  РА  ПРИМЕ Р  – ОДИ Н О РЕ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен сначала тщательно продумать предстоящее, подготовиться 

к нему, а затем приниматься за его осуществление. Говорится как 

совет быть дальновидным, предусмотрительным или как 

объяснение долгой подготовки к чему-нибудь. укр. Д  сять (с  ) 

 а   в в д    яй (    яй)  а  а  в д     ( тни );   и ч      яй  а  а  

од    .  

43.  СЕМ  СЕЛ  ОДИ Н ВОЛ  ДА И  О   ОЛ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

испытывает крайнюю степень материальных трудностей, 

наталкивается на преграды, которые требуют значительных 

усилий для преодоления. укр. С    а к т – одна  свиня ; С   ят    в 

–  о дно   и би. 

44.  СЕ НА НЕ    АК И СОЛО МА С ЕДО МА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен приспосабливаться к создавшимся условиям, при 

отсутствии более выгодных предложений соглашается и на менее 
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выгодные. укр. Ї   ко  о  ло     коли  с  на н  а ; П ивика й  

ко о вко  до  и тньо  соло  ки.  

45.  СЕ РД Е НЕ КА МЕН . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: на кого-либо можно повлиять, добиться 

доброжелательности, благосклонности, разжалобить, смягчить, 

расположить к себе, вызвать в нем доверие, сострадание и т. п. 

Говорится, когда кто-либо уступает чувствам, отзывается на 

просьбу, жалобу и т. п. укр. С      н  ка   нь. 

46.  СИДЕ    У МО Р  И  ДА   ПО О Д . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо бездействует, 

пассивно ожидает кого-нибудь (чего-нибудь), надеясь, что когда-

нибудь все само собой случится, решится, или же его вынуждают, 

заставляют ждать. укр.   ка ти    о  я по о ди. 

47.  СИДИ    НАДУВА Е С    РИ ДН  В ЛА П И 

ОБУВА Е С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо внешне демонстрирует свою обиду, 

недовольство происходящим, неудовлетворение кем-нибудь (чем-

нибудь), негативное отношение к кому-то (чему-то) и т. п.  

(ср.: Над  лся  как   шь на к  п  ). укр. Над  вся  як  а ба п д 

п нько   (як  нди к п    д с    т   як кво чка на до   як п вто а  

н  а стя  як сич на сов   (в  т    по о д ); Над  лася – нап    д 

п’я та и в   лася; Нас  пився  як чо  на х а  а; Ск иви вся  як 

с   да  на п’я тни  .  

48.  СИ ЛА (СИ Л ) ЕС   – УМА  НЕ НА ДО. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо бестолково, глупо, 

бессмысленно, безрассудно применяет, расходует свои силы, 

демонстрируя свое могущество, мощь, совершает какие-нибудь 

действия, лишенные здравого смысла. Говорится тому или о том, 

кто, имея определенные физические возможности, способности, 

направляет их в ненужное русло. укр. Си ла є –   а  ( о     ) н  

т   ба. 

49.  СИ ЛА УМУ  УС УПА Е . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо рассудительный, 

образованный, умный, знающий, сведущий и т. п., даже не имея 

физической силы, специальной физической подготовки, может при 

любых жизненных обстоятельствах достичь положительных 

результатов. укр. П    д  о    о    си ла в’я н  (ни кн ). 
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50.  СКА И  МНЕ  К О  ВО  ДРУ   И   СКА У   К О 

  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, выбирая себе друзей, должен помнить о том, что по 

поступкам, поведению, качествам и т. п. его окружения, его 

товарищей будут судить о нем самом. укр. Ска и    н    хто тв й 

д    (  ки  това иш  єш), то я ска     хто ти.  

51.  СКА А Л Б  СЛОВЕ  КО  ДА ВОЛК НЕДАЛЕ  КО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

считает, что в определенный момент высказывать вслух ту или 

иную информацию нельзя, так как это небезопасно. Говорится, 

когда вблизи есть кто-нибудь, кого не хотят посвящать в суть дела, 

кому вовсе не надо знать какие-то секреты. укр. Ска а в би 

слов  чко  та вовк н дал  чко. 

52.  СКА  АНО – СДЕ ЛАНО. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, принявший решение или 

имеющий намерение действовать, выполняет его без промедления, 

совершает что-либо сразу, без задержки, срочно. Говорится тогда, 

когда чьи-то слова не расходятся с делом. укр. Ска  ано (ска а ла)  

як  ав’я  ано ( ав’я а ла). 

53.  СКА  КА ПРО БЕ ЛО О Б  КА . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо бесконечно 

повторяет какую-то небылицу, бессмыслицу, глупость, нелепость, 

пересказывает что-то непонятное, вымышленное, не имеющее 

никакого содержания. укр. Ка  ка п о б  ло о (соло  ’яно о) бичка  

(б  л  ко   ). 

54.  С КЕМ ПОВЕДЕ   С   О   О О  И НАБЕРЕ   С  

( А МЕ   С ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, общаясь с кем-нибудь, встречаясь, 

пребывая в дружеских отношениях и т. п., невольно перенимает 

чужие взгляды, привычки, манеру поведения, свойства и т. п., 

начинает подражать кому-нибудь в чем-то, зачастую не 

заслуживающем одобрения (ср.: С к   хл б-со ль води ть  на то о  

и походи ть; С соба кой ля   шь  с бло ха  и вста н шь). укр.   

ки  пов д  шся  в д то  о й наб    шся;   ки  п иста н ш  таки   

  са  ста н ш; Лихи й до б о о попс є ;  то   пса  и ля а є  той   

бло ха и встає ;  к   д    б   ав д  ш  так   й  иття  пов д  ш.  
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55.  СКОЛО  ЕННА  ПОСУ ДА ДВА ВЕ КА  ИВЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

постоянно акцентируя внимание на своих недугах, только 

демонстрирует недомогание, слабость, в тоже время заботится о 

своей физической форме, осторожничает и, соответственно, может 

прожить намного дольше, чем кто-нибудь, никогда не 

жаловавшийся на свое здоровье (ср.: Ск ип  ч   д    во два в  ка 

стои т). укр. Би тий по с д два н би тих п    ив  ; Ск ип  ч  

(ск ипли в ) д    во два в ки  (до в о  до вш )  ив   (сто  ть), а 

 до о в  й одно о  н  п    ив   (н  п   сто  ть); Ск ип  ч  

(ск ипли в ) д    во   д   о о п    о   ; Ск ип  ч  (ск ипли в ) 

ск ипи ть  а  до о в  л  и ть; Ск ип  ч  (ск ипли в ) д    во 

ск ипи ть-ск ипи ть  та й сто  ть  а  до о в  в  т   поп     та й 

п   в   н ; Ск ип  ч  (ск ипли в ) ко л со до вш  хо дить; 

     п’я  ив   до вш   як    лий по с д.  

56.  СКО Л КО  ОЛО В  С О Л КО <И> УМО В. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен прислушиваться к различным мнениям, советам, 

учитывать разные подходы и пути решения той или иной 

проблемы, сопоставлять разные мысли, рассуждения, всесторонне 

взвешивать их, делая самостоятельно определенные выводы  

(ср.: У вся ко о свой   ; У  на    н  п ихо дится). укр. Ко  на 

 олова  св й  о      а є; Сто баб  сто  ад. 

57.  СКО РО СКА  КА СКА   ВАЕ С   ДА НЕ СКО РО 

ДЕ ЛО ДЕ ЛАЕ С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: быстро что-либо делается только на словах, а на 

самом деле   гораздо медленнее. Говорится как возражение по 

поводу высказанной мысли, что что-нибудь можно очень легко 

совершить, выполнить и т. п. укр. Л   ко ка  ка ка   ться  та 

ва  ко д  ло  о биться; Л   ш   ово и ти  н     оби ти; Н  так 

х  тко (шви дко)  о биться (д  ється)  як <х  тко (шви дко)> 

 ово  иться ( о виться,   ка     ка   ться). 

58.  «СЛА ДКИ  УСИ Н Е ЛА ПКИ»   «А    ЕДА Л?»   

«НЕ   А О Е   ВИДА Л  КАК ВОЕВО ДА ЕДА Л   АК ОН И 

СКА А Л». Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо передает недостоверную информацию, полученную 

посредством пересказывания от имени третьего лица. укр. Ма ти 
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на кла д   п а ла та та    ч  ла; П ися а лися сл п      о сво   и 

очи  а ба чили; «С ачн    о об    в  оло   »   « и   ти  в?»   

«Н ! Ал   ка а в баси стий   о ба чив  и бали стий ч      д   очк   

як пани    ли»;  и ка  ан  ка   ш  а   й ба тько п д ко ч о   ч в. 

59.  С ЛЕ  КИМ ПА РОМ! Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо только что принял определенную 

водную процедуру, побанился, и его нужно поприветствовать, 

пожелать хорошего здоровья. укр. До б о о  до ов’я  по и вшись! 

60.  СЛЕ А МИ  О Р  НЕ ПОМО  Е  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо оказался в каком-

нибудь затруднительном положении, сокрушается по какому-то 

поводу, печалится, грустит, горюет, проливает слезы, забывая о 

том, что в таком состоянии тяжело чего-то достичь. Говорится с 

целью поддержать, успокоить, приободрить кого-нибудь, 

вынудить его к действиям (ср.: Москва  сл  а   н  в   ит).  

укр.    ба  со о чки н  дасть; Н  пот  а й    б     вона  т б   

но     п д с       а ти  й п д н с п     ; Плач    ли ха н  

ви плач ш; Сльо а  и  о  я ( о   ) н   дола єш (н  по о   ш). 

61.  СЛЕ А  СЛЕ У  ДО ОН  Е . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо горюет о ком-нибудь (чем-

нибудь), его соответствующее эмоциональное состояние 

сопровождается безудержными, обильными слезами. укр. Сльо а  

сльо    побива є.  

62.  СЛЕПО   И В  ОР КЕ  ДОРО  И НЕ НА ДЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

недальновидный, ограниченный не в состоянии увидеть что-

нибудь существенное и, как результат, предложить вариант 

разрешения, устранения проблемы. укр.    сл пи   до о  и н  

 на йд ш. 

63.  С ЛИ А  (С КРАСО   ) ВО ДУ НЕ ПИ    <УМЕ ЛА 

Б  ПИРО И  ПЕ  >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, выбирая себе спутника жизни, должен 

руководствоваться здравым смыслом, а не эмоциями, думать в 

первую очередь не о внешнем виде, а о внутренних качествах, ведь 

внешняя привлекательность   не самое важное для семейной 

жизни. Говорится, когда жених или невеста (кто-нибудь из 

супругов) не очень хорош собой (ср.: К асота  до в н а   а    до 
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кон а ; Н  и и  к асот    а и и  доб от  ; С ли а  н  п я ники 

п ча тать). укр. Б да     ко  о    нка бл да   по а но     ко  о й 

   ’я на  бо ка   ть   о п’я на;   к аси  н  пи ти  оси  (води ); 

К аси  на та   л   н  к а яти  <аби    н     осподи ня б ла >; К аси  

  в нк   н  носи ти; К а сн є ли чко   с      н спо к й; 

Мальо вани  кон    дал  ко н   а  д ш; Н  диви ся на в о д   

лиш   на п и о д .  

64.  СЛО ВО К ДЕ ЛУ НЕ ПРИ  Е    (НЕ 

ПОДО  Е   ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен доказывать свою правоту, убеждать 

кого-нибудь в чем-нибудь на основании материальных 

доказательств, фактов, ведь нельзя использовать сказанное кем-то 

в качестве документа, подтверждающего или опровергающего что-

нибудь. укр.  оч сло во вп а вн   н  п ик   пиш до сп а ви; 

Н пи сан  сло во для  ако н  поло ва. 

65.  СЛО ВО НЕ ВОРОБЕ    <В  ЛЕ И    НЕ 

ПО МА Е  >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея намерение высказать что-нибудь 

кому-нибудь, должен вначале подумать, поразмышлять, стоит ли 

говорить то, о чем со временем можно пожалеть, ведь сказанное не 

воротишь, от своих слов не откажешься. Говорится как сожаление 

о сказанном, совет обдумывать свои слова. укр. Ска  ано о й 

соки  о  н  ви   баєш; Сли ни н  п дхо пиш  а сло ва на а д н  

в   н ш; Сло во ви л тить  о об      а в   н ться воло  ; Сло во  

н   о об   ь  <на а д н  в   н ться>;  о ви  овиш я ико    то о  

н  ви тя н ш   воло  . 

66.  СЛО ВО ПУ  Е С РЕЛ   РА И  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея намерение 

высказать что-нибудь кому-нибудь, должен помнить о том, что 

словесное оскорбление, унижение и т. п. обижают кого-то намного 

сильнее, чем какое-нибудь физическое воздействие, необдуманные 

слова могут причинить душевную боль, моральные страдания, 

заставить переживать, волноваться (ср.:  л    я  ки  – о ст  й 

  ч). укр. Вода  вс  споло     а  ло  о сло ва – н ко ли;  о ст   

слов  чко ко л  с  д  чко; Ра на  а о  ться  а  л  сло во – н ко ли; 

Слов  чко н  ст  ла   а  ли бш   а нить.  
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67.  СЛУ  ОМ (СЛУ  АМИ)  ЕМЛ   ПО ЛНИ С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: какая-либо 

информация очень быстро распространилась, стала доступной для 

многих, достоянием общественности. Говорится, когда кто-либо 

не хочет отвечать конкретно на вопрос, как и от кого что-либо 

стало известно (ср.: Со о ка на хвост   п ин сла ).  

укр. Ро  йшли ся ч тки  на вс   а к тки; Со о ка на хвост   

п ин сла ;    тка йд  по всьо    св  т .  

68.  СЛ   АЛ  ВОН  ДА НЕ  НА Е  (НЕ  НА Е  )   ДЕ 

ОН. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

пытается о ком-нибудь (чем-нибудь) судить, не разобравшись в 

сути дела или зная о нем лишь понаслышке, с чужих слов. 

Говорится в осуждение за поверхностность мнений, взглядов.  

укр.    є (ч  є о), < о бо вкає> д в н  та н   на є ( на є о)   в  дки 

в н;    є   о д во нять  та н   на є    як  й     кв . 

69.  СМЕР    А ВОРО  А МИ НЕ  ДЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не может 

предугадать свою кончину, последние минуты своей жизни, 

подготовиться к переходу в мир иной. Говорится тогда, когда 

смерть наступила внезапно. укр. Н   о   ло  н  бол  ло   як   л  ка 

сп я ло ; По и а ти   н  на во и   би а тися; С   ть та  оди ни 

н   д ть до б о   оди ни.  

70.  С МИ Л М РА  И В  АЛА Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо преисполнен 

чувством любви, страстью к кому-нибудь, не обращает внимания 

на те или иные жизненные неурядицы, бедственные условия, 

обременительные обстоятельства. Говорится, когда влюбленные 

или молодожены испытывают какие-нибудь трудности (чаще 

всего жилищные или финансовые), но легко мирятся с ними. укр.   

 и ли   ай   в к   н  ; П и сво  й н бо    до б   й   до о   ;  оч 

бо   б   са ла  аби  д ша  п иста ла;  оч в одн  й льо л   аби  до 

л бо в ;  оч «Ох», та (аби ) вдвох;  оч   к   н    аби  до с    я 

  н  ;  оч хл б    водо    аби    и лий (с     ),   тобо  ;  к л  ба 

д   и на  то л  ба й    ядни н . 

71.  С МИ РУ ПО НИ  КЕ    О ЛОМУ РУБА  А. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: если взять у 

нескольких людей понемногу, то в сумме получится нечто 
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значительное, достаточное для кого-либо одного. Говорится, когда 

сообща помогают кому-либо в том, что не по средствам или не по 

силам кому-то одному, а совместная помощь оказывается 

ощутимой. укр.    и    по ни т   –  о ло   со о чка;   ха ти по 

ни т   – си ота    сви т  ;   к и х ток к  пка вихо дить    

к апли нок –  о   ; По ни т     хати ни – си от   свити на. 

72.  СМО ЛОДУ ПРОРЕ  КА (ПРОРЕ  А) – ПОД 

С А РОС   Д РА . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кому-либо, исповедовавшему в юности разгульный 

образ жизни, придется расплачиваться за грехи молодости на 

склоне дней, под старость, как правило, одиночеством, 

отсутствием чего-нибудь очень необходимого (внимания, 

здоровья, средств к существованию, еды и т. п.) (ср.:   ля вши 

 но  о с о лод        шь под ста  ость с  о лод ). укр. До ки 

(по ки)  о лод  па ’ята й п о  о лод; Мо лод сть л ни ва  то 

ста   сть плачли ва;  то  а  олод  бал  є  той п д ста   сть 

ста    є;  то  а  олод    ля є  той на ста   сть хл  ба н   а є.  

73.  С НЕ О  <ВС  КА  БЕДА >  КАК С  У С  ВОДА . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

является безучастным, невозмутимым, кого-то совсем не волнуют 

какие-нибудь события, высказывания и т. п., кому-либо все 

нипочем, никто и ничто не действует, не влияет на него. укр.   

ньо  о  як      ски (  сака ) вода . 

74.  СНО ВУ САРА А Н НА КОЛО  КЕ  А ОБНО СИ С  – 
В КОМО  КЕ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен помнить о том, что со временем 

отношение к кому-нибудь (чему-нибудь) меняется; первое время, 

на первых порах кто-нибудь (что-нибудь) привлекает к себе 

внимание, пользуется уважением, почитанием и т. п., но в 

определенный момент интерес к чему-то угасает, оно отодвигается 

на второй план, становится ненужным или используется не по 

назначению (ср.: Сно в  и ло  ка к асна   а охл ба  тся – под 

ла вкой валя  тся). укр.  а ново си т   на к ло чк   а як 

п иста   ється – садо влять кво чк ; Нов  ньк  си т   на клин     

а ста    п д ла во . 

75.  СН  В И  О ЛОВУ  ПО ВОЛОСА М НЕ ПЛА  У  (НЕ 

 У  А ). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 
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кто-либо, совершив что-нибудь непоправимое, потеряв что-нибудь 

очень важное, значимое, действует вопреки здравому смыслу, 

сожалеет о каких-то мелочах. Говорится как напоминание кому-

нибудь о том, что уже поздно и бесполезно сокрушаться о чем-

нибудь. укр. Стя вши  о лов    а воло сся  н  пла ч ть;   б 

да  а   як (коли )  олови  н  а .  

76.  СОБА КА И НА ВЛАД  КУ ЛА Е . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: нельзя запретить кому-либо 

замолчать, не обсуждать и не осуждать кого-нибудь, если этот кто-

то дает основания для разговоров о себе (ср.: Во льно соба к  и на 

н  бо (на    ся   на влад  к ) ла ять). укр. В  льно соба    (псо в )   

на влади к  (со н  ) б  ха ти; Л  ди – Бо    соба ки  на ко  о 

хо ч ть  на то  о й б   ш ть; Соба ка   на свято  о  а вкає. 

77.  СОБА КА ЛА Е   А БА Р  Е ДУ  (А КАРАВА Н ИДЕ  ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо не 

стоит обращать внимание на какие-нибудь пустые разговоры 

(слова, ругань, упреки, сплетни, слухи и т. п.), которые не 

являются большой преградой на пути осуществления, достижения 

чего-нибудь. Говорится тому, кто болезненно воспринимает, 

реагирует на какие-то толки о своем образе жизни, поведении, 

поступках и т. п. (ср.: Соба ка ла  т – в  т   но сит). укр. В  т   в  є – 

соба ка б   ш ; Соба ка б   ш  ( а вкає)  а ка ава н  д   (а в  т   

н с   (но сить); Соба ка  а вкає  а  а    йд ть; П с б   ш   до  

ч  ш   а в  т   да л  н с  ; Пси ви  ть  а    ся ь св  тить.  

78.  СОБА КА НА СЕ НЕ <ЛЕ И    <И> САМА  НЕ ЕС  И 

ДРУ И М (СКО И НЕ) НЕ ДАЕ  >. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо сам не пользуется чем-нибудь, 

не использует что-нибудь в собственных интересах, но и другим 

не дает, не позволяет. укр. <Л  и ть соба ка на ст  н   >   са  н  

 а       ншо   (л  дя ) н  да ; Соба ка на с  н . 

79.  СОБА КЕ СОБА     <И> СМЕР  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо считает, что чья-либо 

незавидная смерть (тяжелая, мучительная, нелепая и т. п.) является 

заслуженной, соответствует тому, как кто-то жил и вел себя по 

отношению к другим. укр.  ив  як п с   а и н в  як соба ка; 

Л да чо   л да ча й с   ть; Соба    соба ча <й>с   ть. 
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80.  СОБОЛИ НО ОДЕ  Л  Е В НО А    ДА ПО ОНУ ЛИ 
ПОДУ  КИ В СЛЕ А  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен помнить о том, что зачастую там, 

где богатство, отсутствует настоящее счастье, чувство глубокого 

удовлетворения и безграничной радости. Говорится о тех, кто в 

силу определенных причин соглашается или согласился на брак не 

по любви, а по расчету. укр. К а    в  а т    на соло     як   

н  и ли  на п  и н . 

81.  СО ЛА С Е КРЕ П Е КА МЕНН   С ЕН. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

только при условии полного взаимопонимания, договоренности, 

соглашения и т. п. с кем-нибудь может быть уверен в 

положительном результате того или иного дела. укр. Д    о да  та  

  ви  ода;   о да д   б д  є  а н   о да   йн  є. 

82.  С ОДНИ М  ИВО О М НА СЕМ  ОБЕ ДОВ НЕ 

ПОСПЕ Е  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не может одновременно выполнять разные 

виды работ, быть задействованным в разных местах, 

одновременно служить разным людям, занимать разные 

должности и т. п. укр. Дв  со о ки  а хв ст н   хо пиш; На два 

к и ласи н   асп ва єш; На двох в с  ллях од а    н  тан    ть; 

На двох ст ль я х н  вси диш. 

83.  С ОДНО О  ВОЛА   РЕ   КУР НЕ ДЕРУ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

может быть полезным ровно на столько, на сколько он пригоден 

для чего-нибудь, соответствует каким-то параметрам, свойствам, 

требованиям и т. п. укр.   одно о  вола  двох шк   н  д    ть;   

одно   ли пи дв  ч  ли ко н  д    ть. 

84.  СОЛОВ    БА СН МИ (БА СНИ) НЕ КО РМ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

вместо того, чтобы удовлетворить чьи-нибудь материальные или 

физиологические потребности, прежде всего в еде, забавляет, 

развлекает и отвлекает кого-то пустыми разговорами. укр. Сл в 

   сто  а в  ивот   п  сто; Солов’я  (солов  й) п сня  и (хвальбо  ) 

н  на од  єш (н  си тий). 

85.  СОЛО МА С О НЕ М НЕ УЛЕ И  С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо с кем-нибудь не 
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могут сосуществовать, жить, работать, пребывать в определенное 

время в определенном месте вместе, привыкнуть друг к другу, 

ужиться между собой, наладить отношения, мирную жизнь.  

укр. Н  ки дай   ск и в по п л  <  са а    о и ть    с ло  спа лить>; 

Н  п ис ва й соло  и до во н  .  

86.  СО РОК ЛЕ    БА БИ  ВЕК. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: на приятную внешность, красоту какой-

нибудь женщины обращают внимание, как правило, до 

определенной поры, она вызывает у кого-нибудь симпатию 

прежде всего в молодые годы, со временем привлекательность 

угасает, пропадает то, что когда-то было причиной 

заинтересованности, влечения. укр. Са    ва и ло баб  поста и ло; 

 к со  ок л т ста н       нка в’я н . 

87.  СО СН  В ЛЕСУ  НЕ ВСЕ КОРАБЕ Л Н Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

(что-либо) является исключением, выделяется из ряда однородных 

предметов какими-то отрицательными характеристиками, от кого-

то (чего-то) не стоит ожидать какой-нибудь пользы, хороших 

последствий. укр. Н    ко  но  кв  точки я   дка. 

88.  СО С ОРОН   ВИДНЕ Е (ЛУ   Е ВИ ДНО). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

трудно быть объективным по отношению к самому себе. 

Используют как доказательство своей правоты, когда кого-нибудь 

критикуют, делают кому-нибудь замечание. укр.  бо к  (  о и     

по    ба) видн  ш . 

89.  СО  Е  С    СНО СИ С . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо не является привередливым, не 

предъявляет к чему-нибудь высоких требований, довольствуется 

тем, что имеется в наличии, несмотря на его качественные 

характеристики. укр.  оч    ши то для  оди ться  на ш й    в   

п и оди ться.  

90.  СПАЛЕ ННОЕ ДО Л О ПА  НЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: те или иные события, 

совершенные поступки длительное время сохраняются в памяти, 

что-нибудь очень долго будет напоминать о последствиях 

содеянного, пережитого (ср.:   и д ать л т  как ви д л ко о вий 

сл д  а вс   олоко   от   а  тся; Н т о ня   да о ни     нать). 
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укр. С   л т  ин  ло  як     ика   а ла  а в н    й до с  ска ч ; 

 о   к б ла  по    а  а й до с     с а лятино  ч  ти. 

91.  С ПАР И ВО  ОВ    (БЕ  ЕНО  СОБА КИ)  О   

 Е РС И КЛОК. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: от кого-либо, не имеющего хороших качеств, 

характеристик, кто вызывает отрицательную оценку, надеются 

получить хоть какую-нибудь пользу, выгоду, прибыль. укр.   

л да чо о во вка хоч ш   ст     т;   па ши во  (по а но ) ов  чки 

(в в   ) хоч во вни    т;   х до  о кабана  хоч ви шква ки. 

92.  СПАСЕ НИЕ У ОПА   И    ДЕ ЛО РУК САМИ   

У ОПА   И . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, кто оказался в затруднительном 

положении, кому угрожает опасность, должен сам искать выход из 

сложившихся обстоятельств, путь к решению проблемы, к 

спасению. Говорится в том случае, когда ясно, что помощи со 

стороны не будет, и попавший в беду должен позаботиться о себе 

сам. укр. По ят  нок потоп  льник в   сп а ва   к са и х 

потоп  льник в. 

93.  СПАСИ БОМ НЕ О БУ ДЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо не устраивают 

высказанные слова благодарности, кто-нибудь за определенные 

услуги, оказанную помощь и т. п. ожидает материального 

вознаграждения. укр. Ла ска   н  коля ска  с  вши  н  по  д ш; 

Спаси б  в киш  н  н  клад  ть;   т  али й спаси б  . 

94.  СПЕС    НЕ УМ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея субъективное мнение о своем 

достоинстве, завышенную оценку, ведет себя неразумно, его 

действия не оправдываются логикой событий, не являются 

целесообразными, рано или поздно придется расплачиваться за 

свою спесь, заносчивость, высокомерие. укр.  о  д сть ви  д а є 

в   хи  а пов  та ється п  шки;  олов  к  о  дий  як п  и   

во дний;  ля хтич  а  о но  в  ха лиши вся. 

95.  СПИ    ОСУДА Р  ДЕ НЕ КУ ПРИ ЛЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

склонный к лени, кто не любит работать, надеется на счастливый 

случай, легкую наживу, добычу. Говорится тому, кто, постоянно 
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отдыхая, мечтает о легком нетрудовом обогащении. укр. Спи   

ви спиш коваля    бо нда я.  

96.  С ПОД ОРЕ Л М СО ЛОДОМ ПОД Е  А   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

делает, совершает, высказывает что-нибудь, что только на первый 

взгляд является безобидным, а на самом деле причиняет кому-

нибудь какие-то неприятности, боль, вред и т. п., ставит кого-то в 

неловкое положение. Говорится тому, кто выполняет что-нибудь 

из якобы хороших побуждений. укр.  а  н   а  ти     б к кол  но ; 

Н  ла ска     п’яхи   а па   х  кла сти. 

97.  СПРА ВИ С  ДЕ ЛО И БЕ  НО В ОРОДА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

способен выполнить что-нибудь и без посторонней помощи, без 

какого-то вмешательства, найти самостоятельно приемлемые пути 

решения того или иного вопроса. укр. Об  йд ться В ли кд нь   б   

   ча но  па ски; Об  йд ться Па ска   б   ша  а н ; Об  йд ться 

 и а нськ  в с  лля   б    а  ипа н в.  

98.  СПРОСИ  В Л  Д      О ДО МА ДЕ Е С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

может узнать о себе, о своей семье, о семейных проблемах и т. п. 

очень много нового, интересного от других, которые зачастую 

владеют большей информацией, иногда и в искаженном виде.  

укр. Коли  вп сти в би сво   в  ха на то    поч  в би ба а то п о 

с  б ; Н   и  так л  ди  на  ть; П сти  в  ха    и  л  ди  то 

чи а ло вч  єш;     и н  вста ли  а в   л  ди  а нас  ово  ять. 

99.  СПУ  АЛ  ЕР  СВА Д БУ, ДА И САМ     У. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

являясь зачинщиком какого-нибудь необдуманного действия, 

опрометчивого поступка и т. п., впоследствии самоустраняется, 

уклоняется от исполнения своих обязательств, завершения какого-

то дела. укр. Нава и ла   шки б   п т   шки; На о чиня в! А чи  

 а  си ти;  в    нь та й   ст   х . 

100.  СРАВНИ Л БО  И  ДАР С  И  НИ Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

пытается сравнивать кого-нибудь (что-нибудь) с кем-нибудь (чем-

нибудь), существенно отличающимся по своим качествам, чертам, 

свойствам, способностям и т. п., являющимся полной 
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противоположностью. Говорится тому, кто явно оценивает кого-то 

(что-то) предвзято, несправедливо (ср.: П и авня л к к  шк  к 

я ст  б ). укр. П и  вня в Бо  ий да  до  ал шо к (к  шк  до 

соба ки, посл  д до ола дка, солов’я  до  о   л ). 

101. С РЕБ   АМИ    О РЕ  А БЕ  РЕБ      ВДВО Е. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

может испытать абсолютное счастье только при наличии 

полноценной семьи с детьми, несмотря на то, что растить их 

непросто, тяжело, хлопотно. укр.  о      д ть и    о    й б   д т  й; 

 а та   д ть и    ба а    а б   них   кладови   . 

102. ССО РА ДО ДОБРА  НЕ ДОВО ДИ . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, возражая кому-

нибудь, противореча, не соглашаясь с кем-нибудь, не получает 

никакого удовольствия от определенных условий, определенных 

обстоятельств, а наоборот, может сам себе навредить. Говорится о 

раздоре, распрях, которые не на пользу кому-то, не способствуют 

благоприятному исходу дела. укр. Д  н   о да  та  ча сто шко да. 

103. С А НЕ   ДРА   С    С А НЕ  ПЛА   Е 

РВА   С . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо должен хорошенько подумать, стоит ли увязываться в 

драку, передрягу и т. п., поскольку кто знает, чья возмет, на чьей 

стороне будет победа и какие последствия будет иметь 

определенная схватка. укр.    и й лоб ск  бти  т   ба й сво о  

наставля ти.  

104. С А РА  ПО У ДКА (ПЕ СН ) НА НО В   ЛАД. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

постоянно возвращается к одним и тем же известиям, говорит об 

одном и том же с незначительными изменениями, вариациями, 

повторяет одну и ту же информацию, частично дополняя ее 

новыми обстоятельствами, подробностями. укр. Ста а  п  сня на 

нови й лад; Ста а  п  сня   нов   ст   ни; Ста а  п  сня по-ново    

сп  вана; Ста    по   дк   та на нов   д  дк . 

105. С А РО О ВО ЛКА В  ЕНЕ  А НЕ  А О НИ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

может перехитрить, обмануть кого-нибудь знающего, сведущего, 

опытного, словами, поступками или действиями ввести его в 

заблуждение. Говорится тому, кто пытается действовать 
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обманным путем, превзойти кого-нибудь хитростью, или как 

характеристика кого-то бывалого, кто без труда отличит какой-

нибудь подвох, ловушку (ср.: Ста  о о (ст   ляно о) во обья  на 

<п сто й>  яки н  н  п ов д  шь (н  об а н шь); Ста  о о дя тла 

на  н  д   н  пой а  шь; Ста   й волк  на  т толк). укр. Б ва в 

(б в) вовк   в с  т     п    д с  тт ; Вовк ста и й н  л     до я  и; 

М  д ий н  да сться  а н с води ти; М  д ий н  л     п д ст л; Ра  

т  льки ко    на л д на на ти  о  на; Ста а  лиси  я пи ско   и є  а 

хвосто   сл ди   а  та є; Ста и й вовк ла п  соб   в д  и     а в    ки 

н  да сться; Ста и й к нь  на є  д  йо    с дло  доля а є; Ста о  о 

(ст   ляно о)  о об я  на поло в  н   ло виш (н  обд   иш); 

Ста о  о ли са н  ви в д ш   л  с  (н л   ко  лови ти).  

106. С А РОС     НЕ РА ДОС    <НЕ КРА СН Е ДНИ>. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо с 

возрастом начинает ощущать упадок физических сил, энергии, 

зачастую оказывается беспомощным, поэтому теряет интерес к 

развлечениям, находится в угнетенном состоянии, имеет 

соответствующее настроение. Говорится кем-нибудь пожилым о 

себе, как правило, когда речь заходит о болезнях, недугах; 

возможно также шутливое употребление в устах еще кого-то 

нестарого, когда он недомогает (ср.: Ста  ость п ид  т   в с  ль  

на    н  пойд  т; Ста  ость с доб о   н  п ихо дит). укр. Молод     

 олот    а ста       нил  ; Ста   сть  д     хво о би в д  ; Ста   сть н  

п и йд    доб о    <коли  н    ка шл    то    о бо  >; Ста   сть   

н   а д сть < а с   ть   н  в с  лля>. 

107. С А Р   ДРУ  ЛУ   Е НО В   ДВУ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен помнить о том, что дружеские, доверительные отношения 

проверяются временем и преданнее всегда оказывается тот, кто 

когда-то уже оказывал ту или иную помощь в сложных жизненных 

обстоятельствах, с кем уже приходилось преодолевать преграды, 

которые требовали значительных усилий. укр.  а для п и ят ля 

ново  о н  п ска йся ста о  о;  то п   ший  той   л  пший. 

108. С А Р   КОН  (С А РА  КОБ  ЛА) БОРО Д   НЕ 

ИСПО Р И  (НЕ ПО Р И ), <НО  ЛУБОКО  И НЕ 

ВСПА  Е >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имеющий большой опыт, всегда справится 
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с поручением, не испортит того, за что возьмется, знает, как 

правильно поступить и как лучше сделать. Говорится, когда за 

дело наравне с молодыми берется кто-нибудь зрелого возраста, 

опытный, умелый (ср.: Ста     лис   хи т остя  н   чи ть).  

укр. Ста и й в л (к нь) бо о ни  н    пс є  (н  пс є ); Ста и й в л 

(к нь)   бо о ни  н   в   н ; Л бл   Сивка   а  ви ча й  хоч 

к   кч   та в    .  

109. С А Р   (С АРО  )    О МА Л   (МАЛО  ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

проживший много лет, достигнув старости, зачастую совершает 

безрассудные, наивные поступки, ведет себя неблагоразумно. 

Говорится как объяснение, оправдание нелогичных, неразумных, с 

общепринятой точки зрения, действий или высказываний кого-

нибудь преклонного возраста (ср.: Ста   й  что  а л й  <а 

 а л й  что  л  п й>). укр. Ста     як  ал    < о поба чить  то о  

й п о сить>;  о ста      о  ал     о д  н  .  

110. С Е РПИ С    СЛ  БИ С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо со временем 

привыкает к тому, что ему не нравится, а привыкнув и 

смирившись, может полюбить. Говорится в утешение тому, кто 

вынужден поступать против собственной воли и желания; чаще 

всего о браке не по любви, иногда о чем-либо непривычном, 

новом. укр.  ви кн   то й пол  бить; П ит   питься    л  биться; 

П ит   питься  то й п и о  н ться.  

111. С О Л КО ПРА ВД   КАК ВОД   В РЕ Е Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

лжет, врет, обманывает, сплетничает, говорит о ком-нибудь (чем-

нибудь) то, что не соответствует действительности, крайне 

неправдивое, чего и быть не могло. укр.  ака  п а вда  як на в  б   

    ш  (як пси т ав    дя ть  як    ов   вовк  дох).  

112. С О    С   НА МЕ ЛКИЕ РАС О Д . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

определенным образом (в виде своеобразного пожелания) 

реагирует на такое рефлекторное физиологическое действие кого-

нибудь, как чихание. укр. На  до о в’я  сто л т свин  й па сти; На 

 до о в’я  шпи чка в н с  па  а кол  с та ш ато к о с    об к  ти ло 

в но с . 
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113. С РА НЕ Е (СИЛ НЕ Е) КО  КИ  ВЕ Р  НЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен бояться того, кто (что) в действительности не представляет 

большой опасности, кто (что) своим видом, действиями, силой и  

т. п. вселяет чувство неспокойствия, страха, испуга. Говорится с 

целью приободрить кого-либо, побудить, приохотить к каким-

нибудь действиям, поступкам, высказываниям и т. п. укр. К т  с    

 в   а   в  ; Сильн  ш  в д к  шки н  а  н чо  о для  и шки. 

114. С Р  НИ  Е О  С ПЛЕ   А ОН НА РУ КИ ЛЕ  Е . 

Употребляется в ситуации, когда когда хотят подчеркнуть: кто-

либо желает избавиться от неприятного общения с кем-нибудь 

навязчивым, назойливым, напористым, оградиться от кого-нибудь, 

избежать его общества. укр.  и до ньо  о спи но   а воно  до т  б  

 и ло ;   йо о  вни   а в н л     на н с. 

115. С У  А ДА НУ  А  А ЛУ   Е  УДО  О МУ  А. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

готов мириться с жизненными трудностями, незащищенностью, 

отдает предпочтение одиночеству, отказывается от неудачного, 

несчастливого замужества, бестолкового спутника. укр. Ля ла  н  

кля та  вста ла н   ’я та; Уста н  н   ’я та  п д   н  кля та. 

116. СУД – НЕ НА  АСУ Д  А НА РАССУ Д. Употребляется 
в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо возлагает большие 

надежды на публичное решение того или иного вопроса, на то, что 

окружающие способны не только выразить свое осуждение, но и 

разобраться по справедливости, сделать непредвзятые выводы 

относительно кого-нибудь (чего-нибудь). Говорится, когда просят 

кого-либо постороннего разобраться в возникшем споре. укр. С ди  

та н   ас  д  й; С д н  для с  д   а для  о  с д . 

117. СУД БА  ИНДЕ  КА, < И Н  – КОПЕ  КА>. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

высказывает свое недовольство теми или иными жизненными 

обстоятельствами, условиями, материальным состоянием, 

положением в обществе и т. п., сетуя при этом на несчастливую 

судьбу. укр.  к до ля – н вда ха  тод   ти ко а ха.  

118. СУ  ЕНО О <И> КОНЕ М (НА КОНЕ   НА КРИВ    

О ЛО БЛ  ) НЕ ОБ Е ДЕ  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо обязательно встретит на своем 
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жизненном пути того, кто предназначен судьбой; ход событий, 

стечение обстоятельств и т. п. якобы не зависят от желания кого-

нибудь. Говорится зачастую и тому, кто, имея непривлекательную 

внешность, скверный характер и т. п., теряет надежду на 

замужество (ср.: С    на- я   на н  обойд  шь). укр. Ко  на 

пти  я  на йд  сво о    и  я; С  д  но о   кон    н  об’  д ш. 

119. С У МН М ПО ОВОРИ    АК УМА  НАБЕРЕ   С   

<А С  ЛУ П М –  АК И СВОЕ О  ЛИ И   С >. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

приветствует общение с кем-нибудь умным, толковым, знающим, 

сведущим, поскольку обогащается какой-то новой информацией, 

знаниями, умениями, изменяется в лучшую сторону и т. п., и 

наоборот, сомнительные отношения, бессмысленное общение, 

никчемные разговоры и т. п. не имеют положительного результата, 

оказывают негативное влияние. укр.    о    ни  по ово и   то 

 о      наб    шся  <а   д  ни   – то й св й  а   биш>.  

120. СУ У    Р    К С Е НКЕ НЕ ПРИЛЕ ПИ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имеющий незапятнанную совесть, не чувствующий за собой 

никакой вины, может не переживать о своей репутации, о том, что 

общественное мнение о нем существенно изменится. укр. До 

чи сто  води  оли ва н  п иста н ;  то чи ст  с  л  ння  а є  той 

спок  йно спа ти ля а є;  и ст  н  бо н  бо  ться н  бли скавки  н  

  о   . 

121. С АС ЛИ В Е  АСО В НЕ НАБЛ ДА   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

испытывая счастье, радость, удовлетворение, не обращает 

внимание на время, не замечает его. укр.  асли ви  ба йд     п о 

час;  асли в  на  оди ни н   ва а  ть. 

122. С АС ЛИ В М Б    – ВСЕМ ДОСАДИ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: у кого-либо 

успешного, удачливого, кто многого достиг в своей жизни, всегда 

найдутся завистники, у которых возникает чувство раздражения, 

досады, вызванное каким-нибудь преимуществом кого-то другого, 

и страстное желание заполучить то, что есть у кого-то другого. 

укр. Н  а   а стя б    а  д о  в; У  а ст  н  б   во  о а. 
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123. С А С  Е – ВО Л НА  П А  КА   ДЕ  А О Е ЛА  

 АМ И СЕ ЛА. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кому-либо не под силу распоряжаться счастьем, 

иметь его в своей собственности; состояние полного 

удовлетворения жизнью переживают немногие, избранные.  

укр.  а стя  на є  ко о  ш ка є;  а стя   ов та пта шка  д  

схот  ла  та    с  ла;  а стя  як т я с я  ко о  схо ч   то о  й напад  . 

124. С А С  Е НЕ КЛ П – В РУ КИ НЕ ВО  МЕ   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен научиться радоваться мелочам жизни, получать 

удовольствие от каждого прожитого мгновения, осознавать себя 

счастливым, поскольку счастье нельзя пощупать, измерить, 

приобрести и т. п., его можно только ощутить. Говорится в 

утешение тому, кто испытывает жизненные проблемы, сетует на 

свою несчастливую судьбу (ср.: Сча сть  н  ко о ва – н  

в  доишь). укр.  а стя н      ашка –      ки н  в   ь  ш;  а стя 

н  коби ла –   в   н   ап я   ш;  а стя н  к   ка –    ш то  н  

нак и єш;  а стя н  п дко ва – п д но а  и н   на йд ш. 

125. С  У О  О КОН   <И> СРЕДИ   Р   И ДОЛО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен распоряжаться чем-нибудь не своим, принадлежащим 

кому-то другому, невзирая ни на какие обстоятельства, занимать 

чужое место или устанавливать свои порядки на чужой территории. 

укр.  аб а вся в ч     соло     та    й ш л сти ть;   ч  о  о во  а 

(коня ) й с    д боло та (до о  и  кал    )  ла ь (  ть).  

126. С   (С     )  ОЛО ДНО О НЕ РА УМЕ Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

успешный, счастливый, благополучный, занимающий высокое 

положение в обществе, не способен понять кого-нибудь 

обделенного чем-нибудь, нуждающегося. укр. Ба а ч (ба а тий) н  

в  дає   о б  дний об  дає; Си тий  оло дно   н  в   ить (н   о     є  

н  това  иш). 

127. С   ОЕ БР   О К У Е Н    ЛУ  О. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, кто ни в чем не 

нуждается, не способен к постижению чего-нибудь нового; 

бесполезно пытаться ему что-нибудь объяснить. Говорится о том, 

кто вследствие своего полного благополучия не стремится к 
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познаниям, не склонен углубляться в какие-либо проблемы, 

менять свой образ жизни (ср.: По с  то   б   х  хоть о б  хо  

б й). укр. Си т  ч    во на на  к  н  ква питься. 

128. С ЕЛ ВОЛК КОБ  ЛУ  ДА ДРО ВН МИ 

ПОДАВИ ЛС . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен щеголять своими победами, 

достижениями, силой, могуществом и т. п., поскольку рано или 

поздно найдется то (тот), что (кто) сможет противостоять, 

усмирить, унять, обуздать, приструнить и т. п. укр.  о ст а б ла  

соки  а  та на с к наско чила;  к н  л т  ло  та вда  илося. 

129. С  ДЕМ Р ДКО М  ПО ОВОРИ М ЛАДКО М. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

приглашает кого-нибудь поговорить по душам, обсудить те или 

иные вопросы, проблемы и т. п. укр. Ся дь о бли   нько  

по ово  и о л б  нько. 

 

Т  
1.  А  НОЕ <ВСЕ ДА > С АНО ВИ С    ВН М. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

сможет скрыть от других какую-то тайну; рано или поздно 

секретная информация становится достоянием многих. Говорится 

в упрек кому-нибудь, кто пытался тайно, незаметно от других 

сделать что-либо, чаще предосудительное (ср.:  и ла (ши ло) в 

  шк   н   таи шь). укр. Ви йд  нав   х  як оли ва на вод  ; К ий  

хова й по а н   а воно    таки    я н ; Н  а  н чо  о схо вано о   о 

н  об’яви лося б;  и ла (ши ло) в   шк   н  схова єш (н  вта  ш   

<ви л    к  нчик>;  товхни    ст л – но  и   об  в  ться.  

2.  АМ  ОРО О    ДЕ НАС НЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, высказывая 

неудовлетворение своим окружением (местностью, коллективом, 

должностью и т. п.) и надежду на лучшее в иных, новых 

обстоятельствах, должен помнить о том, что такое впечатление 

является ложным, поскольку на расстоянии все кажется более 

привлекательным. Говорится в утешение тому, кто хотел бы 

оказаться где-нибудь в другом месте, но не имеет возможности для 

этого. укр. До б   та   д  нас н  а є, <а к ди   и поткн  о ся  так 
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  попс є о >;  а  ка ша    а сло   д  нас н  а є; Ус  ди б да   

ли ш  та  до б    д  нас н  а .  

3.  АСКА Л ВОЛК ОВЕ     ПО А И ЛИ И ВО ЛКА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

жадный, алчный, ненасытный, корыстолюбивый и т. п., стремясь к 

обогащению, издевался, глумился, измывался над кем-нибудь до 

поры до времени, поскольку пришел черед самому познать такую 

же участь. укр. Б      б     вовк  та й во вка в   ь  ть; В   ь   й 

ба а то о  а п ч нки ; Ло вить вовк  ло вить  а як (коли ) во вка 

сп й а  ть   шк      д    ть; Носи в вовк ов   ь   пон сли    

во вка. 

4.  Е РПЕНИЕ И  РУД ВСЕ ПЕРЕ РУ  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, имея способность 

стойко, без роптания выдерживать физические или моральные 

страдания, преодолевать жизненные испытания, невзгоды, сможет 

достичь определенной цели, определенного успеха. Говорится для 

подбадривания кого-нибудь после постигшей неудачи, перед 

предстоящими трудностями (ср.:  а оди н  а  д    ва н  с   бишь; 

Стоя ни    о ода  н во лят;    п  ни  да  т     ни ;    п  ни  

и сподволь сво   во ь   т). укр.    п  ння дає      ння;    п  ння   

т  д  с   п   т   ть;    п  ння    п а     всьо о  доб  д ш. 

5.  ЕРПИ   КА А К  <БЕДУ >  А АМА НОМ (А АМА Н) 

БУ ДЕ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, попадая в сложные жизненные обстоятельства, не 

должен роптать, поскольку испытания закаляют, делают 

физически и морально устойчивым, крепким, выдержанным, 

таким, кто сможет занять определенное положение, иметь влияние 

на других. Говорится, чтобы подбодрить того, кто переживает 

временные неудобства. укр.    пи   ко а ч    о     б  д ш пи ти   д; 

   пи   ко а ч   ота  ано  б  д ш.  

6.  Е   Е  Е   ДА ПО И  Е ВЛЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо постоянно 

высказывает свое недовольство чем-нибудь, противоречит кому-

нибудь, пытается получить что-то такое, что мало чем отличается 

от предыдущего, имеющегося в наличии, но является хуже по 

своим качествам, свойствам, признакам и т. п. (ср.:  а       ка  да 

под х   но ;  от    блин  да на <д   о  > бл  д  (под а  ан). 
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укр. Н ха й книш  аби  н  паляни  я;      штани   та на а д 

в  ло  ;  ой    Панько   та в   нших штана х;      са    т т     й 

на в ч    ; У    н  так  хоч  ак  та на та   л    хоч к л  ш  та на 

вид  л    хоч на вод    аби  на сково од  ;  оч     ш   аби    нш ; 

 оч то о  са о  о  аби  в   нш   и ск .  

7.  Е  А ВЕ  А    НА Е     О      БУ ДЕ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

располагает фактами, которые нетрудно предугадать, высказывает 

то, что является очевидным, закономерным, не является каким-

нибудь исключением (ср.:  о -то и  сть  что два д ать ш сть).  

укр.  ак    и  ан   а д вав   о  а вт а б  д  хоч до   хоч сн    хоч 

со н чко; У т   -то й   ч   о в ха т  п ч. 

8.  ИПУ Н  ЕБЕ  НА     К. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо эмоционально выражает свое 

недовольство по поводу услышанного, увиденного, сделанного 

кем-нибудь, кому-либо неприятны обидные, резко высказанные 

слова, пожелания и т. п. (ср.:  тоб т б   п  сто б  ло). укр. Бода й 

т б    а ба вб икн  ла; Бода й т б   поп и  ило; Бода й тоб   

 а   пило; Бода й тоб   пи поть на я и к;  ай тоб   осичи на;  об ти 

й   ста  я х  а стя н   ав;  об ти т ди  н  д  йшов   на а д н  

в  н  вся;  об тоб   св т  а ак  т ився. 

9.  И  О НЕ ЛИ  О  А СМИРНЕ Е – ПРИ Б Л НЕЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

скромный, уравновешенный, спокойный, уступчивый, умеющий 

ладить с другими, уживчивый зачастую сможет принести больше 

пользы для общего дела, получить выгоду из какой-нибудь 

деятельности. укр. Поко  а ст н   п обива є; Святи й спо ко    

до б   ( а а  д)   тобо  . 

10.   И  Е ВОД    НИ  Е  РАВ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является 

чрезвычайно кротким, смирным, уживчивым, покладистым, 

мягким, скромным, незаметным, тихим и т. п. укр. Водо   н  

 а   тить; Н чичи  к –   д х п ита  в; С  та на на  олов   

всто ялася б; С  и  ний  хоч   в  хо б ай;  аки й до б ий  хоч   

па   х  клади ;  их  ший в д води   ни  чий в д т ави .  

11.   И  Е Е ДЕ   – ДА Л  Е БУ ДЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен действовать 
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разумно, спокойно, предусмотрительно, проявлять осторожность в 

своих действиях, не подвергаться опасности, поскольку без 

лишней поспешности в чем-нибудь можно скорее достичь 

желаемого результата. Говорится в оправдание чьей-либо 

осмотрительности, осторожности, медлительности в каком-либо 

деле. укр.  ди  по ал  ньк   до  н  ш ста   ньк ; П  шки н  а  

 а   шки; Пово л    д ш – дал  ко  а  д ш;  их  ш    д ш – да л  

б  д ш (ста н ш).  

12.   ОЛКУ    МАКА Р  С П   НО  БА БО . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо пытается каким-то 

образом достучаться до бестолкового собеседника, который не 

воспринимает услышанное, не реагирует на него, намеревается 

как-то повлиять на его мнение, убедить в чем-то очевидном, но все 

старания оказываются бесполезными (ср.: С ни   ово и ть  что в 

ст  н   о о х л пи ть (что   ш то   во д  носи ть);  олк  й  

больно й  с подл  ка   ). укр.  ово и  до  о и     и о   ;  ово и  

до н     а в н    Маков   ;  ово и  стовп    а в н сто  ть; До ньо  о 

 ово и ти  як до то  о пня;   д  ни   (ни )  о  о ва  як   в  т о  

поло ва;   ни   ово и ти  т   ба бо б  ( о о х ) на  стися;  олк  й  

 аха       ба бо .  

13.   О НЕ БЕДА     О РЕДКА  БОРОДА   Б Л Б  УС 

КОЛ  О М. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не должен обращать внимание на те или иные 

недостатки, если они не влияют на положительный результат  

(ср.: Н  по о к  что хвост ко  о ток  <в  ла  б  во  да к яхт  ла>). 

укр. Да  а  в  ба    о    ш н  а , аби    л н  ла; Да  а    о в 

ч   пк    аби  к   ка  а   на; Да  а  я   а  аби  воли  б ли ;   

п       чи н    п        аби    до б и  с      ;  оч б с  аби  я й я 

н с;  о т йо о  б  и    к  стко     н   аби  шпик б в. 

14.   О НЕ    АК  ОПО Р СУЛИ    А В  Н РНЕ    АК И 

 ОПОРИ  А  АЛ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: в минуту смертельной опасности кто-либо готов 

отдать все самое ценное для него, а когда опасность минует, 

жалеет о своем обещании. Говорится как осуждение кого-нибудь 

за невыполненное обещание. укр.  к то н   ко о в  в ддає   а як 

по ят   ть     олока  шко да. 
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15.   ОНИ   МО   КО О МКА  ДА БУД    НА БЕРЕ У . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен думать о мелочах, о чем-то пустяковом, не стоящем 

внимания, если на кону стоит жизнь. Говорится как совет тому, кто 

слишком печалится о чем-нибудь утраченном (ср.:   ла  ли  олова   

а ша пк  Бо  даст). укр.  о т б  и  ша пк   аби   олова     ла. 

16.   О НКИ  НАМЕ К НА  О ЛС  Е 

ОБС О   ЕЛ С ВА. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо деликатно, щепетильно намекает на что-

нибудь, высказывается неясно, использует слова и выражения, 

которые не полностью раскрывают содержание чего-то, а только 

создают условия для тех или иных предположений.  

укр. Д л ка тний на тяк на     б    ч; На до а д б  як  в  коли  

т   ба  о  кви   об дали  ка то пл ; На до а д б  як  в   об дали  

кап  сти;  о нкий на тяк на в ли кий к с (к  с нь).  

17.   ОР ОВА ЛИ КИРПИ О М  ДА ОС А ЛИС  НИ ПРИ 

 ЕМ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо заключил невыгодную сделку, которая не принесла никакой 

прибыли, разорился, потерял свое имущество, остался ни с чем. 

укр. О    поба иш ва в  н  стовпа   н  бо  ошна. 

18.   О  НОС     ВЕ  ЛИВОС   КОРОЛЕ  . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо упрекает кого-

нибудь в необязательности или, наоборот, подчеркивает чью-то 

пунктуальность, точность, аккуратность в чем-либо. укр.  о чн сть 

–  в  члив сть (п ив л  й) ко ол  в.  

19.   РЕ  И  – ЛИ  НИ . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо является посторонним, ненужным, 

без кого можно обойтись в каком-нибудь деле, касающемся двоих. 

Используется зачастую в разговоре о двух влюбленных. укр. Д  

дво є  а дяться  та  т   т й  а йвий;     т й –  а йвий. 

20.   РЕ  ЛЕ  ИВА НА ПО О   ЕС ВУ  ВА   РА НО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо  

из-за небольшого жизненного опыта еще не заслужил 

уважительного к себе отношения, которое основывается на 

признании общественной значимости. укр.     ба йо       с   л т 

сви н  па сти. 
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21.   РУДО М ПРА ВЕДН М НЕ НА ИВЕ    ПАЛА   

КА МЕНН  . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо стремительно обогащается, увеличивает 

свое имущество не за счет тяжелого, изнурительного труда. 

Говорится и тому, кто пытается достичь материального 

благосостояния, честно и добросовестно выполняя свою работу. 

укр. В д тя ко   п а    ско   ш б  д ш  о ба ти   н   ба а ти ; В д 

тя ко    обо ти н   о ба ат  єш. 

22.   РУД  ЕЛОВЕ КА КО РМИ   А ЛЕН  (БЕ ДЕ Л Е) 

ПО Р И . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

работа, дело, занятие дают кому-либо материальные блага, 

достаток, а праздность, безделье оказывают дурное, развращающее 

влияние. укр. Б   д  ла пс є ться (слаб  є) си ла; Л  но   пс   ть 

л ди н ; П а  я <л д  й>  од  є (п дно сить)  а л нь  а н  є 

(пс є ); П а  я – л ди н  ок а са  а л  но   (л  да ство) –  аньба .  

23.   РУС УМИРА Е     С  У РА   <А  РА БР   

ОДИ Н РА >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, легко поддающийся чувству страха, часто 

переживает разного рода потрясения, сильно волнуется, 

нервничает, совершает какие-нибудь опрометчивые действия, 

поступки и т. п. Говорится как укор кому-то в том, что он не 

сделал чего-нибудь из-за собственной трусости. укр. Боя       

ст а х    ив      ст а х     по и а є; Боя ли во   по в  ха – 

с   ли во   по кол  на; По а но  як бо  ться  ли ха н   ин    а    й 

нат   ти ться.  

24.   У И Л ДЕД    О  У ДО ОДЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо беспокоится о чем-

нибудь второстепенном, не думает о более существенных 

проблемах, решение которых может кардинально изменить те или 

иные обстоятельства, условия. укр. П шо в д д      б и  та н   ав 

   о хл  ба кла сти. 

25.     ЕЛО  В У Е НИИ (У Е Н Е)   ЛЕ КО  В БО  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: учиться 

чему-либо тяжело, но приобретенные навыки позволят в 

дальнейшем легко и правильно справляться с освоенным делом. 

Говорится с целью подбодрить, обнадежить кого-либо,
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испытывающего трудности в незнакомом деле. укр.  я  ко в 

навча нн  – л   ко в бо  . 

26.     Е Л КРЕС   ДА НА ДО НЕС  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен жить, 

творить, действовать вопреки всем невзгодам, трудностям, 

несмотря на то, что все складывается не так счастливо, успешно, 

хорошо, как хотелось бы. укр.    ки й св т  а  и ти т   ба;  иття  

–    ка  а по и а ти н  хо ч ться;  я  ко н сти    аль поки н ти. 

27.     СУ ДАР   И   СУ ДАР   А К О   

ПРИСУДА РИВА   С А НЕ ? Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо, заняв более высокое положение в 

обществе, не должен сторониться физического труда. Говорится 

тому, кто стремится вырваться из своего окружения, заполучить 

какую-то должность, руководить кем-то, забывает о том, что кому-

то нужно выполнять обычную, обыденную, непрестижную работу. 

укр. Ус   пани  та пани   а     бл  н  ко    а ати ти (а сви н  н  ко   

па сти). 

28.      Е Р А СВ  И   А ОН В ВО ДУ СМО  РИ . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея те или иные отрицательные качества, ничего не делает для 

того, чтобы измениться к лучшему, кого-либо очень трудно 

перевоспитать, заставить соблюдать правила приличия, отказаться 

от пагубных привычек и т. п. укр. Свин   святи   а вона      я   к  

л    ;  и чо  та х  сти   а в н к ичи ть  «П сти ». 

 

У 
1. УБЕРИ  (НАР ДИ ) ПЕН  В ВЕ  НИ  ДЕН    АК И 

ПЕН  БУ ДЕ  ПРИ О   ( ОРО    КРАСИ В). Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо при определенных 

обстоятельствах может казаться более привлекательным, нежели 

есть на самом деле (ср.: Од  нь п нь в л  тний д нь – и б  д т 

п и о  ). укр. Уб  и  й п нька   то ста н   а Панька ; У  а т нк  й 

ба ба ста н   а д  вк . 

2. У БО А  О О  ЕР  ДЕ Е   КА А Е , <А У 

БЕ ДНО О И БО  Л  Л КИ БРОСА Е >. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо, имеющему 
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богатство, зачастую нажитое неправедным трудом, сопутствует 

удача во всем, положительный, желаемый результат очевиден, и 

наоборот, для бедного не существует счастливого стечения 

обстоятельств. укр. Ба а то   й д  дько (чо т) д т  й коли ш   <а 

б  дно   й ня ньки н  а >.  

3. «УВИ ДИМ»,   СКА А Л СЛЕПО    «УСЛ   ИМ»,   

ПОПРА ВИЛ  ЛУ О    <А ПОКО  НИК  НА С ОЛЕ  ЛЕ  А  

ПРИБА ВИЛ  «ДО ВСЕ О  ДО ИВЕ М»>. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо выражает сомнение 

по поводу того, что что-нибудь случится, сбудется, не верит в 

осуществление чего-либо, поскольку оно противоречит логике 

(ср.: Ска а л сл по й  «Уви ди »). укр.  л хо  о та н  о  о сп а ви 

н  допита єшся; Ска а в сл пи й  «Поба чи о». 

4. У <ВС  КО О>  ЕДО РКИ (Е О РКИ) <ВСЕ ДА > 

СВОИ  О  ОВО РКИ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо всегда найдет причину, чтобы отказаться от 

выполнения какой-то работы, оправдать нежелание что-нибудь 

делать, чем-нибудь заниматься. Говорится с упреком в адрес того, 

кто в оправдание приводит неубедительные, с точки зрения 

говорящего, доводы (ср.:  о ошо  на п чи  паха ть  да 

 аво а чивать к   то;   л б  во ва ть  да л нь са бл  

в ни а ть). укр. В  т  в би я д  ки   так св  д  ль я кат а ; В  н-

то    адн  ший коси ти  та н  а  ко    ко с   носи ти; Ех  якби  п ч 

на кон    а я на н й    до б ий ко а к б в би; Коли  б  Бо     

во ва ти   об ша б льки н  вий а ти; Коли  б о    вдо  а  на п ч    

та    й   п о с ; Коси ти б коси в  та коли  б хто ко с   носи в; На 

 обо т  йти для ньо  о ка  а   ава а є то со н    то х а  а; Свин   

л   ш  ви  нати   боло та  ан    л  да я на  обо т ; Сп и тний 

Д и т  й   а в ди  посп ша є й  а в ди  сп   н ється;  и  ка й 

ха я йка  та лопа ти н  а .  

5. УДАЛО С   ЕРВ КУ  НА ВЕКУ  ЛИС  ПОД Е С  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

прожил заурядную жизнь, не сделал ничего особенного, 

значительного, оригинального. укр. Дов ло ся ч  в’як   на в к  . 

6. У ДРА ЛИ ВО О КО  Е А (ПЕ У А )  РЕ БЕН  

ВСЕ ДА  В КРОВИ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо задиристый, драчливый всегда имеет на 
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своем теле характерные признаки, следы, которые остались после 

схватки, столкновения с кем-нибудь (ср.: У д ачли во о ба а на 

лоб вс  да  в к ови ). укр. Ба а н  п   тий  то й лоб под   тий.  

7. У ДУРАКА  ДУРА  КА  И ПЕ СН  (РЕ    ПО У ДКА). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: о ком-либо 

можно судить по разговору, кто-либо, говорящий глупости, вздор, 

нелепости, зачастую воспринимается как некто бестолковый, 

неразумный, недалекий и т. п. (ср.: Осла    на  шь ( нать) по 

 ша    <  дв  дя по ко тя    а д  ака  по   ча   (слова  )>).  

укр. Д  ни й д  н   й то о чить; Д  ни й п п, д  на  йо о  й 

 оли тва; П  на єш д  но  о по     от ; П  на ти    о ви  яко   хто 

 олови ; У д  но  о п  вня д  на  й п  сня;  о н  ска     то вс  

п вто а  л  дсько  о. 

8. У  ЛО  (КРИВО  ) НА А Л И ВСЕ Л  ДИ 

КАНА Л И. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, имеющий сомнительную репутацию, судит о ком-либо, 

оценивает чьи-либо поступки, поведение, действия, основываясь 

на собственном опыте. укр. Д  тя     с   ди ть дьо  т  ;  и  

бо чка с   ди ть  чи  нали та.  

9.  У КО О    О БОЛИ     О  О  ОМ (ПРО  О) И 

 ОВОРИ  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо акцентирует внимание на актуальном для него вопросе, 

постоянно возвращается к волнующей его теме, пересказывает 

какую-то информацию, дает ей соответствующую оценку и т. п. 

(ср.: Кто п о что  а вши в й п о ба н  (о ба н ). укр. Д  боли ть  

та    то ка єш <ко  н   ить>; Д  св  би ть  та    поч  хаєш  <д  

боли ть  та    то кн  ш>;  о в ко  о боли ть  той п о т  й 

 о они ть ( ово  ить);  о в ко  о св  би ть  т  в н   ч  хає. 

10.  У КУ НЕ А    О С УК   О И  РИ ВНА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имеющий соответствующее образование, квалификацию, 

профессиональные навыки и т. п., всегда уверен в завтрашнем дне, 

сможет легко заработать на пропитание, на жизнь. укр. Ст к-    к 

  та й п’ята к;  то  о бить л   ш    той  сть книш  . 

11.  У ЛЕНИ ВО   ПР   И И ПРО СЕБ   НЕ  РУБА  И. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

ведя беспечный образ жизни, избегая труда, каких-то 
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целенаправленных действий, не сможет получить что-нибудь, 

достичь желаемых результатов без определенных усилий, без 

напряжения физических, умственных сил, необходимых для 

выполнения, совершения, создания чего-нибудь. Говорится тому, 

кто отдает предпочтение отдыху, веселью, ничегонеделанию  

(ср.: Есть калачи    н  сид  ть на п чи ; На пола тях л  а ть   

ло  тя  н  вида ть; Н  б а вшись  а топо    и б   н  с   бишь; Н  

п чь ко   ит  а    ки; Р ки  н  п отя н шь  так с по лки <ло  к > 

н  доста н шь; Сло а     ки  снопа  н  об оло тишь; С п чи  с т 

н  б  д шь). укр. До ки (по ки) н   п   єш  до ти   н  в   єш;  а 

спання     л  а ння    со о чки н   а ти  ш;  а спання  н  

к  пиш коня   <а   л     н  сп а виш од    >;   л  н   н  б  д  (н  

сп а виш) од      <а  а спання  н  к  пиш коня >; Н  в я вшись  а 

соки     ха ти н    о биш; Н  т   ши  н   ’я вши  н    сти калача ; 

П ч  н   ол би  н  л тя ть до   би ;     ба п я сти   об    б’я  н  

т ясти ;  то л да  о  то      сти н  а   о. 

12.  УЛИ  А Е ДЕ    КО ДА - О БУ ДЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо только 

обнадеживают, что он получит что-нибудь, кому-то подают 

напрасные надежды на содействие в чем-то, много обещают, но, 

как правило, не спешат выполнять или не собираются выполнять 

вообще. Говорится, если не надеются скоро получить обещанное, 

дождаться осуществления чего-либо. укр. Коли сь-то  ап я   о  

би чка та п ив    о   ости н  в; Над  явся д д на об  д  <та б   

в ч     л   спа ти (та й води  н  пив)>.  

13.  УМА  ПАЛА   А  А  ЛУ ПОС И   САРА  ОВСКА  

С ЕП . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, отличающийся способностью мыслить, имеющий 

определенное образование, достаточный уровень знаний, умений и 

т. п., совершает какие-то бессмысленные поступки, действует 

неразумно, вопреки здравому смыслу. Говорится, если кто-либо 

оплошал, принял неверное, безрассудное решение (ср.: У а  

пала та  да н  пок   та). укр. Ро      пала та  та кл ч в д н    

 а   бл ний; Ро      хоч в дбавля й  <та д   ост  н  по ича ти>. 

14.  УМЕ Л ВОРОВА      УМЕ   И О ВЕ   ДЕР А   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

совершая преступление, злодеяние, должен помнить о том, что 
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рано или поздно за содеянные противозаконные поступки ему 

придется отвечать. укр. У   в вк а сти       й   очи  а л  пати. 

15.  УМЕ Н  В РЕ Е Е  ВО ДУ НО СИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо совершает поступки, 

которые противоречат здравому смыслу, не являются 

целесообразными, содержательными; при выполнении каких-

нибудь действий кто-то руководствуется не разумом, а эмоциями 

(ср.: У   н  как поп С    н  <кни  и п о да л  а ка  т  к пи л>). 

укр. На льод   д  ни й ха т  ста вить; Ро    ний     ш то    вод   

   ки  ло вить; Ро    ний  як (на ч ) Соло о н в пати нок 

(  дько ва коби ла).  

16.  У МЕР   ВСЕ И Б  Л. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо, умирая, избавляется от обыденных 

хлопот, лишается не только жизни, но и всего накопленного 

состояния, всех материальных ценностей. Говорится об 

отошедших в мир иной, кто всю свою жизнь стремился к 

обогащению. укр. По          нш  ли ха  на ти  ; По     та й 

 сьо  о  б  вся.  

17.  УМРЕ      АК О ДО НЕ   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо очень много 

работает, не имеет ни времени, ни возможности для 

восстановления сил (физических и душевных) после утомления, 

отрицает какой-либо досуг. Говорится, когда кто-либо не может 

сделать какой-то перерыв в работе, отказывается от предложения 

отдохнуть (ср.: На то  св  т  отдохн  шь). укр. Ко а     д  ба 

впад   та й спочи н ; Спочи н  Са вка на  о л й ла в  ; У    ться   

то вс   ин  ться. 

18.  У НАС НА Р  А НИ И СВИН    В САРА А НЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

совершает какие-то нелепые действия, выполняет, высказывает 

что-нибудь не так, как надо, как принято, обращает на себя 

внимание каким-то своеобразием. укр. У Л   ьк  вс  н  по-

л  дськи: <навко ло вода   а вс    дин  б да >.   

19.  УПЕ РС  РО А МИ  КАК Б К В С Е НУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

слепо защищает свои позиции, не прислушивается к чужому 

мнению, не слышит чужих аргументов, упрямится, упорствует, 
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упирается, противится, сопротивляется, настаивает на своем  

(ср.: Стал  как б к в ст  н   о а  и). укр.  оч п д   до них  та н  

п д     дв    хоч п д     дв    та н  п д   в ха т   хоч п д   в ха т   та 

н  ся д   а ст л  хоч ся д   а ст л  так н  б  д    сти. 

20.  У СЕМИ  Н  НЕК (МА МОК) ДИ    БЕ   ЛА  У 

( ЛА  А). Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо может самостоятельно справиться с тем или иным 

заданием, выполнить его намного лучше без постороннего 

вмешательства, без посторонней помощи. Говорится, когда 

присутствие кого-нибудь другого негативно влияет на результат, 

портит его (ср.: У одно й ов  чки  да с  ь паст хо в; У с  и  

паст хо в н  ста до). укр. Два к  ха   – лихи й бо  ; Д  ба а то 

баб  та  дитя  б  но с  (б  п  п ); Д  ба а то  осподи нь  та  ха та 

н     т на; Д  ба а то ня ньок  та  дитя  б    олови  (кал  ка); Д  

в ли ка  а да  та    дки й бо  ; Д  сто до ляда чок  та  дити на 

к ива ; С   баб – с    ад  а дитя  б  п  п .  

21.  У СИ Л НО О ВСЕ ДА  БЕССИ Л Н   ВИНОВА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имеющий власть, большое влияние, авторитет, могущество, силу и 

т. п., никогда не признает свою вину, свою причастность к какому-

то негативному поступку или преступлению, найдет много 

причин, по которым отвечать придется тому, кто не может себя 

защитить (ср.: Кто па лк  в ял  тот и кап а л; П ав н  тот  кто 

п ав  а тот    ко о  бо льш  п ав). укр. Ви н н в д   дь   о ко о в  

 ’ в  винна  й ко о ва   о в л с п шла ; На св  т  в   давно  

в д  ться   о ни  чий п    д ви  и   н  ться;  то ко о  на н    

той то о  наб’є ;  ия  си ла  то о  й во ля.  

22.  УСЛУ  ЛИВ   ДУРА К ОПА СНЕЕ ВРА А . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

старательный, но недалекий, несообразительный может не только 

не принести пользы, но и доставить неприятности своим 

стремлением сделать все как лучше. Говорится тогда, когда кто-

нибудь, желая кому-то добра, наделал много вреда. укр. К а      

 о    ни     би ти  як   д   н    найти ; К а       о    ни    

п  кл   як   д  ни      а  ; Посл   ливий д    нь н б  п  чн ший 

 а во  о а.  
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23.  УС А МИ МЛАДЕ Н А  ЛА О ЛИ  И С ИНА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

искренне говорит то, что думает, поскольку является еще 

неиспорченным, как младенец, морально чистым, безгрешным, 

невинным, непорочным, не способным на лукавство, хитрость. 

укр. Уста  и н  овля ти  ла о лить ( ово  ить)   стина. 

24.  У С РА  А  ЛА А  ВЕЛИКИ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо напуганный 

преувеличивает опасность или мнительно видит ее во всем, даже 

там, где ее нет, воображает что-нибудь в гипертрофированных 

размерах, придает чему-либо большое значение, выражает испуг, 

необоснованный страх. Говорится тому, кто, испугавшись, 

принимает излишние меры предосторожности (ср.: У ст а ха 

 ла а   что пло шки  <а н  ви дят ни к о шки>). укр. До ки (по ки) 

ко   х н  ви в  н ш  в н  с    дає ться чо  ни ;  а с   вовк  в 

 дала ся копи  я с  на; Н  ба чила сова  о ла   а як   д   ла  так 

 о л  ла; Ст ах  а є в ли к  о ч ; У л  с  вовки  ви  ть  а на п ч   

ст а шно; У ст а х   о ч  по я бл к ;  ова йся  к      соло  а с  н ; 

 то бо  ться    то  о в оча х дво  ться. 

25.  У ОПА   И  ( О НУ И ) <И>  А СОЛО МИНКУ 

 ВА А Е С . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, оказавшись в трудных жизненных 

обстоятельствах, не отвергает даже самой незначительной 

помощи, готов прибегнуть к любому, даже мало 

обнадеживающему средству, чтобы выбраться из сложившегося 

положения. укр. Потоп  льник < >  а б и тв  (соло и нк ) 

вхо питься (хапа ється);  ой, хто то питься  < >  а соло и нк  

вхо питься;  то потопа є  той б и тв  хапа є.  

26.  У ОПИ ЛИ  У КУ (УСНУ ЛА  У КА)  ДА  У Б  

ОС А ЛИС  ( И В ). Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, преодолев те или иные неприятности, на 

самом деле еще не избавился от опасности в целом, поскольку  

существует возможность или неизбежность возникновения чего-

нибудь досадного, обидного, оскорбительного, способного 

причинить душевную боль, горе (ср.:    к  с   ли  да    б     л ). 

укр.  оч    ка в    ла  та    би    л . 
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27.  У  РО ВЕ  ЕРА МУДРЕНЕ Е, <БА БА ДЕ ВКИ (КОН  

КОБ  Л )  ДРЕ НЕЕ>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо откладывает какие-нибудь дела до 

следующего утра в надежде на более четкое, быстрое, правильное 

решение (ср.: У т о в  ч  а   д  н     <т ава  соло      л н   >). 

укр. В  ч   д   ає  а  а нок     є;  оди на в а н   ва  та двох 

в ч   н х; Дасть Бо  св т  дасть   сов  т;  а вт а б  д  видн  ш ; 

Н ч- а ти дасть по а д ; Н ч – по а дни я- а ти  <по а дить   о 

почи нати (ка а ти)>; Ра но  олова    д   ша; Ра нок   д   ший в д 

в  чо а; Ра нок пока   .   

28.  У Е НО О (У Е Н  ) У И      < О Л КО> 

ПО Р И  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кого-либо, кто уже умеет что-нибудь делать достаточно хорошо и 

знает, как следует поступать, не стоит переучивать. Используется 

как предостережение против излишних нравоучений, как отказ от 

чужих советов. укр. Уч  но о вчи ти – т  льки пс ва ти. 

29.  У Е Н Е СВЕ   <А> НЕУ Е Н Е   МА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

имея соответствующее образование, знания, умения, всегда 

сможет достичь большего, чем кто-то необразованный, 

самостоятельно найти пути решения многих проблем, познать и 

повидать мир и т. п. укр.  на йко б  и ть  а н  на йко л  и ть; 

На  ка в л с н  в д    а   л  с  виво дить; Уч  но   – св т  <а> 

н вч  но   – ть а. 

30.  У И  <ДИ   >  ПОКА  ПОПЕРЕ К ЛА ВКИ  ЛА ВО КИ  
УКЛА Д ВАЕ С  (ЛО И  С ), <А ВО ВС  В    НЕ С  

  НЕ НАУ  И  >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо хорошо поддается воспитанию только в 

раннем возрасте, на начальном етапе становления, формирования 

личности; перевоспитывать кого-то значительно труднее, а 

зачастую и бесполезно. Говорится как предупреждение родителям, 

а также когда сетуют по поводу неразумных поступков взрослых 

детей (ср.:  ни д    во  пока   о лодо). укр.  ни   лля к  (д    во), 

до ки (по ки)  олода  ( олод  ); Учи  д т  й  до ки (по ки)  ал  ; Коли  

н  вчи ли  ва нко   то  ва но  в   тя  ко навчи ти.  

31.  У И  ДРУ И   ‒ И САМ ПО МЕ   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, обучая, наставляя
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кого-то другого, и сам обогащается определенными знаниями, 

глубже проникает в сущность чего-либо. укр.  то   нших навча є  

той са  навча ється; Учи    ншо о     са  по  д   шаєш. 

32.  У  ИРО КО  ЛОПА    (ЛА П ) И ПЛЕ О  

 ИРО КО . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо страстно стремится к обогащению, наживе, является 

корыстолюбивым, завистливым, ненасытным, использует для 

достижения цели не только законные, но и аморальные средства, 

зачастую имеет соответствующих покровителей (ср.:  и о кая 

ла па н чиста ). укр. О ч   авид     –    ки  а   б    . 

 

Ф 
1.  ЕДО    ДА НЕ  О . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо на самом деле не является тем, за 

кого его принимают, не такой, как надо, не имеет необходимых 

качеств, свойств, способностей, не соответствует каким-нибудь 

требованиям, характеризируется определенными отклонениями, 

вызывает отрицательную оценку. укр. Б в би а н  л  якби  н  

 о  и; Б в би лоша к  та хв ст н  так;    о й  та н  той; Ус    

ко а к (      а н  ко а к)  та т  льки (лиш  нь) ч б н  так. 

2.  ИК- О К  НА ОДИ Н БОК. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо очень спешит, пытается как 

можно быстрее сделать что-нибудь, скорее избавиться от какого-

то задания, закончить что-нибудь, поэтому выполняет что-либо 

некачественно, неряшливо, неумело, без знания дела, немастерски, 

кое-как. Говорится, если кто-то делает что-то очень плохо, 

завершает какое-нибудь дело не так, как надо, как кто-то желал, 

получает в результате то, что не соответствует определенным 

требованиям (ср.: И к и во  и ко со  и на  сто он ; Ко со  к и во  

лишь б   и во; На  то лько с   к доло й  а с но  хоть соба ки 

та и ; На ско        чк  ко  о  да в к  чк ;  в   Дани ло что 

ни шь т  вс   ни ло). укр. Аби      к  а   н   хоч хто   нший 

 д й и ; Воно  б д     до б    та т  льки н к  ди н   оди ться; Ко со  

к и во  аби   и во; О    вшив  два чо боти на одн   но   ; П кла    

бода й ка тових   к н  вт кла ; Ст к-    к  аби      к;  и є та
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по     та вс  нитка    о   ;  ий  д  вонько  доши єш  то б  д   

випл  т ватися. 

 

Х 
1.  ВА И Л МЕДКУ  И  ПОД П Е ЛКИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, надеясь на 

обещанную помощь в решении той или иной проблемы,  

сталкивается с предательством, чье-нибудь содействие имеет 

негативные последствия, вызывает неудовлетворение, 

разочарование. укр. Да ла бд ола     д  – а  пи к  ск иви ло. 

2.  ЛЕБ В ПУ И  НЕ В     ОС  . Употребляется в 
ситуации, когда хотят хотят подчеркнуть: кто-либо, отправляясь в 

какое-нибудь путешествие, должен позаботиться о том, что 

является основным, жизненно необходимым, без чего невозможно 

полноценное функционирование, существование. Говорится тому, 

кто отказывается от продуктов питания в дороге, ссылаясь на 

тяжелую ношу. укр.  л б   до о    н   атя  ить.  

3.  ЛЕБ-СО Л  Е    А ПРА ВДУ РЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен говорить 

только то, что соответствует действительности, отображать 

истинное состояние вещей, передавать достоверную информацию 

о ком-нибудь (чем-нибудь), невзирая на обстоятельства и условия 

пребывания. укр. П а вда к и вд  п   ва  ить;  л б-с  ль     а 

п а вд     ;  и  а п а вда вс  ди к то к  на йд ;  о п а вда  то 

н     х. 

4.  ЛЕБ-СО Л  НА С ОЛЕ   РУ КИ СВОИ . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, принимая гостей, 

должен создать непринужденную обстановку, вполне естественно 

и искренне пригласить к трапезе. укр. На  до о в’я    т  та й   н   

     т ; О    тоб   хл б   н    б  и           . 

5.  ЛОПО   ПО ЛОН РО . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо переживает какие-то волнения, 

неспокойствие, обусловленные чем-нибудь, имеет много забот, 

дел, выполняет ту или иную работу, связанную с определенными 

трудностями. укр. Кло пот  по вна  олова . 
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6.  ОДИ Л  ЕР   А ОБЛАКА МИ  ДА ОБОРВА ЛС . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

высокомерный, кто всяческими способами пытается превознести 

себя над другими, демонстрирует пренебрежительное отношение к 

другим, ведет себя надменно, тщеславно и т. п., рано или поздно 

может оказаться в менее выгодном и даже унизительном 

положении (ср.:  о ошо  по  шь  да  д  -то ся д шь). укр. Дов ло ся 

  шко в  ко ш л    ста ти; Н  диви ся ви соко    апо о шиш о ко. 

7.  ОРО А  МА  А  ДА НЕ НА  А. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) обращает 

на себя внимание, вызывает заинтересованность, но в то же время 

не является общедоступным, имеет конкретное предназначение. 

укр. Бо      й  Бо      й   а  ний хло п  ь  та н    й; До б а 

сви та  та н  на    н  ши та; Сла вний чолов  к  та б     инський. 

8.   ОРО А  ПА РО КА   БАРА Н ДА   РО КА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

всегда выбирает супутника жизни, который соответствует его 

жизненным приоритетам, является подходящим по тем или иным 

параметрам, мало чем отличается в поведении, поступках, 

действиях. Говорится о супружеской паре, которая зачастую 

вызывает осуждение в обществе из-за своего аморального 

поведения (ср.:    т н  одни  ла пти стопта л  пока  их в   ст  

соб а л). укр. Д  дько (чо т) с   (с  д ся т) па  постол  в стопта в 

(сходи в)  до ки (по ки)  х док  пи   б а в ( н с);   б а в Бо  па    – 

Ка па  й  в  ськ ; Н   а ло д  дько (чо т) ходак  в сходи в  до ки 

(по ки)  х по но сив; Па  очка   Ма ти н да Ода  очка; 

Спа  ва ти та д  дьков  пода  ва ти;  оч д  дько (чо т) постоли  

  д а в  та док  пи   б а в;  ки й д  дько    и ка   така  йо о  й 

   нка. 

9.   ОРО О  СМЕЕ  С   О   К О СМЕЕ  С  

ПОСЛЕ ДНИМ (ПОСЛЕ ДНИ ). Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо высмеивает кого-нибудь, 

глумится над кем-то, поднимает его на смех, выставляет на 

посмешище, не думая о том, что вскоре сам может оказаться в 

подобном положении. укр. С  є ться той  хто с  є ться оста нн й; 

Уся к  о    ний по-сво є    оди н сп   ш   д    ий по т  . 
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10.   О   БИ  А  ДА С  А . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо добровольно соглашается с 

унизительным, оскорбительным к себе отношением, отдавая 

предпочтение материальному благополучию, достатку, богатству и 

т. п. Говорится о тех, кто готов терпеть насилие, прощать жестокое 

обращение ради жизни без нужды. укр.  оч    би наби т   так 

п пк  в на  лася. 

11.   О    ОР КО М НА ОВИ    О Л КО В ПЕ   НЕ 

СА А  . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо не обращает особого внимания на то, как его называют, 

величают, не переживает по этому поводу, поскольку в любом 

случае требует уважительного, бережного, заботливого отношения 

к себе. укр. На ива й хоч  о шко    т  льки в п ч н  став.  

12.   О   ДУ РЕН  ДА  И У РЕН: <В ПО Е МКА  

 ОРО  >. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо, не имея достаточных знаний, умений, умственных 

способностей и т. п., выделяется какими-то внешними признаками 

(одеждой, манерой одеваться, телосложением и т. п.). укр. На 

 олов   блисти ть  а в  олов   свисти ть; Ой  ок  чоб то к  а 

сп    д  д   ка. 

13.   О   И -ПОД  ЕМЛИ  ДОС А Н   ДА ПОДА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: у кого-либо 

возникло прихотливое желание срочно заполучить что-либо, иметь 

в своем распоряжении что-нибудь во что бы то ни стало, вопреки 

всем преградам, препятствиям. укр.  оч    кол  на ви л пи  та дай; 

 оч   -п  д    л   д ста нь  а дай. 

14.   О   Л  КОМ  И   А ВСЕ  Е МУ . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: для женщины важно иметь 

законного мужа, даже несмотря на какие-нибудь его изъяны, 

недостатки, несовершенство. Говорится в оправдание чьих-либо 

отрицательных свойств, качеств (ср.: М   н  к хоть с к лачо к  да 

 а     ниной  олово й н  си    си ото й;   д  ой Усти    да 

л  чш  с ни ). укр. Сяки й-таки й  аби  б в  аби  хл  ба  о доб  в; 

Сяки й-таки й    ичи на  аби  д о ва   л чи на; Сяки й-таки й 

Пант л  й  а вс  -таки в с л  й;  оч по а ний тин  та  а ти шно  а 

ни ;  оч      н     ичо к   к лачо к  а я таки     ико ва    нка; 
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 олов  к як во о на  та вс     н   обо о на;  ки й є  таки й   б в  

аби  хл  ба  о доб  в.  

15.   О   ПЕ СНИ ПО    О   ВО ЛКОМ ВО . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

оказался в очень трудных жизненных обстоятельствах, находится 

в растерянности, недоумении, не знает, что делать и как 

действовать. укр.  оч сядь та плач  <хоч сто ячи   ви >. 

16.   О  Е С  ПИРО О К С ЕС    ДА НЕ  О  Е С  В 

ПОДПО Л Е ЛЕ   . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо, имея какую-то потребность, надобность в 

чем-нибудь, особо не усердствует, не старается, не прилагает 

никаких усилий, чтобы заполучить желаемое. укр. Ой   а ти  хо ч  

  сти  та бо  ся в по    б л   ти, <та бо  ся   об н  впа ла   об 

кап  ста н  п опа ла>. 

17.   О  Е    И     УМЕ   ВЕР Е   С . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не предпринимая 

никаких активных действий, не занимаясь делами, не хлопоча о 

чем-то, не может добиться семейного благосостояния, успехов в 

труде, карьерного роста, положения в обществе и т. п. укр. Н  

поб   аєш   н  пооб  даєш. 

18.   РЕН РЕ Д КИ НЕ СЛА  Е. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо (что-либо) имеет общие 

отрицательные черты с кем-нибудь, ничем не отличается, ничуть 

не лучше кого-то (чего-то). укр. Оди н д  дько   о ст и   ний   о 

к дла тий  <ко   н л  бить б а ти>; Оди н чо т    о соба ка   о 

хо т;    н в д    дьки н  соло дший. 

19.   УДА    А П И  А  КО О РА   НЕ ДО  СВОЕ  

МАРА Е . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо своими действиями, высказываниями оскверняет место 

своего рождения, домашний очаг, самое близкое окружение и т. п., 

пренебрегает элементарными понятиями приличия, этикетными 

нормами поведения. укр. До б а пти  я сво о   н  да  н  каля є; 

По а на пти  я   о своє   н  до  паск  дить.  

20.   УД ОБЕ Д  КОЛИ   ЛЕ БА НЕ . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен всегда 

помнить о том, какой продукт является основным, жизненно
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необходимым. укр. Д  н   са ло б   хл  ба; Ри ба н  хл б  си тий н  

б  д ш;  о н      а хл  ба хо ч ться. 

21.   УДО   МИР ЛУ   Е ДО БРО  ССО Р  (ДРА КИ). 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

отдает предпочтение непрочным договоренностям, даже если те в 

любой момент могут нарушиться, поскольку вражда, конфликты 

еще никогда ни к чему хорошему не приводили. Используется как 

одобрение примирения, наступившего после столкновения, 

стычки, схватки, ссоры. укр. К а    соло  ’яна   о да  н    олота  

 ва да; Соло  ’яна   о да к а  а  а  олот    ва д .  

22.   У ДО О В АМ   ДЕ ВОЛК В ПАС У А  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

намеренно создают опасные условия, чтобы подвергнуть тем или 

иным испытаниям, причинить кому-нибудь какие-то 

неприятности, испугать, постоянно держать в страхе (ср.: Во лка в 

паст хи  поста вили). укр. Б да  в  в я   д  вовк паст  шить; 

Б  д ть  с   в  в      л   коли  вовк  а паст ха ; По а но ти  в  в я   

д  вовк  а паст ха . 

23.   УДУ   (ДУРНУ    СО РНУ )  РАВУ  С ПО Л  

ВОН. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо должен избавиться от кого-то (чего-то) плохого раз и 

навсегда, уничтожить до основания, не оставлять никаких шансов 

для его возобновления, восстановления (ср.:   до   д    во с 

ко  н   вон). укр. По а н  д    во н    ба й  а вико чо в й. 

 

Ц 
1.  АР  И НАРО Д   ВСЕ В  Е МЛ  У ДЕ  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

смертный, несмотря на свое материальное состояние, положение в 

обществе, статус и т. п., не способен по независящим от него 

обстоятельствам избежать каких-то неприятностей, трудностей, 

потерь и т. п., тем более смерти. Говорится зачастую о ком-то 

богатом, состоятельном, успешном, с кем случилась какая-то 

трагедия, беда, несчастье, наступил летальный исход. укр. До ля 

ка а є й в ль о  но о,   н  о  но о; К ди   и я ни  т ди   
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дво я ни; С   ть н   о би а є чи на  <б     с ляни на й 

дво яни на>. 

2.  ВЕ О К П Е ЛКАМ  А МЕД  Е НКАМ. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-либо всегда имеет свое 

предназначение, играет определенную роль, зачастую 

используется закономерно и целенаправленно для кого-нибудь 

(чего-нибудь). укр. Ба в  нок на в но к  а поли н на в  ник. 

3.   ПЛ    ПО О СЕНИ С И А   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен раньше 

полагающегося определенного срока хвастаться какими-то 

достижениями, успехами и т. п., а следует выждать время, чтобы 

увидеть конечный результат. Говорится тому, кто пытается 

сделать преждевременные выводы об успешном завершении 

какого-то дела. укр. Вос ни     о об   ь ба а тий; Вос ни    к  ча та 

к   и  б  д ть. 

 

Ч 
1.  АС  ЕС И     ДА  ОД П   Е   . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо прикладывает 

огромные усилия, трудно и долго работает для минутного 

удовлетворения своих амбиций. Говорится о тех, кто 

довольствуется временными почестями, ради которых иногда 

приходится пожертвовать многим. укр.  оди н  в лича тися  та 

  к  о ба   н  ти. 

2.  Е  Б  Б  О К НЕ СКАКА Л  А  Е ЛО КА НА  А. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, 

родившийся вне брака, незаконнорожденный, не признан, 

отвергнут биологическим отцом, причастным к его появлению на 

свет, воспитывается матерью, крепко связывается с ее семьей.  

укр.  и   бички   а на ш  т ли чки;  ий би бичо к (бич  чок) н  

походи в  а т ля тко на ш . 

3.  ЕЛОВЕ К НЕ  РИБО К  В ДЕН  НЕ В  РАС Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

достигает физической, умственной и духовной зрелости 

постепенно, согласно законам природы, нужно время, чтобы кто-
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нибудь изменился, преобразился, стал другим. укр. Л ди на н  

  иб  п  сля до    н   ост  . 

4.  ЕЛОВЕ К ПРЕДПОЛА А Е   А БО  ( ОСПО Д ) 

РАСПОЛА А Е . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: не всегда обстоятельства складываются наилучшим 

образом, так, как хотелось бы. Используется, когда намеченный 

ход событий изменяется в силу возникших обстоятельств, 

случается что-либо непредвиденное. укр. Л ди на к   тить  а Бо  

 о к   ч є; Л ди на  и слить  а Бо   а дить; Л ди на ст  ля є  а 

Бо  к  л  но сить. 

5.  ЕЛОВЕ К  ЕЛОВЕ КУ ВОЛК. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо относится к кому-

нибудь недоброжелательно, неблагосклонно, с ненавистью, 

враждебно, демонстрирует бесчеловечность, жестокость, ярость, 

злость. укр. Л ди на л ди н  вовк. 

6.  ЕМ Б  ДИ    НИ  Е  ИЛОС   ЛИ   Б  НЕ 

ПЛА КАЛО. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо занимается чем-то несерьезным, шуточным, получает 

удовольствие от какого-то примитивного занятия, радуется чему-

то по пустяковому поводу. Говорится со снисхождением, иногда с 

неодобрением о том, кто, с точки зрения говорящего, занят делом, 

не заслуживающим внимания. укр.  и  би дити на н  ба вилася 

(н  т  шилася), аби  н  пла кала.  

7.  ЕМ В  А    ЛУ   Е В НАС. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо зачастую со скрытой 

насмешкой, издевательски предлагает кому-нибудь употребить 

какое-нибудь кушанье, блюдо, доесть остатки. Говорится с 

иронией о пищевых привычках, поведении. укр. Ї  т   а то в   

т о хи сви ня  н  ви лила;  ай к а     ив  т пот сни ться  н   

ст а ва ски сн ться. 

8.  ЕМ (  О) ДА Л  Е В ЛЕС   ЕМ ( О) БО Л  Е 

ДРОВ. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, углубляясь в какие-нибудь вопросы, погружаясь в те или 

иные дела, сосредотачиваясь на определенных проблемах, 

подвергает себя опасности, наталкивается на неожиданности, 

трудности, противоречия и т. п. (ср.: Да льш  в  о      бо льш  
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 о  я; Да льш  в спо    бо льш  слов). укр.  и  ( о) да л  в л с  

ти  б  льш  д ов (т   ск ). 

9.  ЕМ  ЕР  НЕ  У  И , <ПОКА  (КО ДА ) БО  СПИ  

(И И  ДУБИ НКИ В  ПАЛИ )>. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо осознает то, что при тех или 

иных обстоятельствах может произойти все, что угодно, всякое 

может случиться. укр. Коли  на т  йд  ться  то й с    д би то о 

шля х  пола а єшся;  к на б д    то й   ква ш  па ль я  ло  иш; 

 к на    х  то й   абл   ст  ля  ть. 

10.   ЕР  ВАС РА БЕРЕ  . Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо не может сделать выводы 

относительно кого-нибудь (чего-нибудь), высказать свое мнение в 

пользу кого-то одного, отказывается оценивать чьи-то действия, 

поступки, поведение, ставать на чью-либо сторону. укр. Н ха й вас 

ча пля  о с  дить; Н ха й йо    б  д  Бо  с дд     а коби ла 

св  дко . 

11.   ЕР  МНО  О МЕ ЛЕ   ДА ПОС  ПА   НЕ УМЕ Е . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

имеет способность к чему-нибудь, владеет какими-то умениями, 

но не способен засвидетельствовать их, доказать что-либо, 

подтвердить фактами. укр. У   ла  от ва ти  та н  в   ла 

подава ти; У   ли  к       ва и ти  та н  в   ли подава ти. 

12.   Е  Е  КО  КА НА СВО   РЕБЕ  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо собственноручно 

подвергает себя опасности, совершает какие-нибудь поступки, 

действия, от чего сам же и страдает, получает то или иное 

наказание. укр. Ви    ав п  т  а са о  о ни  б’ ть; Н  дава й са  

на с  б  ки я; Н  л  ь    о о х  то й н  ска   ш «Ох»;  ия  шко да  

то о  й б’ ть. 

13.    О БО  ПОС ЕЛИ Л   О И М  КОН КО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: все, что ни 

есть, кому-либо нужно воспринимать как должное, благодарить 

судьбу за предоставленные наименьшие возможности. Говорится о 

том, кто непритязателен в быту, не высказывает никаких 

претензий к неудобствам. укр.  о Бо  дав  то вс  в то  б . 

14.    О Б  ЛО   О ПРО ЛО  <И Б Л Е М ( РАВО  ) 

ПОРОСЛО >. Употребляется в ситуации, когда хотят 
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подчеркнуть: кто-либо не имеет желания вспоминать о чем-то 

давно забытом, безвозвратно утраченном, не имеет надобности 

вновь возвращаться к событиям прошлого. Говорится при 

прощении, примирении с обещанием не вспоминать больше об 

ошибках, обидах, проступках и т. п. в прошлом (ср.: Б ла  и 

кап  ста  да ста ло п  сто; Б л   д  да  о сти в  пили; Б  ло 

   сто  ста ло п  сто; Б  ло  да <на ни > спл  ло). укр. Б в   д  та 

 о ст  попили ; Б ли  ко а л   та п шли  да л   б ли  п   ли  та ся 

ст   ли; Б ли  на  асни    ва   ники  та в п ст на в  б   

повт ка ли; Б ло  д  ло  та пол т  ло; Б ло  коли сь –  ин  лося; 

Б ло   та ди  о  до о и  ( а водо   (в  т о ) п шло ); Б ло   та 

 а  ло  (спливло ,  о хо  по осло ). 

15.    О ВКОРО И      О О  НЕ ВОРО  И  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен прежде, чем что-нибудь сделать, хорошенько обдумать 

возможные последствия, поскольку после совершенных каких-то 

действий нельзя повернуть время вспять, возвратить назад то, что 

каким-то образом изменил, нарушил и т. п. (ср.: От   бишь – н  

п иста вишь). укр. В д    ано о н  п иста виш; Ро би т   о ня тко 

н  скл   ш.  

16.    О В ЛОБ    О ПО  ЛБУ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо, упорно доказывая кому-нибудь 

собственное мнение, свою правоту, убеждая кого-нибудь в чем-

нибудь, приводит аргументы, которые особо не отличаются от 

ранее высказанных, демонстрируют зачастую одинаковое 

решение, к которому приходят разными путями. укр. Н  в    

 ав и ло (Дани ло)  боля чко  ( ал  шко ) вдави ло; Одна  дя ка  

 о  а  и б    о  а  а ка;  оч в  ть-к   ть  хоч к  ть-в   ть;  оч 

п нь об сов    хоч сов   об п нь  а вс  сов   ли хо;  и об ка   нь 

 олово    чи ка   н      о лов ;  о  а  ба тька в лоб   о два.  

17.    О В  ОМ  И  УЛЕ  КОЛ  ПУ С О В  КА У ЛЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, не 

имея соответствующего материального состояния, не получает 

никакого удовольствия от занимаемого положения в обществе, 

должности и т. п. укр.  о в то    ти т л   коли  ск и ня по о  ня. 

18.    О  О РОД   О И НО РОВ. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: каждая местность, область, район, город, 
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деревня и т. п. имеет какие-либо особенности в традиционной 

культуре, быте, поведении и т. п. укр. Ко   н (ко  ний) к ай  а є 

св й  ви ча й; У ко  н   подв   ’  своє  пов   ’я;  о к ай  то й 

 ви ча й;  о сто она   то новина . 

19.    О ДО ВО ЛЕНО (ПО ВО ЛЕНО)  ПИ  ЕРУ   О 

НЕ ДО ВО ЛЕНО (НЕ ПО ВО ЛЕНО  НЕ ПОЛО  ЕНО) 

Б КУ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо, занимающий высокое положение в обществе, имеет больше 

прав и возможностей, чем все остальные. укр.  о до во л но 

 п  т     т  н  до во л но бик  . 

20.    О ЕС   В ПЕ И    НА С ОЛ МЕ И . Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, демонстрируя свое 

гостеприимство, приглашает кого-нибудь к угощению, искренне, 

чистосердечно предлагает отведать того, что имеется в доме. 

Говорится обычно, когда просят отнестись снисходительно к тому, 

что имеют и чем радушно делятся с другими (ср.:     бо а т   

т   и  ад  ). укр.  аст  й  с      о ха та  а є;  и  ба а т  (ха та 

ба а та)  ти     а д  ( а да);  и  ( о)  а є о  ти    п ий а є о 

( а до в та є о);  о ха та  а є  ти    п ий а є. 

21.    О ИЛ      О И      О ЕВСЕ     О И ВСЕ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

повинуется судьбе, смиряется с чем-нибудь, принимает что-либо 

без сопротивления, не выражает недовольство по какому-нибудь 

поводу, а наоборот, присоединяется к определенному 

мировоззрению, определенным мыслям, утверждениям и т. п.,  

понимая неизбежность происходящего (ср.:  то л  дя   то и 

на ). укр.  оч ош ка  ся  та та   д  вс  л  ди;  о в л  дях 

в д  ться  т  й на  н   ин  ться;  о   о а д   т  й ба б   <т  й 

ба бино   си н >.  

22.    О ИМЕ ЕМ  НЕ  РА НИМ, <А ПО ЕР  В И  

ПЛА  ЕМ>. Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо сожалеет о чем-то утраченном, прошлом, одумывается, 

неожиданно вспоминая о чем-то забытом, осознает ошибочность 

своего поведения, поступков, мыслей, намерений и т. п. 

Используется в качестве шутливого намека на чье-либо 

легкомыслие, беспечность. укр.  а  на д  вка  як  асва тана;  од   
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йо о    н   ба чиш  як  т а тиш;  о  а є о   н  дба є о  

 т а тивши   пла ч  о. 

23.    О МНЕ  О ЛО О − СВЕ И ЛО Б СО ЛН  КО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен зацикливаться на каких-нибудь разрешаемых проблемах, 

временных трудностях, невзгодах, которые можно пережить и 

которые по большому счету не имеют значительного влияния на 

существование, жизнедеятельность. укр. Н  в о див  ак   

п   б  д  о й так; С    о к в  ак н   оди в    о лод  н  б ло . 

24.    О НАПИ САНО ПЕРО М   НЕ В  РУБИ   

(В  СЕ Е  )  ОПОРО М. Употребляется в ситуации, когда 

хотят подчеркнуть: кто-либо должен смириться с тем, что какая-то 

зафиксированная информация стала известна многим, что-либо 

написанное вступило в силу, его нельзя втайне изменить, 

исправить, сделать другим, от него нельзя отказаться, невозможно 

пренебрегать им, не придавать ему значения и т. п. укр. Пи сано о 

соки  о  н  ви   баєш; Ска   ш   н  в   н ш  напи ш ш   н  

  т   ш  в д  ба єш   н  п ито чиш;  о напи сано п  о    то о  н  

ви тя н ш (н  ви волоч ш  н  ви   и  ш) воло   (ка йло );  к 

напи ш  писа ка  то н   ли    й соба ка.  

25.    О НИ ДЕ ЛАЕ С  (  О Б  НИ ДЕ ЛАЛОС )  ВСЕ 

К ЛУ   ЕМУ. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен надлежащим образом, достойно 

воспринимать все трудности, утешая себя тем, что все 

случившееся закономерно, это временные испытания, которые не 

являются большой бедой, непоправымим несчастьем. Говорится, 

когда обстоятельства складываются не совсем благоприятно, не 

так, как хотелось бы (ср.:  то Бо  ни д  ла т  вс  к л  чш   ).  

укр. Ус     о т апля ється  доб о   об  та ється;  асть   о Бо  

дасть;  о Бо  дасть  то н  на па сть.  

26.    О НИ СКА  Е    АК  РО  НАКЛА ДУ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

говорит неправду, глупости, преувеличивает и приукрашивает те 

или иные обстоятельства своей жизни. укр. Д  н  ст  пить  та  

 олот   в   б’я  ост  ; Ко  и в  о лот  пока   є. 

27.    О САМОМУ  ВОРОВА       О ВО РУ 

С РЕМ  НКУ ДЕР А   . Употребляется в ситуации, когда 
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хотят подчеркнуть: виноват в противозаконных действиях не 

только тот, кто их непосредственно совершил, но и тот, кто 

поддерживал, помогал или умолчал о них. укр. Н  лиш   той 

 ло д й   о к а д   ал   й той   о д аби н  д    и ть.  

28.    О С ВО  У (ВО  А) УПА ЛО   О ПРОПА ЛО. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен смириться с какой-нибудь утратой, с тем, чего лишился, от 

чего помимо воли избавился, чего не в силе изменить, исправить. 

Говорят, констатируя факт пропажи, потери и советуя не жалеть, 

не вспоминать о том, чего не вернуть. укр.  о лка в ст  о к  па ла – 

пиши  п опа ло;  о   во  а ( о ст  <в во д >) впа ло  т  п опа ло; 

 о    о шка  ви б  ить  то о  н  по би а єш.  

29.    О - О В ЛЕСУ  СДО  ЛО. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо совершил что-нибудь 

необычное, неожиданное, странное, что вызывает удивление, во 

что трудно или невозможно поверить. Говорится с изумлением, 

если чего-то долго ждали и наконец дождались. укр. Ма б  ть    

л  с   ось в ли к   до хло; П  вно  соба ка ( с   соба ки) в  ов   

потон  в (пови  дихали). 

30.    О У  РЕ  ВО О НА УМЕ    О У П   НО О НА 

   КЕ . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-

либо пьяный, теряя контроль над собой, высказывает потайные 

мысли, самые заветные мечты, глубокие чувства, переживания и  

т. п., говорит о наболевшем, сокровенном, о том, что беспокоит, 

волнует, но о чем в адекватном состоянии никогда не сказал бы 

(ср.: Пья но о    чи  т    во о    сли;    о  т    в й н  ска   т  

то пья н й  а вя   т). укр. Н  бий  н  волочи  –    о   л   я и к 

на очи    с   п а вд  ска   ; У п’я но о   о в с       т  й на я и   ; 

 о   тв     о о на д       т  в п’я но о на я и   . 

31.   УДЕ СА – ДВА КОЛЕСА   СА МИ КА    С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: что-нибудь 

производит на кого-либо сильное впечатление, потрясает, 

изумляет какими-то необычными, дивными качествами, 

характеристиками и т. п. Говорится для выражения удивления по 

поводу чего-либо. укр. Ди во в    ш т   <ба а  ько д  о к  а н  к ди 

ви л  ти>;  о ч  до  к      а н   а ки  одни    а ко  по вна то  ба  
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   й кл шня  виси ть;   дни й б  блик  к   о   об’ си   а 

вс    дин  н  а  н чо  о. 

32.   У Е  МУ  А   ДЕ С РУП ЕС  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо ощущает чье-либо 

больное место, появляется всегда в самый неподходящий момент, 

представляя определенную угрозу, опасность для кого-нибудь 

(чего-нибудь), донимает кого-то, задевает за живое (ср.:  д  

свинья    и а  т  та  и во  он и  а  т; На па даль и во  о н  

ва лятся (и соба ка б  и т). укр.    є к  шка  д  є  и шка;    є    ха 

(во ша)  д  ст  п  <та    с да є>.  

33.   У А   БЕДА   А СА  АР. Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо получает удовольствие от того, 

что кому-нибудь хуже, что у кого-то случилось несчастье, 

радуется по поводу того, что трудности переживает кто-то другой, 

а его беда миновала. укр.   ч  о   б ди  нас  я вся б  а в д своє   

схова вся б;    а  б да   а    ко ;       на н   ки ста вить  а своє    

н   ва лить. 

34.   У А   ДУ А  – ПО Е МКИ. Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо никогда полностью не 

проявляет своих качеств, черт характера, взглядов, способностей, 

вкусов и т. п., делает что-то незаметным для других, утаивает 

некоторые свои чувства, мысли и т. п.; чье-либо поведение, чьи-то 

поступки были и остаются непонятными, непостижимыми уму 

(ср.: С   д   н  л ко шко  н  п о     шь око шко;    а я д ша  – 

 о и ла (т   н й л с  т    н бо ). укр. Н ко    на чол   н  

напи сано  хто в н; У ч    й д ш   –  ов с    д но ч ; У ч     д  ш  

н  вл    ш;    а  д ша  –  а  а дка (т   на н ч  т   ний л с).  

35.   У А    ЕНА  – ЛЕБЕ ДУ КА  СВО   – ПОЛ  Н  

 О Р КА . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо всегда восхищается тем, что ему не принадлежит, чем он 

не владеет, и наоборот, пытается высказать равнодушие, 

отвращение к кому-нибудь (чему-нибудь) своему. Говорится 

тогда, когда кто-нибудь проявляет влечение, интерес к чужой 

жене, пылает к ней страстью. укр. У ч        нк  чо т клад   

ло  к     д ;         нки  як  а к вки    оя  як оп  дало. 

36.   У И М ДОБРО М НЕ РА  ИВЕ   С . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 
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должен надеяться на что-нибудь чужое, принадлежащее кому-то 

другому, приобретенное кем-то другим, поскольку им нельзя 

воспользоваться, оно не способствует удовлетворению 

собственных интересов. укр.   ч  о  о доб а  н   б д  єш дво а ; У 

ч    й коша    ов   ь н   о в д  ш;       доб о  б      а   б о ; 

   и й ко   х н      є;    и   доб о   н   аба ат  єш;    и   

пи во  в с  лля н  в дб  д ш;    и  и пи о а  и сво о  ба тька н  

по ина  ть.  

37.   У И М ДОБРО М ПОДНОСИ    ВЕДРО М. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

щедро распоряжается чем-то чужим, без сожаления расстается с 

тем, к чему не приложил ни малейшего труда. укр. Б  и   н  

ба тько к пи в  н   а сво     о ш ;    д ий на ба тьк вськ    о ш . 

38.   У И МИ РУКА МИ  ОРО О   АР  А РЕБА   . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо для 

достижения своих целей пользуется усилиями кого-нибудь 

другого, не прилагает собственных физических, умственных и 

духовных сил, необходимых для исполнения, совершения чего-

нибудь. укр. До б а па н   а  аба  и;    и  и   ка  и до б    а да 

дави ти ( а  ви о та ти).  

39.   У О  О НЕ  ВА А    А СВОЕ О  НЕ БРОСА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо не 

должен зариться на чужое, присваивать что-нибудь, 

принадлежащее кому-то другому, в то же время не должен 

разбрасываться и собственным имуществом, следует дорожить 

чем-нибудь, стремясь сохранить его при себе, оставить в своей 

собственности. укр.    о  о н   ай а й  а сво о  н  покида й 

(к а    п о своє  дбай). 

40.   У У   БЕДУ  РУКА МИ РА ВЕДУ , А К СВОЕ   И 

УМА  НЕ ПРИЛО У . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо считает чужие трудности несерьезными, не 

заслуживающими особого внимания, легко устранимыми, а свои – 

неразрешимыми. Говорится (часто с осуждением) кому-либо, кто с 

легкостью дает советы или предлагает помощь в решении чужих 

проблем (ср.: Как ч      б д   – я   ка  и (водо й)  а в д    а на 

сво   на б д   – си    да  ля   ). укр.       б д     ка  и  о в д    
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а до своє     а  н  доклад  ;       б д   на вод    о в д    а сво  й   

к н я  н   найд   (а сво  й н  да  ла д  ).  

41.      Б  КОРО ВА М  А ЛА   ВО   Б  МОЛ А ЛА. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

осуждает чьи-нибудь действия, совершенные поступки и т. п., 

высказывает свое негативное мнение, упрекает кого-нибудь в чем-

нибудь, несмотря на то, что сам не отличается примерным 

поведением, благородством и т. п. укр.  иє  б ня вчало  а твоє  б 

 овча ло;  ия  б  а ча ла  а твоя  б  овча ла. 

42.    ИМ УМО М  ИВЕ      О О  И ПЕ СЕНКУ 

ПОЕ   . Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: 

кто-либо должен поддерживать того, кто когда-то создал ему 

соответствующие условия для исполнения, достижения чего-

нибудь, быть благодарным тому, от кого зависит его судьба, 

благосостояние и т. п. Говорится и тогда, когда кто-либо 

разделяет, поддерживает чьи-нибудь взгляды, мнение, 

высказывания и т. п., симпатизирует, вторит кому-то, как правило, 

не по собственной воле, а потому, что от этого зависит его судьба, 

существование, наличие работы и т. п. (На чь   во      д шь  то    

и п  с нк  пой). укр. В д ко  о хл б  си    а то  о й Бо  а п оси ; На 

чиє    во    сиди ш (  д ш)  то о  й во л  во лиш (чи ниш) (то о  

(то   ) й п  сн  (п  с ньк ) сп ва й, то    й ла ск  тво и ); На 

чиє    во к   сид     то    й п а вд  ка   ; На чиє    ток   

 оло тять  то    й хл б во  ять;  иє      то о    сл  ха ;  иє  пи во 

п’єш  то о  й п сн   сп ва й;  ий хл б  си   п д то  о й д  дочк  

скачи ;  ий хл б  си   то    й  н й носи .  

 

Ш 
1.  И РЕ   Р       НАВО   ПОЛ Е  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо пытается любым 

способом обратить на себя внимание, с определенной целью 

противопоставить себя общему количеству себе подобных, массе, 

выделиться из толпы, показать свое преимущество в чем-то над 

кем-то другим. Говорится с иронией о том, кто незаслуженно 

добивается своего признания, уважительного к себе отношения 

(ср.:  и     да л  с об а а  и  дай до о    с табако  ). укр.  о лий 
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 д     во о та в  ьк  ; Н  ти кай  бо   н    а     д ика и обти кав; 

Ро да йся   о      а ба л    ; Ро  йди ся  боля чки   чи яки  йд ть; 

Ро ст п  ться  л  ди  бо   в    н  сп дни чка лопоти ть;  и тьт   

 а би  я ваш пан.  

2.  У И   ДА О Л  Д ВА С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо должен помнить о 

том, что сказанное или сделанное ради развлечения, шутки, затеи 

и т. п. может иметь негативные последствия, поэтому во 

избежание неприятностей нужно острить осторожно, обдуманно. 

укр.  а  ти  а  та и  а хв ст на б  к; С  я тися с   йся  а    би на 

поли    д   и .  

 

Щ 
1.  И ДА КА  А   ПИ  А (МА  ) НА  А. Употребляется 

в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо является 

непривередливым в еде, довольствуется тем, что имеет, самым 

необходимым. укр. Бо   та кап  ста        ха та н  п ста ; 

 ал  шка та л    шка   хл  бов  п      шка;    ча на ка ша   то 

 а т   на ша  а хл б   ь  и тн й   наш ба тько    дний;  л б та 

вода    ко а  ька  да ;  л б та ка ша      а на ша. 

 

Э 
1.    А КУМА  НЕ БЕ  УМА . Употребляется в ситуации, 

когда хотят подчеркнуть: кто-либо обладает светлым, острым 

умом, отличается сообразительностью, смышленностью, 

сметливостью, осведомленный в какой-нибудь области, сведущий, 

знающий. укр. Н  в  йтова до чка  та до    ч   ово  ить; Н    

Мики ти кпи ти  бо в н   са  к п; Ро    на Па а ся на вс  

 дала ся;  и т  й по  от   на є;    й ба тька сво о  навчи ть.  

2.    О <Е Е >  О Л КО  ВЕ  ИКИ ( ВЕ О  КИ)  А 

   ОДКИ ВПЕРЕДИ . Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо столкнулся с какими-то незначительными 

трудностями, неприятностями, невзгодами, но это только начало, 

самое плохое еще только предвидится, ожидает впереди, в 

будущем. укр.    т  льки кв точки   а б  д ть   я  дки ;       

т  льки  в т  а я  оди б  д ть. 
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3.    О  КУС НЕ ДЛ  МОИ   УС . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, реально оценивая 

свои возможности, способности, знания, умения и т. п., 

отказывается от сделанного ему предложения. укр. Висо к  то 

по о  и на на ш  но  и;   й ш ато к н  п о   й  ото к. 

 

Ю 
1.   Н   С И РУ  КАМИ  С А Р   С ПОДУ  КАМИ. 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

должен помнить о том, что возрастные изменения кого-нибудь 

обуславливают появление новых увлечений, интересов, 

приоритетов и т. п. укр. Ста и й хо ч  спа ти   олоди й     ля ти; 

Ста о    п ч   ало      коли ска; Ста о    под  ш чки  

 олодо           ш чки. 

 

Я 
1.     К БЕ  КОС Е   <  О  О  Е    О И ЛОПО  Е  

(А КО С И ЛОМА Е )>. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо может говорить все, что угодно, ему нельзя 

запретить, но не всегда сказанное соответствует действительности, 

зачастую это пустая, бессмысленная болтовня. укр. Н  тя  ить 

 олова    о я и к лопо ч ;   и к б   к сто к   о хо ч  лопо ч ;   и к 

в  о т     л    о на охо т . 

2.     К ДО КИ ЕВА ДОВЕДЕ  . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо не должен бояться 

неизвестности, поскольку, расспрашивая, можно добиться всего, 

все найти и узнать. Используется как поощрение к началу 

трудного пути, к совершению определенного действия. укр.  то 

пита є  той н  бл  дить;   и к до Ки єва (на к н   ь св  т ) дов д  . 

3.     К МО    ВРА  МО : <ПРЕ  ДЕ УМА  

 ЛА О ЛЕ >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо должен сначала хорошенько подумать, 

поразмышлять о том, что и где нужно сказать, поскольку внезапно 

можно наговорить каких-нибудь глупостей, которые способны 

причинить вред. Используют, когда кто-либо слишком 

разоткровенничался, проговорился, незаслуженно обидел кого-
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либо, наобещал лишнего и т. п. (ср.: Вся кая со о ка от сво  о  

я  ка  по иба  т). укр. Дай я ико в  во л     ав д   в н во л ; 

Д  ни й я и к  олов   н  п и ят ль (во  о ); Млин    л  –   ка  

б  д , я и к    л  – б да  б  д ;   и к   льн   та й   к т  а   б   

натовч  ть;   и к   й – во  о    й (св й);   и к –   й найтя  чий 

во  о ;   и ч   я и ч   ли хо т б    и ч       н   ти сиди ш  а   н   

доб а  н   и чиш;   и чк   я и чк    ал  нька шт  чка  а в ли к  

ли хо  о биш. 

4.    КО М БОЛ А    А РУКА М ВОЛИ  НЕ ДАВА  . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кому-либо 

при решении спорных вопросов можно вступать в любую 

словесную перепалку, приводить любые доводы и аргументы, 

даже если они не совсем правдоподобны, но нельзя защищать свои 

интересы кулаками, поскольку такие действия чреваты 

последствиями. укр.   бо   (я ико  )  о хоч   ли  (пл ти   т па й)  

а   ка   во л  (п о сто   ) н  дава й; Дай   ка   во л   то п  д ш   

н во л ;   ико    о хоч (ск  льки хо ч ш) ка и  (кл па й,   ли )  

а    ки п и соб   д   и  (т и а й).  

5.    КО М МОЛО      НЕ ДРОВА  КОЛО     <СПИНА  

НЕ  АБОЛИ  >. Употребляется в ситуации, когда хотят 

подчеркнуть: кто-либо не должен приветствовать пустые, 

бессмысленные, нерезультативные разговоры, от которых нет 

никакой пользы и которые никаким образом не сказываются на 

физическом здоровье кого-нибудь. Говорится с целью вразумить 

того, кто вместо изнурительного физического труда, что 

сказывается на здоровье, проводит время в разглагольствованиях, 

беседах. укр. Най   нш  д  ло   бала кати; Одн     тво и ти 

я ико    а д        п   ти пл   а;   ико   виха ти   н    по   

 аха ти. 

6.     А КУ РИ У НЕ У  А . Употребляется в ситуации, 
когда хотят подчеркнуть: кто-либо менее опытный не должен 

давать советы, наставлять, поучать того, кому на своем веку 

пришлось повидать многое, кто имеет больше знаний в какой-то 

области. укр. Д  ти ба тька н  вчать; К   к  я й я н  вчать. 

7.   ЛИ НЕ МО ЛОДЕ   У МЕН   ЛИ ДЕ  И НЕ ВО Р . 

Употребляется в ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо 

имеет завышенную самооценку, не видя своих недостатков,
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погрешностей, уверен в своем превосходстве, всегда хвалит только 

себя и свое близкое окружение. укр. На ш  вс  сла вн   на ш    

 о ст    на ш  й в ли к ;    льки на ш  й хо о ш . 

8.   НЕ  АКО      ОБ ПОДН     РУ КИ НАД 

 ОЛОВО   ДА В ВО ДУ БРОСА   С . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кого-либо не пугают обещания 

причинить ему какое-нибудь зло, какую-нибудь неприятность, 

кто-либо не боится никаких угроз, поскольку уверен, что сможет 

себя защитить, противостоять обидчику. Говорится тому, кто, 

имея чувство собственного достоинства, не позволяет 

использовать себя, унизить, обмануть, совершить какие-нибудь 

неприемлемые действия (ср.: Н  даст наст пи ть с б   на  но   ). 

укр. На   н   по  д ш  <д  ся д ш  та     л    ш>; На   н   

поката єшся   <як на   ак  >; Н  да  соб   в ка ш  напл ва ти (  

н с д   хати,   а ти на но с );  ита й то     хто н   на є  а   н   

п о сто ка и .  

9.   ПРО САПО И   А ОН ПРО ПИРО И . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо упорно настаивает на 

своем, иногда вопреки здравому смыслу, не умеет уступать кому-

нибудь в чем-нибудь, не приемлет чужого мнения, противоречит 

ему, не прислушивается к доводам и аргументам, демонстрирует 

необоснованную настойчивость, незыблемость, непоколебимость, 

непреклонность, упрямство (ср.: Е    хоть пл й в  ла а   <а> он 

 ово и т  «Бо  ья  оса »;   п о  о     а он п о Е     ). укр.   н  

 ово и  на к и во   вона   й  а   аб  ; Їй ка и  (ка   ш) «Ов  с»  а 

вона  ка    «    чка»; Оди н  а в с  на д ять  а д    ий б   двох 

два д ять; Пл нь   в  ч   а в н ка     «   дв  ч »;  и йо    пл й 

  в  ч   а в н ка     «До   д  »;  и йо    ка и  «О тч  наш», в н 

тоб   «Од л ка во о»;  о    ка и  « а т », а в н ка    «Ка т »;  и 

йо    об а и   а в н тоб   л  б’я;  и йо    «П ч  н »  а в н тоб  

«Ва   н »;  и йо    п о д  ло  а в н тоб   п о ко    б  л ;  и йо    

п о  а а са  а в н тоб   п вто а ста;  и йо    п о  о     а в н п о 

      ;  и йо    «Ст и   н »  а в н тоб  «С а л н » (« о л н »); 

 оч йо    чо  та дай  а в н  с   своє     л ;   йо    п о  нди ки  а 

в н   н   п о к   и ди к ;   йо    п о  иб  л   а в н   н   п о 

часни к.  
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10.     ЕБЕ  ПОКА У  КУ   КИНУ МА  . Употребляется в 

ситуации, когда хотят подчеркнуть: кто-либо, провинившись, 

может понести физическое наказание, кого-нибудь ожидает 

расплата за какие-то безрассудные поступки, действия и т. п. 

Говорится как о средстве влияния на кого-нибудь, совершившего 

какой-то проступок (ср.: У на  шь вк с б     овой ка ши; 

У на  шь  ч   к апи ва па хн т). укр. Б  д ш  на ти  по чо      

  остян       б н   ;  а д в’я ти и во   ть и   а вкн ш; 

 апа ’ята єш (па ’ята ти  ш) до нови х в  ник в;  ас  є шся    

й на к  тн ;  на ти  ш лопа тки  в  о о с ; Навч   в с    д  

па п шки  (ка шк )   сти;  к тоб   да   а    п’я тах пости  н . 
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УКА А ЕЛ  РУССКИ  ПАРЕМИ  

А 
А В С КА СЛУ ШАЕТ ДА ЕСТ     А-1   

АВ С  ДА НЕБ С    РОДН  Е БР Т Я: <О БА ЛÉЖНИ> (ТАК Я 

ПОДП РА, ХОТ  БРОС )     А-2   

АВ С , НЕБ С  ДА КАК-НИБУ  Д  <ДО ДОБР  НЕ ДОВЕДУ Т (НЕ 

ДОВЕЗУ Т)>     А-2  

А Л РЧИК ПР СТО ОТКР В ЛСЯ      А-3   

<А МНЕ> М РЕ ПО КОЛÉНА     А-8    

АППЕТИ Т ПРИХ ДИТ ВО ВРÉМЯ ЕД       А-4    

АПТÉКА НЕ НА ДВА ВÉКА     А-5      

АРТÉЛ  АТАМ НОМ КРЕПК       А-6   

АРТÉЛ Ю (АРТÉЛЕМ, ГУРТ М) ХОРОШ  (ЛÉГЧЕ) И НÉДРУГА 

(Б Т КУ, Б Т КА) БИТ      А-7  

<А ТАМ> ПО МНЕ (П СЛЕ МЕНЯ , НАС) – ХОТ  ТРАВ  НЕ РАСТИ , 

<ХОТ  СÉНО НЕ СУШИ С >     А-8  

 

Б 
БА БА ДА БЕС – ОДИ Н В НИХ ВЕС     Б-1    

Б БА С В ЗА – КОБ  ЛЕ ЛÉГЧЕ     Б-2    

БА БА, ЧТО ГЛИ НЯН Й ГОРШО К: <В Н  ИЗ ПЕЧИ , ОН ПУ ЩЕ 

ШИПИ Т>     Б-3  

БА БЕ ДОРО ГА – ОТ ПЕЧИ  ДО ПОРО ГА     Б-4   

Б БУШКА (СТАРУ ХА) ГАД ЛА, ДА Н ДВОЕ СКАЗ ЛА     Б-5 

Б БУШКА Н ДВОЕ СКАЗ ЛА     Б-5    

БАШ НА БАШ     Б-6  

БЕД  БЕДУ  РОДИ Т     Б-7  

БЕДА  ВСЕМУ  НАУ ЧИТ: <ЧТО МУ ЧИТ, ТО И У ЧИТ>     Б-8  

БЕДА  В  МУЧИТ, <БЕДА > И В  УЧИТ     Б-8  

БЕДА , КОЛ  ПИРОГИ  НАЧНЕ Т ПЕЧ  САПО ЖНИК, <А САПОГИ  

ТАЧА Т  ПИРО ЖНИК>     Б-9  

БЕДА  <НИКОГДА > НЕ ПРИХО ДИТ (НЕ ХО ДИТ) ОДНА  (В 

ОДИНО ЧКУ)     Б-7  

БЕДА  ПРИХО ДИТ ПУДА МИ, А УХО ДИТ ЗОЛОТНИКА МИ     Б-10   

БЕДА  УМ НАШЛА      Б-8  

БЕ ДНОМУ ЖЕНИ Т СЯ <И> НОЧ  КОРОТКА  (МАЛА )     Б-11   

БÉДНОСТ  НЕ ПОР К, < А НЕСЧА СТ Е>     Б-12    

БЕ ДНОСТ  У ЧИТ, А СЧА СТ Е ПО РТИТ     Б-13   

БЕ ДН Й И К ПРА ЗДНИКУ В СОСЕ ДА ОТПРА ШИВАЕТСЯ     Б-11  

БЕ Д  МУ ЧАТ, <ДА> УМУ  У ЧАТ     Б-8  
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БЕЗ БУМА ЖКИ Т  БУКА ШКА, <А С БУМА ЖКОЙ ЧЕЛОВЕ К>     Б-14   

БЕЗ Г ДУ (Г ДА) НЕДЕ ЛЯ (НЕДЕ ЛЮ)     Б-15   

БЕЗД ННУЮ Б ЧКУ ВОД Й НЕ НАП ЛНИШ      Б-16    

БЕЗ КОПЕ ЙКИ РУБЛ  НЕ РУБЛ       Д-29    

БЕЗ МЕНЯ  МЕНЯ  ЖЕНИ ЛИ     Б-17     

БЕЗ МУ КИ НЕТ НАУ КИ     Б-18   

БЕЗ НОЖА  РЕ ЗАТ  (ЗАРЕ ЗАТ )     Б-19     

БЕЗ НО ЖНИЦ ОСТРИ Г     Б-19   

БЕЗ ОТВА ГИ НЕТ И БРА ГИ     Б-20     

БЕЗ ПРИЧИ Н  НЕТ КРУЧИ Н      Б-21   

БЕЗ СОПЛИ В Х ОБОЙДЕ ТСЯ     Б-22    

БЕЗ СПОТ  ЧКИ КОН  НЕ ПРОБЕЖИ Т     И-21  

БЕЗ СТ ДА  (ПОЗО РУ) РО ЖУ (ЛИЦА ) НЕ ИЗНО СИШ      Б-23  

БЕЗ СУЧК  И <БЕЗ> ЗАД РИНКИ     Б-24     

БЕЗ СЧ СТ Я И В ЛЕС ПО ГРИБ   НЕ Х ДЯТ (НЕ ХОДИ )     Б-25 

БЕЗ СЧЕ ТА И ДЕ НЕГ НЕТ      Д-29   

БЕЗ ТРУД  НЕ В  НЕШ  (НЕ В  ТАЩИШ ) И Р  БКУ ИЗ ПРУД      Б-26 

БЕЗ ТРУДА  НЕТ ПЛОДА  (ДОБРА )     Б-26  

БЕЗ УМА  <НЕПУТЕ ВАЯ> ГОЛОВА  НОГА М ПОКО Я НЕ ДАЕ Т     Д-77 

БЕЗ ХОЗЯ ИНА ДОМ СИРОТА      Б-27   

БЕЗ ХОРО ШЕГО УХО ДА НЕТ ХОРО ШЕГО ДОХО ДА     Б-28   

БЕЙ ГА ЛКУ И ВОРО НУ: РУ КУ НАБ Е Ш , СО КОЛА УБ Е Ш      Б-30  

БЕЙ СВОИ Х – ЧУЖИ Е БУ ДУТ БОЯ Т СЯ     Б-29    

БЕЙ СОРО КУ И ВОРО НУ − ДОБ Е Ш СЯ ДО БЕ ЛОГО ЛЕ БЕДЯ (ДО 

Я СНОГО СО КОЛА)     Б-30    

БЕРЕЖÉНОГО <И> БОГ БЕРЕЖÉТ     Б-31    

БЕРЕЖЕ НОГО КОНЯ  ЗВЕР  НЕ БЕРЕ Т     Б-31     

БЕСПЛА ТН Й С Р Б ВА ЕТ ТО Л КО В М ШЕЛО ВКЕ     Б-32   

БЕССО ВЕСТН М ГЛАЗА М НЕ ПЕ РВ Й БАЗА Р: <ОНИ  

ОТМОРГА ЮТСЯ>     Н-156   

БИ ТОГО, ПРО ЛИ ТОГО ДА ПРОЖИ ТОГО НЕ ВОРО ТИШ      Б-33    

БИ ТОМУ ПСУ ТО Л КО ПЛЕТ  ПОКАЖИ      К-48  

БЛАЖÉН, КТО СМ ЛОДУ Б Л М ЛОД     Б-34   

БЛИ ЖНЯЯ КОПЕ ЕЧКА ДОРО ЖЕ ДА Л НЕГО РУБЛЯ      Л-25  

БЛИ ЖНЯЯ РОДНЯ  – НА ОДНО М СО ЛНЦЕ ОНУ ЧИ СУШИ ЛИ     Б-35 

БЛИ ЖНЯЯ СОЛО МКА (СОЛО МА) ЛУ ЧШЕ ДА Л НЕГО СЕНЦА      Л-25 

БЛИ ЗОК ЛОКОТО К, ДА УМ (ЯЗ  К) КО РО ТОК     В-23   

БЛИ ЗОК (БЛИ ЗКО) ЛО КОТ , ДА НЕ УКУ СИШ      В-23   

БЛИН НЕ КЛИН: БРЮ ХА НЕ РАСКО ЛЕТ     Б-36    

БЛУДЛИ В (ПА КОСТЛИВ), ЧТО КО ШКА (КАК КОТ), А ТРУСЛИ В, 

КАК (ЧТО) ЗА ЯЦ     Б-37  
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БОГА Т, КАК КРЕЗ, А ЖИВЕ Т, КАК ПЕС     Б-38   

БОГА ТОМУ <И> ЧЕ РТИ ГОРО Х МОЛО ТЯТ     Б-39      

БОГА ТОМУ ЧЕ РТИ ДЕ Н ГИ КУЮ Т     Б-39      

БОГА Т Й ЖЕНИ Х: РОГА ТОГО СКОТА  – КО ШКА ДА КУ РИЦА     Ж-6 

БОГ ДАЛ, БОГ <И> ВЗЯЛ     Б-40     

БОГ ДУРАКА , ПОВАЛЯ , КО РМИТ     Д-72   

БОГ НЕ В  ДАСТ – СВИН Я  НЕ С ЕСТ     Б-41 

Б Г-ТО БОГ, ДА <И> САМ НЕ БУД  ПЛОХ     Б-42   

БО ГУ БО ГОВО, <А> КЕ САРЮ КЕ САРЕВО     Б-43     

БОГ ШЕ Л МУ (ПЛУТА ) МЕ ТИТ     Б-44   

БОДЛИ ВАЯ КОРО ВА КОМО ЛА ЖИВЕ Т     Б-45  

БОДЛИ ВОЙ (БОДО Й) КОРО ВЕ БОГ РОГ НЕ ДАЕ Т     Б-45   

БО ЖИЙ ДАР, ДА ПОПА Л В ХУДО Й ЖАР     Б-46   

БОЛ ШО Й В  РОС, А УМА  НЕ В  НЕС     Б-49   

БОЛ ШО МУ КОРАБЛЮ    БОЛ ШО Е <И> ПЛА ВАН Е     Б-47    

БОРОДА  АПО СТОЛ СКАЯ, А УСО К Д Я ВОЛ СКИЙ     Б-48   

БОРОД  ВЕЛИК , А УМ  НИ НА Л  КО     Б-49   

БОРОД  В  РОСЛА, А УМ  НЕ В  НЕСЛА     Б-49  

БОРОДА  КОЗЛУ  НЕ ЗАМЕ НА     Б-50   

БОРОДА  С ВОЗ, А УМА  С НАКОП  Л НИК НЕ ТУ     Б-49   

Б ЧКА (КА ДКА) МЕ ДУ, ЛО ЖКА ДЕ ГТЮ: <ВСЕ ИСПО РТИТ>     Б-51 

БОЯ Т СЯ ВОЛКО В – Б Т  БЕЗ ГРИБО В     Б-52  

БРАН  НА ВО РОТУ НЕ ВИ СНЕТ, <А КУЛА К В БОКУ  НЕ КИ СНЕТ>   Б-53 

БР ТНЯЯ ЛЮБ В  ЛУ ЧШЕ К МЕНН Х СТЕН     Б-54     

БРИ ТВА ОСТР , ДА КОМУ  Ж СЕСТР      Б-55   

БРО СИЛ ДЕ ЛО С КА МНЕМ В ВО ДУ     Б-56  

БУ ДЕТ И НА НА ШЕЙ (НА МОЕ Й, НА ТВОЕ Й) У ЛИЦЕ ПРА ЗДНИК     Б-57 

БУ ДЕШ  СЛ ДОК – ПРОГЛ ТЯТ, БУ ДЕШ  Г РЕК – ПРОГЛЯДЯ Т     Б-58 

БУД  ЖЕНА  ХОТ  КОЗА , ЛИШ  Б  ЗОЛОТ  Е РОГА      Б-59     

БУД  ПО-ВА ШЕМУ     Б-60 

БУМА ГА ВСЕ ТЕ РПИТ (СТЕ РПИТ)     Б-61  

Б ВА ЕТ И КУ РИЦА ПЕТУХО М ПОЕ Т     Б-62  

Б В ЕТ, ЧТО И МЕДВÉД  ЛЕТ ЕТ     Б-62   

Б ЛА  Б  ГОЛОВА , А ВШИ БУ ДУТ     Б-63   

Б ЛА  Б  КОПНА , А ВОРО НА ПРИЛЕТИ Т     Б-63    

Б ЛА  Б  УД , А Р  БА БУ ДЕТ     Б-63    

Б Л  Б  ШÉЯ, <А> ХОМУ Т НАЙДÉТСЯ     Б-64 

Б ЛА  Б  ШУ БА, А ВШИ ЗАВЕДУ ТСЯ     Б-63    

Б ЛА  И КАПУ СТА, ДА СТА ЛО ПУ СТО     Ч-14   

Б ЛА  И КОШУ РКА, ДА УШЛА  В ПЕЧУ РКУ     Б-65  

Б ЛА  НЕ Б ЛА      Г-54   
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Б Л Б  ХЛЕБ, А ЗУ Б  С  ЩУТСЯ     Б-63    

Б  ЛИ Б  КРО ШКИ, А М  ШКИ БУ ДУТ     Б-63    

Б Л КОНЕ М, А ЗА ВТРА КОЛ КОЛО М     Б-65  

Б Л КОН , ДА ИЗ ÉЗДИЛСЯ     Б-65     

Б Л МЕД, ДА ГО СТИ В  ПИЛИ     Ч-14   

Б  ЛО Б  БОЛО ТО, А ЗА ЛЯГУ ШКАМИ ДЕ ЛО НЕ СТА НЕТ     Б-63 

Б  ЛО Б  БОЛО ТО, <А> ЧЕ РТИ БУ ДУТ (НАЙДУ ТСЯ)     Б-63    

Б  ЛО Б  КОР  ТО, А СВИ Н И НАЙДУ ТСЯ     Б-63     

Б  ЛО ГУ СТО, СТА ЛО ПУ СТО     Ч-14   

Б  ЛО, ДА <НА НИЗ> СПЛ  ЛО     Ч-14      

Б Л У МЕНЯ  МУЖ ИВА Н – НЕ ПРИВЕДИ  БОГ И ВАМ     Б-66   

Б Л  МО ЛОДЦУ НЕ УКО Р (НЕ УКО РА)     Б-67 

Б  СТРАЯ ВО ШКА – ПЕ РВАЯ НА ГРЕБЕШО К ПОПАДА ЕТ     Б-68  

Б  СТРО ХОРОШО  НЕ Б ВА ЕТ     П-56   

Б Т  <Б > Б ЧКУ  НА ВЕРЕ ВОЧКЕ (ОБО РОЧКЕ, ОБР  ВОЧКУ)     Б-69  

 

В 
ВАГО Н И МА ЛЕН КАЯ ТЕЛЕ ЖКА     В-1   

ВАЛИ  БО Л ШЕ, БУ РКА ВСЕ СВЕЗЕ Т     В-2  

ВАЛИ  НА СЕ РОГО, СЕ Р Й ВСЕ СВЕЗЕ Т     В-2   

В ШИМИ (ТВОИ МИ) Б  УСТ МИ ДА МЕД ПИТ      В-3   

В БОР НЕ ПО ГРУ ШИ – ПО ЕЛО В  ШИ ШКИ     В-4    

В Г СТИ ХОДИ Т  – К СЕБÉ ВОДИ Т      В-5     

В ГОСТЯ Х ХОРОША  ДЕ ВКА, А ДО МА ЛУ ЧШЕ ТОГО      В-6  

В ГОСТЯ Х ХОРОШ , А Д МА ЛУ  ЧШЕ     В-6  

В ДО БРОМ ЖИТ Е  КУ ДРИ В Ю ТСЯ, А В ХУДО М СЕКУ ТСЯ     В-7  

В ДО МЕ ПОВЕ ШЕННОГО НЕ ГОВОРЯ Т О ВЕРЕ ВКЕ     В-8     

ВЕЗЕ Т КАК УТО ПЛЕНИКУ: <ПЛ Л, ПЛ Л ДА НА БЕРЕГУ  

УТОНУ Л>     В-9 

ВЕК Д ЛОГ, ВСЕМ П ЛОН     В-10   

ВЕК ЖИВИ , ВЕК УЧИ С , <А ДУРАКО М ПОМРЕ Ш  

(ОСТА НЕШ СЯ)>     В-11 

ВЕЛИКА  ВА ЖНОСТ      В-12   

ВЕЛИКА  КУ ЧА НЕ НАДОКУ ЧИТ     В-13   

ВЕЛИК  ЧЕСТ , КОЛИ  НÉЧЕГО ЕСТ      В-14   

ВЕЛИ К БАКЛА Н, ДА ЕСТ  ИЗ Я Н     Б-49 

ВЕ НИКА НЕ СЛОМИ Т , А ПРУ Т Я ПО ОДНОМУ  ВСЕ 

ПЕРЕЛОМА ЕШ      Д-69   

ВÉРА И Г РУ С МÉСТА СДВИ НЕТ     В-15    

ВÉРТИТ ЯЗ К М, КАК КОР ВА ХВОСТ М     В-16    

ВÉЧЕР ПОК ЖЕТ, КАК В Б Л ДЕН      В-17  
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ВЗГЛЯ НЕТ, СЛ ВНО РУБЛЕ М ПОДА РИТ     В-18   

В ЗДОРО ВОМ ТЕ ЛЕ − ЗДОРО В Й ДУХ     В-19    

ВЗЯЛО  КОТА  ПОПЕРЕ К ЖИВОТА      В-20   

ВЗЯ ЛСЯ ЗА ГУЖ, НЕ ГОВОРИ , <ЧТО> НЕ ДЮЖ     В-21  

ВИ ДИМА БЕДА , ЧТО У СТА РОГО ЖЕНА  МОЛОДА      В-22   

ВИ ДИТ  КО (ГЛАЗ), ДА ЗУБ НЕЙМЕ Т     В-23  

ВИ ДИТ СОБА КА (КОТ) МОЛОКО , ДА Р  ЛО КО РО ТКО      В-23 

ВИ ДНО (ВИДА Т , ЗНАТ ) ПТИ ЦУ (С КОЛА, СОВУ ) ПО ПОЛЕ ТУ     В-24 

ВИ Д ВАЛИ М  ВИ Д      В-25  

ВИ ЗГУ МНО ГО, А ШЕ РСТИ НЕТ     Г-5  

ВИ ЛАМИ ПО ВОДÉ ПИ САНО     В-27  

ВИНА  ГО ЛОВУ КЛО НИТ     В-26 

<ВИНО > ПЕЙ, А (ДА) ДЕ ЛО РАЗУМЕ Й     В-28  

В КА ЖДОЙ (ВО ВСЯ КОЙ) ИЗБУ ШКЕ СВОИ  ПОГРЕМУ ШКИ 

(ПОСКРИПУ ШКИ, ИГРУ ШКИ), <А У ИНО Й И ДВО Е>     В-29  

В КА ЖДОМ ТЕРЕМО ЧКЕ СВОИ  ЗАМОРО ЧКИ     В-29 

В КО ПНА Х НЕ СЕ НО, В ПРИДА НОМ НЕ ДЕ Н ГИ     В-30  

В КОТО РОЙ ПОСУ ДИНЕ ДЕ ГОТ  ПОБ ВА ЕТ – И ОГНЕ М НЕ 

В  ЖЖЕШ      В-31  

ВМЕ СТЕ ТЕ СНО, А ВРО З  СКУ ЧНО     В-32  

В НОГА Х ПРА ВД  НЕТ     В-33  

В ОБ Е ЗД, ТАК К ОБЕ ДУ, А ПРЯ МО, ТАК ДАЙ БОГ К НО ЧИ     К-51   

ВО ВСЕХ Т , ДУ ШЕН КА, НАРЯ ДАХ ХОРОША      В-34  

ВО ВСЯ КОМ МУДРЕЦЕ  (НА ВСЯ КОГО МУДРЕЦА ) ДОВО Л НО 

ПРОСТОТ       И-21  

ВОДА  С ВОДО Й НЕ КАК ГОРА  С ГОРО Й – СЛИВА ЕТСЯ     Г-37  

В ОДНО Й ШЕ РСТИ И СОБА КА НЕ ПРОЖИВЕ Т     В-36   

В ОДНО М КАРМА НЕ ВОШ  НА АРКА НЕ, А В ДРУГО М – ВОШ  НА 

ЦЕПИ      В-35 

В ОДНО М ПЕ Р Е ВЕ КУ НЕ УЖИВЕ Ш      В-36  

В ОДНО  У ХО ВЛЕТА ЕТ (ВХО ДИТ), А В ДРУГО Е В ЛЕТА ЕТ 

(В ХО ДИТ)     В-37 

ВОДО Й МЕ Л НИЦА СТОИ Т, ДА ОТ ВОД   Ж И ПОГИБА ЕТ     В-38 

ВО ДУ <В СТУ ПЕ> ТОЛО Ч  − ВОДА  <И> БУ ДЕТ     В-39  

ВОЗ МЕ Ш  Л  ЧКА – ОТДА Ш  РЕМЕШО К     В-40    

ВО ЛКА В ПАСТУХИ  ПОСТА ВИЛИ     Х-22      

ВО ЛКА НО ГИ КО РМЯТ (НО СЯТ)     В-41     

ВОЛК И ИЗ СЧЕ ТУ ОВЕ Ц КРАДЕ Т     В-42  

ВОЛК И СЧИ ТАННОЕ БЕРЕ Т     В-42    

ВОЛК КА ЖД Й ГОД ЛИНЯ ЕТ, ДА ОБ  ЧАЯ НЕ МЕНЯ ЕТ (ДА ВСЕ 

СЕР Б ВА ЕТ)     В-43     
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ВОЛК КОНЮ  НЕ ТОВА РИЩ     Г-58    

ВОЛКО В (ВО ЛКА) БОЯ Т СЯ – В ЛЕС НЕ ХОДИ Т      Б-52   

ВО ЛОС В ВО ЛОС, ГО ЛОС В ГО ЛОС     В-44   

ВО ЛОС ДО ЛОГ, А УМ КО  РО ТОК     Б-49 

ВО Л НОМУ ВО ЛЯ, <А СПАСЕ ННОМУ РАЙ> В-45  

ВО Л НОМУ ВО ЛЯ, СПАСЕ ННОМУ РАЙ, БЕ ШЕНОМУ ПО ЛЕ, ЧЕ РТУ 

БОЛО ТО     В-45   

ВО Л НОМУ – ВО ЛЯ, ХОДЯ ЧЕМУ – ПУТ , ЛЕЖА ЧЕМУ – КНУТ     В-45 

ВОЛ НО  СОБА КЕ И НА НЕ БО (НА МЕ СЯЦ, НА ВЛАД  КУ) 

ЛА ЯТ      С-76 

ВОР ВО РА ПОКР ВА ЕТ     В-50   

<ВОР НА ВО РА НАПА Л,> ВОР У ВОРА  ДУБИ НКУ УКРА Л     В-46  

ВОР НА ВО РА НЕ ЧЕЛОБИ ТЧИК     В-50   

ВОР НА ВО РЕ НЕ И ЩЕТ     В-50   

ВОРОВА Т  – НЕ ТОРГОВА Т : <НАКЛА ДУ БО Л ШЕ>     В-47   

ВОРО НА В ПАВЛИ Н ИХ ПЕ Р ЯХ     В-48  

ВОРО НА ЗА МО РЕ ЛЕТА ЛА, ДА ВОРО НОЙ И ВЕРНУ ЛАС      В-49 

ВО РОН ВО РОНУ ГЛАЗ (ГЛАЗА ) НЕ В  КЛЮЕТ (НЕ В  КЛЮНЕТ)  В-50  

ВОР НЕ С КОЛОМ НЕ Б Т      В-51 

ВОР С ЛУКА В М ВОДИ ЛИС , ДА О БА В Я МУ СВАЛИ ЛИС      В-46 

ВОР С МОШЕ ННИКА ШЛЯ ПУ СНЯЛ     В-46   

ВОТ БОГ, А ВОТ ПОР Г     В-52    

ВОТ ТЕБЕ , БА БУШКА, И Ю Р ЕВ ДЕН      В-53 

ВОТ ТЕБЕ  ВОЗ И ПЕРЕВО З     В-54 

ВОТ ТЕБЕ  КУ КИШ, ЧЕГО  ХО ЧЕШ , ТОГО  И КУ ПИШ      В-55   

ВОТ ТЕБЕ , НЕ БО ЖЕ, ЧТО МНЕ НЕГО ЖЕ     В-56   

ВОТ ТУ Т-ТО УСТО Й, ГДЕ КИСЕ Л  ГУСТО Й     В-57 

ВОТ ХОМУ Т И ДУГА , Я ВАМ Б Л ШЕ НЕ СЛУГА      В-58 

ВО ЧТО ЧЕРТ НИ НАРЯ ДИТСЯ, ВСЕ БЕ СОМ ГЛЯДИ Т     В-59 

В ПАН   НЕ ПОСА ДЯТ, С МУЖИКА  НЕ СНИ МУТ     В-60 

В ПОДМЕ ТКИ ЕМУ  НЕ ГОДИ ТСЯ (НЕ СТА НЕТ)     В-61  

В ПО ЛЕ ЗА ВЕ ТРОМ НЕ УГО НИШ СЯ     Н-119  

ВРАТ  – НЕ МЯКИ НУ ЖЕВА Т , <НЕ ПОДА ВИШ СЯ>     В-62 

ВРАТ  – НЕ УСТА Т , Б  ЛО Б  КОМУ  СЛУ ШАТ     В-62 

ВРАТ  – НЕ ЦЕПО М МАХА Т : <НЕ ТЯЖЕЛО  (СПИНА  НЕ БОЛИ Т)> В-62  

ВРЕ МЕНЕМ ГРОЗО Й, А ВРЕ МЕНЕМ И ЛОЗО Й     В-63 

ВРЕ МЯ – ДЕ Н ГИ     В-64 

ВРЕ МЯ ДОРО ЖЕ ЗО ЛОТА     В-64 

ВРЕ МЯ НЕ ЖДЕТ (НЕ ТЕ РПИТ)     В-64 

ВРЕШ , ЧТО НЕ П ЕШ  – МА ЛЕН КУЮ ПРОТА ЩИШ      В-65 

ВСЕ ДОРО ГИ ВЕДУ Т В РИМ     В-66 
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ВСЕ ЛЮ ДИ КАК ЛЮ ДИ, ОДИ Н ЧЕРТ В КОЛПАКЕ      В-67 

В СЕМИ  СТУ ПАХ НЕ УТОЛО Ч      В-68   

ВСЕМУ  СВОЕ  ВРЕ МЯ (СВОЙ ЧАС, ЧЕРЕ Д)     В-69  

ВСЕ М  ЛЮ ДИ, <ВСЕ М  ЧЕЛОВЕ КИ>     И-21  

ВСЕ М  НЕ ГОДИ МСЯ, А ВСЕ НА СВЕ ТЕ ЖИВЕ М     И-21  

В СЕМ Е  НЕ БЕЗ УРО ДА     В-70    

ВСЕ ПОД БО ГОМ ХО ДИМ     В-71     

ВСЕ РА ВН  БОР   (БОБР  ), ОДИ Н Я СОБОЛЕ К     В-72   

ВСЕ ВОЗВРАЩА ЕТСЯ НА КРУГИ  СВОЯ      В-73    

ВСЕ В ПО РУ, ДА В СРОК, ТАК И БУ ДЕТ ТОЛК     В-69   

ВСЕ В СВОЙ СРОК: ПРИДЕ Т ВРЕ МЕЧКО, В  РАСТЕТ ИЗ СЕ МЕЧКА  В-69 

ВСЕ СВОЕ  НОШУ  С СОБО Ю     В-74    

ВСЕ ТЕЧЕ Т, ВСЕ ИЗМЕНЯ ЕТСЯ     В-75   

ВСЕ ХОРОШО  В МЕ РУ     В-76   

ВСЕ ХОРОШО , ЧТО ХОРОШО  КОНЧА ЕТСЯ     К-35   

ВСКАЧ  НЕ НАПА ШЕШ СЯ     В-77   

ВСПО МНИЛА БА БКА, КОГДА  ДЕ ВКОЙ Б ЛА  (ВНУ ЧКОЙ СЛ ЛА )     В-78  

ВСПО МНИЛА БА БКА, КОГДА  НА ЕЕ  КРЕСТИ Н  КА ШУ ВАРИ ЛИ     В-78 

ВСПО МНИЛА БА БКА СВОЙ ДЕВИ ШНИК     В-78   

ВСТАР  Б ВА ЛО: И СОБА КА С ВО ЛКОМ ЖИВА ЛА     Б-62  

ВСЯ КАЯ ЛИСИ ЦА СВОЙ ХВОСТ ХВА ЛИТ     В-81  

ВСЯ КАЯ СОРО КА ОТ СВОЕГО  ЯЗ КА  ПОГИБА ЕТ     Я-3     

ВСЯ КИЙ УХО Д НЕ ЖИВЕ Т БЕЗ ЗАБО Т     В-79   

ВСЯК (ВСЯ КИЙ) КУЛИ К НА СВОЕ М БОЛО ТЕ (НА СВОЕ Й КО ЧКЕ) 

ВЕЛИ К     В-80   

ВСЯК (ВСЯ КИЙ) КУЛИ К СВОЕ  БОЛО ТО ХВА ЛИТ     В-81  

ВСЯК (ВСЯ КИЙ) МОЛОДЕ Ц НА СВОЙ ОБРАЗЕ Ц     В-82  

ВСЯК ПЕСТ ЗНАЙ СВОЮ  СТУ ПКУ     В-83    

ВСЯК (ВСЯ КИЙ) ПЕТУ Х НА СВОЕ М ПЕПЕЛИ ЩЕ ХОЗЯ ИН     В-80 

ВСЯК ПО-СВО ЕМУ С УМА  СХО ДИТ     В-82  

ВСЯК СВЕРЧО К ЗНАЙ СВОЙ ШЕСТО К     В-83   

ВСЯК СВОЕГО  СЧА СТ Я (СВОЕМУ  СЧА СТ Ю) КУЗНЕ Ц     В-85   

ВСЯК СВОЕ  ХВА ЛИТ     В-81  

ВСЯК СПЛЯ ШЕТ, ДА НЕ КАК СКОМОРО Х     В-84     

ВСЯК (КА ЖД Й) ЧЕЛОВЕ К КУЗНЕ Ц СВОЕГО  СЧА СТ Я     В-85  

ВСЯК (ВСЯ КИЙ) ЧЕРТ НА СВОЕ М БОЛО ТЕ ВОРО ЧАЙ     В-80  

ВСЯ КОЕ СЕ МЯ ЗНА ЕТ СВОЕ  ВРЕ МЯ     В-69   

ВСЯ КОМУ ГРИБУ  (О ВОЩУ) СВОЕ  ВРЕ МЯ     В-69   

ВСЯ КОМУ ЗЕРНУ  СВОЯ  БОРОЗДА      В-69    

ВСЯ КОМУ МИЛА  СВОЯ  СТОРОНА      Н-49  

ВСЯ КОМУ СВОЕ  СЧА СТ Е     К-4   
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ВСЯ КОМУ СВОЙ ТАЛА Н (СВОЯ  СУД БА )     К-4   

В ТЕСНОТЕ , ДА НЕ В ОБИ ДЕ     В-86   

В ТИ ХОМ О МУТЕ (БОЛО ТЕ) ЧЕ РТИ ВО ДЯТСЯ     В-87   

В ТРЕХ СО СНАХ ЗАБЛУ ДИТСЯ     В-88   

В ТРУБЕ  У ГЛЕ М (ПОМЕЛО М) ПИ САНО     В-27   

В ТУ ЛУ СО СВОИ М САМОВА РОМ НЕ Е ЗДЯТ     В-89   

В ХУДО Е КОРЕ Н Е НАВЯ ЗЛО ХУДО Е ДЕРЕ Н Е     В-90    

В ХУДО М КОТЛЕ  ВОДА  НЕ ДЕ РЖИТСЯ     В-91   

В ЧЕЙ ОГОРО Д КА МЕШЕК     В-92   

В ЧЕЛОВЕ КЕ ВА ЖЕН НЕ ЧИН, А НАЧИ Н     Г-39   

В ЧУЖИ Е М  СЛИ НЕ ВОЙДЕ Ш      В-93   

В ЧУЖИ Х РУКА Х ВСЕГДА  ЛО МО Т  ВЕЛИ К (ШИ РЕ)     В-94   

В ЧУЖО Й МОНАСТ  Р  СО СВОИ М УСТА ВОМ НЕ ХО ДЯТ (НЕ 

СУ ЙСЯ)     В-95 

В ЧУЖО М ГЛАЗУ  СУЧО К ВИ ДИМ (ВЕЛИ К), <А В СВОЕ М <И> 

БРЕВНА  НЕ ЗАМЕЧА ЕМ>     В-96   

В ЧУЖО М ПИ РУ ПОХМЕ Л Е     В-97    

В  ЕДЕННОГО ЯЙЦА  НЕ СТО ИТ     И-3  

В  ЗВАЛ ВО ЛКА ИЗ КОЛКА      В-98  

В  КРАСИТ  ДА В  БРОСИТ      В-99    

В  МЕНЯЛ (ПРОМЕНЯ Л, СМЕНЯ Л) КУКУ ШКУ НА Я СТРЕБА     В-100 

В Н  ДА ПОЛО Ж      В-101  

В СО КО   ЗАМАХНУ ЛСЯ, ДА НИ ЗКО СТЕГНУ Л     В-102  

В СО КО  ЛЕТА ЕШ , НИ ЗКО СЯ ДЕШ      В-102   

В  ШЕ ГОЛОВ   (СЕБЯ ) НЕ ПР  ГНЕШ      В-103  

В  ШЕ ЛБА У ШИ НЕ РАСТУ Т     В-103   

В  ШЕЛ ИЗ КОНОПЕ Л  ПО СО ЛН ШКУ     В-104   

В  ШЕ МЕ Р  (ЧЕ РЕЗ СИ ЛУ) И КОН  НЕ СКА ЧЕТ     В-103   

В  ШЕ СЕБЯ  НЕ В  РАСТЕШ      В-103   

В  ШЕ СО ЛНЦА СО КОЛ НЕ ЛЕТА ЕТ     В-103      

 

Г 
ГДЕ БА БА – ТАМ Р  НОК, ГДЕ ДВЕ – ТАМ БАЗА Р, <А ГДЕ ТРИ   

СОДО М>     Г-1   

ГДЕ БЛИН     ТАМ И М      Г-17   

ГДЕ ВЕДЕ ТСЯ, ТАМ И НА ЩЕПУ  ПРЯДЕ ТСЯ     К-34  

ГДЕ В  РОСЛА СОСНА , ТАМ ОНА  И КРАСНА      Г-11    

ГДЕ ДЕ ГОТ  ПОБ ВА ЕТ – НЕ СКО РО ДУХ В  ВЕДЕШ      В-31 

ГДЕ ДРОВА  РУ БЯТ – ТАМ НЕ БЕЗ ЩЕ ПОК     Л-9   

ГДЕ ДРОВА  <РУ БЯТ>, ТАМ ЩЕПА  <ВА ЛИТСЯ>     Л-9    

ГДЕ Д М, ТАМ И ОГО Н , <А ГДЕ КВАС, ТАМ И ГУ ЩА>     Г-2 
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ГДЕ ИМЕ НИЕ, А ГДЕ НАВОДНЕ НИЕ     Г-3  

ГДЕ КИСЕ Л , ТАМ ПРИСЕ Л, ГДЕ ПИРО Г, ТАМ ПРИЛЕ Г     Г-4 

ГДЕ <КТО> РОДИ ЛСЯ, ТАМ <И> ПРИГОДИ ЛСЯ (ГОДИ ЛСЯ, 

СГОДИ ЛСЯ)     Г-11  

ГДЕ МНО ГО СЛОВ, ТАМ МА ЛО ДЕ ЛА     Г-5   

ГДЕ НА ДО – КРЯ КНИ ДА ДЕ НЕЖКОЙ БРЯ КНИ     Г-6   

ГДЕ НА ША (НА ШЕ) НЕ ПРОПАДА ЛА (НЕ ПРОПАДА ЛО)     Г-7  

ГДЕ ПОНОРО ВКА (ПОТА ЧКА), ТАМ И ПОВА ДКА     Г-8  

ГДЕ ПР ЖКО М, ГДЕ ПОЛЗКО М, А ГДЕ И НА КАРА ЧКАХ     Г-9   

ГДЕ ПУТ  ПРЯМО Й, ТАМ НЕ Е ЗДИ ПО КРИВО Й     Г-10  

ГДЕ П ЮТ, ТАМ И Л ЮТ     Л-9    

ГДЕ СВИН Я  УМИРА ЕТ, ТАМ И ВО РОН ИГРА ЕТ     Ч-32  

ГДЕ СИ ЛОЙ ВЗЯТ  НЕЛ ЗЯ , ТАМ НА ДОБНА УХВА ТКА     Г-12    

ГДЕ С МА СЛОМ КА ША, ТУТ И МЕ СТО НА ШЕ     Г-17    

ГДЕ СЧА СТ Е ПОВЕДЕ ТСЯ, ТАМ (У ТОГО ) И ПЕТУ Х НЕСЕ ТСЯ     К-34 

ГДЕ ТО НКО, ТАМ И РВЕ ТСЯ     Г-13   

ГДЕ УМ, ТАМ И ТОЛК     Г-14   

ГДЕ ХВОСТ НАЧА ЛО, ТАМ ГОЛОВА  МОЧА ЛО     Г-15   

ГДЕ ЧЕРТ МУКУ  НИ МОЛО Л, А У НА ШИХ ВОРО Т ПРОС  ПАЛ     Г-16 

ГДЕ ЩИ – ТУТ И НАС ИЩИ      Г-17  

ГЛА ДКО Б  ЛО НА БУМА ГЕ, <ДА (НО) ЗАБ  ЛИ ПРО ОВРА ГИ>     Г-18 

ГЛАЗА  СТРАША Т, А РУ КИ ДЕ ЛАЮТ     Г-19   

ГЛАС ВОПИЮ ЩЕГО В ПУСТ  НЕ     Г-20   

ГЛУХО Й НЕДОСЛ  ШИТ, ТАК ДОГАДА ЕТСЯ     Г-21      

ГЛУХО МУ ДВЕ ОБЕ ДНИ (ДВУХ ОБЕ ДЕН) НЕ СЛУ ЖАТ     Г-22    

ГЛЯДИ  В О БА, ЗРИ В ТРИ     Г-23  

ГЛЯЖЕ НОЕ ЛУ ЧШЕ ХВАЛЕ НОГО     Л-22    

ГНИ ДЕ РЕВО, ПОКА  МО ЛОДО     У-30       

ГНИ ЛО СЛО ВО ОТ ГНИ ЛА СЕ РДЦА Г-24    

ГОВОРИ , ДА НЕ ЗАГОВА РИВАЙСЯ, <ВРИ, ДА НЕ ЗАВИРА ЙСЯ>     Г-25 

ГОВОРИ  ДА ОТКУ С ВАЙ     Г-25  

ГОВОРЯ Т, ЧТО КУР ДОЯ Т     Б-62    

ГОЛ, КАК СОКО Л (КАК ОСИ НОВ Й КОЛ, КАК БУ БЕН), <А ОСТЕ Р, 

КАК БРИ ТВА>     Г-26   

ГО ЛОВУ В  ТАЩИЛ – ХВОСТ ЗАГРУ З (УВЯ З)     Г-27   

ГО ЛО, ГО ЛО, А ЛУ КОВКУ ВО ЩИ     Г-28   

ГО ЛОД В МИР ГО НИТ     Г-30   

ГО ЛОД − НЕ ТЕ ТКА, ПИРОЖО К (ПИРОЖКА ) НЕ ПОДСУ НЕТ (НЕ 

ДАСТ)     Г-29  

ГОЛО ДНОЙ КУМЕ  ХЛЕБ НА УМЕ      Г-31   

ГОЛО ДНОЙ КУ РИЦЕ ПРО СО СНИ ТСЯ     Г-31   
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ГОЛО ДНОМУ ФЕДО ТУ И ЩИ В ОХО ТУ     Г-32   

ГО ЛОМУ (НАГО МУ, БЕ ДНОМУ) ОДЕ Т СЯ – ТО Л КО 

ПОДПОЯ САТ СЯ     Г-33   

ГО ЛОМУ РАЗБО Й НЕ СТРА ШЕН     Г-34  

ГОЛ  МУДРА , ГОЛ  ХИТРА , ГОЛ  НА В  ДУМКИ ПОШЛА : <ЧУЛКИ  

НО В , ПЯ ТКИ ГО Л , САМА  ХО ДИТ БОСИКО М>     Г-35 

ГОЛ  МУДРЕ НА : И БЕЗ У ЖИНА СПИТ     Г-35   

ГОЛ  НА В  ДУМКИ ХИТРА  (ГОРА ЗДА, ТОРОВА ТА)     Г-35   

ГОРА  РОДИЛА  М Ш      Г-36   

ГОРА  С ГОРО Й НЕ СОЙДЕ ТСЯ, А ГОРШО К С ГОРШКО М 

СТОЛКНЕ ТСЯ     Г-37   

ГОРА  С ГОРО Й НЕ СХО ДИТСЯ, А ЧЕЛОВЕ К С ЧЕЛОВЕ КОМ 

<ВСЕГДА > СОЙДЕ ТСЯ     Г-37   

ГОРБА ТОГО МОГИ ЛА (ГРОБ) ИСПРА ВИТ, <А УПРЯ МОГО 

ДУБИ НА>     Г-38 

ГОРДИ С  НЕ ЗВА НИЕМ, А ЗНА НИЕМ     Г-39  

ГО РДОСТ  ДО ДОБРА  НЕ ДОВО ДИТ     Г-40   

ГОРЕВА Т , ВО ЧТО ПИ ВО СЛИВА Т : НИ ПОСУ ДИНКИ, НИ БРА ГИ   Г-41 

ГО РЕ ДА МО РЕ НЕ В  П ЕШ  ДО ДНА     Г-42   

ГО РЕ ОДНОГО  ТО Л КО РА КА КРА СИТ     Г-43 

ГО РЕ, ЧТО МО РЕ, И БЕРЕГО В НЕ ВИ ДНО     Г-42    

ГО РЕЧ  НЕ ПРИНЯ Т  – И СЛА ДКОГО НЕ ВИДА Т      Г-44  

ГОРИ  ПРА ХОМ     Г-45   

ГОРО Х ДА РЕ ПА – ЗАВИ ДНОЕ ДЕ ЛО: КТО НИ ИДЕ Т, УРВЕ Т     Г-46 

ГОРШО К С КОТЛА  СМЕЕ ТСЯ, А О БА ЧЕРН       Г-47 

ГО Р КОМУ КУ ЗЕН КЕ ГО Р КАЯ И ПЕ СЕНКА     Н-1 

ГОСПОДИ Н, ЧТО ПЛО ТНИК: ЧТО ЗАХО ЧЕТ, ТО И В  РУБИТ     Г-48 

ГРЕХА  НЕ ОБЕРЕ Ш СЯ     Г-49 

ГРЕХ ДА БЕДА  НА КОГО  НЕ ЖИВЕ Т (НЕ ЖИВУ Т)     Г-50  

ГРЕХ ЗАМО ЛЕНН Й – НЕ ПРОЩЕ НН Й     Г-51  

ГРЕХИ  ЛЮБЕ ЗН  ДОВО ДЯТ ДО БЕ ЗДН      В-38  

ГРЕ Х-ТО В МЕХ, А ГРЕШКИ  В МЕШКИ  ДА ПО ПОДЛА ВОЧ Ю     Г-52 

ГРИБНИ К (Р БА К) ГРИБНИКА  (Р БАКА ) ВИ ДИТ ИЗДАЛЕКА      В-50 

ГРОЗИ ЛАС  (ХВАЛИ ЛАС ) СИНИ ЦА МО РЕ ЗАЖЕ Ч  (ПОДЖЕ Ч )  П-63 

ГРОМ <ГРЕМИ Т (ГРЯ НУЛ)> НЕ ИЗ ТУ ЧИ, А ИЗ НАВО ЗНОЙ КУ ЧИ   Г-53 

ГРУД  В КРЕСТА Х, ЛИ БО ГОЛОВА  В КУСТА Х     Г-54  

ГУБА  НЕ ДУ РА, <ЯЗ  К НЕ ЛОПА ТКА, ЗНА ЕТ, ЧТО ГО Р КО, ЧТО 

СЛА ДКО>     Г-55  

ГУБА  ТО ЛЩЕ – БРЮ ХО ТО Н ШЕ     Г-56 

ГУЛЯ ВШИ МНО ГО СМО ЛОДУ, УМРЕ Ш  ПОД СТА РОСТ  С 

ГО ЛОДУ     С-72   
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ГУЛЯ Й, ДЕ ВУШКА, ДА ДЕ Л ЦЕ ПО МНИ     Г-57 

ГУС  ДА БА БА   ТОРГ, ДВА ГУСЯ , ДВЕ БА Б    Я РМАРКА     Г-1 

ГУС  СВИН Е  НЕ ТОВА РИЩ, <ПЕ ШИЙ КО ННОМУ НЕ 

ПОПУ ТЧИК>     Г-58 

 

Д 
ДАЙ ВО ЛЮ НА НОГОТО К, А ОН ВОЗ МЕ Т НА ВЕС  ЛОКОТО К     Д-1 

ДАЙ ВО ЛЮ НА ПА ЛЕЦ – ВСЮ РУ КУ ОТКУ СЯТ     Д-1    

ДАЙ НАМ, БО ЖЕ, ЧТОБ ВСЕ Б  ЛО ГО ЖЕ     Д-2  

ДАЛЕ КО  КУЛИКУ  ДО ПЕТРО ВА ДНЯ, <А РА КУ С КЛЕ ШНЕЮ – ДО 

КОНЯ  С КОП  ТОМ>     Д-3  

ДАЛЕ КО  СВИ НКЕ НА НЕ БО СМОТРЕ Т      Д-3       

ДАЛЕ ЧЕ КУ ЦЕМУ ЗА ЗА ЙЦЕМ ГНА Т СЯ     Д-3        

ДА ЛИ ПОЛИЗА Т  МЕ ДУ ЧЕ РЕЗ СТЕ КЛ ШКО     Д-4       

ДАЛ СЛО ВО – КРЕПИ С , А НЕ ДАЛ – ДЕРЖИ С      Д-5  

ДА Л НИЕ (ДО ЛГИЕ) ПРО ВОД  − ЛИ ШНИЕ СЛЕ З      Д-6    

ДА Л ШЕ В МО РЕ   БО Л ШЕ ГО РЯ     Ч-8    

ДА Л ШЕ В СПОР   БО Л ШЕ СЛОВ     Ч-8       

ДАРЕ НОМУ (ДАРОВО МУ) КОНЮ  В ЗУ Б  НЕ СМО ТРЯТ     Д-7   

ДАСТ БОГ ДЕН  – ДАСТ И ПИ ЩУ     Д-8   

ДАТ  Б  ТЕБЕ  УМА  С ЗА ДНЕГО ДВОРА      Д-9  

ДАЮ Т – БЕРИ , Б ЮТ (БРАНЯ Т) – БЕГИ      Д-10    

ДАЮ Т ГРОШ – ГУЛЯ Й, КАК ХОШ : В  ПЕЙ, ЗАКУСИ , ПЯТА К 

СДА ЧИ ПРИНЕСИ      Д-11  

ДВА ВЕ КА НЕ ИЗЖИВЕ Ш , ДВЕ МО ЛОДОСТИ НЕ ПЕРЕЙДЕ Ш      Д-12 

ДВА ГРИБА  НА ЛОЖКУ , А ТРЕ ТИЙ К СТЕБЛУ  ПРИСТА Л     Д-13    

ДВА МЕДВЕ ДЯ В ОДНО Й БЕРЛО ГЕ НЕ УЖИВУ ТСЯ (НЕ ЖИВУ Т)     Д-14 

ДВА САПОГА  – ПА РА     Д-15   

ДВА ЧЕ РТА В ОДНО М БОЛО ТЕ НЕ ЖИВУ Т     Д-14  

ДВЕ ГОЛОВНИ  И В ПО ЛЕ Д МЯ ТСЯ, А ОДНА  И В ПЕЧИ  ГА СНЕТ    Д-69 

ДВО Е ДЕРУ ТСЯ, ТРЕ ТИЙ НЕ МЕША ЙСЯ     Д-16   

ДВО Е (ОДИ Н) ПА ШУТ (ПА ШЕТ), А СЕ МЕРО РУКА МИ МА ШУТ     Д-17 

ДВО Е ПЛЕШИ В Х ЗА ГРЕ БЕН  ДЕРУ ТСЯ     Д-18   

ДВУМ ГОЛОВА М НА ОДНИ Х ПЛЕЧА Х ТЕ СНО     Д-14  

ДВУМ СМЕРТЯ М НЕ Б ВА Т , <А ОДНО Й НЕ МИНОВА Т >     Г-54 

ДВУХ ШПАГ В ОДНИ Х НО ЖНАХ НЕ ДЕ РЖАТ     Д-14   

ДЕЛА  ДАВНО  МИНУ ВШИХ ДНЕЙ     Д-19   

ДЕ ЛАЕШ  ИЗ МУ ХИ СЛОНА      Д-22  

ДЕ ЛАЕШ  СПУСТЯ  РУКАВА      Д-23    

ДЕЛА  ИДУ Т, КОНТО РА ПИ ШЕТ     Д-20   

ДЕЛА  – КАК СА ЖА БЕЛА      Д-21  
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ДЕ ЛО В ШЛЯ ПЕ     Д-24  

ДЕ ЛО ЗАБ  ВЧИВО, ТЕ ЛО ЗАПЛ  ВЧИВО     Д-25   

ДЕ ЛО МА СТЕРА БОИ ТСЯ     Д-26   

ДЕ ЛО НА МАЗИ      Д-24    

ДЕ ЛО (РАБО ТА) НЕ ВОРОБЕ Й (СО КОЛ), НЕ УЛЕТИ Т     Д-27  

ДЕ ЛО (РАБО ТА) НЕ ВОРО НА: НЕ КА РКАЕТ, А СКА ЖЕТСЯ     Д-27 

ДЕ ЛО (РАБО ТА) НЕ МАЛИ НА   В ЛЕ ТО (ЗИ МУ) НЕ ОПАДА ЕТ (НЕ 

УПАДЕ Т)     Д-27 

ДЕ ЛО (РАБО ТА) НЕ МЕДВЕ Д  (НЕ ВОЛК), В ЛЕС НЕ УЙДЕ Т (НЕ 

УБЕЖИ Т)     Д-27 

ДЕ ЛО (РАБО ТА) НЕ ЧЕРТ, В ВО ДУ НЕ УЙДЕ Т     Д-27 

ДЕ ЛО – ТАБА К     Д-21  

ДЕ ЛУ ВРЕ МЯ, <А> ПОТЕ ХЕ ЧАС     Д-28  

ДЕ НЕЖКА (КОПЕ ЙКА, КОПЕ ЕЧКА) РУБЛ  БЕРЕЖЕ Т, <А РУБЛ  

ГО ЛОВУ СТЕРЕЖЕ Т>     Д-29   

ДЕН ГА М СЧЕТ, А ХЛЕ БУ МЕ РА     Д-29    

ДЕ Н ГИ   ДЕ ЛО НАЖИВНО Е     Д-30   

ДЕ Н ГИ НЕ ГОЛОВА , ДЕ ЛО НАЖИВНО Е     Д-30   

ДЕ Н ГИ НЕ ПА ХНУТ     Д-31   

ДЕ Н ГИ НЕ ЩЕНКИ , СЧЕ ТОМ КРЕПКИ      Д-29    

ДЕ Н ГИ СЧЕТ ЛЮ БЯТ     Д-29    

ДЕН  ДА НОЧ    СУ ТКИ ПРОЧ      Д-32    

ДЕН  ХВ ЛИТСЯ ВÉЧЕРОМ     В-17   

ДЕРЕВЕ НЩИНА ЕРМИ Л, ДА ПОСА ДСКИМ БА БАМ МИЛ     Л-29  

ДЕ РЕВО ОТ ПЛОДО В, А ЧЕЛОВЕ К ОТ ДЕ ЛА ПОЗНАЕ ТСЯ     Д-33   

ДЕРЖА ЛАС  КОБ  ЛА ЗА ОГЛО БЛИ, ДА УПА ЛА     Д-34    

ДЕРЖИ  У ХО ВОСТРО      Г-23   

ДЕРЖИ  У ШКИ НА МАКУ ШКЕ     Г-23    

ДЕ ШЕВО И СЕРДИ ТО     Д-35   

ДИ ВО, ЧТО У СВИН И  Р  ЛО ДА И У МА ЛОГО ПОРОСЕ НКА ТОЖ  Д-36 

ДИТЯ  НЕ ПЛА ЧЕТ, МАТ  НЕ РАЗУМЕ ЕТ     Д-37     

ДЛЯ ДРУ ГА (ДЛЯ МИ ЛОГО ДРУЖКА ) <И> СЕМ  ВЕРСТ НЕ 

ОКО ЛИЦА     Д-39     

ДЛЯ ДРУЖКА  И СЕРЕ ЖКА ИЗ У ШКА, А ДЛЯ МИ ЛОГО Б И О БЕ 

В  НУЛА     Д-38       

ДЛЯ МИ ЛОГО ДРУЖКА  И (ХОТ ) СЕРЕ ЖКА ИЗ У ШКА     Д-38 

ДЛЯ СТА РОЙ БА Б  И НА ПЕЧИ  УХА Б      Д-40 

ДЛЯ ТВОЕГО  УМИ ШКА И   ТО ЛИ ШКО     Д-41   

ДЛЯ ЧЕГО  МЯ ГКО СТЛАТ , КО ЛИ НЕ  С КЕМ СПАТ      Д-42   

ДЛЯ ЩЕЙ ЛЮ ДИ ЖЕ НЯТСЯ, ДЛЯ МЯ СА ЗА МУЖ ИДУ Т     Д-43    

ДНЕМ С ОГНЕ М НЕ С  ЩЕШ      Д-44   
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ДО БО ГА В СОКО , ДО ЦАРЯ  ДАЛЕ КО      Д-45   

ДО БРАЯ ЖЕНА    ВЕСЕ Л Е, А ХУДА Я   ЗЛО Е ЗЕ Л Е     Д-46    

ДО БРАЯ СЛА ВА ЛЕЖИ Т, А ХУДА Я ДАЛЕ КО  (ПО ДОРО ЖКЕ) 

БЕЖИ Т     Д-47  

ДО БРОМУ ВО РУ ВСЕ ВПО РУ     Д-48    

ДО БР Е (ХУД  Е) ВЕ СТИ НЕ ЛЕЖА Т НА МЕ СТЕ     Д-47   

ДО БР Й ЖЕ РНОВ ВСЕ СМЕ ЛЕТ, ПЛОХО Й   САМ СМЕ ЛЕТСЯ     Д-50 

ДО БР МИ (БЛАГИ МИ) НАМЕ РЕНИЯМИ В  МОЩЕНА ДОРО ГА В 

АД     Д-49  

ДОВЕРЯ Й, НО ПРОВЕРЯ Й     Д-51    

ДОГАДА ЛСЯ, КАК ПРОИГРА ЛСЯ     Д-52  

ДОГОВО Р (УГОВО Р) ДОРО ЖЕ ДЕ НЕГ     Д-53    

ДОЕ ЛАСЯ ВЕТЧИ НКА ДО Л  ЧКА     Д-54  

ДОЖИВЕ М ЛИ ДО ОБЕ ДА, А С Е ДЕНО   С  ТО Д-55    

ДО ЖИ ЛИ КАЗА КИ   НИ ХЛЕ БА, НИ ТАБА КИ     Д-54    

ДОЛГ ПЛАТЕЖО М КРА СЕН     Д-56   

ДО МА ВСЕ СПО РО, А В ЧУ ЖЕ ЖИТ Е  ХУ ЖЕ     Д-57    

ДО МА И СОЛО МА С ЕДО МА     Д-57     

ДО МА <И> СТЕ Н  ПОМОГА ЮТ     Д-57  

ДО МА СИДЕ Т    НИЧЕГО  НЕ В  СИДЕТ      П-29   

ДОМА ШНЕГО ВО РА НЕ УБЕРЕЖЕ Ш СЯ     Д-58    

ДОМА ШНЯЯ ДУ МА В ДОРО ГУ НЕ ГОДИ ТСЯ     Д-59     

ДО НЕГО  С ЗЕМЛИ  ШЕСТО М НЕ ДОСТА НЕШ      Д-60    

ДОНО СЧИКУ (ДОКА ЗЧИКУ, ДОВО ДЧИКУ, ДОКЛА ДЧИКУ) ПЕ РВ Й 

КНУТ     Д-61     

ДО ПОР   И КУВШИ Н ПО ВО ДУ ХО ДИТ     Д-62  

ДОРОГА  ЛО ЖКА К ОБЕ ДУ, <А ТАМ ХОТ  ПОД ЛА ВКУ>     Д-63 

ДОРОГА  ТЕН , КОГДА  ЖА РОК ДЕН      Д-63  

ДО РОГ МИЛ, ДА НЕ ГДЕ ВЗЯТ      Д-64   

ДО РОГО ЯИ ЧКО К ВЕЛИ КОМУ (СВЕ ТЛОМУ) ДНЮ (К ПА СХЕ), <А 

С Р-МА СЛО К ПЕТРО ВУ ДНЮ>     Д-63  

ДО СВА Д Б  ЗАЖИВЕ Т     Д-65    

ДРАЧЛИ В Й ПЕТУ Х ГОЛЕНА СТ ЖИВЕ Т     Д-66   

ДРАЧЛИ В Й ПЕТУ Х ЖИ РЕН НЕ Б ВА ЕТ     Д-67  

ДРОВА  РУ БЯТ НА ПОЛЕ ННИЦЕ, А ЩЕПА  ДАЛЕ КО  ЛЕТИ Т     Л-9 

ДРУГ НЕ ИСП  ТАНН Й   ЧТО ОРЕ Х НЕ СКО ЛОТ Й     Д-70    

ДРУГ ПОЗНАЕ ТСЯ ПРИ РА ТИ ДА ПРИ БЕДЕ      Д-70    

ДРУ ЖБА ДРУ ЖБОЙ, А СЛУ ЖБА СЛУ ЖБОЙ     Д-68    

ДРУ ЖБА ДРУ ЖБОЙ, А ТАБАЧО К ВРОЗ  (ВРОЗН )     Д-68  

ДРУ ЖНОМУ (СОГЛ СНОМУ) СТ ДУ ВОЛК НЕ СТР ШЕН     А-7 

ДРУ ЖНО   НЕ ГРУ ЗНО, А ВРОЗ    ХОТ  БРОС      Д-69  
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ДРУЗ Я  (ДРУГ) ПОЗНАЮ ТСЯ (ПОЗНАЕ ТСЯ) В БЕДЕ  (НЕСЧА СТ Е)  Д-70  

ДУРАКА  (ДУРАКО В) И В БА НЕ (АЛТАРЕ ) Б ЮТ     Д-71   

ДУРАКА М <ВО ВСЕМ> СЧА СТ Е     Д-72  

ДУРАКА М <ВСЕГДА > ВЕЗЕ Т     Д-72    

ДУРАКА М (ДУРАКУ ) ЗАКО Н НЕ ПИ САН     Д-74  

ДУРАКА  НЕ НАУ ЧИШ      Д-73  

ДУРАКА  ПОШЛИ , А САМ СЛЕ ДОМ ИДИ      П-66     

ДУРАКА  УЧИ Т    В РЕШЕТЕ  ВО ДУ НОСИ Т      Д-73  

ДУРАКА  (ДУРАКО В) УЧИ Т , ЧТО МЕ РТВОГО (ГОРБА ТОГО) 

ЛЕЧИ Т      Д-73 

ДУРАКА  УЧИ Т    ЧТО НА ВОДЕ  ПИСА Т      Д-73  

ДУРА К ДУ МАЕТ, ЧТО ВСЕ БУ ДЕТ ТАК, КАК ЕМУ  ХО ЧЕТСЯ     Д-74 

ДУРА К, ДУРА К, А ОБ У ГОЛ ГОЛОВО Й НЕ УДА РИТСЯ     Д-75    

ДУРАКО В НЕ СЕ ЮТ, НЕ О РЮТ (НЕ ПА ШУТ), ОНИ  СА МИ РАСТУ Т 

(РОДЯ ТСЯ)     Д-76   

ДУРА К (ДУ РА) СПИТ, А СЧА СТ Е У НЕГО  (У НЕЕ ) В ГОЛОВА Х 

СТОИ Т (ЛЕЖИ Т)     Д-72  

ДУРАКУ  СЕМ  ВЕРСТ НЕ КРЮК     Д-74   

ДУРНА Я (ДУ Р Я) ГОЛОВА  НОГА М ПОКО Ю НЕ ДАЕ Т     Д-77   

ДУРНО Е (ДУРА ЦКОЕ, ДУРА Ч Е) ДЕ ЛО НЕ ХИ ТРОЕ     Д-78   

ДУРНО Й ПРИМЕ Р ЗАРАЗИ ТЕЛЕН     Д-79   

ДУША  В ПЯ ТКИ УШЛА      Д-80     

ДУША  СОГРЕШИ ЛА, А СПИНА  ВИНОВА ТА     Н-161  

Д  МА БЕЗ ОГНЯ  НЕ Б ВА ЕТ     Г-2 

 

Е 
ЕГО  УЧИ Т , ЧТО ПО  ЛЕ СУ С БОРОЗНО Й Е ЗДИТ      Д-73 

Е ДЕШ  НА ДЕН , <А> ХЛЕ БА (ПРИПА СОВ) БЕРИ  НА НЕДЕ ЛЮ; 

<Е ДЕШ  НА НЕДЕ ЛЮ, ХЛЕ БА БЕРИ  НА МЕ СЯЦ>     Е-1    

ЕМУ  ЗАМЕСИ  ДА <И> В РОТ ПОДНЕСИ      Е-2    

ЕМУ  ХОТ  ПЛЮЙ В ГЛАЗА , <А> ОН ГОВОРИ Т: «БО Ж Я РОСА »     Я-9 

ЕРУНДА  (ЧЕПУХА ) НА ПО СТНОМ МА СЛЕ     Е-3   

Е СЛИ Б  ДА КА Б   ВО РТУ РОСЛИ  ГРИБ   (БОБ  ), <ТО Б Л Б  НЕ 

РОТ, А ЦЕ Л Й ОГОРО Д>     Е-4    

Е СЛИ Б  ДА КА Б   ЗНАТ  ДА ВЕ ДАТ      Д-52   

Е СЛИ ГОРА  НЕ ИДЕ Т К МАГОМЕ ТУ, МАГОМЕ Т ИДЕ Т К ГОРЕ      Е-5 

Е СЛИ НЕЛ ЗЯ , НО О ЧЕН  ХО ЧЕТСЯ, ТО МО ЖНО     Е-6   

ЕСТ , ДА НЕ ПРО ВА ШУ ЧЕСТ      Е-7   

ЕСТ  <И> КВАС, ДА НЕ ПРО ВАС     Е-7  

ЕСТ  И СА ЛО, ДА НЕ ПРО КОТА      Е-7  

ЕСТ  КАЛАЧИ    НЕ СИДЕ Т  НА ПЕЧИ      У-11   
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ЕСТ  МЕДО К, ДА ЗАСЕЧЕ Н В ЛЕДО К     Е-7  

ЕСТ  МОЛОКО , ДА ДОСТАВА Т  ДАЛЕКО      Е-7    

Е ХАЛ К БРА ТУ, А ЗАЕ ХАЛ К СВА ТУ     Е-8   

Е ХАЛ НАЖИВА Т , А ПРИШЛО С  ПРОЖИВА Т      Е-9     

ЕШ  ПИРО Г (ЩИ) С ГРИБА МИ, ДЕРЖИ  ЯЗ  К ЗА ЗУБА МИ     Е-10 

ЕЩЕ  НЕ ТОТ НАГ, ЧТО Л  КОМ ПЕРЕВЯ ЗАН     Е-11   

 

Ж 
ЖА ЛУЕТ ЦАР , ДА НЕ ЖА ЛУЕТ ПСАР      Ж-1     

ЖДАТ  ДА ДОГОНЯ Т  – НЕТ (НЕ ТУ) ХУ ЖЕ (ХУ ЖЕ НЕТ)     Ж-2 

ЖДИ У МО РЯ ПОГО Д      Ж-3  

ЖЕНА  НЕ ГУ СЛИ: ПОИГРА В, НА СТЕ НКУ НЕ ПОВЕ СИШ      Ж-4 

ЖЕНА  НЕ РУКАВИ ЦА, С РУКИ  НЕ СБРО СИШ  (ЗА ПО ЯС НЕ 

ЗАТКНЕ Ш )     Ж-4 

ЖЕНА  НЕ САПО Г (НЕ ЛА ПОТ ), С НОГИ  НЕ СКИ НЕШ      Ж-4  

ЖЕНА  НЕ СЕДЛО : СО СПИН   НЕ С  МЕШ      Ж-4     

ЖЕНИ Т БА (ЖЕНИ Т СЯ, ЗА МУЖ В  ЙТИ) НЕ НАПА СТ , <ДА> 

КАК Б  ПО СЛЕ (ЖЕНА ТОМУ, ЗА МУЖЕМ) НЕ ПРОПА СТ      Ж-5 

ЖЕНИ Т СЯ – НЕ ЛА ПОТ  ОДЕ Т      Ж-5    

ЖЕ НСКИЕ УМ  , ЧТО ТАТА РСКИЕ СУМ   <ПЕРЕМЕ ТН >     П-36 

ЖИВЕ Т ИГО ШКА: ЕСТ  СОБА КА ДА КО ШКА     Ж-6   

ЖИВУ Т, КАК КО ШКА С СОБА КОЙ     Л-2   

ЖИЗН  ПРОЖИ Т  – НЕ П ЛЕ ПЕРЕЙТИ  (НЕ МУТО ВКУ 

ОБЛИЗА Т )     В-10 

ЖНЕТ, ГДЕ НЕ СЕ ЯЛ     Ж-7     

ЖУРА ВЛ  В НЕ БЕ НЕ ДОБ  ЧА     Л-25  

 

З 
ЗАБИ ЛСЯ, КАК КО ЛОС В ВО ЛОС     З-1  

ЗА БОЛ ШИ М ПОГО НИШ СЯ – МА ЛОЕ ПОТЕРЯ ЕШ      З-2   

ЗАВАРИ Л КА ШУ – НА ДО РАСХЛЕ Б ВАТ      З-3  

ЗАВЕ Й ГО РЕ ВЕРЕ ВОЧКОЙ     З-4   

ЗА ВОРОТО К, ДА И НА ХОЛОДО К     З-28    

ЗАГЛЯ НЕТ СО ЛНЦЕ И В НА ШЕ ОКО НЦЕ     Б-57  

ЗАГОРЕ ЛСЯ С Р-БО Р И З-ЗА СО СЕНКИ     Д-18   

ЗАГУЛЯ ЛА БУ ЛКА С КВА СОМ, ПРОСТОКВА ША С МОЛОКО М     З-5 

ЗА ДВУМЯ  ЗА ЙЦАМИ ПОГО НИШ СЯ – НИ (И) ОДНОГО  НЕ 

ПОЙМА ЕШ      З-2  

ЗА ДЕ ЛО ПОБИ Т  – УМУ -РА ЗУМУ УЧИ Т      Д-9   

ЗАДИ РКА ДЕРЕ Т Д  РКУ     З-6   
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ЗА ДНИМ УМО М КРЕ ПОК     Д-52   

ЗАДО Р ПРОРЕ ХУ РВЕТ     З-6      

ЗА ДУРНО Ю (ДУРА ЦКОЮ) ГОЛОВО Ю И НОГА М ПЛО ХО 

(НЕПОКО Й)     Д-77   

ЗАКОЛОДИ ЛО СЧА СТ Е – НИЧЕГО  НЕ ВОЗ МЕ Ш      З-7     

ЗА КОМПА НИЮ И ЖИД УДАВИ ЛСЯ (ПОВЕ СИЛСЯ)     З-8  

ЗА КОМПА НИЮ И МОНА Х ЖЕНИ ЛСЯ     З-8  

ЗАКО Н, ЧТО Д  ШЛО, <КУДА  ПОВЕРНЕ Ш  (ПОВЕРНУ Л), ТУДА  И 

В  ШЛО>     З-9  

ЗАКО Н – ЧТО Д  ШЛО (КОН ): <КУДА  ХО ЧЕШ  (ЗАХО ЧЕШ ), 

ТУДА  И ВОРО ТИШ  (ПОВОРО ТИШ )> З-9  

ЗАКО Н  СВЯ Т , ДА ЗАКО ННИКИ ЛИХИ Е СУПОСТА Т      З-9  

ЗА КОТО Р Й ПЕРСТ НИ УКУ СИШ , ОН ВСЕ БОЛИ Т     З-10   

ЗАЛА ДИЛА (ЗАТВЕРДИ ЛА) <КАК> СОРО КА Я КОВА – <ОДНО  ПРО 

ВСЯ КОГО>     З-11  

ЗАЛЕТЕ ЛА ВОРО НА В ЧУЖИ Е (В СО КИЕ, БОЯ РСКИЕ) ХОРО М      В-51 

ЗА МА Л М ОСТАНО ВКА     З-12   

ЗАМА ХИ БИТ Е М НЕ ЧИ СЛЯТСЯ     З-14     

ЗАМА Х РУБЛЕ В Й – УДА Р ГРОШО В Й     З-13     

ЗА МНОЙ НЕ ЗАРЖАВЕ ЕТ     З-15    

ЗА МОЕ  ЖЕ ДОБРО  ПЕРЕЛОМИ ЛИ РЕБРО      З-16  

ЗА МО РЕМ ТЕЛУ ШКА – ПОЛУ ШКА, ДА РУБЛ  ПЕРЕВО З (ДА 

ПЕРЕВО З ДО РОГ)     З-17  

ЗА МО РЕ ПО ЕЛО В Е ШИ ШКИ     З-18  

ЗА МУ ЖЕМ ЖЕНА  ВСЕГДА  ГОСПОЖА      З-19   

ЗА НЕИМЕ НИЕМ ГЕ РБОВОЙ ПИ ШЕМ НА ПРОСТО Й     З-20    

ЗА ОДИ Н РАЗ ДЕ РЕВА НЕ СРУ БИШ      Т-4     

ЗА ОДНОГО  БИ ТОГО (УЧЕ НОГО) ДВУХ (СЕМ ) НЕБИ Т Х 

(НЕУЧЕ Н Х) ДАЮ Т, <ДА И ТО НЕ БЕРУ Т>     З-21   

ЗАПА С БЕД   Н  ЧИ НИТ <И ХЛЕ БА (СО ЛИ) НЕ ПРО СИТ>     В-13 

ЗАПА С КАРМА Н (МЕШКА ) НЕ РВЕТ, ШЕ Ю НЕ ТРЕТ (НЕ ЛО МИТ, 

НЕ ТЯ НЕТ)     В-13  

ЗАПА С МЕШКУ  НЕ ПО РЧА     В-13   

ЗА ПОСТО Й ДЕ НЕГ НЕ ПЛА ТЯТ     З-22    

ЗАПРЕ ТН Й ПЛОД СЛА ДОК     З-23   

ЗАРАБО ТАЛ, КАК ЗАБЛО ЦКИЙ НА М  ЛЕ     З-24  

ЗА СВОЙ ГРОШ ВСЮ ДУ ХОРО Ш     З-25   

ЗА СЕМ ВЕРСТ КИСЕЛЯ  ЕСТ  (ХЛЕБА Т )     З-18    

ЗА СЛО ВОМ В КАРМА Н НЕ ЛЕ ЗЕТ     З-26   

ЗАСТА В  (ПОШЛИ ) ДУРАКА  БО ГУ МОЛИ Т СЯ – ОН И ЛОБ 

РАЗОБ Е Т (РАСКВА СИТ, РАСШИБЕ Т)     З-27    
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ЗА У ШКО ДА НА СО ЛН ШКО     З-28   

ЗАХВА СТАЛСЯ ДА И ЗАХРЯ СТАЛСЯ     П-59    

ЗАХОТЕ Л МОЛОЧКА  ОТ Б ЧКА      З-29   

ЗАХОТЕ Л ПТИ Ч ЕГО МОЛОКА      З-29  

ЗА ХОХОЛО К, ДА И НА СВЕТ ПОВОЛО К     З-28     

ЗАХО ЧЕТ КОБ  ЛКА ОВСА , <ТАК> В  ВЕЗЕТ НА ГО РУ     З-30  

ЗА ЧТО БОРО ЛИС , НА ТО <И> НАПОРО ЛИС      З-31 

ЗА ЧТО КУПИ Л, ЗА ТО И ПРОДАЮ      З-32   

ЗА ЧУЖО Й ЩЕКО Й ЗУБ НЕ БОЛИ Т     З-33   

ЗАШЕ Л В ЧУЖУ Ю КЛЕТ  МОЛЕ БЕН ПЕТ      В-95      

ЗА ЯЦ ОТ ЛИСТВ  , А ЛЯГУ ШКА ОТ ЗА ЙЦА БЕЖИ Т     З-34    

ЗВО НОК БУ БЕН, ДА СТРА ШЕН ИГУ МЕН     З-35   

ЗДОРО В В ЕДЕ , ДА ХИЛ В ТРУДЕ      Р-3   

ЗДОРО В Е ДОРО ЖЕ ДЕ НЕГ     З-37    

ЗДОРО В Е УХО ДИТ ПУДА МИ, А ПРИХО ДИТ ЗОЛОТНИКА МИ     З-36 

ЗДРА ВСТВУЙ, ЖЕНИ ВШИС , ДА НЕ С КЕМ ЖИТ      Г-3 

ЗДРА ВСТВУЙТЕ, Я ВА ША ТЕ ТЯ     Г-3    

ЗИМО Й СНЕ ГА НЕ В  ПРОСИШ      З-38   

ЗЛ  Е ЯЗ КИ  – О СТР Й МЕЧ     С-66   

ЗНА ЕМ М  ВА ШЕГО БРА ТА     З-39       

ЗНА ЕТ ВОЛК, Ч ИХ ОВЕ Ц УКРА Л     З-40   

ЗНА ЕТ (ЧУ ЕТ) КО ШКА (КОТ, СОБА КА), Ч Е МЯ СО (СА ЛО) С Е ЛА 

(С ЕЛ)     З-40    

ЗНА ЕТ СВИН Я , ЧТО ТАКО Е МОРКО ВКА     З-40   

ЗНА ЕТ СОРО КА, ГДЕ ЗИ МУ ЗИМОВА Т      Г-55 

ЗНАЙ, БА БА, СВОЕ  КРИВО Е ВЕРЕТЕНО      В-83    

ЗНАЙ, КО ШКА, СВОЕ  ЛУКО ШКО     В-83     

ЗНА ЙКУ НА СУД ВЕДУ Т, НЕЗНА ЙКА ДО МА СИДИ Т     Н-97 

ЗНАЙ НА ШИХ: <ПОСЛЕ ДНЯЯ КОПЕ ЙКА РЕБРО М>     З-41    

ЗНАЛ Б , ГДЕ УПА СТ , СОЛО МКИ Б  ПОДСТЕЛИ Л, <ДА 

СОЛО МКА ЛО МКА >     К-1   

ЗНАТ  ВДОЛ  И ПОПЕРЕ К     З-42   

ЗНАТ  НЕ ЗНА Ю, ВЕ ДАТ  НЕ ВЕ ДАЮ     З-43   

ЗНАТ  ПОПА  И В РОГО ЖЕ, А РАЗБО ЙНИКА ПО РО ЖЕ     З-44 

ЗНАТ  СО КОЛА ПО ПОЛЕ ТУ, ДО БРА МО ЛОДЦА ПО ПОХО ДКЕ     В-24 

ЗОВУ Т ЗОВУ ТКОЙ, А КЛИ ЧУТ У ТКОЙ     З-45   

ЗО ЛОТО И В ГРЯЗИ  БЛЕСТИ Т     З-46    

ЗОЛОТО Й МОЛОТО К И ЖЕЛЕ ЗН Е ДВЕ РИ (ЗАПО Р ) ОТВОРЯ ЕТ     З-48 

ЗОЛОТО Й МОЛОТО К ПРОБ Е Т ЖЕЛЕ ЗН Й ПОТОЛО К     З-48  

ЗО ЛОТО ЛЮБИ Т  – СЕБЯ  ПОГУБИ Т      З-47   
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И 
ИВА Н <КИВА ЕТ> НА ПЕТРА , <А> ПЕТР НА ИВА НА     И-1   

И ВО ЛКИ С  Т , И О ВЦ  ЦЕ Л      И-2  

И В РУКА Х НЕ ПОДЕРЖА Л, А УЖ И ОТТЕРЕБИ Л     В-17  

ИГРА  НЕ СТО ИТ СВЕЧ     И-3   

ИГУ МЕН Я ЗА ЧА РОЧКУ, СЕ СТР  ЗА КОВШИ      Д-79 

И ГУС  (ЛО ШАД ) ЛИНЯ ЕТ     В-36 

И ГУ СЯ НА СВА Д БУ ТА ЩАТ, ДА ВО ЩИ     Н-125  

И ДЕ РНУЛА МЕНЯ  НЕЛЕ ГКАЯ     И-4    

И ДЕ РНУЛ МЕНЯ  ЧЕРТ     И-4  

ИДТИ  В ДРА КУ – НЕ ЖАЛЕ Т  ВОЛО С     В-21   

И ДУ РЕН  СВА РИТ КА ШУ, Б ЛА  Б  КРУПИ ЦА ДА ВОДИ ЦА     Д-78 

И ЗАБО Т  МА ЛО     И-5    

И ЗАИ КА ЛО ЖКУ МИ МО УШЕ Й НЕ ПРОНО СИТ     И-6   

И ЗА СИ НИМ МО РЕМ ГОРО Х НЕ ПОД ПЕ ЧКОЙ СЕ ЮТ     И-7   

ИЗ БЛОХИ  ДЕ ЛАЕШ  ВЕРБЛЮ ДА     Д-22   

ИЗ БОЛ ШО Й ТУ ЧИ МА ЛАЯ КА ПЛЯ     Г-53  

ИЗ ДВУХ ЗОЛ В БИРА Й (В БИРА ЮТ) МЕ Н ШЕЕ     И-8    

И З-ЗА КУСТА  И ВОРО НА ВОСТРА      И-9  

И З-ЗА ХЛЕ БА НА КВАС НЕ ЗАРАБО ТАЕШ      И-10   

И З-ЗА ЧУЖО ГО ОБЕ ДА НЕ СТ  ДНО НЕ Е ВШИ ВСТАТ      И-11   

ИЗ КУЛ КА  В РОГО ЖКУ     И-13   

ИЗ МОЛОД  Х, ДА РА ННИЙ     И-12   

ИЗ ОГНЯ  ДА В ПО Л МЯ     И-13   

ИЗ ПЕ СНИ СЛОВ (СЛО ВА) НЕ В  КИНЕШ      И-14   

ИЗ ПОХВА Л ШУ Б  НЕ СОШ Е Ш      И-15     

ИЗ РАЗБО РЧИВ Х НЕВЕ СТ – ДА В СТА Р Е ДЕ В      И-16  

И ИЗ ПУ ШКИ НЕ ПРОШИБЕ Ш      В-68  

И КРИ ВО, И КО СО, И НА  СТОРОНУ     Ф-2  

И ЛА ДНО И СКЛА ДНО     И-17    

И ЛИ Я ХУ ЖЕ ЛЮДЕ Й, ЧТО ВЕЗДЕ  СТО Я П Ю     И-18   

И М  ВИДА ЛИ, КАК БОЯ РЕ МЕД ПИВА ЛИ     И-19  

И М  НЕ В У ГОЛ РО ЖЕЙ-ТО, А ВПЕРЕ Д     И-19   

И М  НЕ Л  КОМ ШИ Т      И-19   

И М  НЕ НА РУ КУ ЛА ПОТ  ОДЕВА ЕМ     И-19    

И НА ДО БРОГО КОНЯ  Б ВА ЕТ СПОТ  ЧКА     И-21  

И НА МОЙ ПРИПА С ГРОЗА  НАШЛА      И-20    

И НА СО ЛНЦЕ Б ВА ЮТ ПЯ ТНА     И-21  

И НА СТАРУ ХУ (СТАРУ ШКУ) Б ВА ЕТ ПРОРУ ХА (ПРОРУ ШКА)     И-21 

И НА ШИМ И ВА ШИМ <ПОД ОДНУ  ДУДУ  СПЛЯ ШЕМ>     И-22  

И ПАСТУ Х ОВЦУ  Б ЕТ, ЧТО НЕ ТУДА  ИДЕ Т     И-23   
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И СЛЕПА Я ЛО ШАД  ВЕЗЕ Т, КО ЛИ ЗРЯ ЧИЙ НА ВОЗУ  СИДИ Т     И-24 

И СПОДВОЛ  И С Р  Е ДРОВА  ЗАГОРА ЮТСЯ     И-25   

ИСПУГА Л ЕЖА  ГО Л М ЗА ДОМ     И-26   

И СТА РУЮ КУКУ ШКУ НА Я СТРЕБА НЕ ПРОМЕНЯ Т      В-100 

И СТЕ Н  ИМЕ ЮТ У ШИ     И-27      

И ХОЧЕ ТСЯ, И КОЛЕ ТСЯ, <И МА ТУШКА НЕ ВЕЛИ Т>     И-28  

И ШВЕЦ, И ЖНЕЦ, И В ДУДУ  ИГРЕ Ц     И-29     

И ЩУ КУ БРО СИЛИ В РЕ КУ     И-30  

 

К 
КА Б   ЗНАЛ (ЗНАТ ), ГДЕ УПА СТ  (УПАДЕ Ш ), ТАК СОЛО МКИ 

Б  ПОДСТЕЛИ Л (ПОДОСТЛА Л)     К-1  

КА Б   НА СО ЙКУ ДА НЕ СВОЙ ЯЗ ЧО К, КТО Б  ПРО НЕЕ  ЗНАЛ     К-2 

КА Б   СВИН Е  РОГА , ВСЕХ Б  СО СВЕ ТУ СЖИЛА      Б-45  

КА ЖДАЯ КУ РИЦА СВОЙ НАСЕ СТ ХВА ЛИТ     В-81   

КА ЖДАЯ РЕКА  СВОИ М У СТ ЕМ В МО РЕ ВПА ЛА     К-3  

КА ЖДОМУ (ВСЯ КОМУ) СВОЕ      К-4  

КА ЖДОМУ СВОЙ КРЕСТ     К-4   

КАК АУ КНЕТСЯ, ТАК И ОТКЛИ КНЕТСЯ     К-5   

КАК ВЕРЕ ВОЧКЕ НИ ВИ Т СЯ, А КОНЦУ  Б Т      К-6     

КАК В ЛЕС КЛИ КНЕШ , ТАК И ОТКЛИ КНЕТСЯ     К-5    

КАК ВО ЛКА НИ КОРМИ , А ОН ВСЕ В ЛЕС ТЯ НЕТ     К-7 

КАК МА ЛО ПРО ЖИ ТО, КАК МНО ГО ПЕ РЕЖИ ТО     К-8    

КАК МЕД, ТАК И ЛО ЖКОЙ     К-9    

КАК НА ЖИ ТО, ТАК И ПРО ЖИ ТО     К-10  

КАКОВА  АНА Н Я, ТАКОВА  У НЕЕ  И МЕЛА Н Я     К-11  

КАКОВА  БЕРЕ ЗКА, ТАКОВА  И ОТРО СТКА     К-11   

КАКОВА  КРУПОРУ ШКА, ТАКОВА  И КРУПА      К-14  

КАКОВА  ПСА ЛО ВЛЯ, ТАКОВА  ЕМУ  И КО РМЛЯ     К-12   

КАКОВА  ПСУ КО РМЛЯ, ТАКОВА  ОТ НЕГО  И ЛО ВЛЯ     К-12  

КАКОВА  ТОЛЧЕЯ , ТАКОВО  И ТОЛОКНО      К-14  

КАКОВА  Я БЛОНЯ, ТАКОВ   У НЕЕ  И Я БЛОЧКИ     К-11   

КАКО В БА Т КА, ТАКОВ   И ДЕ ТКИ     К-11   

КАКО В В КОЛ БЕ Л КУ, ТАКО В И В МОГИ ЛКУ     Г-38   

КАКО В ДЕ МА, ТАКОВО  У НЕГО  И ДО МА     Д-15   

КАКО В Е ДЕТ, ТАКО В И ПОГОНЯ ЕТ     Д-15   

КАКОВО  ВОЛОКНО , ТАКОВО  И ПОЛОТНО      К-14  

КАКОВО  ЕСТ , ТАКОВО  И В ЛЮ ДИ НЕСТ      К-13   

КАКОВО  ЛЕ ТО, ТАКОВО  И СЕ НО     К-14  

КАКОВО  ЛУКО ШКО, ТАКОВА  ЕМУ  И ПОКР  ШКА     К-14   

КАКОВО  СЕ МЯ, ТАКОВО  И ПЛЕ МЯ     К-11   
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КАКОВО  СТУ КНЕШ , ТАКОВО  И ОТЗОВЕ ТСЯ     К-5    

КАКО В ПАСТУ Х, ТАКОВО  И СТА ДО     К-15   

КАКО В ПА СТ Р , ТАКОВ   И О ВЦ      К-15   

КАКО В ПОП, ТАКО В <И> ПРИХО Д     К-15  

КАКО В ПРИВЕ Т, ТАКО В ОТВЕ Т     К-5    

КАКО В СА ВВА, ТАКОВА  ЕМУ  И СЛА ВА     П-34   

КАКО В СТРОИ ТЕЛ , ТАКОВА  И ОБИ ТЕЛ      К-16   

КАКО В ЦАР , ТАКОВА  И ОРДА      К-15    

КАКОВ   ДРУЖКИ , ТАКОВ   ИМ И ПИРОЖКИ      П-35   

КАКОВ   (КАКИ Е) СА МИ, ТАКОВ   (ТАКИ Е) И СА НИ     П-35  

КАК ОТ КОЗЛА  МОЛОКА  (НИ ШЕ РСТИ, НИ МОЛОКА )      К-17 

КАК ПРИШЛО , ТАК И УШЛО  (ПОШЛО )     К-10   

КАК С Б КО М НИ БИ Т СЯ, А ВСЕ МОЛОКА  ОТ НЕГО  НЕ 

ДОБИ Т СЯ     З-29   

КАК СЛЕПО Й ПО ПРЯ СЛУ БРО ДИТ     К-18   

КАК СОРВА ЛО С , ТАК И БРЯ КНУЛОС      К-19      

КАК ЧЕ РТА НИ КРЕСТИ , ОН ВСЕ КРИЧИ Т ПУСТИ  (А ОН В ВО ДУ 

ГЛЯДИ Т)     Г-38   

КАК ЧУЖУ Ю БЕДУ  – Я РУКА МИ (ВОДО Й) РАЗВЕДУ , А НА СВОЮ  

НА БЕДУ  – СИЖУ  ДА ГЛЯЖУ      Ч-40      

КА ПЛЯ (ВОДА ) <И> КА МЕН  ТО ЧИТ (ДОЛБИ Т)     К-20   

КА ШУ (КА ШИ) МА СЛОМ НЕ ИСПО РТИШ      К-21   

КА ЮС , ВИНОВА Т     К-22    

К КА ЖДОЙ БО ЧКЕ ЗАТ  ЧКА     К-23   

КЛИН КЛИ НОМ В ЖИВА ЕТСЯ, <ВОР ВО РОМ ГУ БИТСЯ>     К-24  

КЛИН КЛИ НОМ <И> В ШИБА ЮТ (В БИВА ЮТ)     К-24   

К МИ ЛОМУ СЕМ  ВЕРСТ НЕ ОКО ЛИЦА     К-25   

КНУТА  В ОГЛО БЛИ НЕ ВПРЯЖЕ Ш      Н-10    

КНУТ НЕ МУ КА, А ВПЕРЕ Д НАУ КА     Д-9   

КНУТ НЕ МУ ЧИТ, А ДОБРУ  У ЧИТ     Д-9   

КОБ  ЛА С ВО ЛКОМ МИРИ ЛАС , ДА ДОМО Й НЕ ВОРОТИ ЛАС      К-26 

КОГДА  ВОЛК БУ ДЕТ ОВЦО Й, МЕДВЕ Д  СТАДОВО ДНИКОМ, 

СВИН Я  ОГОРО ДНИКОМ     К-27  

КОГДА  ВОСТО К С ЗА ПАДОМ СОЙДЕ ТСЯ     К-27   

КОГДА  ДРОВА  ГОРЯ Т, ТОГДА  И КА ШУ ВА РЯТ     К-28   

КОГДА  ЗУБО В НЕ СТА ЛО, ТОГДА  И ОРЕ ХОВ ПОДНЕСЛИ      Д-63 

КОГДА  НА МО РЕ КА МЕН  ВСПЛ ВЕ Т, ДА КА МЕН  ТРАВО Й 

ПОРАСТЕ Т, А НА ТРАВЕ  ЦВЕТ   РАСЦВЕТУ Т     К-27   

КОГДА  НА ОХО ТУ (НА ПОЛЕ ШНЮ, В ПО ЛЕ) Е ХАТ , ТОГДА  И 

СОБА К КОРМИТ      Н-29  

КОГДА  ПЕСО К НА КА МНЕ ВЗОЙДЕ Т     К-27   
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КОГДА  РАК <НА ГОРЕ > СВИ СТНЕТ     К-27   

КОГДА  РОЖ , ТОГДА  И МЕ РА     В-17   

КОГДА  ЦАР  ГОРО Х С ГРИБА МИ ВОЕВА Л     Д-19  

КОГДА  Я ЕМ, Я ГЛУХ И НЕМ     К-29     

КОГО  МЕДВЕ Д  ДРАЛ, ТОТ И ПНЯ БОИ ТСЯ     К-48  

КОГОТО К (НОГОТО К) УВЯ З   ВСЕЙ ПТИ ЧКЕ ПРОПА СТ      К-30 

КОЗЛА  В  ЖИЛИ, А ВСЕ ПСИ НОЙ ВОНЯ ЕТ     В-31 

КОМА Р НО СА НЕ ПОДТО ЧИТ     К-31   

КОМУ  БОГ УМА  НЕ ДАЛ, ТОМУ  КУЗНЕ Ц НЕ ПРИКУЕ Т     К-32    

КОМУ  БУ БЛИК, А КОМУ  Д  РКА ОТ БУ БЛИКА     З-24   

КОМУ  <СУЖДЕНО > Б Т  ПОВЕ ШЕНН М (ПОВЕ ШЕНУ), ТОТ НЕ 

УТО НЕТ (НЕ УТО ПНЕТ, НЕ ПОТО НЕТ)     Б-41   

КОМУ  МНО ГО ДАНО , С ТОГО  МНО ГО И СПРО СИТСЯ     К-33  

КОМУ  ПОЖИВЕ ТСЯ, У ТОГО  И Б К ДО И ТСЯ     К-34  

КОМУ  СЧА СТ Е, ТОМУ  И ДО ЛЯ     К-34  

КОНЕ Ц − <ВСЕМУ > ДЕ ЛУ ВЕНЕ Ц     К-35  

КОНЕ Ц ДЕ ЛО ВЕНЧА ЕТ (КРА СИТ)     К-35    

КОНЦ   В ВО ДУ – И ПУЗ РИ  ВВЕРХ     Б-56    

КО НЧИЛ (СДЕ ЛАЛ) ДЕ ЛО, ГУЛЯ Й СМЕ ЛО     Д-28     

КОН  БЕЗ ПОДТ  ЧКИ, КОРО ВА БЕЗ ПЕРЕДО Ю, ДА ЗА КРОМ БЕЗ 

ПЕРЕВО ДУ НЕ Б ВА ЕТ     И-21  

КОН  <И> О ЧЕТ РЕ Х НОГА Х, ДА <И ТОТ> СПОТ КА ЕТСЯ, <А 

НА ДВУХ – СПОТКНУ Т СЯ НЕ ДИ ВО>     И-21  

КОН  НЕ ВАЛЯ ЛСЯ     К-36    

КОН  ПОЗНАЕ ТСЯ ПРИ ГОРЕ , А ДРУГ ПРИ БЕДЕ      Д-70    

КОПЕ ЕЧКА К КОПЕ ЕЧКЕ – РУБЛ  НАБЕГА ЕТ     Д-29    

КОПЕ ЙКАМИ РУБЛ  КРЕ ПОК     Д-29    

КОПЕ ЙКА РУБЛ  ПРИВЕДЕ Т, А РУБЛ  ДРУГО Й ПРИВЕДЕ Т     Д-29 

КО РЕН  УЧЕ Н Я ГО РЕК, А ПЛОД   ЕГО  СЛА ДКИ     Н-43  

КО СО, КРИ ВО, ЛИШ  Б  ЖИ ВО     Ф-2   

КОСТЯ МИ НЕ ШЕВЕЛИ      О-13  

КОЧЕРГА  В ПЕЧИ  ХОЗЯ ЙКА     К-37   

КО ШКА ЗНА ЕТ, ГДЕ ОНА  ЛА КОМИЛАС      З-40   

КО ШКА СПИТ, А ВСЕ М ШЕ Й ВИ ДИТ     Г-31    

КО ШКЕ ИГРУ ШКИ, А М  ШКЕ СЛЕ ЗКИ     К-38   

КРА ДЕНОЕ ДОБРО  ВПРОК НЕ ИДЕ Т     К-39   

КРА СНА  ПТИ ЦА ПЕ Р ЕМ (ПЕ Р ЯМИ, ПЕРО М), А ЧЕЛОВЕ К 

УЧЕ Н ЕМ (УМЕ Н ЕМ, УМО М)     К-40      

КРАСОТА  ДО ВЕНЦА , А УМ ДО КОНЦА      С-63  

КТО БО ГУ НЕ ГРЕ ШЕН, ЦАРЮ  НЕ ВИНОВА Т?     Г-50  

КТО ВЕЗЕ Т, НА ТОГО  И НАВА ЛИВАЮТ     К-41   
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КТО В КО НИ ПОШЕ Л, ТОТ И ВО ДУ ВОЗИ      В-21   

КТО В ЛЕС, КТО ПО ДРОВА      К-42   

КТО И ЩЕТ, ТОТ <ВСЕГДА > НАЙДЕ Т     К-43   

КТО КА ШУ ЗАВАРИ Л, ТОТ ЕЕ  И РАСХЛЕ Б ВАЙ (ТОМУ  ЕЕ  И 

РАСХЛЕ Б ВАТ )     З-3   

КТО КОГО  ЛЮ БИТ, ТОТ ТОГО  ЧУ БИТ     К-44   

КТО ЛЮ БИТ ПОПА , КТО ПОПАД Ю , А КТО ПОПО ВУ ДО ЧКУ     Н-4 

КТО МНО ГО ГОВОРИ Т, ТОТ МА ЛО ДЕ ЛАЕТ     К-45  

КТО МНО ГО ЗНА ЕТ, С ТОГО  МНО ГО СПРА ШИВАЮТ     К-33   

КТО НЕ РАБО ТАЕТ, ТОТ НЕ ЕСТ     К-46   

КТО НЕ РИСКУ ЕТ, ТОТ НЕ П ЕТ ШАМПА НСКОЕ 

(ШАМПА НСКОГО)     К-47  

КТО ОБЖЕ ГСЯ НА МОЛОКЕ , ДУ ЕТ НА ХОЛО ДНУЮ ВО ДУ     К-48 

КТО ПА ЛКУ ВЗЯЛ, ТОТ И КАПРА Л     У-21  

КТО ПЛА ТИТ, ТОТ И ЗАКА З ВАЕТ МУ З КУ     З-25   

КТО ПО ЗЖЕ ПРИШЕ Л, ТОМУ  ОБГЛО ДАНН Й МОСО Л     К-49 

КТО ПОРОСЕ НКА УКРА Л, У ТОГО  В УША Х ВЕРЕЩИ Т     К-50   

КТО ПРО ЧТО, А ВШИ В Й ПРО БА НЮ (О БА НЕ)     У-9     

КТО ПРЯ МО Е ЗДИТ, ДО МА НЕ НОЧУ ЕТ     К-51   

КТО П ЯН ДА УМЕ Н, ДВА УГО Д Я В НЕМ     К-52        

КТО РА НО ВСТАЕ Т, ТОГО  УДА ЧА ЖДЕТ (ТОМУ  БОГ ДАЕ Т 

(ПОДАЕ Т)     К-53   

КТО СМЕЛ, ТОТ И НА КОНЯ  СЕЛ     К-54  

КТО СМЕЛ, ТОТ И С ЕЛ (ТОТ ДВА С ЕЛ)     К-54  

КТО С МЕЧЕ М НА НАС ПОЙДЕ Т, ОТ МЕЧА  И ПОГИ БНЕТ     К-55 

КТО СПИТ ВЕСНО Й – ПЛА ЧЕТ ЗИМО Й     К-56  

КТО СТА РОЕ ПОМЯ НЕТ (ВСПОМЯ НЕТ), ТОМУ  ГЛАЗ ВОН (ДОЛО Й), 

<А КТО ЗАБУ ДЕТ, ТОМУ  О БА>     Б-67 

КТО ЧЕСНОЧКУ  ПОЕ Л – САМ СКА ЖЕТСЯ     К-57   

КТО Ш ЕТ, КТО ПО РЕТ     К-42   

КУДА  ВЕ ТЕР, ТУДА  И ТУ ЧИ     К-59   

КУДА  ДЕ РЕВО ПОДРУ БЛЕНО, ТУДА  И ВА ЛИТСЯ     К-58     

КУДА  ЗАПЕВА ЛА, ТУДА  И ПОДГОЛО СКИ     К-59   

КУДА  ИГО ЛКА, ТУДА  И НИ ТКА     К-59  

КУДА  КОЗЕ Л, ТУДА  И БАРА Н     К-59   

КУДА  КОН  С КОП  ТОМ, ТУДА  И РАК С КЛЕШНЕ Й     К-60    

КУДА  МА ТКА, ТУДА  И ПЧЕ ЛКИ     К-59   

КУДА  (КАК) НИ КИН , <А> ВСЕ (ВЕЗДЕ , ВСЮ ДУ) КЛИН     К-61    

КУДА  ОРЛ   ЛЕТА ЮТ, ТУДА  СОРО КИ НЕ ДОСТИГА ЮТ     К-62   

КУДА  РУКАВА , ТУДА  И КЛИ Н Я     К-59    

КУЗНЕ Ц, ЧТО ПО ЧУЖИ М ДВОРА М КУЕ Т     К-67   
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КУЙ ЖЕЛЕ ЗО, ПОКА  ГОРЯЧО  (ПОКУ ДА КИПИ Т)     К-28    

КУКУ ШКА ХВА ЛИТ ПЕТУХА  ЗА ТО, ЧТО ХВА ЛИТ ОН КУКУ ШКУ  К-63  

КУМА  НЕМИЛА  – И ГОСТИ НЦ  ПОСТ  Л      К-64  

КУМА  С ВО ЗУ – КУ МУ ЛЕ ГЧЕ     Б-2     

КУМ КОРОЛЮ , СВАТ МИНИ СТРУ     К-65    

КУПИ Л Б , ДА КУПИ ЛО ПРИТУПИ ЛО     К-66 

КУПИ Л ДУДУ  НА СВОЮ  БЕДУ      Н-61  

КУПИ Л – НАШЕ Л, Е ЛЕ УШЕ Л, СДА ЧУ ДАВА ЛИ, ДА НЕ ДОГНА ЛИ     К-67  

КУ РИЦА НЕ ПТИ ЦА, <БА БА НЕ ЧЕЛОВЕ К (ПО Л ША НЕ 

ЗАГРАНИ ЦА, РАК НЕ Р  БА)>     К-68  

КУ РИЦА ЯЙЦО  СНЕСЛА  ДА КУДА Х-ТАХ-ТАХ     Д-18  

КУ РИЦЕ НЕ Б Т  (НЕ ПЕТ ) ПЕТУХО М, <А БА БЕ МУЖИКО М>     К-68 

КУ РИЦЕ ПО ХО ЛКУ, СВИН Е  ПО ХВОСТ     К-16     

КУ РОЧКА ПО ЗЕ РН ШКУ (КРУПИ ЦЕ) КЛЮЕ Т, ДА С ТА  ЖИВЕ Т 

(Б ВА ЕТ)     К-69    

КУСА Л Б  ЛОКОТО К, ДА ШЕ Я КОРОТКА      В-23 

КУСА ЮТ И КОМАР   ДО ПОР       Д-62   

КУСЛИ В Б Л ПЕС, ДА НА ЦЕП  ПОПА Л     К-70  

 

Л 
ЛА ДИЛ МУЖИЧЕ К ЧЕЛНОЧЕ К, ДА СВЕЛ НА УХОВЕ РТКУ     Л-1 

ЛАД  , ЧТО У КО ШКИ С СОБА КОЙ: <ОДИ Н Р ЧИ Т ДА ЛА ЕТ, 

ДРУГА Я МУРЛ  ЧЕТ ДА Ф  РКАЕТ>     Л-2  

ЛА СКОВОЕ СЛО ВО, ЧТО ВЕСЕ ННИЙ ДЕН      Л-3  

ЛА СКОВОЕ ТЕЛЯ  (ТЕЛЯ ТКО, ЛА СКОВ Й ТЕЛЕ НОК) ДВУХ МА ТОК 

(ДВЕ МА ТКИ) СОСЕ Т, <А БОДЛИ ВОЕ (ЛИХО Е, ХУДО Е) И 

ОДНО Й (И ОДНУ ) НЕ УВИ ДИТ (ЗАПУ СТИТ, ПОТЕРЯ ЛО)>     Л-4 

ЛА СКОВ  ТЕЛЯ ТКИ СОСУ Т ПО ДВЕ МА ТКИ     Л-4  

ЛБОМ СТЕ НУ (СТЕ Н , СТЕ НКУ) НЕ ПРОШИБЕ Ш  (НЕ 

ПРОЛО МИШ )     Л-5   

ЛЕГКО  ДОБ  ТО (ПРИШЛО ), ЛЕГКО  И ПРО ЖИ ТО (УШЛО )     К-10 

ЛЕ ГОК НА ПОМИ НЕ     Л-6   

ЛЕЖА ЧЕГО НЕ Б ЮТ     Л-7   

ЛЕЖА ЩИЙ КА МЕН  МХОМ ОБРАСТЕ Т     Н-28    

ЛЕНИ ВОМУ ВСЕГДА  ПРА ЗДНИК     Л-8  

ЛЕС (ДРОВА ) РУ БЯТ – ЩЕ ПКИ ЛЕТЯ Т     Л-9   

ЛЕТА МИ УШЕ Л, А УМО М НЕ ДОШЕ Л (ПРИШЕ Л)     Б-49   

ЛЕ ТНИЙ ДЕН  ГОД КО РМИТ     К-56    

ЛЕ ТОМ КА ЖД Й КУ СТИК НОЧЕВА Т  ПУ СТИТ     Л-10  

ЛИ БО (И ЛИ) В СТРЕ МЯ НОГО Й, ЛИ БО (И ЛИ) В ПЕН  ГОЛОВО Й     Г-54 

ЛИ БО (И ЛИ) ДОБ  Т , ЛИ БО (И ЛИ) ДО МА НЕ Б Т      Г-54   
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ЛИ БО (И ЛИ) ДУПЕЛЯ  ВЛЕТ, ЛИ БО (И ЛИ) СТРЕ ЛКА В ЛОБ     Г-54 

ЛИ БО (И ЛИ) КА ШИ ГОРШО К, ЛИ БО (И ЛИ) РОГАЧА  (УХВА ТОМ) В 

БОК     Г-54   

ЛИ БО (И ЛИ) ПАН, ЛИ БО (И ЛИ) ПРОПА Л     Г-54 

ЛИ БО (И ЛИ) ПОЛКО ВНИК, ЛИ БО (И ЛИ) ПОКО ЙНИК     Г-54   

ЛИ БО (И ЛИ) Р  БКУ С ЕСТ , ЛИ БО (И ЛИ) НА МЕЛ  СЕСТ      Г-54 

ЛИ БО (И ЛИ) СЕ НА КЛОК, ЛИ БО (И ЛИ) ВИ Л  В БОК     Г-54   

ЛИ БО (И ЛИ) СО СКОВОРОД   ОТВЕ ДАТ , ЛИ БО (И ЛИ) 

СКОВОРО ДНИКА     Г-54   

ЛИСА  И ВО СНЕ КУР СЧИТА ЕТ     Л-11   

ЛИСА  ПРИДЕ Т – И КУ РИЦА РАСКУДА ХЧЕТСЯ     Л-12   

ЛИХА  БЕДА  – НАЧА ЛО (НАЧА Т )     Л-13  

ЛИХА  БЕДА  – ПОЧИ Н: <ЕСТ  Д РА , БУ ДЕТ И ПРОРЕ ХА>     Л-13    

ЛИХА  НА СТА РЦА ВОЛОКИ ТА, А В МИР ПОЙДЕ Т – С Т БУ ДЕТ     Л-14 

ЛИЦО  – ЗЕ РКАЛО ДУШИ      Л-15   

ЛО ЖКА ДЕ ГТЯ ПО РТИТ БО ЧКУ МЕ ДА     Б-51  

ЛО ЖКА МЕ ДУ, А БО ЧКА ДЕ ГТЮ     Б-51  

ЛОМА Т  – НЕ СТРО ИТ      Л-16   

ЛО ШАД  Б СТРА , ДА НЕ УЙДЕ Т ОТ ХВОСТА      Л-17    

ЛУ ЧШЕ Б Т  БОГА Т М И ЗДОРО В М, ЧЕМ БЕ ДН М И 

БОЛ Н  М     Л-18     

ЛУ ЧШЕ ВАС ВИДА Л И ТО НЕ МИГА Л     В-25    

ЛУ ЧШЕ ВОРОБЕ Й В РУ КИ, ЧЕМ ПЕТУ Х НА КРО ВЛЕ     Л-25  

ЛУ ЧШЕ В У ТЛОЙ ЛАД Е  ПО МО РЮ Е ЗДИТ , ЧЕМ ЖЕНЕ  ТА ЙНУ 

ПОВЕ РИТ      Л-20    

ЛУ ЧШЕЕ – ВРАГ ХОРО ШЕГО     Л-19  

ЛУ ЧШЕ НИ ЩИЙ ПРА ВЕДН Й, ЧЕМ БОГА Ч Я БЕДН Й     Л-21   

ЛУ ЧШЕ ОДИ Н РАЗ УВИ ДЕТ , ЧЕМ СТО РАЗ УСЛ  ШАТ      Л-22 

ЛУ ЧШЕ ПЕРЕКЛА НЯТ СЯ, ЧЕМ НЕДОКЛА НЯТ СЯ     Л-23 

ЛУ ЧШЕ ПО ЗДНО, ЧЕМ НИКОГДА      Л-24    

ЛУ ЧШЕ СИНИ ЦА В РУКЕ  (В РУКА Х), ЧЕМ ЖУРА ВЛ  В НЕ БЕ     Л-25 

ЛУ ЧШЕ ТЕЛЕ НОК В ХЛЕВУ , ЧЕМ КОРО ВА ЗА ГОРО Й     Л-25  

ЛУ ЧШЕ У МНАЯ ХУЛА , ЧЕМ ГЛУ ПАЯ ХВАЛА      Л-26   

ЛЮБВИ  ВСЕ ВО ЗРАСТ  ПОКО РН      Л-27    

ЛЮ БИШ  (ЛЮБИ ) КАТА Т СЯ   ЛЮБИ  И СА НОЧКИ ВОЗИ Т      Л-28 

ЛЮБО В  ЗЛА   ПОЛЮ БИШ  И КОЗЛА      Л-29   

ЛЮБО В  НЕ КАРТО ШКА, <НЕ В  БРОСИШ  В ОКО ШКО (В 

ГОРШКЕ  НЕ СВА РИШ )>     Л-30   

ЛЮБОП  ТСТВО НЕ ПОРО К, <А (НО) БОЛ ШО Е СВИ НСТВО>     Л-31 

ЛЮ БЯТ   КУЛАКА МИ ГОЛУ БЯТ     Л-32   

ЛЮ ДИ ЛОЖ , И М  ТОЖ     З-32   
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М 
МАВР СДЕ ЛАЛ СВОЕ  ДЕ ЛО, <МАВР МО ЖЕТ УМЕРЕ Т  

(УХОДИ Т )>     М-1   

МАЛА  БЛО ШКА, А И ЦАРЮ  СПУ СКУ НЕ ДАЕ Т     Н-66    

МАЛА  КОБ  ЛКА, ДА ВЕЛИ К ВОЗ ВЕЗЕ Т     М-4  

МАЛ ГОРШО К, ДА УГО ДНИК     М-4  

МА ЛЕН КАЯ (МА ЛАЯ) СОБА ЧКА (СУ ЧКА) ДО СТА РОСТИ 

ЩЕНО К     М-2 

МА ЛЕН КИЕ ДЕ ТИ   РУ КИ БОЛЯ Т, <А> БОЛ ШИ Е ДЕ ТИ − СЕ РДЦЕ 

БОЛИ Т     М-3    

МА ЛЕН КИЕ ДЕ ТКИ   МА ЛЕН КИЕ БЕ ДКИ, <А В  РАСТУТ 

ВЕЛИ КИ − БОЛ ШИ Е БУ ДУТ>     М-3   

МА ЛЕН КИЙ, ДА УДА ЛЕН КИЙ     М-4  

МАЛ ЕРШ, ДА КОЛЮ Ч     Н-66    

МАЛ ЗОЛОТНИ К, ДА ДО РОГ     М-4  

МАЛ КЛОП, ДА ВОНЮ Ч     Н-66    

МАЛ МУРАВЕ Й, ДА ГО Р  КОПА ЕТ     М-4  

МАЛ НОГОТО К, ДА ОСТЕ Р     Н-66    

МАЛ СОЛОВЕ Й, ДА ГО ЛОС ВЕЛИ К     М-4   

МА Л Е ДЕ ТИ ЗАСНУ Т  НЕ ДАЮ Т, <А> БОЛ ШИ Е В  РАСТУТ   

САМА  НЕ СПИШ      М-3    

МА Л Е ДЕ ТИ ТЯЖЕЛ   НА КОЛЕ НЯХ, <А> БОЛ ШИ Е   НА 

СЕ РДЦЕ     М-3      

МА Л Е ДЕ ТКИ   МА ЛАЯ ПЕЧА Л  (МА Л Е БЕ ДКИ), <А> БОЛ ШИ Е 

ДЕ ТКИ   БОЛ ША Я ПЕЧА Л  (БОЛ ШИ Е БЕ ДКИ)     М-3 

МА Л Й (ПА РЕН )   НЕ ПРО МАХ     М-5   

МА Л ЧИК С ПА Л ЧИК     М-25   

МА СЛА С ВОДО Й НЕ СМЕША ЕШ      М-6   

МА СЛО КА ШИ НЕ ПО РТИТ     К-21   

МА ЧЕХА ПА С НКУ НА ДВОЕ ВО ЛЮ ДАВА ЛА: НАГ ХОДИ  ЛИ БО 

БЕЗ РУБА ШКИ     Д-11   

МЕДВЕ ДЯ НЕ УБИ Л, А ШКУ РУ ЗАПРО ДАЛ     В-17  

МЕЛИ , ЕМЕ ЛЯ, ТВОЯ  НЕДЕ ЛЯ     Е-3    

МЕ ЛКО ПЛА ВАЕШ  (ПЛА ВАЕТ)     М-7    

МЕ Н ШЕ ГОВОРИ , А БО Л ШЕ ДЕ ЛАЙ     К-45    

МЕ Н ШЕ ЗНА ЕШ , КРЕ ПЧЕ СПИШ      Н-97    

МЕНЯ Т  КУКУ ШКУ НА Я СТРЕБА     М-8     

МЕ РТВ Е СРА МУ НЕ И МУ Т     М-9  

МЕ РТВ Й ДА БОГА Т Й НЕ Б ВА ЕТ ВИНОВА Т Й     М-9 

МЕ РТВ Й НЕ УКУ СИТ     М-10  

МЕ РТВ Й ПЕС ЗА ЙЦА НЕ НАГО НИТ     М-10  
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МЕ РТВ М СО КОЛОМ <И> ВОРО Н  (У ТКИ) НЕ ЗАТРА ВИШ      М-10 

МИ ЛО НЕ МИ ЛО, А ДЕ НЕЖКИ ПЛАТИ ЛА: <КУ ШАТ -ТО НА ДО>     М-11 

МИ ЛОСТИ ПРОШУ  К НА ШЕМУ ШАЛАШУ  <ХЛЕБА Т  ЛАПШУ , А 

ГОВЯ ДИН  ПО СЛЕ ПОКРОШУ >     М-12   

МИ Л Е БРАНЯ ТСЯ (ССО РЯТСЯ)   ТО Л КО ТЕ ШАТСЯ     К-44   

МИ МО ДВОРА  ЩЕЙ ХЛЕБА Т      М-12  

МИРСКА Я МОЛВА , ЧТО МОРСКА Я ВОЛНА      Д-47   

МНЕ ВСЕ ТР Н-ТРАВ , ВСЕ ЩАВЕ Л -ДУ ДКА     А-8   

МНО ГО БУ ДЕШ  ЗНАТ , СКО РО СОСТА РИШ СЯ     Л-31   

МНО ГО В БИРА Т  – ЖЕНА Т М НЕ Б ВА Т      И-16    

МНО ГО СВА ТАЕТСЯ, А ОДНОМУ  ДОСТА НЕТСЯ     М-13  

МНО ГО ШУ МА ИЗ НИЧЕГО      Г-5  

МОЙ ДОМ   МОЯ  КРЕ ПОСТ      М-14     

МО КР Й ДОЖДЯ  НЕ БОИ ТСЯ     Г-34   

МОЛО ДЕН КИЙ УМО К, ЧТО ВЕСЕ ННИЙ ЛЕДО К     М-15 

МО ЛОДЕЦ КРАСИ В, ДА НА ДУ ШУ КРИВ     М-16    

МОЛОДЕ Ц НА ОВЕ Ц, А ПРО ТИВ КОРО В НЕЗДОРО В     М-17  

МОЛОДЕ Ц ПРО ТИВ (СРЕДИ , НА) ОВЕ Ц, <А ПРО ТИВ (ВО ЗЛЕ) 

МОЛОДЦА  <И> САМ ОВЦА >     М-17     

МОЛОДО Е ПИ ВО УХО ДИТСЯ     М-18   

МО ЛОДО – ЗЕ ЛЕНО <ПОГУЛЯ Т  ВЕ ЛЕНО>     М-18  

МОЛОДО Й КВАС – И ТОТ ИГРА ЕТ     М-18     

МОЛЧА НИЕ – ЗНАК СОГЛА СИЯ     М-19  

МОЛЧА НИЕ – ЗО ЛОТО     Е-10  

МОЛЧИ , КОГДА  БОГ УБИ Л     Е-10  

МОСКВА  НЕ СРА ЗУ (НЕ ВДРУГ) СТРО ИЛАС      М-20 

МОСКВА  ОТ КОПЕ ЕЧНОЙ (ДЕ НЕЖНОЙ) СВЕ ЧКИ (СВЕЧИ ) 

СГОРЕ ЛА (ЗАГОРЕ ЛАС )     М-21    

МОСКВА  СЛЕЗА М НЕ ВЕ РИТ     С-60    

МОЯ  ХА ТА (ИЗБА ) С КРА Ю, <Я НИЧЕГО  НЕ ЗНА Ю>     М-22   

МУЖЕНЕ К ХОТ  С КУЛАЧО К, ДА ЗА МУ ЖНИНОЙ ГОЛОВО Й НЕ 

СИЖУ  СИРОТО Й     Х-14    

МУЖ И (ДА) ЖЕНА  – ОДНА  САТАНА      М-23        

МУЖИ К В ДВЕР , А ЖЕНА  В ТВЕР      М-27   

МУЖИ К ЛИШ  ПИ ВО ЗАВАРИ Л, А ЧЕРТ УЖЕ  С ВЕДРО М     М-24  

МУЖИ К СОСНУ  РУ БИТ, А ПО ГРИБА М ЩЕПА  ЛЕТИ Т     Л-9  

МУЖИЧО К С НОГОТО К     М-25    

МУЖ ЛЮ БИТ ЖЕНУ  БОГА ТУЮ, А ТЕ ЩУ ТОРОВА ТУЮ     М-26 

МУЖ ЛЮ БИТ ЖЕНУ  ЗДОРО ВУЮ (КРАСИ ВУЮ), <А БРАТ СЕСТРУ  

БОГА ТУЮ>     М-26    



УКАЗАТЕЛЬ РУССКИХ ПАРЕМИЙ 

 

-318- 

 

МУ ЖНИН ГРЕХ ЗА ПОРО ГОМ ОСТАЕ ТСЯ, А ЖЕНА  ВСЕ ДОМО Й 

НЕСЕ Т     Г-57 

МУЖ ПА ШЕТ, А ЖЕНА  ПЛЯ ШЕТ     М-27    

М  И СА МИ С УСА МИ     М-28    

М  ЛЮ ДИ НЕГРА МОТН Е, ЕДИ М ПРЯ НИКИ НЕПИ САНН Е     М-29 

МЯ ГКО СТЕ ЛЕТ, ДА ЖЕ СТКО СПАТ      М-30    

 

Н 
НА АЛЛА ХА НАДЕ ЙСЯ, А ВЕРБЛЮ ДА ПРИВЯ З ВАЙ     Б-42    

НА БЕ ДНОГО МАКА РА ВСЕ ШИ ШКИ ВА ЛЯТСЯ <И С СО СЕН, И С 

Е ЛОК>     Н-1  

НА БЕЗР   Б Е И РАК Р  БА, <НА БЕЗЛЮ Д И И ФОМА  

ДВОРЯНИ Н>     Н-2 

НА БО ГА НАДЕ ЙСЯ, А К БЕ РЕГУ ПЛ ВИ      Б-42    

НА БО ГА НАДЕ ЙСЯ, А САМ НЕ ПЛОША Й     Б-42  

НА БРЮ ХЕ ШЕЛК, А В БРЮ ХЕ ЩЕЛК     Н-3  

НА ВКУС И <НА> ЦВЕТ ТОВА РИЩА (ТОВА РИЩЕЙ) НЕТ     Н-4   

НА ВО РЕ <И> ША ПКА ГОРИ Т     З-40    

НА ВРАН Е  ПО ШЛИН  НЕТ     В-62 

НА ВСЕ РУ КИ МА СТЕР     И-29 

НА ВСЯ КИЙ ГОРШО К НАЙДЕ ТСЯ И ПОКР  ШКА     Н-5 

НА ВСЯ КИЙ ТОВА Р НАЙДЕ ТСЯ КУПЕ Ц     Н-5    

НА ВСЯ КОЕ ЧИХА Н Е НЕ НАЗДРА ВСТВУЕШ СЯ     Н-6  

НАГОВОРИ Т  ТРИ КО РОБА     Е-3    

НА ГРЕХ МА СТЕРА НЕТ, <А НА БЕДУ  И КУ РИЦА ПЕТУХО М 

ПОЕ Т>     Г-50 

НА ГРОШ АМУНИ ЦИИ, НА ДЕ СЯТ  АМБИ ЦИИ     Н-7  

НАДЕ ЛАЛА СИНИ ЦА СЛА В , А МО РЯ НЕ ЗАЖГЛА      П-63 

НАДОЕ Л ХУ ЖЕ ГО Р КОЙ РЕ Д КИ     Н-8  

НАДО ЛГО Л  ЛЯГУ ШКЕ ХВОСТ     Н-9  

НАДУ ЛСЯ, КАК М Ш  НА КРУПУ      С-47     

НАЗВА ЛСЯ ГРУ ЗДЕМ (ГРИБО М), ПОЛЕЗА Й В КУ ЗОВ     В-21 

НАЗВА ЛСЯ ДРУ ГОМ   ПОМОГА Й В БЕДЕ      Д-70     

НАКЛИ КАЛ БЕДУ  НА СВОЮ  ГО ЛОВУ     В-98    

НА КНУТЕ  ДАЛЕ КО  НЕ УЕ ДЕШ      Н-10  

НА КОГО  БОГ, НА ТОГО  И ЛЮ ДИ     Н-11 

НА КОЗЕ  (НА КРИВО Й, НА ВОРОН  Х) НЕ ОБ Е ДЕШ      Н-12   

НА КОМАРА  С <КИСТЕНЕ М, НА ТАРАКА НА С> РОГА ТИНОЙ     Н-13 

НА КРА СН Й ЦВЕТО К (ЦВЕТ) И ПЧЕЛА  ЛЕТИ Т     Н-14  

НА ЛАД ИХ ДЕ ЛО НЕ ПОЙДЕ Т     Н-15    

НА ЛЕ ВУЮ НО ГУ ВСТАЛ     Н-16  
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НАЛЕТЕ Л И ТОПО Р НА СУК     В-102    

НА ЛОВЦА  <И> ЗВЕР  БЕЖИ Т     Н-17   

НА МИРУ  (НА  ЛЮДЯХ, С ЛЮД МИ , В СЕМ Е ) И СМЕРТ  

КРАСНА      Н-18  

НАМОТА Й СЕБЕ  НА УС     Н-19   

НАМ ТО Л КО С РУК ДОЛО Й, А С НОГ ХОТ  СОБА КИ ТАЩИ      Ф-2 

НАМУ ЧИШ СЯ – НАУ ЧИШ СЯ     Б-18   

НА НАШ ВЕК ДУРАКО В ХВА ТИТ     Н-20    

НА НАШ ВЕК ХВА ТИТ     Н-21    

НА НЕГО  ЧЕРТ ТРИ ГО ДА ЛА ПТИ ПЛЕЛ     Н-22   

НА НЕТ И СУДА  НЕТ     Н-23    

НА НОГА Х САПОГИ  СКРИПЯ Т (САПО ЖКИ РАСПИСН  Е), А ДО МА 

ЕСТ  НЕ ЧЕГО     Н-3   

НАНЯ ЛСЯ    ПРОДА ЛСЯ      Н-24   

НА ОБЕ ДЕ ВСЕ СОСЕ ДИ, А СКА ТЕРТ  СО СТОЛА    И ДРУ ЖБА 

СПЛ ЛА      Н-25   

НА О БУХЕ  РОЖ  МОЛОТИ Т  И ЗЕРНА  НЕ УРОНИ Т      Н-26  

НА ОГЛО ДАННУЮ КОСТ  И СОРО КА НЕ ПА ДКА     Н-27   

НА ОДНО М МЕ СТЕ (ЛЕ ЖА) <И> КА МЕН  МХОМ ОБРАСТА ЕТ     Н-28 

НА ОХО ТУ (ЛО ВЛЮ) Е ХАТ  (ИДТИ )   СОБА К НЕ КОРМИ Т      Н-29 

НА ОШИ БКАХ У ЧАТСЯ     Н-30   

НА ПА ДАЛ  И ВО РО Н  ВА ЛЯТСЯ (И СОБА КА БЕЖИ Т)     Ч-32     

НА ПОКЛЯ ПНОЕ ДЕ РЕВО И КО З  СКА ЧУТ     Н-31  

НА ПОЛА ТЯХ ЛЕЖА Т    ЛО МТЯ  НЕ ВИДА Т      У-11   

НАПОРО ЛСЯ ПЛУТ НА МОШЕ ННИКА     Н-32   

НА ПОСУ ЛЕ, ЧТО НА СТУ ЛЕ: <ПОСИДИ Ш  ДА ВСТА НЕШ >     Ж-3 

НА ПЯТИ  ОВИ НАХ РОЖ  МОЛОТИ Т      Н-33    

НА РОДНО Й СТОРОНЕ  И КА МЕШЕК ЗНАКО М     Н-34     

НАРЯЖА ЕТСЯ, ЧТО МАЛА Н Я НА СВА Д БУ     Н-35    

НА СВА Д БЕ ВСЕ БОЯ РЕ     Н-36    

НА СВА ХУ НЕ ЧЕГО ПЕНЯ Т , ЧТО НЕ ЦЕЛА  ПРИШЛА      Н-37   

НА СЕРДИ Т Х ВО ДУ ВО ЗЯТ     Н-38   

НАСИ Л НО (НАСИ ЛУ) МИЛ НЕ БУ ДЕШ      Н-39  

НАСКАЗА Л СЕМ  ЧЕТВЕРГО В И ВСЕ КРЯ ДУ     Е-3    

НА СКО РУЮ РУ ЧКУ КО МОМ ДА В КУ ЧКУ     Ф-2   

НАСКО ЧИЛА КОСТ  НА КОСТ      Н-32    

НА СЛОВА Х – ЧТО НА ГУ СЛЯХ, А НА ДЕ ЛЕ – ЧТО НА 

БАЛАЛА ЙКЕ Н-40 

НА ТО <И> ЩУ КА В МО РЕ, ЧТОБ КАРА С  НЕ ДРЕМА Л     Н-42   

НА ТОМ СВЕ ТЕ ОТДОХНЕ Ш      У-17     

НА ТОМ СВЕ ТЕ СОЧТЕ МСЯ     Н-41  
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НА УБО ГОГО ВСЮ ДУ КА ПЛЕТ     Н-1   

НАУ КА – НЕ МЕДОВУ ХА: В РОТ НЕ ВОЛ Е Ш      Б-18 

НАУ КА ХЛЕ БА НЕ ПРО СИТ, А САМА  ХЛЕБ ДАЕ Т     Н-43  

НА УРО ДА ВСЕ НЕУГО ДА     Д-40    

НА ХАЛЯ ВУ И У КСУС СЛА ДКИЙ     Н-44   

НА ХОДУ  ПОДМЕ ТКИ РВЕТ     Н-33   

НА ХОРО ШИЙ ЦВЕТО К ЛЕТИ Т И МОТ ЛЕ К     Н-14    

НА ХОТЕ Н Е ЕСТ  ТЕРПЕ Н Е     Н-45    

НА ЧАЛ ЗА ЗДРА ВИЕ (О ЗДРА ВИИ), <А КО НЧИЛ (СВЕЛ) ЗА 

УПОКО Й>     Н-46  

НАЧА ЛО ХОРО ШЕЕ, ДА КОНЕ Ц ПЛОХО Й     Н-46   

НА ЧАЛ СМЕ ХАМИ, КО НЧИЛ СЛЕЗА МИ     Н-46    

НА ЧУЖБИ НЕ РОДНА Я ЗЕМЛЯ  ВО СНЕ СНИ ТСЯ     Н-49  

НА ЧУЖО Й КАРАВА Й РОТ (РТА, ГУБ) НЕ РАЗЕВА Й (НЕ 

НАДУВА Й), <А ПОРА Н ШЕ ВСТАВА Й, ДА СВОЙ ЗАТЕВА Й 

(ЗАТИРА Й, ПРИСПЕВА Й)>     Н-47   

НА ЧУЖО Й КВАС НЕ КОСИ  ГЛАЗ     Н-47  

НА ЧУЖО Й КУСО К (ЛОМОТО К) НЕ ПЯЛ  (НЕ РАЗЕВА Й) РОТО К, 

<А СВОЙ ПРИПАСИ  ДА И В РОТ НЕСИ >     Н-47  

НА ЧУЖО Й РОТО К НЕ НАКИ НЕШ  ПЛАТО К     Н-48  

НА ЧУЖО Й СТОРОНЕ  И ВЕСНА  НЕ КРАСНА      Н-49  

НА ЧУЖО Й СТОРОНЕ  И СО КОЛА ЗОВУ Т ВОРО НОЮ     Н-49 

НА ЧУЖО Й СТОРО НУШКЕ РАД СВОЕ Й ВОРО НУШКЕ     Н-49  

НА ЧУЖУ Ю КУ ЧУ НЕ ЧЕГО ГЛАЗА  ПУ ЧИТ      Н-47   

НА Ч ЕМ ВОЗУ  Е ДЕШ , ТОМУ  И ПЕ СЕНКУ ПОЙ     Ч-42     

НА ШЕГО МИ Н  НЕ ПРОЙМЕ Ш  И В ТРИ ДУБИ Н      Н-50      

НА ШЕ ДЕ ЛО ТЕЛЯ Ч Е: <ПОЕ Л, ДА В ЗАКУ Т>     М-22  

НАШЕ Л ТОПО Р ПОД ЛА ВКОЙ     Н-51     

НА ШЕМУ ЗАБО РУ ДВОЮ РОДН Й ПЛЕТЕ Н      Б-35   

НА ШЕМУ ИВА НУ НИГДЕ  НЕТ ТАЛА НУ: <К ОБЕ ДНЕ ПРИШЕ Л – 

ОБЕ ДНЯ ОТОШЛА , К ОБЕ ДУ ПРИШЕ Л – ОТОБЕ ДАЛИ>     Н-1 

НА ШЕ СЧА СТ Е – ДОЖД  ДА НЕНА СТ Е     Н-52   

НА ШИ В ПО ЛЕ НЕ РОБЕ ЮТ, НА ПЕ ЧКЕ НЕ ДРОЖА Т     И-9   

НАШЛА  КОСА  НА КА МЕН      Н-32    

НАШЛИ  ЗУ Б  НА ЗУ Б , <ЧТО КОСТ  НА КА МЕН >     Н-32    

НАШ ПОСТРЕ Л ВЕЗДЕ  ПОСПЕ Л     Н-53    

НАШ ФИЛА Т НЕ Б ВА ЕТ ВИНОВА Т     Н-54 

НА ЯЗ КЕ  МЕДО К, А НА СЕ РДЦЕ ЛЕДО К     М-30  

НЕ БО ГИ ГОРШКИ  ОБЖИГА ЮТ (ЖГУТ), <А ТЕ ЖЕ ЛЮ ДИ>     Н-55  

НЕ БОИ ТСЯ ВОЛК СОБА КИ, А НЕ ЛЮ БИТ ЗВЯ КИ     Н-56   

НЕ БО ЙСЯ ЗАКО НА – БО ЙСЯ СУД И      З-9 
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НЕ БРА ВШИС  ЗА ТОПО Р, ИЗБ   НЕ СРУ БИШ      У-11   

НЕ БУД  ТЕМ, ЧЕМ ЩИ ХЛЕБА ЮТ     Н-57   

НЕ БУД  УПРЯ М, А БУД  ПРЯМ     Н-58    

НЕ  Б ЛО Б  СЧА СТ Я, ДА НЕСЧА СТ Е ПОМОГЛО      Н-59 

НЕ  Б ЛО НИ ГРОША  (НИ ДЕН ГИ ), ДА ВДРУГ АЛТ  Н     Н-60 

НЕ  Б ЛО ПЕЧА ЛИ, <ТАК> ЧЕ РТИ НАКАЧА ЛИ     Н-61  

НЕ  Б ЛО (НЕ ЗНА ЛА) У БА Б  (БА БА) ГО РЯ (БЕД  , ВИ ЗГУ, ЗАБО Т, 

ХЛОПО Т), <ТАК (ДА)> КУПИ ЛА ПОРОСЯ      Н-61  

НЕ ВА ШИ-ТО СА НИ ПОДЛА М ВАЮТСЯ     Н-62  

НЕ В ДЕН ГА Х СЧА СТ Е, <А В ДО БРОМ СОГЛА С Е>     Н-63 

НЕ В ДЕН ГА  Х СЧА СТ Е, <А В ИХ КОЛИ ЧЕСТВЕ>     Н-64  

НЕ ВДРУГ ПОД ГО РУ, А С ПОНОРО ВОЧКОЙ     Н-65  

НЕВЕЛИКА  (МАЛА , НЕВЕЛИ ЧКА) ПТИ ЧКА, ДА КОГОТО К 

(НОГОТО К) ОСТЕ Р (ВОСТЕ Р)     Н-66   

НЕ ВЕЛИКА  (БОЛ ША Я) ХИ ТРОСТ      Н-67  

НЕ ВЕР  БРА ТУ РОДНО МУ, <А> ВЕР  СВОЕМУ  ГЛА ЗУ КРИВО МУ     Л-22 

НЕ ВЕР  УША М, А ВЕР  ГЛАЗА М     Л-22    

НЕ ВЕР  ЧУЖИ М РЕЧА М, <А> ВЕР  СВОИ М ОЧА М     Л-22 

НЕВЕ СТА РОДИ ТСЯ, <А> ЖЕНИ Х НА КОНЯ  САДИ ТСЯ     Н-68 

НЕВЕ СТКЕ В ОТМЕ СТКУ     Н-121 

НЕ ВЗД ХА Й ТЯЖЕЛО , НЕ ОТДАДИ М ДАЛЕКО    ХОТ  ЗА 

КУ РИЦУ, ДА НА СВОЮ  У ЛИЦУ     Н-69  

НЕВЗНАЧА Й К ОБЕ ДУ ПРИХО ДИТ СЧАСТЛИ В Й     Н-70  

НЕ В КОНЯ  КОРМ     Н-71 

НЕ ВОЖЖО Й НАД ТОБО Й ТРЯСУ Т     Н-72 

НЕ ВОРОШИ  БЕД  , КОГДА  БЕДА  СПИТ     Н-73 

НЕ В СВОИ  СА НИ НЕ САДИ С      Н-74    

НЕ ВСЕ ДОРО ГА СКА ТЕРТ Ю, Б ВА ЮТ И ПЕРЕБЕ ЖКИ     Н-75 

НЕ ВСЕ КОТУ  МА СЛЕНИЦА, <Б ВА ЕТ (БУ ДЕТ, ПРИДЕ Т) И 

ВЕЛИ КИЙ ПОСТ (ПЛАСТАНИ ЦА)>     Н-75  

НЕ ВСЕ СБ ВА ЕТСЯ, ЧТО ОБЕЩА ЕТСЯ     Ж-3   

НЕ ВСЕ С Р  БКОЙ, ИНОГДА  И С РЕ ПКОЙ     Н-75 

НЕ ВСЕ С САХАРКО М, ЧА СОМ И С КВАСКО М     Н-75 

НЕ ВСЕ ТА СКОЙ, НО И ЛА СКОЙ     Н-76 

НЕ ВСЕ ТО ЗО ЛОТО, ЧТО БЛЕСТИ Т     Н-77   

НЕ ВСЕ ТО ПЕРЕНЯ Т , ЧТО ПО ВО ЛГЕ ПЛ ВЕ Т     Н-78   

НЕ ВСЕ ТО Ц ГА Н, ЧТО ЧЕРНО      Н-79  

НЕ В СЛУ ЖБУ, А В ДРУ ЖБУ     Н-80   

НЕ ВСЯ КА <ТА> СОБА КА КУСА ЕТ, КОТО РАЯ ЛА ЕТ     Н-81 

НЕ ВСЯ КАЯ БЛЕ СТКА ЗО ЛОТО     Н-77    

НЕ ВСЯ КАЯ СТРЕЛА  ПОПАДА ЕТ В ЦЕЛ      Н-83  
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НЕ ВСЯК ЗА СТОЛ, ИНО Й И ПОД СТОЛ     Н-82   

НЕ ВСЯ КИЙ ГРИБ В ЛУКО ШКИ КЛАДУ Т     Н-83 

НЕ ВСЯ КОЕ Л  КО В СТРОКУ  <ВПИ С ВАТ , ЗАПИ С ВАТ , 

СТА ВИТ >     Н-83 

НЕ ВСЯК ТОТ КУСА ЕТ, ЧТО У СОМ ПОТРЯСА ЕТ     Н-81 

НЕ В НОСИ  СОР ИЗ ИЗБ       Н-84  

НЕ ГОВОРИ  «ГОП», ПОКА  НЕ ПЕРЕСКО ЧИШ  (НЕ 

ПЕРЕПР  ГНЕШ )     В-17 

НЕ ГОРДИ С  ЗВА НИЕМ, А ГОРДИ С  ЗНА НИЕМ     Г-39    

НЕ ГРОЗИ  ПОПУ  ЦЕ РКОВ Ю: <ОН ОТ НЕЕ  С Т Б ВА ЕТ>     И-26 

НЕ ГРОЗИ  ЩУ КЕ МО РЕМ, А НАГО МУ ГО РЕМ     Г-34    

НЕ ДАЙ БОГ СВИН Е  РОГА  (РОГО В), <А МУЖИКУ  БА РСТВА>     Б-45 

НЕ ДАЛ БОГ СВИН Е  РОГО В, А БОДУ ЩА Б ЛА  Б      Б-45   

НЕ ДАЛ БОГ СТА РУБЛЕ Й, А ПЯТ ДЕСЯ Т – НЕ ДЕ Н ГИ П-52    

НЕ ДАСТ НАСТУПИ Т  СЕБЕ  НА  НО ГУ     Я-8   

НЕ ДЕЛИ  ШКУ РУ НЕУБИ ТОГО МЕДВЕ ДЯ     В-17   

НЕ ДОЕ ЛА КУ МУШКА ДЕВЯ ТУЮ ША НЕЖКУ     Н-85  

НЕ ДО ЖИ РУ, Б Т  Б  ЖИ ВУ     Н-86   

НЕДОМОГА ЕТ   ДЕВЯ Т Й ХЛЕБ ДОЕДА ЕТ     Н-87   

НЕДОСО Л НА СТОЛЕ , <А> ПЕРЕСО Л НА ГОЛОВЕ  (НА СПИНЕ )     Н-88 

НЕ ДОСТО ИН КОСНУ Т СЯ ПРА ХА НОГ ЕГО      В-61 

НЕ Е ЛА ДУША  ЧЕСНОКУ , ТАК И НЕ ВОНЯ ЕТ     К-57     

НЕ ЕЛ   НЕ СМОГ, ПОЕ Л   БЕЗ НОГ     Н-89   

НЕ ЖАЛЕ Й АЛТ  НА   ОТДА Ш  ПОЛТИ НУ     Н-90    

НЕ ЖАЛЕ Й ТЕ ЩИНА ДОБРА  – КОЛУПА Й МА СЛО ШИ ЛОМ     Н-91 

НЕ ЖИВИ  С СУСЕ КАМИ, А ЖИВИ  С СОСЕ ДЯМИ     Н-100   

НЕ ЖИЗН , А МАЛИ НА     Н-92  

НЕ ЗА БО РОДУ – ЗА УМ ЖА ЛУЮТ     Б-50  

НЕ ЗАПРЯ ГШИ, НЕ ПОГОНЯ ЮТ     Н-93  

НЕ ЗА СВОЕ  ДЕ ЛО НЕ БЕРИ С , <А ЗА СВОИ М НЕ ЛЕНИ С >     Б-9   

НЕ ЗА ТО ВО ЛКА Б ЮТ, ЧТО СЕР, А ЗА ТО, ЧТО ОВЦУ  С ЕЛ     Н-94 

НЕЗВА НОГО ГО СТЯ С МИ РА ДОЛО Й     Н-95   

НЕЗВА Н Й (НЕ ВО ВРЕМЯ, НЕ В ПО РУ) ГОСТ  ХУ ЖЕ ТАТА РИНА  Н-95 

НЕ ЗНА ЕШ  (НЕ УГАДА ЕШ ), ГДЕ НАЙДЕ Ш , ГДЕ ПОТЕРЯ ЕШ      Н-96 

НЕЗНА ЙКА <НА ПЕЧИ > ЛЕЖИ Т, А ЗНА ЙКА ДАЛЕКО  БЕЖИ Т (А 

ЗНА ЙКУ В СУД (НА ВЕРЕ ВОЧКЕ) ВЕДУ Т)     Н-97   

НЕ ЗНА Я (НЕ В  ЗНАВ, НЕ СПРОСЯ С ) БРО ДУ, НЕ СУ ЙСЯ (НЕ 

ЛЕЗ ) В ВО ДУ     Н-98   

НЕ ИГРА Й, КО ШКА, У ГЛЕ М – ЛА ПУ ОБОЖЖЕ Ш      Н-99   

НЕ ИГРА Й (НЕ ШУТИ ) С ОГНЕ М: <ОБОЖЖЕ Ш СЯ>     Н-99  

НЕ ИМЕ Й СТО РУБЛЕ Й, А ИМЕ Й СТО ДРУЗЕ Й     Н-100   
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НЕ ИЩИ  БЕД  : БЕДА  САМА  ТЕБЯ  С  ЩЕТ     Н-73 

НЕ ИЩИ  КРАСОТ  , А ИЩИ  ДОБРОТ       С-63  

НЕ К ЛИЦУ  БА БКЕ ДЕ ВИЧ И ПЛЯ СКИ     Н-101   

НЕ КОРМЯ , ДАЛЕКО  НЕ ПОЕ ДЕШ      Н-102  

НЕ КРАСНА  ИЗБА  УГЛА МИ, А КРАСНА  ПИРОГА МИ     Н-103   

НЕ КУПИ Л БА Т КА ША ПКИ   ПУСТ  У ШИ МЕ РЗНУТ     Н-104  

НЕ ЛА ДНО (СКЛА ДНО) СКРО ЕН, ДА КРЕ ПКО СШИТ     Н-105  

НЕ ЛЕЗ  (НЕ СУ ЙСЯ) ПОПЕРЕ К (ВПЕРЕ Д, НАПЕРЕ Д, ПОПЕРЕ Д) 

БА Т КИ (БА Т КА) В ПЕ КЛО (В ПЕ ТЛЮ)     Н-106  

НЕ ЛЕТИ Т ПЧЕЛА  ОТ МЕ ДА, А ЛЕТИ Т ОТ Д  МА     Н-107 

НЕ ЛЮ БО   НЕ СЛУ ШАЙ, <А ВРАТ  НЕ МЕША Й>     Н-108  

НЕ МЕ СТО КРА СИТ ЧЕЛОВЕ КА, <А ЧЕЛОВЕ К МЕ СТО>     Н-109 

НЕ МЕЧИ ТЕ БИ СЕР ПЕ РЕД СВИ Н ЯМИ, <ДА НЕ ПОПРУ Т ЕГО  

НОГА МИ>     Н-110  

НЕ МИЛ И СВЕТ, КОГДА  МИ ЛОГО НЕТ     Н-111  

НЕ МОЙ (ТВОЙ, НАШ, ВАШ) ВОЗ   НЕ МНЕ (ТЕБЕ , НАМ, ВАМ) ЕГО  

И ВЕЗТ   (ВЕЗТИ )   Н-112   

НЕ М Т Е М, ТАК КАТА Н ЕМ     Н-113  

НЕ НАДЕ ЙСЯ, РОМА Н, НА ЧУЖО Й КАРМА Н     П-61 

НЕ НА ШЕГО ПО ЛЯ Я ГОДА     Н-114  

НЕ ОБМА НЕШ  (НЕ ПОХВА ЛИШ )   НЕ ПРОДА Ш      Н-115   

НЕ ОШИБА ЕТСЯ <ТО Л КО> ТОТ, КТО НИЧЕГО  НЕ ДЕ ЛАЕТ     И-21 

НЕ ПЕ РВАЯ ВО ЛКУ ЗИМА      Н-116  

НЕ ПЕЧ  КО РМИТ, А РУ КИ     У-11   

НЕ ПЛЮЙ В ЧЕ РНУЮ ВО ДУ, СЛУЧИ ТСЯ НАПИ Т СЯ В СЛА ДКУЮ 

ПОГО ДУ     Н-117  

НЕ ПЛЮЙ В <ЧУЖО Й> КОЛО ДЕЦ (КОЛО ДЕЗ ), ПРИГОДИ ТСЯ 

(СЛУЧИ ТСЯ) <В НЕМ> ВОД   (ВОДИ Ц ) НАПИ Т СЯ     Н-117 

НЕ ПОГЛЯДЕ В В СВЯ ТЦ , УДА РИТ  В КО ЛОКОЛ     Н-118  

НЕ ПОДБИВА Й КЛИН ПОД ОВСЯ Н Й БЛИН: ПОДЖА РИТСЯ   САМ 

СВА ЛИТСЯ     Н-119  

НЕ ПОДМА ЖЕШ    НЕ ПОЕ ДЕШ      З-48  

НЕПОДМА ЗАННАЯ АРБА  СКРИПИ Т     З-48  

НЕ ПОДМА ЗАНО   НЕ КА ТИТСЯ     З-48  

НЕ ПОЙМА В, НЕ ЩИ ПЛЮТ     В-17   

НЕ ПО ЙМАН   НЕ ВОР     Н-120  

НЕ ПО КОНЮ , ДА ПО ОГЛО БЛЕ     Н-121  

НЕ ПОРО К, ЧТО ХВОСТ КО РО ТОК: <ВЕЗЛА  Б  ВОЗ ДА 

КРЯХТЕ ЛА>     Т-13    

НЕ ПО ХОРО ШУ МИЛ, А ПО МИ ЛУ ХОРО Ш     Н-122 

НЕПРА ВДОЙ СВЕТ ПРОЙДЕ Ш , ДА НАЗА Д НЕ ВОРО ТИШ СЯ     Н-123 



УКАЗАТЕЛЬ РУССКИХ ПАРЕМИЙ 

 

-324- 

 

НЕ ПРИКИ Д ВАЙСЯ КАЗА НСКОЙ СИРОТО Й     Н-124   

НЕ ПРИСТА НЕТ КОРО ВЕ СЕДЛО , А СВИН Е  ЧЕ ПЧИК     В-59  

НЕ РА ДА КУ РОЧКА НА ПИР, ДА ЗА КР  Л ШКО ТА ЩАТ     Н-125  

НЕ РА ДУЙСЯ НАЙДЯ , НЕ ТУЖИ  ПОТЕРЯ В     Н-126   

НЕ РАЗГР ЗЕ Ш  ОРЕ ХА, ТАК НЕ С ЕШ  ЯДРА      Б-26  

НЕ РАЗЕВА Й РТА: ВОРО НА ВЛЕТИ Т <И КАРЕ ТА ЧЕТВЕРНЕ Й 

В Е ДЕТ>     Н-127    

НЕРАЗУ МНОГО УЧИ Т    В БЕЗДО ННУЮ КА ДКУ ВО ДУ ЛИТ      Д-73 

НЕ РОДИ С  БОГА Т М (ПРИГО Ж), А РОДИ С  КУДРЯ В М 

(УДА ЧЛИВ)     Н-128  

НЕ РОДИ С , ДИТЯ , ХОРО ШЕЕ, А РОДИ С  ТАЛА НТЛИВОЕ     Н-128  

НЕ РОДИ С  КРАСИ В (КРАСИ В М), А РОДИ С  СЧА СТЛИ В 

(СЧАСТЛИ В М)     Н-128  

НЕ РОДИ С  НИ УМЕ Н, НИ КРАСИ В (НИ ХОРО Ш, НИ ПРИГО Ж), А 

РОДИ С  СЧА СТЛИ В     Н-128   

НЕ РОДИ Т ВЕ РБА ГРУ ШИ     К-5     

НЕ РОЙ (НЕ КОПА Й) Я МУ ДРУГО МУ, <САМ В НЕЕ  ПОПАДЕ Ш  

(УПАДЕ Ш )>     Н-129   

НЕ РУБЛЕ М, ТАК ДУБ Е М     Н-113  

НЕ СА ХАРНАЯ, НЕ РАСТА Ю     Н-130   

НЕ С БОГА ТСТВОМ (ДЕН ГА МИ) ЖИТ , А С ЧЕЛОВЕ КОМ 

(ДО БР МИ ЛЮД МИ )     Н-63  

НЕ СВЕТИ ЛО, НЕ ГОРЕ ЛО, ДА ВДРУГ ПРИПЕКЛО      Н-60  

НЕ СВИН  М Р  ЛОМ ЛИМО Н  НЮ ХАТ      Н-135   

НЕ СЕ МЕРО ПО ЛА ВКАМ     Н-131   

НЕ СЛА ВЕН ПРОРО К В ОТЕ ЧЕСТВЕ СВОЕ М     Н-140 

НЕ СМЕ ЙСЯ, ГОРО Х, НЕ ЛУ ЧШЕ БОБО В     Г-47   

НЕ СМЕ ЙСЯ ЧУЖО Й БЕДЕ  – СВОЯ  ГРЯДЕ      Н-132   

НЕ СМ  СЛИТ НИ БЕЛ МЕ СА     Н-133    

НЕ СОГРЕШИ Ш  – НЕ ПОКА ЕШ СЯ     В-26   

НЕ СОШЛО С  ОНО ХИНО ПИ ВО С НЕ СТЕРОВ М     Н-134  

НЕ СПЕШИ , КОЗА , В ЛЕС – ВСЕ ВО ЛКИ ТВОИ  БУ ДУТ     Н-106   

НЕ С ТОЙ НОГИ , КУМА , ПЛЯСА Т  ПОШЛА      Н-16   

НЕ СУДИ  – СЕБЯ  ГЛЯДИ      Г-47    

НЕ СУ ЙСЯ В ВО ЛКИ С ТЕЛЯ Ч ИМ ХВОСТО М (КОГДА  ХВОСТ 

ТЕ ЛКИН)     Н-135  

НЕ СУ ЙСЯ В ВО ЛЧ Ю СТА Ю, КОЛИ  ХВОСТ СОБА ЧИЙ     Н-135 

<НЕ СУ ЙСЯ> В КАЛА ШН Й РЯД <ДА> С СУКО НН М Р  ЛОМ   Н-135 

НЕ СУ ЙСЯ, СРЕДА , НАПЕРЕ Д ЧЕТВЕРГА      Н-106   

НЕ СУЛИ  ЖУРАВЛЯ  В ГОД, А ХОТ  СИНИ ЧКУ ДО ВОРО Т     Л-25  

НЕ СУЛИ  ЖУРАВЛЯ  В НЕ БЕ, А ДАЙ СИНИ ЦУ В РУ КИ     Л-25 
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НЕ  С ЧЕГО ХОДИ Т , ТАК С БУ БЕН     Н-2  

НЕ ТАК СТРА ШЕН ЧЕРТ, КАК ЕГО  МАЛЮ ЮТ     Н-136    

НЕ ТВОЯ  ПЕЧА Л  ЧУЖИ Х ДЕТЕ Й КАЧА Т      М-22  

НЕТ (НЕ Б ВА ЕТ) ДОБРА  БЕЗ ХУ ДА (ХУ ДА БЕЗ ДОБРА ), <А ХУ ДА 

БЕЗ ДОБРА  (ДОБРА  БЕЗ ХУ ДА)>     Н-59   

НЕТ Д  МА БЕЗ ОГНЯ      Г-2   

НЕ ТОГДА  СОБА К КОРМИ Т , КАК НА ОХО ТУ ИДТИ      Н-29  

НЕТ ОГНЯ , ДА ОГНИ ЩЕ ЗНАТ      С-90     

НЕ ТО ДЕ Н ГИ, ЧТО У БА БУШКИ, А ТО, ЧТО В ПА ЗУШКЕ     Н-137  

НЕ ТО Л КО СВЕ ТУ, ЧТО В ОКНЕ  (ОКО ШКЕ): <НА У ЛИЦУ 

В  ЙДЕШ  – БО Л ШЕ УВИ ДИШ >     Н-138  

НЕ ТО РОПКО НА МЕ РИНА, НЕ ПО ДВА ВДРУГ     Н-65 

НЕТ ПРА ВИЛА БЕЗ ИСКЛЮЧЕ НИЯ (ИСКЛЮЧЕ НИЙ)     Н-139  

НЕТ ПРОРО КА В СВОЕ М ОТЕ ЧЕСТВЕ     Н-140   

НЕТ РО З  БЕЗ ШИПО В     Н-141  

НЕ ТРУДИ Т СЯ (ПОТРУДИ Т СЯ), ТАК И ХЛЕ БА (НИЧЕГО ) НЕ 

ДОБИ Т СЯ     Б-26  

НЕ ТУ ГО, ДА НЕ ПО НА ШИМ ЗУБА М     В-23 

<НЕ ТУЖИ :> ПЕРЕМЕ ЛЕТСЯ, ВСЕ МУКА  БУ ДЕТ     П-12 

НЕ ТУТ СТРЕЛЯ ЕТ, ГДЕ ЦЕ ЛИТ     Н-142   

НЕТ ЧЕ РТА В ДОМЕ – ПРИМИ  ЗЯ ТЯ     Н-61  

НЕ УБИ Л МЕДВЕ ДЯ, ШКУ Р  НЕ ПРОДАВА Й     В-17  

НЕ УБИ Т  БОБРА  – НЕ НАЖИ Т  ДОБРА      Б-26  

НЕ У ВСЯ КОГО ЖЕНА  МА Р Я, <А> КОМУ  БОГ ДАСТ (ПОВЕЗЕ Т)     К-4 

НЕ УДЕРЖА ЛСЯ ЗА ГРИ ВУ, <А> ЗА ХВОСТ НЕ УДЕ РЖИШ СЯ   Н-143 

НЕ УМЕ ЛА ПЕ С Я НОГА  НА БЛЮ ДЕ ЛЕЖА Т , ТАК ПОД ЛА ВКОЙ 

ПОВАЛЯ ЕТСЯ     Н-144  

НЕ УМЕ Л ДЕРЖА Т  ЗА КР  Л ШКИ, ЗА ПЕ Р ШКА НЕ 

УДЕ РЖИШ      Н-143 

НЕ УЧА С , В ЛЮ ДИ НЕ В  ЙДЕШ      Н-43  

НЕ УЧА С  (НЕ УМЕ ЮЧИ) И ЛА ПТЯ НЕ СПЛЕТЕ Ш      Н-43  

НЕ УЧИ  ПЛЯСА Т    Я И САМ СКОМОРО Х     Н-145  

НЕ УЧИ  УЧЕ НОГО ХЛЕ БА ЕСТ  ПЕЧЕ НОГО     Н-145    

НЕ ХВАЛИ С  ЗАМУ ЖЕСТВОМ ТРЕ Т ЕГО ДНЯ, А ХВАЛИ С  

ТРЕ Т ЕГО ГО ДА     Н-146  

НЕ ХВАЛИ С , ИДУЧИ  (Е ДУЧИ) НА РАТ  <А ХВАЛИ С , ИДУЧИ  

(Е ДУЧИ) С РА ТИ>     В-17   

НЕ ХВАЛИ С , КАК Е ДЕШ  В ПО ЛЕ, А ХВАЛИ С , КАК Е ДЕШ  С 

ПО ЛЯ     В-17 

НЕ ХВАЛИ С  НА ВСПЛЯ СЕ, А ХВАЛИ С  НА В  ПЛЯСЕ     В-17  

НЕ ХВАЛИ С , НА КОНЯ  САДЯ С , А ХВАЛИ С , КОГДА  СЛЕ ЗЕШ   В-17 
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НЕ ХВАЛИ С  ТРАВО Й, ХВАЛИ С  СЕ НОМ     В-17   

НЕ ХЛЕ БОМ ЕДИ Н М ЖИВ ЧЕЛОВЕ К     Н-147 

НЕ ХОЧУ  В ВОРО ТА , РАЗБИРА Й ЗАБО Р     Н-148 

НЕ ХОЧУ  УЧИ Т СЯ, А ХОЧУ  ЖЕНИ Т СЯ     Н-149 

НЕ ЧЕГО НА ЗЕ РКАЛО ПЕНЯ Т , КО ЛИ РО ЖА КРИВА      Н-150 

НЕЧИ СТАЯ СО ВЕСТ  СПАТ  НЕ ДАЕ Т     Н-151   

НИ ДЕ РЕВА БЕЗ ПОРО КА, НИ КОНЯ  БЕЗ ПОДТ  ЧКИ     И-21  

НИКТО  НЕ МУДРЕ Ц В СВОЕ М ОТЕ ЧЕСТВЕ     Н-140 

НИКТО  ТОГО  НЕ ВЕ ДАЕТ, КАК БЕ ДН Й ОБЕ ДАЕТ     Н-152 

НИ ОТВЕ ТА НИ ПРИВЕ ТА     Н-153  

НИ ПРОХО ДА НИ ПРОЕ ЗДА     Н-154   

НИ СЕДЛА , НИ УЗД  , НИ ТОЙ ВЕЩИ Ц , НА ЧТО ПОЛОЖИ Т  

УЗДИ ЦУ     Н-155 

НИ СЛУ ХУ НИ ДУ ХУ     Н-153   

НИ СТ ДА  НИ СО ВЕСТИ     Н-156    

НИ СШИТ  НИ РАСПОРО Т      Н-157    

НИЧТО  НЕ ВЕ ЧНО (НЕ НО ВО) ПОД ЛУНО Й (СО ЛНЦЕМ)     Н-159 

НИ ША ГУ, НИ Р  СИ, НИ ХО ДУ, НИ СПОТ  ЧКИ     Н-158     

НО ВАЯ МЕТЛА  ЧИ СТО (ПО-НО ВОМУ) МЕТЕ Т     Н-160   

НОГА  СПОТКНЕ ТСЯ, А ГОЛОВЕ  ДОСТАЕ ТСЯ     Н-161  

НО ГИ НО СЯТ, А РУ КИ КО РМЯТ     Н-162  

НО ГИ С ПОБЕ ЖКОЙ, А РУ КИ С ПОДХВА ТКОЙ     Н-162  

НОЛ  ВНИМА НИЯ, ФУНТ ПРЕЗРЕ НИЯ     Н-163  

НО РОВ НЕ БО РОВ: ОТКОРМИ Т  ЕГО  – НЕ УБИ Т  (НА УБО Й НЕ 

ОТКО РМИШ )     Н-164     

НОС – СЕМЕР  М РОС, А ОДНОМУ  ДОСТА ЛСЯ     Н-165   

НОЧЛЕ ГА С СОБО Й НЕ ВО ЗЯТ     Н-166  

НОЧНА Я КУКУ ШКА ДЕННУ Ю (ДНЕВНУ Ю) ПЕРЕКУКУ ЕТ     Н-167 

НО Ч Ю ВСЕ КО ШКИ СЕ Р      Н-168 

НО Ч Ю ВСЕ ЛО ШАДИ ВОРОН  Е     Н-168    

НУЖДА  – МАТ  ИЗОБРЕТЕ НИЯ И РО СКОШИ     Б-8   

НУЖДА  НАУ ЧИТ ЕСТ  КАЛАЧИ  И <НАУ ЧИТ> ЛЕЖА Т  НА 

ХОЛО ДНОЙ ПЕЧИ      Б-8 

НУЖДА  НАУ ЧИТ (ЗАСТА ВИТ) КИРПИЧИ  (КАЛАЧИ ) ЕСТ  (БО ГУ 

МОЛИ Т СЯ, ГОРШКИ  ОБЖИГА Т )     Б-8  

НУЖДА  ПЛА ЧЕТ, НУЖДА  СКА ЧЕТ, НУЖДА  ПЕ СЕНКИ ПОЕ Т     Б-8 

НУЖДА  ХИТРЕ Е (МУДРЕНЕ Е) МУДРЕЦА      Б-8  

 

О 
О БА ЛУ КИ, О БА ТУ ГИ     Н-32       

ОБЕ ЩАНА ЦЕСА РКА   И ТО ДУРАКУ  РА ДОСТ      О-1  
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ОБЕ ЩАННАЯ ША ПКА НА У ШИ НЕ ЛЕ ЗЕТ     Ж-3  

ОБЕ ЩАННОГО ТРИ ГО ДА ЖДУТ, <А НА ЧЕТВЕ РТ Й 

ОТКА З ВАЮТ>     Ж-3    

ОБМА НОМ МНО ГО НЕ НАТОРГУ ЕШ      О-2  

ОБУ ЛИ МО ЛОДЦА ИЗ САПО Г В ЛА ПТИ     О-3  

ОБ  ЧАЙ Б  ЧИЙ, А УМ ТЕЛЯ ЧИЙ     Б-49   

ОВЕ С К КОНЮ  НЕ ХО ДИТ     З-30   

ОВЕ Ц НЕ СТА ЛО, ТАК И НА КОЗ ЧЕСТ  ПА ЛА     Н-2  

О ВКУ САХ НЕ СПО РЯТ     Н-4     

О ВЦ  И МРУТ, И ЯГНЯ ТСЯ, А ПАСТУХИ  ВСЕ ЖИРЯ ТСЯ     О-4  

ОВЧИ НКА В  ДЕЛКИ (В  ЧИНКИ) НЕ СТО ИТ     И-3   

ОГО Н  БЕЗ Д  МУ НЕ ЖИВЕ Т     Г-2    

ОДЕ ЛСЯ ИВА Н, ДА НЕ В СВОЙ КАФТА Н     О-5   

ОДЕ Н  ПЕН  В ЛЕ ТНИЙ ДЕН  – И БУ ДЕТ ПРИГО Ж     У-1 

ОДИ Н В БОРОНЕ , А ВСЕ В СТОРОНЕ      Д-17   

ОДИ Н В ПО ЛЕ НЕ ВО ИН (РА ТАЙ, РА ТНИК)     Д-69   

ОДИ Н ЗА ВСЕХ, ВСЕ ЗА ОДНОГО      О-6    

ОДИ Н И В КА ШЕ УТО НЕТ (СГИ НЕТ)     Д-69   

ОДИ Н <И ДО МА> ГОРЮ ЕТ, А АРТЕ Л  (ДВО Е) <И В ПО ЛЕ> ВОЮ ЕТ 

(ВОЮ ЮТ)     Д-69  

ОДИ Н НА СТЕ НУ НЕ ПОЙДЕ Ш      Д-69   

ОДИ Н НЕ СТОР (ОДНОМУ ) И У КА ШИ НЕ СПОР (НЕ СПО РО)     Д-69 

ОДИ Н С СО ШКОЙ, <А> СЕ МЕРО С ЛО ЖКОЙ     Д-17   

ОДИ Н УМ ХОРОШО , А ДВА ЛУ ЧШЕ     О-7  

ОДИ Н ЧЕРТ     Д-15   

ОДНА  БЕДА  НЕ ХО ДИТ, ЗА СОБО Ю ГО РЕ ВО ДИТ     Б-7  

ОДНА  Б ЛА  У ВО ЛКА ПЕ СЕНКА   И ТУ ПЕ РЕНЯ ЛИ     О-8    

ОДНА  ГОЛОВА  ХОРОШО , А ДВЕ ЛУ ЧШЕ     О-7   

ОДНА  КО РКА, ДА И ТОЙ ПОДАВИ ЛСЯ     В-9      

ОДНА ЛА СТОЧКА ВЕСН   (ПОГО Д ) НЕ ДЕ ЛАЕТ     О-9  

ОДНИ М МА ХОМ СЕМЕР  Х УБИВА ХОМ     О-10    

ОДНИ М МИ РОМ МА ЗАН      Д-15   

ОДНОГО  Б ЮТ, А ДРУГО МУ НАВЕ ТКИ ДАЮ Т     О-11     

ОДНОГО  ПО ЛЯ Я ГОД      Д-15    

ОДНО Й ЛА СТОЧКЕ НЕ РА ДУЙСЯ     О-9    

ОДНО Й РУКО Й УЗЛА  НЕ ЗАВЯ ЖЕШ      Д-69   

ОДНОМУ  Е ХАТ  – И ДОРО ГА ДО ЛГАЯ     О-12   

ОДНО  ПОЛЕ НО НЕ ГОРИ Т     Д-69    

О МЕ РТВОМ (ПОКО ЙНИКЕ) ХУ ДО НЕ МО ЛВИ     О-13  

О МЕ РТВ Х (ПОКО ЙНИКАХ) И ЛИ ХОРОШО , И ЛИ НИЧЕГО  

(ПЛО ХО НЕ ГОВОРЯ  Т)     О-13   
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ОН В ОДНО  У ХО ВЛЕ ЗЕТ, В ДРУГО Е В  ЛЕЗЕТ     Н-33   

ОПЯ Т  ДВА ДЦАТ  ПЯТ      З-11    

ОСЕ Л ВО ДУ ВО ЗИТ, А КОЗЕ Л БОРО ДКОЙ ПОТРЯ ХИВАЕТ     Д-17 

ОСЕ Л И В КИ ЕВЕ КОНЕ М НЕ БУ ДЕТ     В-49  

ОСЕ Л ОСТА НЕТСЯ ОСЛО М, ХОТ  Т  ОС  П  ЕГО  ЗВЕ ЗДАМИ     В-59 

ОСЛА  УЗНА ЕШ  (ЗНАТ ) ПО УША М, <МЕДВЕ ДЯ ПО КОГТЯ М, А 

ДУРАКА  ПО РЕЧА М (СЛОВА М)>     У-7  

ОСТА В  СВОИ  БЛИН   ДО ДРУГО ГО (ИНО ГО) ДНИ     О-14  

ОСТА ТКИ СЛА ДКИ     О-15   

ОСТОРО ЖНОСТ  – МАТ  БЕЗОПА СНОСТИ     Б-31       

ОТ БЕЗДЕ Л Я НЕ Б ВА ЕТ ВЕСЕ Л Я     О-16   

ОТВА ГА МЕД П ЕТ И КАНДАЛ   ТРЕТ     О-17    

ОТВЕРНЯ С  НЕ НАЛЮБУ ЕШ СЯ     О-18   

ОТ ВОРО Н ОТСТА Л, К ПА ВАМ НЕ ПРИСТА Л     О-19 

ОТ ГОРШКА  ДВА ВЕРШКА      М-25  

ОТДА СТ НА ТОМ СВЕ ТЕ УГОЛ КА МИ     Н-41  

ОТДЕЛЯ Й ОВЕ Ц ОТ КО ЗЛИЩ     О-20     

ОТ ДОБРА  ДОБРА  НЕ И ЩУТ     Л-19    

ОТ ДО БРОГО СЕ МЕНИ – ДО БР Й ВСХОД     К-5     

ОТ ДО ХЛОГО ОСЛА  У ШИ     З-24     

ОТЗВОНИ Л – <ДА> И С КОЛОКО Л НИ ДОЛО Й     О-21   

ОТ КОГО  ЧА ЮТ, ТОГО  И ВЕЛИЧА ЮТ     О-22    

ОТЛИ Л ПУ ЛЮ     О-23     

ОТЛО Ж -КА БЛИН   ДО МА СЛЯН  (ДРУГО ГО, ИНО ГО ДНИ)    О-14 

ОТ МА ЛОЙ И СКР  ДА БОЛ ШО Й ПОЖА Р     М-21     

ОТ НУЖД   НЕ ПЕРЕБИРА ЮТ     О-24   

ОТ ОДНОГО  ПО РЧЕННОГО Я БЛОКА ЦЕ Л Й ВОЗ ЗАГНИВА ЕТ     Б-51 

ОТОЛ Ю ТСЯ ВО ЛКУ ОВЕ ЧКИН  (ОВЕ Ч И) СЛЕ ЗКИ (СЛЕ З )   О-25 

ОТОЛ Ю ТСЯ (ОТЗОВУ ТСЯ) КО ШКЕ (МЕДВЕ ДЮ) М  ШКИН  

(КОРО В И) СЛЕ ЗКИ (СЛЕ З )     О-25    

ОТОШЛА  КОТУ  МА СЛЕНИЦА, <НАСТА Л ВЕЛИ КИЙ ПОСТ>     Н-75 

ОТ РА ДОСТИ КУ ДРИ В Ю ТСЯ, А ОТ ГО РЯ СЕКУ ТСЯ     В-7    

ОТРЕ ЗАНН Й ЛО МО Т  К ХЛЕ БУ (К КАРАВА Ю) НЕ 

ПРИСТА ВИШ   О-26 

ОТРУ БИШ  – НЕ ПРИСТА ВИШ      Ч-15         

ОТ СВОЕГО  ХВОСТА  (СВОЕ Й ТЕ НИ) НЕ УЙДЕ Ш      О-27 

ОТ СЕБЯ  НЕ УБЕЖИ Ш  (НЕ УБЕЖА Т )     О-27 

ОТ СМЕ РТИ НЕ ОТКУ ПИШ СЯ     О-28  

ОТСТАВНО Й КОЗ   БАРАБА НЩИК     О-29    

ОТ СУД Б   НЕ УЙДЕ Ш      О-30    

ОТТЕ РПИМСЯ – И М  ЛЮД МИ  БУ ДЕМ     Б-57   
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ОТ ТЮР М   ДА ОТ СУМ   НЕ ЗАРЕКАЙСЯ (НЕ ОТКРЕ СТИШ СЯ, 

НЕ ОТКА З ВАЙСЯ, НЕ ОТРЕКА ЙСЯ)     О-31   

ОТ ХУДО ГО СЕ МЕНИ НЕ ЖДИ ДО БРОГО ПЛЕ МЕНИ     К-11   

ОТЦО ВСКИЙ ХЛЕБ НЕ НАУ ЧИТ     О-33   

ОХО ТА ПУ ЩЕ НЕВО ЛИ     О-32   

ОХО ТА СМЕ РТНАЯ, ДА У ЧАСТ  ГО Р КАЯ     И-28    

ОХО ТОЙ ПОШЕ Л   КАК КОЗА  НА ВЕРЕ ВОЧКЕ     Н-125  

 

П 
ПА ЛКА О (ОБ) ДВУХ КОНЦА Х: <ТУДА  И СЮДА  Б ЕТ (ЛИ БО Т  

МЕНЯ , ЛИ БО Я ТЕБЯ )>     П-1   

ПА Л ЦА (ПА Л Ц ) В РОТ НЕ КЛАДИ      П-2   

ПАНАХИ ДУ ПЕ ЛИ, А КУТ И  НЕ Е ЛИ     П-3    

ПАН   ДЕРУ ТСЯ, А У ХОЛО ПОВ (ХЛО ПОВ) ЧУБ   ТРЕЩА Т     П-4  

ПАРА ША-ТО ВА ША, ДА РУБА ШКА НА НЕЙ НА ША     П-5    

ПАР КОСТЕ Й НЕ ЛО МИТ     П-6     

ПАРШИ ВАЯ ОВЦА  ВСЕ СТА ДО ПО РТИТ (ГУ БИТ)     Б-51    

ПЕЙ, <ГУС ,> И ВО ДУ – НЕБОЛ ШО ГО (НЕ БОЯ РСКОГО) Т  

РО ДУ     П-7 

ПЕН  КОЛОТИ Т  – ДЕН  ПРОВОДИ Т      П-8    

ПЕ РВУЮ ПЕ СЕНКУ ЗАРДЕ ВШИС  ПОЮ Т (СПЕТ )     П-9     

ПЕ РВ Й БЛИН <ВСЕГДА > КО МОМ     П-10   

ПЕ РЕД СМЕ РТ Ю НЕ НАД  ШИШ СЯ     П-11    

ПЕРЕМЕ ЛЕТСЯ КРУПА , ВСЕ БУ ДЕТ МУКА      П-12 

ПЕРЕМЕ ЛЕТСЯ – МУКА  БУ ДЕТ     П-12    

ПЕТУ Х ЖА РЕН Й КЛЮ НУЛ     П-13  

ПЕТУ Х ОТВА ЖЕН НА СВОЕ М НАВО ЗЕ     В-80   

ПЕТУ Х ПРОКУКАРÉКАЛ, А ТАМ ХОТ  НЕ РАССВЕТ Й     А-8 

ПЕ ЧКА ДРО ЧИТ (НЕ ЖИТ), А ДОРО ЖКА У ЧИТ     П-14   

ПЕ ШИЙ КО ННОМУ НЕ ТОВА РИЩ     Г-58    

ПИРО Г Я ДУЧИ , ПОМЯНИ  И СУХУ Ю КО РОЧКУ     П-15    

ПИС МО  НЕ КРАСНЕ ЕТ     Б-61   

ПЛЕ ВОЕ ДЕ ЛО     П-16    

ПЛЕТЕ Т КОШЕЛИ  С ЛАПТЯ МИ     Е-3   

ПЛЕТЕ ТСЯ, КАК ИВА ШКИН ЛА ПОТ      П-17     

ПЛЕ Т Ю О БУХА НЕ ПЕРЕШИБЕ Ш  (НЕ ПЕРЕБИ Т )     Л-5  

ПЛОХО МУ ТАНЦО РУ И ШТАН   МЕША ЮТ     П-18  

ПЛОХ ТОТ (ХУДО Й) СОЛДА Т, КОТО Р Й НЕ МЕЧТА ЕТ (НЕ 

НАДЕ ЕТСЯ, НЕ ХО ЧЕТ) СТАТ  (Б Т ) ГЕНЕРАЛОМ     П-19  

ПО БА РИНУ И ГОВЯ ДИНА     П-35   

ПОБЕДИ ТЕЛЕЙ НЕ СУ  ДЯТ     П-20   
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ПО БОРОДЕ  АВРАА М, А ПО ДЕЛА М ХАМ     В-87  

ПО БОРОДЕ  НЕ БА Т КОЙ ЗВАТ      Б-50   

ПОБ Ю Т <УМА  ДАДУ Т>   НЕ ВОЗ НАВ Ю Т (НЕ ВЕС  ВОБ Ю Т), А 

СВОЕ  ВЗЯЛ     П-21   

ПОВА ДИЛСЯ КУВШИ Н ПО ВО ДУ ХОДИ Т    ТАМ (ТУТ) ЕМУ  И 

ГО ЛОВУ СЛОМИ Т      Д-62   

ПОВИ ННУЮ ГО ЛОВУ <И> МЕЧ НЕ СЕЧЕ Т     П-22   

ПОВТОРЕ Н Е   МАТ  УЧЕ НИЯ (УЧЕ Н Я)     П-23   

ПОГЛА ДИЛИ   МУТО ВКОЙ ПО ГОЛО ВКЕ     П-24   

ПОДА Л ШЕ ПОЛО ЖИШ  (СПРЯ ЧЕШ )   ПОБЛИ ЖЕ ВОЗ МЕ Ш   П-25 

ПОДА РИШ  ПОЕ ХАЛ В ПАРИ Ж, <А ОСТА ЛСЯ ОДИ Н (БРАТ ЕГО ) 

КУ ПИШ >     П-26   

ПОДА Т  УМА  В ЗА ДНИЕ ВОРО ТА      Д-9 

ПО ДВА ГОРО ШКА В ЛОЖКУ     П-27 

ПО <ДЕЛА М> ВО РУ И МУ КА     П-28  

ПОД ЛЕЖА ЧИЙ (ЛЕЖА Ч) КА МЕН  <И> ВОДА  НЕ ТЕЧЕ Т (НЕ 

БЕЖИ Т)     П-29   

ПОД НО СОМ ВЗОШЛО , А В ГОЛОВЕ  И НЕ ЗАСЕ ЯНО     Б-49   

ПОДНЯ ВШИЙ МЕЧ ОТ МЕЧА  И ПОГИ БНЕТ     К-55   

ПОДНЯ ЛИ  С  ЧУТ  СВЕТ, А УЖ СО ЛНЦЕ В ОБЕ Д     П-30   

ПОДСТРЕ ЛЕННОГО СО КОЛА И ВОРО НА НО СОМ ДОЛБИ Т     П-31  

ПОЕ Л КАЗА К ДА И НА  БОК, ОТ ТОГО  КАЗА К И ГЛА ДОК     П-57   

ПОЕ СТ  БОГАТ  Р , А РАБО ТАТ  НЕ ТУ СИЛ     Р-3   

ПОЕ ХАЛ ЗА МО РЕ ТЕЛЕ НКОМ, ДА ВОРОТИ ЛСЯ Б ЧКО М     В-49 

ПОЖАЛЕ Л ВОЛК КОБ  ЛУ: <ОСТА ВИЛ ХВОСТ ДА ГРИ ВУ>     П-32 

ПОЖИВЕ М   УВИ ДИМ     П-33  

ПО ЗАСЛУ ГАМ ВО РА ЖА ЛУЮТ     П-28    

ПО ЗАСЛУ ГАМ И ЧЕСТ  (ПОЧЕ Т)     П-34    

ПО ЗДНЕМУ ГО СТЮ ГЛОДА Т  КО СТИ     К-49   

ПО ЗДНО СОБА К КОРМИ Т , КОГДА  В ПО ЛЕ Е ХАТ      Н-29   

ПО ИВА ШКЕ <И> РУБА ШКА     П-35    

ПОКА  БА БА С ПЕЧИ  ЛЕТИ Т, СЕ М ДЕСЯТ СЕМ  ДУМ 

ПЕРЕДУ МАЕТ     П-36 

ПОКА  ГРОМ НЕ ГРЯ НЕТ, МУЖИ К НЕ ПЕРЕКРЕ СТИТСЯ     П-37 

ПОКА ЖЕТСЯ НЕ БО С ОВЧИ НКУ     П-38    

ПОКА  (ПОКО ЛЕ) СО ЛН ШКО ВЗОЙДЕ Т, РОСА  ГЛАЗА  (О ЧИ) 

В  ЕСТ     П-39   

ПОКА  ТРАВА  ЗАЗЕЛЕНЕ ЕТ, КОБ  ЛА ОКОЛЕ ЕТ     П-39    

ПОКЛО НИШ СЯ И КО ШКЕ В НО ЖКИ     П-40   

ПОКО ЙНИКА НЕ ПОМИНА Й ЛИ ХОМ     О-13   

ПО КОНЮ  И СТО ЙЛО     П-35   
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ПО КОТЛУ  И КР  ШКА     К-14   

ПО КРИВО Й ДОРО ГЕ ПОЛОМА ЕШ  НО ГИ     Г-10   

ПО  ЛЕ СУ ХО ДИТ И ДРОВ НЕ НАХО ДИТ     П-41    

ПОЛЮБИ ТЕ НАС ЧЕ РНЕН КИМИ, А БЕ ЛЕН КИМИ ВСЯК 

ПОЛЮ БИТ     П-42     

ПОЛЮ БИТСЯ (ПОНРА ВИТСЯ) САТАНА  (СОВА ) ПУ ЩЕ (ЛУ ЧШЕ) 

Я СНОГО СО КОЛА     Л-29  

ПОМОГИ , БО ЖЕ, КОМУ  БОГ ПОМО ЖЕТ, <А КОМУ  ПОМО ЖЕТ, ЗА 

ТОГО  И М >     П-43  

ПОМО ЖЕТ, КАК МЕ РТВОМУ ПРИПА РКИ     П-44   

ПОМО ЩНИКИ! ИЗ ЧА ШКИ ЛО ЖКОЙ     Д-17    

ПО НИ ТКЕ ДОЙДЕ Ш  И ДО КЛУБО ЧКА     П-45    

ПО НОГЕ  И САПО Г     П-35 

ПОНРА ВИЛСЯ КОБ  ЛЕ РЕМЕ НН Й КНУТ     Н-107  

ПО ОДЕ ЖКЕ (ПО ПЛА Т Ю) ВСТРЕЧА ЮТ, <А> ПО УМУ  

ПРОВОЖА ЮТ     П-46   

ПО ОДЕ ЖКЕ ПРОТЯ ГИВАЙ НО ЖКИ     П-47   

ПОПА Л В СТА Ю, ЛАЙ НЕ ЛАЙ, А ХВОСТО М ВИЛЯ Й     С-22  

ПО ПЕ СНЕ И ПРИПЕ В     П-35 

ПОП  ТКА НЕ П  ТКА, <А СПРОС НЕ БЕДА >     П-48   

ПОП  ТКА   НЕ ШУ ТКА, <ОТВЕ ДКА НЕ ОБМА НКА>, <А СПРОС НЕ 

БЕДА  (ГРЕХ)>     П-48 

ПОРАБО ТАЕШ  ДО ПО ТА, ТАК ПОКУ ШАЕШ  В ОХО ТУ     К-46 

ПО РАБО ТЕ (ТРУДУ ) И ПЛА ТА     П-49    

ПОРА  УШЛА , ТАК УМ ПРИШЕ Л      Д-52   

ПО РТИТ ИВА ШКУ БЕ ЛАЯ РУБА ШКА     П-50     

ПОСАДИ  СВИН Ю  ЗА СТОЛ   ОНА  И НО ГИ НА СТОЛ     П-51 

ПО СЕ МЕНИ ПЛОД: ЧТО ПОСЕ ЕШ , ТО И В  РАСТЕТ     К-5     

ПО СЕ Н КЕ <И> ША ПКА, <А ПО ЕРЕ МЕ КОЛПА К (КАФТА Н)>   П-35 

ПО СКОН  НЕ КУДЕ ЛЯ, ГРЕЧИ НА НЕ ХЛЕБ     П-52  

ПО СЛЕ ДЕ ЛА ЗА СОВЕ ТОМ НЕ ХО ДЯТ     П-53    

ПОСЛЕ ДНЕГО И СОБА КИ РВУТ     Н-1    

ПО СЛЕ ДО ЖДИКА (ДО ЖДИЧКА) В ЧЕТВЕ РГ     К-27    

ПО СЛЕ ДРА КИ (БО Я) КУЛАКА МИ НЕ МА ШУТ     П-53   

ПО СЛЕ МЕНЯ  (НАС) ХОТ  ПОТ П     А-8    

ПО СЛЕ ПОЛОТЕ НЧИКА – ОНУ ЧЕЙ     П-54 

ПО СЛЕ ПОР   НЕ ТО ЧАТ ТОПОР       П-53    

ПО СЛЕ РА ТИ МНО ГО ХРА БР Х     П-53    

ПО СЛЕ СВА Д Б  В БАРАБА Н  НЕ Б ЮТ     П-53     

ПО СЛЕ СИ ТА – РЕШЕТО М     П-54  

ПО СЛЕ СКО БЕЛИ – ТОПОРО М     П-54  
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ПОСЛЕ У ЖИНА ГОРЧИ ЦА, ЧТО ПО СЛЕ СКО БЕЛЯ ТОПОРО М    П-54 

ПОСЛО ВИЦА НЕ МИ МО МО ЛВИТСЯ     П-55   

ПОСЛУ ШАЙ, ВРИ, ДА ЗНАЙ МЕ РУ     Г-25   

ПОСПЕШИ Ш  – ЛЮДЕ Й НАСМЕШИ Ш      П-56  

ПОСПЕ ШНОСТ  (СПЕ ШКА) НУЖНА  ТО Л КО ПРИ ЛО ВЛЕ БЛОХ  П-56 

ПОСТО Й, ТАТА РИН: ДАЙ СА БЛЮ В  ХВАТИТ      О-14  

ПОСТО Й, ХОЛОСТО Й, ДАЙ ПОДУ МАТ  (ПОНРА ВИТ СЯ) 

ЖЕНА ТОМУ     О-14   

ПО С  ТОМУ БРЮ ХУ ХОТ  О БУ ХОМ БЕЙ     С-127    

ПОТОМУ  КАЗА К ГЛА ДОК, ЧТО ПОЕ Л ДА И НА  БОК     П-57   

ПО УСА М (ГУБА М) ТЕКЛО , А В РОТ НЕ ПОПА ЛО     П-58 

ПОХВАЛИ ЛСЯ ДА И ПОДАВИ ЛСЯ     П-59   

ПОХВАЛЯ  <КЛЯ ЧУ (КОБ  ЛУ),> ДА В СОХУ      П-60     

ПОЧЕ М КУПИ ЛИ, ПОТО М И ПРОДАЕ М, <БАР ШЕ Й НЕ БЕРЕ М>     З-32 

ПО ЧУЖИ М КАРМА НАМ НЕ ИЩИ , <СВОИ  СТЕРЕГИ >     П-61  

ПОШЕ Л НА СОБА К СЕ НО (ТРАВУ ) КОСИ Т  (ШЕРСТ  БИТ )     П-62 

ПОШЕ Л ПРОВЕ ДАТ , ДА ОСТА ЛСЯ ОБЕ ДАТ      П-51   

ПОШЕ Л ТЕЛЕ НОК МЕДВЕ ДЯ ПУГА Т      П-63 

ПОШЛА  ПИСА Т  ГУБЕ РНИЯ     П-64   

ПОШЛА  ПО МА СЛО, А В ПЕЧИ  ПОГА СЛО     П-65  

ПОШЛИ  ИВА НА, ЗА ИВА НОМ БОЛВА НА, ДА И САМ ТРЕ ТИЙ 

ИДИ      П-66 

ПОШЛИ  СА ВЛ  В ПА ВЛ      П-67    

ПРА ВДА В ОГНЕ  НЕ ГОРИ Т И В ВОДЕ  НЕ ТО НЕТ     П-68   

ПРА ВДА ГЛАЗА  КО ЛЕТ (РЕ ЖЕТ)     П-69   

ПРА ВДА ТВОЯ , МУЖИЧЕ К, А ПОЛЕЗА Й-КА В МЕШО К     П-70   

ПРАВ НЕ ТОТ, КТО ПРАВ, А ТОТ, У КОГО  БО Л ШЕ ПРАВ     У-21 

ПРИБЕРУ С , КАК НА ЛА ВКЕ РАСТЯНУ С      П-71   

ПРИВ  ЧКА   ВТОРА Я НАТУ РА     П-72   

ПРИГЛЯНУ ЛСЯ ЧЕРТ Я ГОДКОЙ     Л-29   

ПРИГОДИ ТСЯ ВОД   НАПИ Т СЯ     Н-117  

ПРИДЕ Т БЕДА  – КУ ПИШ  УМА      Б-8       

ПРИДЕ Т ПОРА  – ТУРНЕ Т КУРНО САЯ СО ДВОРА      О-28   

ПРИЕ ДУТ ГО СТИ – ПРИВЕЗУ Т И ГОСТИ НЦ      П-73   

ПРИРАВНЯ Л КУКУ ШКУ К Я СТРЕБУ     С-100     

ПРИСТА Л, КАК БА НН Й ЛИСТ (КАК СЛЕПО Й К ТЕ СТУ)     З-1   

ПРИСТА Л С НОЖО М К ГО РЛУ     П-74    

ПРИ СЧА СТ Е И ПЕТУШО К ЯИ ЧКО СНЕСЕ Т, <А ПРИ НЕСЧА СТ Е 

И ЖУК ЗАБОДА ЕТ>     К-34  

ПРИХОДИ ТЕ, КОГДА  НАС ДО МА НЕТ     М-12  

ПРИШЕ Й КОБ  ЛЕ ХВОСТ     С-33   
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ПРИШЛА  БЕДА  – ОТВОРЯ Й ВОРО ТА      Б-7  

ПРИШЛО  МА ХОМ, УШЛО  ПРА ХОМ     К-10     

ПРИЩУ РИВАЙ, АГА ШКА, НА ЛЕ В Й ГЛАЗ     П-75     

ПРОВАЛИ Т СЯ МНЕ НА   ТОМ МЕ СТЕ     П-76   

ПРОГЛОТИ Т  – ТО ХО ЧЕТСЯ, ДА ПРОЖЕВА Т  – ТО ЛЕН      Б-26 

ПРОГОЛОДА ЕШ СЯ – ХЛЕБ ДОСТА Т  ДОГАДА ЕШ СЯ     З-30   

ПРО ДА Л ДОМ, КУПИ Л ВОРО ТА : БУ ДЕМ ЗАПИРА Т СЯ     П-77  

ПРОДУ ЛСЯ – ТАК ИГРА Й В БИРЮ Л КИ     П-78  

ПРОЛЕ ЗЕТ В ИГО Л НОЕ У ШКО     Н-33   

ПРОПАДИ  Т  ПРОПАДОМ     П-80   

ПРОПА Л, КАК ШВЕД ПОД ПОЛТА ВОЙ     П-81  

ПРОПА Л КОН , ТАК И О БРОТ  В ОГО Н      П-82  

ПРОПА Л НИ ЗА ПОНЮ ШКУ ТАБАКУ      П-83  

ПРОПА ЛО У БА Б  ТРЕПА ЛО     П-84   

ПРОСТОТА  – ХУ ЖЕ ВОРОВСТВА      П-85   

ПРО СЯТ ПОКО РНО, НАСТУПЯ  НА ГО РЛО     П-86   

ПРО ТИВ ЛО МА НЕТ ПРИЕ МА     Л-5  

ПРО ТИВ РОЖНА  НЕ ПОПРЕ Ш      Л-5  

ПРОШЕ Л СКВОЗ  ОГО Н , ВО ДУ И МЕ ДН Е ТРУ Б      П-79  

ПРО   ТО И Я ВАМ ПЕ СЕНКУ СПОЮ      М-28     

ПТИ Ч ЕГО МОЛОКА  <ТО Л КО> НЕ ХВАТА ЕТ     П-87    

ПУ ГАННАЯ ВОРО НА (ПУ ГАН Й ЗА ЯЦ) <И> КУСТА  (ПЕН КА ) 

БОИ ТСЯ     К-48   

ПУСТА Я БО ЧКА ЗВО НЧЕ ГРЕМИ Т     П-88      

ПУСТА Я МЕ Л НИЦА И БЕЗ ВЕ ТРА МЕ ЛЕТ     П-89   

ПУСТИ ЛИ КОЗЛА  В ОГОРО Д     И-30     

ПУСТИ  ЧЕ РТА В ДОМ   НЕ В  ШИБЕШ  ЕГО  ЛБОМ     К-30  

ПУСТО Е НА ПОРО ЖНЕЕ ПРОМЕНЯ Л     В-100 

ПУСТО Й КО ЛОС ВСЕГДА  НОС КВЕ РХУ ДЕРЕ Т     П-90    

ПУСТО Й МЕШО К ВВЕДЕ Т В ГРЕШО К     Г-29   

П Я НОГО РЕ ЧИ, ТРЕ ЗВОГО М  СЛИ     Ч-30   

П Я НОМУ <И> МО РЕ ПО КОЛЕ НО, <А ЛУ ЖА ПО У ШИ, А 

ПРОСПИ ТСЯ – СВИН И  БОИ ТСЯ>     П-91   

П Я Н Й ТРЕ ЗВОМУ НЕ РОДНЯ      Г-58     

 

Р 
РАБО ТА ДЕ НЕЖКУ КО ПИТ, А ХМЕЛ  ДЕ НЕЖКУ ТО ПИТ     Р-1   

РАБО ТА ДУРАКО В ЛЮ БИТ     Р-2    

РАБО ТАЕТ, КАК МА Л ЧИК (МАЛ  Ш), А ЕСТ, КАК МУЖИЧЕ К 

(КРЕП  Ш)     Р-3  

РАБО ТАТ  НЕ ЗАСТА ВЯТ, ТАК И ЕСТ  НЕ ПОСТА ВЯТ     К-46   
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РАБО ТАТ  НЕ МОГУ , А ЕМ ПО ПИРОГУ      Р-3    

РА ДА Б  ДУША  В РАЙ, ДА ГРЕХИ  НЕ ПУСКА ЮТ     Р-4  

РАД Б  ДУШО Й, ДА ХЛЕБ ЧУЖО Й     М-12   

РАД ДУРА К, ЧТО ПИРО Г ВЕЛИ К     О-1    

РАД НИ ЩИЙ И ТОМУ , ЧТО СШИ ЛИ НО ВУЮ СУМУ      О-24   

РА ДОСТЕН БЕС, ЧТО ОТПУ ЩЕН И НОК В ЛЕС     Р-5  

РА ДУЙСЯ, КИРЮ ШКА, БУ ДЕТ У БА БУШКИ ПИРУ ШКА     Р-6    

РА ЗОМ ГУ СТО, РА ЗОМ ПУ СТО     Р-7  

РА ННЯЯ ПТИ ЦА (ПТИ ЧКА, ПТА ШКА) ЗУ БКИ ТЕРЕБИ Т (НОС, 

НОСО К, НО СИК) ПРОЧИЩА ЕТ (ОЧИЩА ЕТ), <А> ПО ЗДНЯЯ 

ГЛАЗА  (ГЛА ЗКИ) ПРОДИРА ЕТ (ПРОТИРА ЕТ)     К-53   

РА НО ПТА ШЕЧКА (ПТА ШКА) ЗАПЕ ЛА, КАК Б  КО ШЕЧКА 

(КО ШКА) НЕ С Е ЛА     Р-8    

РА Н ШЕ СМЕ РТИ НЕ УМРЕ Ш      О-28   

РАСПУ Т Я БОЯ Т СЯ, ТАК И В ПУТ  НЕ ХОДИ Т      Б-52    

РАСТЕ Т НЕ ПО ДНЯМ, А ПО ЧАСА М     Р-9    

РАСШИБУ С  В ЛЕПЕ ШКУ, А СДЕ ЛАЮ     Р-10     

РЕ ДКО, ДА МЕ ТКО     Р-11   

РЕМЕСЛО  НЕ КОРОМ  СЛО – ПЛЕЧ НЕ ОТТЯ НЕТ     Н-43   

РЕП Е М ОСЕ ЕШ СЯ, НЕ ЖИ ТО И ВЗОЙДЕ Т     К-5     

РЖАНА Я <ОВСЯ НАЯ> КА ША ХВАЛИ ЛАС , ЧТО С <КОРО В ИМ> 

МА СЛОМ РОДИ ЛАС      В-72    

РИСК – БЛАГОРО ДНОЕ ДЕ ЛО     К-47   

РОГА ТОЙ СКОТИ Н  – ВИ Л  ДА ГРА БЛИ (УХВА Т ДА МУТО ВКА, 

УХВА Т ДА КУ РИЦА), ХОРО ШЕЙ ОДЕ ЖД  – МЕШО К ДА 

РЯДНО  (ДВОРО ВОЙ ПТИ Ц  – С Ч ДА ВОРО НА, МЕ ДНОЙ 

ПОСУ Д  – КРЕСТ ДА ПУ ГОВИЦА)     Ж-6     

РОДИЛА  МА МА, ЧТО НЕ ПРИНИМА ЕТ И Я МА     Р-12   

РОДНА Я СТОРОНА  – МАТ , А ЧУЖА Я – МА ЧЕХА     Н-49   

РОДНЯ  ДО ПОЛУ ДНЯ, А ПООБЕ ДАТ  НЕ ГДЕ     Р-13    

РО СТОМ С ИВА НА, А УМО М С БОЛВА НА     Б-49    

РОТ НЕ ВОРО ТА  – КЛИ НОМ НЕ ЗАПРЕ Ш      Н-48   

РУБА ХА КАФТА НА БЛИ ЖЕ     С-25  

РУ БЯТ И ТОПОР   ДО ПОР       Д-62  

РУКА  ДАЮ ЩЕГО НЕ ОСКУДЕ ЕТ     Р-14    

РУКА  РУ КУ МО ЕТ, А ДВЕ РУКИ    ЛИЦО      Р-15  

РУКА  РУ КУ МО ЕТ, ВОР ВО РА КРО ЕТ     Р-15   

РУКА  РУ КУ МО ЕТ, <И О БЕ БЕ Л   Б ВА ЮТ (ЖИВУ Т)>     Р-15    

РУ КИ В БО КИ, ГЛАЗА  В ПОТОЛО КИ (В ПОТОЛО К)     П-67  

РУ КИ ГРА БЛЯМИ (СКОВОРО ДНИКОМ), НО ГИ ВИ ЛАМИ 

(УХВА ТОМ)     Р-16   
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РУКИ  НЕ ПРОТЯ НЕШ , ТАК С ПО ЛКИ <ЛО ЖКУ> НЕ ДОСТА НЕШ      У-11 

РУ ЧКИ ДЕ ЛАЮТ, А СПИ НКА ОТВЕЧА ЕТ     Н-161   

Р  БА ГНИЕ Т (ПО РТИТСЯ, ТУ ХНЕТ) С ГОЛОВ       Р-17    

Р  БА И ЩЕТ, ГДЕ ГЛУ БЖЕ, <А> ЧЕЛОВЕ К – ГДЕ ЛУ ЧШЕ     Р-18   

 

С 
САМА  СЕБЯ  РАБА  Б ЕТ, ЧТО НЕЧИ СТО ЖНЕТ     С-1     

САМ КА ШУ ЗАВАРИ Л, САМ ЕЕ  И РАСХЛЕ Б ВАЙ     З-3    

САМ НА СЕБЯ  В КНУТ УЗЛО В НАВЯЗА Л     С-2  

САМ НА СЕБЯ  НОЖ ТО ЧИТ (ПЕ ТЛЮ СВИЛ, ПА ЛКУ ПОДАЕ Т)     С-2 

САМ ПА ШЕТ, САМ О РЕТ, САМ ПЕ СЕНКИ ПОЕ Т     С-3     

САМ ПОГИБА Й, А ТОВА РИЩА В РУЧА Й     С-4        

САМ СЕБЕ  ГОСПОДИ Н     С-5    

САМ СЕБЕ  ХОРЕ К КАПКА Н НАРЕ К     Н-61  

САМ СМЕКА Й, ГДЕ БЕ РЕГ, ГДЕ КРАЙ     С-6   

СА НИ В КАЗА НИ, ХОМУ Т НА БАЗА РЕ     С-7    

САПОГИ  СМАЗН  Е, А Д  РОЧКИ СКВОЗН  Е     С-8   

САПО Г СКРИПИ Т, ДА В ГОРШКЕ  НЕ КИПИ Т     Н-3   

САПО ЖКИ СО СКРИ ПОМ, А КА ША БЕЗ МА СЛА     Н-3   

САПО ЖНИК БЕЗ САПО Г     С-9    

С БОЛ НО Й ГОЛОВ   НА ЗДОРО ВУЮ     С-10   

С БО РУ ПО СО СЕНКЕ     С-11    

СБ ЛА С  КОТУ  СВОЯ  МА СЛЕНИЦА     Н-75   

СВЕЖО  ПРЕДА НИЕ, А ВЕ РИТСЯ С ТРУДО М     С-12     

СВЕ КОР, СВЕКРО В  И СВОЯ  КРОВ      С-18   

СВЕТ БЕ Л Й (ЗЕМЛЯ ) НЕ КЛИ НОМ СОШЕ ЛСЯ (СОШЛА С )    Н-138 

СВЕТИ Л Б  МЕ СЯЦ, А ЗВЕ ЗД  ДА РОМ     С-13  

СВЕТИ Л Б  Я СН Й МЕ СЯЦ, А ПО МЕ ЛКИМ ЗВЕ ЗДАМ КОЛО М 

Б Ю     С-13    

СВЕТИ ЛО Б СО ЛНЦЕ, А МЕ СЯЦ ДА РОМ     С-13   

СВЕ ТИТ, ДА НЕ ГРЕ ЕТ     С-14      

СВЕТ (МИР) НЕ БЕЗ ДО БР Х ЛЮДЕ Й     С-15    

СВИН Я    БО РОВУ, А БО РОВ   ВСЕМУ  ГО РОДУ     С-16    

СВИН Я  <ВСЕГДА > ГРЯ ЗИ НАЙДЕ Т     С-17   

СВОЕГО  ЛО КТЯ НЕ УКУ СИШ      В-23 

СВОИ  ЛЮ ДИ, <НЕБО С ,>   СОЧТЕ МСЯ (СОЧТУ ТСЯ)     С-18   

СВОИ  (ДВЕ) СОБА КИ ДЕРУ ТСЯ (ГР ЗУ ТСЯ), ЧУЖА Я (ТРЕ Т Я) НЕ 

ПРИСТАВА Й     Д-16  

СВОЙ ГЛАЗ   АЛМА З, <А ЧУЖО Й   СТЕКЛО  (СТЕ КЛ ШКО)>    С-19 

СВОЙ НЕ СВОЙ, НА ДОРО ГЕ НЕ СТОЙ     Д-68   

СВОЙ СВОЕМУ  ПОНЕВО ЛЕ БРАТ (ДРУГ)     С-20   
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СВОЙ СУХА Р  ЛУ ЧШЕ ЧУЖО ГО ПИРОГА      С-21   

С ВОЛКА МИ ЖИТ    ПО-ВО ЛЧ И В Т  С-22    

СВОЯ  ВО ЛЯ, СВОЯ  И ДО ЛЯ     О-32   

СВОЯ  ИЗБУ ШКА   СВОЙ ПРОСТО Р     С-24 

СВОЯ  НО ША НЕ ТЯ НЕТ (НЕ ТЯЖЕЛА , НЕ ТЯЖКА ) <И ПО ТУ НЕ 

КА НЕТ>     С-23  

СВОЯ  РУБА ХА   СВОЙ ПРОСТО Р, СВОЯ  И ТЕСНОТА      С-24    

СВОЯ  РУБА ШКА (РУБА ХА) БЛИ ЖЕ К ТЕ ЛУ     С-25    

СВОЯ  РУКА  ВЛАД  КА     С-26    

СВЯЖИ С  С ДУРАКО М   САМ ДУРАКО М СДЕ ЛАЕШ СЯ 

(СТА НЕШ )     С-27    

СВЯЗА ЛСЯ ЧЕРТ С МЛАДЕ НЦЕМ     С-28   

СВЯТА    С ПО ЛОЧКИ СНЯТА  С-29    

СВЯ ТО МЕ СТО ПУ СТО НЕ Б ВА ЕТ (НЕ БУ ДЕТ)     С-30  

С ГЛАЗ ДОЛО Й   ИЗ СЕ РДЦА ВОН     С-31   

СДЕ ЛАЙСЯ ОВЦО Й, А ВО ЛКИ ГОТО В      С-32   

СДЕ ЛАЛА ДЕ ЛО   НА СВИН Ю  ХОМУ Т НАДЕ ЛА     С-33   

С ДЛИ ННОЮ РУКО Й ПОД ЦЕ РКОВ       Л-14   

С ДУРАКО М КТО ВО ДИТСЯ, НАГ И БОС НАХО ДИТСЯ     С-27  

С ДУРАКО М ПИ ВА НЕ СВА РИШ      С-27  

С ДУРАКО М ПОНЕВО ЛЕ СОГРЕШИ Ш      С-27    

С ДУРАКО М СВЯЗА Т СЯ   НЕ РАЗВЯЗА Т СЯ     С-27  

СЕГО ДНЯ ВЕНЧА ЛСЯ, А ЗА ВТРА СКОНЧА ЛСЯ     В-22   

СЕГО ДНЯШНЕЙ РАБО Т  НА ЗА ВТРА НЕ ПОКИДА Й     С-34   

СЕДИНА  В БО РОДУ (ГО ЛОВУ), БЕС В РЕБРО      С-35  

СЕДЛА Й ПОРТ  , НАДЕВА Й КОНЯ      С-36  

СЕД МА Я ВОДА  НА КИСЕЛЕ      Б-35    

СЕ МЕРО ВОРО Т, ДА ВСЕ В ОГОРО Д     С-37  

СЕ МЕРО НА ОДНО М КОЛЕСЕ  ПРОЕ ХАЛИ     С-38  

СЕ МЕРО ОДНОГО  НЕ ЖДУТ     С-39      

СЕМ  БЕД – ОДИ Н ОТВЕ Т     С-40   

СЕМ  ПЯ ТНИЦ НА НЕДЕ ЛЕ     С-41    

СЕМ  РАЗ ПРИМЕ Р  – ОДИ Н ОТРЕ Ж      С-42   

СЕМ  СЕЛ, ОДИ Н ВОЛ, ДА И ТОТ ГОЛ     С-43    

СЕ НА НЕТ, ТАК И СОЛО МА С ЕДО МА     С-44     

СЕ РДЦЕ НЕ КА МЕН      С-45     

СЕ РДЦЕ НЕ ЛУКО ШКО, НЕ ПРОРЕ ЖЕШ  ОКО ШКО     Ч-34   

СЕ РДЦУ НЕ ПРИКА ЖЕШ      Н-39    

СЕ РОГО ПОМЯ НЕШ , А СЕ Р Й ЗДЕС      Л-6   

СИДЕ Т  У МО РЯ И ЖДАТ  ПОГО Д      С-46   

СИДИ Т, НАДУВА ЕТСЯ, ТРИ ДНЯ В ЛА ПТИ ОБУВА ЕТСЯ     С-47 
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СИ ЛА (СИ Л ) ЕСТ  – УМА  НЕ НА ДО     С-48     

СИ ЛА СОЛО МУ ЛО МИТ     Л-5   

СИ ЛА УМУ  УСТУПА ЕТ     С-49    

СИНИ ЦА В РУКА Х ЛУ ЧШЕ СОЛОВ Я  В ЛЕСУ      Л-25   

СКА ЖЕШ  КУ РИЦЕ, А ОНА    ВСЕЙ У ЛИЦЕ     С-16  

СКАЖИ  МНЕ, КТО ТВОЙ ДРУГ, И Я СКАЖУ , КТО Т      С-50     

СКАЗА Л Б  СЛОВЕ ЧКО, ДА ВОЛК НЕДАЛЕ ЧКО     С-51  

СКАЗА Л СЛЕПО Й: «УВИ ДИМ»     У-3     

СКА ЗАННОЕ СЛО ВО СЕРЕ БРЯНОЕ, НЕСКА ЗАННОЕ – ЗОЛОТО Е     Е-10  

СКА ЗАНО – СДЕ ЛАНО     С-52  

СКА ЗКА ПРО БЕ ЛОГО Б ЧКА      С-53 

СКА З ВАЕТ ЗА ЙЦА В ВЕ РШЕ, ЩУ КУ В КАПКА НЕ     Е-3   

С КА МНЯ Л  КА ДЕРЕ Т     Н-33   

С КЕМ ПОВЕДЕ Ш СЯ, ОТ ТОГО  И НАБЕРЕ Ш СЯ (ЗАЙМЕ Ш СЯ)   С-54 

С КЕМ ХЛЕБ-СО Л  ВОДИ Т , НА ТОГО  И ПОХОДИ Т      С-54  

СКОЛО ЧЕННАЯ ПОСУ ДА ДВА ВЕ КА ЖИВЕ Т     С-55  

СКОЛ  ВОД   УТЕКЛО      Д-19  

СКО Л КО (КАК) ВО ЛКА НИ КОРМИ , ОН <ВСЕ> В ЛЕС СМО ТРИТ 

(ГЛЯДИ Т)     Г-38  

СКО Л КО ВО РУ НИ ВОРОВА Т , А КНУТА  НЕ МИНОВА Т      К-6  

СКО Л КО ГОЛО В, СТО Л КО <И> УМО В     С-56   

СКО Л КО ДО ЛГО ОДЕЯ ЛО, ПО НЕМУ  И РАСТЯ ГИВАЙСЯ     П-47   

СКО Л КО КОБ  ЛКЕ НИ ПР  ГАТ , А Б Т  В ХОМУТЕ      Б-69    

СКО Л КО НИ ЖИТ , А СМЕ РТИ НЕ ОТБ  Т      О-28    

СКОМОРО ХОВА ЖЕНА  ВСЕГДА  ВЕСЕЛА      М-27   

СКО РО СКА ЗКА СКА З ВАЕТСЯ, ДА НЕ СКО РО ДЕ ЛО ДЕ ЛАЕТСЯ  С-57 

СКРИПУ ЧЕЕ ДЕ РЕВО ДВА ВЕ КА СТОИ Т     С-55    

СКУПО Й ПЛА ТИТ (ТРА ТИТ) ДВА ЖД      Н-90  

СЛА ВН  (ЗВО НКИ) БУ БН  ЗА ГОРА МИ, <А К НАМ ПРИДУ Т   ЧТО 

ЛУКО ШКИ>     З-17  

«СЛА ДКИ ГУСИ Н Е ЛА ПКИ»   «А Т  ЕДА Л?»   «НЕТ, А ОТЕ Ц 

ВИДА Л, КАК ВОЕВО ДА ЕДА Л, ТАК ОН И СКАЗА Л»     С-58 

СЛА ДОК МЕД, ДА НЕ ПО ДВЕ ЛО ЖКИ В РОТ     П-27  

С ЛЕ ГКИМ ПА РОМ!     С-59   

СЛЕЗА МИ ГО РЮ НЕ ПОМО ЖЕШ      С-60  

СЛЕЗА  СЛЕЗУ  ДОГОНЯ ЕТ     С-61    

СЛЕПО Й И В ГОРШКЕ  ДОРО ГИ НЕ НАЙДЕ Т     С-62   

С ЛИЦА  (С КРАСОТ  ) ВО ДУ НЕ ПИТ , <УМЕ ЛА Б  ПИРОГИ  

ПЕЧ >     С-63   

С ЛИЦА  НЕ ПРЯ НИКИ ПЕЧА ТАТ      С-63  

С ЛИ ЧКА   ЯИ ЧКО, А ВНУТРИ  БОЛТУ Н     М-16      
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СЛО ВО К ДЕ ЛУ НЕ ПРИШ Е Ш  (НЕ ПОДОШ Е Ш )     С-64   

СЛО ВО НЕ ВОРОБЕ Й, <В  ЛЕТИТ   НЕ ПОЙМА ЕШ >     С-65   

СЛО ВО НЕ О БУ Х – В ЛОБ НЕ Б ЕТ     Б-53    

СЛО ВО ПУ ЩЕ СТРЕЛ   РАЗИ Т     С-66  

СЛО ВО – СЕРЕБРО , МОЛЧА НИЕ – ЗО ЛОТО     Е-10   

СЛ ВО СК ЖЕТ, КАК РУБЛЕ М ПОДА РИТ     В-18   

СЛОЖА  РУ КИ, СНОПА  НЕ ОБМОЛО ТИШ      У-11   

СЛУ ХОМ (СЛУ ХАМИ) ЗЕМЛЯ  ПО ЛНИТСЯ     С-67  

СЛ  ШАЛ ЗВОН, ДА НЕ ЗНА ЕТ (НЕ ЗНА ЕШ ), ГДЕ ОН     С-68   

СМА ЛЧИВАЙ, НЕВЕ СТКА, САРАФА Н КУПЛЮ      Е-10  

СМЕ ЛОСТ  ГОРОДА  БЕРЕ Т     К-54   

СМЕ ЛОСТ  СИ ЛЕ ВОЕВО ДА     К-54   

СМЕ Л Й ПРИ СТУП – ПОЛОВИ НА ПОБЕ Д      К-54   

СМЕ Л Й ТАМ НАЙДЕ Т, ГДЕ РО БКИЙ ПОТЕРЯ ЕТ     К-54   

СМЕ Л М СЧА СТ Е ПОМОГА ЕТ     К-54    

СМЕРТ  ЗА ВОРО ТА МИ НЕ ЖДЕТ     С-69  

С МИ Л М РАЙ И В ШАЛАШЕ      С-70     

СМИ РНАЯ ОВЦА  ВО ЛКУ ПО ЗУБА М     С-32   

СМИ РНУЮ СОБА КУ И КО ЧЕТ Б ЕТ     С-32    

С МИ РОМ И БЕДА  НЕ УБ  ТОК     Н-18   

С МИ РУ ПО НИ ТКЕ   ГО ЛОМУ РУБА ХА     С-71   

С МОЕ Й РУКИ  – <ХОТ > КУЛ  МУКИ      Б-2      

СМО ЛОДУ ПРОРЕ ШКА (ПРОРЕ ХА) – ПОД СТА РОСТ  Д РА      С-72 

С НЕГО  <ВСЯ КАЯ БЕДА >, КАК С ГУ СЯ ВОДА      С-73   

С НИМ ГОВОРИ Т , ЧТО В СТЕ НУ ГОРО Х ЛЕПИ Т  (ЧТО РЕШЕТО М 

ВО ДУ НОСИ Т )     Т-12    

СНО ВУ И ЛО ЖКА КРАСНА , А ОХЛЕБА ЕТСЯ – ПОД ЛА ВКОЙ 

ВАЛЯ ЕТСЯ     С-74   

СНО ВУ САРАФА Н НА КОЛО ЧКЕ, А ОБНО СИТСЯ – В КОМО ЧКЕ    С-74 

СНЯ ВШИ ГО ЛОВУ, ПО ВОЛОСА М НЕ ПЛА ЧУТ (НЕ ТУ ЖАТ)     С-75  

СОБА КА И НА ВЛАД  КУ ЛА ЕТ     С-76   

СОБА КА ЛА ЕТ, А БА Р  Е ДУТ (А КАРАВА Н ИДЕ Т)     С-77  

СОБА КА ЛА ЕТ – ВЕ ТЕР НО СИТ     С-77   

СОБА КА ЛЕТА ЛА, ВОРО НА НА ХВОСТУ  СИДЕ ЛА     Е-3     

СОБА КА НА СЕ НЕ <ЛЕЖИ Т, <И> САМА  НЕ ЕСТ И ДРУГИ М 

(СКОТИ НЕ) НЕ ДАЕ Т>     С-78   

СОБА КЕ СОБА Ч Я <И> СМЕРТ      С-79    

СОБА Ч Я ЖИЗН      Д-21  

СОБОЛИ НО ОДЕЯ Л ЦЕ В НОГА Х, ДА ПОТОНУ ЛИ ПОДУ ШКИ В 

СЛЕЗА Х     С-80 

СОБ РОМ И ЧÉРТА ПОБ РЕМ     А-7  
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С О БУХО М ГОНЯ Т СЯ ЗА МУ ХОЙ     Н-13  

СО ВЕСТ    ЧТО РО ЗВАЛ НИ, САДИ С  И КАТИ С      Н-156    

СОГЛА С Е КРЕ ПЧЕ КА МЕНН Х СТЕН     С-81   

С ОГНЕ М НЕ ШУТИ , С ВОДО Й НЕ ДРУЖИ С , ВЕ ТРУ НЕ ВЕР      Н-99 

С ОДНИ М ЖИВОТО М НА СЕМ  ОБЕ ДОВ НЕ ПОСПЕ ЕШ      С-82    

С ОДНОГО  ВОЛА  ТРЕХ ШКУР НЕ ДЕРУ Т     С-83   

СОЛЕ НЕН КОГО ЗАХОТЕ ЛОС      В-101  

СОЛОВ Я  БА СНЯМИ (БА СНИ) НЕ КО РМЯТ     С-84  

СОЛО МА С ОГНЕ М НЕ УЛЕЖИ ТСЯ     С-85   

СОРО КА НА ХВОСТЕ  ПРИНЕСЛА      С-67    

СОРО КА СКА ЖЕТ ВОРО НЕ, ВОРО НА   БО РОВУ, А БО РОВ   ВСЕМУ  

ГО РОДУ     С-16   

СОРО КА С Т  НУ, А ДЕ СЯТ  НА Т Н     С-30   

СО РОК ЛЕТ   БА БИЙ ВЕК     С-86    

<СО> СВИН  М (С СУКО НН М) Р  ЛОМ <ДА> В КАЛА ШН Й 

РЯД   Н-135 

СО СН  В ЛЕСУ  НЕ ВСЕ КОРАБЕ Л Н Е     С-87   

СО СТОРОН   ВИДНЕ Е (ЛУ ЧШЕ ВИ ДНО)     С-88    

СОЧТЕ МСЯ ЛЕ ТОМ НА БРЕ ВНАХ     Н-41   

СОШÉЛСЯ МИР – ХОТ  СЕЙЧ С ВОЕВА Т      А-7   

СОШ Е ТСЯ   СНО СИТСЯ     С-89      

СПАЛЕ ННОЕ ДО ЛГО ПА ХНЕТ     С-90   

С ПАРШИ ВОЙ ОВЦ   (БЕ ШЕНОЙ СОБА КИ) ХОТ  ШЕ РСТИ КЛОК  С-91 

СПАСЕ НИЕ УТОПА ЮЩИХ   ДЕ ЛО РУК САМИ Х УТОПА ЮЩИХ    С-92 

СПАСИ БОМ НЕ ОТБУ ДЕШ      С-93     

СПЕС    НЕ УМ     С-94      

С ПЕЧИ  С Т НЕ БУ ДЕШ      У-11     

СПИ   ГОСУДА Р  ДЕ НЕЖКУ ПРИШЛЕ Т     С-95  

С ПОДГОРЕ Л М СО ЛОДОМ ПОД ЕЗЖА Т      С-96  

С ПОСКО ННОЙ РО ЖЕЙ В КРА СН Е РЯД   НЕ СУ ЙСЯ     Н-135    

СПРА ВИТСЯ ДЕ ЛО И БЕЗ НО ВГОРОДА     С-97        

СПРОСИ  В ЛЮ ДЯХ, ЧТО ДО МА ДЕ ЕТСЯ     С-98      

С ПУ ГОВКИ НА ПЕТЕ Л КУ ПЕРЕБИВА ЕМСЯ     Д-21     

СПУ ТАЛ ЧЕРТ СВА Д БУ, ДА И САМ ТЯ ГУ     С-99     

СРАВНИ Л БО ЖИЙ ДАР С ЯИ ЧНИЦЕЙ     С-100     

С РА ДОСТИ-ВЕСЕ Л Я РУ С  КУ ДРИ В Ю ТСЯ, А С ТОСКИ -ПЕЧА ЛИ 

РУ С Е СЕКУ ТСЯ     В-7    

С РЕБЯ ТАМИ   ГО РЕ, А БЕЗ РЕБЯ Т   ВДВО Е     С-101     

С СОБА КАМИ НЕ С  ЩЕШ      Д-44    

С СОБА КОЙ ЛЯ ЖЕШ , С БЛО ХА МИ ВСТА НЕШ      С-54     

ССО РА ДО ДОБРА  НЕ ДОВО ДИТ     С-102  
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СТАЛ, КАК Б К В СТЕ НУ РОГА МИ     У-19     

СТА НЕШ  ДРА Т СЯ   СТА НЕТ ПЛА Т Е РВА Т СЯ     С-103  

СТА РАЯ ПОГУ ДКА (ПЕ СНЯ) НА НО В Й ЛАД     С-104     

СТА РОГО ВО ЛКА В ТЕНЕ ТА НЕ ЗАГО НИШ      С-105     

СТА РОГО (СТРЕ ЛЯНОГО) ВОРОБ Я  НА <ПУСТО Й> МЯКИ НЕ НЕ 

ПРОВЕДЕ Ш  (НЕ ОБМА НЕШ )     С-105    

СТА РОГО ДЯ ТЛА НА ГНЕЗДЕ  НЕ ПОЙМА ЕШ      С-105    

СТА РОГО ПСА К ЦЕ ПИ НЕ ПРИУ ЧИШ      Г-38   

СТА РОСТ    НЕ РА ДОСТ , <НЕ КРА СН Е ДНИ>     С-106   

СТА РОСТ  ОТ СОБЛА ЗНА НЕ ЗАТУ Л Е     С-35    

СТА РОСТ  ПРИДЕ Т   ВЕСЕ Л Е НА УМ НЕ ПОЙДЕ Т     С-106 

СТА РОСТ  С ДОБРО М НЕ ПРИХО ДИТ     С-106    

СТА РУЮ ЛИСУ  ХИ ТРОСТЯМ НЕ УЧИ Т      С-108    

СТА Р Й ВОЛК ЗНА ЕТ ТОЛК     С-105 

СТА Р Й ДРУГ ЛУ ЧШЕ НО В Х ДВУХ     С-107    

СТА Р Й КОН  (СТА РАЯ КОБ  ЛА) БОРОЗД   НЕ ИСПО РТИТ (НЕ 

ПО РТИТ), <НО ГЛУБОКО  И НЕ ВСПА ШЕТ>     С-108     

СТА Р Й (СТАРО Й), ЧТО МА Л Й (МАЛО Й)     С-109    

СТА Р Й, ЧТО МА Л Й, <А МА Л Й, ЧТО ГЛУ П Й>     С-109    

СТЕ РПИТСЯ   СЛЮ БИТСЯ     С-110    

СТО Л КО ПРА ВД , КАК ВОД   В РЕШЕТЕ      С-111    

СТО Т  СЯЧ НА МЕ ЛКИЕ РАСХО Д      С-112    

СТОЯ НИЕМ ГОРОДА  НЕВО ЛЯТ     Т-4     

СТРАШНЕ Е (СИЛ НЕ Е) КО ШКИ ЗВЕ РЯ НЕТ     С-113     

СТРЕЛЯ Т  ИЗ ПУ ШЕК ПО ВОРОБ Я М     Н-13   

СТРЯХНИ  ЕГО  С ПЛЕЧ, А ОН НА РУ КИ ЛЕ ЗЕТ     С-114      

СТУ ЖА ДА НУ ЖА, А ЛУ ЧШЕ ХУДО ГО МУ ЖА     С-115       

СТ Д – НЕ Д М, ГЛАЗА  НЕ В  ЕСТ     Б-23    

СУД – НЕ НА ЗАСУ Д, А НА РАССУ Д     С-116   

СУД БА  ИНДЕ ЙКА, <ЖИЗН  – КОПЕ ЙКА>     С-117     

СУД БА  ПРИДЕ Т, НО ГИ СВЕДЕ Т, А РУ КИ СВЯ ЖЕТ     О-30  

СУ ЖЕНА-РЯ ЖЕНА НЕ ОБОЙДЕ Ш      С-118    

СУ ЖЕНОГО <И> КОНЕ М (НА КОНЕ , НА КРИВ  Х ОГЛО БЛЯХ) НЕ 

ОБ Е ДЕШ      С-118      

С У МН М ПОГОВОРИ , ТАК УМА  НАБЕРЕ Ш СЯ, <А С ГЛУ П М – 

ТАК И СВОЕГО  ЛИШИ Ш СЯ>     С-119   

СУХА Я ЛО ЖКА РОТ ДЕРЕ Т     З-48   

СУХУ Ю ГРЯЗ  К СТЕ НКЕ НЕ ПРИЛЕ ПИШ      С-120     

СХВАТИ ЛАС  МА ЧЕХА О ПА С НКЕ, КОГДА  ЛЕД ПРОШЕ Л 

(ПРИШЕ Л)     В-78   

СЧАСТЛИ ВОМУ И ПРОМЕ Ж ПА Л ЦЕВ ВЯ ЗНЕТ     К-34 
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СЧАСТЛИ В Е ЧАСО В НЕ НАБЛЮДА ЮТ     С-121     

СЧАСТЛИ В Й В ОГНЕ  НЕ СГОРИ Т И В ВОДЕ  НЕ ПОТО НЕТ     К-34  

СЧАСТЛИ В Й К ОБЕ ДУ, РОКОВО Й ПОД О БУ Х     Б-25      

СЧАСТЛИ В М Б Т  – ВСЕМ ДОСАДИ Т      С-122  

СЧА СТ Е – ВО Л НАЯ ПТА ШКА: ГДЕ ЗАХОТЕ ЛА, ТАМ И СЕ ЛА   С-123 

СЧА СТ Е НЕ КЛЯП – В РУ КИ НЕ ВОЗ МЕ Ш      С-124     

СЧА СТ Е НЕ КОРО ВА – НЕ В  ДОИШ      С-124      

СЧИТА Й ДЕ Н ГИ В СВОЕ М КАРМА НЕ     П-61   

С ЧУЖО ГО КОНЯ  <И> СРЕДИ  ГРЯ ЗИ ДОЛО Й     С-125      

С ЕЛ ВОЛК КОБ  ЛУ, ДА ДРО ВНЯМИ ПОДАВИ ЛСЯ     С-128    

С ТА  УЛИ ТА, КО ЛИ ГУ ЩИ НЕ ЕШ      Е-11     

С Т (С  Т Й) ГОЛО ДНОГО НЕ РАЗУМЕ ЕТ     С-126   

С  ТОЕ БРЮ ХО К УЧЕ Н Ю ГЛУ ХО     С-127     

СЯ ДЕМ РЯДКО М, ПОГОВОРИ М ЛАДКО М     С-129     

 

Т 
ТА ЖЕ ЩУ КА, ДА ПОД ХРЕ НОМ     Т-6   

ТА ЙНОЕ <ВСЕГДА > СТАНО ВИТСЯ Я ВН М     Т-1    

ТАКА Я ГОЛ , ЧТО ПА РНЯ НЕ ЧЕМ В  СЕЧ      Г-27    

ТАМ ВИ ДНО БУ ДЕТ     П-33    

ТАМ ХОРОШО , ГДЕ НАС НЕТ     Т-2     

ТАРА С ЕСТ  ПРЯ НИКИ ГОРА ЗД, А ФИЛА Т Б  И КА ШЕ РАД     Г-32 

ТАСКА Л ВОЛК ОВЕ Ц   ПОТАЩИ ЛИ И ВО ЛКА     Т-3     

ТЕ ЛО ЗАПЛ  ВЧИВО, ПА МЯТ  ЗАБ  ВЧИВА     Д-25   

ТЕЛЯ  У МЕРЛО, ХЛЕ ВА ПРИ Б ЛО     Н-59    

ТЕРПЕ НИЕ ДАЕ Т УМЕ НИЕ     Т-4     

ТЕРПЕ НИЕ И СПОДВОЛ  СВОЕ  ВОЗ МЕ Т     Т-4       

ТЕРПЕ НИЕ И ТРУД ВСЕ ПЕРЕТРУ Т     Т-4      

ТЕРПИ , КАЗА К, <БЕДУ >, АТАМА НОМ (АТАМА Н) БУ ДЕШ      Т-5  

ТЕХ ЖЕ ЩЕЙ, ДА ПОЖИ ЖЕ ВЛЕЙ     Т-6    

ТЕ ЩА ВЕ ЩА   ЗНА ЕТ, ЧТО ЗЯТ  БУ ДЕТ     Т-7     

ТИПУ Н ТЕБЕ  НА ЯЗ  К     Т-8    

ТИХА  ВОДА , ДА О МУТ  ГЛУБОКИ      В-87  

ТИХ, ДА ЛИХ     В-87     

ТИ ХО НЕ ЛИ ХО, А СМИРНЕ Е – ПРИ Б Л НЕЕ     Т-9  

ТИ ШЕ ВОД  , НИ ЖЕ ТРАВ       Т-10  

ТИ ШЕ Е ДЕШ  – ДА Л ШЕ БУ ДЕШ      Т-11   

ТО ГУ СТО, ТО ПУ СТО     Р-7   

ТО И СЧА СТ Е, ЧТО ИНО МУ ВЕ ДРО, ИНО МУ НЕНА СТ Е     К-34  

ТОЛКА Ч МУКУ  ПОКА ЖЕТ     В-17   

ТОЛКУ Й, БОЛ НО Й, С ПОДЛЕ КАРЕМ     Т-12      
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ТОЛКУ Й, МАКА Р, С П Я НОЙ БА БОЙ     Т-12     

ТО НЕ БЕДА , ЧТО РЕДКА  БОРОДА , Б Л Б  УС КОЛ ЦО М     Т-13  

ТО НЕТ, ТАК ТОПО Р СУЛИ Т, А В  Н РНЕТ, ТАК И ТОПОРИ ЩА 

ЖАЛ      Т-14  

ТОНИ , МОЯ  КОТО МКА, ДА БУД  Я НА БЕРЕГУ      Т-15     

ТО НКИЙ НАМЕ К НА ТО ЛСТ Е ОБСТОЯ ТЕЛ СТВА     Т-16      

ТОРГОВА ЛИ КИРПИЧО М, ДА ОСТА ЛИС  НИ ПРИ ЧЕМ     Т-17     

ТОТ ЖЕ БЛИН, ДА НА <ДРУГО М> БЛЮ ДЕ (ПОДМА ЗАН)     Т-6 

ТО -ТО И ЕСТ , ЧТО ДВА ДЦАТ  ШЕСТ      Т-7      

ТО ЧНОСТ    ВЕ ЖЛИВОСТ  КОРОЛЕ Й     Т-18     

ТРЕ ТИЙ – ЛИ ШНИЙ     Т-19     

ТРЕХ ЛЕТ ИВА НА ПО О ТЧЕСТВУ ЗВАТ  РА НО     Т-20     

ТРИ ДЦАТ  ЛЕТ, КАК ВИ ДЕЛ КОРО ВИЙ СЛЕД, А ВСЕ МОЛОКО М 

ОТР ГА ЕТСЯ     С-90  

ТРУДО М ПРА ВЕДН М НЕ НАЖИВЕ Ш  ПАЛА Т КА МЕНН Х     Т-21 

ТРУД ЧЕЛОВЕ КА КО РМИТ, А ЛЕН  (БЕЗДЕ Л Е) ПО РТИТ     Т-22 

ТРУС УМИРА ЕТ Т  СЯЧУ РАЗ, <А ХРА БР Й ОДИ Н РАЗ>     Т-23  

ТРУ ТНЯМ ПРА ЗДНИК И ПО БУ ДНЯМ     Л-8   

ТУДА  И СЮДА  – КАК БА Б Е КОРОМ  СЛО     И-22   

ТУЖИ Л ДЕД, ЧТО ХУ ДО ОДЕ Т     Т-24    

Т  ВСЕ ПЕ ЛА?   ТО ДЕ ЛО, ТАК ПОЙДИ  ЖЕ ПОПЛЯ ШИ     П-78  

Т  СУ ДАР , И Я СУ ДАР , А КТО Ж ПРИСУДА РИВАТ  СТА НЕТ?     Т-27 

Т  ЧЕ РТА СВЯТИ , А ОН В ВО ДУ СМО ТРИТ     Т-28     

ТЯЖЕ Л КРЕСТ, ДА НА ДО НЕСТ      Т-26     

ТЯЖЕЛО  В УЧЕ НИИ (УЧЕ Н Е)   ЛЕГКО  В БОЮ      Т-25 

 

У 
УБЕРИ  (НАРЯДИ ) ПЕН  В ВЕ ШНИЙ ДЕН , ТАК И ПЕН  БУ ДЕТ 

ПРИГО Ж (ХОРО Ш, КРАСИ В)     У-1 

У БОГА ТОГО ЧЕРТ ДЕТЕ Й КАЧА ЕТ, <А У БЕ ДНОГО И БОГ 

ЛЮ Л КИ БРОСА ЕТ>     У-2     

У ВАС ДРОВА  РУ БЯТ, А К НАМ ЩЕ ПКИ ЛЕТЯ Т     Л-9  

«УВИ ДИМ»,   СКАЗА Л СЛЕПО Й, «УСЛ  ШИМ»,   ПОПРА ВИЛ 

ГЛУХО Й, <А ПОКО ЙНИК, НА СТОЛЕ  ЛЕ ЖА, ПРИБА ВИЛ: «ДО 

ВСЕГО  ДОЖИВЕ М»>     У-3  

У ВО РА НОР МНО ГО     Д-58      

У ВСЯ КОГО ПА ВЛА СВОЯ  ПРА ВДА     В-82  

У ВСЯ КОГО СВОЙ УМ     С-56 

У ВСЯ КОГО СКОТА  СВОЯ  ПЕСТРОТА      В-82  

У <ВСЯ КОГО> ФЕДО РКИ (ЕГО РКИ) <ВСЕГДА > СВОИ  ОТГОВО РКИ  У-4  

У ВСЯ КОЙ ПТА ШКИ СВОИ  ЗАМА ШКИ     В-82  
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У ВСЯ КОЙ СТАРУ ХИ (СТАРУ ШКИ) СВОИ  ПРОРУ ХИ 

(ПРОРУ ШКИ)     И-21  

УВЯ ЗИЛА ПТА ШКА НОГОТО К   ВСЕЙ ПРОПАДА Т  (ПРОПА СТ )  К-30 

УДАЛО С  ЧЕРВЯКУ  НА ВЕКУ  ЛИСТ ПОД Е СТ      У-5      

У ДРАЧЛИ ВОГО БАРА НА ЛОБ ВСЕГДА  В КРОВИ      У-6      

У ДРАЧЛИ ВОГО КО ЧЕТА (ПЕТУХА ) ГРЕ БЕН  ВСЕГДА  В КРОВИ      У-6 

У ДУРАКА  ДУРА ЦКАЯ И ПЕ СНЯ (РЕЧ , ПОГУ ДКА)     У-7     

У ЗЛОЙ (КРИВО Й) НАТА Л И ВСЕ ЛЮ ДИ КАНА Л И     У-8      

УЗНА ЕШ  ВКУС БЕРЕ ЗОВОЙ КА ШИ     Я-10 

УЗНА ЕШ , ЧЕМ КРАПИ ВА ПА ХНЕТ     Я-10 

У КА ЖДОГО СУЧКА  СВОЯ  ПЕЧА Л      В-82   

УКАТА ЛИ (УМ  КАЛИ, УХОДИ ЛИ) СИ ВКУ КРУТ  Е ГО РКИ     Б-65  

У КОГО  ЧТО БОЛИ Т, ТОТ О ТОМ (ПРО ТО) И ГОВОРИ Т     У-9    

У КУЗНЕЦА  ЧТО СТУК, ТО И ГРИ ВНА     У-10     

У ЛЕНИ ВОЙ ПРЯ ХИ И ПРО СЕБЯ  НЕТ РУБА ХИ     У-11    

УЛИ ТА Е ДЕТ   КОГДА -ТО БУ ДЕТ     У-12     

УМА  ПАЛА  ТА, А ГЛУ ПОСТИ   САРА ТОВСКАЯ СТЕП      У-13 

УМА  ПАЛА ТА, ДА НЕ ПОКР  ТА     У-13     

УМ   ДОБРО , А ДВА   И ЛУ ЧШЕ ТОГО      О-7    

УМЕ ЕТ В  ЙТИ СУХИ М ИЗ ВОД       Н-33   

УМЕ Л ВОРОВА Т    УМЕ Й И ОТВЕ Т ДЕРЖА Т      У-14     

УМЕ Н: В РЕШЕТЕ  ВО ДУ НО СИТ     У-15    

УМЕ Н, КАК ПОП СЕМЕ Н: <КНИ ГИ ПРО ДА Л, А КА РТ  КУПИ Л>     У-15 

У МЕР   ВСЕ ИЗБ  Л     У-16     

У МИ ЛОСТИВОГО (У МНОГО) МУ ЖА ВСЕГДА  (И ГЛУ ПАЯ) ЖЕНА  

ДОСУ ЖА     З-19    

УМ НА УМ НЕ ПРИХО ДИТСЯ     С-56     

УМРЕ Ш , ТАК ОТДОХНЕ Ш      У-17     

У НАС НА РЯЗА НИ И СВИН Я  В САРАФА НЕ     У-18 

У ОДНО Й ОВЕ ЧКИ, ДА СЕМ  ПАСТУХО В     У-20 

УПЕ РСЯ РОГА МИ, КАК Б К В СТЕ НУ     У-19     

У СЕМИ  НЯ НЕК (МА МОК) ДИТЯ  БЕЗ ГЛА ЗУ (ГЛА ЗА)     У-20    

У СЕМИ  ПАСТУХО В НЕ СТА ДО     У-20     

У СИ Л НОГО ВСЕГДА  БЕССИ Л Н Й ВИНОВА Т     У-21    

УСЛУ ЖЛИВ Й ДУРА К ОПА СНЕЕ ВРАГА      У-22 

УСТА МИ МЛАДЕ НЦА ГЛАГО ЛИТ И СТИНА     У-23  

У СТРА ХА ГЛАЗА  ВЕЛИКИ      У-24  

У СТРА ХА ГЛАЗА , ЧТО ПЛО ШКИ, <А НЕ ВИ ДЯТ НИ КРО ШКИ>     У-24 

УТОПА ЮЩИЙ (ТО НУЩИЙ) <И> ЗА СОЛО МИНКУ ХВАТА ЕТСЯ     У-25 

УТОПИ ЛИ ЩУ КУ (УСНУ ЛА ЩУ КА), ДА ЗУ Б  ОСТА ЛИС  

(ЖИ В )     У-26 
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У ТРО ВЕ ЧЕРА МУДРЕНЕ Е, <БА БА ДЕ ВКИ (КОН  КОБ  Л ) 

ЯДРЕ НЕЕ>     У-27 

У ТРО ВЕ ЧЕРА МУДРЕНЕ Е, <ТРАВА  СОЛО М  ЗЕЛЕНЕ Е>     У-27   

У У МНОГО МУ ЖА ЖЕНА  В  ХОЛЕНА, А У ГЛУ ПОГО ПО БУ ДНЯМ 

ЗАТА СКАНА     З-19       

У ФИ ЛИ Б  ЛИ, <У ФИ ЛИ ПИ ЛИ>, ДА ФИ ЛЮ ЖЕ И ПОБИ ЛИ     З-16 

УЧЕ НОГО (УЧЕ Н Х) УЧИ Т    <ТО Л КО> ПО РТИТ      У-28       

УЧЕ Н Е СВЕТ, <А> НЕУЧЕ Н Е Т МА     У-29   

УЧИ  <ДИТЯ >, ПОКА  ПОПЕРЕ К ЛА ВКИ (ЛА ВОЧКИ) 

УКЛА Д ВАЕТСЯ (ЛОЖИ ТСЯ), <А ВО ВСЮ В  ТЯНЕТСЯ   НЕ 

НАУ ЧИШ >     У-30    

УЧИ  ДРУГИ Х   И САМ ПОЙМЕ Ш      У-31      

УШЕ Л ВАВИ ЛО ПО МОТОВИ ЛО, <ДА, ВИ ДНО, ЛЕ СОМ 

ЗАДАВИ ЛО>     П-65    

У ШИРО КОЙ ЛОПА Т  (ЛА П ) И ПЛЕЧО  ШИРО КО      У-32 

 

Ф 
ФЕДО Т, ДА НЕ ТОТ     Ф-1     

ФИК-ФО К, НА ОДИ Н БОК     Ф-2   

 

Х 
ХВАЛИ  ГО РКУ КАК ПЕРЕВА ЛИШ СЯ     В-17   

ХВАЛИ  ДЕН  К ВÉЧЕРУ     В-17    

ХВАЛИ ЛСЯ ПЕС, ЧТО ПОЕ Л ТОЛОКНА  В СТУ ПЕ     П-63  

ХВАСТЛИ ВАЯ СОБА КА Б ЛА , ДА ВО ЛКИ С Е ЛИ     К-70    

ХВАТИ ЛАС  НА СТЯ, КАК ВОРО ТА  НА СТЕЖ      Д-52    

ХВАТИ Л МЕДКУ  ИЗ ПОД ПЧЕ ЛКИ     Х-1     

ХЛЕБ В ПУТИ  НЕ В ТЯ ГОСТ      Х-2      

ХЛЕБ ЗА БРЮ ХОМ НЕ ХО ДИТ, <А БРЮ ХО ЗА ХЛЕ БОМ>     З-30 

ХЛЕБ-СО Л  ЕШ , А ПРА ВДУ РЕЖ      Х-3     

ХЛЕБ-СО Л  НА СТОЛЕ , РУ КИ СВОИ      Х-4      

ХЛОПО Т ПО ЛОН РОТ     Х-5      

ХОДИ Л ЧЕРТ ЗА ОБЛАКА МИ, ДА ОБОРВА ЛСЯ     Х-6    

ХО ДИТ РЕБРО М, ГЛЯДИ Т КО З РЕМ     П-67   

ХОЗЯ ИН – БА РИН     В-45 

ХОРОША  МА ША, ДА НЕ НА ША     Х-7     

ХОРОША  ПА РОЧКА   БАРА Н ДА Я РОЧКА     Х-8     

ХОРОША  Р  БА НА ЧУЖО М БЛЮ ДЕ     З-17   

ХОРО ШЕГО (ХОРО ШЕН КОГО) ПОНЕМНО ЖКУ     П-27   

ХОРОШО  НА БУ РКУ ВАЛИ Т , БУ РКА ВСЕ СВЕЗЕ Т     В-2  
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ХОРОШО  НА ПЕЧИ  ПАХА Т , ДА ЗАВОРА ЧИВАТ  КРУ ТО     У-4  

ХОРОШО  ПОЕ Ш , ДА ГДЕ -ТО СЯ ДЕШ      Х-6     

ХОРОШО  СМЕЕ ТСЯ ТОТ, КТО СМЕЕ ТСЯ ПОСЛЕ ДНИМ 

(ПОСЛЕ ДНИЙ)     Х-9       

ХОТ  БИ ТА, ДА С ТА      Х-10     

ХОТ  ГОРШКО М НАЗОВИ , ТО Л КО В ПЕЧ  НЕ САЖА Й     Х-11      

ХОТ  ДУ РЕН, ДА ФИГУ РЕН: <В ПОТЕ МКАХ ХОРО Ш>    Х-12     

ХОТ  ИЗ-ПОД ЗЕМЛИ  ДОСТА Н , ДА ПОДА Й     Х-13     

ХОТ  КОЛ НА ГОЛОВЕ  ТЕШИ      В-68 

ХОТ  Л  КОМ ШИТ, А ВСЕ ЖЕ МУЖ     Х-14     

ХОТ  НЕ РАД, ДА ГОТО В     Н-125   

ХОТ  ОТРЕ Ж , ДА ПОРЕШИ      В-101   

ХОТ  ПЕ СНИ ПОЙ, ХОТ  ВО ЛКОМ ВОЙ     Х-15  

ХОТЯ Т КОРО ВКУ ИЗБ  Т  ДА СЕРЕ ЖКИ КУПИ Т      П-77   

ХО ЧЕТ НА Е ЛКУ ЗАЛЕ ЗТ  И НЕ УКОЛО Т СЯ     Н-26    

ХО ЧЕТСЯ БА БУШКЕ СУ СЛИЦА, ДА ГУ БКИ ЖЖЕТ     Д-63   

ХО ЧЕТСЯ ПИРОЖО К С ЕСТ , ДА НЕ ХО ЧЕТСЯ В ПОДПО Л Е 

ЛЕЗТ      Х-16       

ХО ЧЕШ  ЖИТ    УМЕ Й ВЕРТЕ Т СЯ     Х-17      

ХРЕН РЕ Д КИ НЕ СЛА ЩЕ     Х-18       

ХУДА Я МОЛВА  (СЛА ВА) БЕЖИ Т, А ДО БРАЯ ЛЕЖИ Т     Д-47    

ХУДА Я ТА ПТИ ЦА, КОТО РАЯ ГНЕЗДО  СВОЕ  МАРА ЕТ     Х-19  

ХУД МОЙ УСТИ М, ДА ЛУ ЧШЕ С НИМ     Х-14  

ХУД ОБЕ Д, КОЛИ  ХЛЕ БА НЕТ     Х-20     

ХУДО Е ДЕ РЕВО С КО РНЕМ ВОН     Х-23     

ХУДО Й МИР ЛУ ЧШЕ ДО БРОЙ ССО Р  (ДРА КИ)     Х-21     

ХУ ДО О ВЦАМ, ГДЕ ВОЛК В ПАСТУХА Х     Х-22    

ХУДУ Ю (ДУРНУ Ю, СО РНУЮ) ТРАВУ  С ПО ЛЯ ВОН     Х-23     

 

Ц 
ЦАР  И НАРО Д   ВСЕ В ЗЕ МЛЮ УЙДЕ Т     Ц-1     

ЦВЕТО К ПЧЕ ЛКАМ, А МЕД ЖЕ НКАМ     Ц-2  

ЦЕЛА  ЛИ ГОЛОВА , А ША ПКУ БОГ ДАСТ     Т-15     

ЦЕЛОВА Л Я СТРЕБ КУ РОЧКУ ДО ПОСЛЕ ДНЕГО ПЕ Р ШКА     П-32 

Ц ПЛЯ Т ПО О СЕНИ СЧИТА ЮТ     Ц-3          

 

Ч 
ЧА СОМ С КВА СОМ, ПОРО Й С ВОДО Й     Р-7    

ЧАС ЧЕСТИ Т , ДА ГОД П ХТЕ Т      Ч-1     

ЧЕГО  ТРЕ ЗВ Й НЕ СКА ЖЕТ, ТО П Я Н Й РАЗВЯ ЖЕТ     Ч-30 
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ЧЕЙ Б  Б ЧО К НЕ СКАКА Л, А ТЕ ЛОЧКА НА ША     Ч-2     

ЧЕЛОВЕ К НЕ ГРИБО К, В ДЕН  НЕ В  РАСТЕТ     Ч-3     

ЧЕЛОВЕ К ПРЕДПОЛАГА ЕТ, А БОГ (ГОСПО Д ) РАСПОЛАГА ЕТ   Ч-4  

ЧЕЛОВЕ К ЧЕЛОВЕ КУ ВОЛК     Ч-5     

ЧЕМ БОГА Т , ТЕМ И РАД       Ч-20       

ЧЕМ Б  ДИТЯ  НИ ТЕ ШИЛОС , ЛИШ  Б  НЕ ПЛА КАЛО     Ч-6     

ЧЕМ В ТАЗ   ЛУ ЧШЕ В НАС     Ч-7     

ЧЕМ (ЧТО) ДА Л ШЕ В ЛЕС, ТЕМ (ТО) БО Л ШЕ ДРОВ     Ч-8 

ЧЕМ ПОХВА ЛИШ СЯ, ТЕМ И ПОДА ВИШ СЯ     П-59 

ЧЕМУ  Б Т , ТОГО  (ТОМУ ) НЕ МИНОВА Т      Б-41      

ЧЕМ УШИ БСЯ, ТЕМ И ЛЕЧИ С      К-24   

ЧЕМ ЧЕРТ НЕ ШУ ТИТ, <ПОКА  (КОГДА ) БОГ СПИТ (И ИЗ ДУБИ НКИ 

В  ПАЛИТ)>     Ч-9      

ЧЕ РНАЯ КО ШКА ПРОБЕЖА ЛА (ПРОСКОЧИ ЛА) <МЕ ЖДУ 

НИ МИ>     Н-134 

ЧЕ РНОГО КОБЕЛЯ  НЕ ОТМО ЕШ  ДОБЕЛА      Г-38    

ЧЕРТ ВАС РАЗБЕРЕ Т     Ч-10    

ЧЕ РТИ И СВЯТ  Х ИСКУША ЮТ     И-21   

ЧЕРТ МНО ГО МЕ ЛЕТ, ДА ПОС  ПАТ  НЕ УМЕ ЕТ     Ч-11     

ЧЕРТ НЕ ОДНИ  ЛА ПТИ СТОПТА Л, ПОКА  ИХ ВМЕ СТЕ СОБРА Л   Х-8 

ЧЕ ШЕТ КО ШКА НА СВОЙ ХРЕБЕ Т     Ч-12      

ЧИН ИЗ СЕМИ  ОВЧИ Н     В-48    

ЧИН ЧИ НА ПОЧИТА Й     П-34        

ЧТО БЕ ДНОМУ СОБРА Т СЯ – ТО Л КО ПОДВЯЗА Т СЯ     Г-33 

ЧТО БОГ НИ ДЕ ЛАЕТ, ВСЕ К ЛУ ЧШЕМУ     Ч-25      

ЧТО БОГ ПОСТЕЛИ Л, ТО И МЯ КОН КО     Ч-13      

ЧТОБ ТЕБЕ  ПУ СТО Б  ЛО     Т-8  

ЧТО Б  ЛО, ТО ПРОШЛО  <И Б Л Е М (ТРАВО Й) ПОРОСЛО >     Ч-14 

ЧТО Б  Р  БКУ С ЕСТ , НА ДО В ВО ДУ ВЛЕЗТ      Б-26    

ЧТО В ДЕ ВКАХ НИ Б  ЛО, ДА ТЕПЕ Р  ЗА МУЖЕМ     Б-67    

ЧТО ВКОРОТИ Ш , ТОГО  НЕ ВОРО ТИШ  Ч-15     

ЧТО В ЛО Б, ЧТО ПО  ЛБУ     Ч-16       

ЧТО В ТОМ ТИ ТУЛЕ, КОЛ  ПУ СТО В ШКАТУ ЛЕ     Ч-17     

ЧТО ГО РОД, ТО И НО РОВ     Ч-18      

ЧТО ДА РЯ Т, ТЕМ НЕ КОРЯ Т     Д-7   

ЧТО ДОЗВО ЛЕНО (ПОЗВО ЛЕНО) ЮПИ ТЕРУ, ТО НЕ ДОЗВО ЛЕНО 

(НЕ ПОЗВО ЛЕНО, НЕ ПОЛО ЖЕНО) Б КУ      Ч-19     

ЧТО ДУШЕ  ЛЮ БО, ТО ТЕ ЛУ ГРУ БО     В-38   

ЧТО ЕСТ  В ПЕЧИ    НА СТОЛ МЕЧИ      Ч-20   

ЧТО ИЛ Я , ТО И Я, ЧТО ЕВСЕ Й, ТО И ВСЕ     Ч-21      

ЧТО ИМЕ ЕМ, НЕ ХРА НИМ, <А ПОТЕРЯ ВШИ, ПЛА ЧЕМ>     Ч-22  
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ЧТО КОМУ  НА РОДУ  НАПИ САНО     О-30   

ЧТО ЛЮ ДЯМ, ТО И НАМ     Ч-21  

ЧТО МНЕ ЗО ЛОТО − СВЕТИ ЛО Б СО ЛН ШКО     Ч-23  

ЧТО МУ ЧИТ, ТО И У ЧИТ     Б-8  

ЧТО НАПИ САНО ПЕРО М   НЕ В  РУБИШ  (В  СЕЧЕШ ) 

ТОПОРО М     Ч-24 

ЧТО НЕ МЦУ ЗДО РОВО, ТО РУ ССКОМУ СМЕРТ      К-38 

ЧТО НИ ДЕ ЛАЕТСЯ (ЧТО Б  НИ ДЕ ЛАЛОС ), ВСЕ К ЛУ ЧШЕМУ   Ч-25 

ЧТО НИ СКА ЖЕТ, ТАК ГРОШ НАКЛА ДУ     Ч-26 

ЧТО ПОСЕ ЕШ , ТО И ПОЖНЕ Ш      К-5   

ЧТО САМОМУ  ВОРОВА Т , ЧТО ВО РУ СТРЕМЯ НКУ ДЕРЖА Т    Ч-27 

ЧТО С ВО ЗУ (ВО ЗА) УПА ЛО, ТО ПРОПА ЛО     Ч-28     

ЧТО СКО РО, ТО НЕ СПО РО     П-56    

ЧТО -ТО В ЛЕСУ  СДО ХЛО     Ч-29      

ЧТО У ТРЕ ЗВОГО НА УМЕ , ТО У П Я НОГО НА ЯЗ КЕ      Ч-30 

ЧУДЕ СА – ДВА КОЛЕСА : СА МИ КА ТЯТСЯ     Ч-31        

ЧУ ЕТ МУ ХА, ГДЕ СТРУП ЕСТ      Ч-32      

ЧУЖА Я БЕДА  ЗА СА ХАР     Ч-33    

ЧУЖА Я ДУША  – МОГИ ЛА (ТЕ МН Й ЛЕС, ТЕ МЕН БОР)     Ч-34  

ЧУЖА Я ДУША  – ПОТЕ МКИ     Ч-34     

ЧУЖА Я ЖЕНА  – ЛЕБЕ ДУШКА, СВОЯ  – ПОЛ  Н  ГО Р КАЯ     Ч-35  

ЧУЖА Я ОДЕ ЖА НЕ НАДЕ ЖА     С-21   

ЧУЖИ М ДОБРО М НЕ РАЗЖИВЕ Ш СЯ     Ч-36     

ЧУЖИ М ДОБРО М ПОДНОСИ Т  ВЕДРО М     Ч-37      

ЧУЖИ МИ РУКА МИ ХОРОШО  ЖАР ЗАГРЕБА Т      Ч-38       

ЧУЖО ГО НЕ ХВАТА Й, А СВОЕГО  НЕ БРОСА Й     Ч-39      

ЧУЖО Й РОТ НЕ ОГОРО Д, НЕ ПРИТВО РИШ      Н-48     

ЧУЖУ Ю БЕДУ  РУКА МИ РАЗВЕДУ , А К СВОЕ Й И УМА  НЕ 

ПРИЛОЖУ      Ч-40     

Ч ИМ УМО М ЖИВЕ Ш , ТОГО  И ПЕ СЕНКУ ПОЕ Ш      Ч-42    

Ч Я Б  КОРО ВА М ЧА ЛА, ТВОЯ  Б  МОЛЧА ЛА     Ч-41     

 

Ш 
ША ПКА В РУБЛ , А ЩИ БЕЗ КРУП     Н-3      

ШВЕЦ ДАНИ ЛО ЧТО НИ Ш ЕТ, ВСЕ ГНИ ЛО     Ф-2      

ШЕЛ Б  ВОЕВА Т , ДА ЛЕН  СА БЛЮ В НИМА Т      У-4        

ШЕ ЛКОМ ПО РОГО ЖЕ НЕ Ш ЮТ     Н-119  

ШИ ЛА (ШИ ЛО) В МЕШКЕ  НЕ УТАИ Ш      Т-1     

ШИ РЕ, ДА ЛЕ С ОБРАЗА МИ, ДАЙ ДОРО ГУ С ТАБАКО М     Ш-1 

ШИРО КАЯ ЛА ПА НЕЧИСТА      У-32     

ШУ МУ МНО ГО, А ТО ЛКУ МА ЛО     Г-5   
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Щ 
ЩИ ДА КА ША   ПИ ЩА (МАТ ) НА ША     Щ-1     

ЩУ КУ С Е ЛИ, ДА ЗУ Б  ЦЕ Л      У-26     

 

Э 
  ТА КАПЕ Л  НЕ НА НА ШУ ПЛЕШ      Н-112  

  ТА КУМА  НЕ БЕЗ УМА      Э-1     

<  ТО ЕЩЕ > БА БУШКА НА ДВОЕ СКАЗА ЛА <ЛИ БО ДОЖД  

(ДО ЖДИК), ЛИ БО СНЕГ, ЛИ БО БУ ДЕТ, ЛИ БО НЕТ>     Б-5  

  ТО <ЕЩЕ > ТО Л КО ЦВЕ ТИКИ (ЦВЕТО ЧКИ), А Я ГОДКИ 

ВПЕРЕДИ    Э-2 

  ТОТ КУС НЕ ДЛЯ МОИ Х УСТ     Э-3     

  ТОТ ПЕСО К ПРИЛ НЕ Т НА НОСО К     З-1    

 

Ю 
Ю Н Й С ИГРУ ШКАМИ, СТА Р Й С ПОДУ ШКАМИ     Ю-1 

 

Я 
Я БЛОКО (Я БЛОЧКО) ОТ Я БЛОНИ (Я БЛОН КИ) НЕДАЛЕКО  

ПА ДАЕТ (КА ТИТСЯ, ОТКА Т ВАЕТСЯ)     К-11    

ЯЗ  К БЕЗ КОСореТЕ Й <ЧТО ХО ЧЕТ, ТО И ЛОПО ЧЕТ (А КО СТИ 

ЛОМА ЕТ)>     Я-1     

ЯЗ  К ДО КИ ЕВА ДОВЕДЕ Т     Я-2     

ЯЗ  К МОЙ   ВРАГ МОЙ: <ПРЕ ЖДЕ УМА  ГЛАГО ЛЕТ>     Я-3    

ЯЗ КО М БОЛТА Й, А РУКА М ВОЛИ  НЕ ДАВА Й     Я-4     

ЯЗ КО М МОЛО Т    НЕ ДРОВА  КОЛО Т : <СПИНА  НЕ 

ЗАБОЛИ Т>     Я-5 

ЯЗ  К ЧТО ПОМЕЛО      В-16      

Я ЙЦА КУ РИЦУ НЕ У ЧАТ     Я-6  

Я ЛИ НЕ МО ЛОДЕЦ, У МЕНЯ  ЛИ ДЕ ТИ НЕ ВО Р      Я-7     

Я НЕ ТАКО Й, ЧТОБ ПОДНЯ Т  РУ КИ НАД ГОЛОВО Й ДА В ВО ДУ 

БРОСА Т СЯ     Я-8    

Я НЕ Я <И> ЛО ШАД  НЕ МОЯ , <И Я НЕ ИЗВО ЗЧИК>     М-22     

Я ПРО САПОГИ , А ОН ПРО ПИРОГИ      Я-9     

Я ПРО ФОМУ , А ОН ПРО ЕРЕ МУ     Я-9      

ЯРМО  НАЙДЕ М, Б ЛА  Б  СИ ВКА     Б-63     

Я СЛИ К ЛО ШАДИ НЕ ХО ДЯТ     З-30 

Я ТЕБЕ  ПОКАЖУ  КУ З КИНУ МАТ      Я-10 
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ПОКА  ИК УКРАЇНС КИ  ПАРЕМ   

 

А 
АБИ  БОЛО ТО, А ЖА БИ (ЧОРТИ ) БУ ДУТ      Б-63  

АБИ  (БУВ БИ) КІН    ВУЗДА  ЗНА ЙДЕТ СЯ     Б-64     

АБИ  (БУЛА  Б) ШИ Я, А ХОМУ Т (ЯРМО ) БУ ДЕ  (ЗНА ЙДЕТ СЯ)     Б-64   

АБИ  БУЛО  ЩО Ї СТИ, МО ЖНА Й НА ГОРО ДІ СІ СТИ     Б-63  

АБО  ДАЙ, АБО  ВИ ДЕРУ     П-86 

АБИ  ДЕН  ДО ВЕ ЧОРА     Д-32  

АБИ  ДЕН  ПЕРЕДНЮВА ТИ, А НІЧ ПЕРЕНОЧУВА ТИ     Д-32      

АБИ  ДУША  ЧИ СТА, А ПОСТОЛИ  НІЧО ГО     Б-12 

АБИ  З РУК, А З НІГ ХОЧ ХТО І НШИЙ ЗДІЙМИ      Ф-2       

АБИ  ЛЮ ДИ, А ПІП БУ ДЕ     Б-63  

АБИ  МІ СЯЦ  НА МЕНЕ  СВІТИ В, А ЗІРКИ  ХОЧ І ТАК     С-13 

АБИ  ПОЧА ТИ, А ТАМ ВОНО  Й ПІ ДЕ     Л-13    

АБИ  ХЛІБ, А ЗУ БИ (РОТ) ЗНА ЙДУТ СЯ (ЗНА ЙДЕТ СЯ)     Б-63  

АБО  (ЧИ) БУ ДЕМО НА РУСІ , АБО  (ЧИ) ПРОПАДЕМО  ВСІ     Г-54   

АБО  (ЧИ) ВИ ГРАВ, АБО  (ЧИ) ПРОГРА В     Г-54   

АБО  (ЧИ) ДО МА НЕ БУ ТИ, АБО  (ЧИ) ВО ЛЮ ЗДОБУ ТИ     Г-54   

АБО  (ЧИ) ЗИСК, АБО  (ЧИ) ВТРА ТА     Г-54  

АБО  (ЧИ) ПАН, АБО  (ЧИ) ПРОПА В: <ДВІ ЧІ НЕ ВМИРА ТИ>     Г-54   

АБО  (ЧИ) РИ БКУ З’Ї СТИ, АБО  (ЧИ) НА ДНО СІ СТИ     Г-54   

А ВЖЕ ЧУМА К ДОЧУМАКУВА ВСЯ: <ШТАНІ В НЕМА , ОЧКУ Р 

УВІРВА ВСЯ>     Д-54  

А ВСЕ -ТАКИ МА ЗАНИМ ДО СЕ БЕ     С-25   

А ДЗУ С КИ, ХОЛОДЦЮ  Ї СТИ!     В-55  

АЖ БІ ЛИЙ СВІТ ЗАКРУ ТИТ СЯ (ЗАМАКІ ТРИТ СЯ) О БЕРТОМ 

(ПЕРЕ КИДОМ, ХО ДОРОМ) В ОЧА Х (ПЕ РЕД ОЧИ МА)     П-38    

АЖ У П’Я ТАХ ПОХОЛО ЛО     Д-80  

А КІТ КОВБ СКУ УМИН Є, НЕН ЧЕ Й НЕ ДО Н  ГО РІЧ     А-1   

<А МЕНІ > М РЕ ПО КОЛІ НА     А-8   

А МУ РИЙ ЇСТ  СОБÍ ТА ЇСТ      А-1 

АНІ  БЕ АНІ  МЕ НЕ ЗНА Є     Н-133    

АНІ  ДЗЕН , АНІ  КУКУРІ КУ     Н-133    

АНІ  ДО РА ДИ, АНІ  ДО ЗВА ДИ     Н-133    

АНІ  ДО СА КА, АНІ  ДО БО ВТА   <ДУ РЕН  ВІ ЧНИЙ>     Н-133 

АНІ  КА МЕНЯ НЕ ДАДУ Т  ГО ЛОВУ ПРОЛОМИ ТИ     З-38   

АНІ  СЛУ ХУ НЕ ЧУВА ТИ, АНІ  ВИ ДУ НЕ ВИДА ТИ     Н-153     

АНІ  СТІЙ, АНІ  ПОГОНИ      Н-158  

АПЕТИ Т З ЇД Ю ПРИБУВА Є     А-4    
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АРШИ Н НЕ СУКНО , ГЛЕК НЕ ВИНО , А ГНАТ У НАС НЕ 

РОБІТНИ К     П-52  

А СКРИ Н КА НЕ БУЛ  Й З МКНЕНА     А-3    

А СКРИ Н КА ПР СТО ВІДЧИНЯ ЛАСЯ     А-3  

А ТЕПЕ Р ТАНЦЮ Й, НЕ БО ЖЕ, НА МОРО ЗІ ГОПАКА      П-78   

«А ЧОМ ВИ, ХЛО ПЦІ, НЕ О РЕТЕ?» – «ТА, ДЯ Д КУ, СВЯ ТО!» – «ЯКЕ  

СВЯ ТО?» – «ЧЕРЕСЛО  Й ЛЕ МІШ ЗНЯ ТО»     Л-8   

А ЩОБ (БОДА Й) МЕНЕ  ДО ВЕ ЧОРА НА ЛА ВІ ПОЛОЖИ ЛИ     П-76   

А ЩОБ (БОДА Й) МЕНІ  ДОБРА  НЕ БУЛО      П-76   

А ЩОБ (БОДА Й) МЕНІ  О ЧІ ПОВИЛА ЗИЛИ     П-76  

А ЩОБ (БОДА Й) НА ДІ МНО Ю ВОРО НИ КРЯ КАЛИ     П-76   

А ЩОБ (БОДА Й) Я ВІД ВАС ЛИЦЯ  НЕ ОДВЕРНУ ЛА     П-76   

А ЩОБ (БОДА Й) Я ДОДО МУ НЕ ДІЙШО В     П-76   

 

Б  
БА БА (БАБУ СЯ, БА БКА) <ЩЕ> НА ДВОЄ ВОРОЖИ ЛА (ГАДА ЛА)  Б-5    

БА БА ВЛОВИ ЛА, У МІХ ПОЛОЖИ ЛА, А ВОНО  – ПУРХ     В-9   

БА БА ВОРОЖИ ЛА Й НА ДВОЄ ПОЛОЖИ ЛА: <ЧИ ТО ДОЩ, ЧИ ТО 

СНІГ, ЧИ ТО БУ ДЕ, ЧИ ТО НІ>    Б-5 

БА БА З ВО ЗА –  ВЕЛИ КА ЗРА ДА, КОБИ ЛІ ЛЕ ГШЕ – КОБИ ЛА 

РА ДА     Б-2     

БА БА З ВО ЗУ – КОБИ ЛІ ЛЕ ГШЕ     Б-2   

БА БА І ЧОРТ СОБІ  РІ ВНЯ     Б-1 

БА БА ВИНУВА ТА, ЩО ДІ ВКА ЧЕРЕВА ТА     Н-37 

БА БИНА ГРИ ВНА ВСІМ ЛЮ ДЯМ ДИ ВНА     Н-47  

БАГА ТИЙ ГРО ШІ ЗБИРА Є, А ДІ Д КО (ЧОРТ) КАЛИ ТКУ ШИ Є     У-2 

БАГА ТИЙ, ЯК ЦИ ГАН НА БЛО ХИ     В-35  

БАГА ТО ВАС ТАКИ Х, ТА НЕ ВСІ ВКУ ПІ    З-39   

БАГА ТО ГА ЛАСУ ДАРЕ МНО     Г-5  

БАГА ТОГО Й СЕРП ГО ЛИТ , <А БІ ДНОГО Й БРИ ТВА НЕ ХО ЧЕ>     Б-39  

БАГА ТО   ДВА ГРИБИ  (ГРИБКИ ) В БОРЩ     П-27  

БАГА ТО ДИ ВА, МА ЛО МЛИ ВА     Г-5  

БАГА ТО ЗНА ТИМЕШ   ШВИ ДКО ПОСТА РІЄШ (ЗІСТА РИШСЯ)  Л-31  

БАГА ТОМУ Й ДІ Д КО (ЧОРТ) ГОРО Х МОЛО ТИТ  (Я ЙЦЯ НЕСЕ )   У-2  

БАГА ТОМУ Й ДІ Д КО (ЧОРТ) ДІТЕ Й КОЛИ ШЕ, <А БІ ДНОМУ Й 

НЯ Н КИ НЕМА >     У-2   

БАГА ТОМУ Й ПІД ГО РУ ВОДА  ТЕЧЕ , <А БІ ДНОМУ Й У ДОЛИ НІ 

ТРЕ БА КРИНИ ЦЮ КОПА ТИ>     Б-39    

БАГА ТОМУ Й ЧОРТ ГРО ШІ НО СИТ      Б-39    

БАГА ТОМУ Й ЧОРТИ  ГОРО Х МОЛО ТЯТ      Б-39 

БАГА Ч (БАГА ТИЙ) НЕ ВІ ДАЄ, ЩО БІ ДНИЙ ОБІ ДАЄ     С-126 
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БА ЙДУ ЖЕ РА КОВІ, У ЯКО МУ ГОРШКУ  ЙОГО  ЗВА РЯТ      Н-86   

БАЛА КАЙ, СЛУХАЧА М ВУ ХА НЕ БОЛЯ Т      Е-3  

БАРАНА  СТРИЖУ Т , А КОЗЛУ  НА ВІ ЖКИ ДАЮ Т      Н-121   

БАРА Н УПЕ РТИЙ, ТО Й ЛОБ ПОДЕ РТИЙ     У-6   

БАРВІ НОК НА ВІНО К, А ПОЛИ Н НА ВІ НИК     Ц-2   

БАТОГО М (ПУ ГОЮ) ОБУ ХА НЕ ПЕРЕБ’Є Ш (НЕ ПЕРЕСІЧЕ Ш)     Л-5   

БА Т КІВС КИЙ ХЛІБ НЕ НАВЧИ Т      О-33 

БА ЧИВ І ГОРО Х, І СОЧЕВИ ЦЮ     П-79  

БА ЧИВ СІМ ВОВКІ В ТА Й УСІ  БІ ЛІ     Е-3    

БА ЧИЛИ О ЧІ, ЩО КУПУВА ЛИ,   Ї ЖТЕ, ХОЧ ПОВИЛА З ТЕ     М-11 

БА ЧИТ  КІТ СА ЛО, ТА СИ ЛИ МА ЛО     В-23   

БА ЧИТ  КОРО ВА, ЩО НА ПОВІ ТЦІ СОЛО МА, ТА НЕ ДІСТА НЕ  В-23 

БА ЧИТ  ЛИ СКА, ЗВІДКІ Л  БЛИ СКА     З-40   

БА ЧИТ  О КО, ТА ЗУБ НЕ БЕРЕ  (НЕ ДІСТА НЕ)     В-23  

БА ЧИТ , ЩО В ХИ ЖУ, ТА ДВЕРЕ Й НЕ ЗНА ЙДЕ     В-88 

БАЧ, НЕВБАЧА Й ТА Й ПОПА В     Н-70   

БЕЗ БО ЖОЇ ВО ЛІ І ВО ЛОС ІЗ ПОПО НИ НЕ ВПАДЕ      Г-48 

БЕЗ ВІДВА ГИ ЗАЗНА ЄШ ЗНЕВА ГИ     Б-20  

БЕЗ ВІДВА ГИ Й РОЗВА ГА ПСА ВА РТА     Б-20  

БЕЗ ВІДВА ГИ НЕМА Є ПОВА ГИ     Б-20  

БЕЗ ВІ РНОГО ДРУ ГА ВЕЛИ КАЯ ТУ ГА     Н-111 

БЕЗ ВОГНЮ  ПЕЧЕ      Б-19    

БЕЗ ГÉТ МАНА ВІ ЙС КО ГИ НЕ     А-6 

БЕЗ ГОСПО ДАРЯ (ХАЗЯ ЇНА) ДВІР ПЛА ЧЕ, <А БЕЗ ХАЗЯ ЙКИ 

ХА ТА>     Б-27  

БЕЗ ДІ ЛА ПСУЄ Т СЯ (СЛАБІ Є) СИ ЛА     Т-22  

БЕЗ ДО ЛІ Й ПО ГРИБИ  <В ЛІС> НЕ ХО ДЯТ      Б-25   

БЕЗДО ННОЇ БО ЧКИ (ДІ ЖКИ) НЕ НАЛЛЄ Ш     Б-16    

БЕЗДО ННОЇ Я МИ НЕ НАПО ВНИШ     Б-16  

БЕЗ КЛО ПОТУ НЕМА Є ДО ГЛЯДУ     В-79   

БЕЗКОШТО ВНИЙ СИР БУВА Є ЛИШЕ  В МИШОЛО ВЦІ     Б-32  

БЕЗ ЛІЧБИ  І ГРО ШЕЙ НЕМА Є     Д-29    

БЕЗ МАСТИ ЛА НЕМА  ДІ ЛА     З-48   

БЕЗ МИ ЛА ПОГОЛИ В (ГОЛИ ТИ, ПОГОЛИ ТИ)     Б-19   

БЕЗ МУ КИ НЕМА  НАУ КИ     Б-18  

БЕЗ НА КЛА ДУ ЗИ СКУ НЕ БУ ДЕ     З-48  

БЕЗ НАУ КИ НІЧО ГО НЕ ПРИ ЙДЕ В РУ КИ     Н-43  

БЕЗ НА ШОГО ГРИ ЦЯ ВОДА  НЕ ОСВЯ ТИТ СЯ     Н-53  

БЕЗ ПАПІРЦІ В ХІБА  ЩО ДО МЕРЦІ В     Б-14  

БЕЗ ПЕРЕВÉСЛА СНІП – СОЛ МА     А-6  

БЕЗ ПІДПА ЛУ Й ДРО ВА НЕ ГОРЯ Т      З-48  
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БЕЗ ПОПА  ЗНА Ю (ЗНА ЄМО), ЩО В НЕДІ ЛЮ СВЯ ТО     М-28  

БЕЗ ПО ПА СУ ДАЛЕ КО НЕ ПОЇ ДЕШ     Н-102   

БЕЗ ПРА ЦІ НА КАЛА Ч НЕ ЗАРО БИШ      Б-26  

БЕЗ РО ЗУМУ НІ СОКИ РОЮ РУБА ТИ, НІ ЛИЧАКА  В’ЯЗА ТИ     Н-43  

БЕЗ РО КУ ТИ ЖДЕН      Б-15   

БЕЗ РО КУ ТРИ ДНІ     Б-15  

БЕЗ ТИ ЖНЯ ДЕН      Б-15 

БЕЗ ТРУДА  НЕМА  ПЛОДА      Б-26  

БЕЗ ТРУДІ В НЕ Ї СТИМЕШ ПИРОГІ В     Б-26  

БЕРЕ , БЕРЕ  ВОВК, ТА Й ВО ВКА ВІ З МУТ      Т-3    

БЕРЕЖЕ НОГО БОГ БЕРЕЖЕ , А КОЗАКА  ША БЛЯ     Б-42    

БЕРЕЖЕ НОГО (СТЕРЕЖЕ НОГО) БОГ БЕРЕЖЕ  (СТЕРЕЖЕ )     Б-31  

БЕРЕЖИ  ВУ ХА, БО ВКУ СИТ  МУ ХА     Г-23 

БЕРИ , НЕ БА Т КО КУПИ В, НЕ ЗА СВОЇ  ГРО ШІ     Ч-37  

БЕРІ ГСЯ КИ Я, ТА ДІСТА В НАГАЯ      И-13   

БЕРУ Т  ЗА ВИДКИ НА ЧУЖІ  ПОЖИ ТКИ     Н-47  

БИЙ СВОЇ Х, ЩОБ ЧУЖІ  БОЯ ЛИСЯ     Б-29  

БИ ТИЙ ПО СУД ДВА НЕБИ ТИХ ПЕРЕЖИВЕ      С-55   

БИ ТОГО, ПРОЛИ ТОГО ТА ПРОЖИ ТОГО НЕ ПОВЕ РНЕШ     Б-33 

БИ ТОМУ <І> РІ ЗКУ ПОКАЖИ , ТО ВІН БОЇ Т СЯ     К-48  

БИ ТОМУ СОБА ЦІ КИ Я НЕ ПОКА ЗУЙ     К-48  

БІДА  БІДУ  ЗНА ЙДЕ, КОЛИ  Й СО НЦЕ ЗА ЙДЕ     Б-7      

БІДА  БІДУ  ПЕРЕБУ ДЕ – ОДНА  МИНЕ , ДЕ СЯТ  БУ ДЕ     Б-7      

БІДА  БІДУ  ТЯ ГНЕ     Б-7  

БІДА  ВІ ВЦЯМ, ДЕ ВОВК ПАСТУ ШИТ      Х-22   

БІДА  ЗА БІДУ  ЧІПЛЯ ЄТ СЯ     Б-7      

БІДА  З БІДО Ю ХО ДИТ      Б-7      

БІДА  ЗДИ БАЄ ЛЕ ГКО ТА ТРУ ДНО ЇЇ  ЗБУ ТИСЯ     Б-10       

БІДА  ЗНА ЙДЕ, ХОЧ І В ПЕЧІ  ЗАМА ЖСЯ     Б-7  

БІДА  І МУ ЧИТ  (ПОМУ ЧИТ ), І МУ ДРОСТІ У ЧИТ  (НАУ ЧИТ )    Б-8 

БІДА , КОЛИ  В СТАРО ГО ЖІ НКА МОЛОДА      В-22  

БІДА  КРА СИТ , ЯК ОКРІ П РА КА     Г-43    

БІДА  (ЛИ ХО) ВС ОГО  НАВЧИ Т  (РО ЗУМУ ВЧИТ )      Б-8  

БІДА  (ЛИ ХО) НАВЧИ Т  ВАРЕ НИКИ (КА ШУ, КОРЖІ  З МА КОМ, 

КОРЖІ  З СА ЛОМ) Ї СТИ      Б-8       

БІДА  ЛИ ХО ПОРОДИ ЛА (РО ДИТ ), А БІДУ  – ЧОРТ (ЧО РТОВА 

МА ТИ)    Б-7 

БІДА  НІКО ЛИ ОДИНЦЕ М (САМА ) НЕ ХО ДИТ : <ЗА ВЖДИ  В 

ПА РІ>     Б-7 

БІДА  САМА  НЕ ХО ДИТ , <А З СОБО Ю ЩЕ Й ГО РЕ (ДЕ СЯТ  ЗА 

СОБО Ю) ВО ДИТ >     Б-7  
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БІДА , У КО ГО ЖІ НКА БЛІДА , ПОГА НО   У КО ГО Й РУМ’Я НА, БО 

КА ЖУТ , ЩО П’Я НА     С-63  

БІ ДНІСТ  НЕ ТРА ТИТ  ЧЕ СТІ     Б-12 

БІ ДНІСТ  – ТО НЕ ГАН БА      Б-12     

БІ ДНІСТ  (УБО ЗТВО) НЕ ГРІХ, <А НЕЩА СТЯ>     Б-12     

БІ ДНОГО ВСЕ ДОЩ МО ЧИТ      Г-13  

БІ ДНОМУ ВСЕ ВІ ТЕР В О ЧІ     Н-1   

БІ ДНОМУ ВСЮ ДИ БІДА      Н-1   

БІ ДНОМУ ЖЕНИ Т СЯ – ДЕН  УКОРО ТИТ СЯ     Б-11 

БІ ДНОМУ СА ВЦІ НЕМА  ДО ЛІ НІ НА ПЕЧІ , НІ НА ЛА ВЦІ: <НА ПЕЧІ  

ПЕЧУ Т , А НА ЛА ВЦІ СІЧУ Т >     Н-1   

БІДУ  НЕ КЛИЧ, ВОНА  САМА  ЗАЛІ ЗЕ НА ПІЧ     В-98   

БІ ЙСЯ НЕ ТОГО  СОБА КИ, ЩО ГА ВКАЄ (БРЕ ШЕ), А ТОГО , ЩО 

ЛЕ СТИТ СЯ (ЛА ЩИТ СЯ)  Н-81   

БІ Л ШЕ БУ ДЕШ ЗНА ТИ, МЕ НШЕ БУ ДЕШ СПА ТИ     Н-97    

БІ Л ШЕ РА ЗУ НЕ ВМРЕШ     Г-54  

БІ Л ШЕ ЯК ПІВКОПИ  ЛИ ХА НЕ БУ ДЕ     С-40   

БІ СІВ ЮХИ М   І З ВОДИ  ВИ ЙДЕ СУХИ М     Н-33 

БЛАГОРО ДНИЙ, ЯК КАБА Н ГОРО ДНІЙ     С-29  

БЛАЖЕ Н, ХТО В Ю НОСТІ БУВ Ю НИМ     Б-34  

БЛЕЙ, ПА НЕ СВИРИ ДЕ, ПОБА ЧИМ, ЩО З ТО ГО ВИ ЙДЕ     Е-3    

БЛИЗЕ Н КА СОЛО МКА КРА ЩА (ЛІ ПША) ДАЛЕ КОГО СІНЦЯ      Л-25  

БЛИ З КО ВИДА ТИ, ТА ДАЛЕ КО СТРИБА ТИ     В-23   

БЛИ З КО ЛІ КОТ , ТА НЕ ВКУ СИШ     В-23  

БЛИЩИ Т , ЯК ЗО ЛОТО, А ВСЕРЕ ДИНІ БОЛО ТО     Н-77    

БОВТ , МОВ КОЗЕ Л У ВО ДУ     К-19  

БОВТ  У ВО ДУ    З-11 

БО ГА ВЗИВА Й, А РУ КИ ПРИКЛАДА Й     Б-42  

БОГ ДАВ, БОГ <І> ВЗЯВ     Б-40  

БОГ ЗНА Є, ЩО РО БИТ      Г-48  

БО ГОМ СВІ ДЧИТ , А ЧО РТОВІ ДУ ШУ ЗАПРО ДА В     Б-48  

БО ГУ БО ГОВЕ (БО ЖЕ), А КЕ САРЮ КЕ САРЕВЕ  (ЩО ЙОГО  ЖЕ)    Б-43 

БО ГУ МОЛИ С , А САМ СТЕРЕЖИ С      Б-31 

БОДА Й СТАРО ГО ЧОРТ УЧИ В     Д-73  

БОДА Й ТАК РАК СВІТ БА ЧИВ, ЯК ВІН ВІДДА СТ      Н-41  

БОДА Й ТЕБЕ  ЖА БА ВБРИКНУ ЛА     Т-8  

БОДА Й ТЕБЕ  ПОПРИ ЩИЛО     Т-8  

БОДА Й ТОБІ  ЗАЦІ ПИЛО     Т-8  

БОДА Й ТОБІ  ПИ ПОТ  НА ЯЗИ К     Т-8  

БО ЖА ВО ЛЯ, БО ЖА Й СИ ЛА     Г-48    

БО ЖЕ МІЙ, БО ЖЕ МІЙ, ГА РНИЙ ХЛО ПЕЦ , ТА НЕ МІЙ     Х-7   
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БО ЖЕ, ПОМОЖИ , А ТИ, ЛЕ ЖНЮ, НЕ ЛЕЖИ      Б-42 

БОРОДА  ДО ПО ЯСА, А РО ЗУМУ НІ ВО ЛОСА      Б-49   

БОРОДА  НЕ РО БИТ  МУ ДРИМ ЧОЛОВІ КА     Б-50  

БОРОДА  ПО КОЛІ НА, А РО ЗУМУ ЯК У ДИТИ НИ     Б-49   

БОРОДА  ЯК У ВЛАДИ КИ, А СУМЛІ ННЯ ЯК У ШИ БЕНИКА     Б-48  

БОРЩ ТА КАПУ СТА   УЖЕ  ХА ТА НЕ ПУСТА      Щ-1   

БО ЧКА МЕ ДУ, ТА ЛО ЖКА Д О ГТЮ     Б-51 

БОЯГУ З У СТРА ХУ  ЖИВЕ , У СТРА ХУ  І ПОМИРА Є     Т-23  

БОЯЗЛИ ВОМУ ПО ВУ ХА – СМІ ЛИ ВОМУ ПО КОЛІ НА     Т-23  

БРАТ БРА ТОМ, А БРИ НЗА ЗА ГРО ШІ     Д-68  

БРАТ БРА ТОМ, СВАТ СВА ТОМ, А ГРО ШІ   НЕ РІДНЯ      Д-68  

БРАТ ЛЮ БИТ  СЕСТРУ  БАГА ТУ, <А ЧОЛОВІ К ЖІ НКУ 

ЗДОРО ВУ>     М-26  

БРАТ МІЙ, А ХЛІБ ЇЖ СВІЙ     Д-68  

БРЕХА ТИ БРЕШИ , АЛЕ  Й МІ РУ ЗНА ТИ ТРЕ БА     Г-25  

БРЕХА ТИ – НЕ ЦІ ПОМ МАХА ТИ     В-62  

БРЕХЛИ ВОГО СОБА КУ ДА ЛІ (ДАЛЕ КО) ЧУ ТИ     П-88   

БРЕХУ Н БРЕ ШЕ, А ДУ РЕН  ВІ РИ ЙМЕ     О-1   

БРЕШИ , БРЕШИ , ТА НЕ ЗАБРІ ХУЙСЯ     Г-25 

БУВА В (БУВ) ВОВК І В СІ ТІ, І ПЕ РЕД СІ ТТЮ     С-105  

БУВА В (БУВ) І НА КОНІ , І ПІД КОНЕ М     П-79  

БУВА В (БУВ) НА ВО ЗІ І ПІД ВО ЗОМ     П-79   

БУВА В (БУВ) НА ПО КУТІ І ПІД ПО КУТТЯМ     П-79  

БУВА В (БУВ) У СТУ ПІ І ЗА СТУ ПОЮ     П-79  

БУВА Є, ЩО Й ВІВЦЯ  ВО ВКА З’ЇДА Є     Б-62   

БУВА Є, ЩО Й ВО ША КА ШЛЯЄ     Б-62 

БУВА Є, ЩО <Й> КОРО ВА (СЛОН, ЧЕРЕПА ХА) ЛІТА Є     Б-62   

БУВА Є, ЩО Й МУ ХА ЧХА Є     Б-62   

БУВА Є, ЩО Й ТЕЛЯ  ВО ВКА ХАПА Є     Б-62   

БУВА Є, ЩО Й ЧЕРЕПО К БЛИЩИ Т      Н-77    

БУВА ЮТ  ДУРАКИ  РІ ЗНОЇ РУКИ , А Я ПЕ РШОГО СО РТУ     В-72   

БУВ БИ А НГЕЛ, ЯКБИ  НЕ РО ГИ     Ф-1   

БУВ БИ ЛОША К, ТА ХВІСТ НЕ ТАК     Ф-1   

БУВ ВОЛО М (КОНЕ М), ТА СТАВ КОЗЛО М (ВОЛО М)     Б-65  

БУВ ГОЛОСО К, ТА ПО ЗИЧКИ З’Ї ЛИ     Б-65  

БУВ КІН , ТА З’Ї ЗДИВСЯ     Б-65  

БУВ КОЛИ С  ГОРІ Х, А ТЕПЕ Р СВИСТУ Н (ТА СТАВ 

СВИСТУНО М)     Б-65  

БУВ КОЛИ С  ХАЗЯ ЇН, А ТЕПЕ Р БОВКУНО М Ї ЗДИТ      Б-65  

БУВ ЛІСНИ ЧИМ, А <ТЕПЕ Р> СТАВ НІЧИ М     Б-65  

БУВ МЕД, ТА ГО СТІ ПОПИЛИ      Ч-14   
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БУ ДЕ ВСІМ ПО СІМ, А МЕНІ  ТАКИ  ВІ СІМ     Д-13 

БУ ДЕ ДО БРЕ, ЯК МИНЕ  ЗЛЕ     П-12  

БУ ДЕ ЖАЛЮ  ПО КИСЕЛЮ , МИ І КВА ШІ НАЇМО СЯ     Г-41  

БУ ДЕ І НА НА ШІЙ ВУ ЛИЦІ  (НА НА ШОМУ ТИ ЖНІ) СВЯ ТО     Б-57  

БУ ДЕШ ГАНЯ ТИСЯ ЗА ВЕЛИ КИМ, НЕ ОТРИ МАЄШ І МАЛО ГО     З-2  

БУ ДЕШ ГІРКИ Й – ПРОКЛЕНУ Т , А СОЛО ДКИЙ – 

ПРОГЛИТНУ Т      Б-58 

БУ ДЕШ ЗНА ТИ, ПО ЧО МУ У ТРОСТЯНЦІ  ГРЕБІНЦІ      Я-10     

БУ ДУТ  УСІ  ВІ ВЦІ ЦІ ЛІ, КОЛИ  ВОВК ЗА ПАСТУХА      Х-22   

БУ КОМ ТОГО , ХТО НЕ БОРО НИТ  СВОГО      С-25    

БУЛА  Б ГОЛОВА , А ВО ШІ БУ ДУТ      Б-63    

БУЛА  СИ ЛА, ТА ЧОРТИ  ПОНОСИ ЛИ     Б-65  

БУЛИ  І В КОЗИ  РО ГИ, ТА СТЕ РЛИСЯ     Б-65  

БУЛИ  КОРА ЛІ, ТА ПІШЛИ  ДА ЛІ, БУЛИ  ПЕ РЛИ, ТА СЯ СТЕ РЛИ    Ч-14   

БУЛИ  НА МАСНИ ЦІ ВАРЕ НИКИ, ТА В ПІСТ НА ВЕРБУ  

ПОВТІКА ЛИ     Ч-14   

БУЛО  ДІ ЛО, ТА ПОЛЕТІ ЛО     Ч-14   

БУЛО  КОЛИ С  – МИНУ ЛОСЯ     Ч-14   

БУЛО  РЕМЕСЛО , ТА ХМЕ ЛЕМ ЗАРОСЛО      Р-1   

БУЛО , ТА ДИ МОМ ДОГОРИ  (ЗА ВОДО Ю (ВІ ТРОМ) ПІШЛО )     Ч-14   

БУЛО , ТА ЗАГУЛО  (СПЛИВЛО , МО ХОМ ПОРОСЛО )     Ч-14 

БУРЯ К НЕ ДУРА К: ПО ДОРО ЗІ НЕ РОСТЕ , <А ВСЕ В ГОРО ДІ>     Г-55  

Б’ЮТ  НАС І ПРА ВДА НА ША     З-16   

 

В 
ВА ЖКО НЕСТИ  І ШКО ДА КИ НУТИ     И-28   

ВА ЖКО ПІДНЯ ТИСЯ   ЛЕ ГКО ОПУСТИ ТИСЯ     В-102   

ВАЛИ  НА СІ РОГО, СІ РИЙ ПОВЕЗЕ      В-2 

ВАСИ Л  БА БІ РІ ДНИЙ ФЕ ДІР (СЕСТРА  В ТРЕ ТІХ, А Я ЙОМУ  

СВА ХА)     Б-35   

ВА ША РО ЗЧИНА, А НАМ МІСИ ТИ     З-3   

ВА ША ХА ТА   МІЙ (НАШ) ВЕРХ     П-5   

ВА ШИМИ (ТВОЇ МИ) Б УСТА МИ ТА МЕД ПИ ТИ     В-3  

ВБИ ВСЯ В РІСТ, ЯК ЗА ЄЦ  У ХВІСТ      М-25   

ВЕДМІ Д  ЗДОРО ВИЙ, ТА КІЛ ЦЕ  В НО СІ     К-70   

ВЕДМІ Д  <ЩЕ> В ЛІ СІ, А ШКУ РА (ШКУ РУ) УЖЕ  ПРО ДАНА 

(ПРО ДАНО)     В-17    

ВЕДМІ Д  ЯКИ Й ДУ ЖИЙ, А Й ТО КІЛ ЦЕ  В ГУБУ  ВПРАВЛЯ ЮТ    К-70   

ВЕЗУ ЧИЙ КІН  УСЕ  В РОБО ТІ     К-41   

ВЕЛИ КА ХМА РА, ТА МАЛИ Й ДОЩ     Г-53  

ВЕЛИ КЕ ДЕ РЕВО ПОВО ЛІ РОСТЕ      М-20  
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ВЕЛИ КЕ ДИ ВО, ЩО В ЦЕ РКВІ ПІП     Д-36  

ВЕЛИ КЕ ДІ ЛО ОПЕ Н КИ     В-12 

ВЕЛИ КИЙ (ВИСО КИЙ, ВИ РІС) АЖ ДО НЕ БА, А ДУРНИ Й, ЯК НЕ 

ТРЕ БА     Б-49 

ВЕЛИ КИЙ ЯК ЛОМА КА, А ДУРНИ Й ЯК СОБА КА     Б-49   

ВЕЛИ КІЙ РИ БІ В ГЛИБО КІЙ ВОДІ  ПЛА ВАТИ     Б-47  

ВЕЛИ КОГО ПА НА ЦЯ ЦЯ     В-72   

ВЕЛИ КОЇ КОША РИ СВИНЯ      В-72   

ВЕЛИ КОЇ ТРЕ БА ХУ СТИ, АБИ  ЗАВ’ЯЗА ТИ ЛЮ ДЯМ У СТИ     Н-48   

ВЕЛИ КОМУ ВО ЗОВІ   ВЕЛИ КА <Й> ДОРО ГА     Б-47  

ВЕЛИ КОМУ КОРАБЛЮ    ВЕЛИ КЕ <Й> ПЛА ВАННЯ     Б-47 

ВЕРБА  ТОВСТА , ТА ВСЕРЕ ДИНІ ПУСТА      М-16   

ВЕРЕДЛИ ВА КОЗА    ВО ВКОВІ КО РИСТ      Г-56   

ВЕРЗИ , ВЕРЗИ ЦЕ, ДО КИ (ПО КИ) ВЕРЗЕ Т СЯ     Е-3    

ВЕРНИ СЯ, КУ МЕ, ШИ ЛО ЗЗА ДУ     Н-106   

ВЕ РТИТ  ЯЗИКО М, ЯК КОРО ВА ХВОСТО М     В-16     

ВЕРТІ В БИ Я ДІРКИ , ТАК СВЕРДЕ Л ЦЯ КАТМА      У-4   

ВЕ ЧІР ДЕН  ХВА ЛИТ      В-17   

ВЕ ЧІР ДУ МАЄ, А РА НОК УМІ Є     У-27   

ВИ ГНАВСЯ З ДУ БА, А РО ЗУМУ З ЗУ БА     Б-49   

ВИБИРА ЄТ СЯ, ЯК ЗА МО РЕ СТРІЛЯ ТИ     З-18   

ВИ ГРАВ, ЯК ШЛ О МА НА ОРЕ НДІ     З-24   

ВИ ДНО (ЗНА ТИ) МІЖ ЛОЖКА МИ ОПОЛО НИК     В-24  

ВИ ДНО (ЗНА ТИ) ПА НА ПО ХАЛЯ ВАХ     В-24  

ВИ ДНО (ЗНА ТИ) ПТА ХА ПО ПОЛ О ТУ     В-24  

ВИ ДНО (ЗНА ТИ) СО КОЛА ПО Л О ТУ, <А СОВУ  З (ПО) 

ПО ГЛЯДУ>     В-24  

ВИ ДНО Й З РИ ЛА, ЩО ПАРХІ М     З-44  

ВИ ДНО Й ХА ТИ , ТА ДАЛЕ КО ЧУХРА ТИ     В-23   

ВИ ДНО СУ ЧКУ В РЕ ТЯЗІ     Б-44   

ВИ ДНО, ЩО ГА ПКА МЛИНЦІ  ПЕКЛА , – АЖ ВОРО ТА В ТІ СТІ     Г-16 

ВИ ДНО, ЩО ЖАК, ТАКИ Й НА НІМ ЗНАК     Б-44   

ВИ ЖЕНЕ ГО ЛОД НА ХО ЛОД     Г-30   

ВИ ЙДЕ НАВЕ РХ, ЯК ОЛИ ВА НА ВОДІ      Т-1  

ВИ ЙШЛИ ЖЕНЦІ  В ПО ЛЕ ЖА ТИ, ТА ЗАБУ ЛИ СЕРПИ  ВЗЯ ТИ     С-7  

ВИ КА ШУ ЗАВАРИ ЛИ, А МИ МУ СИМО Ї СТИ (А НАМ НЕ Ю 

ПЕКТИ СЯ)     З-3   

ВИ КИС, ВИ МОК, ВИ ЛІЗ, ВИ СОХ, СТАВ НА КОЛО ДУ ТА ЗНО ВУ 

БОВТ  У ВО ДУ     З-11  

ВИ ЛАМИ ПО ВОДІ  ПИ САНО     В-27 
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ВИ МІНЯВ (ПРОМІНЯ В) БИКА  НА ІНДИ КА (ПАСО К НА ПОЯСО К, 

РЕМІНЕ Ц  НА ЛИ ЧКО, ШИ ЛО НА МИ ЛО (МОТОВИ ЛО, 

ШВА ЙКУ)     В-100   

ВИ МІНЯВ СЛІПИ Й У ГЛУХО ГО ЦИМБА ЛИ НА ДЗЕ РКАЛО     В-100  

ВИ НЕН ВЕДМІ Д , ЩО КОРО ВУ З’ЇВ, ВИННА  Й КОРО ВА, ЩО В ЛІС 

ПІШЛА      У-21  

ВИ ННОГО ДВОМА  БАТОГА МИ НЕ Б’ЮТ      П-22   

ВИ РІЗАВ ПРУТ, А САМО ГО НИМ Б’ЮТ      Ч-12    

ВИ РІС, А РО ЗУМУ НЕ ВИ НІС     Б-49   

ВИ РІС, ЯК КІТ НАВСИ ДЯЧКИ     М-25   

ВИ СКОЧИВ, ЯК ПИЛИ П З КОНОПЕ Л      В-104   

ВИСО КІ ТО ПОРО ГИ НА НА ШІ НО ГИ     Э-3   

ВИ СОКО ЛІТА Є, ТА НИ З КО СІДА Є     В-102   

ВИХВАЛЯ ВСЯ ГРИБ ГА РНОЮ ША ПКОЮ, ТА ЩО З ТО ГО, ЯК ПІД 

НЕ Ю ГОЛОВИ  НЕМА      Г-39   

ВИ ХОПИВСЯ, ЯК ГО ЛИЙ З МА КУ     В-104  

ВИ ЩЕ ГОЛОВИ  НЕ СТРИ БНЕШ (НЕ ПІДСКО ЧИШ)     В-103   

ВИ ЩЕ ЛО БА ВУ ХА НЕ РОСТУ Т      В-103   

ВИ ЩЕ ЛО БА О ЧІ НЕ ХО ДЯТ      В-103   

ВИ ЩЕ ПУ ПА НЕ ПІДСКО ЧИШ     В-103   

ВІДБЕРЕ Ш У ПЕ СІЙ ГО ЛОС     Н-41  

ВІДВА ГА КОЛИ  НЕ МЕД П’Є, ТО КАЙДА НИ ТРЕ     О-17  

ВІДВА ГА МЕД-ВИНО  П’Є, ВІДВА ГА І КАЙДА НИ Б’Є     О-17 

ВІДВА ГА МЕД П’Є АБО  СЛ О ЗИ ЛЛЄ     Б-20  

ВІД В’ЯЗНИ ЦІ ТА ТО РБИ НЕ ВІДМОВЛЯ ЙСЯ     О-31   

ВІДДА М (ВІДДА СТ ) НА БЕ ЗРІК (НА ТІМ СВІ ТІ ВУГІ ЛЛЯМ 

(ПИРІЖКА МИ)     Н-41  

ВІД ДОБРА  ДОБРА  НЕ ШУКА ЮТ      Л-19   

ВІД ДО БРОГО КОРІ ННЯ ДО БРИЙ І ПА ГОНЕЦ  ВІДІ ЙДЕ     К-11   

ВІД ДУ РНЯ, ЯК ОД ЛЕДА ЧОГО ЧОЛОВІ КА,   ПО ЛИ ВРІЖ    С-27  

ВІД ЗЕМЛІ  НЕ ВИ ДНО     М-25 

ВІД ЗЛО ДІЇВ КОМО РУ УСТЕРІ Г, А ВІД СЕ БЕ НЕ ЗМІГ     Д-58     

ВІД (З, ОД) РО ЗКОШІВ КУ ДРІ (КУ ЧЕРІ) В’Ю Т СЯ, А ВІД (З, ОД) 

ЖУРБИ  СІЧУ Т СЯ     В-7    

ВІДІЛЛЮ Т СЯ (ЗГАДА ЮТ СЯ) ВО ВКОВІ ОВЕ ЧІ (КОБИ ЛЯЧІ, 

КОРО В’ЯЧІ) СЛ О ЗИ     О-25   

ВІДІЛЛЮ Т СЯ (ЗГАДА ЮТ СЯ) КОТО ВІ МИ ШАЧІ СЛ О ЗИ     О-25   

ВІДКАЛАТА В – ТА Й ПО ВС О МУ     О-21   

ВІДКЛАДИ  СВОЇ  МЛИНЦІ  НА ДРУ ГИЙ ДЕН      О-14  

ВІДКЛА Д НЕ ЙДЕ В ЛАД     С-34  

ВІД КО ГО ХЛІБ ЇСИ , ЗА ТО ГО Й БО ГА ПРОСИ      Ч-42  
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ВІД КО ГО ЧЕКА ЮТ , ТОГО  Й ВЕЛИЧА ЮТ      О-22   

ВІД <ЛИХО Ї> ДО ЛІ НЕ ВТЕЧЕ Ш (НЕ СХОВА ЄШСЯ)    О-30  

ВІД МАЛИ Х ДІТЕ Й БОЛИ Т  ГОЛОВА , <А> ВІД ВЕЛИ КИХ   

СЕ РЦЕ     М-3   

ВІД ОДНОГО  БЕ РЕГА ВІДСТА В, ТА ДО ДРУ ГОГО НЕ ПРИСТА В   О-19    

ВІД ОДНОГО  ГНИЛО ГО Я БЛУКА УВЕ С  ВІЗ ЗГНИЄ      Б-51  

ВІДОКРЕ МЛЮЙ ОВЕ Ц  ВІД КОЗЛІ В     О-20  

ВІД ПОГА НИХ УТІ К, ГА РНИХ НЕ ДОГНА В     О-19   

ВІДРІ ЗАНОГО НЕ ПРИСТА ВИШ     Ч-15    

ВІДРІ ЗАНУ (ВІДКРА ЯНУ) СКИ БУ (СКИ БКУ) ДО ХЛІ БА НЕ 

ПРИСТА ВИШ     О-26   

ВІД РОБО ТИ КО НІ ДО ХНУТ      Д-27  

ВІД СЕ БЕ (СВОЄ Ї ТІ НІ) НЕ ВТЕЧЕ Ш (НЕ СХОВА ЄШСЯ)     О-27    

ВІД СМЕ РТІ АНІ  ВІДХРЕСТИ ТИСЯ, АНІ  ВІДМОЛИ ТИСЯ     О-28   

ВІД СМЕ РТІ І В ПЕЧІ  НЕ ЗАМА ЖЕШСЯ (НЕ СХОВА ЄШСЯ)   О-28   

ВІД ТИ ХА ВСІ ЛИ ХА     В-87  

ВІД ТЯЖКО Ї ПРА ЦІ СКОРІ Ш БУ ДЕШ ГОРБА ТИМ, НІЖ БАГА ТИМ  Т-21  

ВІД ТЯЖКО Ї РОБО ТИ НЕ РОЗБАГАТІ ЄШ     Т-21 

ВІ З МЕ Й БАГА ТОГО ЗА ПЕЧІНКИ      Т-3    

ВІК ЖИВИ  – ВІК УЧИ СЯ     В-11  

ВІК ІЗВІКУВА ТИ – НЕ В ГО СТЯХ ПОБУВАТИ (НЕ ПА Л ЦЕМ 

ПЕРЕКИВА ТИ)     В-10  

ВІК ПРОЖИ ТИ – НЕ ДОЩОВУ  ГОДИ НУ ПЕРЕСТО ЯТИ 

(ПЕРЕСИ ДІТИ)     В-10  

ВІ Л НО БО ГУ, ЩО ХОТІ ТИ, ТО ЧИНИ ТИ     Г-48 

ВІ Л НОМУ ВО ЛЯ, СКАЖЕ НОМУ ПО ЛЕ, А ПОДОРО ЖН ОМУ 

ПУТ      В-45    

ВІ Л НОМУ ВО ЛЯ, <СПАСЕ ННОМУ РАЙ>     В-45    

ВІ Л НО СОБА ЦІ (ПСО ВІ) І НА ВЛАДИ КУ (СО НЦЕ) БРЕХА ТИ     С-76 

ВІН ДЛЯ ТЕ БЕ МАЛЕ Н КУ НИ ТКУ, А З ТЕ БЕ ЦІ ЛУ СВИ ТКУ     В-40    

ВІН КА ЖЕ І СІ РО, І БІ ЛО     И-22  

ВІН НА МЕ НЕ – І ГРІМ, І ТУ ЧА     В-63    

ВІН ТАКИ Й, ЩО ТІ Л КИ НА БО ГОВІ Й НЕ Ї ЗДИВ     Н-22   

ВІН ТАМ ВЕЛИ КИЙ, ДЕ МАЛІ  ВІ КНА     В-72   

ВІН ТЕЖ НЕ ЛІВШЕ Ю НІС СЯКА Є     И-19   

ВІ Н-ТО І РАДНІ ШИЙ КОСИ ТИ, ТА НЕМА  КОМУ  КО СУ  НОСИ ТИ    У-4   

ВІ РА <Й> ГО РИ ЗСУВА Є (ДВИ ГАЄ, РУ ШИТ )     В-15   

ВІР НЕ ВІР, А НЕ КАЖИ  «БРЕ ШЕШ»     Н-108 

ВІ РНИЙ ПРИ ЯТЕЛ  – ТО НАЙКРА ЩИЙ СКАРБ     Б-54   

ВІ РНУ ЛЮДИ НУ ПІЗНА ЄШ В ЛИХУ  ГОДИ НУ     Д-70    

ВІР СВОЇ М ОЧА М, А НЕ ЧУЖИ М РЕЧА М     Л-22    
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ВІ ТЕР ВІ Є – СОБА КА БРЕ ШЕ     С-77  

ВЛА СНА ХВАЛ БА  НЕ ПЛА ТИТ      В-72   

ВЛІ ТКУ ДЕН  ВІЗ ХЛІ БА ДАЄ      К-56  

ВЛІ ТКУ І КА ЧКА ПРА ЧКА, А ВЗИ МКУ Й ТЕРЕ СЯ НЕ БЕРЕ Т СЯ     Л-10 

ВЛІ ТКУ ОДИ Н ТИ ЖДЕН  РІК ГОДУ Є     К-56   

ВО ВКА В ПЛУГ, А ВІН <ДО ЧО РТА> В ЛУГ     К-7  

ВО ВКА НО ГИ ГОДУ ЮТ      В-41 

ВО ВКА <ЩЕ> НЕ ВБИ ЛИ, А ШКУ РУ ПРОДАЮ Т      В-17   

ВОВКІ В (ВО ВКА) БОЯ ТИСЯ – У ЛІС НЕ ХОДИ ТИ (ГРИБІ В НЕ 

Ї СТИ)     Б-52   

ВОВК І ЛІ ЧЕНЕ БЕРЕ     В-42   

ВОВК І ЛІ ЧЕНІ ВІ ВЦІ ХАПА Є    В-42   

ВОВК І ПОРАХО ВАНУ ВІВЦЮ  ЇСТ     В-42 

ВОВК ЛИНЯ Є, А НАТУ РИ НЕ МІНЯ Є    В-43  

ВОВК СТАРИ Й НЕ ЛІ ЗЕ ДО Я МИ     С-105    

ВОВК СТАРІ Є, АЛЕ  НЕ ДОБРІ Є     В-43  

ВО ВЧА НАТУ РА В ЛІС ТЯ ГНЕ     К-7  

ВОДА  В РЕ ШЕТІ НЕ ВСТО ЇТ СЯ     В-91   

ВОДА  ВСЕ СПОЛО ЩЕ, А ЗЛО ГО СЛО ВА – НІКО ЛИ     С-66  

ВОДА  З ВОДО Ю ЗІ ЙДЕТ СЯ, А ЛЮДИ НА З ЛЮДИ НОЮ     Г-37  

ВОДА  КА МІН  ТО ЧИТ      К-20  

В ОДИ Н ЧО БІТ НЕ ВЗУ ЄМО ДВІ НОГИ      И-19   

В ОДНЕ  ВУ ХО ВЛІТА Є (ВХО ДИТ ), А З ДРУ ГОГО ВИЛІТА Є 

(ВИХО ДИТ )     В-37    

В ОДНЕ  ВУ ХО ВПУСКА Є (ОДНИ М ВУ ХОМ СЛУ ХАЄ), А ДРУ ГИМ 

ВИПУСКА Є     В-37   

ВОДО Ю НЕ ЗАМУ ТИТ      Т-10  

ВО ДУ ТОВКТИ  (ВАРИ ) – ВОДА  І БУ ДЕ     В-39  

ВОЛА  ЗВУТ  У ГО СТІ НЕ МЕД ПИ ТИ   ВО ДУ ВОЗИ ТИ     Н-125  

ВОЛО ВІ РО ГИ НЕ ТЯЖКІ      С-23   

ВО ЛОС (ВОЛО ССЯ) СИВІ Є, А ГОЛОВА  (ДІД, ЧОЛОВІ К) ДУРІ Є 

(ШАЛІ Є)     С-35   

ВО ЛОС У ВО ЛОС      В-44   

ВОНИ  ГЛЕК МІЖ СОБО Ю РОЗБИ ЛИ     Н-134  

ВОНИ  ЙОМУ  РО ДИЧІ – ДІ ДОВОГО СУСІ ДА МОЛОТНИКИ      Б-35   

ВОНИ  ТАКІ  БІ ДНІ, ЩО ЗЕ МЛЮ ДЕРЖАКО М МІ РЯЮТ , А ХУДО БУ 

ЛО ЖКОЮ     Ж-6   

ВОНО  Б ДУ ЖЕ ДО БРЕ, ТА ТІ Л КИ НІКУ ДИ НЕ ГОДИ Т СЯ     Ф-2   

ВОНО  ЯК ТРА ПИТ СЯ: КОЛИ  СЕРЕДА , А КОЛИ  Й П’Я ТНИЦЯ     Р-7   

ВОРО НА (ВО РОН, КРУК) ВОРО НІ (ВО РОНУ, КРУ КОВІ) О КА НЕ 

ВИ КЛЮЄ (НЕ ВИ ДЕРЕ)     В-50   
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ВОРО НА Й ЗА МО РЕ ЛІТА ЛА (ЛІТА Є) ТА <ВСЕ> ЧО РНА (ДУРНА ) 

ВЕРТА ЛА (ВЕРТА ЄТ СЯ)     В-49  

ВОРО НА ЛІТА Є, А ДУ РЕН  ГО ЛОВУ ЗАДИРА Є     О-1   

ВОРО НА ПРЯ МО (НАВПРОСТЕ Ц ) ЛІТА Є, ТА НІКО ЛИ ВДО МА НЕ 

НОЧУ Є     К-51    

ВОРО НІ ДЕ НЕ ЛІТА ТИ, А ВСЕ НА СМІТНИ К СІДА ТИ     В-102   

ВОРО НІ СО КОЛОМ НЕ БУ ТИ     В-51  

ВОСЕНИ  І ГОРОБЕ Ц  БАГА ТИЙ     Ц-3     

ВОСЕНИ  І КУРЧА ТА КУРМИ  БУ ДУТ      Ц-3    

ВПАВ У БІДУ , ЯК КУ РКА В БОРЩ     Д-21  

В УМІ ЛОГО Й ДОЛОТО  РИ БУ ЛО ВИТ      Д-26  

В’ЯЗНИ ЦЯ ПРОСТО РА, ТА ЧОРТ ЇЙ РАД     Б-55  

 

Г  
ГА ЛАСУ БАГА ТО, А ДІ ЛА МА ЛО     Г-5  

ГАЛУ ШКА ТА ЛЕМІ ШКА   ХЛІ БОВІ ПЕРЕМІ ШКА     Щ-1   

ГАМА Н НЕ СВЯ ТО, ТРЯ СЦЯ НЕ ХВОРО БА     П-52   

ЗАМКНУ В СТА ЙНЮ, ЯК (КОЛИ ) КОНЯ  УКРА ЛИ     П-53    

ГАРА ЗД РОТ РОЗЗЯ ВИВ   ХОЧ КОЛЕ САМИ ЇД      Н-127  

ГА РНА ДІ ВКА, ЯК ЗАСВА ТАНА     Ч-22  

ГА РНА ПІ СНЯ, ТА КОЛИ  Б ТРО ХИ ДО ВША     Р-8  

ГА РНА ПТА ШКА СПІ ВОМ, А ЛЮДИ НА ДІ ЛОМ     К-40  

ГА РНЕ (ЛАСКА ВЕ) СЛО ВО, ЯК ВЕСНЯ НЕ  СО НЦЕ     Л-3 

ГА РНИЙ ПІ ВЕН  ЖИ РНИМ НЕ БУВА Є     Д-67    

ГА РНІ ГО СТІ, ТА НЕ В ПО РУ     Н-95   

ГА РНІ ЖА РТИ   У БІК КОЛІ НОМ     С-96   

ГА РНІЙ ДІ ВЦІ ГА РНО І В ГАНЧІ РЦІ     В-34    

ГА РНО БУДЯ К ЦВІТЕ , ТА НІХТО  КВІ ТИ НЕ РВЕ     Б-55  

ГА РНО ГА ПКА ЖИ ТО ЖНЕ: Й СЕРПА  В РУ КИ НЕ БЕРЕ      Д-23  

ГЕРО Й, ТА НЕ ТОЙ     Ф-1   

ГИ ДКО З’Ї СТИ, ЖАЛ  ПОКИ НУТИ     И-28   

ГІРКИ Й СВІТ, А ЖИ ТИ ТРЕ БА     Т-26  

ГІ РКО ЗАРО БИШ – СО ЛОДКО З’ЇСИ      Г-44 

ГІСТ  ЗА СТІЛ, А ЗА ЙВИЙ ХОЧ ПІД СТІЛ     Н-82   

ГЛАД  КОНЯ  ВІВСО М, А НЕ БАТОГО М     К-12  

ГЛИ БШЕ ОРА ТИ – БІ Л ШЕ ХЛІ БА ЖУВА ТИ     Б-28  

ГЛУХИ Й НЕ ПОЧУ Є, ТО ВИ ГАДАЄ     Г-21   

ГЛУХО ГО ТА НІМО ГО СПРА ВИ НЕ ДОПИТА ЄШСЯ     У-3  

ГЛЯДІ Т  (ДИВІ Т СЯ), ХЛО ПЦІ, ЩО Б НЕ БУЛО  ВАМ ТАКО ГО, ЯК 

ПАСТУХО ВІ КО ЛО КОНОПЕ Л      Г-49  

ГЛЯ НЕ, МОВ СО НЕЧКО Я СНЕ: <АЖ НА ДУШІ  ВЕ СЕЛО СТА НЕ>     В-18 
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ГЛЯН  НА ВИД ТА Й КАЖИ , ЩО СВИРИ Д     З-44  

ГНИ ГІЛЛЯ КУ (ДЕ РЕВО), ДО КИ (ПО КИ) МОЛОДА   (МОЛОДЕ )    У-30    

ГНИС , НЕ ГНИС , А ЖЕНИ С      Б-17  

ГОВОРИ В МИРО Н РЯБО Ї КОБИ ЛИ СОН     Е-3    

ГОВОРИ  ДО ГОРИ , ГРИГО РЕ     Т-12    

ГОВОРИ  ДО НЕ Ї, А В НЕ Ї МАКОВЕ Ї     Т-12    

ГОВОРИ , ДО НЮ, ВИ ГОВОРИШСЯ     Е-3    

ГОВОРИ , КЛИ МЕ, НЕХА Й ТВОЄ  НЕ ГИ НЕ     Е-3    

ГОВО РИМО НА ВО ВКА, АЛЕ  Й ЗА ВО ВКА ЩОС  ТРЕ БА 

СКАЗА ТИ     Н-76 

ГОВОРИ , СТАРА , ЛЮБЛЮ  СЛУ ХАТИ     Е-3    

ГОВОРИ  СТОВПУ , А ВІН СТОЇ Т      Т-12    

ГОДИ НА ВРА НЦІ ВА РТА ДВОХ ВЕЧІ РНІХ     У-27    

ГОДИ НУ ВЕЛИЧА ТИСЯ, ТА РІК ГОРБА  ГНУ ТИ     Ч-1 

ГОДИ НУ ВТІ СІ, А РОБО ТІ ЧАС     Д-28   

ГО ЛА – ЯК КІ СТКА, ГО СТРА   ЯК БРИ ТВА, <А ДМЕ Т СЯ – ЯК 

ШКУРАТО К НА ОГНІ >     Г-26  

ГО ЛЕ Й БО СЕ, А ГОЛОВА  У ВІНКУ      Н-3   

ГО ЛЕ, ЯК МИ ША, А ГО СТРЕ, ЯК БРИ ТВА     Г-26   

ГО ЛИЙ ІДЕ    ВОРО ТА ВУЗ КІ      Ш-1   

ГО ЛИЙ (МО КРИЙ) ДОЩУ  НЕ БОЇ Т СЯ (НЕ ЛЯКА ЄТ СЯ)     Г-34   

ГО ЛИЙ ПІДПЕРЕЗА ВСЯ, ТА Й ЗО ВСІМ ЗІБРА ВСЯ     Г-33  

ГО ЛИЙ РОЗБО Ю НЕ БОЇ Т СЯ     Г-34   

ГО ЛИЙ, ЯК БИЧ, А ГО СТРИЙ, ЯК МЕЧ     Г-26   

ГО ЛИЙ, ЯК БУ БОН, А ГО СТРИЙ, ЯК БРИ ТВА     Г-26   

ГОЛІРУ Ч ЇЖАКА  НЕ ВІ З МЕШ     Л-5   

ГО ЛКА В СТІЖО К УПА ЛА – ПИШИ  ПРОПА ЛО     Ч-28   

ГО ЛКИ НЕ ПІДТО ЧИШ     Б-24    

ГОЛОВА  ШПАКУВА ТА, А ДУ МКА КЛЯ ТА     С-35   

ГОЛОВО Ю (ЛО БОМ) МУ РУ НЕ ПРОБ’Є Ш     Л-5   

ГО ЛОВУ ВИ ТЯГНУВ – ХВІСТ УГРУ З     Г-27    

ГО ЛОД І БРЕ ШЕ, І КРА ДЕ     Г-29  

ГО ЛОД НЕ СВІЙ БРАТ     Г-29  

ГО ЛОД НЕ ТІ ТКА, А ЛЮ ТОЇ МА ЧУХИ ЛЮТІ ШИЙ     Г-29  

ГО ЛОД НЕ ТІ ТКА, НЕ НАГОДУ Є (ПИРІЖКА  НЕ ДАСТ )     Г-29  

ГОЛО ДНІЙ ГА ПЦІ (КУМІ ) ХЛІБ НА ГАДЦІ  (НА УМІ )     Г-31   

ГОЛО ДНІЙ КА ЧЦІ ЗЕРНО  НА ГА ДЦІ     Г-31   

ГОЛО ДНІЙ КУ РЦІ ЗЕРНО  (ПРО СО) НА ДУ МЦІ (СНИ Т СЯ)     Г-31  

ГОЛО ДНІЙ (РУДІ Й) ЛИСИ ЦІ КУРЧА ТКО СНИ Т СЯ     Г-31   

ГОЛО ДНОМУ ВСЕ ДО СМАКУ  (СМАКУ Є)     Г-32   

ГОЛО ДНОМУ І ВІВСЯ НИК ДО БРИЙ     Г-32   
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ГОЛО ДНОМУ Й ОПЕ Н КИ М’Я СО     Г-32    

ГОЛО ДНОМУ ЧОЛОВІ КОВІ ПИРОГИ  СНЯ Т СЯ     Г-31   

ГО ЛОЇ ВІВЦІ  НЕ СТРИЖУ Т      Г-34   

ГО ЛОС ВОЛА ЮЧОГО В ПУСТЕ ЛІ     Г-20 

ГОЛО ТА НЕ БОЇ Т СЯ НІ ДОЩУ , НІ БОЛО ТА     Г-34   

ГОРА  З ГОРО Ю НЕ ЗІ ЙДЕТ СЯ (НЕ СХО ДЯТ СЯ), А ЛЮДИ НА З 

ЛЮДИ НОЮ – ЗА ВЖДИ  (ЗІ ЙДЕТ СЯ)     Г-37 

ГОРА  (МОГИ ЛА) ПОРОДИ ЛА МИ ШУ     Г-36   

ГОРБА ТОГО Й МОГИ ЛА НЕ ВИ ПРАВИТ  (НЕ СПРА ВИТ , НЕ 

СПРО СТАЄ, НЕ ВИ ПРОСТАЄ)     Г-38   

ГОРБА ТОГО МОГИ ЛА ВИ ПРАВИТ  (ПРОСТУ Є), <А УПЕ РТОГО 

(ЗЛОБЛИ ВОГО) ДУБИ НА>     Г-38  

ГОРБА ТОГО <ХІБА  ВЖЕ> МОГИ ЛА (ГРІБ) ВИ ПРАВИТ  (ВИ РІВНЯЄ) Г-38   

ГО РДИМ ПРОТИ ВИТ СЯ БОГ     Г-40   

ГО РДІСТ  ВИЇЖДЖА Є ВЕ РХИ, А ПОВЕРТА ЄТ СЯ ПІ ШКИ     С-94    

ГО РЕ З ДІТ МИ , ГО РЕ Й БЕЗ ДІТЕ Й     С-101   

ГО РЕ ТІ Л КИ РА КА КРА СИТ      Г-43   

ГО РЕ ТОБІ , ВО ЛЕ, КОЛИ  ТЕБЕ  КОРО ВА КО ЛЕ, <ГО РЕ ТОБІ , 

ЧОЛОВІ ЧЕ, КОЛИ  ЖІ НКА ТОБІ  ДУ ЛІ ТИ ЧЕ>     Г-15   

ГО РЕ, ЯК МО РЕ: НІ ПЕРЕПЛИВТИ , НІ ВИ ПИТИ (УС ОГО  НЕ 

ВИ П’ЄШ)     Г-42 

ГОРОБЦІ  ШКО ДУ РО БЛЯТ , А СИНИ ЦЯ В СПАШ УПАДЕ      Н-121   

ГОРО ДИТ  ТАКЕ , ЩО <Й> КУ ПИ НЕ ДЕ РЖИ Т СЯ (НА ВУ ХА НЕ 

НАЛА ЗИТ )     Е-3    

ГО СПОДИ ВИ ШНІЙ, ЧИ Я В ТЕ БЕ ЛИ ШНІЙ     И-18   

ГО СПОДИ, ЗА ЩО ТИ МЕНЕ  КАРА ЄШ: ЧИ Я ГОРІ ЛКИ НЕ П’Ю, ЧИ 

Я ЖІ НКИ НЕ Б’Ю, ЧИ Я ЦЕ РКВИ НЕ МИНА Ю, ЧИ Я В КОРЧМІ  

НЕ БУВА Ю     И-18   

ГО СТРА БУЛА  СОКИ РА, ТА НА СУК НАСКО ЧИЛА     С-128   

ГО СТРЕ СЛОВЕ ЧКО КО ЛЕ СЕРДЕ ЧКО     С-66  

ГОТОВЕ Н КЕ І КІ ШКА З’ЇСТ      Д-17   

ГРАБЛЯ МИ НО СА НЕ ДІСТА НЕШ     Д-60    

ГРА НЕ ВА РТА СВІЧО К     И-3  

ГРЕЧА НА КА ША САМА  СЕБЕ  ХВА ЛИТ      В-72   

ГРЕЧА НА КА ША   ТО МА ТІР НА ША, А ХЛІБЕ Ц  ЖИ ТНІЙ   НАШ 

БА Т КО РІ ДНИЙ     Щ-1   

ГРИЦ  ЗА ВОЛА МИ, ГРИЦ  І ЗА ДРО ВА МИ     Н-24  

ГРІМ НЕ ГРЯ НЕ   ЛЕДА ЧИЙ НЕ ВСТА НЕ     П-37   

ГРІМ РА КА ВБИВ     Г-36   

ГРІХ ЗАМО ЛЕНИЙ – НЕ ПРО ЩЕНИЙ     Г-51 

ГРІХ НЕ ГРІХ, АБИ  БОГ ПРОСТИ В     Г-50   
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ГРІХ НЕ ЛИ ЧКОМ ЗАВ’ЯЗА ТИ ТА ПІД ЛА ВКУ СХОВА ТИ     Г-57   

ГРІХ ПО ДОРО ЗІ БІГ ТА НА НАС ПЛИГ     Г-50   

ГРІХ У МІХ, А МІХ ПО ЗА ПЛЕЧЕ , ТО ГРІХ Й УТЕЧЕ      Г-52    

ГРІХ У МІХ ТА ПІД ЛА ВКУ, А САМ ЗА СМЕТА НКУ     Г-52   

ГРІШ КРУ ГЛИЙ   РОЗКО ТИТ СЯ     Д-29    

ГРІШ (ОС МА К) КО ПИ СТЕРЕЖЕ      Д-29    

ГРОЗА  НЕ РОЗБИРА Є, У ЧИЙ ДІМ УДАРЯ Є     И-20   

ГРОМ ДА – ВЕЛИ КА СИ ЛА     А-7  

ГРО ШЕЙ БАГА Ц КО НА СВІ ТІ, А ЩА СТЯ МА ЛО      Н-63  

ГРО ШЕЙ МА ЛО – НЕ БІДА , ЯК Є ДРУ ЗІВ ЧЕРЕДА      Н-100   

ГРО ШІ ЛІК ЛЮ БЛЯТ      Д-29    

ГРО ШІ   НАБУ ТА РІЧ     Д-30  

ГРО ШІ НЕ ПА ХНУТ      Д-31   

ГРО ШІ, ЯК ПТАХИ , ПРИЛІТА ЮТ  І ВІДЛІТА ЮТ      Д-30 

ГУБА  НЕ З ЛОПУ Ц КА, <ТОГО  ХО ЧЕ, ЩО Й ЛЮ ДС КА >     Г-55  

ГУБО Ю (ЯЗИКО М) ЩО ХОЧ МЕЛИ  (ПЛЕТИ , ТІПА Й), А РУКА М ВО ЛІ 

(ПРО СТО РУ) НЕ ДАВА Й     Я-4   

ГУ ЛІ НЕ ОДНОГО  В ПОСТОЛИ  ВЗУ ЛИ     П-78   

ГУЛЯ ЄШ   КРИЧИ , СІВ Ї СТИ   МОВЧИ      К-29  

ГУЛЯ Й, ДИТИ НО, ДО КИ (ПО КИ) ТВОЯ  ГОДИ НА     К-28    

ГУЛЯ Й, ТА ТУ, ЗА ВТРА СВЯ ТО     Д-27  

ГУЛЯ ТИ ТАК ГУЛЯ ТИ (ЛА СУВА ТИ ТАК ЛА СУВА ТИ): <БИЙ, 

ЖІ НКО, ЦІ ЛЕ ЯЙЦЕ  В БОРЩ>     З-41  

ГУРТ М Д БРЕ Й Б Т КА БИ ТИ     А-7   

ГУРТ М (СОБ РОМ) І Ч РТА ПОБ РЕМО (ПОБ РЕМ)     А-7  

ГУСА К (ШПАК) СВИНІ  (ОРЛУ ) НЕ ТОВА РИШ     Г-58    

ГУСТА  КА ША ДІТЕ Й НЕ РОЗГО НИТ      В-13  

 

Д  
ДАВА ЛИ, ТА З КИШЕ НІ НЕ ВИЙМА ЛИ     Д-4  

ДАВА ЛИ, ТА З РУК НЕ ПУСКА ЛИ     Д-4  

ДАВ ЙОМУ  ВІ НА В’Я ЗОЧКУ СІ НА, І КУЛ  СОЛО МИ, І МІХ 

ПОЛО ВИ     В-30  

ДАВ ЙОМУ  КУ КУ В РУ КУ     В-55  

ДА ВНІ ПРИГО ДИ БОРО НЯТ  ВІД ШКО ДИ     Б-8    

ДАВ ПАН ОМЕ Л КОВІ ПО ЯС, ЯК ТОЙ БЕЗ ШТАНІ В ЗОСТА ВСЯ     Д-52   

ДАДУ Т  ЛА СУ ПОТРА ВУ, ЯК УЖЕ  ДО БРЕ ПІДХАРЧИ ЛИСЯ     Д-63 

ДАЙ БО ЖЕ ГО СТЯ В ДІМ, ТО І Я НАП’Ю СЯ ПРИ НІМ     П-73   

ДАЙ БО ЖЕ З ДО БРИМИ ЛЮД МИ  ЗНА ТИСЯ     С-15    

ДАЙ БО ЖЕ НА ШОМУ ТЕЛЯ ТІ ВО ВКА ПІЙМА ТИ (СПІЙМА ТИ)   П-63    

ДАЙ ДУ РНЕВІ МАКОГО НА, ТО ВІН І ВІ КНА ПОБ’Є      З-27   
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ДАЙ КУ РЦІ ГРЯ ДКУ, А ЇЙ І ГОРО ДУ МА ЛО     П-51  

ДАЙ РУКА М ВО ЛЮ, ТО ПІ ДЕШ У НЕВО ЛЮ     Я-4   

ДА ЙТЕ МЕНІ , ЩЕ Й ДИТИ НІ МОЇ Й     К-9  

ДАЙ У РУ КИ, ПОКАЖИ , ЩЕ Й У РОТ ПОЛОЖИ , А ВІН І ТОДІ  

РОЗКРИ ШИТ       Е-2    

ДАЙ ЯЄ ЧКО, ОБЛУПИ , ЩЕ Й У РОТ ПОКЛАДИ      Е-2   

ДАЙ ЯЗИКО ВІ ВО ЛЮ   ЗАВЕДЕ  В НЕВО ЛЮ     Я-3  

ДА ЛА БДЖОЛА  МЕ ДУ – АЖ ПИ КУ СКРИВИ ЛО     Х-1 

ДАЛЕ КІ ПРО ВОДИ – ЗА ЙВІ СЛ О ЗИ     Д-6   

ДАЛЕ КО КУ ЦОМУ ДО ЗА ЙЦЯ     Д-3       

ДАЛЕ КО П’Я НОМУ ДО КИ ЄВА     Д-3      

ДАЛИ  КІ СТОЧКУ: ХОЧ ЗА РАЗ ГРИЗИ , ХОЧ НА ЗА ВТРА ПОЛОЖИ   Д-11  

ДА ЛІ ПОЛО ЖИШ   БЛИ ЖЧЕ ЗНА ЙДЕШ     П-25 

ДАМ ТОБІ  ВІ НА ТРИ ВО ЗИ СІ НА, І СУ ЧКУ БАЙРА К, І СЕ МЕРО 

СОБА К, І ТОГО  ВОЛА , ЩО ДО МА НЕМА      В-30 

ДАРЕ МНО Й ЧИРЯ К НЕ ВИ СКОЧИТ      Б-21 

ДАРМА  ВЕРБА , ЩО ГРУШ НЕМА , АБИ  ЗЕЛЕНІ ЛА     Т-13  

ДАРМА , ЩО В ЧЕРЕПКУ , АБИ  КУ РКА ЖА РЕНА     Т-13  

ДАРМА  Я РМА, АБИ  ВОЛИ  БУЛИ      Т-13  

ДАР – НЕ КУПІ ВЛЯ: ЙОГО  НЕ ГУ ДЯТ , А ХВА ЛЯТ      Д-7 

ДАРО ВАНОМУ КОНЮ  (КОНЕ ВІ) В ЗУ БИ НЕ ЗАГЛЯДА ЮТ  (ЗУБІ В 

НЕ РАХУ ЮТ )     Д-7  

ДАСТ  БОГ ДЕН  – ДАСТ  І ПОЖИ ТОК     Д-8 

ДАСТ  БОГ СВІТ, ДАСТ  І СОВІ Т     У-27    

ДАЮ Т  – БЕРИ , Б’ЮТ  – ТІКА Й     Д-10    

ДВА ВЕДМЕ ДІ В ОДНОМУ  БАРЛО ЗІ (КУБЛІ ) НЕ ЖИВУ Т      Д-14  

ДВА КОТИ  В ОДНОМУ  МІШКУ  (НА ОДНОМУ  СА ЛІ) НЕ 

ПОМИ РЯТ СЯ     Д-14  

ДВА КУ ХАРІ – ЛИХИ Й БОРЩ     У-20  

ДВА ПІ ВНІ, ДВА ДИМИ , ДВІ ГОСПОДИ НІ НІКО ЛИ НЕ 

ПОГО ДЯТ СЯ     Д-14  

ДВА ЧО БОТИ – ПА РА     Д-15   

ДВІ БА БИ   ТОРГ, А ТРИ   Я РМАРОК     Г-1    

ДВІ ГОЛОВИ  КРА ЩЕ, НІЖ ОДНА      О-7   

ДВІ СОРО КИ ЗА ХВІСТ НЕ УХО ПИШ     С-82   

ДВІ ЧІ МОЛОДИ М НЕ БУ ТИ     Д-12 

ДВО Є НЕДУ ЖИХ СІ ЛИ ТА Й ХЛІБ ПОЇ ЛИ     Н-87  

ДВО Є ТРЕ Т ОГО (СЕ МЕРО ОДНОГО ) НЕ ЖДУТ  (НЕ ЧЕКА ЮТ )    С-39  

ДВО Є ЧУ БЛЯТ СЯ, ТРЕ ТІЙ НЕ ЛІЗ      Д-16    

ДВОМ СМЕРТЯ М НЕ БУ ТИ, А ОДНІЄ Ї НЕ МИНУ ТИ     Г-54   

ДЕ БАБ СІМ, ТАМ ТОРГ ЗО ВСІМ     Г-1   
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ДЕ БАГА ТО БАБ, ТАМ ДИТЯ  БЕЗНО СЕ (БЕЗПУ ПЕ)     У-20  

ДЕ БАГА ТО ГОСПОДИ Н , ТАМ ХА ТА НЕ МЕ ТЕНА     У-20  

ДЕ БАГА ТО НЯ Н ОК, ТАМ ДИТЯ  БЕЗ ГОЛОВИ  (КАЛІ КА)     У-20  

ДЕ БАГА ТО СЛІВ, ТАМ МА ЛО ДІЛ     К-45   

ДЕ БЛАГЕ Н КЕ, ТАМ І ДЕРЕ Т СЯ     Г-13  

ДЕ БОЛИ Т , ТАМ І ТОРКА ЄШ <КО ЖНУ МИТ >     У-9  

ДЕ БО РОШНО, ТАМ І ПО РОШНО     Л-9    

ДЕ ВЕЛИ КА РА ДА, ТАМ РІДКИ Й БОРЩ     У-20  

ДЕ ВЕРБА , ТАМ І ВОДА      Г-2   

ДЕ ВИ БА ЧИЛИ ГРАБЛІ , ЩОБ ВІД СЕ БЕ ГРЕБЛИ      С-25   

ДЕ ВІДВА ГА, ТАМ І ЩА СТЯ     Б-20  

ДЕ ВОДА , ТАМ І ВЕРБА      Г-2   

ДЕ ВЩИПНЕ Т СЯ, ТАМ ПОДЕРЕ Т СЯ     З-6   

ДЕ ГОЛОВА  БЛУ ДИТ , ТАМ ХВІСТ РА ДИТ      Г-15   

ДЕ ГОЛОВА , ТАМ І РО ЗУМ     Г-14   

ДЕ ГОСПО ДАР НЕ ХО ДИТ , ТАМ НИ ВКА НЕ РО ДИТ      Б-28  

ДЕ ГРІХ, ТАМ І ПОКУ ТА     В-26  

ДЕ ГУ СТО, ТАМ НЕ ПУ СТО     В-57   

ДЕ ДВО Є Б’Ю Т СЯ, ТРЕ ТІЙ НЕ ВТРУЧА ЙСЯ     Д-16    

ДЕ ДВО Є РА ДЯТ СЯ, ТАМ ТРЕ ТІЙ ЗА ЙВИЙ     Т-19  

ДЕ ДОЩ ІДЕ , А ДЕ СЛИ З КО     Г-3   

ДЕ Є БА БА, ТАМ І ЧО РТА НЕ ТРЕ БА     Б-1    

ДЕ ЗГО ДА, ТАМ І ВИ ГОДА     С-81   

ДЕ КИСІ Л    ТАМ І СІВ     Г-17   

ДЕ (КОЛИ ) ЩЕ В БО ГА ТА КОСОВИ ЦЯ, А МИ ВЖЕ СІ НО 

ВО ЗИМО     В-17   

ДЕ (КОЛИ ) ЩЕ В БО ГА ТЕ ЛІ ТО, А ВІН УЖЕ  КО СУ  КЛЕПА Є (А ВІН 

УЖЕ  ПРО РІЗДВО  БАЛА КАЄ)     В-17   

ДЕ (КОЛИ ) ЩЕ В БО ГА ТЕ ЛОША  (ТЕЛЯ , ПОРОСЯ ), А ВІН УЖЕ  

ОБРО Т КИ ПЛЕТЕ  (З ДО ВБНЕЮ БІ ГАЄ (НО СИТ СЯ)     В-17   

ДЕ (КОЛИ ) ЩЕ В БО ГА ТОЙ ВЕЛИ КДЕН , А ВІН УЖЕ  З 

КРАШАНКА МИ (ПАСКА МИ)     В-17   

ДЕ КРИМ, ДЕ РИМ, А ДЕ ПОПО ВА ГРУ ША     Г-3   

ДЕЛІКА ТНИЙ НА ТЯК НА ГРУ БУ РІЧ     Т-16  

ДЕ МО ЖНА ЛА НТУХ, ТАМ ТО РБИ НЕ ТРЕ БА     Г-10  

ДЕ МУЖ СТАРИ Й, А ЖІ НКА МОЛОДА , ТАМ РІ ДКО ЗГО ДА     В-22 

ДЕ НАРОДИ ВСЯ, ТАМ І ЗНАДОБИ ВСЯ     Г-11   

ДЕ НА ШЕ НЕ ПРОПАДА ЛО     Г-7    

ДЕ НЕ ГОРИ Т , ТАМ НЕ КУРИ Т      Г-2   

ДЕ НЕЗГО ДА, ТАМ ЧА СТО ШКО ДА     С-102   

ДЕ НЕМА Є (НЕ МА ЄШ) СПІВЦЯ    ПОСЛУ ХАЄШ І ГОРОБЦЯ      Н-2  
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ДЕ <НЕ> ПОСІ Й, ТАМ І ВРО ДИТ СЯ     Н-53  

ДЕ НЕ ПРО СЯТ , ТАМ КИ ЄМ ВИНО СЯТ       Н-95   

ДЕ НЕ СТУ ПИТ , ТАМ ЗОЛОТЕ  ВЕ РБ’Я РОСТЕ      Ч-26   

ДЕН  НЕ ПЕТРІ ВС КИЙ, ЯЗИ К НЕ ПОПІ ВС КИЙ – ПО ДВІ ЧІ 

ГОВОРИ ТИ     Г-22  

ДЕ ПИРІ Г   ТАМ І ЛІГ     Г-17 

ДЕ П’Є Т СЯ, ТАМ І Б’Є Т СЯ     Л-9    

ДЕ П’ЮТ , ТАМ І ЛЛЮТ      Л-9    

ДЕРЕ  ГО ЛОВУ, ЯК ПОПО ВА КОБИ ЛА   П-67  

ДЕРЖА В ДВІ КОРО ВИ, А ТЕПЕ Р ДВІ ВОРО НИ     Ж-6    

ДЕ РЖИ Т СЯ, ЯК БЛОХА  КОЖУ ХА     З-1   

ДЕРЖИ  ЯЗИ К ЗА ЗУБА МИ – БУ ДЕШ Ї СТИ КА ШУ З ГРИБА МИ     Е-10 

ДЕ РО БИТ  ГУРТО ЧОК, ТАМ ПО ВНИЙ КУТО ЧОК     Д-69   

ДЕ РО БИТ  КУ ПА, НЕ БОЛИ Т  КО ЛО ПУ ПА     Д-69   

ДЕ РОДИ ЛАСЯ КОЗА , ТАМ ПА ХНЕ ЛОЗА      Г-11 

ДЕ РО ЗУМ, ТАМ І ГЛУЗД     Г-14 

ДЕ СВЕРБИ Т , ТАМ І ПОЧУ ХАЄШ, <ДЕ БОЛИ Т , ТАМ І 

ТОРКНЕ Ш>     У-9  

ДЕ СВОЇ  ПСИ ГРИЗУ Т СЯ, ТАМ ЧУЖИ Й ЗА ЙВИЙ     Д-16    

ДЕ СИ ЛОЮ НЕ ВЗЯ ТИ, СЛІД РО ЗУМОМ НАЗДОГНА ТИ     Г-12  

ДЕ СО КОЛИ ЛІТА ЮТ , ТУДИ  ВОРО Н НЕ ПУСКА ЮТ      В-51  

ДЕ СПІ ЛКА, ТАМ І СИ ЛКА     А-7  

ДЕ СТО ДОГЛЯДА ЧОК, ТАМ ДИТИ НА КРИВА      У-20  

ДЕ СЯТ  (СІМ) РАЗІ В ВІДМІ РЯЙ (МІ РЯЙ), А РАЗ ВІДРІ Ж (УТНИ )   С-42 

ДЕ ТО НКО, ТАМ І РВЕ Т СЯ     Г-13 

ДЕ ТРЕ БА – СВИ СНИ ТА ЗО ЛОТОМ БЛИ СНИ     Г-6 

ДЕ ХВІСТ ПЕРЕ Д ВЕДЕ , ТАМ ГОЛОВА  ПОЗА ДУ ЙДЕ     Г-15   

ДЕ ЧОРТ (ДІ Д КО) НЕ ЗМО ЖЕ (НЕ ПОСПІ Є), ТАМ БА БА ПОМО ЖЕ 

(БА БУ ПОШЛЕ )     Б-1 

ДЕ ЩИ ПОЧКА, ТАМ ДІ РОЧКА     З-6 

ДИ БАЄ, ЯК (НА ЧЕ) МУ ХА У СМЕТА НІ     П-17  

ДИВИ СЯ, КУ МЕ, СОЛО МА СУ НЕ     К-48  

ДИ ВИТ СЯ ЛИСИ ЦЕЮ, А ДУ МАЄ ВО ВКОМ     Б-48   

ДИВІ Т СЯ НА Н О ГО С ОГО ДНІ, БО ЗА ВТРА НЕ ВТО ВПИТЕСЯ     В-72   

ДИ ВО В РЕ ШЕТІ: <БАГА Ц КО ДІРО К, А НІ КУДИ ВИ ЛІЗТИ>     Ч-31    

ДИ ВО   НА БЕРЕ ЗИНІ БРУН КИ      Д-36  

ДИКО ВИНА, ЩО СОБА КА НЕ КО ВАНА: <БІЖИ Т  ПО Л ОДУ  Й НЕ 

КО ВЗАЄТ СЯ>     Д-36  

ДИ МУ БЕЗ ВОГНЮ  НЕ БУВА Є     Г-2   

ДИТИ НА НЕ ПЛА ЧЕ, <ТО> МА ТИ (МА МА) НЕ ЗНА Є (НЕ ЧУ Є)    Д-37   

ДІГТЯ Р І СМЕРДИ Т  Д О ГТЕМ     У-8  
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ДІД ЗА ДУГУ , А БА БА ВЖЕ Й НА ВО ЗІ     М-24 

ДІ Д КО (ЧОРТ) СІМ (СІМДЕСЯ Т) ПАР ПОСТОЛІ В СТОПТА В 

(СХОДИ В), ДО КИ (ПО КИ) ЇХ ДОКУ ПИ ЗІБРА В (ЗНІС)     Х-8    

ДІЖДЕМО  ПОРИ , ЩО І МИ ВИ ЛІЗЕМО З НОРИ      Б-57  

ДІЖДУ СЯ І Я ТІЄ Ї ГОДИ НИ, КОЛИ  БУ ДУТ  ПО ША ГУ ДИ НІ     Б-57 

ДІ ЛА НА КОПІ ЙКУ, А БАЛАЧО К НА КАРБО ВАНЕЦ      Г-5  

ДІ ЛО МА ЙСТРА ХВА ЛИТ  (ВЕЛИЧА Є, ЗНА Є)     Д-26   

ДІ РКА ВІД БУ БЛИКА     З-24   

ДІРЯ ВОГО МІШКА  НЕ НАПО ВНИШ     В-91   

ДІ ТИ БА Т КА НЕ ВЧАТ      Я-6  

ДІ ТИ НЕ ОБСІ ЛИ     Н-131 

ДЛЯ МИ ЛОГО ДРУ ГА І ВОЛА  (КОНЯ ) З ПЛУ ГА     Д-38   

ДЛЯ МИ ЛОГО СІМ ВЕРСТ НЕ ВІ ДСТАН      Д-39  

ДМИТРО  РО БИТ  ХИ ТРО: З’ЇВ КУ РКУ, А СКАЗА В – САМА  

ПОЛЕТІ ЛА     Н-54   

ДОБИ ЛАСЯ НА ША МА ТИ – КРІЗ  ТРИ СВИ ТИ ТІ ЛО ЗНА ТИ     И-13  

ДО БІДИ  ДОРІ Г БАГА ТО, А ВІД (ОД) БІДИ  Й СТЕ ЖКИ НЕМА Є    Б-10     

ДО БІДИ  НА ЙДЕТ СЯ Й ПРИ БІДОК     Б-7  

ДО БО ГА ВИ СОКО, ДО ЦАРЯ  ДАЛЕ КО     Д-45 

ДО БО ЖОГО ДА РУ З ЧО РТОВИМИ НОГА МИ      Б-46   

ДОБРА  ДОБУ ВШИ, КРА ЩОГО НЕ ШУКА Й     Л-19   

ДО БРА ЖІ НКА ДІМ ЗБЕРЕЖЕ , А ПОГА НА СВОЇ М РУКАВО М 

РОЗНЕСЕ      Д-46  

ДО БРА ЖІ НКА ЧОЛОВІ КОВІ ВІНЕ Ц , А ЗЛА   КІНЕ Ц      Д-46 

ДО БРА ПА НІ ЗА РАБА МИ     Ч-38   

ДО БРА ПРЯ ХА І НА КОЧЕРЗІ  (СКІ ПЦІ) НАПРЯДЕ      Д-26  

ДО БРА ПТИ ЦЯ СВОГО  ГНІЗДА  НЕ КАЛЯ Є     Х-19   

ДО БРА СВИ ТА, ТА НЕ НА МЕ НЕ ШИ ТА    Х-7   

ДО БРА СЛА ВА ЛЕЖИ Т , А ПОГА НА БІЖИ Т      Д-47   

ДОБРА , ЯК З КУ РКИ МОЛОКА , А З ВЕРБИ  ПЕТРУ ШКИ     К-17  

ДО БРЕ БРА ТСТВО КРА ЩЕ ЗА БАГА ТСТВО     Б-54   

ДО БРЕ ВОГО Н  ГОРИ Т , ЯК Є ЧИМ ПІДПАЛИ ТИ     Д-78   

ДО БРЕ ГОВО РИТ , А ЗЛЕ ТВО РИТ      М-30   

ДО БРЕ ГОСПОДИ НІ, КОЛИ  ПО ВНО В СУДИ НІ     Д-78  

ДО БРЕ ДАЛЕ КО ЧУ ТИ, А ЛЕДА ЧЕ ЩЕ ДА ЛІ     Д-47   

ДО БРЕ ДІ ЛО ВТІ ХА, КОЛИ  ДІ ЛУ НЕ ПОМІ ХА     Д-28   

ДО БРЕ ЖИВЕМО : ХОЧ ЗАРІ ЖСЯ, ХОЧ ПОВІ ССЯ     Д-21  

ДО БРЕ КОВА ДЛО НЕ БОЇ Т СЯ МОЛОТКА      Д-50    

ДО БРЕ ТАМ, ДЕ НАС НЕМА Є, <А КУДИ  МИ ПОТКНЕМО СЯ, ТАК І 

ПОПСУЄМО >     Т-2    

ДО БРЕ ТАМ ЖИВЕ Т СЯ, ДЕ ГУРТО М СІ ЄТ СЯ Й ОРЕ Т СЯ     Д-69   
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ДО БРЕ ЧО РТУ В ДУДУ  ГРА ТИ, СИ ДЯЧИ В ОЧЕРЕ ТІ: <ОДНУ  

ЗЛО МИТ , ДРУ ГУ ВИ РІЖЕ>     Д-78   

ДО БРЕ ШИ РИТИСЯ В ЧУЖІ М     В-94   

ДО БРЕ, ЯК ГО ЛОМУ У КРОПИВІ      Д-21  

ДОБРИ ДЕН  НА ВЕЛИ КДЕН , БУ Д ТЕ ЗДОРО ВІ З НОВИ М 

РО КОМ     Г-3   

ДО БРИЙ БУВ ПОКІ ЙНИЧОК     В-78  

ДО БРИЙ ЗЛО ДІЙ ВІ З МЕ ВСЕ, ЩО ПОГА НО ЛЕЖИ Т      Д-48 

ДО БРИЙ ПОЧА ТОК – ПОЛОВИ НА ДІ ЛА     Л-13   

ДО БРИЙ ТА НА ДО БРОГО НАСКО ЧИВ: <ОДИ Н ДРУ ГОМУ НЕ 

ВИ ДАСТ >     Н-32    

ДО БРИЙ ХЛІБ, КОЛИ  НЕМА  КАЛАЧА      Г-32    

ДО БРІ ЖО РНА ВСЕ ПЕРЕМЕ ЛЮТ      Д-50    

ДО БРІ ЛЮ ДИ ДОПОМО ЖУТ      С-15    

ДО БРІ (ПОГА НІ) ВІ СТІ НЕ ЛЕЖА Т  НА МІ СЦІ     Д-47   

ДО БРОГО ЗДОРОВ’Я  ПОМИ ВШИС !     С-59 

ДОБРО  ДО ВГО ПАМ’ЯТА ЄТ СЯ, А ЗЛО ЩЕ ДО ВШЕ     Д-47   

ДОБРО  (ЩА СТЯ) ПУ ШИТ , А ЛИ ХО СУ ШИТ      В-7   

ДОБУ ВСЯ, ЯК (НА ЧЕ) ПІД ОЧА КОВОМ (ШВЕД ПІД 

ПОЛТА ВОЮ)     П-81    

ДО ВГО У СТУ ПЦІ ЦИБУ ЛЯ ВОНЯ Є     В-31 

ДОВЕЛО СЯ МІШКО ВІ КО ШЕЛЕ М СТА ТИ     Х-6  

ДОВЕЛО СЯ ЧЕРВ’ЯКУ  НА ВІКУ      У-5 

ДО ВЕСІ ЛЛЯ ЗАГО ЇТ СЯ (ЗАЖИВЕ )     Д-65  

ДОВІРЯ Й, АЛЕ  ПЕРЕВІРЯ Й     Д-51 

ДО ВСЯ КОЇ МА СТІ КО ЗИР     К-23   

ДОГАДА ВСЯ, КОЛИ  ВЖЕ ПРОГРА ВСЯ     Д-52   

ДОГАДА ВСЯ ЦУ ЦИК, ЯК ХВІСТ ВІДПА В     Д-52   

ДОГА НА МУ ДРОГО БІ Л ШЕ ВА РТА, ЯК ПОХВАЛА  ДУРНО ГО   Л-26 

ДОГНА В НЕ ДОГНА В (ПІЙМА В НЕ ПІЙМА В), А ПОГНА ТИСЯ 

МО ЖНА     П-48    

ДОГОВОРИ ЛИСЯ ДО ЧО РНОГО ПО РОХУ     Н-134  

ДОГОРІ ЛА СВІ ЧКА ДО ПОЛИ ЧКИ     Д-54   

ДО ГОТО ВОГО ХЛІ БА ЗНА ЙДЕТ СЯ ГУБА      Д-17   

ДО ДУГИ  Й УДИ ЛА НЕ ДОСТАЄ  ТІ Л КИ ВО ЗА Й КОБИ ЛИ     Н-155    

ДО ЖАГИ  ПРИСПІ ЛО     П-13  

ДОЖИ ВСЯ ДО САМО ГО КРА Ю     Д-54   

ДОЖИ ВСЯ: ШТАНИ  ОДНІ , А СОРОЧО К ЩЕ МЕ НШЕ     Д-54   

ДОЖИ ВСЯ, ЩО НІ СВИ ТКИ, НІ ЧОБІ Т     Д-54   

ДОЖИЛИ СЯ ДО ТО ГО, ЩО НЕМА  НІЧО ГО     В-35  
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ДОЗВО Л  СОБА ЦІ ЛА ПУ НА СТІЛ ПОКЛА СТИ, ТО ВІН І ЦІ ЛИЙ 

ВТЕРЕ БИТ СЯ     П-51  

ДО КИ (ПО КИ) БА БА З ПЕ ЧІ ЛЕТИ Т , СІМДЕСЯ Т СІМ ДУМ 

ПЕРЕДУ МАЄ     П-36 

ДО КИ (ПО КИ) БАБУ СЯ СПЕЧЕ  КНИШІ , У ДІДУСЯ  НЕ БУ ДЕ ДУШІ  П-39  

ДО КИ (ПО КИ) БАГА ТИЙ СТУ ХНЕ, ТО УБО ГИЙ ОПУ ХНЕ     П-39  

ДО КИ (ПО КИ) БУВ ГОЛО ДНИЙ, РОБИ ТИ БУВ НЕГО ДНИЙ, А НЕ 

ВСТИГ ПОЇ СТИ, УЖЕ  ПРО СИТ  СІ СТИ     Н-89    

ДО КИ (ПО КИ) ГЛАДКИ Й СХУ ДНЕ, ТО ХУДИ Й ЗДО ХНЕ     П-39  

ДОКИ  (ПО КИ) ГРІМ НЕ ВДА РИТ , ІВА Н НЕ ПЕРЕХРЕ СТИТ СЯ     П-37 

ДО КИ (ПО КИ) КОЖУ Х НЕ ВИ ВЕРНЕШ, ВІН УСЕ  ЗДАЄ Т СЯ 

ЧО РНИМ     У-24     

ДО КИ (ПО КИ) МІШКИ  ЧУ ЮТ , ДО ТИ ШАНУ ЮТ      М-26  

ДО КИ (ПО КИ) МО ЛОД, ПАМ’ЯТА Й ПРО ГО ЛОД     С-72  

ДО КИ (ПО КИ) НЕ НАМУ ЧИШСЯ, ДО ТИ НЕ НАУ ЧИШСЯ     Б-18  

ДО КИ (ПО КИ) НЕ ПОБЕРУ Т СЯ – ЛЮ БЛЯТ СЯ, А ЯК ПОБЕРУ Т СЯ 

– <ТО> ЧУ БЛЯТ СЯ     В-32    

ДО КИ (ПО КИ) НЕ УПРІ ЄШ, ДО ТИ І НЕ ВМІ ЄШ     У-11  

ДО КИ (ПО КИ) ПРИБЕРЕ ШСЯ, ТО БОЯ РИ Й МЕД ПОП’Ю Т      К-49 

ДО КИ (ПО КИ) СО НЦЕ ЗІ ЙДЕ, РОСА  О ЧІ ВИ ЇСТ      П-39  

ДО КИ (ПО КИ) ТРАВА  ПІДРОСТЕ , ТО КОНЯ КА Й ЗДО ХНЕ     П-39 

ДО КИ (ПО КИ) ЩА СТЯ ПЛУ ЖИТ , ДО ТИ ПРИ ЯТЕЛ  ДРУ ЖИТ   Д-70 

ДОКОНА ЛА ГНІДКА  ДОРО ГА НЕЛЕГКА      Б-65       

ДО КРИ МУ СО ЛІ НЕ ВО ЗЯТ      В-89   

ДО ЛИ ХА ТА ЩЕ ЛИ ХО      Б-7      

ДО ЛІ НЕ МИНУ ТИ     О-30  

ДО ЛЯ КАРА Є Й ВЕЛ МО ЖНОГО, І НЕМО ЖНОГО     Ц-1  

ДО МА <Й> СТІ НИ ПОМАГА ЮТ      Д-57     

ДОМА ШН ОГО (ХА ТН ОГО) ЗЛО ДІЯ НЕ ВСТЕРЕЖЕ ШСЯ     Д-58     

ДО МИ ЛОЇ (ЛЮ БОЇ) НЕБО ГИ НЕМА  ДАЛЕ КОЇ ДОРО ГИ    К-25  

ДО МИ ЛОЇ (ЛЮ БОЇ) ОРИ ШКИ Й НА КРАЙ СВІ ТУ ПІ ШКИ     К-25 

ДО МУКИ    ТО МЕ Л НИКИ, А ДО ПРА ЦІ   ХВО РІ, БРА ТЦЯ     Н-87   

ДО НА ШОГО БЕ РЕГА ЩО НЕ ПРИСТА НЕ – ЯК НЕ КІЗЯ К, ТО 

ТРІ СКА     Н-52   

ДО Н О ГО ГОВОРИ ТИ, ЯК ДО ТО ГО ПНЯ     Т-12    

ДОПІ К ГІ РШЕ ВІД СИРО Ї КВА ШІ     Н-8    

ДО ПО ВНОЇ МИ СКИ ВСІ З ЛО ЖКА МИ     Д-17   

ДОРІКА В ГО РЩИК ЧАВУНО ВІ, ЩО ЧО РНИЙ     Г-47   

ДОРОГА  ЛО ЖКА ДО ОБІ ДУ, <А ПО ОБІ ДІ   ТО Й ПІД ЛА ВКУ>   Д-63 

ДОРОГЕ  ЯЄ ЧКО ДО ВЕЛИКО ДНЯ     Д-63  

ДОРОГІ  ГО СТІ, ТА В СЕ РЕДУ ТРА ПИЛИСЯ      Н-95   
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ДОСКАКА ВСЯ М’Я ЧИК, ДО КИ (ПО КИ) НА ГВІЗДО К 

ПРОКОЛО ВСЯ    В-102   

ДО СЛО ВА ЙДЕ Й ПРИСЛІ В’Я     И-14   

ДОСТА ТОК ЧИ НИТ  СТА ТОК     В-13  

ДОСТИ ГНЕ Я БЛУЧКО   САМЕ  ВІДПАДЕ      Н-119  

ДО ТИ (ПО КИ) ДЗБАН (ГЛЕК) ВО ДУ НО СИТ , ДО КИ (ПО КИ) ВУ ХО 

УВІРВЕ Т СЯ     Д-62   

ДО ТИ ПОПАДЯ  КНЯГИ НЯ, ДО КИ (ПО КИ) ПІП НЕ ЗГИ НЕ     З-19    

ДОХОДИ ВСЯ, ЩО Й ХВОСТА  ЗБУ ВСЯ     Д-62   

ДО ЦЕ РКВИ СЛИ З КО, ДО ДІВЧА Т БЛИ З КО     Е-8   

ДО ЧА СУ ГЛЕК (ГЛЕ ЧИК, ЗБАН) ВО ДУ НО СИТ      Д-62   

ДО ЧИ СТОЇ ВОДИ  ОЛИ ВА НЕ ПРИСТА НЕ     С-120    

ДО ЧУЖО ГО МОНАСТИРЯ  ЗІ СВОЇ М ЗАКО НОМ НЕ ПХА ЙСЯ (НЕ 

СУ Н СЯ)     В-95   

ДО ЧУЖО ГО РО ТА НЕ ПРИСТА ВИШ ВОРО ТА     Н-48   

ДО ЩИК ЗА ГОРА МИ, А МАРУ СЯ ЗМО КЛА     Г-3   

ДРУ ЖБА ДРУ ЖБОЮ, А СЛУ ЖБА СЛУ ЖБОЮ     Д-68  

ДРУ ЖБА ТА БРА ТСТВО ДОРО ЖЧЕ БАГА ТСТВА     Н-100   

ДРУЖИ НА ВІ РИТ , ЩО ЇЇ  З МИ ЛИМ НІЧ ПОМИ РИТ      Н-167 

ДРУ ЖНІЙ ЧЕРЕДІ  <І> ВОВК НЕ СТРАШНИ Й     А-7  

ДРУ ЖНІ СОР КИ <Й> ОРЛ  ЗАКЛЮЮ Т      А-7 

ДРУ ЗІВ ПІЗНАЮ Т  У БІДІ      Д-70    

ДУГА  В ЛІ СІ, А ХОМУ Т У СТРІ СІ     С-7 

ДУ ДКИ, НЕ ПІДУ  Я НА ЦІ ШУ ТКИ     О-14  

ДУ МАВ ЗЛО ДІЙ, ВО РОН КРЯ ЧЕ, А ТО ЗА НИМ ТЮРМА  ПЛА ЧЕ  П-28  

ДУ МАВ, НА ПІЧ ПОСА ДЯТ  (ПОЇ СТИ ДАДУ Т ), А ВОНИ  

ТАНЦЮВА ТИ ЗАСТА ВИЛИ     П-60    

ДУ МАЙ ГОЛОВО Ю, А НЕ ЧЕРЕВИ КОМ     Д-77  

ДУ РЕН  ДО КИ ЄВА, ДУ РЕН  І З КИ ЄВА     В-49  

ДУ РЕН  ЗА ЩА СТЯМ БІЖИ Т , А ВОНО  В Н О ГО ПІД НОГА МИ 

ЛЕЖИ Т      Д-72   

ДУ РЕН  З ДУ РНЕМ ЗУСТРІЧА ЛИСЯ, ОДИ Н ОДНИ М 

ЗДИВУВА ЛИСЯ     Д-41  

ДУ РЕН  І В МАКІ ТРІ МАКОГО НА ЗЛО МИТ      З-27   

ДУ РЕН , НА БО ЧЦІ СИ ДЯЧИ, ВО ВКА ЗА ХВІСТ УПІЙМА Є     Д-72   

ДУ РЕН  НЕ РО БИТ СЯ, А РО ДИТ СЯ     Д-76   

ДУ РЕН  ЩА СТЯ МА Є     Д-72   

ДУРНА  МА ТИ   ДУРНІ  ДІ ТИ     К-11   

ДУ РНЕВІ (ДУ РНЯМ, ДУРНО МУ) ГОРИ  НЕМА Є, А ВСЕ ВНИЗ     Д-74  

ДУ РНЕВІ (ДУ РНЯМ, ДУРНО МУ) ЗАКО Н НЕ ПИ САНИЙ     Д-74   

ДУ РНЕВІ (ДУ РНЯМ, ДУРНО МУ) МО РЕ ПО КОЛІ НА     Д-74   
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ДУ РНЕВІ НІ ГОРИ , НІ НИ ЗУ     Д-74   

ДУ РНЕМ БУ ТИ   НЕ ДУБИ  ГНУ ТИ     Д-72   

ДУРНЕ  СА ЛО БЕЗ ХЛІ БА     Х-20  

ДУРНИ Й ДУРНЕ  Й ТОРО ЧИТ      У-7    

ДУРНИ Й, ДУРНИ Й, А В ОГО Н  НЕ ПОЛІ ЗЕ     Д-75  

ДУРНИ Й І В КИ ЄВІ НЕ КУ ПИТ  РО ЗУМУ     В-49 

ДУРНИ Й І ХА ТУ СПА ЛИТ , ТАК ВОГНЮ  РА ДИЙ     О-1   

ДУРНИ Й ЛЮ БИТ  ВЧИ ТИ, А РОЗУ МНИЙ ВЧИ ТИСЯ     П-88  

ДУРНИ Й ПІП, ДУРНА  ЙОГО  Й МОЛИ ТВА     У-7    

ДУРНИ Й ЯЗИ К ГОЛОВІ  НЕ ПРИ ЯТЕЛ  (ВО РОГ)     Я-3  

ДУРНИ Х НЕ СІ ЮТ , НЕ О РЮТ  (НЕ ПА ШУТ ), А ВОНИ  САМІ  

РО ДЯТ СЯ     Д-76   

ДУРНИ Й ЯК МОВЧИ Т , ТО ЗА МУ ДРОГО СХО ДИТ      Е-10  

ДУ РНІВ РОБО ТА ЛЮ БИТ , А ДУ РНІ – РОБО ТУ     Р-2 

ДУРНО ГО КИРИ ЛА І ХИ МКА ПОБИ ЛА     Д-71  

ДУРНО ГО МІ ХУ НЕ НАДУ ТИ, А ДУ РНЯ НЕ НАВЧИ ТИ     Д-73  

ДУРНО МУ І ЧЕРЕПО К ЦЯ Ц КА     О-1   

ДУРНО МУ НЕМА  ГОРИ , <КУДИ  ПОПА В, ТУДИ  Й ВАЛИ >     З-27   

ДУ РНЯ І В ЦЕ РКВІ Б’ЮТ      Д-71  

ДУ РНЯМ ЩАСТИ Т      Д-72   

ДУ РНЯ НАВЧА ТИ, МОВ ВИ ЛАМИ ПО ВОДІ  ПИСА ТИ     Д-73  

ДУША  ГРІШИ Т , А ТІ ЛО ПОКУ ТУЄ     Н-161 

ДУША  І РЕ Д КУ З’ЇСТ , А ТІ ЛО ЛЮ БИТ  МА СЛО     В-38  

 

Е  
ЕХ, ЯКБИ  ПІЧ НА КОНІ , А Я НА НІЙ,   ДО БРИЙ КОЗА К БУВ БИ    У-4   

ЕХ, ЯКБИ  ТА ЯКБИ  ТА ВИ РОСЛИ НА ГОЛОВІ  ГРИБИ , ТО БУВ БИ 

ГОРО Д    Е-4    

 

Є 
Є В ГЛЕ КУ  МОЛОКО , ТА ГОЛОВА  НЕ ВЛІ ЗЕ     В-23   

Є, І БУ ДЕ, І ЗНА ЄМО, ДЕ ВЗЯ ТИ     Н-21  

Є КВАС, ТА НЕ ДЛЯ ВАС     Е-7  

Є СА ЛО, ТА НЕ ДЛЯ КОТА      Е-7  

Є СА ЛО, ТА НЕ МО ЖУ ДІСТА ТИ: < ВИ СОКО ВИСИ Т >     В-23  

 

Ж   
ЖАЛІ В Я СТРУБ КУ РКУ, ДО КИ (ПО КИ) ВСЮ ОСКУ Б     П-32  

ЖА РТИ ЖА РТАМИ, А ХВІСТ НА БІК     Ш-2  

ЖАРТУВА ЛА БА БА З КО ЛЕСОМ, ТА В СПИ ЦЯХ ЗАСТРЯ ЛА     Н-101  
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ЖАРТУ Й, ГЛЕ ЧИКУ, ДО КИ (ПО КИ) НЕ ЛУ СНУВ     Р-8  

ЖДА ЛИ, ЖДА ЛИ, ТА Й ЖДА НИКИ ПОЇ ЛИ (РОЗГУБИ ЛИ)     Ж-3  

ЖЕНИ ЛИ   ДРЮЧКО М КО ЛО ХА ТИ     П-24   

ЖИВЕМО  (МА ЄМОСЯ), ЯК ГОРО Х ПРИ ДОРО ЗІ: <ХТО НЕ ЙДЕ, ТОЙ 

СКУБНЕ >     Г-46 

ЖИВЕ Ш, ЯК (НА ЧЕ) КАГАНЕ Ц  БЕЗ ЛО Ю     Д-21  

ЖИВЕ Ш, ЯК (НА ЧЕ) СОРО КА: <ХТО ЙДЕ ‒ СПОЛОХНЕ >     Д-21  

ЖИВІ Т ТОВСТИ Й, А ЛОБ ПУСТИ Й     Б-49   

ЖИВ ТА Й ЖИ ЛИ ПОРВА В     Д-34  

ЖИВУ  СОБІ    НІ ВТІК, НІ ПІЙМА В     Д-21  

ЖИВУ  ТАК, ЯК ДІЛИ ТИ ОДИНА ЦЯТ  ГРУШ НА ДВАНА ДЦЯТ  

ДУШ     Д-21  

ЖИВУ Т , ЯК КІТ ІЗ СОБА КОЮ (ПСОМ)     Л-2  

ЖИВ, ЯК ПЕС, ЗАГИ НУВ, ЯК СОБА КА     С-79   

ЖИТТЯ  ‒ ГІ РШЕ ВІД ПОПІ ВС КОЇ СОБА КИ     Д-21  

ЖИТТЯ  – І СМЕ РТІ НЕ ТРЕ БА     Н-92  

ЖИТТЯ  – МУ КА, А ПОМИРА ТИ НЕ ХО ЧЕТ СЯ     Т-26  

ЖИТТЯ , ЯК (НА ЧЕ) СОБА ЦІ НА ПЕРЕЛА ЗІ     Д-21  

ЖІ НКА НЕ ЧЕРЕВИ К: ІЗ НОГИ  НЕ СКИ НЕШ     Ж-4   

ЖІ НКА СА ЛО ГА МНУЛА, А НА КОТА  ЗВЕРНУ ЛА     Н-54   

ЖІ НКА ХІБА  ТЕ СХОВА Є, ЧОГО  НЕ ЗНА Є     Л-20  

ЖІНО ЧА РІЧ КО ЛО ПРИ ПІЧКА (КО ЛО ПЕ ЧІ)     Б-4   

ЖІНО ЧА РІЧ – КОЧЕ РГИ ТА ПІЧ     Б-4 

ЖНЕ, ДЕ НЕ СІ ЯВ     Ж-7 

ЖУРБА  СОРО ЧКИ НЕ ДАСТ      С-60   

 

З 
ЗАБАГАТІ В КІНДРА Т   ЗАБУ В, ДЕ ЙОГО  БРАТ     П-50     

ЗА БАГАЧЕ М САМ ЧОРТ З КАЛАЧЕ М     Б-39   

ЗАБАЖА В (ЗАХОТІ В) МЕ РЗЛОГО В ПЕТРІ ВКУ     З-29  

ЗАБАЖА В (ЗАХОТІ В) ПЕЧЕ НОЇ КРИ ГИ     З-29  

ЗАБАЖА В (ЗАХОТІ В) ПТАШИ НОГО МОЛОКА      З-29  

ЗАБАЖА ЛОСЯ ГИ РІ КІСНИЧКІ В     В-101  

ЗАБАЖА ЛОСЯ КОЗАКУ  ЗЕЛЕ НОГО ЧАСНИКУ      В-101  

ЗАБАЖА ЛОСЯ МЕ РЗЛОГО В ПЕТРІ ВКУ     В-101  

ЗАБЛУДИ ТИСЯ МІЖ ТР ОХ ДУБІ В     В-88  

ЗАБЛУКА ТИ МІЖ ХА ТОЮ І КОМО РОЮ     В-88  

ЗАБОРО НЕНИЙ ПЛІД (О ВОЧ) СОЛО ДКИЙ     З-23   

ЗАБРА ВСЯ В ЧУЖУ  СОЛО МУ, ТА ЩЕ Й ШЕЛЕСТИ Т      С-125  

ЗА БРЕХНЮ  ДЯ КУЮ ПО СПИ НІ ЛОМА КОЮ     Д-61 

ЗА БРЕХНЮ  НЕ ПЛА ТИШ     В-62 



ПОКАЖЧИК УКРАЇНСЬКИХ ПАРЕМІЙ 

 

-373- 

 

ЗАБУ В ВІЛ, КОЛИ  ТЕЛЯ М БУВ     П-50     

ЗАВАРИ В КА ШУ, ТАК І ЇЖ     З-3   

ЗАВАРИ В ПОТРА ВКУ – НО СОМ ОБ ЛА ВКУ     З-3   

ЗАВАРИ ВШИ КА ШУ, НЕ ЖА ЛУЙ МА СЛА     З-48  

ЗАВЕЛИ СЯ: БАГА ТИЙ ЗА БАГА ТСТВО, А УБО ГИЙ БО ЗНА ЗА  

ЩО     Д-18     

ЗА ВЖДИ  І НШИХ ОБМОВЛЯ Є, ХТО САМ ПІД НО СОМ БУ Л КУ 

МА Є     Г-47   

ЗАВЗЯ ТИЙ, ЯК ПЕ РЕЦ , ДО КИ (ПО КИ) НЕ ВИ ЙДЕ НА ГЕ РЕЦ      М-17 

ЗА ВИ БІРКИ ДАЮ Т  ВИ ТРІШКИ     И-16   

ЗА ВСЕ БЕРЕ Т СЯ, ТА НЕ ВСЕ ВДАЄ Т СЯ     В-84    

ЗА ВТРА БУ ДЕ ВИДНІ ШЕ     У-27 

ЗА ВУ ХО ТА ТУДИ , ДЕ СУ ХО     З-28    

ЗАВ’Я З ПАЗУРЕ Ц    І ПТА ШЦІ КІНЕ Ц      К-30  

ЗАГАДА Й ДУРНО МУ БО ГУ МОЛИ ТИСЯ, <ТО> ВІН І ЛО БА (ІКО НИ) 

РОЗІБ’Є      З-27   

ЗА ГА РНУ РОБО ТУ КА ШУ З МА СЛОМ ЇДЯ Т      К-46  

ЗАГО ЇТ СЯ, ДО КИ (ПО КИ) ВЕСІ ЛЛЯ СКО ЇТ СЯ     Д-65 

ЗАГОРДИ ЛАСЯ СВИНЯ , ЩО ОБ ПА НС КИЙ ТИН ЧУ ХАЛАСЯ     П-67 

ЗА ГРА МОТНОГО НЕ РОЗПИ СУЙСЯ     Н-145   

ЗАГУБИ ЛА СОРО КА ХВІСТ     П-84 

ЗА ДВОМА  ЗАЙЦЯ МИ ПОЖЕНЕ ШСЯ – ЖО ДНОГО НЕ ЗЛО ВИШ    З-2 

ЗА ДЕВ’Я ТИМИ ВОРІ Т МИ  ГА ВКНЕШ     Я-10     

ЗАДЕ Р НО СА   І КОЧЕРГО Ю НЕ ДІСТА НЕШ     Д-60   

ЗА ДЛЯ ПРИ ЯТЕЛЯ НОВО ГО НЕ ПУСКА ЙСЯ СТАРО ГО    С-107   

ЗА ДО БРИМ ЧОЛОВІ КОМ І ЧУЛИ НДА ЖІ НКА, <А ЗА ДУРНИ М І 

ПОПІ ВНА РАБИ Н КА>     З-19    

ЗА ДУРНО Ю (ЛИХО Ю) ГОЛОВО Ю І НОГА М НЕМА  СПО КОЮ (БІДА , 

ДІСТАЄ Т СЯ, ЛИ ХО)     Д-77  

ЗА ДУ РНЯ ДО ЛЯ ДБА Є     Д-72   

ЗА ЙЦЯ НО ГИ НО СЯТ , А ВО ВКА НО ГИ ГОДУ ЮТ      В-41  

ЗАКА ЗАНА (ЗАБОРО НЕНА) ГРУ ШКА СОЛО ДКА     З-23 

ЗА КІСНИКИ  ТА В ПОВОЛО ЧКУ     З-28    

ЗА КОМПА НІЮ І ЦИ ГАН ПОВІ СИВСЯ     З-8 

ЗАКО Н   <ЩО> ДИ ШЛО: <КУДИ  ПОВЕ РНЕШ, ТУДИ  Й 

ВИ ЙШЛО>     З-9  

ЗА ЛИХИ М ПРИ КЛАДОМ І САМ ЛИХИ М СТА НЕШ     Д-79    

ЗАЛИ ШИ ВСЯ, ЯК НА МО РІ БЕЗ ВЕСЛА      Д-21  

ЗАЛІ З У БАГА ТСТВО   ЗАБУ В І БРА ТСТВО     П-50     

ЗАЛІ З У ЧУЖУ  СОЛО МУ, ТА ЩЕ Й ШЕЛЕСТИ Т      В-95   

ЗАЛІ З, ЯК МУ ХА В ПА ТОКУ     В-9   
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ЗА МАЛИ М ДІ ЛО (СПРА ВА) СТА ЛО (СТА ЛА)     З-12  

ЗА МАЛИ М ЗУПИ НКА     З-12 

ЗАМАНУ ЛОСЯ, ЯК СЕ РЕД ЗИМИ  КРИ ГИ     В-101  

ЗА МАХ НА РУБЕ Л , А УДА Р НА КОПІ ЙКУ     З-13   

ЗА МІЖ ВИ ЙТИ – НЕ ДОЩОВУ  ГОДИ НУ ПЕРЕСИ ДІТИ 

(ПЕРЕСТО ЯТИ)     Ж-5   

ЗАМКНУ В ВО ВКА МЕЖИ  ВІ ВЦІ: <НЕХА Й ТЮРМУ  ЗНА Є>    И-30  

ЗА МНО Ю НЕ ЗАБА РИТ СЯ     З-15  

ЗА МНО Ю СПРА ВА НЕ СТА НЕ     З-15 

ЗА МОЄ  ЖИ ТО МЕНЕ  Ж І БИ ТО     З-16   

ЗА МОЄ  (ТВОЄ ) ДОБРО  ТА МЕНЕ  (КАДУ К ТОБІ ) В РЕБРО      З-16   

ЗА МО РЕМ БИЧО К ТРИ ША ГА, ТА ПЕРЕВІ З ДОРОГИ Й     З-17  

ЗА МО РЕ ПО ЗІ ЛЛЯ ПІШО В     П-65   

ЗАМОРИ ВСЯ, ДО КИ (ПО КИ) ХЛІ БА НАЇ ВСЯ     Н-87   

ЗАМУ ЧИЛИ СИВКА  КРУТІ  ГО РИ     Б-65 

ЗАНА ДИВСЯ (ПОВА ДИВСЯ, УНА ДИВСЯ) КУ ХОЛ  ПО ВО ДУ 

ХОДИ ТИ, ДО КИ (ПО КИ) ЙОМУ  ВУХО (ВУ ШКА) НЕ 

ВІДЛАМА ЛИ (НЕ ВІДІРВА ЛИ)     Д-62   

ЗАНА ДИВСЯ (УНА ДИВСЯ) ЗВІР ДО СКОТИ НИ   ПОПРО БУЄ 

РОГА ТИНИ     Д-62   

ЗАНА ДИЛОСЯ (УНА ДИЛОСЯ) РЕ ШЕТО ГРЕ ЧКУ ПЕРЕВО ДИТИ     Д-62   

ЗА НОВО СИ ТЦЕ НА КІЛО ЧКУ, А ЯК ПРИСТА РІЄТ СЯ – 

САДО ВЛЯТ  КВО ЧКУ     С-74  

ЗА ОДИ Н РАЗ НЕ ЗІТНЕ Ш ДЕ РЕВА     М-20   

ЗА ОДНОГО  БИ ТОГО ДВОХ НЕБИ ТИХ ДАЮ Т , <ТА ЩЕ Й НЕ 

БЕРУ Т >     З-21   

ЗА ОНУ ЧУ ЗБИ ЛИ БУ ЧУ     Д-18     

ЗАПАМ’ЯТА ЄШ (ПАМ’ЯТА ТИМЕШ) ДО НОВИ Х ВІ НИКІВ     Я-10     

ЗА ПАНА СОМ ПАНАСИ ХА, <ЗА ІВА НОМ ІВАНИ ХА>     З-19    

ЗАПА С БІДИ  НЕ ЧИ НИТ , <А Ї СТИ НЕ ПРО СИТ >     В-13  

ЗА ПЕРЕБІ Р БОГ ДАЄ  НЕДОБІ Р     И-16   

ЗА ПОГА НИМ ПРИ КЛАДОМ І САМ СПОГА НИШСЯ     Д-79    

ЗА ПО ЗИКУ   ВІДДЯ КА     Д-56   

ЗА ПОЧА ТКОМ ДІ ЛО СТА ЛО     Л-13   

ЗАПРЯ ЛА ПУ ЧКАМИ, ТА НАДБА ЛА РУ ЧКАМИ     Н-162   

ЗАРІКА ЛАСЯ СВИНЯ  КІЗЯ К НЕ Ї СТИ     О-31   

ЗАРОБИ В ВОДИ  ДО ХЛІ БА (НА СІЛ  ДО ОСЕЛЕ ДЦЯ)     З-24   

ЗАРОБИ В КРЕ ВНО ТА Й ПРОПИ В ПЕ ВНО     Р-1   

ЗАРОБИ В ТРИ ВИ РВИ В ШИ Ю, А ЧЕТВЕ РТУ НАВЗДОГІ НЦІ     З-24   

ЗАРОБИ В, ЯК ХОМА  НА ВО ВНІ (НА КАЧА ЛКАХ: <ОДНУ  ПРОДА В, 

А ДЕ В’ЯТ  БАБИ  НА ПЛЕЧА Х ПОБИ ЛИ>)     З-24   
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ЗАРОБИ ЛА ГА ПКА ЧО РТОВОГО БА Т КА     З-24   

ЗА РОБО ТОЮ І ВІД ДІТЕ Й ВІДСТА В: ЗА СІМ ЛІТ ТІ Л КИ 

ДЕ В’ЯТЕРО     И-10   

ЗАРОСТЕ , ЯК НА СОБА ЦІ     Д-25  

ЗА СВОЇ  ГРО ШІ УСЮ ДИ ХОРО ШИЙ     З-25  

ЗА СІМ ВЕРСТ (МИЛ ) КИСЕЛЮ  Ї СТИ     З-18   

ЗА СІМ ВОВКІ В ЗДАЛА СЯ КОПИ ЦЯ СІ НА     У-24     

ЗА СЛО ВОМ ДАЛЕ КО НЕ ХО ДИТ      З-26   

ЗА СЛО ВОМ (ПО СЛО ВО) ДО КИШЕ НІ (У КИШЕ НЮ) НЕ ЛІ ЗЕ     З-26   

ЗАСМІЄ ШСЯ ЩЕ Й НА КУ ТНІ     Я-10     

ЗА СПАННЯ М І ЛЕЖА ННЯМ І СОРО ЧКИ НЕ МА ТИМЕШ     У-11  

ЗА СПАННЯ  НЕ КУ ПИШ КОНЯ , <А З ЛЕ ЖІ НЕ СПРА ВИШ 

ОДЕ ЖІ>     У-11 

ЗАТОРОХТІ ЛА СОЛО ХА, ЯК (НА ЧЕ) БО ЧКА З ГОРО ХОМ     П-89   

ЗАТРА ТИВШИ ЧУЖЕ  ЛИ ЧКО, РЕМІНЦЕ М МУ СИШ ВІДДА ТИ     В-40   

ЗА ХВІСТ ТА НА СО НЦЕ     З-28    

ЗАХОТІ ЛОСЯ – ЗАПРЯГА ЙТЕ, ВІДХОТІ ЛОСЯ – ВИПРЯГА ЙТЕ    С-41  

ЗАХОТІ ЛОСЯ МОЛОКА  ВІД БИКА      В-101  

ЗА ЦАРЯ  ГОРО ХА (МИТРО ХИ), <ЯК (КОЛИ ) ЛЮДЕ Й БУЛО  

ТРО ХИ>     Д-19  

ЗА ЦАРЯ  ГОРО ШКА, <ЯК (КОЛИ ) ЛУБ’ЯНЕ  НЕ БО БУЛО , А 

ШКУРАТЯ НІ ГРО ШІ ХОДИ ЛИ>     Д-19  

ЗА ЦАРЯ  ГОРО ШКА, <ЯК (КОЛИ ) ЛЮДЕ Й БУЛО  ТРО ШКИ, ЯК 

(КОЛИ ) СНІГ ГОРІ В, А СОЛО МОЮ ГАСИ ЛИ, А СВИ НІ З 

ПОХО ДУ ЙШЛИ>     Д-19  

ЗА ЦАРЯ  ПАН КА  (ТИМКА ), <ЯК (КОЛИ ) ЗЕМЛЯ  БУЛА  ТОНКА : 

ПА Л ЦЕМ ПРОТКНИ  Й ВОДИ  НАПИ ЙСЯ>     Д-19  

ЗАШЛЮ БИТИСЯ – НЕ ДО ЩИК ПЕРЕЖДА ТИ (ПЕРЕЧЕКА ТИ)     Ж-5   

ЗА ШМАТО К (КАВА ЛОК, КІЛ ЦЕ ) КИ ШКИ СІМ ВЕРСТ (МИЛ ) 

ПІ ШКИ     З-18   

ЗА ЩО БОРО ЛИСЯ, НА ТЕ Й НАПОРО ЛИСЯ     З-31 

ЗА ЩО КУПИ В, ЗА ТЕ Й ПРОДАЮ      З-32   

З БА БОЮ І ЧОРТ (ДІ Д КО) СПРА ВУ ПРОГРА В     Б-1    

ЗБИРА ЙТЕСЯ, СТА РЦІ , ОБІ Д БУ ДЕ     Р-6  

ЗБИРА ЮСЯ КОЛЯДУВА ТИ, ЯК УЖЕ  Й ЩЕДРУВА ТИ ПОРА      П-30 

З БІДО Ю НЕ ЗНА ТИСЯ – <І> ЩА СТЯ НЕ ЗНАЙТИ      Н-59   

З БО ГОМ, ПАРА СЮ, КОЛИ  ЛЮ ДИ ТРАПЛЯ ЮТ СЯ     И-16   

З БО ЖОЇ ВО ЛІ ПРОДА М ШТАНИ , КУПЛЮ  СО ЛІ     Г-27    

ЗБО КУ (ЗГОРИ , З ПО ГРЕБА) ВИДНІ ШЕ     С-88   

З БОРОНО Ю ПО ВО ДУ ПОЇ ХАВ, <А З ЦІПКО М РИ БУ ВУ ДИВ>    Н-13   

ЗБУ ВСЯ БА Т КО ЛИ ХА – ЗБУ ВСЯ ГРО ШЕЙ З МІ ХА     В-9   
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З ВАРЕ НОЇ КРА ШАНКИ КУРЧА  ВИ СИДИТ      Н-33   

З ВЕЛИ КОЇ ХМА РИ <ТА> МАЛИ Й ДОЩ <БУВА Є>     Г-53  

ЗВЕ РХУ ГА РНО ТА ТИ ХО, А ВСЕРЕ ДИНІ ВОРУ ШИТ СЯ 

ЛИ ХО     В-87 

ЗВИ КНЕ, ТО Й ПОЛЮ БИТ      С-110  

ЗВИК СОБА КА ЗА ВО ЗОМ БІ ГТИ   ПОБІЖИ Т  (БІ ГТИМЕ) І ЗА 

САН МИ      П-72  

ЗВІ ДКИ ТРА ПИТ СЯ     С-11    

З ВІДКЛА ДУ НЕ БУ ДЕ ЛА ДУ      С-34  

ЗВІДУСІ Л  ПОТРО ШКУ     С-11    

З ВІ ТРОМ І ВОГНЕ М ЖА РТИ ПОГА НІ     Н-99   

З ВОГНЕ М НЕ ЖАРТУ Й, ВОДІ  НЕ ВІР, ІЗ ВІ ТРОМ НЕ ДРУЖИ      Н-99  

З ВОГНЮ  (ЖА РУ) ТА В ПО ЛУМ’Я     И-13  

ЗВУТ  ЗОЗУ Л КОЮ, А КЛИ ЧУТ  КОЗУ Л КОЮ     З-45 

ЗВ’ЯЗА ВСЯ ДІ Д КО (ЧОРТ) З НЕМОВЛЯ М (ПАСТУХО М)     С-28   

ЗГАДА ЛА БА БА ДІ ВЕРА, <ЩО ЗА МОЛОДУ ДІ ЯЛА>     В-78  

ЗГАДА ЛА БА БА ДІ ВИЧ-ВЕ ЧІР (ЯК ДІ ВКОЮ БУЛА , ЯК 

ДІВУВА ЛА)     В-78  

ЗГАДА ЛА БА БА ПОРОСЯ , ЩО ХОРО ШЕ БУЛО , ТА Й ПЛА КАТИ 

СТА ЛА     В-78 

ЗГАДА ЛА (СПОМ’ЯНУ ЛА) БА БА ДІ ВЕРА (СВЕ КОРА), ЩО ДО БРИЙ 

(СОБА КА, ХОРО ШИЙ) БУВ (ЩО ТРИ ЧІ НА ДЕН  БИВ)     В-78  

ЗГО ДА ДІМ БУДУ Є, А НЕЗГО ДА РУЙНУ Є     С-81 

ЗГОДИ Т СЯ НА ВІ НИК ТА НА СМІТНИ К     В-99  

З ГО ЛОГО, ЯК ЗІ СВЯТО ГО, НЕ ВІ З МЕШ НІЧО ГО     Г-34 

ЗДА ВСЯ ЦИ ГАН НА СВОЇ  ДІ ТИ     Е-9    

ЗДАЄ Т СЯ, Й МАЛА  ПТА ШКА, ТА КІ ГТІ ГО СТРІ     Н-66    

ЗДІ БНИЙ, ЯК ВІЛ ДО КОРИ ТА     Д-17   

З ДО ВГОЮ РУКО Ю ПІД ЦВИ НТАР     Л-14  

ЗДОРО В БУВ, КУЛИКА  ВБИ ВШИ (СПІТКНУ ВШИС ; НЕ ЗНА ТИ, 

ЗВІ ДКИ ВЗЯ ВСЯ)     Г-3   

ЗДОРО В’Я ДОРО ЖЧЕ ВІД БАГА ТСТВА     З-37  

ЗДОРО В’Я ЛЕ ГКО ЗБУ ТИ, А ТЯ ЖКО НАБУ ТИ     З-36  

ЗДОРО В’Я ЛЕ ТОМ (ПТА ШКОЮ) ВИЛІТА Є, А ПО-ВОЛО ВОМУ 

ВЕРТА Є     З-36 

ЗДОРО В’Я – НАЙДОРО ЖЧИЙ СКАРБ     З-37  

ЗДО ХЛИЙ ПЕС НЕ КУСА Є     М-10  

З ДОЩУ  ТА ПІД РИ НВУ     И-13  

З ДРА НКИ ТА В ПЕРЕТИРА НКУ И-13  

ЗДРА СТУЙ, МАРІ Є, Я ТВІЙ ФЕ ДІР     Г-3   

З ДУ РНЕМ ЗЧЕПИ ТИСЯ   ДУ РНЕМ ЗРОБИ ТИСЯ     С-27  
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З ДУ РНЕМ ПОДРУ ЖИШСЯ − СВІЙ РО ЗУМ ВТРА ТИШ     С-27  

З ДУРНИ М (НИМ) РОЗМО ВА, ЯК З ВІ ТРОМ ПОЛО ВА     Т-12    

З ДУРНИ М ПИ ВА НЕ ЗВА РИШ     С-27  

З ДУРНО Ї ГОЛОВИ  НА ЛЮ ДС КУ      С-10   

ЗЕРНИ НКА ДО ЗЕРНИ НКИ – НАЗБИРА ЄТ СЯ ТОРБИ НКА     К-69  

ЗИМА  СПИТА Є, ДЕ ВЛІ ТКУ БУВ     К-56   

ЗІБРА В БОГ ПА РУ – КАРПА  Й ХВЕ С КУ     Х-8   

ЗІБРА ЛИСЯ ДВА Ю РІЇ, ТА Й ОБИ ДВА ДУРНІ Ї     Д-15   

ЗІ ЗЛО Ї (З ПОГА НОЇ) ТРАВИ  ЛИХЕ  Й СІ НО К-11   

ЗІ СВИНЯ ЧИМ ПИ СКОМ (РИ ЛОМ) ТА В ПШЕНИ ЧНЕ ТІ СТО (ТА В 

БУБЛЕ ЙНИЙ РЯД)     Н-135   

ЗІ СКОВОРІ ДКИ ТА В ОГО Н      И-13  

ЗІ СЛІПИ М ДОРО ГИ НЕ ЗНА ЙДЕШ     С-62 

ЗІ ШКУ РИ ВИ ЛІЗУ, А ЗРОБЛЮ      Р-10  

З’ЇВ ВОВК КОБИ ЛУ, ХАЙ І ХОМУ Т ЇСТ      П-82     

З КАЛЮ ЖІ ТА В БОЛО ТО     И-13  

З КИМ ПОВЕДЕ ШСЯ, ВІД ТО ГО Й НАБЕРЕ ШСЯ     С-54  

З КИМ ПРИСТА НЕШ, ТАКИ М І САМ СТА НЕШ     С-54  

З КОЛЕ САМИ В РОТ НЕ В’Ї ХАТИ     Н-127  

З КРА ДЕНОГО (КРА ДЕНИМ ДОБРО М) НЕ ЗАБАГАТІ ЄШ     К-39    

З КРАСИ  НЕ ПИ ТИ РОСИ  (ВОДИ )     С-63  

З КРИ ХІТОК КУ ПКА ВИХО ДИТ , З КРАПЛИ НОК – МО РЕ     С-71   

ЗЛА ЗЯТ СЯ, ЯК (НА ЧЕ) МУ ХИ ПІ СЛЯ МОРО ЗУ     П-17   

З ЛЕДА ЧОГО ВО ВКА ХОЧ ШЕ РСТІ ЖМУТ     С-91   

З ЛЕЖНІ  НЕ БУ ДЕ (НЕ СПРА ВИШ) ОДЕ ЖІ, <А ЗА СПАННЯ  НЕ 

КУ ПИШ КОНЯ >     У-11  

ЗЛО ДІЙ ЗЛО ДІЯ ПОКРИВА Є     В-50   

ЗЛО ДІЙ У ЗЛО ДІЯ ПЕРЕКРА В     В-46  

З МАЛО Ї І СКРИ ВЕЛИ КИЙ ВОГО Н  <БУВА Є>     М-21  

З МАЛО Ї ХМА РИ <ТА> ВЕЛИ КИЙ ДОЩ <БУВА Є>     М-21  

З МИ ЛИМ РАЙ І В КУРЕНІ      С-70  

ЗМИ ЛУВАВСЯ БОГ НАД РА КОМ ТА ЗЗА ДУ О ЧІ ДАВ     П-32 

З МИ РУ ПО НИ ТЦІ – ГО ЛОМУ СОРО ЧКА     С-71  

З МОЛОДИ Х, ТА РА ННІЙ     И-12   

З МУ ХИ ВОЛА  (СЛОНА ) РО БИШ     Д-22   

ЗНА Є ВІСК І ВОСКОБО ЇНИ     П-79  

ЗНА Є СВИНЯ , ЩО МО РКВА     Г-55  

ЗНА Є (ЧУ Є) КІ ШКА (КІТ), ЧИЄ  СА ЛО З’Ї ЛА (З’ЇВ)     З-40   

ЗНА Є, ЩО КИЙ, ЩО ПА ЛИЦЯ     П-79  

ЗНАЙ, КОБИ ЛО, ДЕ БРИКА ТИ     В-83    

ЗНА ЙКО БІЖИ Т , А НЕЗНА ЙКО ЛЕЖИ Т      У-29   
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ЗНАЙ, КО ЗО (КОРО ВО, СВИ НЕ), СВОЄ  СТІ ЙЛО (ЛІ ГВО)     В-83    

ЗНАЙ МІ РУ     В-76 

ЗНА ЙСЯ КІН  З КОНЕ М, А ВІЛ З ВОЛО М     Г-58    

ЗНА ЙТЕ НАС: МИ КИСЛИ ЦІ, ІЗ НАС КВАС     В-72   

ЗНАЙ, ХТО РО КОМ СТА РШИЙ     В-83    

ЗНАЙ, ЦВІРКУ НЕ, СВІЙ ПРИ ПІЧОК     В-83    

ЗНАЙШО В   НЕ СКАЧ, ЗАГУБИ В   НЕ ПЛАЧ     Н-126 

ЗНАЙШО В СОКИ РУ ПІД ЛА ВКОЮ (ША ПКУ НА КІЛО ЧКУ, ЯК 

ДО МА ВЗЯВ)     Н-51  

ЗНА ЛА КОБИ ЛА, НА ЩО ГОЛО БЛІ БИ ЛА: <ТЕПЕ Р ХОЧ ХВОСТО М 

ВЕЗИ >     З-3   

ЗНА ТИ ВЗДОВЖ І ВПО ПЕРЕК     З-42  

ЗНА ТИ І ШИ ТЕ, І ПО РОТЕ     З-42 

ЗНА ТИМЕШ ЛОПА ТКИ  В ГОРО СІ     Я-10     

ЗНА ТИ НЕ ЗНА Ю, ВІ ДАТИ НЕ ВІ ДАЮ     З-43   

ЗНА ТИ ПО ОЧА Х, ХТО ХО ДИТ  ПО НОЧА Х     З-40   

ЗНА ТИ СВОЄ  ДОБРО  І В КАЛЮ ЖІ     В-81  

ЗНИ КНЕ З ОЧЕ Й, ЗІ ЙДЕ І З ДУ МКИ     С-31   

З НИМ ГОВОРИ ТИ, ТРЕ БА БО БУ (ГОРО ХУ) НАЇ СТИСЯ     Т-12    

З НИМ НІ СТІЙ, НІ ПОГАНЯ Й     Н-22   

ЗНОВ ЗА РИ БУ ГРО ШІ     З-11  

З НУЖДИ  КОЗА К ЖЕ НИТ СЯ, ПОНЕВО ЛІ ДІ ВКА ЗА МІЖ ІДЕ      Д-43   

З Н О ГО ПО МОЧІ, ЯК З ОСИ КИ ГРУШ     К-17  

З Н О ГО, ЯК З ГУ СКИ (ГУСАКА ) ВОДА      С-73 

З ОДНОГО  ВОЛА  ДВОХ ШКУР НЕ ДЕРУ Т      С-83   

З ОДНОГО  КВІ ТУ ВІНКА  НЕ ЗІВ’Є Ш (НЕ СПЛЕТЕ Ш)     О-9  

З ОДНОГО  ЯЙЦЯ  ВИ ЛІЗЛИ     Д-15   

З ОДНО Ї ГІ ЛКИ Я ГОДА     Д-15   

З ОДНО Ї ЛИ ПИ ДВІ ЧІ ЛИ КО НЕ ДЕРУ Т      С-83 

З ОДНО Ї Я ГОДИ НЕМА Є ВИ ГОДИ     О-9   

ЗОЛОТА  ШВА ЙКА МУР ПРОБИВА Є     З-48  

ЗОЛОТИ Й КЛЮ ЧИК ДО ВСІХ ЗАМКІ В ПРИДАЄ Т СЯ     З-48  

ЗО ЛОТО І В БОЛО ТІ СВІ ТИТ СЯ     З-46  

ЗО ЛОТО І В ОГНІ  БЛИЩИ Т      З-46  

ЗО ЛОТО І В ПО ПЕЛІ ВИ ДНО     З-46 

ЗО ЛОТО МИ ЄМО, А ГОЛО ДНІ ВИ ЄМО     С-9  

З ОСИ ЧИНИ НЕ РО БЛЯТ  КОЛІ С     Н-119  

ЗОСТА ВСЯ, ЯК НА ЦІДИ ЛЦІ     В-104 

ЗОСТА ЛИСЯ САМІ  ВИ ШКВАРКИ     Д-54   

З ПАРШИ ВОЇ (ПОГА НОЇ) ОВЕ ЧКИ (ВІВЦІ ) ХОЧ ВО ВНИ 

ЖМУТ     С-91   
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З ПАРШИ ВОЮ ГОЛОВО Ю ТА В НОВИ Й ТИН     Н-135   

З ПЕ РЦЕМ ЧИ НЕ З ПЕ РЦЕМ, АБИ  З ДО БРИМ СЕ РЦЕМ     Т-13  

З-ПІД СТОЯ ЧОГО ПІДО ШВУ ВИ ПОРЕ     Н-33   

З ПІСКУ  МОТУ ЗКИ СУ ЧЕ     Н-33   

З ПІ СНІ СЛО ВА НЕ ВИ КИНЕШ     И-14   

З ПО ПЕЛУ ГАЛУШКИ  НЕ ВДАЮ Т СЯ     К-17  

З ПРА ЦІ РА ДІСТ , З БЕЗДІ ЛЛЯ СМУ ТОК     О-16   

З ПРИБУ ТКУ ГОЛОВА  НЕ БОЛИ Т      В-13  

З ПРО СА НЕ ВИ ЧАВИШ МОЛОКА      К-17  

ЗРОБИ В ДІ ЛО – ГУЛЯ Й СМІ ЛО     Д-28   

ЗРОБИ В ДЯ ДЯ, НА СЕ БЕ ГЛЯ ДЯ     К-16    

ЗРОБИ В З ДУ БА ШПИ ЧКУ     Л-1   

ЗРОБИ В З ЛЕМЕША  ШВА ЙКУ     Л-1   

ЗРОБИ В НА СПІХ, ЯК НА СМІХ     П-56   

ЗРОБИ В СВОЄ  ДІ ЛО – І БУВА Й ЗДОРО В (А ТАМ БУД  ЩО БУ ДЕ)   О-21 

ЗРО БИШ СПІ ШНО – БУ ДЕ СМІ ШНО     П-56  

ЗРО БЛЕНО ШВИ ДКО, ТОМУ  Й ВИ ЙШЛО ГИ ДКО, <ЗРО БЛЕНО 

СПІ ШНО, ТОМУ  Й ВИ ЙШЛО СМІ ШНО>     П-56   

З РОЗУ МНИМ ПОГОВОРИ , ТО РО ЗУМУ НАБЕРЕ ШСЯ, <А З ДУРНИ М 

– ТО Й СВІЙ ЗАГУ БИШ>     С-119   

З СОКИ РОЮ НЕ ЛІЗ  ТУДИ , ДЕ ПИЛА  НЕ БУЛА      Н-106   

З СО РОМУ О ЧІ НЕ ВИ ЛІЗУТ      Б-23   

З ТЛУ СТОГО М’Я СА ТЛУ СТА І Ю ШКА     В-90 

З ТО ГО СУКНА  Й ҐУ ДЗИКИ     Д-15   

ЗУСТРІ ВСЯ ЯКИ М З ТАКИ М     Д-15   

ЗУСТРІ НЕМОСЯ В КУШНІРА  НА КІЛО ЧКУ, ТАМ І ПОРАХУ ЄМОСЯ Н-41 

З ХА ТИ ПО НИ ТЦІ – СИРОТА  У СВИ ТЦІ     С-71   

З ХВОСТА  ХОМУТА  НЕ НАДІВА ЮТ      Н-93   

З ХУДО ГО КАБАНА  ХОЧ ВИ ШКВАРКИ     С-91 

З ЧО РНОЇ КІ ШКИ (КОТА ) БІ ЛОЇ (БІ ЛОГО) НЕ ЗРО БИШ     Г-38   

З ЧУЖО ГО ВО ЗА (КОНЯ ) Й СЕ РЕД БОЛО ТА (ДОРО ГИ, КАЛЮ ЖІ) 

ЗЛАЗ  (ГЕТ )     С-125  

З ЧУЖО ГО ДОБРА  НЕ ЗБУДУ ЄШ ДВОРА      Ч-36   

З ЧУЖО ГО ЗЛО ГО УЧИ СЯ СВОГО      Н-132   

З ЧУЖО ГО КЛО ПОТУ (ПОХМІ ЛЛЯ) ГОЛОВА  БОЛИ Т      В-97  

З ЧУЖО Ї БІДИ  НАСМІЯ ВСЯ Б, А ВІД СВОЄ Ї СХОВА ВСЯ Б     Ч-33   

З ЧУЖО Ї ТО РБИ ХЛІ БА НЕ ЖА ЛУЮТ      Н-137  

З ЩА СТЯМ ПО ГРИБИ  ХОДИ ТИ, З ЩА СТЯМ І РИ БУ ЛОВИ ТИ, <А 

БЕЗ ЩА СТЯ АНІ  ЗА ПОРІ Г>      Б-25     
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І  

І БУ ДЕН , І НЕДІ ЛЯ – УСЕ  ЛІНИ ВОМУ БЕЗДІ ЛЛЯ     Л-8   

ІВА Н – НЕ ПАН (КУЛІ Ш – НЕ КА ША), А П’ЯТ  (СТО) РУБЛІ В – НЕ 

ГРО ШІ     П-52 

ІВА Н ПЛА ХТУ НО СИТ , А НА СТЯ БУЛАВУ      Г-15 

<І ВДЕН > ЗІ СВІ ЧКОЮ (З КАГАНЦЕ М) НЕ ЗНА ЙДЕШ     Д-44  

І В КО ЛО, І В М’Я ЛО     И-29    

І В КУ РКИ НО РОВ Є: НЕ ЗА ВЖДИ  Я ЙЦЯ НЕСЕ      Г-8 

І В ЛАД І В СКЛАД     И-17 

І В НЕЩА СТІ ЩА СТЯ БУВА Є     Н-59   

І ВО ВКИ (ВОВК) СИ ТІ (СИ ТИЙ), І КО ЗИ (КОЗА ) ЦІ ЛІ (ЦІ ЛА)     И-2   

І В ПОГО ДУ ЧА СОМ ГРІМ УДА РИТ      Н-141  

І В СВІ ТІ БІ ЛОМУ НЕ ЗНА ЙДЕШ     Д-44  

І В СЛІД НЕ СТУ ПИТ  ЙОМУ      В-61   

І В СТАРІ Й ПЕЧІ  ДІ Д КО ТО ПИТ      С-35   

І ГАДЮ КА ШКІ РУ СКИДА Є     В-36   

І ГНАТ НЕ ВИНУВА Т, І КИЛИ НА НЕ ВИ ННА, ТІ Л КИ ВИ ННА, 

БА ЧТЕ, ХА ТА, ЩО ПУСТИ ЛА НА НІЧ ГНА ТА     Н-37 

І ГО РЕ МЕНІ , І ДО БРЕ МЕНІ    І Б’Ю Т  МЕНЕ , І ПРА ВДА МОЯ      П-70 

ІДИ  В ГО СТІ СМІ ЛО, ЯК НЕ ЖДЕ ДО МА ДІ ЛО     Д-28   

ІДИ  ПОМАЛЕ Н КУ, ДОЖЕНЕ Ш СТАРЕ Н КУ     Т-11   

І ДУ РЕН  ЗВА РИТ  КА ШУ, ЯК ПШОНО  Є     Д-78   

І ЗА ВУ ХОМ НЕ СВЕРБИ Т      И-5  

І ЗА ДО БРОЇ ГОДИ НИ ЧЕКА Й ЛИХО Ї ДНИ НИ     Н-141  

І ЗА МО РЕМ ЛЮ ДИ Б’Ю Т СЯ З ГО РЕМ     И-7   

ІЗ ВОРО Н ПОЧА ТИ, А НА СОРО КИ ПЕРЕВЕСТИ      Н-46   

ІЗ ДВОХ БІД ОБИРА Й (ОБИРА ЮТ ) МЕ НШУ     И-8 

І ЗЗА ДУ ЗНА ТИ, ЩО ХОМО Ю ЗВА ТИ     З-44 

ІЗ КОПІ ЙКИ РУБЛІ  РО БЛЯТ СЯ     Д-29    

ІЗ НЕОХО ТОЮ ВОВК ПОРОСЯ  З’ЇВ     Н-85   

ІЗ «НЕ ХО ЧУ» З’ЇВ ТРИ МИ СКИ БОРЩУ      Н-85   

ІЗ ПУ ЧОК ТА З РУ ЧОК ЖИВЕ      Н-162   

  КА ШІ НЕ ХО ЧУ, І ПО ВО ДУ НЕ ПІДУ      Н-112  

І КО ЗИ СИ ТІ, І СІ НО ЦІ ЛЕ     И-2   

І КОРТИ Т , І СТРА ШНО     И-28   

І МИ ЛЮ ДИ ДО БРІ, І НА ША МА ТИ НЕ СИНИ ЦЯ     И-19   

І МІЖ ДО БРОЮ КАПУ СТОЮ Є БАГА ТО ГНИЛИ Х КАЧАНІ В     Б-51 

І МОЯ  ДУША  НЕ З ЛОПУ Ц КА, <ТОГО  ХО ЧЕ, ЧОГО  Й 

ЛЮ ДС КА >     И-19   

І МОЯ  ДУША  НЕ ПОВСТЯ НКА     И-19   
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І НАД ВИ ННИМ ЧА СОМ ТРЕ БА ЖАЛ  МА ТИ     П-22   

І НА ДІРЯ ВИЙ ГА РНЕЦ  ЗНА ЙДЕТ СЯ КУПЕ Ц      Н-5    

І НА ЖАЛКУ  КРОПИВУ  МОРО З БУВА Є     Д-62   

І НА МЕДУ  ЗНА ЙДЕШ БІДУ      Г-50   

І НА МУ ДРІМ ДІ Д КО НА ЛИ СУ ГО РУ Ї ЗДИТ      И-21  

І НА ПСА ПРИ ЙДЕ <КОЛИ С > ЗИМА      Д-62   

І НА ША ГУБА  НЕ ФЛЯ ША, ТЕ З’ЇСТ , ЩО І ВА ША     И-19   

І НА ШИМ І ВА ШИМ     И-22  

І НЕ ГОВОРИ  НАКРИ ВО   ВОНА  ЇЙ РАЗ ЦАБЕ      Я-9    

І НЕ ЛЕЖИ Т , І НЕ БІЖИ Т      Н-158   

І НІ ГТЯ НЕ ВАРТ (НЕ ВА РТИЙ) ЙОГО      В-61   

І НОДІ Б’ЮТ  ХОМУ  ЗА ЯРЕ МИНУ ВИНУ      Н-121   

І НША РА ДА ГІ РША, ЯК ЗРА ДА     М-30   

І НШИЙ У НО ГИ КЛА НЯЄТ СЯ, А ЗА П’Я ТИ КУСА Є     М-30   

І ПАСТУ Х ВІВЦЮ  Б’Є, ЩО НЕ ТУДИ  ЙДЕ     И-23  

І ПЕЧЕ НУ РИ БКУ ЇВ БИ     Г-32    

І РИ БА НЕ ПЛИВЕ  ПРО ТИ БИ СТРОЇ ВОДИ      Л-5  

І РИ БИ НАЛО ВИТ , І НІГ НЕ ЗАМО ЧИТ      Н-33   

І СИ ЛА ПЕ РЕД РО ЗУМОМ НИ КНЕ     Г-12  

І СОБА КА ШЕРСТ  МІНЯ Є     В-36 

І СТАРО МУ СОБА ЦІ ДРИ ҐАЮТ  ЖИ ЛИ     С-35  

І СТІ НИ МА ЮТ  ВУ ХА     И-27  

І СЮДИ  ГА РЯЧЕ, І ТУДИ  БО ЛЯЧЕ     И-28   

ІТИ  НА КОМАРА  З ДРЮЧКО М, А НА ВО ВКА ЗІ ШВА ЙКОЮ     Н-13 

І ТУДИ , І СЮДИ , <ЯК ЛИТО ВС КИЙ ЦІП>     И-22  

І У ВІ ДНІ ЛЮ ДИ БІ ДНІ     И-7 

І ХО ЧЕТ СЯ, І КО ЛЕТ СЯ     И-28   

І ЧЕСТ  ДАРМА , КОЛИ  Ї СТИ ЧОГО  НЕМА      В-14   

І ШВЕЦ , І КРАВЕ Ц  (І ЖНЕЦ ), І НА ДУДУ  (НА ДУДІ ) ГРЕЦ     И-29    

ІШЛИ  ПО ВО ДУ, ТА Й БАБУ СЯ ПРИСНИ ЛАСЯ     П-65   

І <ЩЕ Й> КІТ НЕ ВАЛЯ ВСЯ     К-36 

ІЩЕ  НЕ БІДА , ЯК У ПРО СІ ЛОБОДА , <А ЖДИ БІДИ , ЯК НІ ПРО СА, НІ 

ЛОБОДИ >     Е-11    

І ЩУ КУ КИ НУЛИ В РІ ЧКУ     И-30  

І Я КОЛИ С  ПІД ШКО ЛОЮ НОЧУВА В     И-19   

 

Ї 
ЇВ БИ КІТ РИ БУ, А У ВО ДУ ЛІ ЗТИ НЕ ХО ЧЕ     Б-26  

Ї ДЕШ НА ОДИ Н ДЕН , А ХЛІ БА БЕРИ  НА ТИ ЖДЕН      Е-1   

ЇЖ, КО ЗО, ЛОЗУ , КОЛИ  СІ НА НЕМА      С-44  
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«ЇЖ, КУМА !»   «ТАК ЛО ЖКИ НЕМА »     М-12  

ЇЖ ПИРІ Г (БОРЩ) ІЗ ГРИБА МИ, А ЯЗИ К ДЕРЖИ  ЗА ЗУБА МИ     Е-10 

Ї ЖТЕ, А ТО ВЖЕ ТРО ХИ СВИ НЯМ НЕ ВИ ЛИЛА     Ч-7   

Ї ЖТЕ, ДІ ТИ, СИТУ  – НА ДНІ ПА ТОКА БУ ДЕ     О-15  

ЇЖ, ЩО ДАЮ Т , А РОБИ , ЩО ВЕЛЯ Т      Н-24  

ЇЙ КАЖИ  (КА ЖЕШ) «ОВЕ С», А ВОНА  КА ЖЕ «ГРЕ ЧКА»     Я-9    

ЇСТ  ЗА ВОЛА , А РО БИТ  ЗА КОМАРА      Р-3   

Ї ХАВ ДО ХОМИ , А ЗАЇ ХАВ ДО КУМИ      Е-8 

 

Й  
ЙОГО  Й ДІ Д КО (ЧОРТ) У СТУ ПІ НЕ ВЛУ ЧИТ      Н-33   

ЙОГО  МА ТИ Й МОЯ  МА ТИ В ОДНІ Й ВОДІ  ХУСТКИ  ПРА ЛИ     Б-35   

ЙОГО  ПО СМЕРТ  ДО БРЕ ПОСИЛА ТИ: <МО ЖНА НАЖИ ТИСЯ>    П-65   

ЙОМУ  Й МУ ХА НА ЗАВА ДІ     Н-22   

ЙОМУ  КАЖИ  «ТА ТУ», А ВІН КА ЖЕ «КА ТУ»     Я-9    

 

К  
КАЗА В НАУ М   ВІЗ МИ  НА УМ     Н-19   

КАЗА В ПАН: КОЖУ Х ДАМ, <ТА СЛО ВО ЙОГО  ТЕ ПЛЕ>     Ж-3   

КАЗА ЛА КУМА : ДАМ ПШОНА , А В НЕ Ї САМО Ї НЕМА      Ж-3   

КАЗА ЛА НА СТЯ, ЯК УДА СТ СЯ     Б-5    

КАЗА ЛА, ТА НЕ ЗАВ’ЯЗА ЛА     Ж-3   

КА ЗАНОМУ КІНЦЯ  НЕМА Є     Ж-3   

КА ЗКА – БРЕХНЯ , А ПІ СНЯ – ПРА ВДА     И-14 

КА ЗКА ПРО БІ ЛОГО (СОЛО М’ЯНОГО) БИЧКА  (БІ ЛУ КОЗУ )     С-53  

КАЛИ НА САМА  СЕБЕ  ХВА ЛИТ , ЩО З МЕ ДОМ ДО БРА     В-72   

КАПЛОВУ ХУ ХОЧ РОДЗИ НКАМИ НАГОДУ Й, ТО ВСЕ БУ ДЕ 

КАПЛОВУ ХА     В-59  

КАПУ СТА ГА РНА, ТА КАЧА Н ГНИЛИ Й     М-16   

КАТЕРИ НА ТА ВАСИ Л  ПОСВАРИ ЛИСЯ ЗА КИСІ Л : <КАТЕРИ НА 

ВАСИЛЮ  НЕ ДАВА ЛА КИСЕЛЮ >     Д-18     

КАТЕРИ НА ТА ДЕМ’Я Н ПОСВАРИ ЛИСЯ ЗА БУР’Я Н: <КАТЕРИ НА 

ДЕМ’Я НУ НЕ ПОПУ СТИТ  БУР’Я НУ >     Д-18     

КАТЮ ЗІ (КОТЮ ЗІ) ПО ЗАСЛУ ЗІ     П-28   

КА ШІ МА СЛОМ НЕ ЗІПСУЄ Ш     К-21   

КИ ДАЙ ПЕЧЕ НЕ Й ВАРЕ НЕ     С-36  

КИ ЇВ НЕ ВІДРА ЗУ БУДУВА ВСЯ     М-20 

КИН  МЕНЕ , БО ЖЕ, ДЕ МЕНЕ  НЕ ТРЕ БА     Н-53 

КИ Н СЯ ЗА СА РНОЮ – ЗА ЙЦЯ ПРОҐА ВИШ     З-2  

КІ ГТИК ЗАСТРЯ Г   ПРОПА В ПТАХ     К-30  
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КІНЕ Ц  ДІ ЛО ВІНЧА Є (ХВА ЛИТ )     К-35   

КІНЕ Ц  – ДІ ЛУ ВІНЕ Ц      К-35   

КО ЖНІЙ СПРА ВІ КІНЦЯ  ГЛЯДИ      К-35 

КІН  ВОЛО ВІ (ШПАК ОРЛУ ) НЕ ПА РА (НЕ РІ ВНЯ, НЕ 

ТОВА РИШ)     Г-58    

КІН  НА ЧОТИР О Х НОГА Х, ТА Й ТО СПОТИКА ЄТ СЯ     И-21  

КІТ УСІ М ЗВІ РАМ ЗВІР     С-113    

КІ ШКУ Б’Ю Т , А НЕВІ СТКУ ДОКОРЯ ЮТ      Б-29   

КЛИН КЛИ НОМ ВИГАНЯ ЮТ      К-24  

КЛО ПОТУ ПО ВНА ГОЛОВА      Х-5 

КОВА Л  ЗГРІШИ В, А ШЕВЦЯ  ПОВІ СИЛИ     Н-121   

КОВА Л  КЛЕ ПЛЕ, ДО КИ (ПО КИ) ТЕ ПЛЕ     К-28    

КОВА Л  КОНЯ  КУЄ , А ЖА БА Й СОБІ  НО ГУ (ЛА ПУ) ДАЄ  

(ПІДСТАВЛЯ Є)     К-60  

КОВА Л  КУЄ , А КОВАЛИ ХА ДО КОРЧМИ  ЙДЕ     М-27   

КО ВНІР ПО ВУ ХА ЖИЛЕ ТКУ НАДУ В     П-67  

КОГО  БІДА  ВЧЕ ПИТ СЯ, ТОГО  ТРИМА Є І РУКА МИ, І НОГА МИ   О-30  

КОГО  ВЧЕПИ ЛАСЯ БІДА  ЗРА НКУ, ТО ДЕ РЖИ Т СЯ Й ДО 

ОСТА НКУ     Б-10   

КОГО  ЛЮБЛЮ , ТОГО  Й Б’Ю (ЧУ БЛЮ)     К-44  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) БЛА ЗЕН  СВОЇ М СТРО ЄМ     В-82  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ДІ Д КО У СВОЮ  ДУДУ  (ДУ ДКУ) ГРА Є     В-82 

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ЖУЧО К СВОЄ Ю ДОРІ ЖКОЮ ТЯ ГНЕ      В-82  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ІВА С  МАЄ СВІЙ ЛАС     Н-4    

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) КРАВЕ Ц  НА СВІЙ АРШИ Н МІ РЯЄ     В-82  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) КРАЙ МА Є СВІЙ ЗВИ ЧА Й     Ч-18  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) МОЛОДЕ Ц  НА СВІЙ УЗІРЕ Ц      В-82  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) МУ ДРИЙ СВОГО  ДУ РНЯ ЗНА ЙДЕ     И-21  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ПЕС НА СВОЄ МУ СМІ ТТІ  ГО РДИЙ     В-80  

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) САМ СВОЮ  ДО ЛЮ КУЄ      В-82  

КО ЖЕН КУЛИ К ДО СВОГО  БОЛО ТА ЗВИК     В-81  

КО ЖЕН МА Є СВІЙ ХРЕСТ     К-4   

КО ЖНА ГА ННА ПО-СВО ЄМУ ГА РНА     В-82  

КО ЖНА ГОЛОВА  СВІЙ РО ЗУМ МА Є     С-56    

КО ЖНА ЖА БА (КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) КУЛИ К) СВОЄ  БОЛО ТО 

ХВА ЛИТ     В-81  

КО ЖНА КОРО ВА СВОЄ  ТЕЛЯ ТКО ЛИ ЖЕ     С-25   

КО ЖНА ЛИСИ ЦЯ СВІЙ ХВО СТИК ХВА ЛИТ      В-81  

КО ЖНА ЛЮДИ НА – КОВА Л  СВОГО  ЩА СТЯ (СВОЄ Ї ДО ЛІ)     В-85 

КО ЖНА МІТЛА  СПЕ РШУ ДО БРЕ ЗАМІТА Є     Н-160 

КО ЖНА ПРИГО ДА ДО МУ ДРОСТІ ДОРО ГА     Б-18   
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КО ЖНА ПТА ШКА СВОЮ  ПІ СНЮ СПІВА Є     В-82  

КО ЖНА ПТИ ЦЯ ЗНА ЙДЕ СВОГО  ГРИ ЦЯ     С-118  

КО ЖНА РУ ЧКА ДО СЕ БЕ ГО РНЕ     С-25   

КО ЖНА РУ ЧКА СОБІ  ПА ННОЧКА     С-26    

КО ЖНА ХА ТКА МА Є СВОЇ  СТА ТКИ     В-29    

КО ЖНЕ ВІДБИВА ЄТ СЯ, ЯК НАПАДА ЮТ      Л-12 

КО ЖНЕ СТА ДО НЕ БЕЗ ПАРШИ ВОЇ ВІВЦІ      Б-51  

КО ЖНОМУ О ВОЧЕВІ СВІЙ ЧАС     В-69   

КО ЖНОМУ СВОЄ      Н-4    

КО ЖНОМУ СВОЯ  СОРО ЧКА БЛИ ЖЧЕ ДО ТІ ЛА     С-25   

КО ЖНОМУ – ЩО ЙОМУ  НАЛЕ ЖИТ      П-34    

КОЗА  З ВО ВКОМ МИРИ ЛАСЯ ТА Й РА ТИЧОК ЛИШИ ЛАСЯ     К-26  

КОЗА  З ВО ВКОМ ТЯГА ЛАСЯ, ДО КИ (ПО КИ) В ГО РЕ УБРА ЛАСЯ 

(ТІ Л КИ ШКУ РКА ЗОСТА ЛАСЯ <ТА ЩЕ ХВІСТ, ТА ЯЗИ К: 

ПРОСТЯГЛА СЯ, ТА Й ЛЕЖИ Т >     К-26 

КОЗА К НА КОНІ  Ї ЗДИТ , А ДІ ВЧИНА РО ДИТ СЯ: <КОЗАКУ  

ЗГОДИ Т СЯ>     Н-68  

КОЗА К НЕ ГОРДУ Н, ЩО ОБІ РВЕ, ТЕ В КАВДУ Н     М-29  

КОЗА  НА ГОРІ  ВИ ЩА ОД КОРО ВИ В ПО ЛІ     В-72   

КО ЗИ В ЗО ЛОТІ ПОКА ЗУЄ     Ч-26 

КОЛИ  Б, БО ЖЕ, ВОЮВА ТИ, ЩОБ ША БЕЛ КИ НЕ ВИЙМА ТИ     У-4   

КОЛИ  Б БУЛА  МА ТИ КИШЕ НІ НЕ ПОВУ ЗИЛА, БУЛИ  Б І В МЕ НЕ 

ШИРО КІ РУКАВИ      И-19   

КОЛИ  Б КІ ЗКА НЕ СКАКА ЛА, ТО Б І НІ ЖКИ НЕ ЗЛАМА ЛА     Г-56   

КОЛИ  Б НА ШІЙ ПОПАДІ  ТА ПОПО ВА БОРОДА , ДАВНО  

БЛАГОЧИ ННИМ БУЛА  Б     Е-4    

КОЛИ  Б НЕ ПЛІШ, ТО І ГО ЛО НЕ БУЛО  Б     Е-4    

КОЛИ  Б ОЦЕ  ВДО МА, НА ПЕЧІ , ТА ЩЕ Й У ПРО СІ     У-4   

КОЛИ  Б ХЛІБЕ Ц  ТА ОДЕЖЕ ЧКА, ТО ЇВ БИ ЛЕ ЖАЧКИ     Е-4   

КОЛИ  ВЗЯ ВСЯ ЗА ГУЖ, НЕ КАЖИ , ЩО НЕ ДУЖ     В-21   

КОЛИ  ВПУСТИ В БИ СВОЇ  ВУ ХА НА ТОРГ, ПОЧУ В БИ БАГА ТО ПРО 

СЕ БЕ     С-98  

КОЛИ  ГУ СТО, А КОЛИ  <Й> ПУ СТО     Р-7   

КОЛИ  ЖІ НКА КА ЖЕ ЛИ ХО, НЕ ЗАЧІПА Й ЇЇ  СТИ ХА     Б-3 

КОЛИ  Є КУ РОЧКА, ДО БРИЙ ОБІ Д ЗВА РИТ  І ДУ РОЧКА     Д-78   

КОЛИ  ЗА МОЛОДУ ВОРО НА ПО ПІД НЕ БА НЕ ЛІТА ЛА, ТО НЕ 

ПОЛЕТИ Т  ТУДИ  І ПІД СТА РІСТ      В-51  

КОЛИ  ЇСИ Ш   МОВЧИ  Й НЕ ДИШ     К-29  

КОЛИ  ЛИ ХО, СИДИ  ТИ ХО     Н-73    

КОЛИ  МОЄ  НЕ В ЛАД, ТО Я ЗІ СВОЇ М НАЗА Д     В-58  
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КОЛИ  НА ТЕ ЙДЕ Т СЯ, ТО Й СЕ РЕД БИ ТОГО ШЛЯ ХУ 

ПОЛАМА ЄШСЯ     Ч-9  

КОЛИ  НЕ ВЧИ ЛИ ІВА НКОМ, ТО ІВА НОМ ВЖЕ ТЯ ЖКО 

НАВЧИ ТИ     У-30   

КОЛИ  НЕ КИРИ ЛО, ТО НЕ ПХАЙ ТУДИ  РИ ЛО     Н-74  

КОЛИ  НЕ ПИРІ Г, ТО Й НЕ ПИРОЖИ СЯ, <КОЛИ  НЕ ШВЕЦ  (НЕ 

ТЯ МИШ), ТО Й НЕ БЕРИ СЯ>     Б-9  

КОЛИ  ПОЧА В ОРА ТИ, ТАК У СОПІ ЛКУ НЕ ГРА ТИ     Д-28  

КОЛИ  СЛІВЦЕ М, А КОЛИ  Й РЕМІНЦЕ М     В-63   

КОЛИ С  І В НА ШЕ ВІКО НЦЕ ЗАСЯ Є (ЗАГЛЯ НЕ, ЗАСВІ ТИТ ) 

СО НЦЕ     Б-57  

КОЛИ С  І В НА ШОЇ КОЗИ  ХВІСТ ВИ РОСТЕ     Б-57  

КОЛИ С  І НА МОЄ МУ ПОДВІ Р’Ї БУ ДЕ ХУДО БА     Б-57  

КОЛИ С  І НА НАС СО НЕЧКО ГЛЯ НЕ     Б-57 

КОЛИ С -ТО ЗАПРЯЖЕМО  БИ ЧКА ТА ПРИВЕЗЕМО  ГОСТИ НЦІВ    У-12   

КОЛИ  ТИ ШВЕЦ , ПИЛ НУ Й СВОГО  КОПИЛА      Б-9  

КОЛИ  (ЯК) БОГ НЕ ПОПУ СТИТ , ТО СВИНЯ  НЕ ВКУ СИТ      Б-41   

КОЛИ  (ЯК) МЕД, ТАК І КОВШЕ М (ЛО ЖКОЮ)     К-9  

КОЛИ  (ЯК) НЕ ДАСТ  БОГ СМЕ РТІ, ТО ЧОРТИ  НЕ ВІ З МУТ      Б-41   

КО ЛО ЖИВО Ї КІ СТКИ М’Я СОМ МУ СИТ  ОБРОСТИ      Н-27  

КО ЛО КІ СТКИ М’Я СО СМАЧНІ ШЕ     О-15  

КО ЛО НО СА (РО ТА) В’Є Т СЯ (МИ ЧЕТ СЯ), А В РУ КИ (РОТ) НЕ 

ДАЄ Т СЯ (НЕ ПОПАДЕ )     П-58   

КО ЛО РІЧО К КОЛО ДЯЗІВ НЕ КОПА ЮТ      Н-119  

КО ЛО РО ТА (ПО БОРОДІ ) ТЕКЛО , А В РОТ НЕ ПОПА ЛО (А В РО ТІ 

СУ ХО БУЛО )     П-58   

КО ЛОС ПО ВНИЙ ГНЕ Т СЯ ДО ЗЕМЛІ , А ПУСТИ Й ДОГОРИ  

СТИРЧИ Т      П-90   

КОМА Р З ДУ БА ВПАДЕ  ТА Й СПОЧИ НЕ     У-17  

КОМА Р НО СА НЕ ПІДТО ЧИТ      К-31   

КОМУ  БАГА ТО ДА НО, ВІД ТО ГО БАГА ТО Й ВИМАГА ТИМУТ  (З 

ТО ГО БАГА ТО Й СПИТА ЮТ )     К-33  

КОМУ  ВЕДЕ Т СЯ (ЙДЕ Т СЯ), ТОМУ  І НА СКІ ПКУ ПРЯДЕ Т СЯ   К-34  

КОМУ  ВЕДЕ Т СЯ, ТОМУ  (У ТО ГО) І ПІ ВЕН  НЕСЕ Т СЯ     К-34  

КОМУ  ВЕСІ ЛЛЯ, А КУ РЦІ СМЕРТ      К-38    

КОМУ  КАЛА Ч ПІ КСЯ, А КОМУ  ДОВІ ВСЯ     М-13  

КОМУ  ПОПАДЯ , А КОМУ  Й ПОПО ВА НА ЙМИЧКА     К-4   

КОМУ  СКРУ ТИТ СЯ, А КОМУ  ЗМЕ ЛЕТ СЯ     К-38    

КОМУ С  НІЯ КОВО, А ЙОМУ  ОДНА КОВО     Н-156   

КОМУ  ХОМА , А КОМУ  НЕМА      К-4   

КОМУ  ЧЕСТ , ТО МУ Й ША НА     П-34    
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КОМУ  ЩАСТИ Т , ТОМУ  Й ФОРТУ НИТ      К-34  

КОМУ  ЩА СТЯ, ТОЙ І НА КИ Ю ВИ ПЛИВЕ (ТОМУ  Й ДО ЛЯ)     К-34 

КОМУ  ЩО (ЩО КОМУ ), А КУ РЦІ ПРО СО     Г-31   

КОМУ  ЯК БОЛО ТО, А МЕНІ  ТАК, ЯК ЗО ЛОТО     В-81  

КОМУ  ЯКЕ  ЩА СТЯ     О-30  

КОМУ  ЯК МАРА , МЕНІ  ЯК ЗОРЯ      Н-122    

КОПА  ПЕРЕМО ЖЕ Й ПОПА      Д-69   

КОПІ ЙКА КОПІ ЙКУ КЛИ ЧЕ     Д-29    

КОПІ ЙКА ЛІК ЛЮ БИТ      Д-29    

КОПІ ЙКА ЛЮ БИТ , АБИ  ЇЇ  РАХУВА ЛИ     Д-29    

КО РИ СТІ ВІД Н О ГО НА ДВА ША ГИ, ТА Й ТІ ЩЕРБА ТІ     К-17  

КОРИ ТА ДО СВИНЕ Й НЕ ХО ДЯТ , <А СВИ НІ ДО КОРИ Т>     З-30   

КОРОСТЯ ВЕ ПОРОСЯ  ДАРМА  ЧЕСА ТИ     Г-38   

КОРТИ Т  БА БІ ШКОРИ НКИ, ТА НЕ ВКУ СИТ      Д-63 

КОСИ , КОСА , ДО КИ (ПО КИ) РОСА      К-28    

КОСИ  СІ НО, ДО КИ (ПО КИ) СО НЦЕ СВІ ТИТ     К-28    

КОСИ ТИ Б КОСИ В, ТА КОЛИ  Б ХТО КО СУ  НОСИ В     У-4   

КО СО, КРИ ВО, АБИ  ЖИ ВО     Ф-2   

КОСТЮ М РИПИ Т , А В ЖИВОТІ  БУЛ КОТИ Т      Н-3   

КОТО ВІ (КІ ШЦІ) ЖА РТИ (СМІ ШКИ), А МИ ШЦІ ПЛАЧ (СЛІ ЗКИ, 

СМЕРТ )     К-38   

КОХА ННЮ ВСЯ КИЙ ВІК ПІДВЛА ДНИЙ     Л-27 

КОЧЕРГА  ДО ПЕ ЧІ ХАЗЯ ЙКА – <ВОНА  СВОЄ  ДІ ЛО ЗНА Є, ЖАР 

ЗАГРІБА Є>     К-37 

КРА ДЕНЕ НЕ ЙДЕ НА КО РИ СТ  (ПОЖИ ТОК)     К-39    

КРА ПЛЯ ПО КРА ПЛІ І КА МІН  ДОВБА Є (ПРОБИВА Є)     К-20  

КРАСИ  НА ТАРІ ЛЦІ НЕ КРА ЯТИ, <АБИ  З НЕ Ю ГОСПОДИ НЯ 

БУЛА >     С-63  

КРАСИ  У ВІНКУ  НЕ НОСИ ТИ     С-63  

КРА СНА ПТА ШКА СВОЇ М ПІ Р’ЯМ, А ЛЮДИ НА СВОЇ М 

ЗНАННЯ М     Г-39   

КРА СНА РІКА  БЕРЕГА МИ, А ОБІ Д ПИРОГА МИ     Н-103  

КРА СНЕЄ ЛИ ЧКО   СЕ РЦЮ НЕСПО КІЙ     С-63  

КРА СНЕ ПІ Р’Я НА О ДУДОВІ, АЛЕ  САМ СМЕРДИ Т      В-48   

КРА ЩЕ В МА ТЕРІ НА СОЛО МІ, ЯК З НЕМИ ЛИМ НА ПЕРИ НІ     С-80 

КРА ЩЕ ЗДОРО В’Я, ЯК ГОТО ВІ ГРО ШІ     З-37  

КРА ЩЕ З РОЗУ МНИМ ЗГУБИ ТИ, ЯК З ДУ РНЕМ ЗНАЙТИ      У-22   

КРА ЩЕ З РОЗУ МНИМ У ПЕ КЛІ, ЯК З ДУРНИ М У РАЮ      У-22   

КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ) БУ ТИ БАГА ТИМ I ЗДОРО ВИМ, ЧИМ БІ ДНИМ I 

ХВО РИМ, <БО НА ЩО БІ ДНОМУ ХВОРО БА ЗДАЛА СЯ>     Л-18 
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КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ) НИ НІ (С ОГО ДНІ) ГОРОБЕ Ц , НІЖ (ЯК) ЗА ВТРА 

ГОЛУБЕ Ц      Л-25  

КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ) ПІ ЗНО, НІЖ НІКО ЛИ     Л-24   

КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ) ПОГА НО Ї ХАТИ, НІЖ (ЯК) ДО БРЕ ЙТИ     Л-25  

КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ) СИНИ ЦЯ В РУЦІ  (У РУКА Х, ЖМЕ НІ), НІЖ (ЯК) 
ГО ЛУБ НА СТРІ СІ (ЖУРАВЕ Л  У НЕ БІ)     Л-25 

КРА ЩЕ НЕ ОБІЦЯ ТИ, ЯК СЛО ВА НЕ ТРИМА ТИ     Д-5   

КРА ЩЕ ОДИ Н РАЗ ПОБА ЧИТИ, НІЖ СТО РАЗ ПОЧУ ТИ     Л-22    

КРА ЩЕ ПИЯ К, НІЖ ДУРА К     К-52     

КРА ЩЕ СВОЄ  ЛА ТАНЕ, АНІ Ж (НІЖ) ЧУЖЕ  ХА ПАНЕ (ХВА ТАНЕ)  С-21 

КРА ЩЕ СОЛО М’ЯНА ЗГО ДА, НІЖ ЗОЛОТА  ЗВА ДА     Х-21  

КРА ЩЕ ТЕПЕ Р, НІЖ У ЧЕТВЕ Р     С-34   

КРА ЩЕ УБО ГИЙ ПРАВЕ ДНИК, НІЖ БАГА Ч-Я БЕДНИК     Л-21 

КРИВЕ  ДЕ РЕВО НЕ ДУ ЖЕ ВИ ПРЯМИТ СЯ     Г-38  

КРИВО ГО ДЕ РЕВА НЕ ВИ ПРАВИТИ (НЕ ВИ ПРЯМИШ)     Г-38   

КРИЙ, ХОВА Й ПОГА НЕ, А ВОНО  Ж ТАКИ  ГРЯ НЕ     Т-1   

КРИ КОМ ДУ БА НЕ ЗРУБА ЄШ     Л-5   

КРОВ З НО СА, А ЗРОБЛЮ      Р-10 

КРУК (КУЛИ К, РИБА К) КРУКА  (КУЛИКА , РИБАКА ) БА ЧИТ  

ЗДА ЛЕКА     В-50   

КРУ КОВІ Й МИ ЛО НЕ ПОМО ЖЕ     Г-38   

КРУ ТИШ З ПАВУТИ НИ МО ТУЗ     Д-22   

КУВА В, ГРІВ ТА НА ПШИК ЗВІВ     Л-1   

КУДИ  БИК ПРИВИКА Є, ТУДИ  Й ЗАВЕРТА Є     П-72  

КУДИ  ГО ЛКА, ТУДИ  Й НИ ТКА, <КУДИ  ЧОЛОВІ К, ТУДИ  Й 

ЖІ НКА>     К-59   

КУДИ  ГОЛОВА , ТУДИ  Й ШИ Я     К-59   

КУДИ  КІН  З КОПИ ТОМ, ТУДИ  Й ЖА БА З ХВОСТО М     К-60  

КУДИ  КЛЮ ЧКУ ЗАКИ НУТО     В-92  

КУДИ  КОРО ВА, ТУДИ  Й ТЕЛЯ      К-59 

КУДИ  МИРЯ НИ, ТУДИ  І ДВОРЯ НИ     Ц-1   

КУДИ  НЕ КИН , А ВСЕ НАВЕ РХ ДІРО Ю     К-61  

КУДИ  ОРЛИ  ЛІТА ЮТ , ТУДИ  СОРО К (СОРО КИ) НЕ ПУСКА ЮТ     К-62  

КУДИ  ПІ ДЕ ЛЕС , ТО ВСЮ ДИ УВЕ С      К-13 

КУДИ  ХИ ЛИТ  ВІ ТЕР, ТУДИ  Й ГІ ЛЛЯ  ГНЕ Т СЯ     К-58 

КУДКУДА ЧЕ КУ РКА ПІД БУЗКО М, А Я ЙЦЯ НЕСЕ  В КРОПИВІ     Н-142   

КУМ КОРОЛЮ , СВАТ МІНІ СТРУ (ТЕРЕ ЩЕНКУ)     К-65   

КУПИ В БИ Й СЕЛО , ТАК ГРО ШЕЙ ГО ЛО     К-66  

КУПИ В БИ, ТА КУПИ ЛА НЕМА Є     К-66  

КУПИ В НЕ КУПИ В, А ПОТОРГУВА ТИСЯ МО ЖНА     П-48   

КУПИ В СОБІ  БІДУ  ТА НА СВОЇ  ГРО ШІ     Н-61  
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КУПИ В, ТА НАСИ ЛУ ВТІК     К-67  

КУПИ В ХРО НУ ДО ЛИМО НУ     С-33  

КУПИ В ЧО РТА З РОГА МИ НА СВОЮ  ШИ Ю     Н-61  

КУПИ ЛИ ХРО НУ – ТРЕ БА З’Ї СТИ     З-3   

КУРЗЮ -ВЕРЗЮ , КО ШЕЛІ  ПЛЕТУ      Е-3    

КУ РКА НЕ ПТА ШКА, БА БА НЕ ДІ ВКА     К-68   

КУ РКУ Я ЙЦЯ НЕ ВЧАТ      Я-6 

КУ РЦІ ПРО СО СНИ Т СЯ     Г-31   

КУ РЦІ УСЕ  ПРО СО В ГОЛОВІ      Г-31 

КУСА ЮТ  <І> КОМАРІ  ДО ПОРИ      Д-62    

КУЦ  ВИ ГРАВ, КУЦ  ПРОГРА В     Г-54   

КУЧУГУ РА Й ТРИ ОБЕРЕ МКИ     В-1 

   

Л  
ЛАДКО М, ЛАДКО М, А КОЛИ  Й КИЙКО М     В-63 

ЛА ЙКА – НЕ БІ ЙКА, У БОКУ  НЕ БОЛИ Т      Б-53  

ЛАМА ТИ – НЕ БУДУВА ТИ     Л-16 

ЛАСКА ВЕ (ПОКІ РНЕ) ТЕЛЯ ТКО ДВІ МА ТКИ ССЕ, <А ЗЛЕ 

ЖО ДНОЇ>     Л-4 

ЛАСКА ВО ПРО СИМО МИ МО НА ШИХ ВОРІ Т БОРЩУ  

С О РБА ТИ     М-12  

ЛА СКА   НЕ КОЛЯ СКА, СІ ВШИ, НЕ ПОЇ ДЕШ     С-93   

ЛЕ ГКО КА ЗКА КА ЖЕТ СЯ, ТА ВА ЖКО ДІ ЛО РО БИТ СЯ     С-57   

ЛЕ ГКО ПРИ ЙДЕ   ПРА ХОМ ПІ ДЕ     К-10    

ЛЕ ГКО ПРИЙШЛО , ЛЕ ГКО Й ПІШЛО      К-10    

ЛЕ ГШЕ ГОВОРИ ТИ, НІЖ ЗРОБИ ТИ     С-57   

ЛЕДА ЧА ШКА ПА СКРІЗ  ПРИШПИ НКИ МА Є     Г-4    

ЛЕДА ЧОМУ ЛЕДА ЧА Й СМЕРТ      С-79   

ЛЕ ЖАЧИ, <І> КА МІН  МОХНА ТІЄ    Н-28   

ЛЕ ЖАЧИ, <І> СОКИ РА ІРЖА ВІЄ (ІРЖЕ Ю ВІ З МЕТ СЯ)     Н-28  

ЛЕЖА ЧИЙ КА МІН  ПО РОХОМ ОБРОСТА Є     Н-28   

ЛЕЖА ЧОГО НЕ Б’ЮТ      Л-7 

<ЛЕЖИ Т  СОБА КА НА СТЕРНІ :> І САМ НЕ ГАМ, І І НШОМУ 

(ЛЮ ДЯМ) НЕ ДАМ     С-78  

ЛЕ С КА ТА ХВЕ С КА ХОЧ ЯКО ГО ДЗВО НА ПЕРЕГУДУ Т      П-89   

ЛИ КОМ ПАСТЕРНАКУ  НЕ ВИ КОПАЄШ     Л-5   

ЛИ СЕ ТЕЛЯ  ВРОДИ ЛОСЯ, ЛИ СЕ Й ЗАГИ НЕ     Г-38   

ЛИ СИЙ ЛИ СОГО ЗДА ЛЕКА ВГАДА Є     В-50   

ЛИХА  ДО ЛЯ Й ПІД ЗЕМЛЕ Ю НАДИ БАЄ     О-30  

ЛИХИ Й ДО БРОГО ПОПСУЄ      С-54  

ЛИХИ Й ПРИ ЗВІД – ЛЮ ДЯМ ЗАОХО ТА     Д-79   
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ЛИХІ  (ПОГА НІ) ВІ СТІ НЕ ЛЕЖА Т  НА МІ СЦІ     Д-47   

ЛИХО ГО СПРА ВИТ  ЗА СТУП ТА ЛОПА ТА     Г-38   

ЛИ ХО НА ШЕ – Я ЧНА КА ША, З’ЇВ БИ Й ТАКО Ї, ТА НЕМА  

НІЯ КОЇ     Г-32    

ЛИ ХО НЕ БЕЗ ДОБРА      Н-59   

ЛИ ХО НЕ ВМО РИТ , ТАК СПОТВО РИТ      В-7    

ЛИХО ШВИ ДКО ПРИХО ДИТ , А ПОВО ЛІ ВІДХО ДИТ      Б-10   

ЛІ ЗЕ, ЯК (НА ЧЕ) МУ ХА ПО СМОЛІ      П-17   

ЛІК ДРУ ЖБІ НЕ ШКО ДИТ      Д-68 

ЛІНИ ВИЙ ДВІ ЧІ РО БИТ  (ХО ДИТ ), СКУПИ Й ДВІ ЧІ 

ПЛА ТИТ      Н-90  

ЛІНИ ВОМУ ВСЕ (ЩОДНЯ ) СВЯ ТО     Л-8 

ЛІ НОЩІ ПСУЮ Т  ЛЮДИ НУ     Т-22  

ЛІ ПШЕ ВКРА СТИ, НІЖ СІ СТИ ТА НАПРЯ СТИ     В-47 

ЛІ ПШЕ СВОЯ  ХА ТА, ЯК ЧУЖА  ПАЛА ТА     С-21  

ЛІС РУБА ЮТ  – ТРІСКИ  ЛЕТЯ Т     Л-9    

ЛІ ТО ЗИ МУ ГОДУ Є     К-56   

ЛІ ТО НА ЗИ МУ ПРАЦЮ Є     К-56   

ЛОВИ  РИ БКУ, ЯК ЛО ВИТ СЯ     К-28    

ЛО ВИТ  ВОВК, ЛО ВИТ , А ЯК (КОЛИ ) ВО ВКА СПІЙМА ЮТ    

ШКУ РУ ЗДЕРУ Т      Т-3    

ЛО ЖКИ ЗА ВУ ХО НЕ ЗАНЕСЕ Ш     И-6  

ЛОТО Ц КИЙ, НЕ ДУ МАЙ, ЩО ТИ ГРАФ ПОТО Ц КИЙ, БО ТИ ВЕХ 

СЕЛА  БЕБЕ Х     В-72   

ЛУПИ , КОЗА ЧЕ, Я ЙЦЯ ПО ЦІ ЛОМУ В ДЕН      Г-7    

ЛЮБИ  РИ БУ НЕ НА СКОВОРОДІ , А У ВОДІ      Б-26  

ЛЮ БИТ  ЗУСТРІЧА ТИ ГОСТЕ Й НА ВЕЛИ КІМ ШЛЯХУ      К-67  

ЛЮ БИШ КАТА ТИСЯ (Ї ЗДИТИ)   ЛЮБИ  Й САНОЧКИ  ВОЗИ ТИ     Л-28  

ЛЮ БИШ ПОГАНЯ ТИ   ЛЮБИ  Й КОНЯ  ГОДУВА ТИ     Л-28   

ЛЮ БИШ ПОЗИЧА ТИ, ЛЮБИ  Й ВІДДАВА ТИ     Д-56   

ЛЮ БИШ СМОРО ДИНУ   ЛЮБИ  Й ОСКО МИНУ     Л-28 

ЛЮ БИШ У ГО СТЯХ (ГОСТИ НІ) БУВА ТИ, ЛЮБИ  Й ГО СТЕЙ ВІТА ТИ 

(ПРИЙМА ТИ)     В-5  

ЛЮБЛЮ  СИВКА  ЗА ЗВИ ЧА Й: ХОЧ КРЕ КЧЕ, ТА ВЕЗЕ      С-108 

ЛЮБО В ЗЛА   ПОЛЮ БИШ І КОЗЛА      Л-29  

ЛЮБО В НЕ ПОЖЕ ЖА (НЕ ПІ ЧКА): <ЗА ЙМЕТ СЯ – НЕ 

ПОГА СИШ>     Л-30 

ЛЮБО В СЛІПА    ДОВЕДЕ  ДО ПОПА      Л-29  

ЛЮДЕ Й ПИТА Й, А СВІЙ РО ЗУМ МАЙ     С-6 

ЛЮ ДИ – БО ЖІ СОБА КИ: НА КО ГО ХО ЧУТ , НА ТО ГО Й 

БРЕ ШУТ      С-76 
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ЛЮ ДИ ДО БРІ, ХА ТА ТЕ ПЛА, КАБА КИ ДОВО ЛІ     Н-103  

ЛЮДИ НА КРУ ТИТ , А БОГ РОЗКРУ ЧУЄ     Ч-4  

ЛЮДИ НА ЛЮДИ НІ ВОВК     Ч-5 

ЛЮДИ НА МИ СЛИТ , А БОГ РА ДИТ      Ч-4  

ЛЮДИ НА НЕ ГРИБ, ПІ СЛЯ ДОЩУ  НЕ РОСТЕ      Ч-3 

ЛЮДИ НА СТРІЛЯ Є, А БОГ КУ ЛІ НО СИТ      Ч-4 

ЛЮ ДИ ОРА ТИ, А МИ РУКА МИ МАХА ТИ     Д-17   

ЛЮ ДИ ЯК ЛЮ ДИ     И-21  

ЛЮ ДЯМ У РУ КИ (У ЧУЖУ  КИШЕ НЮ) НЕ ЗАГЛЯДА Й     П-61  

ЛЮ ДЯМ ЯЗИКА  НЕ ЗАВ’Я ЖЕШ     Н-48   

ЛЯГЛА  НЕ КЛЯ ТА, ВСТА ЛА НЕ М’Я ТА     С-115  

ЛЯКА Є МИ ШКА КИ Ц КУ, ТА САМА  З НОРИ  НЕ ВИЛА ЗИТ      П-63    

ЛЯКА ЛИ ЩУ КУ, ЩО В О ЗЕРІ ЇЇ  ТОПИ ТИ БУ ДУТ      И-26    

ЛЯ КАНА ВОРО НА (ПОЛО ХАНИЙ ЗА ЄЦ ) КУЩА  (ПЕН КА ) 

БОЇ Т СЯ     К-48  

ЛЯКЛИ ВИЙ, ЯК ЗА ЄЦ , А ШКІДЛИ ВИЙ, ЯК КІТ     Б-37  

ЛЯС , ЯК ДУРНИ Й БАТОГО М ПО ВОДІ , <ТА Й ДИ ВИТ СЯ, ЧИ 

СЛІДИ  ЗНА ТИ>     К-19  

 

М 
МА БУ Т , У ЛІ СІ ЩОС  ВЕЛИ КЕ ЗДО ХЛО     Ч-29  

МАВР ЗРОБИ В СВОЮ  СПРА ВУ, <МАВР МО ЖЕ ПІТИ >     М-1  

МА Є БО ГА НА ЯЗИЦІ , А ДІ Д КА В ЗУБА Х     Б-48   

МА ЙСТРА <Й> ДІ ЛО БОЇ Т СЯ     Д-26   

МАЛА  ДИТИ НА   НЕ ВИ СПИШСЯ, <А> ВЕЛИКА    НЕ 

НАЇСИ ШСЯ     М-3    

МАЛА  І СКРА ПОЛЯ  ПА ЛИТ      М-21 

МАЛА  КРА ПЛЯ Й ВЕЛИ КИЙ КА МІН  ПРОБИВА Є     К-20  

МАЛА  ШТУ ЧКА ЧЕРВІ НЧИК, А ЦІНА  ВЕЛИ КА     М-4  

МАЛЕ  КУРЧА , ТА ВЖЕ ЛЕТЮ ЧЕ     И-12   

МАЛЕ Н КЕ, А НЕ НЕСЕ  ЛО ЖКИ ЗА ВУ ХО     И-6  

МАЛЕ Н КЕ   МИЛЕ Н КЕ, <А> ПОБІ Л ША   ПОГІ РША     М-3    

МАЛЕ Н КЕ ТА ВАЖНЕ Н КЕ     М-4  

МАЛЕ Н КИЙ СОБА КА ДО СТА РОСТІ ЦУЦЕНЯ      М-2 

МАЛЕ  ТІ ЛОМ, ТА ВЕЛИ КЕ ДІ ЛОМ     М-4  

МАЛЕ  ЩЕНЯ , ТА ГАВКУ ЧЕ     Н-66    

МАЛИ Й РАК-НЕБОРА К, А ВЩИПНЕ  (ДРЯПНЕ ), <ТО> БУ ДЕ 

ЗНАК     Н-66    

МАЛІ  ДІ ТИ − МАЛЕ  ЛИХО (МАЛИ Й КЛО ПІТ), <А> ДІ ТИ 

ПОБІ Л ШАЮТ    ЛИ ХО (КЛО ПІТ) ПОГІ РШАЄ     М-3    

МАЛІ  ДІ ТИ НЕ ДАЮ Т  СПА ТИ, <А>  ВЕЛИ КІ − ЖИ ТИ (ДИ ХАТИ)   М-3   
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МАЛ О ВАНИМ КОНЕ М ДАЛЕ КО НЕ ЗАЇ ДЕШ     С-63  

МАНДРУ Є ПО ДО ВГІ ЛО ЗИ     З-18 

МА СЛО КА ШІ НЕ ЗАШКО ДИТ      К-21   

МА ТЕРІ КО ЖНОЇ ДИТИ НИ ЖАЛ , БО ЯКО ГО ПА Л ЦЯ НЕ ВРІЖ, ТО 

ВСЕ БОЛИ Т      З-10 

МА ТИ НА КЛА ДЦІ ПРА ЛА ТА ТАМ І ЧУ ЛА     С-58  

МАХА ННЯ ЗА БИТТЯ  НЕ ВВАЖА ЮТ      З-14 

МА ЧУХА ПА СИНКУ НА ВО ЛЮ ДАВА ЛА: ХОЧ Л О ЛЮ КУПИ , ХОЧ 

ГО ЛИМ ХОДИ      Д-11  

МЕД ПРОДАЄ , А САМ КІЗЯКИ  ЇСТ      Б-38 

МЕ ЖИ ДВЕ РІ ПА Л ЦЯ НЕ КЛАДИ , <БО ВІДЧАХНЕ >     П-2   

МЕ ЖИ ДВОМА  СВОЇ МИ СОКИ РА ПРОПА ЛА     В-46  

МЕ ЛЕ БЕЗ КІНЦЯ  ТЕ СА МЕ, ТА ВСЕ ОДНА КОВО     З-11 

МЕ ЛЕ ЯЗИКО М, ЯК (НА ЧЕ) ПЕС ХВОСТО М     П-89   

МЕ ЛЕ, ЯК ПОРО ЖНІЙ МЛИН     В-16     

МЕЛИ , ДЕНИ СЕ, ПОГО ДА ТЯ ГНЕ     Е-3    

МЕЛИ , ДУ РНЮ, ДО ЛЯ БУ ДЕ     Е-3    

МЕЛИ , ІВА НЕ, ДО КИ (ПО КИ) ВІ ТРУ СТА НЕ     Е-3    

МЕ Л НИКИ (МЕ Л НИК) ДО ГОТО ВОЇ МУКИ      Д-17   

МЕНІ  НЕ ГОРИ Т      Д-27  

МЕНІ  ЧИ КАРАСЯ , ЧИ ПОРОСЯ  – АБИ  НАЇ СТИСЯ     М-29  

МЕ НШЕ ГОВОРИ  – БІ Л ШЕ ДІ ЛА ТВОРИ  (РОБИ )     К-45   

МЕ НШЕ ГОВОРИ  – БІ Л ШЕ ПОЧУ ЄШ     Е-10  

МЕ НШЕ ЗНА ЄШ, КРА ЩЕ СПИШ     Н-97   

МЕ НШЕ СЛІВ, А БІ Л ШЕ ДІ ЛА     К-45   

МЕ РТВІ БДЖО ЛИ НЕ ГУДУ Т      М-10 

МЕ РТВІ СО РОМУ НЕ МА ЮТ      М-9  

МЕ РТВІ ТА БАГА ТІ РІ ДКО ВИНУВА ТІ     М-9 

МЕ РТВОГО ЛЕ ВА Й ЗА ЄЦ  СКУБЕ      П-31 

МИ ЛІ ПОСВА РЯТ СЯ   КРА ЩЕ ПОМИ РЯТ СЯ     К-44  

МИ ЛОГО ДРУ ГА МИ ЛА І ПУ ГА     К-44  

МИ ЛОСТІ ПРО СИМО НА СВОЇ Х ХАРЧА Х     М-12  

МИ ЛЮ ДИ ПРОСТІ : ХЛІ БА СКИ БКУ, СЯКУ -ТАКУ  РИ БКУ, СА ЛА 

ШМАТО ЧОК, СО ЛІ ДРІБО ЧОК ТА ГОРІ ЛОЧКИ ЧАРЧИ НУ, – 

ЗАМОРЮ СЯ, ЧХНУ ТА Й ЗНО ВУ ПОЧНУ      М-29  

МИ ЛЮ ДИ ТЕ МНІ, НАМ АБИ  ГРО ШІ     М-29 

МИНУ ЛАСЯ (МИНЕ Т СЯ, НЕ ЗА ВЖДИ ) КОТУ  (КОТО ВІ) МАСНИ ЦЯ 

(МА СНИЧКА, МА СЛЯНА): <БУ ДЕ СЕРЕДА  І П’Я ТНИЦЯ>    Н-75   

МИНУ ЛОСЯ   ЗАБУ ЛОСЯ     С-31   

МИ ША НЕ ОДНУ  ДІРУ  ДО ХА ТИ МА Є (ЗНА Є)     Д-58     

МІЖ ВОВКА МИ ПО-ВО ВЧОМУ Й ВИЙ     С-22  
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МІЖ НИ МИ ЧОРТ МЕЖУ  ПЕРЕОРА В     Н-134  

МІЖ ПОПА МИ   ПІП, МІЖ ДЯКА МИ   ДЯК, <МІЖ ВОВКА МИ ВИЙ 

ПО-ВО ВЧИ, МІЖ СВИ НЯМИ ХРЮ КАЙ ПО-СВИНЯ ЧИ>     С-22  

МІЙ ДІМ   МОЯ  ФОРТЕ ЦЯ     М-14  

МІНЯ Й, СВА ТЕ, СЛІПУ  КОБИ ЛУ НА НОСА ТУ     В-100   

МІНЯ ТИ БИКА  НА ІНДИ КА     М-8  

МІНЯ ТИ КРИ ЦЮ НА ЛОТИ ЦЮ     М-8  

МІНЯ ТИ СЛІПУ  КОБИ ЛУ НА НОСА ТУ (САПА ТУ)     М-8 

МЛИН МЕ ЛЕ – МУКА  БУ ДЕ, ЯЗИ К МЕ ЛЕ – БІДА  БУ ДЕ     Я-3  

МНЕ, ЯК СЛІПИ Й ТО РБУ     Д-23  

МОВЧА НКА (МОВЧА ННЯ) НЕ ПУ ШИТ  <І ЧЕ РЕВА НЕ ДМЕ>     Е-10  

МОВЧА ННЯ – ЗНАК ЗГО ДИ     М-19  

МОВЧИ , ГЛУХА , БУ ДЕ МЕ НШЕ ГРІХА      Е-10  

МОВЧИ , СЯКА , БО Й ТИ ТАКА      Г-47   

МОВЧИ  ТА ДИШ, ПОДУ МАЮТ , ЩО СПИШ     Е-10  

МОВЧИ  ТА МАК ТОВЧИ  (ТА ПОТА КУЙ)     Е-10   

МО ЖЕ Б ВИ, ТА ТУ, І МЕД Ї ЛИ, ТА ДЕ Ж ЙОГО  ВЗЯ ТИ?     Д-64 

МОЄ  ГОСПОДА РСТВО – У МІХ ТА НА ПЛЕ ЧІ     В-74  

МОЛОДА  БРА ГА ХМІЛ НА      М-18  

МОЛОДА  ЖІ НКА СТАРО МУ ТРУТИ ЗНА     В-22  

МОЛОДЕ  – ЗЕЛЕ НЕ     М-18  

МОЛОДЕ    ЗОЛОТЕ , А СТАРЕ    ГНИЛЕ      С-106  

МОЛОДЕ Н КИЙ РОЗУМО К, МОВ ВЕСНЯ НИ Й Л ОДО К     М-15 

МОЛОДЕ Ц  ПРО ТИ ОВЕ Ц , А ПРО ТИ БАРАНЦЯ  (МОЛОДЦЯ ) І САМ 

ВІВЦЯ      М-17  

МО ЛОДІСТ  – БУ ЙНІСТ , А БУ ЙНІСТ  – ДУ РІСТ      М-18 

МО ЛОДІСТ  ЛІНИ ВА, ТО СТА РІСТ  ПЛАЧЛИ ВА     С-72  

МОЛОДО МУ БРЕДНЯ  ЗА ЧЕСТ      М-18  

МОЛОДЦЕ М МОЛОДЕ Ц : НІ КІЗ, НІ ОВЕ Ц      Ж-6    

МО РДА, ЯК ГРЕЧА НИК ПОРЕ ПАНИЙ     О-18   

МОЯ  ХА ТА СКРА Ю: <Я НІЧО ГО НЕ ЗНА Ю>     М-22  

МУ ДРИЙ НЕ ДА СТ СЯ ЗА НІС ВОДИ ТИ     С-105    

МУ ДРИЙ НЕ ЛІ ЗЕ ПІД СТІЛ     С-105    

МУ ДРИЙ <ШЛЯ ХТИЧ> ПО ШКО ДІ: <ЯК КОНЯ  ВКРА ЛИ, ТО 

СТА ЙНЮ ЗАМКНУ В>     Д-52  

М’Я КО СТЕ ЛЕ, ТА ТВЕ РДО СПА ТИ     М-30   

 

Н 
НА БАЗА РІ КО ЖНА КОРО ВА І ДІ ЙНА, І ТІ Л НА     Н-115  

НА БЕЗВО ДДІ (БЕЗРИ Б’Ї) І РАК РИ БА     Н-2  

НА БЕЗЛЮ ДДІ І ХОМА  ЧОЛОВІ К     Н-2  
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НАБЕРЕ ШСЯ, ЯК ДІД ЗА КОЗУ      Г-49  

НА БІ ДНОГО МАКА РА ВСІ ШИ ШКИ  ЛЕТЯ Т      Н-1   

НА БІ ДНОГО ХОМУ  І ДЕ РЕВО ПА ДАЄ     Н-1  

НА БО ГА ДИ ВИТ СЯ, А ЧО РТА БА ЧИТ      Б-48  

НА БО ГА СКЛАДА ЙСЯ, А РОБО ТИ НЕ ЦУРА ЙСЯ (А РО ЗУМУ <Ж> 

ТРИМА ЙСЯ)     Б-42    

НАБО ЖНИЙ, ЯКБИ  ТАКИ Й КО ЖНИЙ, ТО Б УВЕ С  СВІТ ДОГОРИ  

НОГА МИ ПЕРЕВЕРНУ ЛИ     С-29  

НАВАРИ В ПИ ВА – НАЧИНИ В ДИ ВА     З-3   

НАВАРИ ЛА Ю ШКИ БЕЗ ПЕТРУ ШКИ     С-99   

НА ВЕРБІ  ГРУ ШІ, А НА ОСИ ЦІ КИСЛИ ЦІ НЕ РОСТУ Т     В-4   

НА ВЕСІ ЛЛІ ВСІ СВАТИ , <НА ХРЕСТИ НАХ КУМИ >     Н-36  

НАВЗДОГІ НЦІ НЕ НАЦІЛУ ЄШСЯ     П-11    

НА ВИ ННОГО ТА ЩЕ НА ПА СТ      Н-11  

НА ВІЙНУ , ІДУЧИ  ПО ЧУЖУ  ГО ЛОВУ, І СВОЮ  НЕСИ      К-55  

НА ВІКУ , ЯК НА ДО ВГІЙ НИ ВІ – УСЯ КОГО ТРАПЛЯ ЄТ СЯ 

(УС ОГО  ПОБА ЧИШ): <І КУКІ Л , І ПШЕНИ ЦЯ>     В-10   

НА ВІКУ , ЯК НА ТОКУ : <І НАТО ПЧЕШСЯ, І НАМУРУ ЄШСЯ, І 

НАЧХА ЄШСЯ, І НАТАНЦЮ ЄШСЯ>     В-10   

НА ВІ ТЕР НАДІ ЯТИСЯ – БЕЗ МÉЛИВА БУ ТИ     А-2   

НА ВСЕ БО ЖА ВО ЛЯ     В-71   

НА ВСЕ ЗВАЖА Й І НА ВУС МОТА Й     Н-19 

НА ВСЕ СВІЙ ЧАС     Д-28   

НА ВСЯ КУ ДЕРЕВИ НУ ПТИ ЦЯ СІДА Є, УСЯ КА ЛЮДИ НА СВОЄ  

ЛИ ХО МА Є     Г-50   

НАВЧИ Т  БІДА  (ЛИ ХО) ВОРОЖИ ТИ, ЯК НЕМА  ЩО В РОТ 

ЛОЖИ ТИ     Б-8       

НАВЧИ Т  БІДА  (ЛИ ХО) ПЛА КАТИ     Б-8       

НАВЧИ Т  БІДА  (ЛИ ХО) ПОПИ ТИ, ЯК НЕМА  ЧОГО  ВХОПИ ТИ     Б-8       

НАВЧУ  В СЕ РЕДУ ПАМПУШКИ  (КА ШКУ) Ї СТИ     Я-10     

НАГОВОРИ В СІМ МІШКІ В ГРЕЧА НОЇ ВО ВНИ <ТА Й ТІ 

НЕПО ВНІ>     Е-3    

НА ГОЛОВІ  БЛИСТИ Т , А В ГОЛОВІ  СВИСТИ Т      Х-12  

НА ГОЛОВІ  (У БОРОДІ ) ГРЕ ЧКА ЦВІТЕ , А В ГОЛОВІ  <Й НА ЗЯБ> НЕ 

О РАНО (НЕ СІ ЯНО)     Б-49   

НА ГО ЛУ КІ СТКУ І ВОРО НА (СОРО КА) НЕ ВПАДЕ : <ТАМ ПА ДАЄ, 

ДЕ ПОЖИ ВУ ЧУ Є >     Н-27  

НА ГОРО ДІ БУЗИНА , А В КИ ЄВІ ДЯ Д КО     Г-3   

НА ГОТО ВИЙ ШМАТО К ЗНА ЙДЕТ СЯ РОТО К     Б-63   

НАДАЛА  МЕНІ  ЛИХА  ГОДИ НА     И-4   

НА ДВА КРИ ЛАСИ НЕ ЗАСПІВА ЄШ     С-82   
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НА ДВОЄ БА БА ВОРОЖИ ЛА <АБО  ВМРЕ, АБО  БУ ДЕ ЖИВА >     Б-5    

НА ДВОХ ВЕСІ ЛЛЯХ ОДРА ЗУ НЕ ТАНЦЮ ЮТ      С-82   

НА ДВОХ СТІЛ ЦЯ Х НЕ ВСИ ДИШ     С-82 

НА ДЕ РЕВО ДИВИ СЯ, ЯК РО ДИТ , А НА ЛЮДИ НУ   ЯК РО БИТ     Д-33 

НА ДЕСЯТИ  ГІ ЛЛЯХ НЕ ВІ ШАЙСЯ      Д-5   

НАД ЗДОРО В’Я НЕМА  БАГА ТСТВА     З-37  

НАДИ БАВ СВІЙ СВОГО      Д-15   

НАДІЛИ В БОГ ЗА ЙЦЯ ХВОСТО М     П-32  

НАДІ ЯВСЯ ДІД НА ОБІ Д, <ТА БЕЗ ВЕЧЕ РІ ЛІГ СПА ТИ (ТА Й ВОДИ  

НЕ ПИВ)>     У-12 

НА ДО БРИЙ (КРА СНИЙ) ЦВІТ І БДЖОЛА  ЛЕТИ Т      Н-14   

НАДОКУ ЧИВ, ЯК ПА РЕНА РЕ Д КА     Н-8    

НАДУ ВСЯ, ЯК ЖА БА ПІД ПЕН КО М (ЯК ІНДИ К ПЕ РЕД СМЕ РТЮ, 

ЯК КВО ЧКА НА ДОЩ, ЯК ПІВТОРА  НЕЩА СТЯ, ЯК СИЧ НА 

СОВУ  (ВІ ТЕР, ПОГО ДУ)     С-47  

НАДУ ЛАСЯ – НАПЕРЕ Д П’Я ТАМИ ВЗУ ЛАСЯ     С-47  

НАЗА Д НА ШІ З ПИРОГА МИ     В-58  

НАЗВА ВСЯ (ОБІЗВА ВСЯ, УБРА ВСЯ) ГРИБО М – ЛІЗ  У БОРЩ (КІШ, 

КО ЗУБ, КО ШИК)     В-21   

НАЗДОГА Д БУРЯКІ В, КОЛИ  ТРЕ БА МО РКВИ, ЩОБ ДАЛИ  

КАРТО ПЛІ     Т-16  

НАЗДОГА Д БУРЯКІ В, ЩОБ ДАЛИ  КАПУ СТИ     Т-16  

НА ЗДОРО В’Я Ї ЖТЕ ТА Й МЕНІ  УРІ ЖТЕ     Х-4    

НА ЗДОРО В’Я, СТО ЛІТ СВИНЕ Й ПА СТИ     С-112   

НА ЗДОРО В’Я, ШПИ ЧКА В НІС, ПА РА КОЛІ С ТА ШМАТО К О СІ, 

ЩОБ КРУТИ ЛО В НО СІ     С-112 

НАЗИВА Й ХОЧ ГОРШКО М, ТІ Л КИ В ПІЧ НЕ СТАВ     Х-11  

НА ЗЛИХ ЧОРТИ  <В ПЕ КЛІ> ВО ДУ ВО ЗЯТ      Н-38 

НА ЗЛО ВОРОГА М КОРО ВУ ПРОДА М   ХАЙ МОЇ  ДІ ТИ МОЛОКА  НЕ 

ПИ ТИМУТ      Н-104  

НА ЗЛО ДІЄВІ ША ПКА ГОРИ Т      З-40 

НА ЗЛО МОЄ МУ БА Т КОВІ ХАЙ МЕНІ  О ЧІ ПОВИЛА ЗЯТ      Н-104  

НА ЗЛО МОЇ Й ЖІ НЦІ НЕХА Й МЕНЕ  Б’ЮТ      Н-104  

НАЙГІ РШЕ ЧЕКА ТИ Й ДОГАНЯ ТИ     Ж-2 

НА ЙДЕТ СЯ Й НА ТУ РА ШУ РА     Б-69 

НАЙМА ЮТ  ДО ТЕЛЯ Т, А РОБИ , ЩО ВЕЛЯ Т      Н-24  

НАЙМЕ НШЕ ДІ ЛО   БАЛА КАТИ     Я-5    

НАЙНЯ В КУ ЦОГО БЕЗ ХВОСТА      Н-61  

НАЙНЯ ВСЯ   ПРОДА ВСЯ: <СКА ЖУТ  ДВЕРИ МА СКРИ ПАТИ, ТО І 

СКРИ ПАЙ>     Н-24  
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НАЙШЛА  (НАСКО ЧИЛА, НАТРА ПИЛА) КОСА  НА КА МІН : <КОСА  

НЕ ВТНЕ, КА МІН  НЕ ПОДАЄ Т СЯ>     Н-32    

НАКАЗА В НА ВЕРБІ  ГРУШ     Е-3    

НА КО ГО ВОДО Ю БРИ ЗНУТО     В-92  

НА КО ГО ЛЮ ДИ ГОМОНЯ Т , НА ТО ГО І СВИ НІ ХРЮ КАЮТ     Н-11  

НА КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ГУК НЕ ОДГУ КАЄШСЯ (НЕ 

ВІДГУКНЕ ШСЯ)     Н-6  

НА КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ЧМИХ (НА КО ЖНЕ АПЧХИ ) НЕ 

НАЗДОРО ВКАЄШСЯ     Н-6 

НА КОЗАКУ  НЕМА  (НЕ БУ ДЕ) ЗНАКУ , <БУ ДЕ ДІ ВКА ВІДБУВА ТИ 

(НЕХА Й ДІ ВКА ОДБУВА Є)>     Г-57 

НА КОЗІ  НЕ ОБ’Ї ДЕШ     Н-12  

НА КО МУ ГРІХ, А МУЖИКО ВІ БАТІ Г     Н-121   

НА КОНІ  Ї ДЕ І КОНЯ  ШУКА Є     В-88 

НА КРУТЕ  ДЕ РЕВО КРУТО ГО ТРЕ БА КЛИ НА     К-24 

НА ЛІК ВАНОМУ КОНІ  НЕ НАЇ ЗДИШСЯ     А-5  

НА ЛОВЦЯ  (СТРІЛ ЦЯ ) І ЗВІР БІЖИ Т      Н-17 

НА ЛЮБО В І СМАК ТОВА РИШ НЕ ВСЯК     Н-4    

НА ЛЮ ДЯХ І СМЕРТ  КРАСНА      Н-18  

НАЛЯКА В ЇЖАКА  ГОЛИ М ГУ ЗНОМ     И-26    

НАЛЯКА В МІХ, ТО Й ТО РБИ СТРА ШНО     К-48  

НА Л ОДУ  ДУРНИ Й ХА ТУ СТА ВИТ      У-15  

НАМ БА Т КІВЩИНИ НЕ ДІЛИ ТИ     С-18  

НА МЕД, НЕ НА ЖОВЧ МУ ХИ ЛО ВЛЯТ СЯ     Н-14 

НА МЕНІ  ПОЇ ДЕШ: <ДЕ СЯ ДЕШ, ТАМ І ЗЛІ ЗЕШ>     Я-8   

НА МЕНІ  ПОКАТА ЄШСЯ   <ЯК НА ЇЖАКУ >     Я-8   

НА МИКО ЛИ ТА Й НІКО ЛИ     К-27   

НА МИ ЛУВАННЯ НЕМА  СИ ЛУВАННЯ     Н-39   

НАМІША В ГОРО ХУ З КАПУ СТОЮ     Е-3    

НАМ, КРА МАРЯ М, ЯК НЕ ЗАБОЖИ ТИСЯ, ТАК І НЕ 

РОЗЖИ ТИСЯ     Н-115  

НА МОЇ  (СВОЇ ) РУ КИ ЗНА ЙДУТ СЯ (ЗНА ЙДЕШ) <УСЮ ДИ> 

МУ КИ     Б-64    

НА МУ ХУ З ОБУ ХОМ <ІТИ >, <НА КОМАРА  З ДРЮЧКО М>     Н-13 

НА НАШ ВІК ДУ РНІВ (ДУРНИ Х) СТА НЕ (ВИ СТАЧИТ )     Н-20   

НА НАШ ВІК ІЩЕ  БУ ДЕ     Н-21 

НА НЕМА  Й СУ ДУ НЕМА      Н-23  

НА НОЗІ  САП’Я Н РИПИ Т , А В БОРЩІ  ТРЯ СЦЯ КИПИ Т      Н-3   

НА ОДНІ М (ДО БРІМ) МІ СЦІ <І> КА МІН  ОБРОСТА Є     Н-28 

НА ОТАМ НІ АРТІ Л  ТРИМ ЄТ СЯ     А-6 

НАПА В НЕ ЖИТ    НІДЕ  Й КУСО  ХЛІ БА НЕ ВЛЕ ЖИТ      Н-87   
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НА ПЕЧІ  ТО Й БА БА ХОРО БРА     И-9  

НА ПОГА НИЙ ЖИВО ТИК І МЕД НЕ ЙДЕ В РО ТИК (І ПИРОГИ  НЕ 

ВА ДЯТ )     Д-40   

НА ПО МИ ЛКАХ У ЧАТ СЯ (ВЧА Т СЯ)     Н-30  

НА ПОХИ ЛЕ ДЕ РЕВО І КО ЗИ СКА ЧУТ      Н-31   

НА ПОХИ ЛИХ ДЕРЕ ВАХ КО ЗИ – ЯК УДО МА     Н-31   

НА РОБО ТУ ЙТИ ДЛЯ Н О ГО КА РА: ЗАВАЖА Є ТО СО НЦЕ, ТО 

ХМА РА     У-4   

НАРОЗЧИНЯ В! А ЧИМ ЗАМІСИ ТИ     С-99   

НА СВИНЮ  ХОЧ СІДЛО  ОДЯГНИ , <А, ТО> УСЕ  <Ж> КОНЕ М НЕ 

БУ ДЕ (БУ ДЕ КАПЛОВУ ХА)      В-59 

НА СВІ ТІ ВЖЕ ДАВНО  ВЕДЕ Т СЯ, ЩО НИ ЖЧИЙ ПЕ РЕД ВИ ЩИМ 

ГНЕ Т СЯ     У-21  

НА СВОЇ М КОНЕ ВІ ЯК ХО ЧЕШ Ї ДЕШ     С-24  

НА СИ ЛУВАННЯ НЕМА  МИ ЛУВАННЯ     Н-39   

НА СКОРО МНОГО СПА СА     К-27   

НАСКО ЧИВ ЧОРТ НА БІ СА     Н-32    

НАСКО ЧИЛА КУЛА ГА НА ВО РОГА     Н-32   

НА СЛОВА Х – ЯК НА ОРГА НАХ, А ЯК ДО ДІ ЛА – АНІ  ГУГУ      Н-40 

НА СМЕРТ  НЕМА  ЗІ ЛЛЯ     О-28   

НА СМІ ЛОГО СОБА КА ГА ВКАЄ, А БОЯЗЛИ ВОГО РВЕ     К-54   

НАСМІХА ВСЯ КУЛИ К З БОЛО ТА, <ТА Й САМ ТУДИ  ЗАЛІ З>    Н-132   

НАСМІЯ ВСЯ ГО ЛЕНИЙ ЗІ СТРИ ЖЕНОГО (ШОЛУДИ ВИЙ З 

ГОЛОМО ЗОГО)     Г-47   

НАСМІЯ ЛАСЯ ВЕ РША З БОЛО ТА     Г-47   

НА СОБА КУ МАЛЕ , НА КОТА  ВЕЛИ КЕ     К-16    

НАСУ ПИВСЯ, ЯК ЧО РНА ХМА РА     С-47  

НА ТЕ ВІН І КРАВЕ Ц , ЩОБ ПОДЕ РТИЙ ЖУПА Н НОСИ ТИ     С-9  

НА ТЕ Й МІЙ ГЛЕК НА КАПУ СТУ (СИРО ВАТКУ), ЩОБ І Я БУЛА  

НА СТЯ (ЩОБ І МОЯ  БУЛА  МАСНИ ЦЯ)     К-60   

НА ТЕ Й МОЇ Х П’ЯТ , ЩОБ БУЛО  ДЕ СЯТ      К-60   

НА ТЕ Й МОЮ  БА НОЧКУ (МАЗНИ ЦЮ) НА Д О ГОТ      К-60 

НА ТЕ Й МУ ХА НА СВІ ТІ, ЩОБ ЛІНИ ВІ ВДЕН  НЕ СПА ЛИ     Н-42  

НА ТЕ Й ЩУ КА В МО РІ, ЩОБ КАРА С  НЕ ДРІМА В     Н-42 

НА ТЕ ЦИ ГАН МА ТКУ Б’Є, ЩОБ ЙОГО  ЖІ НКА БОЯ ЛАСЯ     Б-29    

НА ТОБІ , ДАНИ ЛО, ЩО МЕНІ  НЕМИ ЛО     В-56   

НА ТОБІ,  НЕ БО ЖЕ, ЩО МЕНІ  НЕГО ЖЕ     В-56 

НА ТО ГО ВИНА , КОГО  ВДО МА НЕМА      Н-121   

НА УБО ГОГО ВСЮ ДИ КА ПАЄ     Н-1   

НАУ КА В ЛІС НЕ ВЕДЕ , А З ЛІ СУ ВИВО ДИТ      У-29   

НАУ КИ ЗА ПЛЕЧИ МА НЕ НОСИ ТИ     Н-43  
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НА ХАЛЯ ВУ І ЧАСНИ К СОЛО ДКИЙ     Н-44 

НА ХОТІ ННЯ Є ТЕРПІ ННЯ     Н-45  

НА ЦІМ СЕЛІ  БУ ДЕ Й ЦІЇ      Д-41  

НА ЧИЄ МУ ВО ЗІ СИДИ Ш (Ї ДЕШ), ТОГО  Й ВО ЛЮ ВО ЛИШ (ЧИ НИШ) 

(ТОГО  (ТОМУ ) Й ПІ СНЮ (ПІ СЕН КУ) СПІВА Й, ТОМУ  Й ЛА СКУ 

ТВОРИ )     Ч-42  

НА ЧИЄ МУ ВОЗКУ  СИДЖУ , ТОМУ  Й ПРА ВДУ КАЖУ      Ч-42  

НА ЧИЄ МУ ТОКУ  МОЛО ТЯТ , ТОМУ  Й ХЛІБ ВО ЗЯТ      Ч-42 

НА ЧУЖЕ  ПШІНЦЕ  ОКРІ ПЦЮ НЕ ПРИСТАВЛЯ Й     Н-47  

НА ЧУЖИ Й КОРОВА Й ОЧЕ Й НЕ ПОРИВА Й, <А РА НО ВСТАВА Й І 

СОБІ  УЧИНЯ Й>     Н-47  

НА ЧУЖИ Й ШМАТО К НЕ РОЗЗЯВЛЯ Й РОТО К     Н-47  

НА ЧУЖИНІ  НЕ МИ ЛО Й НАВЕСНІ      Н-49  

НА ЧУЖІ Й НИ ВІ ВСЕ ЛІ ПШЕ ПШЕНИ ЦЯ     В-94   

НА ЧУЖІ Й СТОРОНІ  І ЖУК М’Я СО     Н-49  

НА ЧУЖІ Й СТОРОНІ  І СТАРУ  БА БУ МОЛОДИ ЦЕЮ ЗВУТ      Н-49  

НА ЧУЖІ Й СТОРО НОЧЦІ ПОКЛО НИШСЯ І ВОРО НОЧЦІ     Н-49  

НА ЧУЖО МУ ДВОРІ  І КІЗЯ К ЗО ЛОТОМ БЛИЩИ Т      В-94   

НА ША ГА ЛЯ ЯК КРА ЛЯ, ТА ТІ Л КИ ДУША  НЕВМИ ВАНА     М-16   

НА ШЕ ВСЕ СЛА ВНЕ: НА ШЕ І ГО СТРЕ, НА ШЕ Й ВЕЛИ КЕ     Я-7  

НА ШЕ (МОЄ ) ДІ ЛО МІР ШНИЦ КЕ: <ЗАПУСТИ В ТА Й МОВЧИ >     А-8 

НА ШЕ (МОЄ ) ДІ ЛО МІРО ШНИЦ КЕ (ПІ ВНЯЧЕ, ТЕЛЯ ЧЕ): 

<ПІДКРУТИ В ТА Й СІВ (ПРОСПІВА В, А ТАМ ХОЧ НЕ 

РОЗВИДНЯ ЙСЯ; НАЇ ЛОСЯ ТА Й У ХЛІВ)>     А-8  

НА ШЕ (МОЄ ) ДІ ЛО ПІ ВНЯЧЕ: <ПРОСПІВ В, А ТАМ, ХОЧ І НЕ 

РОЗВИДНЯ ЙСЯ (НЕ СВІТ Й)>     А-8   

НА ШЕ ЩА СТЯ, ЯК В ТІЄЇ КУ РКИ, ЩО КАЧА ТА ВО ДИТ      Н-52 

НА ШИМ ОЧА М НЕ ПЕ РШИЙ БАЗА Р: <ГІ РШЕ БУЛО , ТА 

ПЕРЕЛУ ПАЛИ>     Н-156   

НА ШИМ СА ЛОМ ТА ПО НА ШІЙ ШКУ РІ     З-16  

НАШІ Й КА ТРІ ПОЛЕ ГШАЛО: ТО НЕ Ї ЛА, А ТЕПЕ Р І НЕ 

БАЛА КАЄ     П-71 

НАШ ПІДДЯ ЧИЙ ЛЮ БИТ  БОРЩ ГАРЯ ЧИЙ, А ГОЛО ДНИЙ ЇСТ  І 

ХОЛО ДНИЙ     Г-32    

НАШ ХЛІВ ГОРІ В, А ВАШ СОБА КА НО ГИ ГРІВ     Б-35   

НА ЩО БУЛО  ВМИВА ТИСЯ, КОЛИ  НІ  З КИМ ЦІЛУВА ТИСЯ     Д-42   

НА ЩО В КРИНИ ЦЮ ВО ДУ ЛИ ТИ   ВОНА  Й ТАК ПО ВНА     Н-119  

НА ЩО ЗБРО Я, КОЛИ  СТРІЛЯ ТИ НЕ ВМІ ЄШ     Д-42 

НА ЩО НАМ ЛЮ ДЕ, НАС САМИ Х БУ ДЕ     И-19   

НА Ю РІЯ О ЦІЙ ПОРІ , ЯК РАК СВИ СНЕ НА ОБО РІ     К-27   

НА ЯЗИЦІ  МЕДО К, А НА ДУ МЦІ Л ОДО К     М-30   
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НЕ БА ЧИВ ГІРКО ГО, НЕ ПОБА ЧИШ І СОЛО ДКОГО     Н-59   

НЕ БА ЧИЛА СОВА  ОРЛА , А ЯК УЗДРІ ЛА, ТАК ЗОМЛІ ЛА     У-24     

НЕ БА ЧИТ  СОВА , ЯКА  САМА      Г-47   

НЕ БИЙ, НЕ ВОЛОЧИ  – У ГОРІ ЛЦІ ЯЗИ К НАМОЧИ : УСЮ  ПРА ВДУ 

СКАЖУ      Ч-30   

НЕ БІЖИ Т  СОБА КА ВІД КАЛАЧА , АЛЕ  ВІД БИЧА      Н-107  

НЕ БІ ЙСЯ ЗАКО НУ, А БІ ЙСЯ СУДДІ      З-9  

НЕ БОЇ Т СЯ ВОВК СОБА КИ, ТА НЕ ЛЮ БИТ , ЩО ГА ВКАЄ     Н-56 

НЕ БО НА МА КОВЕ ЗЕ РНЯ ЗДАВА ТИМЕТ СЯ     П-38   

НЕ БУ ДЕ З ПЕ С КОГО ХВОСТА  СИ ТА     И-3  

НЕ БУ ДЕ З ТО Ї КОЗИ  М’Я СА     И-3  

НЕ БУ ДЕ ПЕС ГО ЛОЇ КІ СТКИ ГЛИТА ТИ     Н-27 

НЕ БУДИ  (НЕ ЧІПА Й) ЛИ ХА, КОЛИ  ВОНО  СПИТ      Н-73    

НЕ БУД  СОЛО ДКИЙ, БО РОЗЛИ ЖУТ , НЕ БУД  ГІРКИ Й, БО 

РОЗПЛЮЮ Т      Б-58 

НЕ БУД  ТИМ, ЩО ЛІ ЗЕ В ТИН (ЩО МО РКВУ РИ Є)     Н-57   

НЕ БУД  ТІЄ Ю ЛЮДИ НОЮ, ЩО ДОГОРИ  ЩЕТИ НОЮ     Н-57 

НЕ БУД  УПЕ РТИЙ, А БУД  ВІДВЕ РТИЙ     Н-58 

НЕ БУД  ХОМО Ю (НЕ ЗІВА Й, ХИ МКО): НА ТЕ Я РМАРОК     П-75 

НЕ БУ ЛО КЛО ПОТУ, ТАК ЧОРТ НАДА В     Н-61  

НЕ БУЛО  НАМ ГАРА ЗДУ, ТА Й НЕ БУ ДЕ З-7  

НЕ ВА РТА (НЕ ВА РТЕ) СПРА ВА (ДІ ЛО) ЗА ХО ДУ     И-3  

НЕ ВА РТА ШКУ РКА ВИ ЧИНКИ     И-3  

НЕ ВАРТ (НЕ ВА РТИЙ) ТОВА Р РОБО ТИ     И-3  

НЕ ВДЕРЖА ВСЯ ЗА ГРИ ВУ, ЗА ХВІСТ НЕ ВДЕ РЖИШСЯ     Н-143   

НЕ ВИКЛИКА Й (ПОЗИВА Й) ВО ВКА З ЛІ СУ     В-98   

НЕ ВЕЛИ КА (НЕ ТАКА ) МУ ДРІСТ  (МУДРА ЦІЯ, ХИ ТРІСТ , 

ШТУ КА)     Н-67    

НЕВЕЛИ КИЙ ЧЕРВІ НЧИК, ТА ДОРОГИ Й     М-4  

НЕ ВЗЯ ВШИС  ЗА СОКИ РУ, ХА ТИ НЕ ЗРО БИШ     У-11 

НЕ ВИНО С  (НЕ НОСИ ) СМІ ТТЯ  З ХА ТИ (ПІД ЧУЖУ  ХА ТУ)     Н-84 

НЕ ВІ ЙТОВА ДО ЧКА, ТА ДО РЕ ЧІ ГОВО РИТ      Э-1   

НЕ ВМЕР ГАВРИ ЛО (ДАНИ ЛО), БОЛЯ ЧКОЮ (ГАЛУ ШКОЮ) 

ВДАВИ ЛО     Ч-16  

НЕ ВОРУШИ  ГНО Ю, БО СМЕРДІ ТИМЕ     В-98   

НЕ ВРО ДИВ МАК   ПЕРЕБУ ДЕМО Й ТАК     Ч-23  

НЕ В СВОЇ  ШТАНИ  УБРА ВСЯ     О-5   

НЕ ВСЕ ГОВО РЕНЕ – ТВО РЕНЕ     Ж-3   

НЕ ВСЕ ДО БО ГА, ТРЕ БА Й ДО РО ЗУМУ СВОГО      Б-42    

НЕ ВСЕ (НЕ ЩОДНЯ ) КОТО ВІ МАСНИ ЦЯ: <БУ ДЕ І ВЕЛИ КИЙ 

ПІСТ>     Н-75   
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НЕ ВСЕ ПЕРЕСКА КУЙ, І НДЕ Й ПЕРЕЛІ З      Н-76   

НЕ ВСЕ ТЕ ВОВК (КОЗА К), ЩО СІ РЕ (ЩО СПИ СА МА Є)     Н-79   

НЕ ВСЕ ТЕ ДО БРЕ, ЩО СМАКУ Є     Н-77    

НЕ ВСЕ ТЕ ЗО ЛОТО, ЩО БЛИЩИ Т  (СВІ ТИТ СЯ)     Н-77    

НЕ ВСЕ ТЕ ПЕРЕЙМА Й, ЩО ПО ВОДІ  ПЛИВЕ      Н-78  

НЕ ВСЕ ТЕ ПРА ВДА, ЩО НА ВЕСІ ЛЛІ ПЛЕ ЩУТ      Н-78 

НЕ ВСЕ ХВОРОСТИ ТИ, МО ЖНА Й ПРОСТИ ТИ     Н-76 

НЕ ВСІМ ОДНА КОВО ДА НО: <ОДНОМУ  СИ ТЦЕ, ДРУ ГОМУ 

РЕШІ ТЦЕ>     К-4   

НЕ ВСІМ ТУДИ  РА ЧКИ ЛІ ЗТИ, ДЕ ЗОЗУ ЛЯ КУЄ      Н-74  

НЕ В СЛУ ЖБУ, А В ДРУ ЖБУ     Н-80  

НЕ ВСЯ КОМУ СЛУ ХУ ВІР     Л-22   

НЕ В ТАКО МУ НАВА РЮВАЛИ ТА ВИЇДА ЛИ     В-25   

НЕ В ТІ Ї ЧО БОТИ ВЗУ ВСЯ     О-5 

НЕ В ТІМ ДІ ЛО, ЩО КОБИ ЛА СИ ВА, А В ТІМ, ЩО НЕ ВЕЗЕ      Н-94  

НЕВЧА С ДАЄ Ш ХЛІ БА ГУ СТО, КОЛИ  ЗУБІ В ПУ СТО     Д-63  

НЕ ВЧИ ПЛА ВАТИ ЩУ КУ: <ЩУ КА ЗНА Є ЦЮ НАУ КУ>     Н-145   

НЕ ВЧИ РИ БУ ПЛА ВАТИ     Н-145   

НЕ ВЧИ СЯ РО ЗУМУ ДО СТА РОСТІ, АЛЕ  ДО СМЕ РТІ     В-11 

НЕ ВЧИ УЧЕ НОГО Ї СТИ ХЛІ БА ПЕЧЕ НОГО     Н-145   

НЕ ГАМАНЦЕ М, ТАК ДУБЦЕ М     Н-113  

НЕ ГЛЯ НУВШИ У СВЯ ТЦІ, БЕ ВКНУТИ У ДЗВІН     Н-118   

НЕ ГОВІ ВШИ, ДА РУ КОВТНУ В     П-3 

НЕ ГО ДЕН І В СЛІД СТУПИ ТИ ЙОМУ      В-61   

НЕ ГОЛО ДНА КОРО ВА, КОЛИ  ПІД НОГА МИ СОЛО МА     Е-11 

НЕ ГОРІ ЛО, НЕ БОЛІ ЛО   ЯК З ЛУ КА СПРЯГЛО      С-69    

НЕ ГОСТРИ  ЗУБІ В НА ЧУЖЕ      Н-47  

НЕ ГОСТРИ  НОЖА , ДО КИ (ПО КИ) НЕ ЗЛОВИ В БАРАНА      В-17   

НЕ ГРА ЙСЯ (НЕ ЖАРТУ Й) З ВОГНЕ М, <БО ПОПЕЧЕ ШСЯ>     Н-99 

НЕ ДАВА Й САМ НА СЕ БЕ КИ Я     Ч-12    

НЕ ДАВ БОГ ЖА БІ ХВОСТА , А ТО ВСЮ ТРАВУ  ВИ ТОЛОЧИЛА Б    Б-45  

НЕ ДА ВШИ СЛО ВА, ДЕРЖИ СЯ, А ДА ВШИ – КРІПИ СЯ     Д-5   

НЕ ДАЙ БО ЖЕ З ІВА НА (ХА МА) ПА НА, <З КОЗИ  КОЖУ ХА, ЗІ 

СВИНІ  ЧОБІ Т>     В-51  

НЕ ДАЙ БО ЖЕ (ЯКБИ ) СВИНІ  РО ГИ: <УСІ Х <ЛЮДЕ Й> 

ПОКОЛО ЛА Б>     Б-45 

НЕ ДАМ КУ РЦІ ПРО СА   НЕХА Й ЗДО ХНЕ     Н-104  

НЕ ДАМ СОБІ  В КА ШУ НАПЛЮВА ТИ (У НІС ДМУ ХАТИ, ГРА ТИ НА 

НО СІ)     Я-8   

НЕ ДАСИ  З ПРО С БИ, ТО ДАСИ  З ПРИНУ КИ     П-86 

НЕ ДИВИ СЯ ВИ СОКО   ЗАПОРО ШИШ О КО     Х-6 
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НЕ ДИВИ СЯ НА ВРО ДУ, ЛИШЕ  НА ПРИГО ДУ     С-63 

НЕ ДЛЯ ГРИ ЦЯ ПАЛЯНИ ЦЯ     Е-7  

НЕ ДЛЯ НА ШОГО КОНЯ  ЦЯ ПА ША     Н-71  

НЕ ДЛЯ НА ШОЇ ШИ Ї ТІ КО МІРИ ШИ ЛИ     Н-71 

НЕ ДЛЯ ПСА КОВБАСА , <НЕ ДЛЯ КИ Ц КИ СА ЛО>     Е-7  

НЕ ДОВЕЛО СЯ СВИНІ  НА НЕ БО ДИВИ ТИСЯ     П-63   

НЕДОГО ДА СТАРІ Й БА БІ НІ НА ПЕЧІ , НІ НА ЛА ВІ     Д-40   

НЕ ДО ЖА РТІВ РИ БІ, ЯК (КОЛИ ) ЇЇ  ПІД ЖА БРИ ЗАЧЕПИ ЛИ     Н-86   

НЕ ДОПОМО ЖУТ  І ЧА РИ, ЯК ХТО КОМУ  НЕ ДО ПА РИ     Н-39   

НЕ ДО ПОРОСЯ Т СВИНІ , ЯК (КОЛИ ) СВИНЯ  В ОГНІ      Н-86   

НЕДОСО ЛЕНЕ НА СТОЛІ , А ПЕРЕСО ЛЕНЕ НА ГОЛОВІ      Н-88 

НЕ ДО ТЕ БЕ П’Є Т СЯ, НЕ КАЖИ  «БУД  ЗДОРО В»     Н-62   

НЕ ДУБЦЕ М, ТАК ЛОЗИ НОЮ     Н-113  

НЕ ДУ ЖИЙ Б’Є, А СМІ ЛИ ВИЙ     К-54   

НЕ ДУЖ – НЕ БЕРИ СЯ ЗА ГУЖ     В-21   

НЕ ЖАЛІ Й УХНАЛЯ , БО ПІДКО ВУ ЗАГУ БИШ     Н-90   

НЕ ЖАЛІ Й ХАЗЯ ЇНА – ЇЖ КАРТО ПЛЮ З ЛУШПИ НОЮ     Н-91 

НЕ ЖИТТЯ , А КА ЗКА: <ЧИМ ДА ЛІ, ТИМ СТРАШНІ ШЕ>     Н-92  

НЕ ЖУРИ СЯ, А ЗА ДІ ЛО БЕРИ СЯ     О-16 

НЕ ЗА ВЖДИ  КАЖИ  ТЕ, ЩО ЗНА ЄШ, А ЗА ВЖДИ  ЗНАЙ ТЕ, ЩО 

КА ЖЕШ     Е-10   

НЕ ЗА ВСЯ КУ ПРОВИ НУ КИ ЄМ У СПИ НУ     Н-83  

НЕ ЗАМІТА Й ЧУЖО Ї ХА ТИ, ДИВИ С , ЧИ СВОЯ  ЗАМЕ ТЕНА     В-96    

НЕ ЗАРІКА ЙСЯ КРА СТИ, А ЯК БОГ ДАСТ      О-31  

<НЕ ЗАРІКА ЙСЯ>: ТРАПЛЯ ЄТ СЯ, ЩО Й ПО МУ ДРОМУ ЧОРТ 

КАТА ЄТ СЯ     О-31   

НЕ ЗАСПИ Т  ГРУШО К У ПО ПЕЛІ     Н-33   

НЕ ЗАСПІВА Є (НЕ ЗАСПІВА ТИ) КУ РКА (КУ РЦІ) ПІ ВНЕМ, НЕ БУ ДЕ 

(НЕ БУ ТИ) БА БА (БА БІ) ДІ ВКОЮ     К-68 

НЕ ЗА ТЕ ВО ВКА Б’ЮТ , ЩО СІ РИЙ, А ЗА ТЕ, ЩО ОВЕ ЧКУ З’ЇВ     Н-94  

НЕ ЗА ТЕ ТЕБЕ  БИ ТО, ЩО ХОДИ ЛА В ЖИ ТО, А ЗА ТЕ, ЩО ВДО МА 

НЕ НОЧУВА ЛА     Н-94  

НЕЗВА НОМУ ГО СТЮ МІ СЦЕ ЗА ДВЕРИ МА      Н-95   

НЕ ЗВЕРТА Й (НЕ ЗБО ЧУЙ) З ДОРО ГИ, БО ПОЛАМА ЄШ НО ГИ     Г-10 

НЕЗДА РА ХВА ЛИТ  НЕЗДА РУ     К-63  

НЕ З ДО БРОЇ МУКИ  ЗЛІ ПЛЕНИЙ     Н-22   

НЕ ЗДУ ЖАЄ ТРЕ Т ОГО ХЛІ БА З’Ї СТИ     Н-85   

НЕ ЗІТХА Й, НЕ ОСТА ННЄ ЩЕ СПЕКЛИ      Н-69  

НЕ З КО ЖНОЇ КВІ ТОЧКИ Я ГІДКА     С-87 

НЕ ЗЛОВИ В, А ВЖЕ СКУБЕ      В-17   

НЕ З МИКИ ТИ КПИ ТИ, БО ВІН І САМ КЕП     Э-1   
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НЕ ЗНА ЄШ, ЗВІ ДКИ НА ТЕ БЕ ВПАДЕ      О-30  

НЕ З НЕВО ЛІ, А З ПРИ ЯЗНІ     Н-80 

НЕ З ОДНОГО  КОЛО ДЯЗЯ ВО ДУ ПИВ     П-79  

НЕ З ОДНО Ї ПЕ ЧІ ХЛІБ ЇВ     П-79  

НЕ З ЦУ КРУ   НЕ РОЗКИ СНУ     Н-130  

НЕ ЇВ   ЗОМЛІ В, НАЇ ВСЯ   ЗВАЛИ ВСЯ     Н-89    

НЕ ЇВ РЕ Д КИ – НЕ БУ ДЕШ РИГА ТИ     К-57    

НЕ ЇВ, ТО Й ЛО ЖО К НЕ МИ ТИМУ     Н-112  

НЕ ЇВ ЦИБУ ЛІ – І СМЕРДІ ТИ НЕ БУ ДЕШ     К-57   

НЕ Ї ЛА ДУША  ЧАСНИКУ , ТО Й НЕ СМЕРДІ ТИМЕ     К-57    

НЕ ЙДИ В СУД З ОДНИ М НО СОМ, А ЙДИ З ПІДНО СОМ     З-48 

НЕ КАЖИ  «ГОП» («ГОЦ», «СКОК»), ДО КИ (ПО КИ) НЕ 

ПЕРЕСКО ЧИШ     В-17   

НЕ КАЖИ  ЗЛО ДІЙ, ДО КИ (ПО КИ) ЗА РУ КУ НЕ ВХОПИ В     Н-120  

НЕ КИ ДАЙ ЖИВО ГО, НЕ ШУКА Й МЕ РТВОГО     Л-19   

НЕ КИ ДАЙ І СКРИ В ПО ПІЛ: <І САМА  ЗГОРИ Т , І СЕЛО  

СПА ЛИТ >     С-85 

НЕ КИ ЄМ, ТАК ПА ЛИЦЕЮ     Н-113  

НЕ КЛАДИ  ПА Л ЦЯ В РОТ, <БО ВІДКУ СИТ >     П-2 

НЕ КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) КУСА Є, ХТО ЛА Є     Н-81  

НЕ КО ЖНЕ КУСА ЄТ СЯ, ЩО З ВУ САМИ     Н-81   

НЕ КОПА Й І НШОМУ Я МУ, <БО САМ У НЕ Ї ВПАДЕ Ш>     Н-129   

НЕ КРАСА  КРА СИТ , А РО ЗУМ     Г-39   

НЕ КУПИ В БА Т КО ША ПКИ   НЕХА Й ВУ ХА МЕ РЗНУТ      Н-104  

НЕ ЛА СКА   РЕП’ЯХИ  ЗА ПА ЗУХУ КЛА СТИ     С-96 

НЕ ЛЕЖИ , НЕ БО ЖЕ, ТО Й БОГ ПОМО ЖЕ     Б-42    

НЕ ЛИШЕ  ТОЙ ЗЛО ДІЙ, ЩО КРА ДЕ, АЛЕ  Й ТОЙ, ЩО ДРАБИ НУ 

ДЕ РЖИ Т      Ч-27 

НЕ ЛІЗ  МІЖ ЧУЖІ  ЛИ КА     Н-74  

НЕ ЛІЗ  У ГОРО Х, ТО Й НЕ СКА ЖЕШ «ОХ»     Ч-12    

НЕ ЛІТА Й ВИ СОКО, БО НИ З КО УПАДЕ Ш     В-102   

НЕ ЛІТА Й, ВОРО НО, У ЧУЖІ  (ЧУЖІ Ї) ХОРО МИ     В-83    

НЕ ЛІТА ТИ ВОРО НІ В ПА НС КІ ХОРО МИ     В-51  

НЕ ЛЮ БИТ  ПРА ВДИ, ЯК ПЕС МИ ЛА     П-69  

НЕ ЛЯКА Й ВОГНЮ  КОЧЕРГО Ю (КОТА  СА ЛОМ)     И-26    

НЕ ЛЯКА Й ЗЛО ДІЯ ТЮРМО Ю: <ТО ЙОГО  ХА ТА>     И-26  

НЕМА  БЕЗ МУ КИ НАУ КИ     Б-18   

НЕ МАВ ЛИ ХА, ТАК ОЖЕНИ ВСЯ     Н-61  

НЕМА  ДИ МУ БЕЗ ВОГНЮ  (БЕЗ ПО ЛУМ’Я)     Г-2   

НЕМА ЗАНИЙ ВІЗ СКРИПИ Т      З-48  

НЕМА Є БІДИ , ЩОБ НЕ ВИ ЙШЛИ ГАРА ЗДИ     Н-59   
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НЕМА Є ЗЛО ГО, ЩОБ НА ДО БРЕ НЕ ВИ ЙШЛО     Н-59   

НЕ МАЙ СТО КІП У ПО ЛІ, А МАЙ ДРУ ЗІВ ДОВО ЛІ     Н-100   

НЕМА  Й ЧУ ТКИ, ЯК У ЯЙЦІ  ЗАВМЕ Р     Н-153  

НЕ МА ЛА БА БА КЛО ПОТУ, <ТАК> КУПИ ЛА ПОРОСЯ      Н-61  

НЕ МА ЛА ДІ ВКА ЛИ ХА, <ТАК> КАЛЕ НИКА ПРИВЕЛА      Н-61 

НЕМА  ЛІ СУ БЕЗ ВО ВКА, А СЕЛА  БЕЗ ЛИХО Ї ЛЮДИ НИ     В-70    

НЕ МА ЛО ДІ Д КО (ЧОРТ) ХОДАКІ В СХОДИ В, ДО КИ (ПО КИ) ЇХ 

ПОЗНО СИВ     Х-8    

НЕМА  НІЧО ГО БЕЗ «АЛЕ »     Н-139  

НЕМА  НІЧО ГО В КАЗАНІ , А ЗО ЛОТО НА КАПТА НІ     Н-3   

НЕМА  НІЧО ГО СХО ВАНОГО, ЩО НЕ ОБ’ЯВИ ЛОСЯ Б     Т-1   

НЕМА  ПРА ВИЛА БЕЗ ВИ НЯТКУ     Н-139 

НЕМА  ПРИПОВІ ДКИ БЕЗ ПРА ВДИ     П-55  

НЕМА  РО ДУ БЕЗ ВИ РОДУ     В-70    

НЕМА  ТОБІ  НІ СТИ ДУ, НІ БРИ ДУ     Н-156   

НЕМА  У СВІ ТІ, ЯК СВОЯ  КРАЇ НА     Н-49  

НЕМА  ХЛІ БА   ЇЖ ПИРОГИ      Н-2  

НЕМА ЧОБІ Т   УЗУВА Й ПОСТОЛИ      Н-2  

НЕМА  ЩА СТЯ БЕЗ ЗА ЗДРОЩІВ     С-122   

НЕ МА ЮЧИ ГЕ РБОВОГО, БЕРИ  ПРОСТО ГО    З-20  

НЕ МИ КАЙСЯ, ГРИ ЦЮ, НА ДУРНИ ЦЮ, <БО ДУРНИ ЦЯ ТОБІ  

БО КОМ ВИ ЛІЗЕ>     Н-47  

НЕ МИ ЛА ТА ХВОРОСТИ НА, ЩО ПО ОЧА Х БИ ЛА     Н-107 

НЕ МИ, ТАК ЛЮ ДИ ЗНА ЮТ      С-98  

НЕ МІ СЦЕ (ОДЕ ЖА) КРА СИТ  ЛЮДИ НУ, <А ЛЮДИ НА МІ СЦЕ (А 

ДО БРІ ДІЛА )>     Н-109 

НЕ МОЄ  ПРО СО   НЕ МОЇ  Й ГОРОБЦІ      Н-112  

НЕ НАВЧИ ШСЯ ПЛА ВАТ , ДО КИ (ПО КИ) ВОДИ  В ВУ ХА НЕ 

НАБЕРЕ Ш     Б-30 

НЕНАДО ВГО СТАРИ Й ЖЕ НИТ СЯ     Н-9  

НЕ НА ШЕ ЗАСИ ПА ЛОСЯ   НЕ НА ШЕ Й МЕ ЛЕТ СЯ     Н-112 

НЕ НА ШОГО ПІ Р’Я ПТАХ     Н-114  

НЕ НА ШОГО ПО ЛЯ Я ГОДА     Н-114  

НЕ НА ШОГО СЕЛА  ПРИХОЖА НИ (ПАРАФІЯ НИ)     Н-114   

НЕ НА ШОГО СО РТУ, <ІДИ  СОБІ  К ЧО РТУ>     Н-114   

НЕ НА ШОГО ТІ СТА КНИШ     Н-114   

НЕ ОДИ Н ГАВРИ ЛКО, ЩО В ПО ЛОЦ КУ     Н-138   

НЕ ОДИ Н ПЕС ГРИВКО      Н-138   

НЕ ОДНА  СОРО КА БІЛОБО КА     Н-138   

НЕ ПЕРВИНА  ВІКНО М З ХА ТИ УТІКА ТИ     Н-116   

НЕ ПЕРВИНА  СИ ВЦЮ ВІЙНА      Н-116   
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НЕ ПЕРЕДБА ЧИШ, ДЕ ЗНА ЙДЕШ, А ДЕ ВТРА ТИШ     Н-96   

НЕ ПЕРЕО РЮЙ НІКО МУ МЕЖІ      Н-129   

НЕПИ САНЕ СЛО ВО ДЛЯ ЗАКО НУ ПОЛО ВА     С-64 

НЕ ПИТА Є ДО БРИЙ ЖНЕЦ , ЧИ ШИРО КИЙ ЗАГО НЕЦ      Д-26   

НЕ ПИТА ЙСЯ, ЧИЇ  ГРО ШІ, А ДИВИ СЯ, ЧИ ХОРО ШІ     Д-31 

НЕ ПІ ДЕМ ДО ВІ ЙТА     С-18  

НЕ ПІП   НЕ МИ КАЙСЯ (НЕ СУ Н СЯ) В РИ ЗИ: <НЕ СУН  ГОЛОВИ , 

КУДИ  НЕ ВЛІ ЗЕ>     Н-74  

НЕ ПЛУ ТАЙ ГРІ ШНЕ З ПРА ВЕДНИМ     О-20 

НЕ ПЛЮЙ У КРИНИ ЦЮ, БО ЗГОДИ Т СЯ ВОДИ  НАПИ Т СЯ (БО ЩЕ 

ПРИ ЙДЕШ ПО ВОДИ ЦЮ)     Н-117  

НЕ ПОБІ ГАЄШ   НЕ ПООБІ ДАЄШ     Х-17  

НЕ ПОГА Н  (НЕ БРУДНИ ) КРИНИ ЦІ, БО ЗАХО ЧЕШ ВОДИ ЦІ     Н-117 

НЕ ПОМА ЖЕШ   НЕ ПОЇ ДЕШ     З-48  

НЕ ПОМИЛЯ ЄТ СЯ ЛИШЕ  ТОЙ, ХТО НІЧО ГО НЕ РО БИТ      И-21 

НЕ ПОМО ЖЕ БА БІ КАДИ ЛО, КОЛИ  БА БУ СКАЗИ ЛО     П-44   

НЕ ПОМО ЖЕ Й БУЛАВА , ЯК (КОЛИ ) ДУРНА  ГОЛОВА      Н-50   

НЕ ПОМО ЖЕ НІ ВОДА , НІ МИ ЛО (НІ МИ ЛО НІ ВОДА ), КОЛИ  ТАКЕ  

РИ ЛО (ТАКА  ВРО ДА)     Н-150 

НЕ ПОТУРА Й ЖУРБІ    ВОНА  ТЕБЕ  НОЖЕ М ПІД СЕ РЦЕ, А ТИ ЇЙ ПІД 

НІС ПЕ РЦЮ     С-60   

НЕ ПОХВА ЛИШ   НЕ ПРОДАСИ , <НЕ ПОГУ ДИШ   НЕ 

КУ ПИШ>     Н-115  

НЕПРА ВДОЮ (БРЕХНЕ Ю) СВІТ ПРО ЙДЕШ, ТА НАЗА Д НЕ 

ВЕ РНЕШСЯ     Н-123 

НЕ ПРИЙШЛА  ГОРА  ДО МАГОМЕ ТА, ТО ПРИЙШО В МАГОМЕ Т ДО 

ГОРИ      Е-5 

НЕ ПРИКЛАДА В МУ КИ – НЕ ПРОСТЯГА Й РУ КИ     Н-62   

НЕ ПРИЛЕТІ В СОЛОВЕ Й, НЕХА Й ЖЕ І ВОЛГА ЗА Н О ГО 

ПРА ВИТ      Н-2 

НЕ ПРИСТАВЛЯ ЙСЯ МЕ РЗЛИМ ІНДИ КОМ     Н-124 

НЕ ПРИСУВА Й СОЛО МИ ДО ВОГНЮ      С-85   

НЕ ПРОДАВА Й ВО ВКА, ДО КИ (ПО КИ) ЙОГО  НЕ ЗАБ’Є Ш     В-17   

НЕ ПРОДАВА Й ШКУ РИ З ЖИВО ГО ВЕДМЕ ДЯ     В-17   

НЕПРО ХАНИЙ ГІСТ  ГІ РШИЙ ВІД ТАТА РИНА     Н-95  

НЕ РА ДА КОЗА  ТО РГУ, А КУ РКА ВЕСІ ЛЛЮ, АЛЕ  (ТА) МУ СЯТ      Н-125  

НЕ РА ДИЙ ХРІН ТЕРТУ ШЦІ, АЛЕ  (ПРОТЕ ) НА КО ЖНІЙ 

ТАНЦЮ Є     Н-125  

НЕ РАДІ Й З БАГА ТСТВА, А РАДІ Й ЗІ ЩА СТЯ      Н-63 

НЕ РАЗ СУ ЧКА СА НИ МЧА ЛА     Е-3    

НЕ РВИ СЯ, ЯК СОБА КА НА РЕ ТЯЗІ     Н-65   
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НЕ РІВНЯ ЙСЯ, СВИНЯ , ДО КОНЯ , <КОЛИ  ШЕРСТ  НЕ ТАКА >    Н-135   

НЕ РОДИ СЯ БАГА ТИЙ ТА ВРОДЛИ ВИЙ, А РОДИ СЯ ПРИ ДО ЛІ ТА 

ЩАСЛИ ВИЙ     Н-128  

НЕ РОДИ СЯ В ПЛА ТТЯЧКУ, А РОДИ СЯ В ЩА СТЯЧКУ     Н-128  

НЕ РОДИ СЯ ВРОДЛИ ВИМ, А РОДИ СЯ ЩАСЛИ ВИМ     Н-128  

НЕ РОДИ СЯ КРА СНА, А РОДИ СЯ ЩА СНА     Н-128  

НЕ РО ДИТ  ВЕРБА  ГРУ ШІ     К-5  

НЕ РОЗБИ ВШИ КРА ШАНКИ, ЯЄ ЧНІ НЕ СПЕЧЕ Ш     Б-26    

НЕ РОЗЗЯВЛЯ Й РО ТА, БО ВОРО НА (СОРО КА) ВЛЕТИ Т      Н-127 

НЕ РОЗСИПА ЙТЕ БІ СЕР ПЕ РЕД СВИ НЯМИ (СВИ Н МИ ), <ВОНИ  

ПОТО ПЧУТ  ЙОГО  НОГА МИ>     Н-110 

НЕ РОЗУ МНИЙ ТИМ ДЕНИ С, ЩО ВЕЛИ КИЙ МА Є НІС     Б-50  

НЕ САМ ГВІЗДО К ЛІ ЗЕ У СТІ НУ     Н-125  

НЕ СВЯТІ  ГОРШКИ  ЛІ ПЛЯТ , <А ПРОСТІ  ЛЮ ДИ>     Н-55 

НЕСЕ  СВОЮ  ГО ЛОВУ, МОВ ГУ СКА     П-67  

НЕ СІ ЯВ ПРО СА, НЕ ТИ КАЙ НО СА     Л-31  

НЕ СКАЗА ВШИ, МЕНЕ  ОЖЕНИ ЛИ     Б-17  

НЕ СКЛЯ НКА   НЕ РОЗІБ’Ю СЯ     Н-130 

НЕ СКУБИ , ДО КИ (ПО КИ) НЕ ЗЛО ВИШ     В-17   

НЕ СМІ ЙСЯ, БАРИ ЛО, САМЕ  КУ ХВОЮ СТА НЕШ     Н-132   

НЕ СМІ ЙСЯ, ГОРО Х, НЕ ЛІ ПШИЙ ВІД КВАСО ЛІ: <РОЗМО КНЕШ, ТО 

Й ЛО ПНЕШ>     Г-47   

НЕ СМІ ЙСЯ, ІВА НКУ, З ЧУЖО ГО ПРИПА ДКУ     Н-132  

НЕ СПІЙМА ВШИ, НЕ КАЖИ , ЩО ЗЛО ДІЙ     Н-120   

НЕ СОКИ РА ТЕ ШЕ, А ТЕ СЛЯ (ЧОЛОВІ К)     Д-26   

НЕ СПИТА ВШИ (НЕ РОЗГЛЕ ДІВШИ, НЕ ЗНА ЮЧИ) БРО ДУ, НЕ ЛІЗ  

У ВО ДУ     Н-98 

НЕ СПІШИ  (НЕ КВА ПСЯ, НЕ ЛІЗ , НЕ ПОСПІША Й, НЕ ХАПА ЙСЯ) 

ПОПЕРЕ Д БА Т КА В ПЕ КЛО, <БО НЕ ЗНА ЙДЕШ, ДЕ Й 

СІ СТИ>     Н-106   

НЕ СПОДІВА ЙСЯ ДЯ КИ ВІД ПРИБЛУ ДНОЇ СОБА КИ (ПСЯ КИ)     К-7 

НЕ СПОДІВА ЙСЯ З ЖУКА  МЕ ДУ Ї СТИ     К-17  

НЕ СПОДІВА ЙСЯ, КУМА СЮ, НА ПИРІЖКИ , А ЇЖ ХЛІБЕ Ц      П-7 

НЕ СПРОМОГЛИ СЯ НА ЄВА НГЕЛІЄ – ЦІЛУ ЙТЕ ПСАЛТИ Р     З-20 

НЕ СТАВ ВО ЗА ПЕ РЕД КОНЕ М, НЕ ПОЇ ДЕ     Н-93   

НЕ СТА НЕ ШКУ РКА ЗА ВИ ЧИНКУ (ЧИН БУ )     И-3  

НЕ СТІ Л КИ МЛИ ВА, СКІ Л КИ ДИ ВА     Д-18     

НЕ СТРАХА Й СТРА ХАНОГО: <ВІН БІ Л ШЕ БА ЧИВ>     И-26   

НЕ СУДИ  ПО ОДЕ ЖІ   СУДИ  ПО РО ЗУМУ     П-46   

НЕ СУН  НО СА ДО ЧУЖО ГО ПРО СА     Л-31 

НЕ СЯГА Й ЧЕ РЕЗ КРУ ПИ ДО ПШОНА      В-17   
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НЕ ТАКИ Й ЧОРТ (ВОВК) СТРАШНИ Й, ЯК ЙОГО  МАЛЮ ЮТ  (ЯК 

НАМАЛ О ВАНИЙ)     Н-136   

НЕ ТАКІ  СО СНИ МИ РУБА ЛИ     В-25   

НЕ ТАК СКО РО ЛИ ХО ВИ ЙДЕ, ЯК УЛІ ЗЕ     Б-10   

НЕ ТАК СТА ЛОСЯ, ЯК ГАДА ЛОСЯ     Г-18 

НЕ ТАК ТЕ БАГА ТСТВО, ЯК ВІ РНЕ БРА ТСТВО     Н-100 

НЕ ТА К-ТО ВІН ДІ Є, ЯК ТИМ СЛО ВОМ СІ Є    Г-5  

НЕ ТАК ХУ ТКО ЗАГО ЇТ СЯ, ЯК БІДА  СКО ЇТ СЯ     Б-10   

НЕ ТАК ХУ ТКО (ШВИ ДКО) РО БИТ СЯ (ДІ ЄТ СЯ), ЯК <ХУ ТКО 

(ШВИ ДКО)> ГОВО РИТ СЯ (МО ВИТ СЯ, У КА ЗЦІ 

КА ЖЕТ СЯ)     С-57 

НЕ ТВОЄ  ДІ ЛО, САМІ ЙЛО, ПРО ЦЕ ГА ПКА ЗНА Є     Б-22  

НЕ ТВОЄ  МЕ ЛЕТ СЯ, ТО НЕ БІ ГАЙ З КО ШИКОМ (ТО Й НЕ 

ПІДСТАВЛЯ Й)     Н-62 

НЕ ТЕ ГА РНЕ, ЩО ГА РНЕ, А ЩО КОМУ  ПОДО БАЄТ СЯ     Н-122    

НЕ ТЕ ГО ЖЕ, ЩО ГО ЖЕ, А ТЕ ГО ЖЕ, ЩО МИ ЛЕ     Н-122    

НЕ ТЕ ДОБРО , ЩО ПРИНЕСЕ Ш, А ТЕ, ЩО НАЖИВЕ Ш     Н-137 

НЕ ТЕПЕ Р ПО ГРИБИ  ХОДИ ТИ: ВОСЕНИ , ЯК БУ ДУТ  

РОДИ ТИ     В-69   

НЕ ТЕПЕ Р, ТАК У ЧЕТВЕ Р     К-27   

НЕ ТЕ РШИ, НЕ М’Я ВШИ, НЕ Ї СТИ КАЛАЧА      У-11  

НЕ ТИ КАЙ, БО МЕНЕ  ЦАР ҐУ ДЗИКАМИ ОБТИ КАВ     Ш-1   

НЕ ТИМ ХОРО ША, ЩО ЧОРНОБРО ВА, А ТИМ, ЩО ДІ ЛО 

РО БИТ      Н-94  

НЕ ТІЄ Ю НОГО Ю ПОРІ Г ПЕРЕСТУПИ В     Н-16  

НЕ ТІ Л КИ ЛЮДЕ Й, ЩО ХОМА  В ЦЕ РКВІ     Н-138   

НЕ ТІ Л КИ СВІ ТУ, ЩО У ВІКНІ      Н-138   

НЕ ТОДІ  ДО МЛИНА , ЯК ВІ ТРУ НЕМА      К-28    

НЕ ТОДІ  КОНЮ  ВІВСА , ЯК ДИ ВИТ СЯ НА ПСА     Н-29  

НЕ ТОДІ  КОНЯ  СІДЛА ТИ, ЯК ТРЕ БА СІДА ТИ     Н-29  

НЕ ТОДІ  МЕНІ  ЛИЖИ  ГУ БИ, ЯК СОЛО ДКІ, А ТОДІ , ЯК ГІРКІ      П-42 

НЕ ТОДІ  МЕЧА  ШУКА ТИ, ЯК ТРЕ БА ПОТИ КАТИ     Н-29  

НЕ ТОДІ  ХОРТІ В ГОДУВА ТИ, ЯК НА ЛО ВИ Ї ХАТИ     Н-29  

НЕ ТО МОЛОДЕ Ц , ЩО ЗА ВОДО Ю ПЛИВЕ , А ТО МОЛОДЕ Ц , ЩО 

ПРО ТИ ВОДИ      М-17   

НЕ ТИМ КРА ПЛЯ КА МІН  ДОВБА Є, ЩО СИ Л НА, А ТИМ, ЩО 

ЧА СТО ПА ДАЄ     К-20  

НЕ ТОЙ ДРУГ, ЩО ЛА ЩИТ СЯ, А ТОЙ, ЩО ПЕЧА ЛИТ СЯ     Д-70    

НЕ ТОЙ КОЗА К, ЩО ПОБОРО В, А ТОЙ, ЩО ВИ ВЕРНУВСЯ     Г-12 

НЕ ТОЙ ПИ ВО П’Є, ХТО ВА РИТ      С-9 

НЕ ТОЙ ЩЕ НОСО К, ЩОБ КЛЮВА В У ПІСО К    М-7    
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НЕ ТРЕ БА ПЛА ХТИ, КОЛИ  І В ЗАПА СЦІ ГА РНО     Л-19   

НЕ ТЯ МИТ  ГОЛОВА , ЩО ЯЗИ К ЛОПО ЧЕ     Я-1  

НЕ У СВОЇ  СА НИ НЕ СІДА Й     Н-74 

НЕ У СВОЇ  ЧО БОТИ НЕ ВЗУВА ЙСЯ     Н-74  

НЕХА Й БУ ДЕ ГРЕ ЧКА, АБИ  НЕ СУПЕРЕ ЧКА     Б-60  

НЕХА Й Б’ЮТ    ОЛІ Ї НЕ ВИ Б’ЮТ      В-60  

НЕХА Й ВАС ЧА ПЛЯ РОЗСУ ДИТ      Ч-10  

НЕХА Й ВА ШЕ БУ ДЕ ЗВЕ РХУ     Б-60  

НЕХА Й ВАШ ЧОРТ СТА РШИЙ     Б-60  

НЕХА Й ГОРШКИ  Б’Ю Т СЯ НА ГОНЧАРЕ ВУ ГО ЛОВУ     Н-121  

НЕХА Й ГУЛЯ Є, ЩО РОБИ В – ЗИМА  СПИТА Є     П-78   

НЕХА Й ЙОМУ  БУ ДЕ БОГ СУДДЕ Ю, А КОБИ ЛА СВІ ДКОМ     Ч-10 

НЕХА Й КНИШ, АБИ  НЕ ПАЛЯНИ ЦЯ     Т-6   

НЕХА Й НА ПЕТРІ ВКУ     Д-27  

НЕХА Й НА ШЕ ЛИ ХО СКА ЧЕ     З-4   

НЕХ Й ТА М БУ Т  <ДО ДОБР  НЕ ДОВЕДУ Т >     А-2 

НЕХА Й ТВОГО  БА Т КА ЖУРАВЛІ , А МОГО  ЧА ПЛІ     Б-60  

НЕ ХАПА Й ДУРНИ ЦІ – НЕ БУ ДЕШ СИДІ ТИ В ТЕМНИ ЦІ     Б-32 

НЕ ХАПА ЙСЯ ПІСНІ  СПІВА ТИ – ПО ВАГОМ     П-9  

НЕ ХАПА ЙСЯ ПОПЕРЕ Д НЕ ВОДА РИ БУ ЛОВИ ТИ     Н-106   

НЕ ХАПА ЙСЯ, ЯК ПОПІ ВНА ЗА МІЖ     Н-65   

НЕ ХВАЛИ  ДЕН  ДО ВЕ ЧОРА     В-17   

НЕ ХВАЛИ СЯ ЖІ НКОЮ В СІМ ДЕН , А ХВАЛИ СЯ В СІМ ЛІТ   Н-147   

НЕ ХВАЛИ СЯ, ІДУЧИ  В БІЙ, <А ХВАЛИ СЯ, ІДУЧИ  З БО Ю>     В-17   

НЕ ХВАЛИ СЯ, ІДУЧИ  НА ТОРГ, А ХВАЛИ СЯ, ІДУЧИ  З ТО РГУ    В-17   

НЕ ХВАЛИ СЯ, ЯК ІДЕ Ш (Ї ДЕШ) У ПО ЛЕ, А ХВАЛИ СЯ, ЯК ІДЕ Ш 

(Ї ДЕШ) З ПО ЛЯ     В-17   

НЕ ХЛІ БОМ ЄДИ НИМ ЖИВЕ  ЛЮДИ НА     Н-147 

НЕ ХОТІ ЛА КОЗА  НА ТОРГ, АЛЕ  (ТА, ТАК) ПОТЯГЛИ      Н-125  

НЕ ХОТІ ЛА КОША ЧА (СОБА ЧА) ЛА ПА ШАНУВА ТИСЯ НА СТОЛІ , 

ТО НЕХА Й ІДЕ  ПІД СТІЛ     Н-144 

НЕ ХО ЧЕ КОРО ВА ЗА МІЖ, АЛЕ  (ТА, ТАК) ЇЇ  ВЕДУ Т  НА 

НАЛИ ГАЧІ    Н-125  

НЕ ХО ЧЕ КУ РКА НА ВЕЧОРНИ ЦІ, АЛЕ  (ТА, ТАК) НЕСУ Т      Н-125 

НЕ ЧЕПУРНА  ХА ТА УБРА ННЯМ, А ЩЕ ДРА ЧАСТУВА ННЯМ   Н-103  

НЕ (ЧИ, ХІБА ) НАДО ВГО СТАРИ Й ЖЕ НИТ СЯ: <АБО  ВМРЕ, АБО  

СКРУ ТИТ СЯ (АБО  САМ ЗГИ НЕ, АБО  ЖІ НКА ПОКИ НЕ)>    В-22  

НЕ ШТУ КА – ВБИ ТИ КРУ КА: ЗЛОВИ -НО ЖИВО ГО     Д-78   

НЕ ШТУ КА ПРОВЧИ ТИ, А ШТУ КА НАВЧИ ТИ     Н-10 

НЕ ШУКА Й ЛИ ХА: ВОНО  САМЕ  ТЕБЕ  ЗНА ЙДЕ     Н-73    

НЕ ШУКА Й МО РЯ   У КАЛЮ ЖІ ВТО ПИШСЯ     О-30  
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НЕ ЩОДНЯ  ПОПЕНЯ ТАМ ДМИТРО ВА СУБО ТА     Н-75 

НЕ Я СЛА ДО ВОЛІ В (КО НЕЙ) ХО ДЯТ , А ВОЛИ  (КО НІ) ДО Я СЕЛ     З-30   

НИ ТОЧКА ДОВЕДЕ  ДО КЛУБО ЧКА     П-45  

НІ ВЗАД, НІ ВПЕРЕ Д     Н-158   

НІ ГУ КУ НІ ВІ ДГУКУ     Н-153  

НІГ (ШТАНІ В) НЕ НАМО ЧИШ   РИ БКИ НЕ ЗЛО ВИШ     Б-26  

НІ ДРУ ЗКИ НІ ГАЛУ ЗКИ     Б-24   

НІ Ї СТИ, НІ ПИ ТИ – ПРО КО ПА ЖЕНИ ТИ     С-36  

НІ КЛИ КУ НІ ВІ ДКЛИКУ     Н-153  

НІ КОЛА  НІ ДВОРА : <ОДИ Н СІРЕ Н КИЙ КОТО К ТА НА ШИ Ї 

МОТУЗО К (ТІ Л КИ Й ХО ДУ, ЩО З ВОРІ Т ТА Й У ВО ДУ)>     Ж-6    

НІКО МУ НА ЧОЛІ  НЕ НАПИ САНО, ХТО ВІН     Ч-34   

НІКО МУ НІ ПІД ША ПКУ     С-5  

НІ ЛЮ ДЯМ ПОКАЗА ТИ, НІ САМО МУ ПОДИВИ ТИСЯ     О-18   

НІ МЕРЦЯ  РОЗСМІШИ ТИ, НІ ДУ РНЯ НАВЧИ ТИ      Д-73 

НІ ПРИШИ ТИ, НІ ПРИЛАТА ТИ, <АНІ  КОМУ  ДУ РНО ДА ТИ>     Н-157  

НІ ПРОДА ТИ, НІ ПРОМІНЯ ТИ: <КРА ЩЕ БУЛО  Б І НЕ БРА ТИ>   Н-157 

НІ ПРОЙТИ  НІ ПРОЇ ХАТИ     Н-154 

НІ СЛУ ХУ НІ ПО СЛУХУ (НІ ДУ ХУ)     Д-44 

НІ СНОМ НІ ДУ ХОМ     З-43 

НІС ТАК НІС, ЯК ЧЕ РЕЗ ДНІПРО  МІСТ     Н-165   

НІС ЯК ЗА СІМ ГРИ ВЕН  СОКИ РА     Н-165   

НІ ХТО Й НЕ ЧУВ, ЯК КОМА Р ЧХНУВ     П-63    

НІХТО  НЕ БА ЧИТ , ЯК СИРОТА  ПЛА ЧЕ, <А ЯК ЗАСКА ЧЕ, ТО 

КО ЖЕН (КО ЖНИЙ) ПОБА ЧИТ >     Н-152  

НІХТО  НЕ ВІ ДАЄ, ЩО БІ ДНИЙ ОБІ ДАЄ     Н-152 

НІХТО  НЕ ЗНА Є, ДЕ КОГО  ДО ЛЯ ЧЕКА Є     О-30  

НІХТО  НЕ ЗНА Є: ТІ Л КИ ДІД, БА БА І ЦІ ЛА ГРОМА ДА     С-16  

НІХТО  НЕ ЗНАЄ , ХТО ЩО ГАДА Є     В-93 

НІХТО  СВІ ТУ НЕ МО ЖЕ ПЕРЕЖИ ТИ     О-28   

НІЧИЧИ РК – І ДУХ ПРИТАЇ В     Т-10  

НІЧЛІ ГІВ ІЗ СОБО Ю НЕ НО СЯТ      Н-166   

НІЧ-МА ТИ ДАСТ  ПОРА ДУ     У-27    

НІЧ – ПОРА ДНИЦЯ-МА ТИ: <ПОРА ДИТ , ЩО ПОЧИ НАТИ 

(КАЗА ТИ)>     У-27    

НІ ЧУ ТКИ НІ ВІ СТКИ    Н-153 

НІЩО  НЕ ВІ ЧНЕ ПІД НЕ БОМ (ПІД МІ СЯЦЕМ)     Н-159 

НОВА  МІТЛА  (НОВИ Й ВІ НИК) ПО-НОВО МУ МЕТЕ  

(ЗАМІТА Є)     Н-160  

НОВЕ Н КЕ СИ ТЦЕ НА КЛИНЦІ , А СТАРЕ  ПІД ЛА ВОЮ     С-74 

НОГА  НО ГУ ПІДПИРА Є     Р-15  
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НО ГИ Й РУ КИ, ЯК У РА КА, А САМ РУДИ Й, МОВ СОБА КА     Р-16 

НОСИ В ВОВК ОВЕ Ц    ПОНЕСЛИ  І ВО ВКА     Т-3   

НО СОМ ЧУ В, ТА РУКА МИ НЕ ЗЛОВИ В     П-58   

НО ЧВАМИ МО РЯ НЕ ПЕРЕПЛИВЕ Ш     Л-5  

НУЖДА  ВВІ ЧЛИВА, А ГОЛО ТА ДОГА ДЛИВА     Г-35  

НУ Й НІС, ДЛЯ ПРА ЗНИКА РІС, А ТИ В БУ ДЕН  НО СИШ     Н-165 

НУЛ  УВА ГИ, ПУД ЗНЕВА ГИ     Н-163   

НУ, ПО КИ ЩЕ ТАМ ДО НЕ БА, А НА ЗЕМЛІ  ПОЇ СТИ ТРЕ БА     Д-55 

 

О 
ОБІ ЙДЕТ СЯ ВЕЛИ КДЕН  І БЕЗ ГРЕЧА НОЇ ПА СКИ     С-97   

ОБІ ЙДЕТ СЯ ПА СКА І БЕЗ ШАФРА НУ     С-97   

ОБІ ЙДЕТ СЯ ЦИГА НС КЕ ВЕСІ ЛЛЯ І БЕЗ МАРЦИПА НІВ     С-97   

ОБІЦЯ НКА-ЦЯЦЯ НКА, А ДУ РНЕВІ РА ДІСТ      О-1 

ОБЛИ Ш, КА ТРЕ, НЕХА Й ТВОЄ  НА ЗА ВТРА     О-14 

ОБМА НОМ БАРИШІ В НЕ НАЖИВЕ Ш (ДАЛЕ КО НЕ ЗАЇ ДЕШ)     О-2   

ОВЕ ЧКУ СТРИЖУ Т , А БАРА Н ТРЯСЕ Т СЯ     О-11  

ОГЛЕ ДІВСЯ КУ РТА, ЯК ХВОСТА  НЕ СТА ЛО     Д-52   

ОГЛЯДА ЙСЯ НА ЗА ДНІ КОЛЕ СА     Г-23 

ОД ДО БРОГО (ХУДО ГО) КО РЕНЯ ДО БРІ (ПО ГАНІ) Й 

ОКОРЕ НКИ     К-11   

ОДИ Н ДІ Д КО, ЩО СТРИ ЖЕНИЙ, ЩО КУДЛА ТИЙ: <КО ЖЕН 

ЛЮ БИТ  БРА ТИ>     Х-18  

ОДИ Н ДРУ ГОГО НЕ ПЕРЕВА ЖИТ , ХОЧ НА ОДНІ Й ГІЛЛЯ ЦІ 

ПОВІ С      Д-15   

ОДИ Н ЗА ВІСІМНА ДЦЯТ , А ДРУ ГИЙ БЕЗ ДВОХ ДВА ДЦЯТ      Я-9   

ОДИ Н ЗА ВСІХ, І ВСІ ЗА ОДНОГО      О-6 

ОДИН ІЗ СО ШКОЮ, СЕ МЕРО З ЛО ЖКОЮ     Д-17   

ОДИ Н КІЛ ПЛО ТА НЕ ВДЕ РЖИТ      Д-69   

ОДИ Н ПОДАЄ , ВІ СІМ КЛАДЕ  І КРИЧА Т : НЕ НАВА ЛЮЙ     Д-17   

ОДИ Н У ПО ЛІ НЕ ВО ЇН (НЕ ВОЯ К)     Д-69   

ОДИ Н УСЕ  ЗАКЛАДА ВСЯ ТА Й БЕЗ ШТАНІ В ЗОСТА ВСЯ     Д-66   

ОДИ Н ЦВІТ НЕ РО БИТ  ВІНКА      О-9   

ОДИ Н ЧОРТ   ЩО СОБА КА, ЩО ХОРТ     Х-18  

ОДИ Н – ЯК НІ ОДНОГО      Д-69   

ОДКА ЗЛИВА ДІ ВКА ДО СИ ВОГО ВОЛО ССЯ ДОДІВУ Є     И-16   

ОДНА  БДЖОЛА  МА ЛО МЕ ДУ НАНО СИТ      Д-69   

ОДНА  БУЛА  ХУСТИ НА, ТА Й ТУ ВПУСТИ ЛА     О-8 

ОДНА  ГОЛОВА  (ОДИ Н РО ЗУМ) ДО БРЕ (ДО БРИЙ), А ДВІ (ДВА) 

<ЩЕ> КРА ЩЕ     О-7   

ОДНА  ГОЛОВА    ЦЕ ОДНА , А ДВІ   ЦЕ ВЖЕ ЛЮ ДИ     О-7   
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ОДНА  ГОЛОВЕ ШКА І В ПЕЧІ  ГА СНЕ, А ДВІ І В ПО ЛІ ГОРЯ Т      Д-69   

ОДНА  ДЯ КА, ЩО ЗА РИ БУ, ЩО ЗА РА КА     Ч-16  

ОДНА  ЛА СТІВКА ВЕСНИ  НЕ РО БИТ  (ТО ЩЕ НЕ ВЕСНА )     О-9   

<ОДНА > ПАРШИ ВА ВІВЦЯ  (ОВЕ ЧКА) УСЕ  СТА ДО (УСЮ  ОТА РУ) 

СПАСКУ ДИТ  (ПОГА НИТ )     Б-51  

ОДНА  СОРО КА З ПЛО ТА, А ДЕ СЯТ  НА ПЛІТ     С-30  

ОДНА  ХВО РА КОРО ВА ВСЕ СТА ДО ЗАМІ ТИТ      Б-51  

ОДНЕ    ТВОРИ ТИ ЯЗИКО М, А ДРУ ГЕ   ПЕ РТИ ПЛУ ГА     Я-5   

ОДНЕ  ШИ Є, ДРУ ГЕ ПО РЕ     К-42  

ОДНИ М МИ РОМ МИРО ВАНІ (МА ЗАНІ)     Д-15   

ОДНИ М ПА Л ЦЕМ І ГО ЛКИ НЕ ВДЕ РЖИШ     Д-69   

ОДНОГО  МУ КА (СКАРА ННЯ) – ДЕСЯТ О М НАУ КА 

(ПОКАЯ ННЯ)     О-11 

ОДНОГО  ПІ Р’Я ПТАХ     Д-15   

ОДНОГО  ПЛОТА  КОЛИ      Д-15   

ОДНОГО  ПО ЛЯ Я ГОДА     Д-15   

ОДНОГО  ТІ СТА КНИШІ  (КНИШ)     Д-15   

ОДНОМУ  БОГ ДАЄ  ПИРІ Г ІЗ МА КОМ, А ДРУГО МУ ІЗ ТА КОМ    К-34 

ОДНОМУ  БОГ ДАЄ СИ ТЕЧКО, А ДРУ ГОМУ РЕШІ ТОЧКО     К-34  

ОДНОМУ  Й НА СКІ ПОЧКУ ПРЯДЕ Т СЯ, А ДРУ ГОМУ Й НА 

ВЕРЕТЕ НЦІ НЕ ХО ЧЕ     К-34  

ОЖЕНИ ЛИ (ОДРУЖИ ЛИ), МЕНЕ  НЕ СПИТА ВШИ     Б-17 

ОЙ, МА ТИ, ХО ЧУ Ї СТИ, ТА БОЮ СЯ В ПО ГРІБ ЛІ ЗТИ, <ТА БОЮ СЯ, 

ЩОБ НЕ ВПА ЛА, ЩОБ КАПУ СТА НЕ ПРОПА ЛА>     Х-16 

ОЙ ЦОК, ЧОБІТО К, А СПЕ РЕДУ ДІ РКА     Х-12 

ОЙ ЧУМА ЧЕ, ЧУМА ЧЕ, ЖИТТЯ  ТВОЄ  СОБА ЧЕ     Д-21  

О КУН  З РА КОМ НЕ ПОМИРИ ЛИСЯ     Н-134  

ОЛІ Ї З ВОДО Ю НІКО ЛИ НЕ ПОГО ДИШ     М-6 

ОПРА В ЙОГО  ХОЧ У РА МУ, А ВІН УСЕ  ТАКИ Й СА МИЙ     Г-38   

ОРЕ Л ЛЕТИ Т  НАЙВИ ЩЕ, <А> ХРІН РОСТЕ  НАЙГЛИ БШЕ     Р-18   

ОРЕ Л НЕ ВИЛІТА Є МУ ХИ ЛОВИ ТИ     К-62 

ОРЕ Л НЕ ПРИСТАЄ  З ГОРОБЦЯ МИ     Г-58    

ОРЛИ НИЙ КЛЕ КІТ ЗДА ЛЕКА (З-ПІД ХМАР) ЧУ ТИ     В-24  

ОС  ТОБІ , СА ВКО, БУЛА ВКА     О-1   

ОС  ХОМУ Т ТА ДУГА , А Я ВАМ БІ Л ШЕ НЕ СЛУГА      В-58 

ОС  ША ПКА, А ОС  ДВЕ РІ     В-52 

ОТАКЕ  ГРЕЧА НЕ – ТИ ЙОГО  В ПІЧ, А ВОНО  РЕ ПАЄТ СЯ     В-68 

ОТАКІ  НА ШІ ПОЖИ ТКИ: НІ КОЖУ ХА, НІ СВИ ТКИ     Д-54   

ОТАК, НЕ БРО ДЯЧИ, КА ЧКУ ПІЙМА В     Н-60  

ОТА К: ТОЙ У РІ ПУ, ТОЙ У МАК     Н-134   

ОТ І КРУ ТИ, ХО МО, ГОЛОВО Ю     П-78   
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ОТО  ДУ РЕН : БУВ БИ ЩЕ БІ Л ШИЙ, ТА ВЖЕ НІ КУДИ     Д-41 

ОТ ТОБІ , БА БО, І Ю РА     В-53   

ОТ ТОБІ , ҐА НДЗЮ, І КНИШ     В-53   

ОТ ТОБІ , МИКИ ТО, НІ ТУДИ  НІ СЮДИ       В-53   

ОТ ТОБІ , СА ВКО, І СВИ ТКА     В-53 

ОХО ТА ГІ РША ЗА НЕВО ЛЮ     О-32  

ОХО ЧОГО НЕ ЗУПИНИ ТИ     О-32 

ОЦЕ  ВТНУВ ШТУ КУ     О-23   

ОЦЕ  ВШИВ: ДВА ЧО БОТИ НА ОДНУ  НО ГУ     Ф-2   

ОЦЕ  ЗАГНУ В КАРЛЮ ЧКУ     О-23   

ОЦЕ  ПОБАРИШУВА В: НІ СТОВПА , НІ БО РОШНА     Т-17 

ОЦЕ  ТОБІ , БАБУ СЮ, НАУ КА, НЕ ХОДИ  ЗА МІЖ ЗА ОНУ КА     В-22  

ОЦЕ  ТОБІ  ХЛІБ І НІЖ: БЕРИ , РІЖ І ЇЖ     Х-4   

ОЧА М СТРА ШНО, А РУ КИ РО БЛЯТ      Г-19 

О ЧІ ЗАВИДЮ ЩІ – РУ КИ ЗАГРЕБУ ЩІ     У-32 

О ЧІ НЕ БА ЧАТ , СЕ РЦЕ НЕ БОЛИ Т      С-31   

 

П 
ПА ЛИЦЯ З ДВОМА  КІНЦЯ МИ (ДВА КІНЦІ  МА Є)     П-1  

ПА Л ЦЕМ ПОТО КУ НЕ ЗАСТА ВИШ     Л-5   

ПА М’ЯТ  ЗАБУВА Є, ТІ ЛО ЗАПЛИВА Є     Д-25 

ПАНИ  Б’Ю Т СЯ (СКУБУ Т СЯ), А В БІ ДНИХ (ХОЛО ПІВ) ЧУБИ  

ТРІЩА Т      П-4 

ПАНИ  ПОВЗУ ВАНІ, СЛІДИ  ВА ШІ БО СІ     С-8   

ПАНИ Ч, ЩО ВКРАВ БИЧ     В-48   

ПА НІ НА ВСІ СА НИ, ТІ Л КИ ХВІСТ ВОЛО ЧИТ СЯ     В-48   

ПАН У ЧО БОТАХ ХО ДИТ , А БО СІ НО ГИ ЗНА ТИ     С-8   

ПАПІ Р УСЕ  ВИ ТРИМАЄ     Б-61  

ПА РА КІСТО К НЕ КРУ ТИТ  (НЕ ЛО МИТ )     П-6  

ПА РА ПА РИТ , А КІСТО К НЕ ВА РИТ      П-6 

ПА РОЧКА   МАРТИ Н ДА ОДА РОЧКА     Х-8    

ПАРХО МЕ, У ЩА СТІ НЕ БРИКА Й, ЯК БІЛ Ш НЕМА , ТО Й ТАК 

НЕХА Й     Л-19 

ПЕ ВНО, СОБА КА (УСІ  СОБА КИ) В РОВІ  ПОТОНУ В 

(ПОВИ ЗДИХАЛИ)     Ч-29 

ПЕКЛА    БОДА Й КА ТОВИХ РУК НЕ ВТЕКЛА      Ф-2   

ПЕН  ГОРІ В, А ВІН РУ КИ НАГРІ В <ТА Й СТАВ ЙОМУ  

ДЯ Д КОМ>     Б-35   

ПЕРЕБИВА ТИСЯ З ДРА НКИ НА ПЕРЕПІРА НКУ     Д-21  

ПЕРЕБИ В БИКИ  НА БАРА НИ     В-100 

ПЕ РЕД РО ЗУМОМ І СИ ЛА В’Я НЕ (НИ КНЕ)     С-49 
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ПЕРЕД СМЕ РТЮ НЕ НАДИ ХАЄШСЯ     П-11    

ПЕРЕЙШ В НА ЛІ КИ – ПРОП В НАВІ КИ     А-5  

ПЕРЕЙШО В (ПРОЙШО В) <УЖЕ > КРІЗ  СИ ТО Й РЕ ШЕТО     П-79  

ПЕРЕ КАЗИ НЕ ДА ВНІ, ТА ВІ РИ ЇМ НЕ ЙМУТ      С-12 

ПЕРЕМЕ ЛЕТ СЯ ЛИ ХО – ДОБРО  БУ ДЕ     П-12  

ПЕРЕМЕ ЛЕТ СЯ – МУКА  БУ ДЕ     П-12  

ПЕРЕПЕЛИ НОГО СА ЛА ТІ Л КИ НЕМА Є     П-87    

ПЕРЕТРЕ Т СЯ, ПЕРЕМЕ ЛЕТ СЯ, ТА Й ТАК МИНЕ Т СЯ     П-12  

ПЕ РША ЧА РКА КОЛО М     П-10   

ПЕ РШИЙ БУ БЛИК ГЛЕВКИ Й     П-10   

ПЕ РШІ КОТИ  (ЩЕНЯ ТА) ЗА ПЛОТИ  <ВИКИДА ЮТ >     П-10   

ПЕРШ НІЖ ОЖЕНИ ТИСЯ, ТРЕ БА РОЗДИВИ ТИСЯ     Ж-5 

ПЕРШ НІЖ ШИ ТИ, ТРЕ БА ВУ ЗЛИКА ЗАВ’ЯЗА ТИ     Н-93   

ПЕС БРЕ ШЕ, ДОЩ ЧЕ ШЕ, А ВІ ТЕР ДА ЛІ НЕСЕ      С-77  

ПЕ СИКА Б’ЮТ , А ЛЕ ВИК БОЇ Т СЯ     Б-29    

ПЕС ПСО ВІ БРАТ     В-50   

ПЕЧЕ НІ ГОЛУБИ  НЕ ЛЕТЯ Т  ДО ГУБИ      У-11  

ПИЙ ВИНЦЕ , ТА ЗНАЙ ДІ Л ЦЕ      В-28   

ПИЙ САМА , МИ ЛА, КОЛИ  ТАКЕ  ЗАВАРИ ЛА     З-3   

ПИЙ, ТА РО ЗУМУ (УМА ) НЕ ПРОПИВА Й (НЕ ПРОПИ Й)     В-28 

ПИ ЙТЕ, ГО СТІ, ЗІ СТАВКА , РИ БА НА ДНІ     М-12  

ПИРІ Г ЖИВОТО ВІ НЕ ЗАШКО ДИТ      Б-36   

ПИ САНОГО СОКИ РОЮ НЕ ВИ РУБАЄШ     Ч-24   

ПИТТЯ  НЕ ДОВО ДИТ  ДО ПУТТЯ      Р-1   

ПИХА  ДО ДОБРА  НЕ ДОВО ДИТ      Г-40 

ПИ ХИ НА ТРИ ШТИ ХИ     В-48   

ПІДВІ В ПІД ПЕН  КА ШЛЯТИ     Г-35  

ПІД ДОЩ ХА ТИ НЕ КРИ ЮТ , <А КОЛИ  Я СНО   ТО Й САМА  НЕ 

ПОТЕЧЕ >     Н-29  

ПІД ЛЕЖА ЧИЙ КА МІН  <І> ВОДА  НЕ ТЕЧЕ  (НЕ БІЖИ Т )     П-29 

ПІД ЛИХИ Й ЧАС І КУМ ЗА СОБА КУ     Н-95   

ПІД НО СОМ ЗІЙШЛО  (ЛІС, ЖНИВА , КОСОВИ ЦЯ), А В ГОЛОВІ  (НА 

РО ЗУМ) <ЩЕ Й> НЕ О РАНО (НЕ ПОСІ ЯНО)     Б-49   

ПІД ЦЕ РКВУ ПІДКОПА ЄТ СЯ, А ТАКИ  ВЛІ ЗЕ     Н-33   

ПІЗНАЄ  СВИНЯ  СВОЄ  ПОРОСЯ      В-50   

ПІЗНА ЄШ ДУРНО ГО ПО РЕ ГОТУ    У-7    

ПІЗНА ТИ ВОРО НУ ПО ПІ Р’Ю     В-24  

ПІЗНА ТИ З МО ВИ, ЯКО Ї ХТО ГОЛОВИ      У-7    

ПІ ЗНО СТАРО ГО КОТА  ВЧИ ТИ ГО ПКИ     Г-38   

ПІ ЗНЯ ПТА ШКА О ЧІ ПРОДИРА Є, А РА ННЯ ВЖЕ НО СИК 

ВИТИРА Є     К-53  
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ПІ СЛЯ БІ ЙКИ КУЛАКА МИ НЕ МАХА ЮТ      П-53    

ПІ СЛЯ ГЕ БЛЯ – СОКИ РОЮ     П-54 

ПІТИ  В НАУ КУ – ТРЕ БА ТЕРПІ ТИ МУ КУ     Б-18   

ПІЧ ТУ ЧИТ , А ДОРО ГА У ЧИТ      П-14 

ПІ ШКИ НЕМА  ЗАМІ ШКИ     Т-11   

ПІШЛА  ГОЛО ТА НА ВИ ГАДКИ     Г-35  

ПІШЛА  ПО СІЛ , ТА Й ЧОРТ НАСІ В     П-65   

ПІШЛИ  НА ШІ ВГО РУ (В ТОЛО КУ )     З-41 

ПІШЛИ  ПИСА ТИ ТА ВІДПИ СУВАТИ     П-64 

ПІШЛО  ЩА СТЯ В ЛІС ПО ПРУ ТТЯ     З-7  

ПІШО В БАГАЧЕ ВІ ПО СМЕРТ      П-65   

ПІШО В БА Т КО НАВПРОСТЕ Ц : НЕ СКО РО ВЕ РНЕТ СЯ     К-51    

ПІШО В ГЛЕ ЧИК ЗА ВОДО Ю (ПО ВО ДУ), ТА Й ПРОПА В ТАМ З 

ГОЛОВО Ю (ТА Й ГО ЛОВУ (ГОЛІ ВКУ) ТАМ ПОЛОЖИ В)     Д-62    

ПІШО В ДІД У ЖЕ БРИ, ТА НЕ МАВ У ЩО ХЛІ БА КЛА СТИ     Т-24 

ПІШО В НА БІЙ – МІ ЦНО СТІЙ     В-21   

ПІШО В ОПАНА С ПО ГОРІ ЛКУ ДЛЯ НАС, <ЗАЧЕПИ ВСЯ ЗА ПЕН  ТА 

Й ПРОСТО ЯВ ЦІ ЛИЙ ДЕН >     П-65   

ПІШО В ПО ШЕРСТ , ТА ВЕРНУ ВСЯ ОСТРИ ЖЕНИЙ     Е-9    

ПІШО В ТАРА С ЗА ЛО ЗАМИ      П-65   

ПІШО ВШИ В МИР, ПРИЙМА Й І ТІ СТОМ    О-24  

ПІШО В, ЯК РАК ПО ДРІ ЖДЖІ      П-65   

ПІ ШОГО СО КОЛА І ВОРО НИ Б’ЮТ      С-32   

ПІ ШОМУ З КІ ННИМ НЕ ПО ДОРО ЗІ     Г-58    

ПЛАЧЕ М ЛИ ХА НЕ ВИ ПЛАЧЕШ     С-60   

ПЛЕТИ , ПЛЕТИ , Я ЧУВ ТАКИ Х, ЯК ТИ     Е-3    

ПЛИВ, ПЛИВ, ТА НА БЕ РЕЗІ Й УТОНУ В     В-9   

ПЛУГА Ч ОРЕ  І В ПРА ЦІ РВЕ Т СЯ, А ПА НС КЕ ЧЕ РЕВО ОТА К АЖ 

ДМЕ Т СЯ     О-4 

ПЛЮН  У ВІ ЧІ, А ВІН КА ЖЕ: «ЩЕ ДВІ ЧІ»     Я-9    

ПЛЮ СНУЛО, ЛУ СНУЛО, ТА Й НЕМА      В-54  

ПОБА ЧИВ ЛОПА ТКИ  В ГОРО СІ     Н-51 

ПОБА ЧИМО, У ЧИЙО ГО КОЗЕНЯ ТИ ХВІСТ КУЦІ ШИЙ     П-33   

ПОБА ЧИМО, ЩО З ТО ГО БУ ДЕ: <ЧИ ТО РБА, ЧИ МІШО К>     П-33   

ПОБИ ЛА Б МЕНЕ  СВЯТА  ЗЕМЛЯ      П-76   

ПОБИ ЛА Б ТЕБЕ  СВЯТА  ЗЕМЛЯ      П-80   

ПОВЕРТА ЄТ СЯ, ЯК (НА ЧЕ) ВЕДМІ Д  ЗА ГОРОБЦЯ МИ     П-17   

ПОВЕ РХ ДЕ РЕВА ХО ДИТ      П-67  

ПОВЗКО М, ДЕ НИ З КО, ТИ ШКОМ, ДЕ СЛИ З КО     Г-9 

ПОВІ В КОНЯ  КУВА ТИ, ЯК (КОЛИ ) КУ ЗНЯ ЗГОРІ ЛА     П-53  

ПО ВІДПРА ВІ НЕ ДЗВО НЯТ      П-53  
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ПОВО ЛІ І МО КРІ ДРО ВА ЗАЙМА ЮТ СЯ     И-25 

ПОВО ЛІ Ї ДЕШ – ДАЛЕ КО ЗАЇ ДЕШ     Т-11   

ПОВТО РЕННЯ   ВІНЕ Ц  (ОСНО ВА) НАВЧА ННЯ     П-23 

ПОВТО РЮВАТИ (ПОВТОРЯ ТИ) – ВЕЛИ КЕ ДІ ЛО     П-23 

ПОГА НА ПТИ ЦЯ, ЩО СВОЄ  ГНІЗДО  ПАСКУ ДИТ      Х-19   

ПОГА НЕ ДЕ РЕВО НЕ РУБА Й, А ВИКОРЧО ВУЙ     Х-23 

ПОГА НИЙ НА ВРО ДУ, ТА ГА РНИЙ НА ВДА ЧУ     Н-128  

ПОГА НИЙ ТОЙ СОЛДА Т, ЩО НЕ МРІ Є СТА ТИ ГЕНЕРА ЛОМ 

(ЄФРЕ ЙТОРОМ, МА РШАЛОМ)     П-19  

ПОГА НІ ЛЮ ДИ СТА ЛИ: ВІЗ МИ  НИ ШКОМ, ЗРА ЗУ Й КА ЖУТ , ЩО 

ЗЛО ДІЙ     К-67  

ПОГА НІ О ЧІ ВСЕ ПЕРЕЛУ ПАЮТ      Н-156   

ПОГА НОМУ ВИ ДУ НЕМА  СТИ ДУ     Н-156   

ПОГА НОМУ ТАНЦЮРИ СТУ І НО ГИ (ЧО БОТИ, ШТАНИ ) 

ЗАВАЖА ЮТ      П-18   

ПОГА НО ТИМ ВІ ВЦЯМ, ДЕ ВОВК ЗА ПАСТУХА      Х-22 

ПОГА НО, ЯК БОЇ Т СЯ: ЛИ ХА НЕ МИНЕ , А ЩЕ Й 

НАТРЕМТИ Т СЯ     Т-23  

ПОДАРУ Н КО ЗА ДНІПРО М БЕЗ ШТАНІ В ХО ДИТ      П-26 

ПО ДОСТА ТКАХ НО ГИ ПРОСТЯГА Й     П-47  

ПО ДУ РНІВ НІ ЧОГО В КИ ЇВ Ї ХАТИ   ВОНИ  Й ТУТ Є     Д-76   

ПОЖАЛІ В ВОВК КОБИ ЛУ: <ЛИШИ В ХВІСТ І ГРИ ВУ>     П-32  

ПОЖАЛІ ЄШ ЛИ ЧКА – ВІДДА Ш РЕМІ НЧИК     Н-90   

ПОЖИВЕМО  ДА Л ШЕ   ПОБА ЧИМО БІ Л ШЕ     П-33   

ПОЖИВЕМО    ПОБА ЧИМО     П-33   

ПОЖИВИ ВСЯ, ЯК ПЕС МАКОГО НОМ     Е-9   

ПОЖИВИ ВСЯ, ЯК СІРКО  ПА СКОЮ     В-9   

ПО ЗИКА   НЕ ШТУ КА, ТА ВІДДА ЧА   МУ КА     В-40  

ПОЗИЧА Й – ЗЛИЙ ЗВИ ЧА Й: <ЯК ВІДДАЄ , ТО ЩЕ Й ЛА Є>     В-40  

ПО ЗИЧКА НА БОРЖНИКУ  ВЕ РХИ Ї ЗДИТ      В-40 

ПО ЗЛО ЧИНУ Й КА РА     П-28   

ПОКАЖИ  ПА ЛЕЦ , А ВІН РУ КУ ПРО СИТ      Д-1    

ПОКАРА ЛИ КОТА  МИША МИ     И-30  

ПОКІ РНОЇ ГОЛОВИ  МЕЧ НЕ БЕРЕ  (НЕ ЙМЕ)     П-22   

ПОКЛО НИ ГОРБІ В НЕ РО БЛЯТ      Л-23 

ПОКО РА СТІНУ  ПРОБИВА Є     Т-9   

ПО КРАШАНКА Х ПРОЙДЕ  І ЖО ДНОЇ НЕ РОЗДА ВИТ      Н-33   

ПОЛЕТІ ЛО ТА НА ВЕРБУ  СІ ЛО     С-38   

ПО ЛИ КРА Є, А ПЛЕ ЧІ ЛАТА Є     Г-27      

ПОЛО ВУ ЇСТ , А ФАСО Н ТРИМА Є     Н-3   
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ПОЛО В’ЯНИЙ ХЛІБ – НЕ ГО ЛОД, НАЧІСНА  СОРО ЧКА – НЕ 

НАГОТА      Е-11   

ПОЛЮБИ  МЕНЕ  В ЧО РНІЙ, А В БІ ЛІЙ І АБИ ХТО ПОЛЮ БИТ      П-42 

ПОЛЮБИ  МЕНЕ  ТАК, А З ГРОШИ МА ПОЛЮ БИТ  І ДЯК     П-42 

ПОЛЮ БИТ СЯ САТАНА  КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ) ВІД Я СНОГО 

СО КОЛА     Л-29 

«ПОМАГА Й, БОГ, НА ШИМ!»   «А ЯКІ  Ж ВА ШІ?»   «ЯКІ  

ПОДУ ЖАЮТ »     П-43 

ПОМАЛЕ Н КУ, БО СПИ НКУ ЗЛО МИШ     П-9 

ПОМА ЛУ, ХІ ВРЮ ВТО ПИШ     Н-65   

ПОМА ЛУ, ХО МО, МИКО ЛУ ЗВА ЛИШ     Н-65 

ПОМЕ Р   МЕ НШЕ ЛИ ХА ЗНА ТИМЕ     У-16  

ПОМЕ Р ТА Й УС О ГО ЗБУ ВСЯ     У-16   

ПО МИ ЛКА ЗА ФАЛ Ш НЕ ЙДЕ     Н-83 

ПОМИРА ТИ   НЕ НА ВОЗИ  ЗБИРА ТИСЯ     С-69    

ПОМОВЧИ , ЯЗИЧКУ  (ЯЗИ ЧЕ), КА ШКИ ДАМ     Е-10   

ПОМО ЖЕ, ЯК МЕ РТВОМУ КАДИ ЛО     П-44 

ПОМОЖИ , БО ЖЕ, І НА ШИМ І ВА ШИМ     И-22  

ПО НИ ТЦІ ДІ ЙДЕШ ДО КЛУБО ЧКА     П-45  

ПО НИ ТЦІ З ХАТИ НИ – СИРОТІ  СВИТИ НА     С-71 

ПО НОЧІ (УНОЧІ ) УСІ  КОТИ  (ВОЛИ ) ОДНА КОВІ (СІ РІ, <А КОРО ВИ 

БУ РІ>)     Н-168 

ПОНЮ ХАВ ПИРОГА , ТА НЕ ВДАЛО СЯ ПОКУШТУВА ТИ     П-58 

ПО ОБІЦЯ НКУ НА СКО РІЙ КЛЯ ЧІ ПОСПІША Й     Ж-3   

ПО ОДЕ ЖІ НАС ВІТА ЮТ , А ПО МУ ДРОСТІ СА ДЯТ      П-46   

ПОПА В, ЯК СЛІПИ Й СТЕ ЖКУ     К-18 

ПОПИТА В <УЖЕ > І ПНЯ, І КОЛО ДИ     П-79  

ПОПРА ВИВСЯ ВУ ХОМ ОБ ЗЕ МЛЮ     В-9   

ПОПРА ВЛЮСЯ З ПЕ ЧІ НА ЛА ВУ (ПОПО ВІ В КАЛИ ТКУ)     П-71 

ПОПРАЦЮ ЄШ УЛІ ТКУ   ВІДПОЧИ НЕШ УЗИ МКУ     Д-28   

ПОПРАЦЮ Й (ПРАЦЮ Й, РОБИ ) ДО ПО ТУ – ПОЇСИ  В ОХО ТУ     К-46  

ПОПРОСИ ЛИ Б І СІ СТИ, ТАК НІ ЧОГО Ї СТИ     М-12  

ПО РОБО ТІ ПІЗНА ТИ МА ЙСТРА     Д-26   

ПОРОДИ ЛА МА МА (НЕ Н КА), ЩО НЕ ПРИЙМА Є І Я МА (СВЯТА  

ЗЕМЕ Л КА)     Р-12 

ПОРО ЖНІЙ КОЛОСО К ВИ ЩЕ ОД УСІ Х СТОЇ Т      П-90 

ПОРО ЖНІЙ МЛИН І БЕЗ ВІ ТРУ МЕ ЛЕ     П-89   

ПОРО ЖН ОГО МІ ХА НЕ НАБГА ТИ, КОЛИ  ВСЮ ДИ ДІРКИ  

ЗНА ТИ     В-91 

ПОРО ЖНЯ БО ЧКА ГУЧИ Т , А ПО ВНА МОВЧИ Т      П-88  

ПОРО Ю СІ НО КО СЯТ      В-69   
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ПОРЯТУ НОК ПОТОПЕ Л НИКІВ   СПРА ВА РУК САМИ Х 

ПОТОПЕ Л НИКІВ     С-92 

ПО СА ВЦІ (ПА НОВІ, СИ НОВІ) <І> СВИ ТКА (ША ПКА)     П-35   

ПОСАДИ  СВИНЮ  ЗА СТІЛ, ТО ВОНА  Й НО ГИ НА СТІЛ 

ПОЛО ЖИТ      П-51  

ПО СВОЄ МУ ЛІ ЖКУ ПРОСТЯГА Й НІ ЖКИ     П-47  

ПО СЕРЕД ЗИМИ  Л О ДУ НЕ ВИ ПРОСИШ У КУМИ      З-38   

ПОСЛА ЛА ЖІ НКА ЧОЛОВІ КА КА ГЛУ  ЗАТИКА ТИ, ТО ЙОГО  

КАГЛЯ НКА Й УБИ ЛА     З-27   

ПОСЛУ ЖЛИВИЙ ДУ РЕН  НЕБЕЗПЕ ЧНІШИЙ ЗА ВО РОГА     У-22   

ПОСЛУ ХАВШИ ЖУКА , ЗА ВЖДИ  У ГНОЮ  БУ ДЕШ     Г-24 

ПО СПІХОМ РОБИ ТИ – САТАНІ  ГОДИ ТИ     В-77   

ПОСПІ ШНИХ ЧОРТ ХАПА Є; ЧОРТ СКО РИХ БЕРЕ      Б-68  

ПОСТА ВА СВЯТА , А СУМЛІ ННЯ ЗЛОДІ ЙС КЕ     Б-48   

ПОСТА ВИЛИ КОЗЛА  (ЦА ПА) ГОРО Д СТЕРЕГТИ  (НА 

ГОРО ДНИКА)     И-30  

ПОТОПЕ Л НИК <І> ЗА БРИ ТВУ (СОЛОМИ НКУ) ВХО ПИТ СЯ 

(ХАПА ЄТ СЯ)     У-25  

ПОТРО ШКУ ГОРО ШКУ   НАДА ЛІ БУ ДЕ     П-27  

ПО ХА ТІ ХО ДИТ , А ДВЕРЕ Й НЕ ЗНА ЙДЕ     В-88  

ПОЧА В ЗА ЗДОРО В’Я (ПРО ВОЛИ ), А ЗАКІНЧИ В ЗА УПОКІ Й (ПРО 

ГОЛУБИ )     Н-46   

ПОЧА В ОБІ Д   МОВЧУ , ЯК КІТ     К-29 

ПОЧАСТУ Ю ТИМ ЧА ЄМ, ЩО ВОРО ТА ПІДПИРА ЄМ     Н-95  

ПОЧИ Н ДОРО ЖЧИЙ ЗА ГРО ШІ     Л-13 

ПОШИ ВСЯ В СОБА ЧУ ШКУ РУ     О-3     

ПОШЛИ , БО ЖЕ, З НЕ БА, ЧОГО  НАМ ТРЕ БА     Д-2      

ПОШЛИ  ДУРНО ГО, ЗА НИМ ДРУ ГОГО, ТА САМ ТРЕ ТІЙ ІДИ      П-66   

ПОШЛИ  ДУ РНЯ ПО РА КИ, А ВІН ЖАБ НАЛА ПА     З-27 

ПО Я РМАРКУ ЛИХИ Й ТОРГ     П-53 

ПРА ВДА КРИ ВДУ ПЕРЕВА ЖИТ      Х-3   

ПРА ВДА, РА КИ, ЛІ З ТЕ В ТО РБУ     П-70 

ПРА ВДА СИ ДОРОВА – КИСЕЛЕ М МЛИНЦІ  ПОМА ЗАНІ, НА 

ПАРКА НІ СУ ШАТ СЯ     Е-3    

ПРА ВДА (СОВІ  СО НЦЕ) О ЧІ КО ЛЕ     П-69 

ПРА ВДА У ВОДІ  (І В МО РІ) НЕ ВТО НЕ, У ВОГНІ  НЕ ЗГОРИ Т      П-68 

ПРА ВДА, ЯК ОЛІ Я, СКРІЗ  НАВЕ РХ СПЛИВЕ  (ВИ ЙДЕ)     П-68  

ПРА ВДУ У ПРИКАЗКА Х ШУКА Й     П-55 

ПРА ВДУ КАЗА ЛА БА БА, КОЛИ  НЕ БРЕХА ЛА     Б-5    

ПРА ЦЯ <ЛЮДЕ Й> ГОДУ Є (ПІДНО СИТ ), А ЛІН  МАРНУ Є (ПСУЄ )   Т-22  
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ПРА ЦЯ – ЛЮДИ НІ ОКРА СА, А ЛІ НОЩІ (ЛЕ ДАРСТВО) – 

ГАН БА      Т-22  

ПРИБРА ВСЯ (УБРА ВСЯ), ЯК (НА ЧЕ) ПІП НА СЛУ ЖБУ (ЯК (НА ЧЕ) 

ЧОРТ НА У ТРЕНЮ)     Н-35   

ПРИВИКА Й, КОРО ВКО, ДО ЖИ ТН ОЇ СОЛО МКИ     С-44 

ПРИ ГО РІ ТА В ЛИХУ  ГОДИ НУ ПІЗНА ЄШ ВІ РНУ ЛЮДИ НУ     Д-70    

ПРИДА СТ СЯ ВІЗО К НА ДРУ ГИЙ РАЗО К     Н-117 

ПРИ ДО БРІЙ ГОДИ НІ ВСІ КУМИ  Й ПОБРАТИ МИ     Д-70    

ПРИ ДО БРІЙ ГО ДИНІ І ДУ РЕН  ЧОВНО М ПРА ВИТИМЕ     Д-78   

ПРИ ЙДЕ ГОЛО ДНИЙ, ТО З’ЇСТ  І ХОЛО ДНЕ     Г-32    

ПРИ ЙДЕ НИ ТОЧКА ДО КЛУБО ЧКА     П-45 

ПРИЙШЛИ  НЕПРО ХАНІ, ТО Й ПІДЕ М НЕКО ХАНІ     Н-95   

ПРИЙШЛО  МА ХОМ, ПІШЛО  ПРА ХОМ     К-10    

ПРИЙШО В ГІСТ , ТА НА ГО ЛУ КІСТ      К-49  

ПРИЙШОВ НЕПРО ХАНИЙ – ПІДЕ Ш НЕДЯ КУВАНИЙ     Н-95   

ПРИЙШО В – НІ СИ ТЦЯ, НІ РЕШІ ТЦЯ     К-49 

ПРИЛИ П ДО МЕ НЕ, ЯК ШЕ ВС КА СМОЛА  ДО ЧО БОТА     З-1   

ПРИЛИ П, ЯК ДО <ТО Ї> ҐА НДЗІ ПИЛИ П     З-1   

ПРИЛИ П, ЯК СЛІПИ Й ДО ТІ СТА     З-1   

ПРИНЕСИ , БО ЖЕ, ЗДА ЛЕКУ РОДИ НУ, ТО МИ І В БУ ДЕН  ЗРО БИМО 

НЕДІ ЛЮ     П-73 

ПРИНІ С ІЗ БУ БЛИКА ШНУРО ЧКА     З-24  

ПРИПАСУВА В ЛУ ТКУ ДО ДВЕРЕ Й     С-33  

ПРИ ПОТРЕ БІ ЗНА ЙДЕШ І В КА ДОБІ     Г-35  

ПРИРІВНЯ В БО ЖИЙ ДАР ДО ГАЛУШО К (КІ ШКУ ДО СОБА КИ, 

ПОСЛІ Д ДО ОЛА ДКА, СОЛОВ’Я  ДО ЗОЗУ ЛІ)     С-100 

ПРИ СВОЇ Й НЕБО ЗІ ДО БРЕ Й У ДОРО ЗІ     С-70  

ПРИСТА В З КОРО ТКИМИ ГУЖА МИ     П-74   

ПРИСТА ВИЛИ ВО ВКА ДО ОТА РИ     И-30  

ПРИСТА В (ПРИП’Я ВСЯ, ПРИЧЕПИ ВСЯ), ЯК РЕП’Я Х (СМОЛА ) ДО 

КОЖУ ХА     З-1   

ПРИСЯГА ЛИСЯ СЛІПЦІ , ЩО СВОЇ МИ ОЧИ МА БА ЧИЛИ     С-58  

ПРИТЕ РПИТ СЯ   ЗЛЮ БИТ СЯ     С-110  

ПРИТЕ РПИТ СЯ, ТО Й ПРИГО РНЕТ СЯ     С-110  

ПРИТУЛИ В ГОРБА ТОГО ДО СТІНИ      К-19  

ПРИШИ В (ПРИШИ Й) КОБИ ЛІ ХВІСТ, <А У НЕ Ї СВІЙ 

ДО ВГИЙ>     С-33 

ПРО ВО ВКА ПОМО ВКА (ПРОМО ВКА), А ВОВК І (УЖЕ ) ТУТ (ДО 

ХА ТИ, У ХА ТУ) (АЖ ДІ Д КО ВО ВКА НЕСЕ )     Л-6  

ПРО ВО ВКА РІЧ, А ВІН НА ВСТРІЧ     Л-6  

ПРОЖИ ТО МА ЛО, А СКІ Л КИ ПЕРЕЖИ ТО     К-8 
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ПРОЙШЛО  ЛІ ТО – НЕ ХОДИ  В ЛУГ ПО КАЛИ НУ     В-69   

ПРОЙШО В І КРИМ, І РИМ, (КРІЗ  ВОГО Н , І ВО ДУ) І МІ ДНІ 

ТРУ БИ     П-79  

ПРОЙШО В МІ ДНІ ТРУ БИ І ЧО РТОВІ ЗУ БИ     П-79 

ПРО МЕ НЕ Й СЕМÉНЕ, АБИ  Я ІВА Н     А-8   

ПРО МÉНЕ <ЙОМУ  ХАЙ> ХОЧ ВОВК ТРАВУ  ЇСТ  (ЇЖ) (ХОЧ <І> 

ТРАВ  НЕ РОСТÉ (НЕ РОСТИ )     А-8   

ПРО НО ГИ НЕ ДУ МАЮТ , ЯК (КОЛИ )  ГОЛОВА  В ПЕТЛІ      Н-86  

ПРОПА В ВІЛ – ПРОПАДА Й І ЯРМО      П-82     

ПРОПА В – І СОБА КИ НЕ ЗАГА ВКАЛИ     П-81    

ПРОПА В КАРБО ВАНЕЦ  НІ ЗА КОПІ ЙКУ     П-83  

ПРОПА В КІН  – УЗДУ  КИН      П-82     

ПРОПА В НІ ЗА ЦА ПОВУ ДУ ШУ     П-83 

ПРОПА В, ЯК (НА ЧЕ) З МО СТУ ВПАВ (ЯК (НА ЧЕ) РУДА  МИ ША, ЯК 

(НА ЧЕ) СІРКО  НА БАЗА РІ, ЯК (НА ЧЕ) СОБА КА У Я РМАРКУ)   П-81    

ПРО ПОКІ  ЙНИКА АБО  ДО БРЕ, АБО  НІЧО ГО (НІЯ К)     О-13  

ПРО ПОКІ ЙНИКІВ ПОГА НОГО НЕ ГОВО РЯТ      О-13 

ПРОСИ ВСЯ ВОВК У ПАСТУХИ , А СВИНЯ  В ГОРО ДНИКИ    И-30 

ПРОСТИ Й, ЯК (НА ЧЕ) СВИНЯ ЧИЙ ХВІСТ (ШНУРО К У МІШКУ )   П-85   

ПРО ТИ ВІ ТРУ (ГОРИ , СИ ЛИ) ПІСКО М (ПІСКУ ) НЕ ЗСИ ПЛЕШ 

(ПОСИ ПЛЕШ)     Л-5   

ПРО ТИ СИ ЛИ Й ВІЛ НЕ ПОТЯ ГНЕ     Л-5   

ПРО ТЯГОМ ВІ КУ ВС ОГО  ТРАПЛЯ ЄТ СЯ ЧОЛОВІ КУ     В-10   

ПРУ ДКО ГОНИ ТИ – ГО ЛОВУ ЗЛОМИ ТИ     П-56   

ПСИ ВИ ЮТ , А МІ СЯЦ  СВІ ТИТ      С-77  

ПСО ВІ О ЧІ ПРОДА В     Н-156   

ПТАШИ НОГО МОЛОКА  ТІ Л КИ <Й> НЕ ВИСТАЧА Є     П-87   

ПУ ЗО – НЕ МІШО К, ЩО НЕ ВСИП – НЕ ВИ ПАДЕ     Б-36   

ПУСТИ В БОГ МИКИ ТУ НА ВОЛОКИ ТУ     Г-30 

ПУСТИ ВСЯ В БІ ЙКУ – ЧУ БА НЕ ЖАЛІ Й     В-21   

ПУСТИ  ВУ ХА МЕЖИ  ЛЮ ДИ, ТО ЧИМА ЛО ВЧУ ЄШ     С-98  

ПУСТИ ЛИ КОЗЛА  (ЦА ПА) В КАПУ СТУ     И-30 

ПУСТИ  ОСО Т У ГОРО Д – ОГІРКІ В НЕ БУ ДЕ     П-51  

ПУСТИ  ПСА ПІД СТІЛ, А ВІН ДЕРЕ Т СЯ НА СТІЛ    П-51  

ПУСТИ  ЧО РТА В ХА ТУ, ТО ВІН І НА ПІЧ ЗАЛІ ЗЕ     П-51  

П’ЯНИ ЦЯ ПРОСПИ Т СЯ, А ДУ РЕН  НІКО ЛИ     К-52     

П’Я НОМУ ГОРИ  НЕМА Є – УСЕ  РІ ВНО     П-91   

П’Я НОМУ Й КАЛЮ ЖА ПО ВУ ХА (МО РЕ ПО КОЛІ НА)     П-91   

П’Я НОМУ Й КО ЗИ В ЗО ЛОТІ     П-91   

П’Я ТЕ КО ЛЕСО ДО ВО ЗА (У ВО ЗІ)     О-29    

П’Я ТНИЦЯ ВДРУ ГЕ НЕ ТРА ПИТ СЯ     К-28    
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Р 
РА ДА Б ДУША  В РАЙ (ДО РА Ю), ТА ГРІХИ  НЕ ПУСКА ЮТ      Р-4  

РА ДА Б МА МА ЗА ПА НА, ТА ПАН НЕ БЕРЕ      Р-4   

РАД БИ ГО СТЮ, ТА ХЛІ БА ШКО ДА      М-12  

РАД БИ ЙОГО  ПІЙМА ТИ, ТА СЛИЗ КИ Й     Н-33   

РА ДІСТ  КРА СИТ , А ПЕЧА Л  ПА ЛИТ      В-7   

РАД НЕ РАД, А БУД  ГОТО В     О-28   

РА ДУЙСЯ, ХВЕ С КО, КІТ СА ЛО НЕСЕ : <РА ДУЙСЯ ВЕ Л МИ, БО 

ВЖЕ ПЕ РЕД ДВЕРМИ >     Р-6 

РАЗ КОЗІ  СМЕРТ      Г-54   

РАЗ МА ТИ ПОРОДИ ЛА, РАЗ І ПОМИРА ТИ (ГИ НУТИ)     Г-54    

РАЗ ОБПЕЧЕ ШСЯ – ДРУ ГИЙ ОСТЕРЕЖЕ ШСЯ     К-48  

РАЗ, ТА ГАРА ЗД     Р-11  

РАЗ ТІ Л КИ КОЗУ  НА ЛІД НАГНА ТИ МО ЖНА     С-105    

РА НА ЗАГО ЇТ СЯ, А ЗЛЕ СЛО ВО – НІКО ЛИ     С-66  

РА ННІ ПТАШКИ  РОСУ  П’ЮТ , А ПІ ЗНІ СЛІ ЗКИ ЛЛЮТ      К-53  

РА ННЯ ПТА ШКА НОСО К ТЕРЕБИ Т  (ПШЕНИ ЧКУ КЛЮЄ ), А ПІ ЗНЯ 

ОЧИ ЦІ ЖМУ РИТ  (ОЧИ ЦІ ДЕРЕ )     К-53  

РА НО ГОЛОВА  МУДРІ ША     У-27    

РА НОК МУДРІ ШИЙ ВІД ВЕ ЧОРА     У-27    

РА НОК ПОКА ЖЕ     У-27     

РА НО ПТА ШКА ЗАСПІВА ЛА, ЯК БИ КІ ШКА НЕ СПІЙМА ЛА     Р-8 

РЕ МІН  (БАТІ Г) НЕ МУ КА, А <НАПЕРЕ Д> НАУ КА     Д-9   

РИ БА ГНИЄ  (ПСУЄ Т СЯ) З ГОЛОВИ      Р-17 

РИ БА НЕ ХЛІБ, СИ ТИЙ НЕ БУ ДЕШ     Х-20  

РИ БА ШУКА Є, ДЕ ГЛИ БШЕ, <А> ЛЮДИ НА, ДЕ ЛІ ПШЕ (КРА ЩЕ)  Р-18 

РИ БИ <ЩЕ> НЕ ПІЙМА ЛИ, А ВЖЕ ЗАХОДИ ЛИСЯ Ю ШКУ 

ВАРИ ТИ     В-17   

РИ БКА В СІ ТЦІ      Д-24   

РИ КНУВ ВІЛ НА СІМ СІЛ     П-63    

РІД ВЕЛИ КИЙ, А РО ДИЧА НЕМА      Р-13   

РІ ДКО, ТА Ї ДКО      Р-11  

РІДНЯ  ДО ПІВДНЯ  (СЕ РЕД ДНЯ), А ЯК СО НЦЕ ЗА ЙДЕ, САМ ЧОРТ 

НІКО ГО НЕ ЗНА ЙДЕ     Р-13  

РІДНЯ  ДО ЧО РНОГО ДНЯ     Р-13   

РОБИ В   НА СЕ БЕ ДИВИ В    К-16   

РОБИ  НЕ З РОЗГО НОМ, А З РО ЗУМОМ     В-77 

РОБИ ТИ – ХОЧ КИ ЄМ БИ ТИ, А Ї СТИ, ХОЧ РА ЧКИ ЛІ ЗТИ     Г-4   

РО БИТ  ЗА ПУ ХЛОГО ДУ ШУ     Д-23  

РО БИТ , ЯК МО КРЕ ГОРИ Т      Д-23  

РО БИТ , ЯК ЧОРТ ЛЕТИ Т , І НО ГИ ЗВІ СИВ     Д-23 
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РО БИШ З КОМАРА  ВОЛА  (ВЕРБЛЮ ДА)    Д-22 

РОБО ТА НЕ ВОВК (ВЕДМІ Д ), У ЛІС НЕ ВТЕЧЕ      Д-27  

РОГА ТОЇ ХУДО БИ – ВИ ЛА ТА ГРАБЛІ , ДО БРОЇ ОДЕ ЖІ – МІШО К ТА 

РЯДНО      Ж-6    

РОДИ НА – КУ МОВОГО НА ЙМИТА ДИТИ НА     Б-35   

РО ДИЧ ДЕСЯ ТОГО КОЛІ НА     Б-35   

РО ДИЧІВ БАГА ТО, ТА НІ ДЕ ПООБІ ДАТИ     Р-13   

РО ЖА І В ТЕ РНІ ГО ЖА     В-34   

РОЗБИ ТЕ ГОРНЯ ТКО НЕ СКЛЕ ЇШ     Ч-15   

РОЗГНІ ВАВСЯ, БО ЙОМУ  МУ ХА НА НІС СІ ЛА     Н-16  

РОЗДА ЙСЯ, МО РЕ, ЖА БА ЛІ ЗЕ     Ш-1   

РОЗЖА ЛОБИВСЯ, ЯК (НА ЧЕ) ВОВК НАД ПОРОСЯ М: <ВІД’Ї В 

НІ ЖКИ ТА Й ПЛА ЧЕ>     П-32 

РОЗІЙДИ СЯ, БОЛЯ ЧКИ , ЧИРЯКИ  ЙДУТ      Ш-1 

РОЗІЙШЛИ СЯ ЧУТКИ  НА ВСІ ЗА КУТКИ     С-67   

РОЗКИ ДАЙМО ХЛІВЕ Ц  ТА НАРУБА ЙМО ДРОВЕ Ц      П-77  

РОЗСТУПІ Т СЯ, ЛЮ ДИ, БО І В МЕ НЕ СПІДНИ ЧКА ЛОПОТИ Т      Ш-1   

РОЗУ МНА ГОЛОВА , ТА ДУРНО МУ ПОПА ЛАСЯ      Б-46 

РОЗУ МНА ПАРА СЯ НА ВСЕ ЗДАЛА СЯ     Э-1   

РОЗУ МНИЙ: РЕ ШЕТОМ У ВОДІ  ЗІРКИ  ЛО ВИТ      У-15  

РОЗУ МНИЙ, ЯК (НА ЧЕ) СОЛОМО НІВ ПАТИ НОК (ФЕД КО ВА 

КОБИ ЛА)     У-15  

РО ЗУМУ ПАЛА ТА, ТА КЛЮЧ ВІД НЕ Ї ЗАГУ БЛЕНИЙ     У-13  

РО ЗУМУ ХОЧ ВІДБАВЛЯ Й, <ТА ДУ РОСТІ НЕ ПОЗИЧА ТИ>     У-13 

РОСТЕ  НЕ ЩОДНИ НИ, А ЩОГОДИ НИ     Р-9    

РОСТЕ , ЯК ГРИБИ  ПІ СЛЯ ДОЩУ      Р-9    

РОСТИ , ТРАВО , ДЛЯ ПСА, ЯК (КОЛИ ) КОБИ ЛА ЗДО ХЛА (МОГО  

КОНЯ  НЕМА )     П-62 

РОТ НЕ ГОРО Д – НЕ ЗАГОРО ДИШ     Н-48   

РУДИ Й САМ, РУДУ  ВЗЯВ, РУДИ Й ПІП ПОВІНЧА В     Д-15   

РУДІ  БАТ КИ , РУДІ  В НИХ І ДІ ТИ     К-11   

РУКА  РУ КУ МИ Є, <ЩОБ БІ ЛІ БУЛИ >     Р-15 

 

С 
САМА  ЗЕМЛЯ  НЕ РО ДИТ  – СЕЛЯНИ Н РО БИТ      В-79   

САМА  СЕБЕ  РАБА  Б’Є, ЩО НЕЧИ СТО <ЖИ ТО> ЖНЕ     С-1   

САМ БЛУ ДИТ , А І НШИХ СУ ДИТ      Г-47   

САМ ГО ЛИЙ, А СОРО ЧКА ЗА ПА ЗУХОЮ     В-35  

САМЕ  ВАРИ ЛО БА БУ ПОСТАРИ ЛО     С-86  

САМ НА СЕ БЕ ГО СТРИТ  НІЖ (МЕЧ, СОКИ РУ)     С-2    

САМ П’Ю, САМ ГУЛЯ Ю, САМ СТЕЛЮ СЯ, САМ ЛЯГА Ю     С-3    
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САМ СОБІ  ЗАТЯ ГУЄ ПЕТЛЮ  (ЗА ШМОРГ) <НА ШИ Ї> (РУ КУ СІЧЕ )     С-2    

САМ СОБІ  ПАН     С-5  

СВА РКА НА ВОРО ТАХ НЕ ВИСИ Т      Б-53  

СВА РЯТ СЯ ЗА МІХ, А В МІ ХУ НІЧО ГО НЕМА Є     Д-18   

СВА ТАЄ СІМ, А ДІ ВКА БУ ДЕ НЕ ВСІМ     М-13 

СВИНІ  НЕ ДО ПОРОСЯ Т, ЯК (КОЛИ ) ЇЇ  СМА ЛЯТ  (ПА ТРАЮТ )   Н-86 

СВИНЮ  ЛЕ ГШЕ ВИ ГНАТИ З БОЛО ТА, АНІ Ж ЛЕ ДАРЯ НА 

РОБО ТУ     У-4   

СВИНЮ  СВЯТИ , А ВОНА  У ГРЯЗЮ КУ ЛІ ЗЕ    Т-28   

СВИНЯ  БОЛО ТО ЗНА ЙДЕ     С-17 

СВИНЯ  В НАРИ ТНИКАХ, ТАК УЖЕ  Й КІН      Н-135 

СВІЙ ДІМ НЕ ВО РОГ: КОЛИ  ПРИ ЙДЕШ, ТО Й ПРИ ЙМЕ     М-14 

СВІЙ ЗІ СВОЇ М СІЧИ СЯ, РУБА ЙСЯ, А ЧУЖИ Й НЕ ВТРУЧА ЙСЯ  Д-16    

СВІЙ КРАЙ, ЯК РАЙ, А ЧУЖА  КРАЇ НА, ЯК ДОМОВИ НА     Н-49 

СВІЙ НЕ СВІЙ (КУМ НЕ КУМ), А В ГОРО Х НЕ ЛІЗ  (А МОГО  НЕ 

РУШ)     Д-68  

СВІЙ СВОЄ МУ НЕ ВО РОГ     В-50   

СВІЙ СВОЄ МУ О КА НЕ ВИ КОЛУПАЄ     В-50   

СВІЙ СВОЯКА  ВГАДА Є ЗДА ЛЕКА     В-50   

СВІЙ ТЯГА Р НЕ ВАЖКИ Й (НЕ ТЯЖИ Т )     С-23   

СВІЙ ХЛІБ КРА ЩИЙ ВІД ЧУЖО ГО КНИША      С-21  

СВІЙ ЧАС НА КО ЖНУ СПРА ВУ     В-69   

СВІТ (ЗЕМЛЯ ) НЕ КЛИ НОМ ЗІЙШО ВСЯ (ЗІЙШЛА СЯ)     Н-138   

СВІТ НЕ БЕЗ ДО БРИХ ЛЮДЕ Й     С-15   

<СВОЄ Ї> ДО ЛІ (НЕДО ЛІ) І КОНЕ М НЕ ОБ’Ї ДЕШ     О-30  

СВОЄ  МИ ЛЕ, ХОЧ ЗОГНИ ЛЕ     С-21  

СВОЇ  Б’Ю Т СЯ, ЧУЖИ Й НЕ ВТРУЧА ЙСЯ     Д-16    

СВОЇ  ЛЮ ДИ   ПОМИ РИМОСЯ     С-18 

СВОЇ  СУХАРІ  КРА ЩІ ВІД ЧУЖИ Х ПИРОГІ В     С-21  

СВОЇ Х БАГА ТО, А ЯК ПРИ ЙДЕТ СЯ ТОПИ ТИСЯ, ТО НІ  ЗА КО ГО Й 

УХОПИ ТИСЯ     Р-13 

СВОЮ  ГО ЛОВУ ПОЛОЖИ , А ПРИ ЯТЕЛЮ ПОМОЖИ      С-4    

СВОЯ  ГУБА  (СОРО ЧКА, ПА ЗУХА) БЛИЖЧЕ      С-25   

СВОЯ  РУКА  ВЛАДИ КА     С-26    

СВОЯ  РУКА    ДУ КА, ЧУЖІ  РУ КИ   КРУКИ      С-19 

СВОЯ  СЕМЕРЯ ЖКА НЕ ВА ЖКА      С-23 

СВОЯ  СТРІ ХА   СВОЯ  ВТІ ХА     С-24  

СВОЯ  ХА ТА   ПО КРИШКА     С-24  

СВЯТИ Й СПО КО Ю, ДО БРЕ (ГАРА ЗД) З ТОБО Ю     Т-9 

СВЯТИ Й ТА БО ЖИЙ   <НА ЧО РТА СХО ЖИЙ>     С-29 

СВЯТЕ  МІ СЦЕ ПОРО ЖНЄ (ПОРО ЖНІМ) НЕ БУ ДЕ     С-30  
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СЕКРЕ Т   ДА ЛІ БАЗА РУ НЕ ПІ ДЕ     С-16  

СЕ МЕРО СТРАВ, ТА ВСЕ ГРИБИ      С-37   

СЕРДИ ТЕ НЕ БУВА Є СИ ТЕ     Г-56 

СЕ РДИТ СЯ, ЩО НЕ ТИМ БО КОМ КОРО ВА ПОЧУ ХАЛАСЯ     Н-16 

СЕ РЕД СЕЛА  ДОРО ГИ НЕ ЗНА ЙДЕ     В-88 

СЕ РЦЕ НЕ КА МІН      С-45 

СЕ РЦЮ НЕ НАКА ЖЕШ     Н-39   

СЕСТРА  ЛЮ БИТ , КОЛИ  БРАТ БАГА ТИЙ     М-26  

СИВИНА  В БО РОДУ (ГО ЛОВУ), А БІС (ЧОРТ) У РЕБРО  (БО РОДУ, 

ГО ЛОВУ)     С-35   

СИДИ , БА БО, НЕ КУ КАЙ     Е-10   

СИДИ , ВЕ КЛО, ЩЕ НЕ СМЕ РКЛО     Д-27  

СИДИ , ТЕТЯ НО, БО ЩЕ РА НО     Д-27  

СИДИ  ТИ ХО, ДО КИ (ПО КИ) СПИТ  ЛИ ХО     Н-73    

СИДІ ЛА БА БА НА ПЕЧІ  ТА Й КА ЖЕ: «АЛЕ »     К-19  

СИДІ ЛА ДІ ВКА ТА Й ВИ СИДІЛА ДІ Д КА     И-16 

СИ ЛА Є – УМА  (РО ЗУМУ) НЕ ТРЕ БА     С-48 

СИ ЛА ЗАКО НУ НЕ ЗНА Є     П-20  

СИ ЛА СОЛО МУ ЛО МИТ      Л-5   

СИЛКО М НЕ НАЦІЛУ ЄШСЯ     Н-39   

СИ ЛОЮ КОЛО ДЯЗ  КОПА ТИ – ВОДИ  НЕ ПИ ТИ     Н-39   

СИ ЛОЮ НЕ БУ ТИ МИ ЛОЮ     Н-39   

СИ ЛУВАНИМ ВОЛО М (КОНЕ М) НЕ ДОРО БИШСЯ (НЕ 

ПОЇ ДЕШ)     Н-39   

СИ Л НИЙ ВЕДМІ Д , А ДУГИ  НЕ ЗІ ГНЕ      С-14   

СИЛ НІ ШЕ ВІД КІ ШКИ НЕМА  НІЧО ГО ДЛЯ МИ ШКИ     С-113   

СИНИ ЦЯ ШКО ДУ РО БИТ , А ЖУРАВЛЮ  ПОПАДЕ Т СЯ     Н-121   

СИП БОРЩУ , ЗАПРЯГА Й КА ШУ, БО ХУ ТКО ТРЕ БА НА 

Я РМАРОК     С-36 

СИП БОРЩУ , ПОДА Й КА ШУ, НЕСИ  ПИ ТИ     С-41  

СИП, ЖІ НКО, ПЕ РЦЮ, НЕХА Й НАМ НА ВІКУ  ХОЧ РАЗ ГІ РКО 

БУ ДЕ     Г-7   

СИП КОНЕ ВІ МІШКИ    НЕ ХОДИ ТИМЕШ ПІ ШКИ     Н-102   

СИРО ГО НЕ ЇМ, ПЕЧЕ НОГО НЕ ХО ЧУ, ВАРЕ НОГО ТЕРПІ ТИ НЕ 

МО ЖУ     Н-148   

СИ РЯНО, МА СЛЯНО – КОРО ВА ОЖЕРЕБИ ЛАСЯ     Д-18   

СИ ТЕ ЧЕ РЕВО НА НАУ КУ НЕ КВА ПИТ СЯ     С-127 

СИ ТИЙ ГОЛО ДНОМУ НЕ ВІ РИТ  (НЕ РОЗУМІ Є, НЕ ТОВА РИШ)  С-126 

СИ ТНИК БЕ РДНИКУ (КОРОБЕ ЙНИКУ, ШО РНИКУ) НЕ ТОВА РИШ  

(НЕ СВАТ)     Г-58   

СІВ, ЯК РАК НА МІЛКО МУ     В-54 
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СІВ, ЯК ЧИРЯ К НА БО ЦІ (БОКУ )    З-1   

СІДА ЙТЕ – НЕХА Й ПО ЛИ НЕ ВИСЯ Т      З-22  

СІДА ЙТЕ – НО ГИ ДЛЯ ДОРО ГИ     З-22  

СІДА ЙТЕ, ЩОБ СТАРОСТИ  СІДА ЛИ     З-22  

СІДА ЙТЕ, ЩОБ УСЕ  ДО БРЕ СІДА ЛО     З-22  

СІЙ НЕ ПУ СТО, ТО Й ВРО ДИТ  ГУ СТО     Б-28  

СІМ БАБ – СІМ РАД, А ДИТЯ  БЕЗПУ ПЕ     У-20  

СІМ ВЕРСТ ДО НЕБЕ С І ВСЕ ПІ ШКИ     С-37 

СІМ ЗА КУТ – ОДНА  СВИНЯ      С-43    

СІМ ЛІТ МИНУ ЛО, ЯК МУ ЗИКА ГРА ЛА, А ВІН ЩЕ Й ДО СІ 

СКА ЧЕ     С-90 

СІМ П’Я ТНИЦ  НА ТИ ЖДЕН      С-41 

СІМ РО КІВ МАК НЕ РОДИ В І ГО ЛОДУ НЕ БУЛО      Ч-23 

СІМ ЯТЕРІ В – ЖО ДНОЇ РИ БИ     С-43   

СКА ЖЕШ   НЕ ВЕ РНЕШ, НАПИ ШЕШ   НЕ ЗІТРЕ Ш, ВІДРУБА ЄШ   

НЕ ПРИТО ЧИШ     Ч-24   

СКА ЖЕ, ЯК З ВО ЗА ЛЯ ПНЕ     К-19  

СКАЖИ  МЕНІ , ХТО ТВІЙ ДРУГ (З КИМ ТОВАРИШУ ЄШ), ТО Я 

СКАЖУ , ХТО ТИ     С-50 

СКАЗА В БИ СЛОВЕ ЧКО, ТА ВОВК НЕДАЛЕ ЧКО     С-51 

СКАЗА В КУМІ , А ВОНА  ВСІЙ СЛОБОДІ      С-16  

СКАЗА В СЛІПИ Й: «ПОБА ЧИМО»     У-3 

СКА ЗАНО: ВЕЛИ КА ПТИ ЦЯ ГОРОБЕ Ц      В-72   

СКА ЗАНОГО Й СОКИ РОЮ НЕ ВИ РУБАЄШ     С-65  

СКА ЗАНО (СКАЗА ЛА), ЯК ЗАВ’Я ЗАНО (ЗАВ’ЯЗА ЛА)     С-52 

СКАЧИ , БА БО, ХОЧ ЗА ДОМ, ХОЧ ПЕ РЕ ДОМ, А ДІЛА  ПІДУ Т  

СВОЇ М ЧЕРЕ ДОМ     Б-41 

СКІ Л КИ ВБ’ЄШ, СТІ Л КИ В’Ї ДЕШ     Н-158   

СКІ Л КИ ВО ВКА НЕ ГОДУ Й, А ВІН УСЕ  В ЛІС ДИ ВИТ СЯ     К-7  

СКІ Л КИ ЗЛО ДІЙ НЕ КРА ДЕ, УСЕ  ОДНО  ТЮРМИ  НЕ МИНЕ      К-6     

СКІ Л КИ МОТУЗО К НЕ ПЛЕТИ , А КІНЕ Ц  БУ ДЕ     К-6     

СКІ Л КИ НЕ ЖИВИ , А ПОМИРА ТИ ДОВЕДЕ Т СЯ (А СМЕ РТІ НЕ 

ВІДБИ ТИ)     О-28   

СКІ Л КИ НЕ КРУТИ , А ТРЕ БА ВМЕ РТИ     О-28   

СКІ Л КИ НЕ ЛІТА Й, А ПРИ ЙДЕТ СЯ НА ЗЕ МЛЮ ПА ДАТИ     В-102   

СКЛЕ ЇВ ЧО РТА З РО ГОМ     Л-1 

СКО РИЙ ПО СПІХ – ЛЮ ДЯМ ПО СМІХ     П-56   

СКОРІ ШЕ ДУ РЕН  ОБДУ РИТ  РОЗУ МНОГО, ЯК РОЗУ МНИЙ 

ДУРНО ГО НА РО ЗУМ НАВЕДЕ      С-27  

СКО РО РО БИТ СЯ – СЛІПЕ  РО ДИТ СЯ     П-56   

СКРИВИ ВСЯ, ЯК СЕРЕДА  НА П’Я ТНИЦЮ     С-47 
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СКРИПУ ЧЕ (СКРИПЛИ ВЕ) ДЕ РЕВО ДВА ВІКИ  (ДО ВГО, ДО ВШЕ) 

ЖИВЕ  (СТОЇ Т ), А ЗДОРО ВЕ Й ОДНОГО  НЕ ПЕРЕЖИВЕ  (НЕ 

ПЕРЕСТО ЇТ )     С-55   

СКРИПУ ЧЕ (СКРИПЛИ ВЕ) ДЕ РЕВО І ДУ ЖОГО ПЕРЕМО ЖЕ     С-55  

СКРИПУ ЧЕ (СКРИПЛИ ВЕ) ДЕ РЕВО СКРИПИ Т -СКРИПИ Т , ТА Й 

СТОЇ Т , А ЗДОРО ВЕ ВІ ТЕР ПОПРЕ , ТА Й ПЕРЕВЕ РНЕ     С-55   

СКРИПУ ЧЕ (СКРИПЛИ ВЕ) КО ЛЕСО ДО ВШЕ ХО ДИТ      С-55   

СКРИПУ ЧЕ (СКРИПЛИ ВЕ) СКРИПИ Т , А ЗДОРО ВЕ ЛЕЖИ Т      С-55  

СКУПИ Й ТРА ТИТ  ДВІ ЧІ     Н-90 

СЛАБА  РОСА  ПРО ТИ МОРО ЗУ     М-7    

СЛА ВА ЛЕЖИ Т , А НЕСЛА ВА БІЖИ Т      Д-47   

СЛА ВА ЛЮДС КА , МОВ ХВИ ЛЯ МОРС КА      Д-47 

СЛА ВИВСЯ, ЯК ЛЕВ, А ЗАГИ НУВ, ЯК МУ ХА     З-13   

СЛА ВНИЙ БУ БОН ЗА ГО РАМИ, <А БЛИ З КО   ЯК КОРО БКА>     З-17 

СЛА ВНИЙ ЧОЛОВІ К, ТА БЕРЕ ЗИНС КИЙ     Х-7 

СЛА ВНІ БУ БНИ ЗА ГО РАМИ, <А ЗБЛИ З КА (ПІДІ ЙДЕШ БЛИ ЖЧЕ)   

ШКУРАТЯ НІ (СОБА ЧА ШКУ РА)>     З-17 

СЛИ НИ НЕ ПІДХО ПИШ, А СЛО ВА НАЗА Д НЕ ВЕ РНЕШ     С-65  

СЛІВ ГУ СТО, А В ЖИВОТІ  ПУ СТО     С-84  

СЛІПИ Й ЗАВИНИ В, А ГОРБА ТОГО ПОВІ СИЛИ     Н-121   

СЛІПИ Й (СЛІПЕ Ц ) ЛІ ПШЕ (СМІЛИ ВІШЕ) ХО ДИТ , ЯК ПОВОДИ Р 

ВО ДИТ      И-24  

СЛОВА  ЛАСКА ВІ, А ДУМКИ  ЛУКА ВІ     М-30   

СЛОВА  МАСНІ , А ПИРОГИ  ПІСНІ      М-30   

СЛО ВА <НІДЕ > НЕ ПОЗИЧА Є     З-26   

СЛОВЕ ЧКО НЕ СТРІЛА , А ГЛИ БШЕ РА НИТ      С-66  

СЛО ВО ВИ ЛЕТИТ  ГОРОБЦЕ М, А ВЕ РНЕТ СЯ ВОЛО М     С-65  

СЛО ВО З МА СЛЕЧКОМ, ТА ЧО РТОВА ДУ МКА     В-87 

СЛО ВО НЕ ГОРОБЕ Ц , <НАЗА Д НЕ ВЕ РНЕТ СЯ>     С-65  

СЛО ВО ПА ЧЕ ГРО ШЕЙ     Д-53 

СЛО ВО СКА ЖЕ, МОВ МЕ ДОМ НА ДУШІ  ПОМА ЖЕ     В-18    

СЛ ОЗА МИ ГО РЯ (ГО РЮ) НЕ ЗДОЛА ЄШ (НЕ ПОМО ЖЕШ)     С-60 

СЛ ОЗА  СЛ ОЗУ  ПОБИВА Є     С-61 

«СМАЧНІ  ГОРОБЦІ  В МОЛОЦІ »   «ЧИ Ж ТИ ЇВ?»   «НІ! АЛЕ  КАЗА В 

БАСИ СТИЙ, ЩО БА ЧИВ ЦИМБАЛИ СТИЙ ЧЕ РЕЗ ДІ РОЧКУ, ЯК 

ПАНИ  Ї ЛИ»     С-58  

СМАЧНО ГО ПОТРО ШКУ, ЩОБ ЖИВО ТИК НЕ БОЛІ В     П-27  

СМЕ РТІ НЕ ВІДПЕ РТИ     О-28   

СМЕ РТІ НЕ ТРЕ БА ШУКА ТИ – САМА  ПРИ ЙДЕ     О-28   

СМЕРТ  ДОРО ГУ ЗНА ЙДЕ     О-28   

СМЕРТ  НА ЛЕ СТОЩІ НЕ ЗВАЖА Є     О-28  
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СМЕРТ  НЕ РОЗБИРА Є ЧИ НА: <БЕРЕ  СЕЛЯНИ НА Й 

ДВОРЯНИ НА>     Ц-1 

СМЕРТ  НЕ СПРА ВНИК – НЕ ПОСЛУ ХАЄ    О-28   

СМЕРТ  ТА РОДИ НИ НЕ ЖДУТ  ДО БРОЇ ГОДИ НИ     С-69    

СМЕТА НА НА ГОЛОВІ  ВСТО ЯЛАСЯ Б     Т-10  

СМЕТА НОЮ ВАРЕ НИКІВ НЕ ЗІПСУЄ Ш     К-21   

СМИ РНОГО І НА ТІМ СВІ ТІ Б’ЮТ      С-32   

СМІЄ Т СЯ ГО РЩИК З КОТЛА , А ОБИ ДВА ЧО РНІ ДОТЛА      Г-47   

СМІЄ Т СЯ ТОЙ, ХТО СМІЄ Т СЯ ОСТА ННІЙ     Х-9 

СМІ ЛИ ВИЙ ЙО СИП – КРІЗ  ЗА СУВКУ Ц КУЄ      И-9  

СМІ ЛИ ВИЙ НА СКОК – ПОЛОВИ НА ПОРЯТУ НКУ     К-54   

СМІ ЛИ ВИЙ, ЯК ЖА БА, – ПЛИ ГА У ВО ДУ І НЕ ХРЕ СТИТ СЯ     М-17 

СМІ ЛИ ВИЙ, ЯК ЗА ПЛО ТОМ     И-9  

СМІ ЛИ ВОГО <Й> КУ ЛЯ НЕ БЕРЕ  (ЧОРТИ  БОЯ Т СЯ)     К-54 

СМІ ШКИ З ПОПО ВОЇ КІ ШКИ, <А ЯК СВОЯ  ЗДО ХНЕ, ТО Й 

ПЛА КАТИМЕШ>     Н-132   

СМІ ШКИ З ЧУЖО Ї ЛЕМІ ШКИ, <СВОЄ Ї НАКОЛОТИ  ТА Й 

РЕГОТИ > Н-132   

СМІЯ ЛАСЯ ВЕ РША З СА КА, ОГЛЯНУ ЛАСЯ – САМА  ТАКА      Г-47 

СМІЯ ТИСЯ СМІ ЙСЯ, А ЗУ БИ НА ПОЛИ ЦІ ДЕРЖИ      Ш-2 

СОБА КА БРЕ ШЕ (ГА ВКАЄ), А КАРАВА Н ІДЕ  (А ВІ ТЕР НЕСЕ  

(НО СИТ )     С-77  

СОБА КА ГА ВКАЄ, А МА ЖІ ЙДУТ      С-77  

СОБА КА І НА СВЯТО ГО ГА ВКАЄ     С-76 

СОБА КА НА СІ НІ     С-78 

СОБА КА СОБА КИ НЕ РВЕ     В-50   

СОБА КА СОБА ЦІ ХВОСТА  НЕ ОДКУ СИТ      В-50   

СОБА КА ТЕЖ НА ВО ВКА ГА ВКАЄ, ТА САМ ХВІСТ 

ПІДЖИМА Є    П-63  

СОБА КИ ЗАКЛАДА ЛИСЯ ТА ХВОСТІ В ПОЗБУВА ЛИСЯ     Д-66 

СОБА ЦІ П’Я ТА НОГА     О-29   

СОБА ЦІ СОБА ЧА <Й> СМЕРТ      С-79 

СОВА  ЗНА Є, ДЕ КУ РИ НОЧУ ЮТ      Г-55 

СОВА  НЕ ПРИВЕДЕ  СО КОЛА     К-11   

СОВА  СПИТ  (СЛІПА ), ТА КУ РИ (КУРЧА Т) БА ЧИТ      Л-11  

СОВА  ХОЧ БИ ЛІТА ЛА ПОПІ Д НЕБЕСА , ТА СО КОЛОМ НІКО ЛИ НЕ 

БУ ДЕ     В-51  

СО ВІСТ  ГРИЗЕ  БЕЗ ЗУБІ В     Н-151   

СО ВІСТ  МУ ЧИТ      Н-151 

СОЛОВ’Я  (СОЛОВЕ Й) ПІСНЯ МИ (ХВАЛ БО Ю) НЕ НАГОДУ ЄШ (НЕ 

СИ ТИЙ)     С-84 
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СОЛО ДКА ЇДА    ЖИВОТО ВІ БІДА      В-38  

СОЛО ДКИЙ МЕД, ТА ПА Л ЦІВ НЕ ОБГРИ ЗТИ     П-27  

СОЛО М’ЯНА ЗГО ДА КРА ЩА ЗА ЗОЛОТУ  ЗВА ДУ     Х-21  

СО НЕЧКО БЛИ СНЕ – СОРО ЧЕЧКА ВИ СХНЕ     П-12 

СОН РЯБО Ї КОБИ ЛИ     Е-3    

СОРО КА З КОЛА , А ДЕ СЯТ  СО КОЛІВ НА ЇЇ  МІ СЦЕ     С-30  

СОРО КА НА ХВОСТІ  ПРИНЕСЛА      С-67   

СОРО КА   СОРО ЦІ, ВОРО НА   ВОРО НІ, ТА Й ПІ ДЕ ЧУ ТКА     С-16  

СОРО КИ КОЛО ДЯЗ  ПЕРЕВЕРНУ ЛИ     Е-3    

СО РОМ КАЗА ТИ, А ГРІХ ТАЇ ТИ     В-26 

СО РОМ КАЛІ ЦІ У СВІТ ПУСТИ ТИСЯ, А ПУ СТИТ СЯ – НЕ 

ЗАГИ НЕ     Л-14 

СО РОМНО, ЯК ТІЙ КОБИ ЛІ, ЩО ВО ЗА ПЕРЕКИ НУЛА     Н-156   

СОРО ЧКУ ВИ КУПИВ, А СУКМА Н ЗАСТА ВИВ     Г-27    

СПАРУВА ТИ ТА ДІ Д КОВІ ПОДАРУВА ТИ     Х-8    

СПАСИ БІ В КИШЕ НЮ НЕ КЛАДУ Т      С-93   

СПЕ РШУ У ВО ЛОК ПОДИВИ СЯ, ПО ТІМ РИ БКОЮ ХВАЛИ СЯ     В-17   

СПИ   ВИ СПИШ КОВАЛЯ  І БО НДАРЯ     С-95    

СПИТ  І СНИТ       Л-11  

СПИТ  ТА КУ РИ БА ЧИТ      Л-11 

СПІВА Й, ДЯ Д КУ, ВОНА  ДО ВГА     Е-3    

СПІВА ТИМЕ ПІ ВЕН  ЧИ НІ, А ДЕН  БУ ДЕ     Б-41   

СПОВІДА ЛИ ПА ЛКОЮ ПО РЕ БРАХ     П-24 

СПОКУСИ ЛА Ж НЕЧИ СТА СИ ЛА     И-4 

СПОТИКА ЮЧИС , У ЧАТ СЯ ВИ ЩЕ НО ГИ ПІДНІМА ТИ     Н-30 

СПОЧИ НЕ СА ВКА НА ГО ЛІЙ ЛА ВЦІ     У-17  

СПРА ВА ЙДЕ     Д-24 

СПРА ВА, ЯК КО ЛО ДЯ Д КОВОГО (БА БИНОГО) ВО ЗА     Д-21 

СПРИ ТНИЙ ДМИ ТРІЙ: ЗА ВЖДИ  ПОСПІША Є Й ЗА ВЖДИ  

СПІ ЗНЮЄТ СЯ     У-4   

СРІ БЛО-ЗЛО ТО ТЯ ГНЕ ЧОЛОВІ КА В БОЛО ТО     З-47   

СРІ БЛО – ЧО РТОВЕ РЕБРО      З-47   

СТАВ МЕНІ  СІ ЛЛЮ В О ЦІ     Н-8    

СТАВ МЕНІ  ХРО НОМ У НО СІ     Н-8   

СТАН  ПОДИВИ СЯ – ПЛЮН  ТА Й ВІДСТУ ПИСЯ     О-18   

СТАРА  БА БА І НА ПЕЧІ  МЕ РЗНЕ     Д-40   

СТАРА  ЛИСИ ЦЯ ПИ СКОМ РИ Є, А ХВОСТО М СЛІДИ  ЗАМІТА Є     С-105    

СТАРА  ПІ СНЯ НА НОВИ Й ЛАД     С-104   

СТАРА  ПІ СНЯ   НОВІ  СТРУ НИ     С-104   

СТАРА  ПІ СНЯ ПО-НОВО МУ СПІ ВАНА     С-104   

СТА РЕЦ  У СТА РЦЯ ТО РБУ ВКРАВ     В-46  
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СТАРЕ , ЯК МАЛЕ , <ЩО ПОБА ЧИТ , ТОГО  Й ПРО СИТ >     С-109   

СТАРИ Й ВОВК ЛА ПУ СОБІ  ВІДГРИЗЕ , А В РУ КИ НЕ 

ДА СТ СЯ     С-105 

СТАРИ Й ВІЛ (КІН ) БОРОЗНИ  НЕ ЗІПСУЄ  (НЕ ПСУЄ )     С-108  

СТАРИ Й ВІЛ (КІН ) З БОРОЗНИ  НЕ ЗВЕ РНЕ     С-108  

СТАРИ Й КІН  ЗНА Є, ДЕ ЙОМУ  СІДЛО  ДОЛЯГА Є     С-105   

СТАРИ Й КІТ, А МА СЛО ЛЮ БИТ      С-35   

СТА РИЙ, ТА Я РИЙ     С-35   

СТАРИ Й ХО ЧЕ СПА ТИ, МОЛОДИ Й   ГУЛЯ ТИ     Ю-1  

СТАРІ Й БА БІ І НА ПЕЧІ  УХА БИ     Д-40   

СТАРІ Й КОБИ ЛІ НЕ БРИКА ТИСЯ, СИ ВІЙ БА БІ НЕ ЦІЛУВА ТИСЯ     Н-9 

СТА РІСТ  ІДЕ  І ХВОРО БИ ВЕДЕ      С-106  

СТА РІСТ  НЕ ПРИ ЙДЕ З ДОБРО М: <КОЛИ  НЕ З КА ШЛЕМ, ТО З 

ГОРБО М>     С-106  

СТА РІСТ    НЕ РА ДІСТ ,< А СМЕРТ    НЕ ВЕСІ ЛЛЯ>     С-106 

СТА РІСТ  ТО СТА РІСТ , А БЕЗ ВІ ЖОК НЕ ВДЕ РЖИШ     С-35   

СТАРО ГО ЛИ СА НЕ ВИ ВЕДЕШ З ЛІ СУ (НЕЛЕ ГКО ЗЛОВИ ТИ)    С-105   

СТАРО ГО (СТРІ ЛЯНОГО) ГОРОБЦЯ  НА ПОЛО ВІ НЕ ЗЛО ВИШ (НЕ 

ОБДУ РИШ)     С-105    

СТАРО МУ ПІЧ, МАЛО МУ   КОЛИ СКА     Ю-1  

СТАРО МУ ПОДУ ШЕЧКИ, МОЛОДО МУ   ІГРУ ШЕЧКИ     Ю-1 

СТАРУ  ПОГУ ДКУ, ТА НА НОВУ  ДУ ДКУ     С-104 

СТА РШИЙ, КУДИ  ПОШЛЮ Т      К-23 

СТИД НЕ ДИМ, ОЧЕ Й НЕ ВИ ЇСТ      Б-23   

СТІ Л КИ З Н О ГО КО РИ СТІ, ЯК З ЧО РТА СМА Л ЦЮ     К-17  

СТО БАБ, СТО РАД     С-56   

СТОЇ Ш ВИ СОКО – НЕ БУД  ГО РДИМ, СТОЇ Ш НИ З КО – НЕ 

ГНИ СЯ     П-15   

СТОРОНА  РУДЯКУ , СТОРОНА  І ГРЕ ЧЦІ     В-83   

СТРАХ МА Є ВЕЛИ КІ О ЧІ     У-24     

СТРИВА Й, ЦЕ ЙОМУ  ЩЕ БО КОМ (РО ГОМ) ВИ ЛІЗЕ     О-25 

СТУК-ГРЮ К, АБИ  З РУК     Ф-2   

СТУК-ГРЮ К   ТА Й П’ЯТА К     У-10   

СТУКОТИ Т , ГУРКОТИ Т  – КОМА Р З ДУ БА ЛЕТИ Т      Г-53 

СТЯ ВШИ ГО ЛОВУ, ЗА ВОЛО ССЯМ НЕ ПЛА ЧУТ      С-75   

СУ ДЖЕНОГО І КОНЕ М НЕ ОБ’Ї ДЕШ     С-118 

СУДИ  ТА НЕ ЗАСУ ДЖУЙ     С-116   

СУД НЕ ДЛЯ СУ ДУ, А ДЛЯ РО ЗСУДУ     С-116 

СУМИ РНИЙ, ХОЧ У ВУ ХО БГАЙ     Т-10  

СУХА  ЛО ЖКА (СУХИ Й ШМАТО К) ГО РЛО (РОТ) ДЕРЕ      З-48  

С ОГО  ДИ ВА – АБИ  ХІТ      В-25 
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С ОГО ДНІ ЗАГУ Л НО, ЗА ВТРА ЦИБУ Л НО     Р-7   

С ОГО ДНІ З МІШКО М, А ЗА ВТРА З ТОРБИ НОЮ     О-31   

С ОГО ДНІ НЕ ВІВТО РОК, ЩОБ ПОВТО РЮВАТИ РАЗІ В СО РОК  Г-22 

С О МА ВОДА  НА КИСЕЛІ      Б-35   

С О РБА ЙТЕ, ХЛО ПЦІ, Ю ШКУ, А РИ БА НАСПО ДІ     О-15  

СЮДИ  ГАВ, ТУДИ  ДЗЯВ     И-22 

СЮДИ  КИН , ТУДИ  КИН , А ВСЕ ГО ЛИМ НА П’Я ТИ     К-61  

СЯ Д МО БЛИЗЕ Н КО, ПОГОВО РИМО ЛЮБЕ Н КО     С-129   

СЯКИ Й-ТАКИ Й, АБИ  БУВ, АБИ  ХЛІ БА РОЗДОБУ В     Х-14    

СЯКИ Й-ТАКИ Й МУЖИЧИ НА, АБИ  ДРО ВА І ЛУЧИ НА     Х-14    

СЯКИ Й-ТАКИ Й ПАНТЕЛІ Й, А ВСЕ -ТАКИ ВЕСЕЛІ Й     Х-14    

 

Т 
ТАКА  ГА РНА ПИ КА, ЩО ЯК ВИ ГЛЯНУЛА З ВІКНА , ТО ТРИ ДНІ 

СОБА КИ ҐВАЛТУВА ЛИ     О-18  

ТАКА  ЛА ДНА, ЩО ЯК НАДВІ Р ВИ ЙДЕ, УСІ  СОБА КИ БРЕ ШУТ    О-18  

ТАКА  ПИ КА – РЕ ШЕТОМ НЕ НАКРИ ЄШ     О-18 

ТАКА  ПРА ВДА, ЯК НА ВЕРБІ  ГРУ ШІ (ЯК ПСИ ТРАВУ  ЇДЯ Т , ЯК У 

РОВІ  ВОВК ЗДОХ)     С-111 

<ТАКА  РІДНЯ , ЯК> ЧОРТ КОЗІ  ДЯ Д КО     Б-35 

ТАКА  ЧЕСТ , ЯК СОБА ЦІ В Я РМАРОК: <АБО  ВСЮ ДИ ГАНЯ ЮТ , 

АБО ХАЗЯ ЇН ДО ВО ЗА ПРИВ’Я ЖЕ>     Н-1   

ТАК БУ ДЕ, ЯК БОГ ДАСТ      В-71   

ТАКИ  Є ТОЙ БІС, ЩО Й МЕНЕ  БОЇ Т СЯ     З-34 

ТАКИ Й ДО БРИЙ, ХОЧ У ПА ЗУХУ КЛАДИ      Т-10  

ТАК І ЦИ ГАН УГА ДУВАВ, ЩО ЗА ВТРА БУ ДЕ ХОЧ ДОЩ, ХОЧ СНІГ, 

ХОЧ СО НЕЧКО     Т-7    

ТАК КРАВЕ Ц  КРА Є, ЯК ЙОМУ  МАТЕ РІЇ СТАЄ      П-47  

ТАК ЛЮ БЛЯТ СЯ, ЯК СОБА КА З КІ ШКОЮ     Л-2 

ТАК МЕНЕ  ХЛО ПЦІ ЛЮ БЛЯТ , ЩО ЗА КУЛАКА МИ Й СВІ ТУ НЕ 

БА ЧУ     Л-32   

ТАК НА ТАК     Б-6    

ТАК РОЗБАГАТІ ЛА – ПО ЛИ ДЕРУ  ТА СПИ НУ ЛАТА Ю     Г-27    

ТАК-СЯ К НА КОСЯ К, А КІНЦІ  У ВО ДУ     Б-56 

ТАМ КА ША З МА СЛОМ, ДЕ НАС НЕМА Є     Т-2    

ТАМ КРИНИ ЦЯ, ДЕ ВЕРБИ ЦЯ     Г-2   

ТАМ ТЕБЕ  ЖДУТ  – З ДВОМА  ДРЮЧКА МИ ЗА ДВЕРИ МА НА 

ПОРО ЗІ     Н-95 

ТАНЦЮВА ЛА РИ БА З РА КОМ, А ПЕТРУ ШКА З ПАСТЕРНА КОМ  З-5  

ТАРА Х БА БА З ВО ЗА (З КОЛІ С), КОБИ ЛІ (НА КОЛЕ СА, КОЛЕ САМ, 

КО НЯМ, ВО ЗОВІ) ЛЕ ГШЕ     Б-2     
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ТАРА Х (ТЕЛЕ П) ЩА СТЯ В ХА ТУ     Н-60  

ТА СОБА КА, ЩО ГА ВКАЄ, НЕ КУСА Є     Н-81 

ТЕБЕ  ПОЗОВЕМО , ЯК САМІ  НЕ ВТНЕМО      Б-22  

ТЕЛИ СЯ, Я ЛІВОЧКО, ДАВА Й МОЛОЧКО      В-101 

ТЕЛЯ  <ЩЕ> В ПУ ЗІ, А ВІН УЖЕ  ІЗ ДО ВБНЕЮ СТОЇ Т      В-17   

ТЕРНИ НА ГРУ ШОК НЕ РО ДИТ      К-11   

ТЕРПИ , КОЗА ЧЕ, ГО РЕ, БУ ДЕШ ПИ ТИ МЕД     Т-5  

ТЕРПИ , КОЗА ЧЕ, ОТА МАНОМ БУ ДЕШ     Т-5  

ТЕРПИ , ТІ ЛО, МА ЄШ, ЩО ХОТІ ЛО     С-1   

ТЕРПІ ННЯ ДАЄ  УМІ ННЯ     Т-4     

ТЕРПІ ННЯ І ТРУД УСЕ  ПЕРЕТРУ Т      Т-4     

ТЕРПІ ННЯМ І ПРА ЦЕЮ ВС ОГО  ДОБУ ДЕШ     Т-4    

ТЕ ХРЕСТИ , ЩО РО ДИТ СЯ     В-17   

ТИ ДО Н О ГО СПИ НОЮ, А ВОНО  ДО ТЕ БЕ РИ ЛОМ     С-114     

ТИ ЙОМУ  КАЖИ  «О ТЧЕ НАШ», ВІН ТОБІ  «ОД ЛУКА ВОГО»     Я-9   

ТИ ЙОМУ  «ОБРАЗИ », А ВІН ТОБІ  «ЛУ Б’Я»     Я-9    

ТИ ЙОМУ  «ПЕЧЕ НЕ», А ВІН ТОБІ «ВАРЕ НЕ»     Я-9    

ТИ ЙОМУ  ПЛЮЙ У ВІ ЧІ, А ВІН КА ЖЕ: «ДОЩ ІДЕ »     Я-9    

ТИ ЙОМУ  ПРО ДІ ЛО, А ВІН ТОБІ  ПРО КОЗУ  БІ ЛУ     Я-9    

ТИ ЙОМУ  ПРО ТАРА СА, А ВІН ТОБІ  ПІВТОРА СТА     Я-9   

ТИ ЙОМУ  ПРО ХОМУ , А ВІН ПРО ЯРЕ МУ     Я-9    

ТИ ЙОМУ  «СТРИ ЖЕНЕ», А ВІН ТОБІ «СМА ЛЕНЕ» («ГО ЛЕНЕ»)     Я-9    

ТИ КА ЗАНЕ КА ЖЕШ, А МІЙ БА Т КО ПІД КОРЧМО Ю ЧУВ     С-58 

ТИМ БО ЧКА СМЕРДИ Т , ЧИМ НАЛИ ТА     У-8  

ТИМ РО ГОМ ЧУ ХАЙСЯ, ЯКИ М ДІСТА НЕШ     П-47 

ТИ НДИ-РИ НДИ, ЗА ВТРА ВЕЛИ КДЕН      Е-3    

ТИРИ -РИ, БА БОН КО, ДАМ П’ЯТА К     Е-3    

ТИ ТУЛІВ ПО ВНІ ШКАТУ ЛИ, ПИ ХИ ПО ВНІ МІХИ , А ВЗУ ТИМИ 

НОГА МИ БО СІ СЛІДИ  РО БИТ      С-8   

ТИ ХА ВОДА  ГЛИБО КА     В-87  

ТИ ХА ВОДА  ГРЕ БЛЮ (БЕРЕГИ ) РВЕ     В-87  

ТИ ХА ВОДА  ЛЮДЕ Й ТО ПИТ , А БУРХЛИ ВА ТІ Л КИ ЛЯКА Є     В-87  

ТИХІ ШИЙ ВІД ВОДИ , НИ ЖЧИЙ ВІД ТРАВИ      Т-10  

ТИХІ ШЕ Ї ДЕШ – ДА ЛІ БУ ДЕШ (СТА НЕШ)     Т-11   

ТИ ХОГО ТА СМИ РНОГО Й КУ РИ КЛЮЮ Т  (І НА ТІМ СВІ ТІ 

Б’ЮТ )     С-32 

ТИ ХО ХО ДИТ , ТА ГУ СТО МІ СИТ      В-87  

ТИ ЧО РТА ХРЕСТИ , А ВІН КРИЧИ Т : «ПУСТИ »     Т-28 

ТІ Ж ШТАНИ , ТА НАЗА Д ВУЗЛО М     Т-6   

ТІ ЛО ОБІЙМА Є, А ДУ ШУ ВИЙМА Є      Б-48   

ТІ Л КИ Й ДІ ЛА ЗРОБИ ЛА, ЩО РУКАВИ  ЗАСУЧИ ЛА     С-33  
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ТІ Л КИ Й ЗЕМЛІ  МА Є, ЩО ПО ЗА НІ ГТЯМИ     Ж-6    

ТІ Л КИ НА ШЕ Й ХОРО ШЕ     Я-7 

ТІ Л КИ ПАСПОРТИ НА ПІДТВЕ РДЖУЄ, ЩО ТИ ЛЮДИ НА     Б-14 

ТІ СНО, ЗАТЕ  ТЕ ПЛО     В-86   

ТІ СНО, ТА ЗА ТИ ШНО     В-86   

ТОВКА Ч МУКУ  ПОКА ЖЕ     П-33   

ТОВЧУ Т  ДУ РНЯ В ШИ НКУ , ТОВЧУ Т  І В ЦЕ РКВІ     Д-71 

ТО ДАРМА , ЩО БУВ ЗЛО ДІЙ, АБИ  ТЕПЕ Р КОЗА К     Б-67   

ТОДІ  ДЕРИ  ЛУ Б’Я, ЯК ДЕРЕ Т СЯ     В-69  

ТОДІ  ДІ ВКУ ВІДДАВА Й, ДО КИ (ПО КИ) ЛЮ ДИ ТРАПЛЯ ЮТ СЯ    К-28   

ТОДІ  ДОРО ГА СПІ ШНА, КОЛИ  РОЗМО ВА ПОТІ ШНА     О-12 

ТОДІ  ЙОГО  ЦІНУ  БА ЧИШ, ЯК УТРА ТИШ     Ч-22  

ТОДІ  ЛЮ БИТ  І СВАТ, КОЛИ  ДО БРЕ МА Є БРАТ, <А КОЛИ  БІ ДНИЙ, 

ТО ЗАБУ ДЕ І БРАТ РІ ДНИЙ>     М-26  

ТОЙ ЖЕ СА ВКА, ТА НА ДРУ ГИХ СА НКА Х     Д-15   

ТОЙ ЖЕ ПАН КО , ТА В І НШИХ ШТАНА Х     Т-6   

ТОЙ СКАЗА В НА ГЛУМ, А ТОЙ УЗЯ В НА УМ     О-1 

ТОЙ У БОРОНІ , А ТОЙ У СТОРОНІ      Д-17   

ТОЙ ХО ЧЕ ГАРБУЗІ В, А ТОЙ ОГІРКІ В     Н-4    

ТОЙ, ХТО ТО ПИТ СЯ, <І>  ЗА СОЛОМИ НКУ ВХО ПИТ СЯ     У-25 

ТОЛКУ ЄМОСЯ ПРО Я ЛОВІ ГУ СИ, ЩО НА ПСА РНЮ ЛІТА ЮТ  ТА 

ПОТРО ХУ МОЛОКА  НО СЯТ      Е-3    

ТОЛКУ Й, ЗАХА РЕ, З БА БОЮ     Т-12    

ТО ЛЮ ДИ НЕ З НА ШОЇ ХА ТИ     Н-114 

ТО НЕ КОЗА К, ЩО ОТА МАНОМ НЕ ДУ МАЄ БУ ТИ     П-19 

ТО НКИЙ НА ТЯК НА ВЕЛИ КИЙ КУС (КУ СЕН )     Т-16 

ТО ПРОНО ЗА – У МИ ШАЧУ ДІ РКУ ПРОЛІ ЗЕ     Н-33   

ТОРІ К БУЛА  ПОЖЕ ЖА, А Й ДО СІ ЩЕ СМА ЛЯТИНОЮ ЧУ ТИ     С-90 

ТОРОХТИ Т , ЯК (НА ЧЕ) ВІТРЯ К     П-89   

ТОРО Х, ЯК ДУРНИ Й З-ЗА РО ГУ     К-19  

ТО СНІ ДАЮ, ТО ОБІ ДАЮ   І ПОГУЛЯ ТИ НІ КОЛИ     И-10 

ТО СЯКЕ , ТО ТАКЕ  ДІ ЛО     Д-20   

ТО ТАКА  БА БА, ЩО Й ДІ Д КА НЕ ТРЕ БА     Б-1   

ТО ЧНІСТ  – УВІ ЧЛИВІСТ  (ПРИВІЛЕ Й) КОРОЛІ В     Т-18 

ТО ЧУ ДО, КУ МЕ, А НЕ РА КИ: ОДНИ М РА КОМ ПО ВНА ТО РБА, ЩЕ 

Й КЛІШНЯ  ВИСИ Т      Ч-31    

ТО ЩЕ ЗА ТО ГО ЦАРЯ , ЯК (КОЛИ ) НЕ БУЛО  СУХАРЯ      Д-19  

ТРА ПИЛОСЯ, ЯК СЛІПІ Й КУ РЦІ БОБО ВЕ ЗЕРНО , – <І ТИМ 

УДАВИ ЛАСЯ>     В-9   

ТРА ПИТ СЯ НА <ДО ВГІМ> ВІКУ  ВАРИ ТИ БОРЩ І В ГЛЕ КУ       В-10   

ТРАПЛЯ ЄТ СЯ, ЩО Й НА МУ ДРОМУ ЧОРТ КАТА ЄТ СЯ     И-21  
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ТРЕ БА ЙОМУ  ЩЕ СІМ ЛІТ СВИ НІ ПА СТИ     Т-20 

ТРЕ БА НАХИЛИ ТИСЯ, АБИ  (ЩОБ) З КРИНИ ЦІ ВОДИ  НАПИ ТИСЯ   Б-26  

ТРЕ БА ПРЯ СТИ, ЩОБ РУ Б’ЯМ НЕ ТРЯСТИ      У-11  

ТРЕ БА ТОБІ  КЛЕ ПКУ ВСТА ВИТИ     Д-9   

ТРЕ ТІЙ ДЕН , ЯК ЛЕЖИ Т  ТА ДЕВ’Я ТИЙ ХЛІБ КІНЧА Є (ТА БЕЗ 

ПА М’ЯТІ ХЛІБ ЇСТ )     Н-87   

ТРЕ ТІЙ – ЗА ЙВИЙ     Т-19 

ТРЕ Т ОГО ХЛІ БА НЕ ДОЇ В     Н-85 

ТРИМА ВСЯ, АЖ ДО КИ (ПО КИ) ТЕРПЕ Ц  НЕ УВІРВА ВСЯ     Д-34 

ТРИ ЧІ МІ РЯЙ, А РАЗ ОДРІ Ж     С-42   

ТРУБИ , ГРИ ЦЮ, В РУКАВИ ЦЮ    П-78   

ТРУ ДНО ВИ ЙТИ ІЗ БІДИ , ЯК КА МЕНЮ З ВОДИ      Б-10   

ТРЯСЕ  ЦАП БО РОДУ, БО ТАК ПРИВИ К ЗМО ЛОДУ     П-72  

ТУ Ж СА МУ ТЕТЕРЮ  Й НА ВЕЧЕ РЮ     Т-6   

ТУТ МАЛИ Й СПАСИ БІГ     С-93 

ТЯГНІ Т -НО ВАРВА РУ НА РОЗПРА ВУ     З-28   

ТЯ ЖКО В НАВЧА ННІ – ЛЕ ГКО В БОЮ      Т-25 

ТЯ ЖКО НЕСТИ , ЖАЛ  ПОКИ НУТИ     Т-26 

 

У 
УБЕРИ  Й ПЕН КА , ТО СТА НЕ ЗА ПАН КА      У-1   

УБО ГОГО І ГАЛУ ЗЗЯ ТНЕ     Н-1   

У БОЛО ТІ НЕ БЕЗ ЧО РТА     В-70    

УБРА ВСЯ В ЖУПА Н, ТА Й ДУ МАЄ, ЩО ПАН     В-48   

УБРА ВСЯ МІЖ ВОРО НИ, ТО Й КА РКАЙ, ЯК ВОНИ      С-22 

УБРА ННЯ  ВІТА ЮТ , РО ЗУМ ПРОЩА ЮТ      П-46   

УБРА НОГО ВІТА ЮТ , РОЗУ МНОГО ПРОВОДЖА ЮТ      П-46 

У ВЕЛИКОМУ СУДНІ , ТА НА САМО МУ ДНІ     П-27 

УВЕ С  ХВЕС  – ГОЛО ВА ТА НО ГИ     Г-27    

У ВІ ЧІ – ЯК ЛИС, А ПО ЗА О ЧІ – ЯК БІС     Б-48   

У ВОЛА  ГОЛОВА  НЕ БОЛІ ЛА, КОЛИ  КОРО ВА ТЕЛЯ  РОДИ ЛА     З-33   

У ВОЛА  ЯЗИ К ДО ВГИЙ, ТА ГОВОРИ ТИ НЕ ВМІ Є     С-14   

У ВСЯ КОЇ ПАЛА ЖКИ СВОЇ  ЗАМА ШКИ     В-82  

У ГА РНОГО (ДО БРОГО) ГОСПО ДАРЯ (ХАЗЯ ЇНА) І МИ ШКА (КІ ШКА, 

СВИ НКА) ГОСПОДИ НЯ (ГОСПОДИ Н КА)     З-19   

У ГОЛОВІ  ПА НСТВО, А СОРО ЧКУ ВО ШІ З’Ї ЛИ     С-8   

У ГОЛОВІ  ТІК, НА ЯЗИЦІ  ЦІП: <ЩО СХО ЧУ, ТЕ ЗМОЛОЧУ >     П-89   

У ГОСТИ НІ ОСТА ННІЙ ПОЧИНА Й Ї СТИ, А ПЕ РШИЙ ЗАКІ НЧУЙ     И-11 

У ГО СТІ ХОДИ ТИ – ТРЕ БА І ДО СЕ БЕ ВОДИ ТИ     В-5  

У ГО СТЯХ ДО БРЕ, А ВДО МА КРА ЩЕ (ЛІ ПШЕ)     В-6   

У ГУ РТІ І СМЕРТ  НЕ СТРАШНА      Н-18  
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У ГУ РТІ Й КА ША КРА ЩЕ Ї СТ СЯ     Д-69   

УДА РИВ У ДЗВІН, ЯК ТРЕ БА В МАКОГІ Н     Н-118   

УДА Р (КИН ) ЛИ ХОМ ОБ ЗЕ МЛЮ     З-4   

У ДО БРОГО КОНЯ  НЕ ДО ВГІ Й ВЕ РСТИ     Д-50   

У ДО МІ ВІ ШАЛ НИКА МОТУЗО К (МОТУ ЗКУ) НЕ ЗГА ДУЮТ      В-8  

У ДУ РНІ НЕ ПОШИ ЄШ     Н-12 

У ДУРНО ГО ПІ ВНЯ ДУРНА  Й ПІ СНЯ     У-7    

УЖЕ  Й ВОДА , І ДРО ВА, КОЛИ  Б СИР І МУКА , ТО ВАРЕ НИКІВ 

НАВАРИ ЛА Б     Н-155   

У ЗАКРИ ТИЙ РОТ МУ ХА НЕ ВЛІ ЗЕ     Е-10   

У ЗА ТІНКУ Й БА БА СТА НЕ ЗА ДІ ВКУ     У-1 

У ЗДОРО ВОМУ ТІ ЛІ – ЗДОРО ВА ДУША      В-19   

УЗУ ВСЯ В МОЇ  ЧО БОТИ ТА МЕНЕ  Ж І ЛА Є     З-16 

УЗЯ В ЧОРТ КОРО ВУ, ХАЙ І ТЕЛЯ  ВІ З МЕ     П-82    

УЗЯЛО  (УХОПИ ЛО), ЯК БАГА ТОГО (БІ ДНОГО, ПОПА ) ЗА 

ЖИВІ Т     В-20 

У КИШЕ НІ – ТАРГА Н ТА БЛОХА , У ХЛІВІ  – РА ТИЦІ ТА ХВІСТ   В-35  

У КО ЖНІЙ ТРОЯ НДІ Є КОЛЮЧКИ      Н-141 

У КО ЖНІМ ПОДВІ Р’Ї СВОЄ  ПОВІ Р’Я     Ч-18  

У КО ЖНОГО МУСІ Я СВОЯ  ЗАТІ Я     В-82  

У КО ЖНОГО (У ВСЯ КОГО) СВОЯ  ДО ЛЯ (СВІЙ ТАЛА Н)     К-4   

У КО ЖНОЇ МЕЛА НКИ СВОЇ  ЗАБАГА НКИ     В-29    

У КОРО ВИ МОЛОКО  НА ЯЗИЦІ      Н-102 

У КОЧЕРГИ  (У ПА ЛИЦІ) ДВА КІНЦІ : <ОДИН ПО МЕНІ  БУ ДЕ 

ХОДИ ТИ, ДРУ ГИЙ ПО ТОБІ  (ОДИН НА ТЕ БЕ, А ДРУ ГИЙ НА 

МЕ НЕ)>     П-1 

У КРИНИ ЦЮ ВО ДУ НЕ НО СЯТ      Н-119  

У ЛІС ДРО ВА НЕ ВО ЗЯТ      Н-119 

У ЛІ СІ БУВ, А ДРОВ НЕ БА ЧИВ     П-41   

У ЛІ СІ ДРОВ НЕ ЗНА ЙДЕ     П-41    

У ЛІ СІ ВОВКИ  ВИ ЮТ , А НА ПЕЧІ  СТРА ШНО     У-24     

У ЛІ СІ ДРО ВА РУБА ЮТ , А ДО СЕЛА  ТРІСКИ  ЛЕТЯ Т      Л-9   

У ЛІС НЕ З’Ї ЗДИШ, ТО Й НА ПЕЧІ  ЗМЕ РЗНЕШ     Б-26  

У ЛУ Ц КУ ВСЕ НЕ ПО-ЛЮ ДС КИ: <НАВКО ЛО ВОДА , А 

ВСЕРЕ ДИНІ БІДА >     У-18    

У МАНС КИЙ ДУ РЕН : З ЧУЖО ГО ВО ЗА БЕРЕ  ТА НА СВІЙ 

КЛАДЕ      Д-75  

У МЕ НЕ ТАК: ХОЧ РАК, ТА НА ТАРІ ЛЦІ, ХОЧ КУЛІ Ш, ТА НА 

ВИДЕ ЛЦІ, ХОЧ НА ВОДІ , АБИ  НА СКОВОРОДІ      Т-6   

У МЕ НЕ ХОМА  – Й ДОБРА  НЕМА      Б-66 

УМІ В БРА ТИ   УМІ Й І ВІДДАВА ТИ     Д-56   
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УМІ В ВКРА СТИ   УМІ Й І ОЧИ МА ЛУ ПАТИ     У-14 

УМІ Є З ЧО РНОГО ЗРОБИ ТИ БІ ЛЕ     Н-33   

УМІ Є ПІЙМА ТИ ВО ВКА ЗА ВУ ХА     Н-33   

УМІ ЛА ГОТУВА ТИ, ТА НЕ ВМІ ЛА ПОДАВА ТИ     Ч-11   

УМІ ЛИ, КУ МЦЮ, ВАРИ ТИ, ТА НЕ ВМІ ЛИ ПОДАВА ТИ     Ч-11 

УМРЕ Т СЯ   ТО ВСЕ МИНЕ Т СЯ     У-17 

У НАС «НЕ ТРЕ БА» БУВ, ТА ВМЕР     В-65 

У НАС ТАКІ  НОЧУВА ЛИ ТА Й СОКИ РУ ВКРА ЛИ     З-39    

У НЕЛЮ БОЇ КУМИ  НЕСМАЧНІ  Й ПИРОГИ      К-64   

У НЕЩА СТЮ НЕМА  НІ БРА ТА, НІ СВА ТА     М-26 

У НОГА Х ПРА ВДИ НЕМА Є     В-33   

У Н О ГО РУ КИ НА ВСІ ШТУ КИ     И-29   

У Н О ГО СО ВІСТІ, ЯК У ШОЛУДИ ВОГО ПОРОСЯ ТИ     Н-156   

УПА В У ГАРА ЗД, ЯК МУ ХА В СМЕТА НУ     Н-60   

У ПЕ КЛІ ХОЧ ТЕ ПЛО, ТА ХТО Ж ТУДИ  ЗАБАЖА Є     Б-55 

УПЕРЕ Д ДІ ЛО, ТОДІ  ЗАБА ВА     Д-28  

УПЕ РТИЙ, ХОЧ ЧЕРЕПКО М ВУ ХО РІЖ     В-68  

У ПІДМЕ ТКИ НЕ ГОДИ Т СЯ ЙОМУ      В-61 

У ПО ЛЕ МЕНЕ  НЕ БЕРИ , БО В ПО ЛІ ДУ ШНО, УДО МА МЕНЕ  НЕ 

ЛИША Й, БО САМО МУ СУ МНО     Н-148 

У ПОТИХО НЯХ ЧОРТ СИДИ Т      В-87  

УПРОСИ ЛИСЯ ЗЛИ ДНІ НА ТРИ ДНІ, А (ТА) ЧОРТ (ДІ Д КО) ЇХ 

ДОВІ КУ ВИ КИШКАЄ     Б-10 

УПУ ТАЛАСЯ, ЯК НА СТЯ В ПОСТОЛИ      О-3    

У П’Я НОГО, ЩО В СЕ РЦІ, ТЕ Й НА ЯЗИЦІ      Ч-30   

У РІ ДНІМ (РІ ДНОМУ) КРА Ї <І> БУР’ЯНЕ Ц  ПА ХНЕ (НА ВІТ  ДИМ 

СОЛО ДКИЙ ТА КОХА НИЙ)     Н-34   

У РОДИ НІ (СІМ’Ї ) НЕ БЕЗ ВИ РОДКА     В-70   

У СВОЇ Й ХА ТІ Й УГЛИ  (І КОЧЕ РГИ, СТІ НИ) ПОМАГА ЮТ      Д-57    

У СВОЇ М ДОБРІ  ВСЯК ХАЗЯ ЇН     С-24 

У СВОЇ М СЕЛІ  ПОПО М НЕ БУ ДЕШ (НЕ СТА НЕШ)     Н-140   

УСЕ  ЙДЕ, УСЕ  МИНА ЄТ СЯ     В-75  

УСЕ  МИНЕ Т СЯ, ОДНА  ПРА ВДА ОСТА НЕТ СЯ     П-68 

УСЕ  МОЄ  – ЗІ МНО Ю     В-74  

УСЕ  НА БІ ДНОГО ДРИҐО ТА     Н-1 

УСЕ  НЕДОГО ДА БА БИНІЙ ДІ ВЦІ     Д-40 

УСЕ  ПАНИ  ТА ПАНИ , А ГРЕ БЛІ НІ КОМУ ЗАГАТИ ТИ (А СВИ НІ 

НІ КОМУ ПА СТИ)     Т-27 

УСЕ  ПОВЕРТА ЄТ СЯ НА КО ЛО СВОЄ      В-73 

УСЕРЕ ДИНІ ТЕ Н КНУЛО     Д-80 

УСЕ  СВОЄ  НОШУ  З СОБО Ю     В-74  
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УСЕ  ТЕЧЕ  (ПЛИВЕ ), УСЕ  ЗМІ НЮЄТ СЯ (МІНЯ ЄТ СЯ)     В-75 

УСЕ , ЩО ТРАПЛЯ ЄТ СЯ, ДОБРО М ОБЕРТА ЄТ СЯ     Ч-25  

УСІ  В ОДНУ  ДУ ДОЧКУ ГРА ЮТ      Д-15   

УСІ  ДОРО ГИ ВЕДУ Т  ДО РИ МУ     В-66  

УСІ  ЛЮ ДИ ЯК ЛЮ ДИ, ОДИ Н ЧОРТ У ЯЛОМКУ      В-67  

УСІ  МИ <ЖИВІ > ЛЮ ДИ     И-21  

УСІ  <МИ> ПІД БО ГОМ ХО ДИМО     В-71 

УСІ М КОЗА К (ГРІМ, А НЕ КОЗА К), ТА ТІ Л КИ (ЛИШЕ Н ) ЧУБ НЕ 

ТАК     Ф-1 

УСІ  НА ОДИ Н КОПИ Л     Д-15   

УСІ  РІ КИ ВЕДУ Т  ДО МО РЯ     К-3 

У СІРКА  (ВО ВКА) ОЧЕ Й (О ЧІ) ПОЗИ ЧИВ <ТА Й БА ЙДУ ЖЕ>     Н-156   

УСТА МИ НЕМОВЛЯ ТИ ГЛАГО ЛИТ  (ГОВО РИТ ) І СТИНА     У-23   

УСТА НУ НЕ М’Я ТА, ПІДУ  НЕ КЛЯ ТА     С-115 

У СТРА ХУ  О ЧІ ПО Я БЛУКУ     У-24     

УС ОГО  БУВА Є НА ВІКУ : <І ПО СПИ НІ, І ПО БОКУ >      В-10 

УС ОГО  НА ВІКУ  ДОВЕДЕ Т СЯ   І НА ЖЛУ КТІ ПООБІ ДАТИ     В-10  

УС ОГО  НАЖИВЕ Ш − І КУЗ МУ  БА Т КОМ НАЗОВЕ Ш     П-40   

УС О МУ СВІЙ ЧАС     В-69   

УСЮ ДИ БІДА , ЛИ ШЕ ТАМ ДО БРЕ, ДЕ НАС НЕМА      Т-2    

УСЮ ДИ ДО БРЕ, А ВДО МА НАЙКРА ЩЕ     В-6   

УСЯ КИЙ ДВІР ХАЗЯ ЙС КИМ О КОМ ДЕ РЖИ Т СЯ     Б-27  

УСЯ КИЙ ЧОРТ НА СВОЄ  КО ЛО ВО ДУ ЖЕНЕ  (ТЯ ГНЕ)     С-25   

УСЯ К МАСТА К СВОЄ  ЗНА Є     Д-26   

УСЯ КОМУ О ВОЧЕВІ СВІЙ ЧАС     В-69   

УСЯ К РОЗУ МНИЙ ПО-СВО ЄМУ: ОДИ Н СПЕ РШУ, ДРУ ГИЙ 

ПО ТІМ     Х-9 

УСЯ К СОБІ  НЕ ВО РОГ     С-25   

У ТАКО ГО Й ЧОРТ ЛА ДАНУ НЕ ДІСТА НЕ     З-38   

У ТИ ХОМУ БОЛО ТІ ЧОРТИ  ВО ДЯТ СЯ (ПЛО ДЯТ СЯ)     В-87  

УТІКА В ВІД ДИ МУ ТА ВПАВ У ВОГО Н      И-13  

УТІКА В ПЕ РЕД ВО ВКОМ, ТА ВПАВ НА ВЕДМЕ ДЯ    И-13  

УТІ К НЕ ВТІК, А ПОБІ ГТИ МО ЖНА     П-48   

У ТІ М-ТО Й РІЧ, ЩО В ХА ТІ ПІЧ     Т-7   

УТРУ ТИЛАСЯ, ЯК СЕРЕДА  В ТИ ЖДЕН      Н-106 

УТЯ В ГАПЛИКА      О-23 

У ХАЛЯ ВУ ВСТУПИ В     П-13  

У ХЕРСО Н КАВУНІ В НЕ ВО ЗЯТ      В-89 

УХОПИ В ДВІ СОРО КИ ЗА ХВІСТ     З-2  

УЧЕ НОГО ВЧИ ТИ – ТІ Л КИ ПСУВА ТИ     У-28 

УЧЕ НОМУ – СВІТ, <А>  НЕВЧЕ НОМУ – Т МА     У-29  
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УЧИ  ДІТЕ Й, ДО КИ (ПО КИ) МАЛІ      У-30    

У ЧИЄ  ВІКНО  (ЧИЙ ГОРО Д) КАМІНЕ Ц  (ГРУ ДКА)     В-92 

УЧИ  І НШОГО   І САМ ПОМУДРІ ШАЄШ     У-31 

УЧИ ТИСЯ ГІ РКО, А ЗНА ТИ СО ЛОДКО     Н-43  

У ЧО БОТАХ ХО ДИТ , А БО СІ СЛІДИ  ЗНА ТИ     С-8   

У ЧУЖИ Й ЧЕРЕВИ К НОГИ  НЕ СУН      Н-74  

У ЧУЖИ Х РУКА Х ЗА ВШЕ БІ Л ШИЙ ШМАТО К     В-94 

У ЧУЖІ Й ДУШІ  – МОВ СЕ РЕД НО ЧІ     Ч-34   

У ЧУЖІ Й КОША РІ ОВЕ Ц  НЕ РОЗВЕДЕ Ш     Ч-36   

У ЧУЖІ Й ЦЕ РКВІ НЕ ПАЛАМАРЮ Й     В-95   

У ЧУЖО МУ О ЦІ Й ПОРОШИ НУ БА ЧИТ , А В СВОЄ МУ ПЕН КА  

(КОЛО ДУ) НЕ ПОМІЧА Є     В-96    

У ЧУЖУ  ДУ ШУ НЕ ВЛІ ЗЕШ     Ч-34   

У ЧУЖУ  ЖІ НКУ ЧОРТ КЛАДЕ  ЛО ЖКУ МЕ ДУ     Ч-35  

У ЧУЖУ  ЦЕ РКВУ ЗІ СВОЇ М СТАТУ ТОМ НЕ ХОДИ       В-95   

У ЩАСЛИ ВОГО Й ПОМІ Ж ПА Л ЦІВ В’Я ЗНЕ     К-34  

У ЩА СТІ Й ПІ ВЕН  ЯЄ ЧКО ЗНЕСЕ , А В НЕЩА СТІ І КОМА ХА 

ВКО ЛЕ     К-34  

У ЩА СТІ НЕ БЕЗ ВО РОГА     С-122 

 

Х  
ХАЗЯ ЇНЕ, КОЗА  ВУ СТІЛКИ ТЯ ГНЕ     Д-54 

ХАЗЯ ЙС КА КУ РКА КОМІ РНИЦ КІЙ КОРО ВІ НО ГУ 

ПЕРЕЛОМИ ЛА     С-38 

ХАЗЯ ЙС КЕ О КО ТОВА Р ЖИ ВИТ      Б-27  

ХАЙ КРА ЩЕ ЖИВІ Т ПОТІСНИ Т СЯ, НІЖ СТРА ВА СКИ СНЕТ СЯ  Ч-7  

ХАЙ НА ПО ПІЛ ГОРИ Т      Г-45   

ХАЙ ПРОПАДЕ  ПРО ПАДОМ     Г-45 

ХАЙ РІ ЧКА Й НЕВЕЛИ ЧКА, А БЕРЕГИ  ЛАМА Є     М-4 

ХАЙ ТОБІ  ГРЕЦ      П-80   

ХАЙ ТОБІ  ОСИЧИ НА     Т-8  

ХАЙ У МЕ НЕ СТІ Л КИ БОЛЯЧО К     П-76   

ХАЙ (ХОЧ) І НЕ В ЛАД, ТА ШИ РОКО СТУПА Є     Н-105  

ХАЙ (ХОЧ) І НЕЗГРА БНИЙ, ТА МІ ЦНО ЗБИ ТИЙ (МІЦНИ Й, ЯК 

ДУБ)     Н-105  

ХАЙ (ХОЧ) НЕ ГЛА ДКО, ЗАТЕ  МІ ЦНО     Н-105  

ХАЙ (ХОЧ) НЕ СКЛА ДНО, ТА ЛА ДНО     Н-105  

ХАЙ (ХОЧ) ПОГА НО БА БА ТАНЦЮ Є (ДІ ВКА СПІВА Є), ЗАТЕ  

ДО ВГО     Н-105  

ХАЙ (ХОЧ) ПОГА НО ПОКРА ЯНИЙ, ТА МІ ЦНО ЗШИ ТИЙ     Н-105  

ХАЙ (ХОЧ) РЯБЕ  НА ВИДУ , ТА МАСЛАКИ  ДО ЛА ДУ      Н-105 
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ХА ТА З ДІТ МИ    БАЗА Р, А БЕЗ НИХ   КЛАДОВИ ЩЕ     С-101 

ХА ТНІЙ ЗЛО ДІЙ ГІ РШИЙ ЗА ЧУЖО ГО     Д-58    

ХА ТУ ОБДИРА Є ТА СТІ НИ ЛА ГОДИТ      П-77  

ХА ТУ РУ КИ ДЕ РЖАТ      Б-27 

ХАПКО  З ХАПКО М ЗНА ЄТ СЯ     В-50   

ХВАЛИ ЛАСЯ ВІВЦЯ , ЩО В НЕ Ї ХВІСТ, ЯК У ЖЕРЕБЦЯ , <ТА НІ ХТО 

ТОМУ  НЕ ВІ РИВ>     П-63  

ХВАЛИ ЛАСЯ КОЗА , ЩО В НЕ Ї ХВІСТ ДО ВГИЙ     П-63 

ХВАЛИ ЛАСЯ, ХВАЛИ ЛАСЯ, ДО КИ (ПО КИ) НЕ ЗВАЛИ ЛАСЯ     П-59    

ХВАЛИ  МЕНЕ , МОЯ  ГУ БОН КО, БО ЯК НЕ ПОХВА ЛИШ, ТО Я ТЕБЕ  

РОЗДЕРУ      В-72   

ХВАЛИ СЯ НЕ РА НГОМ, А РО ЗУМОМ     Г-39   

ХВАЛИ СЯ НЕ РО ДИЧАМИ-ОРЛА МИ, А СВОЇ МИ ДІЛА МИ     Г-39 

ХВАЛ БА  СОРО ЧКИ НЕ ДАСТ      И-15 

ХВАЛ БИ  ПО ВНІ ТОРБИ , А В ТОРБА Х НЕМА  НІЧО ГО (ПУ СТО)   Г-5 

ХВА ЛЯЧИ ПРОДА ТИ, А ГУ ДЯЧИ КУПИ ТИ     Н-115 

ХВЕ РТОМ ПО ПІД БО КИ ВЗЯ ВСЯ     П-67  

ХВО РИЙ ЛЕЖИ Т  ТА БЕЗ ПА М’ЯТІ ХЛІБ ЇСТ      Н-87 

ХИЛКУ  ЛОЗИ НУ І СНІГУ Р ЗІГНЕ      С-32   

ХИ МИНІ КУ РИ, МО ТРИНІ Я ЙЦЯ     Е-3   

ХИ МКА Й ХАЗЯ ЙКА, ТА ЛОПА ТИ НЕМА      У-4   

ХИ ТРО, МУ ДРО Й НЕДОРОГИ М КО ШТОМ     Д-35 

ХІБА  В СВІ ТІ ОДНА  ВОДА    МО ЖНА Й АБИ ДЕ НАПИ ТИСЯ     Н-138   

ХІБА  ТІ Л КИ СВІ ТУ, ЩО У ВІКНІ : <ЗА ВІКНО М ЩЕ БІ Л ШЕ>    Н-138  

ХІБА  ТОБІ  ДОЩ ЗА ШИ Ю ЛЛЄ     Н-72   

ХІТ , ЯК У ВОЛА , А СИ ЛА, ЯК У КОМАРА      З-13 

ХЛІБ-СІ Л  ЇЖ, А ПРА ВДУ РІЖ     Х-3   

ХЛІБ ТА ВОДА    КОЗА Ц КА ЇДА      Щ-1   

ХЛІБ ТА КА ША   Ї ЖА НА ША     Щ-1 

ХЛІБ У ДОРО ЗІ НЕ ЗАТЯ ЖИТ      Х-2  

ХЛО ПЕЦ  ВОЛИ  ЖЕНЕ , А ДІ ВЧИНА ЩЕ НЕ ВРО ДИТ СЯ, А ЙОГО  

ДОЖЕНЕ      Н-68 

ХЛО ПЕЦ  І ТЕПЕ Р КАРБО ВАНЦЯ ВАРТ (ВА РТИЙ), А ЯК ЙОМУ  

БОКИ  НАМНУ Т , ТО Й ДВА ДАДУ Т      З-21 

ХЛО ПЕЦ  МА ХУ НЕ ДАСТ      М-5  

ХЛО ПЕЦ  НЕ ВИ ПУСТИТ  РА КА З РО ТА     М-5   

ХЛО ПЕЦ    НЕ В ТІ М’Я БИ ТИЙ     М-5 

ХЛО ПЕЦ    НЕ ДУ РЕН      М-5   

ХОВА ЙСЯ, КУ МЕ, СОЛО МА СУ НЕ     У-24     

ХОВА ЛИ МИ ШІ КОТА , ТА МЕ РТВОГО     И-9  

ХОДИ В БИ В ЗО ЛОТІ, ЯКБИ  НЕ ДІ РКА В РО ТІ     Р-1   
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ХОДИ В РАК СІМ РО КІВ ПО ВО ДУ, ТА ПРИЙШО В ДОДО МУ, ТА 

СТАВ ЧЕ РЕЗ ПОРІ Г ПЕРЕЛА ЗИТИ, РОЗЛИ В ТА Й КА ЖЕ: «ОТА К 

ЧОРТ СКО РУ РОБО ТУ ЛЮ БИТ »     П-17   

ХО ДИТ , ЯК ОВЕ ЧКА, А БУ Ц КАЄ, ЯК БАРА Н     В-87  

ХОМА  НЕ БЕЗ УМА : НЕ Б’Є ЖІ НКУ, А ТЕ ЩУ     Н-121   

ХОРО БРИЙ: НА ЛЕЖА ЧУ БЕРЕ ЗУ В САМ ВЕРХ ЛІ ЗЕ     М-17  

ХОРО ШИМИ НА МІРАМИ ВИ МОЩЕНА ДОРО ГА В ПЕ КЛО     Д-49 

ХОТІ В З ЧО РТА МОЛОКА , А ВІН НЕ ПАСЕ Т СЯ     З-29  

ХОТІ В ПОМИНУ ТИ ПЕН , ТА НАЇ ХАВ НА КОЛО ДУ     И-13 

ХОЧ БІС, АБИ  Я ЙЦЯ НІС     Т-13  

ХОЧ БЛИ З КО, ТА СЛИ З КО     В-23 

ХОЧ БОРЩ БЕЗ СА ЛА, АБИ  ДУША  ПРИСТА ЛА     С-70  

ХОЧ ВЕРТ -КРУ Т , ХОЧ КРУТ -ВЕ РТ      Ч-16  

ХОЧ ВОВКИ  КОБИ ЛУ З’Ї ЛИ, ТАК МИ ВО ЗА НЕ ДАЛИ      И-9 

ХОЧ В ОДНІ Й Л О ЛІ, АБИ  ДО ЛЮБО ВІ     С-70   

ХОЧ ГІ РШЕ, АБИ  І НШЕ     Т-6   

ХОЧ ГО ЛИЙ, ТА В ПО ЯСІ <У ПІДВ’Я ЗКАХ>     Н-3   

ХОЧ ГО ЛИЙ, ТА ГО СТРИЙ     Г-26   

ХОЧ ГОЛОВО Ю ОБ СТІ НКУ ТОВЧИ      В-68  

ХОЧ ГУ БИ НАБИ ТІ, ТАК ПУПКІ В НАЇ ЛАСЯ     Х-10 

ХОЧ ДІ Д КО (ЧОРТ) ПОСТОЛИ  ЗІДРА В, ТА ДОКУ ПИ ЗІБРА В     Х-8    

ХОЧ ДУРНИ Й, ТА ХИ ТРИЙ     Д-75 

ХОЧЕ З ЛА ВКИ ВПА СТИ І ТІ ЛА (ТІ Л ЦЯ) НЕ ЗАБИ ТИ     Н-26 

ХО ЧЕШ Ї СТИ КАЛАЧІ , НЕ СИДИ  НА ПЕЧІ      Б-26  

ХОЧ ЖІ НКА СВИ НКА, ТАК ГРО ШЕЙ СКРИ Н КА     Б-59  

ХОЧ ЗА ЛИ СКУ, АБИ  БЛИ З КО     Н-69  

ХОЧ ЗА СТА РЦЯ, АБИ  НЕ ОСТА Т СЯ     Н-69  

ХОЧ ІЗ КОЛІ НА ВИ ЛУПИ, ТА ДАЙ     Х-13   

ХОЧ ІЗ-ПІ Д ЗЕМЛІ  ДІСТА Н , А ДАЙ     Х-13 

ХОЧ І ЗШИ ТО ДЛЯ ГОДИ Т СЯ, НА ШІЙ ХІ ВРІ ПРИГОДИ Т СЯ    С-89  

ХОЧ І КОЖУ Х М’Я ТИ, АБИ  НЕ ГУЛЯ ТИ     П-8   

ХОЧ І НАДІ В ЖУПА Н, НЕ ЦУРА ЙСЯ СВИ ТКИ     П-15 

ХОЧ Ї ДУ В ГОСТИ НУ, ТА ХЛІ БА БЕРУ  В ТОРБИ НУ     Е-1 

ХОЧ ЇЖ, ХОЧ ДИВИ СЯ, А ЩОБ ЦІ ЛЕ БУЛО  І НЕГОЛО ДНИЙ БУВ     Д-11 

ХОЧ ЙОМУ  ЧО РТА ДАЙ, А ВІН УСЕ  СВОЄ  МЕ ЛЕ     Я-9    

ХОЧ КІЛ (КІЛО К) НА ГОЛОВІ  ТЕШИ      В-68  

ХОЧ КОПІ ЙКА В КАПТА НІ, ТА НА СТО РУБЛІ В ЧВА НІ     Н-7   

ХОЧ ЛО ПНИ, ХОЧ ПЕРЕРВИ СЯ, А ДАВ СЛО ВО – КРІПИ СЯ     Д-5 

ХОЧ МАЛЕ Н КЕ, ТА ГОЛОСНЕ Н КЕ     Н-66    

ХОЧ МИ СОБІ  БРАТИ , ТА НА ШІ КИШЕ НІ НЕ СЕ СТРИ     Д-68  

ХОЧ МО РЕ ВЕЛИ КЕ, ТА ВОДА  НЕ ГОДИ Т СЯ     С-14   
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ХОЧ НЕ КРА СНЕ, АЛЕ  ВЛА СНЕ     С-21 

ХОЧ НЕ ПИ ШНО, ТА ЗА ТИ ШНО     В-86 

ХОЧ «ОХ», ТА (АБИ ) ВДВОХ     С-70  

ХОЧ ОШУКА ЮСЯ, ТА ТАМ, ДЕ ВСІ ЛЮ ДИ     Ч-21     

ХОЧ ПЕН  ОБ СОВУ , ХОЧ СОВУ  ОБ ПЕН , А ВСЕ СОВІ  ЛИ ХО   Ч-16  

ХОЧ ПЕРЕРВУ СЯ, А НЕ ПІДКОРЮ СЯ     В-68 

ХОЧ ПИ КА В КРОВІ , А НА ША ВЗЯЛА      П-21 

ХОЧ ПІДУ  ДО НИХ, ТА НЕ ПІДУ  У ДВІР, ХОЧ ПІДУ  У ДВІР, ТА НЕ 

ПІДУ  В ХА ТУ, ХОЧ ПІДУ  В ХА ТУ, ТА НЕ СЯ ДУ ЗА СТІЛ, ХОЧ 

СЯ ДУ ЗА СТІЛ, ТАК НЕ БУ ДУ Ї СТИ     У-19 

ХОЧ ПОГА НИЙ ТИН, ТА ЗА ТИ ШНО ЗА НИМ     Х-14    

ХОЧ РАЗ, ТА ПОПЕ РЕДУ     Р-11 

ХОЧ РОБИ  І РОЗСЯ Д СЯ, А ЯК НЕМА  ТАЛАНУ , ТО НЕМА      З-7 

ХОЧ РЯБА  Й ПОГА НА, ТА ЇЇ  ДО ЛЯ КОХА НА     Н-128 

ХОЧ СЛО ВО ВПРА ВНЕ, НЕ ПРИКРІ ПИШ ДО СПРА ВИ     С-64   

ХОЧ СЯД  ТА ПЛАЧ, <ХОЧ СТО ЯЧИ РЕВИ >     Х-15    

ХОЧ ТОГО  САМО ГО, АБИ  В І НШУ МИ СКУ     Т-6   

ХОЧ У КУРЕНІ , АБИ  ДО СЕ РЦЯ МЕНІ      С-70  

ХОЧ У МЕ НЕ МУЖИЧО К З КУЛАЧО К, А Я ТАКИ  МУЖИКО ВА 

ЖІ НКА     Х-14    

ХОЧ ХЛІБ ІЗ ВОДО Ю, АБИ , МИ ЛИЙ (СЕ РЦЕ), З ТОБО Ю     С-70  

ХОЧ ЧИН ЛЕДА ЧИЙ, ТА КО МІР СТОЯ ЧИЙ     В-48   

ХОЧ ЩУ КА ВМЕ РЛА, ТА ЗУ БИ ЦІ ЛІ     У-26 

ХОЧ ЯКА  ЛИХА  ЛЮДИ НА, ТА ТОБІ  НЕ СКОТИ НА: НА ЗАРІ З НЕ 

ВІДГОДУ ЄШ     Н-164 

ХРЕ СТЯТ  ЛЮ ДИ, ХОЧ <ЩЕ> НЕ ВРОДИ ЛО     В-17   

ХРІН ВІД РЕ Д КИ НЕ СОЛО ДШИЙ     Х-18 

ХРІН ДЕШЕ ВИЙ, ТА ЩО В ТІМ ТО ЛКУ     С-14   

ХРІН КА ЖЕ: «Я ДО БРИЙ З М’Я СОМ», А М’Я СО КА ЖЕ: «А Я Й БЕЗ 

ХРО НУ ДО БРЕ»     В-72 

ХТО БАГА ТО ЗНА Є, ВІД ТО ГО БАГА ТО Й ВИМАГА ЮТ      К-33 

ХТО БАГА ТО ОБІЦЯ Є, ТОЙ РІ ДКО СЛО ВА ТРИМА Є     К-45   

ХТО БІ ДНОМУ ДАЄ , ТОЙ ВДЕ СЯТЕРО ПРИДБА Є     Р-14   

ХТО БОЇ Т СЯ, У ТО ГО В ОЧА Х ДВОЇ Т СЯ     У-24    

ХТО В БОЛО ТО ЛІ ЗЕ, ТОГО  ЩЕ Й ПОПИХНУ Т      Н-11 

ХТО В ГОРО Х, А ХТО В СОЧЕВИ ЦЮ     К-42  

ХТО ВЕЗЕ , ТОГО  ЩЕ Й ПІДГАНЯ ЮТ  (ПОГАНЯ ЮТ )     К-41 

ХТО ВИ НЕН, А МЕНІ  ПОПАДЕ Т СЯ     Н-121   

ХТО ВИ СОКО ЛІТА Є (НЕСЕ Т СЯ), ТОЙ НИ З КО СІДА Є 

(ПА ДАЄ)     В-102   

ХТО ВИ ЩЕ ЗЛІ ЗЕ   ДУ ЖЧЕ ВПАДЕ      В-102 
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ХТО ВІ ТРОВІ СЛУ ЖИТ , ТОМУ  ДИ МОМ ПЛА ТЯТ      П-49   

ХТО В ЛІС, А ХТО ПО ДРО ВА     К-42  

ХТО ВЛІ ТКУ ГАЙНУ Є, ТОЙ УЗИ МКУ ГОЛОДУ Є     К-56   

ХТО В ЛУГ, А ХТО В ПЛУГ     К-42  

ХТО ВМІ Є КРА СТИ, ТОЙ УМІ Є Й ПОБРЕХЕ Н КУ СКЛА СТИ     Н-54 

ХТО ВТІК, ТОЙ НЕ ВИ НЕН     Н-120 

ХТО ВЧИ Т СЯ ЗМО ЛОДУ, НЕ ЗНА Є НА СТА РІСТ  ГО ЛОДУ     Н-43  

ХТО ГАРЯ ЧОГО НЕ БА ЧИВ, ТОЙ І ХОЛО ДНОМУ РА ДИЙ     Г-32    

ХТО ГРО ШІ (ЗО ЛОТО) ЛЮ БИТ , ТОЙ САМ СЕБЕ  ГУ БИТ      З-47 

ХТО ДА ВНЄ ПОМИНА Є, ТОЙ ЩА СТЯ НЕ МА Є     Б-67   

ХТО ДА ВНЄ ПОМ’ЯНЕ , ТОЙ ЛИ ХА НЕ МИНЕ      Б-67 

ХТО ДВА ЗАЙЦІ  ГО НИТ , ЖО ДНОГО НЕ НАЗДОГО НИТ      З-2  

ХТО ДІ ЛО РО БИТ , А ХТО ҐА ВИ ЛО ВИТ      Д-17 

ХТО ДО ЛІ СУ, А ХТО ДО БІ СУ     К-42 

ХТО ЗА МОЛОДУ БАЛУ Є, ТОЙ ПІД СТА РІСТ  СТАРЦЮ Є     С-72  

ХТО ЗА МОЛОДУ ГУЛЯ Є, ТОЙ НА СТА РІСТ  ХЛІ БА НЕ МА Є     С-72  

ХТО З ПСА МИ ЛЯГА Є, ТОЙ З БЛО ХАМИ ВСТАЄ      С-54  

ХТО ЗРОБИ В, А ЙОМУ  ОКОТИ ЛОСЯ (НА МЕНІ  ОКОШИ ЛОСЯ)  Н-121   

ХТО І НШИХ НАВЧА Є, ТОЙ САМ НАВЧА ЄТ СЯ     У-31  

ХТО І НШОМУ ЛИ ХА БАЖА Є, ТОЙ САМ ЛИ ХО МА Є     Н-129   

ХТО ЇВ Я БЛУКА, А КОМУ  ОСКО МА     Н-121   

ХТО ЇСТ  З ОХО ТОЮ, ТОЙ НЕ МЕ РЗНЕ ЗА РОБО ТОЮ     К-46  

ХТО КА ШЕЮ ПОПІ КСЯ – НА МАСЛЯ НКУ ХУ КАЄ     К-48  

ХТО КА ШІ НАВАРИ В, ТОЙ МУ СИТ  І З’Ї СТИ     З-3   

ХТО КИСЛИ ЦІ ПОЇ В, А НА КО ГО ОСКО МА НАПА ЛА     Н-121   

ХТО КОГО  НАГНЕ , ТОЙ ТОГО  НАБ’Є      У-21  

ХТО ЛЕ ГКО ЖИВЕ , ТОЙ ЛЕ ГКО ОДЯ ГНЕНИЙ     П-49    

ХТО ЛЕДА ЩО, ТО МУ Ї СТИ НЕМА  ЩО     У-11 

ХТО ЛЮ БИТ  ПІЧ, ТОМУ  ВО РОГ СІЧ     Д-59 

ХТО ЛЮ БИТ  ПОПА , ХТО ПОПАДЮ , А ХТО ПОПО ВУ ДОЧКУ      Н-4    

ХТО МА ЖЕ, ТОЙ Ї ДЕ     З-48  

ХТО МА СТИТ , ТО МУ ВІЗ НЕ СКРИПИ Т      З-48 

ХТО МЕЧ ВІ З МЕ (ПІДІ ЙМЕ), ВІД МЕЧА  Й ЗАГИ НЕ     К-55  

ХТО МИ ЛИЙ, ТОЙ КРА СЕН     Н-122    

ХТО МОВЧИ Т , ТОЙ ДВОХ (ТР ОХ) НАВЧИ Т      Е-10   

ХТО МОВЧИ Т , ТОЙ НЕ ПЕРЕ ЧИТ      М-19 

ХТО МУ СИТ , ТОЙ КА МІН  УКУ СИТ      Н-24  

ХТО НЕДО ВГО СПИТ , ТОМУ  ЩАСТИ Т      К-53  

ХТО НЕ ПРАЦЮ Є (РО БИТ ), ТОЙ НЕ ЇСТ      К-46 

ХТО НЕ ПРАЦЮ Є, ТОЙ ГО ЛОД ЧУ Є     К-46  

ХТО НЕ РИЗИКУ Є, ТОЙ НЕ П’Є ШАМПА НС КОГО     К-47  
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ХТО ОБПІ КСЯ (ОБПА РИВСЯ, ОШПА РИВСЯ) НА МОЛОЦІ  (НА 

ОКРО ПІ), ТО Й НА ХОЛО ДНУ ВО ДУ ДМУ ХАЄ (СТУ ДИТ )     К-48  

ХТО ПЕ РШИЙ, ТОЙ І ЛІ ПШИЙ     С-107 

ХТО ПИВ, А МЕНЕ  ВОЛО ЧАТ      Н-121   

ХТО ПИТА Є, ТОЙ НЕ БЛУ ДИТ      Я-2   

ХТО ПІ ЗНО ВСТАЄ , ТОМУ  ХЛІ БА НЕ СТАЄ      К-53 

ХТО ПІ ЗНО ХО ДИТ , ТОЙ САМ СОБІ  ШКО ДИТ      К-49  

ХТО ПОРОСЯ  ВКРАВ, ТОМУ  (У ТО ГО) У ВУ ХАХ ЛЯЩИ Т      К-50 

ХТО ПОТОПА Є, ТОЙ БРИ ТВУ ХАПА Є     У-25  

ХТО ПРА ЗНИКИ ПИТА Є, ТОЙ СПИ НУ ЛАТА Є     П-78 

ХТО ПРО СТО Ї ДЕ, ТОЙ УДО МА НЕ НОЧУ Є, <А ХТО ОБ’ЇЖДЖА Є, 

ТОЙ У ЛІ СІ БЛУКА Є>     К-51    

ХТО ПРОСТУ Є (КОЛУ Є, НАВПРОСТЕ Ц  Ї ДЕ), ТОЙ УДО МА НЕ 

НОЧУ Є (У ДОРО ЗІ НОЧУ Є)     К-51    

ХТО РА НО ВСТАЄ , ТОМУ  БОГ ДАЄ  (У ТО ГО ВСЕ Є)     К-53  

ХТО РІДНІ ШИЙ, ТОЙ ЦІННІ ШИЙ     С-20 

ХТО РО БИТ , ГО ЛИЙ НЕ ХО ДИТ      П-49    

ХТО РО БИТ  ЛЕМЕШІ , ТОЙ ЇСТ  КНИШІ      У-10 

ХТО РОДИ ВСЯ ВО ВКОМ, ТОМУ  БАРАНО М (ЛИСИ ЦЕЮ, 

СО КОЛОМ) НЕ БУ ТИ     В-51 

ХТО РО ЗУМУ НЕ МА Є, ТОМУ  Й КОВА Л  НЕ ВКУЄ      К-32  

ХТО СИ ВИЙ − НЕ МУ ДРИЙ, ЛИШЕ  СТАРИ Й     Б-50  

ХТО СПІШИ Т , ТОЙ ЛЮДЕ Й СМІШИ Т      П-56   

ХТО СТАЄ  ВІВЦЕ Ю, ТОГО  ВОВК З’Ї СТ      С-32   

ХТО СТАЄ  МЕ ДОМ, ТОГО  МУ ХИ ЗЛИ ЖУТ      С-32 

ХТО ТОВЧЕ , ТОЙ ХЛІБ ПЕЧЕ      Б-26  

ХТО ХВА ЛИТ СЯ, ТОЙ КА ЄТ СЯ     П-59   

ХТО ХО ЧЕ ЗБИРА ТИ, МУ СИТ  ДО БРЕ ЗАСІВА ТИ     Б-28  

ХТО ХО ЧЕ – СОКО ЧЕ, А ХТО ХО ЧЕ – КУДКУДА ЧЕ     В-82  

ХТО ЧЕКА Є, ДОЧЕКА ЄТ СЯ     Н-45  

ХТО ЧИ СТЕ СУМЛІ ННЯ МА Є, ТОЙ СПОКІ ЙНО СПА ТИ ЛЯГА Є     С-120    

ХТО ЧОГО  ШУКА Є, ТЕ Й ЗНА ЙДЕ     К-43 

ХТО ША ГА НЕ БЕРЕЖЕ , ТОЙ НЕ ВАРТ І КОПІ ЙКИ     Д-29   

ХТО ЯК ПОСТЕ ЛЕ, ТАК І ВИ СПИТ СЯ     К-5     

 

Ц 
ЦВІРІ Н  ТА Й У СТРІ ХУ     С-99 

ЦЕЙ І НА Л ОТУ  ХАПА Є     Н-33   

ЦЕ ТАКА , ЩО ВСКО ЧИТ  І ВИ СКОЧИТ      Н-33 

ЦЕЙ ШМАТО К НЕ ПРО МІЙ РОТО К     Э-3 

ЦЕ МЕНІ  ЗА І ГРАШКУ     П-16 
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ЦЕ РКВУ ПОКРИ В, А ДЗВІНИ ЦЮ ОБДЕ Р     Г-27   

ЦЕ ТАЄМНИ ЦЯ: ЗНА Є ЛИШЕ  СВЕКРУ ХА, ТА ЗОВИ ЦЯ, ТА Я, ТА 

ТИ, ТА ДЯ Д КО МАРТИ Н     С-16 

ЦЕ ТА Я СОЛО ХА, ЩО КУ РИ ПОЛО ХА     М-17 

ЦЕ ТІ Л КИ КВІТОЧКИ , А БУ ДУТ  І ЯГІДКИ      Э-2  

ЦЕ ТІ ПАНИ , ЩО В САМОВА РІ КУЛІ Ш ВА РЯТ      Н-7   

ЦЕ ТОЙ, ЩО ОДНИ М ПО СТРІЛОМ СО РОК СІМ КАЧО К УБИВА Є     О-10 

ЦЕ ТОЙ, ЩО ПО КИШЕ НЯХ МОЛЕ БНІ ПРА ВИТ      К-67 

ЦЕ ЩЕ ВИ ЛАМИ ПО ВОДІ  ПИ САНО     Б-5   

ЦЕ ЩЕ ТІ Л КИ ЦВІТ, А Я ГОДИ БУ ДУТ      Э-2 

ЦИ ГАН ЦИ ГАНА НА КЛЯ ЧІ НЕ ПРОВЕДЕ  (НЕ ОБМА НЕ)     В-50   

ЦИМ ОЧА М НЕ ПЕ РШИЙ БАЗА Р, А ВЖЕ ТРЕ ТІЙ Я РМАРОК     Н-156 

ЦИ Т ТЕ, ЖА БИ, Я ВАШ ПАН     Ш-1   

ЦІЙ БА БІ САМ ЧОРТ НА ВИ ЛАХ У ВІКНО  ЧО БОТИ ПОДАВА В, <БО 

ПІДСТУПИ ТИСЯ БОЯ ВСЯ>     Н-22 

ЦІ ШЕВЦІ  ЧОБІ Т НЕ ВШИ ЮТ      Н-15 

ЦЯ ЦЯ, ЦЯ ЦЯ – ТА В КИШЕ НЮ     Д-4 

 

Ч 
ЧАС БІЖИ Т , ХОЧ ДВЕ РІ ЗАЧИНЯ Й     В-64    

ЧАС ЗА ЧАС І БЛИ ЖЧЕ ДО ВЕ ЧОРА     Д-32 

ЧАС <НА ЧА СІ> НЕ СТОЇ Т      В-64    

ЧАС – НЕ ВІЛ, ЙОГО  НЕ НАЛИГА ЄШ     В-64    

ЧА СОМ ІЗ КВА СОМ, <А> ПОРО Ю З ВОДО Ю     Р-7 

ЧАСТУ Й УСІ М, ЩО ХА ТА МА Є     Ч-20    

ЧАС – ЦЕ ГРО ШІ     В-64   

ЧВАЛА Є, ЯК ТРИ ДНІ НЕ ЇВ     П-17 

ЧЕКА Й, БА Т КУ, ЛІ ТА, ПО КИ КОБИ ЛА ЗДО ХНЕ     Ж-3   

ЧЕ АЙ, СОБА ЧКО, ЗДО ХНЕ КОНЯ ЧКА – МА ТИМЕШ М’Я СО     Ж-3   

ЧЕКА ТИ З МО РЯ ПОГО ДИ     С-46 

ЧЕНЦЕ ВІ З КЕ ЛІЇ КОРТИ Т , ТА ІГУ МЕН НЕ СПИТ      З-35 

ЧЕПУРИ Т СЯ, ЯК (НА ЧЕ) НА ВЕСІ ЛЛЯ     Н-35 

ЧЕРВО НЕ Я БЛУЧКО, А ВСЕРЕ ДИНІ ЧЕРВ’ЯЧО К     М-16   

ЧЕ РЕВО – НЕ ДЕ РЕВО, РОЗДА СТ СЯ     Б-36 

ЧЕ РЕЗ ДУРНИ Й РО ЗУМ НОГА М ЛИ ХО     Д-77 

ЧЕ РЕЗ НИ З КИЙ ТИН УСІ  КО ЗИ (СОБА КИ) СКА ЧУТ      Н-31   

ЧЕРЕ П’Я ЖИВЕ  ДО ВШЕ, ЯК ЦІ ЛИЙ ПО СУД     С-55   

ЧЕСТ  НЕ ВУ САМ І БОРОДІ , А РО ЗУМУ В ГОЛОВІ      Б-50 

ЧИ БАГА ТО Й НАРОБИ ЛА   КОРО ВІ ЗА ХВІСТ ДЕРЖА ЛАСЯ     С-33  

ЧИ ГРІХ, ЧИ ДВА, А ВЖЕ НЕ ВИ ДЕРЖУ     С-40   

ЧИЄ  Б НЯ ВЧАЛО, А ТВОЄ  Б МОВЧА ЛО     Ч-41  
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ЧИЄ  ЇМ, ТОГО  І СЛУ ХАЮ     Ч-42  

ЧИЄ  ПИ ВО П’ЄШ, ТОГО  Й ПІСНІ  СПІВА Й     Ч-42  

ЧИЇ  БИЧКИ , А НА ШІ ТЕЛИ ЧКИ     Ч-2  

ЧИ Ї ДЕ, ЧИ ХО ДИТ  − НА ОДНЕ  ВИХО ДИТ      Н-158   

ЧИЙ БИ БИЧО К (БИЧЕ ЧОК) НЕ ПОХОДИ В, А ТЕЛЯ ТКО НА ШЕ     Ч-2 

ЧИЙ ГРІХ, А ЧИЯ  ПОКУ ТА     Н-121 

ЧИЙ ХЛІБ ЇСИ , ПІД ТО ГО Й ДУ ДОЧКУ СКАЧИ      Ч-42  

ЧИЙ ХЛІБ ЇСИ , ТОМУ  Й ГНІЙ НОСИ      Ч-42 

ЧИМ БАГА ТІ (ХА ТА БАГА ТА), ТИМ І РА ДІ (РА ДА)     Ч-20    

ЧИМ БИ ДИТИ НА НЕ БА ВИЛАСЯ (НЕ ТІ ШИЛАСЯ), АБИ  НЕ 

ПЛА КАЛА     Ч-6  

ЧИМ (ЩО) ДА ЛІ В ЛІС, ТИМ БІ Л ШЕ ДРОВ (ТРУ СКУ)     Ч-8   

ЧИМ (ЩО) МА ЄМО, ТИМ І ПРИЙМА ЄМО (РА ДО ВІТА ЄМО)     Ч-20   

ЧИ НЕ СПРА ВУ ВЧИНИ В: НА СИ ТО ХОМУ Т НАДІ В     С-33 

ЧИ ОБ КА МІН  ГОЛОВО Ю, ЧИ КА МЕНЕМ У ГО ЛОВУ     Ч-16  

ЧИ РАЗ БА Т КА ВДА РИВ, ЧИ СІМ РАЗ – ОДНА КОВО 

ВІДПОВІДА ТИ     С-40   

ЧИ РАЗ, ЧИ ДВА – ОДНА  БІДА      С-40 

ЧИ СТА РОБО ТА   І ГО ЛКИ НЕ ПІДСУ НЕШ     К-31 

ЧИ СТЕ НЕ БО НЕ БОЇ Т СЯ НІ БЛИ СКАВКИ, НІ ГРО МУ     С-120   

ЧИТА Й ТОМУ , ХТО НЕ ЗНА Є, А МЕНІ  ПРО СТО КАЖИ      Я-8   

<ЧИ ТАК, ЧИ НЕ ТАК,> НЕХА Й РИ БА БУ ДЕ РАК     Б-60 

ЧИЯ  Б ГАРЧА ЛА, А ТВОЯ  Б МОВЧА ЛА     Ч-41 

ЧИ Я В БО ГА ТЕЛЯ  З’ЇВ     И-18  

ЧИЯ  ВІДВА ГА, ТОГО  Й ПЕРЕВА ГА (ПЕРЕМО ГА)     Б-20 

ЧИЯ  СИ ЛА, ТОГО  Й ВО ЛЯ     У-21  

«ЧИЯ  СПРА ВА?»   «ВІ ЙТОВА».   «А ХТО СУ ДИТ ?»   «ВІЙТ»     С-26   

ЧИЯ  ШКО ДА, ТОГО  Й Б’ЮТ      Ч-12   

ЧІПЛЯ ЄТ СЯ, ЯК СЛІПИ Й ДО ПЛО ТА     З-1 

ЧО БОТИ НОВІ , А ПІДО ШВИ ГО ЛІ, <А ДІРКИ  СТАРІ >     С-8 

ЧО БОТИ СКРИПЛЯ Т , А ГОРШКИ  БЕЗ СА ЛА КИПЛЯ Т      Н-3 

ЧОГО  БИК НАВИ К, ТОГО  Й РЕВЕ      П-72 

ЧОГО  БОГ НЕ ДАСТ , ТОГО  Й КОВА Л  НЕ ВИ КУЄ     К-32 

ЧОГО  НЕ ВІ Л НО (НЕ МО ЖНА, ЗАБОРО НЕНО), ТОГО  Й 

КОРТИ Т      Е-6 

ЧОГО  НЕ ЛЮБЛЮ , ТОГО  І В БОРЩ НЕ КРИШУ      С-5 

ЧОГО  НЕ МО ЖЕ ГРОМА ДА, ТОГО  Й КОЗАКО ВІ ЗАС      Д-69 

ЧОГО  О ЧІ НЕ БА ЧАТ , ТОГО  СЕ РЦЮ НЕ ЖАЛ      С-31   

ЧОЛОВІ К ГО РДИЙ, ЯК ПУЗИ Р ВО ДНИЙ     С-94    

ЧОЛОВІ К ДО МЛИНА , А ЖІ НКА ДО КОРЧМИ      М-27   

ЧОЛОВІ К ЗА ПОРІ Г, А ЖІ НКА ЗА ПИРІ Г     М-27   
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ЧОЛОВІ К ЗНА Є, КОЛИ  ВИЇЖДЖА Є, А НЕ ЗНА Є, КОЛИ  

ВЕ РНЕТ СЯ    О-31 

ЧОЛОВІ К КРА МАР, А ЖІ НКА КРА МАРКА, ВІН З ДВО РУ, А В НЕ Ї 

Я РМАРКА     М-27   

ЧОЛОВІ К СТАРІ Є, А ЧОРТЯ КА (ЧОРТ) ПІД БІК ГРІ Є     С-35 

ЧОЛОВІ К ТА ЖІ НКА – ОДНА  СПІ ЛКА     М-23   

ЧОЛОВІ К ТА ЖІ НКА – ОДНЕ  ДІ ЛО, ОДНЕ  ТІ ЛО, ОДИ Н ДУХ     М-23 

ЧОЛОВІ К ЯК ВОРО НА, ТА ВСЕ ЖІ НЦІ ОБОРО НА     Х-14    

ЧОЛО М, ТА ТУ, Я ВАШ ХРЕЩЕ НИЙ БА Т КО     Г-3 

ЧОМУ  БУ ТИ, ТОГО  НЕ МИНУ ТИ     Б-41   

ЧОМУ  КОЗА К ГЛАДКИ Й? НАЇ ВСЯ, НАПИ ВСЯ, ТА Й НЕ МА Є 

ГА ДКИ     П-57 

ЧОРТ БЕРИ  ША ПКУ, АБИ  ГОЛОВА  ЦІ ЛА     Т-15 

ЧОРТ БИ ДЯ ТЛА ЗНАВ, ЯКБИ  НЕ ДО ВГИЙ НІС     К-2 

ЧОРТ БІ СА І З-ПІД КОПИ  БА ЧИТ      В-50   

ЧОРТ ЙОГО  БЕРИ  З КІ СТКОЮ, МЕНІ  АБИ  ШПИК БУВ     Т-13 

ЧОРТ НЕ ПЛА ЧЕ, КОЛИ  ЧЕРНЕ Ц  СКА ЧЕ     Р-5 

ЧОРТ ЧО РТА ПІЗНА В І НА ПИ ВО ПОЗВА В     В-50   

ЧУБ ДАРМА , ЯК (КОЛИ ) ГОЛОВИ  НЕМА      С-75 

ЧУВ НЕ ЧУВ, БА ЧИВ НЕ БА ЧИВ, А МОВЧА ТИ ТРЕ БА     Е-10   

ЧУДНИ Й БУ БЛИК: КРУГО М ОБ’ЇСИ , А ВСЕРЕ ДИНІ НЕМА  

НІЧО ГО     Ч-31   

ЧУ Є КІ ШКА, ДЕ Є МИ ШКА     Ч-32    

ЧУ Є МУ ХА (ВО ША), ДЕ СТРУП: <ТАМ І СІДА Є>     Ч-32 

ЧУ Є (ЧУ ЄМО), <ЩО БО ВКАЄ> ДЗВІН, ТА НЕ ЗНА Є (ЗНА ЄМО), 

ЗВІ ДКИ ВІН     С-68   

ЧУ Є, ЩО ДЗВО НЯТ , ТА НЕ ЗНА Є, У ЯКІ Й ЦЕ РКВІ     С-68 

ЧУЖА  БІДА  ЗА ЦУ КОР     Ч-33   

ЧУЖА  ГА ДКА – ЗА ГА ДКА     В-93  

ЧУЖА  ДО ЛЯ ПІД БІК КО ЛЕ     Н-47  

ЧУЖА  ДУША  – ЗА ГА ДКА (ТЕ МНА НІЧ, ТЕ МНИЙ ЛІС)     Ч-34   

ЧУЖЕ  БА ЧИТ  ПІД ЛІ СОМ, А СВОГО  НЕ БА ЧИТ  ПІД НО СОМ   В-96    

ЧУЖЕ  ДОБРО  БЕРЕ  ЗА РЕБРО      Ч-36   

ЧУЖЕ  ЛИ ХО ЗА ЛА СОЩІ, А СВОЄ  ЗА ХРІН     Н-132 

ЧУЖЕ  НА НІ ЖКИ СТА ВИТ , А СВОЄ  З НІГ ВА ЛИТ      Ч-33 

ЧУЖИ Й КОЖУ Х НЕ ГРІ Є     Ч-36   

ЧУЖИ Й ЛОБ СКУ БТИ, ТРЕ БА Й СВОГО  НАСТАВЛЯ ТИ     С-103  

ЧУЖИ Й РОТ НЕ ХЛІВ – НЕ ЗАЧИ НИШ     Н-48   

ЧУЖИ М ДОБРО М НЕ ЗАБАГАТІ ЄШ     Ч-36   

ЧУЖИ МИ ПИРОГА МИ СВОГО  БА Т КА НЕ ПОМИНА ЮТ      Ч-36   

ЧУЖИ МИ РУКА МИ ДО БРЕ ГА ДА ДАВИ ТИ (ЖАР ВИГОРТА ТИ)  Ч-38   
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ЧУЖИ М ПИ ВОМ ВЕСІ ЛЛЯ НЕ ВІДБУ ДЕШ     Ч-36   

ЧУЖИ Х ГРО ШЕЙ НЕ РАХУ Й     П-61 

ЧУЖІ  ГРІХИ  ПЕ РЕД ОЧИ МА, А СВОЇ  ЗА ПЛЕЧИ МА     В-96   

ЧУЖІ  ЖІНКИ  ЯК МА КІВКИ , МОЯ  ЯК ОПУ ДАЛО     Ч-35 

ЧУЖО ГО НЕ ЗАЙМА Й, А СВОГО  НЕ ПОКИДА Й (КРА ЩЕ ПРО СВОЄ  

ДБАЙ)     Ч-39 

ЧУЖО Ї ДУ МКИ НЕ ЗБАГНЕ Ш (НЕ ВГАДА ЄШ)     В-93  

ЧУЖУ  БІДУ  НА ВОДІ  РОЗВЕДУ , А СВОЇ Й І КІНЦЯ  НЕ ЗНАЙДУ  (А 

СВОЇ Й НЕ ДАМ ЛА ДУ )     Ч-40  

ЧУЖУ  БІДУ  РУКА МИ РОЗВЕДУ , А ДО СВОЄ Ї УМА  НЕ ДОКЛАДУ   Ч-40  

ЧУМАКО ВІ ВІЗ ЛАМА ЄТ СЯ – ЧУМА К УМА  НАБИРА ЄТ СЯ     Б-8       

ЧУМА К ЧУМАКА  ТАРА НЕЮ ДОПІКА , А САМ З ЙОГО  ВО ЗА 

ПОТЯ ГУЄ ЧАБАКА      В-46 

ЧУ ТКА ЙДЕ ПО ВС О МУ СВІ ТУ     С-67   

 

Ш 
ШАЛЕ НА МУ ХА ВКУСИ ЛА ЗА ВУ ХО     П-13 

ШАНУ Є ДЯК, ТА НЕ ШАНУ Є ВСЯК     Ж-1    

ША ПКА-БИ РКА, ЗВЕ РХУ ДІ РКА, А В КАРМА НІ ВО ША НА 

АРКА НІ     В-35 

ШВЕЦ , ЗНАЙ СВОЄ  ШЕ ВСТВО, <А В КРАВЕ ЦТВО НЕ ЛІЗ >     Б-9  

ШВИДКЕ  САМО  НА СЕ БЕ НАБІГА Є     П-56   

ШВИДКО Ї РОБО ТИ НІХТО  НЕ ХВА ЛИТ      П-56   

ШВИ ДКО, ТА ГИ ДКО     П-56   

ШИ Є ТА ПО РЕ, ТА ВСЕ НИТКА М ГО РЕ     Ф-2   

ШИЙ, ДІ ВОН КО, ДОШИ ЄШ, ТО БУ ДЕМ ВИПЛУ ТУВАТИСЯ     Ф-2 

ШИК-ТИ К, НІ В СИХ, НІ В ТИХ, А В САП’Я НОВИХ     В-48   

ШИ ЛА (ШИ ЛО) В МІШКУ  НЕ СХОВА ЄШ (НЕ ВТАЇ Ш): <ВИ ЛІЗЕ 

КІ НЧИК>     Т-1   

ШИ ЛОМ МО РЯ НЕ НАГРІ ЄШ     Л-5   

ШИ ТЕ Й ПО РОТЕ ЗНА Є     Э-1  

ШИ ТИ-БІЛИ ТИ – ЗА ВТРА ВЕЛИ КДЕН      Н-29  

ШКІДЛИ ВИЙ, ЯК КІТ (ТХІР), БОЯЗКИ Й (ПОЛОХЛИ ВИЙ), ЯК 

ЗА ЄЦ      Б-37 

ШКО ДА БУЛ  Й Г ЛОВУ ТИМ СУШИ ТИ     А-3   

ШКО ДА Й ВО СКУ ПСУВА ТИ     И-3 

ШКО ДА Й СВІ ЧКУ СВІТИ ТИ     И-3  

ШЛЯХ НЕ ГУЛЯ Є     С-30 

ШЛЯ ХТИЧ ЗА ГО НОР ВУ ХА ЛИШИ ВСЯ     С-94   

ШЛЯ ХТИЧ З ПЕРЕВА РЕНОЇ СИРО ВАТКИ, ША БЕЛ КА НА ЛИ ЧКУ, 

ПЕРЕВЕ СЛОМ ПІДПЕРЕ ЗАНИЙ     В-48 
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ШНУРО ЧОК З БУ БЛИКА     З-24   

ШОВКО ВА БОРІ ДКА, А РО ЗУМУ РІ ДКО     Б-49   

ШТОВХНИ  У СТІЛ – НО ЖИЦІ ОБІЗВУ Т СЯ     Т-1   

ШУКА Й СОБІ  АБО  ГЛИБО КОЇ ВОДИ , АБО  ВИСО КОЇ ГІЛЛІ      П-80 

ШУМ, ЩО НЕ МО ЖНА, А КИШЕ НЯ ПОРО ЖНЯ     Н-7   

 

Щ  
ЩАСЛИ ВИМ БА ЙДУ ЖЕ ПРО ЧАС     С-121  

ЩАСЛИ ВІ НА ГОДИ НИ НЕ ЗВАЖА ЮТ      С-121 

ЩАСЛИ ВОГО І ШИ ЛО ГО ЛИТ      К-34  

ЩАСЛИ ВОМУ ПО ГРИБИ  ХОДИ ТИ, А НЕЩАСЛИ ВОМУ 

(НЕЩА СНОМУ) ПО ЛІ СІ БЛУДИ ТИ     Б-25     

ЩАСЛИ ВОМУ СО НЦЕ СВІ ТИТ , А НЕЩА СНОМУ І МІ СЯЦ  НЕ 

БЛИ СНЕ     Б-25     

ЩАСТ , ЩО БОГ ДАСТ      Ч-25 

ЩА СТЯ В НЕЩА СТІ     Н-59   

ЩА СТЯ ЗНА Є, КОГО  ШУКА Є     С-123   

ЩА СТЯ З НЕЩА СТЯМ В ОДНИ Х САНЯ Х Ї ЗДЯТ      Н-59   

ЩА СТЯ, МОВ ТА ПТА ШКА: ДЕ СХОТІ ЛА, ТАМ І СІ ЛА     С-123   

ЩА СТЯ НЕ В ГРО ШАХ, <А В ЇХ КІ Л КОСТІ>     Н-64 

ЩА СТЯ НЕ І ГРАШКА – У РУ КИ НЕ ВІ З МЕШ     С-124    

ЩА СТЯ НЕ КОБИ ЛА – У ВІЗ НЕ ЗАПРЯЖЕ Ш     С-124    

ЩА СТЯ НЕ КУ РКА – РЕ ШЕТОМ НЕ НАКРИ ЄШ     С-124    

ЩА СТЯ НЕ ПІДКО ВА – ПІД НОГА МИ НЕ ЗНА ЙДЕШ     С-124   

ЩА СТЯ РО ЗУМ ВІДБИРА Є, А НЕЩА СТЯ НАЗА Д ПОВЕРТА Є     Б-13    

ЩА СТЯ СПРИЯ Є ДУ РНЯМ     Д-72 

ЩА СТЯ, ЯК ТРЯ СЦЯ: КОГО  СХО ЧЕ, ТОГО  Й НАПАДЕ      С-123 

ЩЕ ДАЛЕ КО ІЛЛЯ , ЩЕ НАПРЯДУ  І Я     Д-27  

ЩЕ ДРИЙ НА БА Т КІВС КІ ГРО ШІ     Ч-37 

ЩЕ Й БА Т КА СВОГО  НАВЧИ Т      Э-1   

ЩЕ КНИЖКИ  В СУ МЦІ, А ВЖЕ ПАРУБКИ  НА ДУ МЦІ     Н-149    

ЩЕ МИ НЕ ВСТА ЛИ, А ВЖЕ ЛЮ ДИ ЗА НАС ГОВО РЯТ      С-98 

ЩЕРБА ТОГО ГОРШКА  НІКО ЛИ НЕ ПОПРА ВИШ     Г-38   

ЩИ РА ПРА ВДА ВСЮ ДИ КУТО К ЗНА ЙДЕ     Х-3   

ЩОБ І ДІ Д КА НЕ ГНІВИ ТИ, ЩОБ І БО ГУ ДОГОДИ ТИ     И-2 

ЩО БОГ ДАВ, ТО ВСЕ В ТО РБУ     Ч-13 

ЩО БОГ ДАСТ , ТО НЕ НА ПА СТ    Ч-25  

ЩО БОГ НАВІ НЕ, ТОГО  НІХТО  НЕ МИНЕ      Б-41   

ЩОБ РИ БКУ Ї СТИ, ТРЕ БА В ВО ДУ ЛІ ЗТИ     Б-26 

ЩОБ ТИ Й У СТАРЦЯ Х ЩА СТЯ НЕ МАВ     Т-8  

ЩОБ ТИ ТУДИ  НЕ ДІ ЙШОВ І НАЗА Д НЕ ВЕРНУ ВСЯ     Т-8  
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ЩОБ ТОБІ  СВІТ ЗАМАКІ ТРИВСЯ     Т-8 

ЩО БУ ДЕ, ТЕ БУ ДЕ, А ГОЛОВИ  НЕ ЗІ РВУ Т      Г-54    

ЩО БУЛО    БА ЧИЛИ, А ЩО БУ ДЕ   ПОБА ЧИМО     П-33 

ЩО ВИ МОВИШ ЯЗИКО М, ТОГО  НЕ ВИ ТЯГНЕШ І ВОЛО М     С-65 

ЩО ВИ НЕН   ВІДДА ТИ ПОВИ НЕН     Д-56   

ЩО В КО ГО БОЛИ Т , ТОЙ ПРО ТЕ Й ГОМОНИ Т  (ГОВО РИТ )     У-9  

ЩО В КО ГО СВЕРБИ Т , ТЕ ВІН І ЧУ ХАЄ     У-9 

ЩО В ЛЮ ДЯХ ВЕДЕ Т СЯ, ТЕ Й НАМ НЕ МИНЕ Т СЯ     Ч-21     

ЩО ВМІ ТИ, ТОГО  ЗА ПО ЯСОМ НЕ НОСИ ТИ     Н-43 

ЩО В СЕ РЦІ ВА РИТ СЯ, ТО НА ЛИЦІ  НЕ ВТАЇ Т СЯ     Л-15 

ЩО В ТО МУ ТИ ТУЛІ, КОЛИ  СКРИ НЯ ПОРО ЖНЯ     Ч-17 

ЩО ГОЛІ ШИЙ, ТО МУДРІ ШИЙ     Г-35 

ЩО ГРОМА ДІ, ТЕ Й БА БІ, <ТЕ Й БА БИНОМУ СИ НУ>     Ч-21     

ЩО ДВА (ДВІ), ТО НЕ ОДИ Н (НЕ ОДНА )     О-7 

ЩО ДІД, ЩО БА БА, ТО ОДНА  РА ДА     Д-15   

ЩО ДОЗВО ЛЕНО ЮПІ ТЕРУ, ТЕ НЕ ДОЗВО ЛЕНО БИКУ      Ч-19 

ЩО Ж, ВИНУВА ТИЙ, ЇВ ГУ СИ!     К-22 

ЩО З ВО ЗА (МО СТУ <В ВО ДУ>) ВПА ЛО, ТЕ ПРОПА ЛО     Ч-28   

ЩО З ГОРШКА  ВИ БІЖИТ , ТОГО  НЕ ПОЗБИРА ЄШ     Ч-28   

ЩО З ТІЄ Ї ЧЕ СТІ, КОЛИ  НЕМА  ЧОГО  В РОТ ПОКЛА СТИ (НЕМА  

ЧОГО  Ї СТИ)     В-14 

ЩО КОМА Р, ТО Й СИ ЛА     М-7   

ЩО КРАЙ, ТО Й ЗВИ ЧА Й     Ч-18  

ЩО МА Є БУ ТИ, ТОГО  НЕ МИНУ ТИ     Б-41 

ЩО МА ЄМО   НЕ ДБА ЄМО, УТРА ТИВШИ   ПЛА ЧЕМО     Ч-22 

ЩО МА ЄШ РОБИ ТИ   РОБИ  С ОГО ДНІ, БО ТІ Л КИ ОДИ Н СИР 

ВІДКЛА ДЕНИЙ ДО БРИЙ     С-34 

ЩО МЕНІ  (ДО ДІ Д КА) ЗАКО НИ, КОЛИ  СУ ДДІ ЗНАЙО МІ     З-9 

ЩО НА ДНІ, ТЕ НАЙСОЛО ДШЕ     О-15 

ЩО НАПИ САНО НА РОДУ , ТОГО  НЕ ОБ’Ї ДЕШ І НА Л ОДУ      О-30  

ЩО НАПИ САНО ПЕРО М, ТОГО  НЕ ВИ ТЯГНЕШ (НЕ ВИ ВОЛОЧЕШ, 

НЕ ВИ ГРИЗЕШ) ВОЛО М (КА ЙЛОМ)     Ч-24   

ЩО НЕ ЇЖ, А ХЛІ БА ХО ЧЕТ СЯ     Х-20 

ЩО НЕ СКА ЖЕ, ТО ВСЕ ПІВТОРА  ЛЮ ДС КО ГО     У-7   

ЩО ПОПО ВІ МО ЖНА, ТО ДЯКО ВІ ЗАС      Н-74  

ЩО ПОСІ ЄШ, ТЕ Й ПОЖНЕ Ш (ЗБЕРЕ Ш)     К-5     

ЩО ПРА ВДА, ТО НЕ ГРІХ     Х-3 

ЩО РАЗ БА Т КА В ЛОБ, ЩО ДВА     Ч-16  

ЩО СКО РЕ, ТО ЛЕДА ЩО     П-56   

ЩО СТАРЕ , ЩО МАЛЕ , ЩО ДУРНЕ      С-109   

ЩО СТОРОНА , ТО НОВИНА      Ч-18 
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ЩО СУ ДЖЕНО, ТЕ НЕ РОЗГУ ДЖЕНО      О-30 

ЩО ТІ ЛО ЛЮ БИТ , ТЕ ДУ ШУ ГУ БИТ      В-38  

ЩО У ТВЕРЕ ЗОГО НА ДУ МЦІ, ТЕ В П’Я НОГО НА ЯЗИЦІ      Ч-30 

ЩО ХА ТА МА Є, ТИМ І ПРИЙМА Є     Ч-20   

 

Я 
Я БЛУКО ВІД Я БЛУНІ НЕДАЛЕ КО ВІДКО ЧУЄТ СЯ (ПА ДАЄ)     К-11   

ЯЗИКА  В КИШЕ НІ НЕ ХОВА Є     З-26 

ЯЗИ К АЖ ПО ЗА ВУ ХАМИ ЛІТА Є     В-16     

ЯЗИ К БЕЗ КІСТО К, ЩО ХО ЧЕ ЛОПО ЧЕ     Я-1  

ЯЗИ К В РО ТІ МЕ ЛЕ, ЩО НА ОХО ТІ     Я-1 

ЯЗИ К ДО КИ ЄВА (НА КІНЕ Ц  СВІ ТУ) ДОВЕДЕ      Я-2 

ЯЗИ К ЙОМУ  НА ВЕРЕТЕ НІ ХО ДИТ      В-16    

ЯЗИ К МЕЛ НЕ  ТА Й У КУТ, А ГУБУ  НАТОВЧУ Т      Я-3  

ЯЗИ К МІЙ – ВО РОГ МІЙ (СВІЙ)     Я-3  

ЯЗИ К – МІЙ НАЙТЯ ЖЧИЙ ВО РОГ     Я-3  

ЯЗИКО М ВИХА ТИ   НЕ ЦІ ПОМ МАХА ТИ     Я-5   

ЯЗИКО М І ТАК І СЯК, А ДІ ЛОМ НІЯ К     Г-5  

ЯЗИКО М ЩО ХОЧ (СКІ Л КИ ХО ЧЕШ) КАЖИ  (КЛЕПА Й, МЕЛИ ), А 

РУ КИ ПРИ СОБІ  ДЕРЖИ  (ТРИМА Й)     Я-4   

ЯЗИ ЧЕ, ЯЗИ ЧЕ, ЛИ ХО ТЕБЕ  МИ ЧЕ, У МЕНІ  ТИ СИДИ Ш, А МЕНІ  

ДОБРА  НЕ ЗИ ЧИШ     Я-3  

ЯЗИ ЧКУ, ЯЗИ ЧКУ, МАЛЕ Н КА ШТУ ЧКА, А ВЕЛИ КЕ ЛИ ХО 

РО БИШ     Я-3 

Я ІДУ , А МЕНІ  БАБУ СЯ СНИ Т СЯ      П-65 

Я ЙОГО  ВНИЗ, А ВІН ЛІ ЗЕ НА НІС     С-114    

Я ЙОМУ  ПРО ІНДИ КИ, А ВІН МЕНІ  ПРО КУ РИ ДИ КІ     Я-9    

Я ЙОМУ  ПРО ЦИБУ ЛЮ, А ВІН МЕНІ  ПРО ЧАСНИ К     Я-9    

ЯКА  ГРУ ШКА, ТАКА  Й Ю ШКА     К-14  

ЯКА  ДИКО ВИНА, ЩО СВИНЯ  НЕ КО ВАНА     Д-36 

ЯКА  КОРО ВА БАГА ТО РЕВЕ , ТА МА ЛО МОЛОКА  ДАЄ      К-45   

ЯКА  ЛЯПАНИ НА, ТАКА  Й ХВАТАНИ НА     К-14  

ЯКА  ПРИПРА ВА, ТАКА  Й ПОТРА ВА     К-14  

ЯКА  ПРЯ ЖА, ТАКЕ  Й ПОЛОТНО      К-14  

ЯКА  ПШЕНИ ЦЯ, ТАКА  Й ПАЛЯНИ ЦЯ     К-14  

ЯКА РОБО ТА, ТАКА  Й ПЛА ТА     П-49   

ЯКА  СПО ВІД , ТАКЕ  Й РОЗГРІ ШЕННЯ     К-14  

ЯКА  ХА ТА, ТАКИ Й ТИН, ЯКИ Й БА Т КО, ТАКИ Й СИН     К-11   

ЯКА  ХА ТКА, ТАКА  Й ПАНІМА ТКА     К-11   

ЯКА  ЧЕСТ , ТАКА  Й ША НА    П-34    

ЯКА  ША НА, ТАКА  Й ДЯ КА     К-12  
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ЯКА  ЩЕ ПА, ТАКА  І Я БЛУНЯ     К-11   

ЯК БЕРУ Т , СТО КО НЕЙ ДАЮ Т , А ВІ З МУТ    Й ОДНОГО  НЕ 

ВЕРТА ЮТ      Д-56 

ЯКБИ  ВСЕ ВОВК ЛЕЖА В, ТО ВЖЕ ДО СІ ЗДОХ БИ     В-41 

ЯКБИ  ЗНАТТЯ , ЩО В КУ МА ПИТТЯ , ТО САМ ПІШО В БИ І ДІТЕ Й 

ЗАБРА В     Н-96 

ЯКБИ  ЙОМУ  ДО ВШИЙ ХВІСТ, САМ БИ СОБІ  БОКИ  

ПОВІДБИВА В     Б-45  

ЯКБИ  (КОЛИ  Б) ЗНАТТЯ  (ЗНАВ), ДЕ ВПАДЕ Ш, ТО <Й> СОЛО МКИ 

ПІДСТЕЛИ В БИ    К-1 

ЯКБИ  НА КРОПИВУ  НЕ МОРО З, ВОНА  ВСІХ ЛЮДЕ Й 

ПОЖА ЛИЛА Б     Б-45  

ЯКБИ  НЕ НЕЩА СТЯ, ТО НЕ БУЛО  Б І ЩА СТЯ     Н-59 

ЯКБИ  СВИНІ  КРИ ЛА, ТО ВОНА  Б І НЕ БО ЗРИ ЛА     Б-45 

ЯКБИ  СВИНІ  РО ГИ, ТО ВСІХ ПОКОЛО ЛА Б     Б-45  

ЯКБИ  СМЕ РТІ НЕ БОЯ ВСЯ, ТО Б НА ДВО Є РОЗІРВА ВСЯ     И-28 

ЯКБИ  ТА ЯКБИ  ТА ВИ РОСЛИ В РО ТІ ГРИБИ , <ТО Й У ЛІС НЕ 

ХОДИ В БИ>     Е-4   

ЯКБИ  ТВОЇ  СЛОВА  ТА БО ГОВІ У ВУ ХА (ТА ДО БО ГА ДІЙШЛИ )  В-3 

ЯКБИ  ТОЙ РО ЗУМ СПЕ РЕДУ, ЩО ТЕПЕ Р ЗЗА ДУ     Д-52   

ЯКБИ  ХОМІ  ГРО ШІ, БУВ БИ Й ВІН ХОРО ШИЙ, <А ЯК НЕМА , ТО Й 

УСЯ К МИНА >     З-25  

ЯК БІДА  ДОКУ ЧИТ , ТО Й РО ЗУМУ НАУ ЧИТ      Б-8       

ЯК БІДА  ЙДЕ, ТО НЕ ТРЕ БА Й ПІДГАНЯ ТИ      Б-7      

ЯК БІ ДНОМУ (СИРОТІ , СИРОТИ НІ) ЖЕНИ ТИСЯ, ТО Й НІЧ МАЛА  

(ДЕН  МАЛИ Й)     Б-11   

ЯК БУВ БАГА Т, ТО ВСЯК КАЗА В СВАТ, <А БІ ДНИЙ СТАВ, НІХТО  Й 

ША ПКИ ПО СКИ НЕ>     З-25  

ЯК БУ ДУТ  БИ ТИ, ТО НЕ БУ ДУТ  ВІ ШАТИ, А ЯК ВІ ШАТИМУТ , 

ТО НЕ БИ ТИМУТ      В-60 

ЯК ВО ВКА (ВОВКІ В) БОЯ ТИСЯ, ТО Й У ЛІС НЕ ЙТИ     Б-52 

ЯК ВО ВКА НЕ ГОДУ Й, А ВІН УСЕ  В ЛІС ДИ ВИТ СЯ     Г-38   

ЯК ВУ ХО УВІРВЕ Т СЯ, ТО І ДЗБАН РОЗІБ’Є Т СЯ     К-30 

ЯК ГУКА ЄШ, ТАК І ВІДГУ КУЮТ СЯ     К-5     

ЯК ДВІ КРА ПЛІ ВОДИ      В-44 

ЯК <ДО БРЕ> ДБА ЄШ, ТО ДО БРЕ Й (ТАК І) МА ЄШ     Б-28  

ЯК ДО БРЕ ПЛЕЧЕ , ТО Й ТУПИ ЦЯ СІЧЕ      Д-26 

ЯК ДО ДІ ЛА, ТАК І СІ ЛА     Г-5 

ЯК ДО ЛЯ – НЕВДА ХА, ТОДІ  ТИ КОМА ХА     С-117    

ЯКЕ БРЕЛО  (ЙШЛО, Ї ХАЛО), ТАКЕ  Й ЗДИ БАЛО (СТРІ ЛО)     Д-15   

ЯКЕ В КОЛИ СКУ, ТАКЕ  В <Й У> МОГИ ЛКУ     Г-38   
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ЯКЕ  ДЕ РЕВО, ТАКІ  Й ПА РОСТКИ     К-11   

ЯКЕ  «ЗДОРО В», ТАКЕ  Й «ПОМАГА Й БІГ»     К-5     

ЯКЕ  КОРІ ННЯ, ТАКЕ  Й НАСІ ННЯ     К-11   

ЯКЕ  «ПОМА ГАЙ БІГ», ТАКЕ  Й «БУВА Й ЗДОРО В»     К-5     

ЯКЕ  СІ М’ЯЧКО, ТАКЕ  Й ЗІ ЛЛЯЧКО     К-11   

ЯКЕ  ЧАСТУВА ННЯ, ТАКЕ  Й ДЯ КУВАННЯ     К-12  

ЯК Є, ТО РОЗІ ЙДЕТ СЯ, А НЕМА , ТО ОБІ ЙДЕТ СЯ     Н-23  

ЯК ЗАГНА В НА СЛИЗ КЕ , ПРО ПІДКО ВИ ЗГАДА В     Д-52 

ЯК ЗАДУ МАВ ЖЕНИ ТИСЯ, ТО ВЖЕ ПІ ЗНО УЧИ ТИСЯ     Н-149   

ЯК ЗАРОБИ В, ТАК І ВІДБУ ДЕШ     К-5    

ЯК З БИКА : НІ ВО ВНИ (НІ ЛО Ю, НІ ШЕ РСТІ), НІ МОЛОКА      К-17  

ЯК ЗВУТ , ТАК І ОЗИВА ЮТ СЯ     К-5     

ЯК З КОЗЛА  (ЦА ПА) МОЛОКА  (ВО ВНИ)     К-17  

ЯК З ОЧЕ Й, ТАК І З ДУ МКИ     С-31 

ЯКИ Й БРІВ (ЙШОВ, Ї ХАВ), ТАКУ  Й ЗДИ БАВ (СТРІВ)     Д-15   

ЯКИ Й ГО ЛОС, ТАКИ Й І ВІ ДГОЛОС     К-5     

ЯКИ Й ДІД, ТАКИ Й ЙОГО  І ПЛІД     К-11   

ЯКИ Й ДІ Д КО З ХИМКА , ТАКА  ЙОГО  Й ЖІ НКА     Х-8   

ЯКИ Й «ДО БРИЙ ДЕН », ТАКЕ  Й «ДО БРОГО ЗДОРО В’Я»     К-5 

ЯКИ Й ДУБ, ТАКИ Й КЛИН, ЯКИ Й БА Т КО, ТАКИ Й СИН     К-11   

ЯКИ Й Є, ТАКИ Й І БУВ, АБИ  ХЛІ БА РОЗДОБУ В     Х-14    

ЯКИ Й Ї ДЕ, ТАКО ГО Й НА ВІЗ БЕРЕ      Д-15   

ЯКИ Й Ї ХАВ – ТАКИ Й ПОГАНЯ В     Д-15   

ЯКИ Й КО РІН , ТАКИ Й ВІДРО СТОК     К-11   

ЯКИ Й ПАН, ТАКИ Й КРАМ (ЖУПА Н)     П-35 

ЯКИ Й ПАСТУ Х, ТАКА  Й ЧЕРЕДА      К-15   

ЯКИ Й ПЕС БАГА ТО ГА ВКАЄ, ТОЙ МА ЛО КУСА Є     Н-81   

ЯКИ Й ПІП, ТАКА  ЙОГО  Й ПАРА ФІЯ (ТАКІ  Й ПАРАФІЯ НИ)     К-15 

ЯКИ Й РОСТО К, ТАКИ Й І ПА РОСТОК     К-11   

ЯКИ Й СА ВА, ТАКА  Й СЛА ВА     П-34   

ЯКИ Й ХАРЧ, ТАКА  Й РОБО ТА     К-12  

ЯКИ Й Я КІВ, СТІ Л КИ Й ДЯ КИ     П-34    

ЯКИ М МЕЧЕ М ВОЮВА В, ВІД ТАКО ГО І ПРОПА В     К-55 

ЯКИ М НА СВІТ ПОКАЗА ВСЯ, ТАКИ М І ПІД СТА РІСТ  

ОСТА ВСЯ     Г-38   

ЯК ІДЕ  ДОБРО  В ДВІР, ТО САМО  ЙДЕ, А ЯК ПІ ДЕ З ДВОРА , ТО ХОЧ 

І ВОРО ТА ЗАЧИНИ  – НЕ ВПИ НИШ     К-34 

ЯК ЇДЯ Т  ТА П’ЮТ , ТО Й КУЧЕРЯ ВЧИКОМ ЗОВУ Т , А ЯК 

ПОП’Ю Т , ПОЇДЯ Т    ПРОЩА Й, ШОЛУДЯ Й     Н-25 

ЯК (КОЛИ ) БА БА ДІ ВКОЮ БУЛА      Д-19  

ЯК (КОЛИ ) ДВІ НЕДІ ЛІ РА ЗОМ ЗІ ЙДУТ СЯ     К-27   
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ЯК (КОЛИ ) НА ДОЛО НІ (НА ПОМО СТІ) ВОЛО ССЯ (ТРАВА ) 

ВИ РОСТЕ (ПРОРОСТЕ )     К-27   

ЯК (КОЛИ ) НА КА МЕНІ ПШЕНИ ЦЯ ВРО ДИТ      К-27   

ЯК (КОЛИ ) НЕ КОВА Л , ТО Й РУК (КЛІ ЩІВ) НЕ ПОГА Н      Б-9 

ЯК (КОЛИ ) П’Я ВКА КРИ КНЕ     К-27   

ЯК (КОЛИ ) РАК <У ПО ЛІ> СВИ СНЕ     К-27   

ЯК (КОЛИ ) СВИНЯ  НА НЕ БО ГЛЯ НЕ     К-27   

ЯК (КОЛИ ) СОВА  СВІТ УЗДРИ Т      К-27   

ЯК (КОЛИ ) У КУ РКИ ЗУ БИ ВИ РОСТУТ      К-27   

ЯК (КОЛИ ) ШКІРЯНІ  ГРО ШІ БУЛИ     Д-19 

ЯК ЛЮ БА ДРУЖИ НА, ТО ЛЮ БА Й У РЯДНИ НІ     С-70 

ЯК МИКИ ТА ВОЛИ  (ГРО ШІ) МАВ, ТО Й МИКИ ТА КУМУВА В     Д-70  

ЯК НА БІДУ , ТО Й У КВА ШІ ПА Л ЦЯ ЗЛО МИШ     Ч-9   

ЯК НАБУ В, ТАК І ЗБУВ     К-10    

ЯК НА ГРІХ, ТО Й ГРАБЛІ  СТРІЛЯ ЮТ      Ч-9 

ЯК НАЖИ В, ТАК І ПРОЖИ В     К-10    

ЯК НАПИ ШЕ ПИСА КА, ТО НЕ ЗЛИ ЖЕ Й СОБА КА     Ч-24 

ЯК НЕ БА ЧУ – ДУША  МРЕ, А ПОБА ЧУ – З ДУШІ  ПРЕ     В-32   

ЯК НЕ ВЕРТИ СЯ, СОБА КО, А ХВІСТ ЗЗА ДУ     Л-17   

ЯК НЕ ДОЇСИ , ТО Й СВЯТО ГО ПРОДАСИ      Г-29 

ЯК НЕ ЖИВЕ Ш, А ТРУНИ  НЕ МИНЕ Ш     О-28   

ЯК НЕ ЛЕТІ ЛО, ТА ВДА РИЛОСЯ     С-128 

ЯК НЕМА  БОЛО ТА БЕЗ ЖА БИ, ТАК НЕМА  ЛЮДИ НИ БЕЗ ВА ДИ   И-21 

ЯК НЕМА , ТО Й ДАРМА  (ТО Й МО ВИ НЕМА )     Н-23  

ЯК НЕ НАЇ ВСЯ, ТО Й НЕ НАЛИ ЖЕШСЯ     П-11   

ЯК НЕ ХОВА ЙСЯ, А СМЕРТ  ТЕБЕ  ЗНА ЙДЕ     О-28   

Я НЕ Я, І ХА ТА НЕ МОЯ      М-22  

ЯК НІЧИ М НЕ РИЗИКУВА ТИ, ТО НІЧО ГО Й НЕ МА ТИ     К-47  

ЯКО ГО (ЯКИ М) ПОРОДИ ЛА НЕ Н КА, ТАКО ГО ПРИ ЙМЕ Й 

ЗЕМЕ Л КА     Г-38 

ЯК ОДНА  БІДА  ЙДЕ, ТО Й ДРУ ГУ ЗА СОБО Ю ВЕДЕ      Б-7  

Я КО С -ТО БОГ ДАСТ : ТА ТО ХА ТУ ПРОДА СТ , СОБА К 

НАКУ ПИТ , НІХТО  Й ДО ХА ТИ НЕ ПРИСТУ ПИТ      П-77 

ЯК ПЕС ГА ВКАЄ, ТАК І ГА МКАЄ (ТАК ЙОГО  Й ГОДУ ЮТ )     К-12  

ЯК ПЕС ДБА Є, ТАК ПЕС І МА Є     К-12  

ЯК ПІ ВЕН  УМІ Є, ТАК І ПІ Є     В-82  

ЯК ПОЇ ДЕШ В ОБ’Ї ЗД, ТО БУ ДЕШ І НА ОБІ Д, А ЯК НАВПРОСТЕ Ц  

(НАВПРОШКИ ), ТО ВВЕ ЧЕРІ     К-51   

ЯК ПОСІ ЄШ, ТАК І ПОЖНЕ Ш     Б-28 

ЯК ПОТЯГНУ ВСЯ НА Ю ШКУ, ТО РОЗСТАРА ЙСЯ Й НА 

ПЕТРУ ШКУ     Г-28 
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ЯК ПРИЗНА ВСЯ   РОЗКВИТА ВСЯ     П-22 

ЯК ПРИ ЙДЕ ЛИ ХО, ТО ПОЧУ ХАЄШСЯ, ДЕ Й НЕ СВЕРБИ Т  (ТО Й 

ДУ РНЕВІ ВКЛО НИШСЯ)     П-40 

ЯК ПРИЙМА ЛИ, ТО Й СА ЛА ДАВА ЛИ, А ЯК ПРИЙНЯЛИ , ТО Й 

ХЛІ БА НЕ ДАЛИ      М-30 

ЯК ПРИЙШЛО , ТАК І ПІШЛО      К-10   

ЯК ПРЯ ЛОСЯ   ТАК СПА ЛОСЯ, А ЯК ПЕРЕСТА ЛА ПРЯ СТИ, ТО НЕ 

ХО ЧЕТ СЯ Й СПА ТИ     Н-89    

ЯК П’Я НИЙ, ТО КАПІТА Н, А ЯК ПРОСПА ВСЯ, ТО Й СВИНІ  

ЗЛЯКА ВСЯ (ЗБОЯ ВСЯ)     П-91 

ЯК РУ ЧКИ ЗАРО БЛЯТ , ТАК НІ ЖКИ СХО ДЯТ      Н-162 

ЯК СЛО ВОМ ОЗВЕ Т СЯ, НЕМО ВБИ СО НЦЕ ЗАСМІЄ Т СЯ     В-18   

ЯК СОБА КУ (СІРКА ) ГОДУ ЮТ , ТАК ВІН І ГА ВКАЄ     К-12  

ЯК СО РОК ЛІТ СТА НЕ   ЖІ НКА В’Я НЕ     С-86 

ЯК СПРА ВА, ТАК І ЗЛІ ВА     Д-20   

ЯК СТУ КНЕ, ТАК І ГРЮ КНЕ     К-5    

ЯК СХО ЧЕ Ї СТИ, ТАК І НА ГО РУ ЗВЕЗЕ      З-30   

ЯК СХО ЧЕ КОЗА  СІ НА, ТО ПРИ ЙДЕ ДО ВО ЗА     З-30 

ЯК ТІ Л КИ ДОЩ, ТО Й ЗЛИ ВА     Б-7     

ЯК ТОБІ  ДАМ, АЖ У П’Я ТАХ ПОСТИ ГНЕ     Я-10     

ЯК ТО НЕ, КОРО ВУ ВІДДАЄ , А ЯК ПОРЯТУ ЮТ , І МОЛОКА  

ШКО ДА     Т-14 

ЯК ТРЕ БА БУ ДЕ, ТОДІ  ПОМАХА ЄМО     Б-22 

ЯКУ  ДРУ ЖБУ ЗАВЕДЕ Ш, ТАКЕ  Й ЖИТТЯ  ПОВЕДЕ Ш     С-54  

ЯКЩО  МОЯ  ЖІ НКА ШЕ Л МА   НЕХА Й СВИ НІ БО РОШНО 

ЇДЯ Т      Н-104 

ЯКЩО  ПОЛАТА ТИ, ТА В РУ КИ НЕ ХАПА ТИ, ПОЛОЖИ ТИ НА 

ПІДТО КИ, ТО ЛЕЖА ТИМЕ БО ЗНА-ПО КИ     В-99 

Я НГОЛ С КИЙ ГОЛОСО К, ТА ЧО РТОВА ДУ МКА     Б-48 

Я П’Ю ТА ГУЛЯ Ю, А РО ЗУМУ НЕ ПРОПИВА Ю     К-52    

Я СВОЮ  ВИНУ  НА ІВА НА ЗВЕРНУ      И-1 

Я СКАЗА В БИ, ТА ОГІРКИ  ЗА ПА ЗУХОЮ     И-27  

Я СКАЗА В БИ, ТА ПІЧ У ХА ТІ     И-27 

Я ЩІРКА МАЛЕ Н КА, ТА ЗУ БИ ГО СТРІ     Н-66 
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